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PRAEFATIO 


PRIOREM EDITIONEM. 


Consilium Xenophontis de Socrate commentarios 
edendi diu quidem mente agitaveram, sed haud scio an 
nunquam id ad effectum adducturus fuerim, nisi in 
eo confirmatus essem a Rostio, praeceptore quon- 
dam meo summe reverendo, cuius apud me auctoritas 
valet plurimum. Is enim, quum anno MDCCCXXXV 
per ferias aestivas Gothae, patria mea urbe, com- 
morarer, non solum gravissimus mihi, ut consilio meo 
exsequendo sine mora manum admoverem, exstitit au- 
ctor et suasor, sed etiam, ut editionem meam bi- 
bliothecae Graecae, ab eo et Friderico Jacobsio, viro 
praestantissimo , conditae egregieque adornatae, inse- 
rerem, humanissime me invitavit, Quinquennio igitur 
amplius exactum est, ex quo ingressus sum operam 
meam his libris edendis navare — sat longum temporis 
spatium! At longa etiam erat via, quae mihi emetienda 
erat. Nam non prius horum librorum editionem lucem 
adspicere volui, quam omnia Xenophontis opera dili- 
gentissima lectione pervestigavissem  interioremque 
mihi Xenophontei sermonis intelligentiam comparassem, 


— Xx τος, 


De ratione, quam in illustrandis his libris se- 
quendam duxi, pauca dicenda mihi sunt. Nam ean- 
dem fere ingressus sum viam, quam inivi in illustran- 
dis Ciceronis Tusculanis. 


Omnium primum operam dedi, ut scriptoris 
nostri oratio quam fieri posset castigatissima atque 
emendatissima  exhiberetur. —^Novos codices manu 
scriptos comparandi nullam mihi factam esse copiam 
vehementer dolui. Sed tanto maiore cura studioque 
in id ineumbendum putavi, ut, quae iam ab aliis edi- 
toribus congesta esset variantium scripturarum quasi 
silva, quam diligentissime pervestigarem, excuterem, 
examinarem. Ex omnibus horum librorum recensioni- 
bus sine dubio maxime eminet ea, quam summa dili- 
gentia, insigni subtilitate laudabilique iudicii sobrie- 
tate instituit οὐ anno MDCCCXXIX edidit Fride- 
ricus Augustus Bornemannus, vir eruditissimus 
et Xenophontei sermonis consuetudine egregie imbu- 
tus *). Hanc igitur recensionem tanquam normam, 
ad quam in horum librorum oratione emendanda me 
dirigerem, secutus sum, ita tamen, ut nunquam scri- . 
pturis a Bornemanno receptis temere acquiescerem, 
sed semper eas, comparata et excussa reliquorum vel 
scriptorum vel editorum librorum scripturarum varie- 
tate, de integro examinatas aut reciperem auí reiice- 
rem et in harum locum alias sufficerem , quae maiore 
probabilitatis specie sese commendare viderentur. In 
enotanda scripturarum diversitate hanc inivi ratio- 
nem, ut non totam earum farraginem apponerem, id 
quod abhorruit ab huius editionis consilio, sed, re- 
cisis omnibus, quae aperte corruptae et vitiosae essent, 


*) V. quae de Bornemanni recensione in Prolegomenmis p. 
38. dixi. 
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eas deligerem, quae vel gravioris momenti essent vel 
omnino insigniores e£ memoratu dignae; neque silentio 
praetermisi exquisitiores editorum coniecturas. Quum 
me non fugerit saepeque ipse expertus cognoverim, 
quam molestum sit ei, qui scriptorem accuratiore le- 
ctione perscrutari vult, nescire, qua librorum scri- 
ptorum vel editorum auctoritate eius oratio nitatur, 
malui variantes scripturas largiore suppeditare manu 
quam parciore. Quae de criticis horum librorum 
editionibus et codicibus commemoranda sunt, dixi in 
extremo Prolegomenorum capite. 


Altero editoris officio, quod in explanandis scri- 
ptoris et verbis et sententiis ac rebus positum est, ita 
defunctus sum, ut primum, quae de horum librorum 
consilio ac ratione, quae de rerum in eis tractatarum 
dispositione, quae de Socratis doctrina morali, de eius 
disserendi ratione, denique de eius δαιμονίῳ. multis 
ocis in his libris commemorato, quae de Xenophontis 
in describenda magistri sui doctrina fide atque au- 
ctoritate, quae de horum librorum inscriptione et 
tempore, quo compositi videntur, scitu maxime digna 
viderentur, ea paucis omplecterer et prolegomenorum 
loco praemitterem. Deinde ut, quae his libris eonti- 
nerentur res ac sententiae, quo ordine eae sese exci- 
perent et quo quasi vinculo inter se colligatae essent, 
clare ac facile perspiceretur, singulis eorum partibus 
praemisi argumenta, in quibus res pertractatas breviter 
comprehendi et ad summa quasi capita revocavi, 
adiectis etiam eis, quae de universa rel tractatione 
afferenda essent. Denique subiectae adnotationes 
versantur vel in impeditiorum locorum sententia ex- 
pedienda vel in rebus verbisque explicandis vel in 
Xenophontis genere dicendi illustrando vel in linguae 
Graecae grammatica ratione enucleanda. 


πον XII — 


Reliquum est, ut gratias agam primum Friderico 
Jacobsio et Val. Chr. Fr. Rostio, viris praestantis- 
simis, de benevolo quo me in adornanda editione mea 
adiuverunt consilio; deinde Augusto Straubelio, 
viro doctissimo, acutissimo mihique amicissimo, de 
singulari plane atque  exquisitissima qua plagulas 
typis expressas percensuit cura ac diligentia; deni- 
que Ludovico Langio, egregio adolescenti, de im- 
pigra quam mihi in conficiendis indicibus praestitit 
opera. 

Hannoverae XXII. die mentis Martii MDCCCXLI. 
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PRAEFATIO 


ALTERAM EDITIONEM. 


Wlibliothecae Graecae, FRIDERICI JACOBSII 
et VAL. CHRISTIANI FRIDERICI ROSTII, 
clarissimorum atque eruditissimorum virorum, opera 
institutae, quum per longum annorum spatium laetis- 
sime floruisset, recenti memoria quum compluribus 
temporum rerumque iniquitatibus maxima detrimenta 
atque incommoda allata sunt, tum vero magna alia- 
rum quae repente usquequaque emerserunt Graecorum 
scriptorum editionum turba, etsi earum haud paucae 
omni aubtiliore doctrina destitutae sunt, vulnus in- 
flictum est. gravissimum. 


At vero posteaquam et illae iniquitates, quae 
prospero bibliothecae Graecae sueccessui impedimento 
erant, superata sunt et ea veterum scriptorum tra- 
ctandorum ratio ac via, quae in illa praescripta est, 
doctis hominibus rursus iam magis magisque probari 
videtur, vix dubitari potest, quin nova iam bibliothe- 
cae Graecae lux oboriatur. Nam ex longiore iam 
tempore bibliopolae officina in bibliothecae Graecae 
epitionibus typis describendis occupatissima est. [{8- 


— XVI — 


que etiam factum est, ut superiore anno Rostius, 
vir clarissimus, Xenophontis de Socrate commentario- 
rum, anno MDCCCXLI a me emissorum, novam 
editionem | adornandam mihi mandaret meque, ut 
quam primum opus absolverem, enixe rogaret. Qui- 
büs precibus facile satisfacere poteram, quia, quum 
post priorem editionem longum temporis spatium in- 
teriectum esset, novae editionis quasi supellectilem 
eolleetam iam ac paratam habebam. 

Quae in hac nova editione praestiti, paucis licet 
complecti. 

Non solum Xenophontis orationem critica ratione 
de integro pervestigavi, sed etiam omnem adnotatio- 
nem quam diligentissime perscrutatus sum atque exa- 
minavi et, si quid aut emendandum aut addendum aut 
resecandum videretur, emendavi, addidi, resecui, non 
neglectis eis, quae a viris doctissimis, qui in diurnis 
litterariis de priore mea editione iudicium fecerunt, 
subtiliter ac prudenter exposita erant. Excursum ter- 
tium, qui est de duplici scriptura vocabuli OY KO YN 
(υὐκοῦν ojzovr), totum retractavi. 

Superest, ut, si qui viri docti hanc novam editio- 
nem dignam iudicent, de qua censuram faciant, eos 
rogatos velim, ut simul priorem editionem meam 
respiciant, ne quae ipse commentatus sum, ex alio- 
rum editionibus post meam priorem emissis mutuatus 
esse videar. Scripsi XXV. die mensis Septembris 
anno MDCCCLVIH. 


IN 


XENOPHONTIS COMMENTARIOS 
PROLEGOMENA. 


|. De horum librorum consilio et ratíone. 


᾿ Mn conscribendis his libris hoc Xenophon secutus est 
consilium , ut Socratem, dilectissimum praeceptorem, 
ἃ Atheniensibus morte multatum, ab accusatorum 
criminationibus defenderet optimumque eum hominem 
sanctissimumque et quum singulis hominibus tum 
universae civitati utilissimum fuisse demonstraret. 
Verum quo gravior exsisteret haec defensio, non ac- 
quievit in recensendis simplieiter et diluendis :«erimi- 
nibus Socrati obiectis, sed postquam primis duobus 
primi libri capitibus universam rem breviter com- 
pléxus est, Socratem ipsum cum discipulis vel amicis 
suis vel etiam eum sophistis de gravissimis doctrinae 
moralis et eius philosophiae partis, quae ad vitam 
melius inciso pertinet, rebus disputantem in- 
duxit. Xenophon, si ab horum librorum principio 
(L oc. 1. et 2.) discesseris, raro ex sua ipse personà 
loquens prodit, nec fere nisi ita, ut Socratis sermo- 
nibus pauca verba, quae vel, unde illi nati sint, de- 
monstrent, vel ad eos rectius intelligendos necessaria 
sint, praemittat aut finitis sermonibus ea strictim 
adiiciat, quae ex eis ad Socratis doctrinam vel vi- 
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vendi rationem diiudieandam colligi possint. ta fit, 
ut, quum hos libros legimus, vera quaedam Soeratis 
animis nostris obversetur imago. Nam quum hi 
sermones non solum in mira quadam rerum varietate 
versentur; sed etiam cum omnis generis hominibus 
instituti Sint, iidemque Socratem ita cum singulis 
loquentem. exhibeant, ut eum' ad cuiusque conditio- 
nem et indolem orationem suàm direxisse et compo- 
suisse videamus: fieri non potest, quin Socratis mul- 
tiplicem disputandi rationem, diversissimi generis ho- 
Tunes tractandi peritiam, totum denique ingenium, 
vitam, mores clare perspiciamus. 
anquam Xénophon non ipsa Socratis verba, 
uti ex eius ore fluxerunt, calamo excepta nobis tra- 
didit; vix tamen, si in variis sermonibus variam dis- 
putandi rationem  respicimus, dubitare poterimus, 
"quin etiam orationem suam ad Soeraticam accommo- 
are et conformare studuerit, praesertim si nobiscum 
"reputaverimus ex assidua consuetudine facile Xeno- 
phones orationem Socraticae colorem quendam tra- 


ere potuisse, lue accedit, quod mollis ille et lenis 
sonus , quo Xenophon ih omnibus scriptis suis 


19us est, et naturalis eius ac non fucata simplicitas, 
omnibus Attici sermonis leporibus et veneribus con- 
Lm ut mira quadam delectatione legentium animos 
alliciunt ad se, ita ad Socratis amabiles mores, animi 
integritatem et iucundissimam in hominum consuetu- 
dine affabilitatem exprimendam egregie videntur esse 
aecommodata. Ut alia praetermittam , unum - 
moro, in quo Xenophon elegantissime videtur magi- 
stri sui ingenium adumbrasse. Constat inter omne 
Socratem a Graecis appellatum fuisse εἴρωνα ob 
simulantiam illam, qua, ubi cum aliis disputabat, e 
qui sapientiam sibi arrogabant, eam illudens tribue- 
bat, se autem omnium rerum inscium fingebat et ru- 

-dem, hoc tamen artificio tam scite utens, «t ills 
vehementer mim errorisque sui οὐ insipienti: 
convince *). Hane Socraticam. ironiam -— 
locis πῶ) Xenophon tam lepide et festive expressit, 

- 


E L2 


*) Cf. Cicer. de Orat. IL-14,58. Bra. XXXV, 1). 
**) Cf. Cicer. Brut. LXXXV, 292. 
***) V. in primis I, 2, 84 sqq. III, 6, 2 sqq. IV, 2. 
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vix ut dubitare possimus, quin ea plane e nàtura 
ducta sit. Summa denique in magistrum pietas sin- 
cerissimusque.amor, cuius pleni sunt hi Tiri, haud 
exiguam eis gratiam conciliant atque suavitatem. 


11. De rerum his libris tractatarum dispositione. 


Quanquam Socrates totam aetatem in studio sa- 
pientiae consumpsit philosophiamque primus firmis 
atque solidis fundamentis superstruxit; nunquam ta- 
men inventa sua ad certam quandam artem et disci- 

linam revocare studuit, sed quavis oblata occasione 
“Ἢ rebus, quae ad rectam vivendi viam, ad emen- 
dandos mores et ad vitae felicitatem pertinebant, de 
pietate, de pulchritudine, de iustitia, de temperantia, 
de fortitudine, de civitate, de officiis ei, qui civita- 
tem administrare vellet, explendis, de hominibus re- 
gendis omnibusque eis rebus, quarum cognitione ho- 
mines boni et probi fierent, ignoratione autem ad 
servilem conditionem detruderentur *), disseruit. Hinc 
semper in vitae luce atque hominum celebritate ver- 
sabatur et cum cuiusvis generis hominibus sermones 
spargens eorum aninos mentesque doctrinae suae 
hice illustrare et viam, quae ad vitae felicitatem du- 
ceret, monstrare studuit. Itaque ne mirabere quidem 
Xenophontem non operam dedisse, ut varios Socratis 
sermones argumentorum similitudine ad certum ordi- 
nem revocaret vel adeo ex eis artem quandam com- 
oneret. Quod qui requisiverunt in his libris, neque 
Socraticae in docendo consuetudinis neque consilii ho- 
rum librorum rationem habuerunt. Nam si Xenophon 
Socratis praecepta ad severas artis leges ordinata 
consignasset, non solum a magistri sui ratione pror- 
sus deflexisset, sed etiam mancam et imperfectam 
illius imaginem exhibuisset omnemque defensionis suae 
vim atque. vigorem mirum in modum  infregisset. 
Quare satis libere versatus est in. commemorandis So- 
cratis sermonibus, ita quidem, ut in multis temporis 
magis, quo eos vel ipse audivit vel ab aliis accepit, 


*) V. Commentar. I, 1, 16. 






rationem, «quani rerunr argumentorunt. affinitatc 
etatus esse videatur. In maxima tamen hon Y 
rum parte non diffieile est ordinem quendam inda- 
are, Nam duo prima capita primi libri versantur 
in universa Socratis contra adversarorium crimina- 
iod lione, Deinde sequuntur ea, quibus uni- 
versa illa defensio per singula magis confirmetur. 
Sunt autem haec maximam partem Socratis cum amicis 
discipulisque sermones. ertium eaput libri primi 
satis arte cohaeret cam antecedentibus. Repetit enim 
ea, quae prioribus iam exposita sunt, ita tamen, ut, 
jme supra deos coluisse Socratem virtutisque stu- 
diosissimum fuisse demonstratum esset, iam magis, 
quo modo deos coluerit, doceatur et de eius in vietu 
amoreque temperantia fusius exponatur. Etiam quar- 
tum eaput apte prioribus adiunctum est. Demonstra- 
tur enim, quod nonnulli eredant Socratem exhorta- 
tum quidem fuisse homines ad virtutem, sed non 
rduxisse ad eam, id esse falsum. Quae sequuntur 
mde a libr. L eap. 5. usque ad libr. IL. cap. 2., 
non certo quodam ordine sese excipiunt. . Sed inde 
it ΤΙ. cap. 2. usque ad libr. III. c. 7. sermones 
rerum traetatarum similitudine et cognatione inter se 
cohaerere luculenter apparet. Primum enim (II, 2. 
gitur de liberorum in parentes pietate; dein 4) 
de fraterna concordia; tum (4 — 10.) de amicitia ; 
ostea (III, 1 — 4.) de imperatoris officiis; tum (ῦ.) 
e ratione, qua Athenienses ad pristinam  fortitudi- 
nem, glori felicitatemque revocari possint; postre- 
mo (6. 7.) de re publica administranda. Reliquae 
tertii libri partes communi quodam societatis vinculo 
carent. Sed in libro quarto omnia a primo usque 
ad septimum caput artissima colligatione connexa sunt 
inter se atque copulata. Quippe omnes qui in eo 
tommemorantur sermones non dubium est quin id 
sequantur consilium, ut Socratis egregiam adolescen- 
tium ingenia diiudicandi tractandique dexteritatem 
eaque eognitione sui, pietate adversus deos, iustitia, 
temperantia aliisque quae ad vitae felicitatem i- 
nent rebus instituendi rationem deseribant. tre- 
mum denique , quod epilogi instar adiunctum 
est, demonstrat Socratis mortem et pulcherrimam et 
beatissimam et. vero diis caring censendam esse. 
^ e [t 
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Concluditur totum opus brevi repetitione argumen- 
torum his libris tractatorum. 


Ml. De Socratis praeceptis ad. disciplinae formulam 
revocatis. 


Verum ut Socratis doctrina in clariore luce col- 
locetur, res postulare videtur, ut disiecta quasi per 
hos libros eius membra in unum corpus colligamus 
et ad disciplinae formulam revocemus *) 

Constat doctrinam moralem a veteribus in tres 
partes dividi solitam esse, quarum prima est de bo- 
nis οὐ de summo bono, altera de virtutibus, 
tertia de officiis. Bonum est id, quod virtutis 
vi gignitur, '&ummumque bonum coniunctio om- 
nium bonorum, quae virtute gignuntur; virtus au- 
tem est constans ac perpetua vis animi, qua bonum 
gignitur; officium denique est formula atque nor- 
ma, ad quam virtus in agenda vita sese componere 
debet **). 

A. Primum igitur videndum est, quale Socrates 
apud Xenophontem bonum esse statuerit. 

Bonum, quod expetendum est hominibus, est 
utile (ὠφέλιμον, χρήσιμον, λυσιτελές). Utile au- 
tem est id, quod ad finem consequendum iuvat (IV. 
6, 9.). Quicquid homo sentit et agit, utile esse, i. 
e. ad certum quendam finem referri debet. Per se 
igitur nihil bonum est, sed ratione habita eius, ad 
quod referatur. Idem dicendum est de pulchro 
(HI, 8, 3. 6. 7. 10. IV, 6, 9). Summus autem 


*) Socratis decreta, his libris consignata, primus ad doctrinae 
rationem revocavit Ludolplus Dissenius in Commen- 
tatione de philosophia morali in Xenophontis de Socrate 
commentariis tradita.  Gotting. 1812. p. 6 sqq. Eundem 
igitur quem ille in singulis Soeratieae doctrinae partibus 
disponendis. ordinandisque sequar ordinem, reiecta tamen 
eius et de Socratica utilitatis notione et de Xenophontis in 
his libris auctoritate sententia, quae cur nobis probari non 
possit, infra demonstrabimus. 


**) V. nos in libro de Cicer. in philosophiam meritis. 


Hamburg. 1825. p. 225. 
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finis, ad quem homo contendere debe 
citas. Bonum. igitur est id, quod uti 
Sequendum summum illum finem, vitae feli 
Bonum igitur e£ pulchrum non differunt ab utili. 
Per se nihil utile, nihil bonum, nihil pulchrum est, 
sed rati habita eius, ad quod referatur (II, 8, 3. 
6. 7. 10. IV, 6, 9.). Unde eonsequens est, ut, quod 
alis utile sit, aliis possit esse noxium (IV, 6, em 
Summum bonum est vitae felicitas. (εὐδαεξιονία 
Sed haee felicitas non cernitur bonis externis vel a 
fortuna oblatis, sed eis, quae homo labore, opera, in- 
dustria, virium contentione sibi peperit, i. e. bonis et 
honestis moribus. Quanquam etiam corporis sanitas 
felicitatis quandam partem constituit, quia sine ea 
animi sanitas esse non potest. Quo minus quis a re- 
bus externis pendet, eo magis similis est dei (I, 10, 
6). Sed quum res, quae ad felicitateni nostram per- 
tinent, non per se bonae sint, sed male vel alieno 
po adhibitae nobis noxiae esse possint: caven- 
"mnobis-est, ne temere eis credamus, sed perpetua 
nostra cura, vogue prudentia, exercitatione 
opus est, ut his rebus ita utamur, ut felicitati no- 
strae non-obsint, sed prosint. (Sic explieandus est 
loeus IV, 2, 34). Ad virtutem consequendam omni 
virium contentione opus est: sine labore virtutem adi- 
s non possumus (I, 2, 57. IIL, 9, 14. II, 1, 2). 
am felicitas non est εὐτυχέα, sed εὐπραξία. i. 
aetio-bona. Si quis nihil quaerens ea manciscitur, 
4“ et (τῶν δεόντων). ea est &ürvyía; at si 
uis discendo et curando res bene gerit, ea est εὐ- 
σραξία. li homines optimiet diis carissimi sunt, qui 
sive in agricultura sive im medicina sive in re pu- 
bliea res suas bene gerunt; qui autem nihil recte fa- 
eiunt, ii neque utiles sunt ad quicquam neque diis 
cari (TII, 9, 14 — 15). pw 
ona, equorum coniunctione summum 
bonum, i. e. vitae felicitas, nascitur, com- 
memorantur haec fere: diae ᾿τπὰ 
—— 1. Bona valetudo et robur corporis, quae 
multum conferunt ad vitam lau ter bonektique 
et patriae civibusque utiliter degendam, Nam non 
solum ad ea, quae ipso » re, sed etiam ad ea, 
quae animo et mente peragimus, utilissima est cor- 
poris aanitas. Quare opera danda est exercitationi- 
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bus gymnicis, quibus non solum. - torroboratur; 
sed etiam animus firmatur (IIL,.12). ς᾽... ... 
2. Mentis sanitas, vis cogitandi om-. 
nesque animi facultates (III, 12,6.). Sed men- 
tis sanitas maxime pendet a corporis sanitate. Qua 
de causa corpus exercendum est, uti modo vidimus. 
3. Artes et disciplinae, quae ad bene be- 
ateque vivendum utilissimae sunt; sed earum studium 
ita restringendum est, ut ad vitam bene utiliterque 
agendam referatur. Quae a quotidiana vita abhor- 
rent et recondita hominumque oculis oecultata sunt, 
eorum investigatio inutilis est et nos abstrahit a imul- 
tis rebus utilibus discendis (IV, 1.). Haec sententia 
a Socrate eis philosophis oppi videtur, qui ante 
eum in philosophia traetanda ita versabantur, ut, 
quum toti occupati essent in exquirenda natura eius- 
que legibus, in percontanda animi mentisque humanae 
natura nullam plane operam collocabant *). .Com- 
memoratur dialectica sive ars de bono, utili, pulehro 
ceterisque rebus vitae felicitati inservientibus ita dis- 
serendi, ut cuiusque rei proprias notas exquiramus 
definiamusque et clare exponamus (IV, 6.). Quicun- 
que rerum notiones distinctas habet, is, in quacun- 
que vitae conditione constitutus erit, semper optima 
uaeque. deliget et ideireo ad res gerendas magis 
idoneus erit (IV, 5, 12.); deinde arithmetica, geo- 
metria, astronomia (IV, 1.). Omnes artes, quae vitae 
usibus inserviunt, ad bona referendas esse per se pa- 
tet. Quanquam artes quae dicuntur sellulariae (Ja- 
γαυσικαὶδ e veterum opinione bonorum numero ex- 
cludendae sunt, quia et ab eis exercentur, qui pulchri 
et boni et iusti ignari sunt (IV, 2, 22.), et animum 
corpusque frangunt (Oecon. IV, 2:sq.). Elegantiores 
quoque artes, ut picturam et statuariam, in bonis 
Socrates retulisso videtur (III, 10.); sed non dilucide 
exponitur, quomode eae ad utilitatis rationes revo- 
candae sint. Sed quum pulchrum nihil aliud esse 
dicatur, nisi quod utile sit; vix dubium videtur, quin 
etiam has artes: focrates utilitatis causa tractandas 
esse existimaverit: - caer 


um 





*) Cf. Breitenbachium in Ephem. Gymn. Darmstadt. 1841 
p. 245 








4, Amicitia est bonum m ς 
nullum reperitur bonum, quod et pretiosius et stabi- 
lius et utilius sit, quam bonus amicus Is enim al- 
terius negotia tanquam sua curat, omnes et prospe- 
ras et adversas res cum altero partitur, alterms sa- 
luti ac prosperitati tanquam suae, saepe etiam mais 
quam suae providet (IL, 4.). Amici pretium aesti- 
mandum est ex amore et caritate, qua amicum com- 
pleetitur, et e studio benevolentia et officiis de eo 

'omerendi. Quo stabilior igitur sit amicitia, operam 
are debemus, ut. quam maximo pretio digni ab al- 
tero habeamur (IL, 5.). .Amiei- debent esse ante om- 
nia temperantes; nam homines gulae, lasciviae, som- 
no, ignaviae, luxuriae, avaritiae dediti nullam nobis 
raebent utilitatem, saepe etiam detrimentum; deinde 
di et prompti offieia amicis praestanda eorum- 
que commoda promovenda (II, 6, 1 — 5.). Amicitia 
autem, nisi inter bonos et honestos, esse non potest. 
Nam qui inutiles sunt, amicos utiles sibi conciliare 
non po ΑΙ, 6, 14 — 16.) Saepe quidem inter 
bo quum eadem bona expetunt, vel acerrimae 
inimicitiae oriri possunt; sed virtus, quae in eis inest, 
eupiditates, quae discidia concitaverunt, temperabit 
et rationis imperio subiunget (IL, 6, 19—28.). Ami-. 
eitia exsistit ex admiratione virtutum ; haec admiratio 
inspirat benevolentiam efficitque, ut omni officiorum . 
genere amicum nobis devincire studeamus. Amicitiae 
autem fundamentum veritas est. Quapropter brevis- 

à tutissima et pulcherrima via ad amicitiam 

haec, ut qualem te ab amico haberi cupias, talis 
revera esse conere (IL, 6, 33 — 39). 

. 5. Concordia inter parentes, liberos 
. et fratres; nam hi ad mutuam sibi opem ferendam 
a deo procreati sunt (II, 2. IL, 3). ' 

"δ, Soeietas civilis vel res publica, quae 
bene constituta omnibus civibus maxima commoda 
praebet (III, 7, 9). Quare si quis indole ad rem 
publicam gubernandam idonea instructus est, civitati 
administrandae et amplificandae vite suas impendat - 
oportet. (LII, 7). 3 ὰ 

B. Sequitur. doctrina de virtute. Ad bona 
illa, quibus vitae. felicitas ue ne - adipiscenda 
virtute animum nostrum ins s oportet, i. e. 
τὶ qua animi constanti et perpetua, qua bona 
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illà;'e-quibus apta est vitae"felicitas, nobis 'compare- 
mus. Quogiilirdücr virtutis imago exhiberétur, ve- 
teres phi Mores virtutis partes primarias, quae 
virtutes cardinales appellari solent, constituérunt. 
Vulgo quattuor partes statuuntur: prudentia (qóó- 
victo), fortitudo (ἀνδρία), iustitia (0tcu009rY), 
temperantia (σωφροσύνη) *). | Sed Socrates et 
in his libris et iul Platonem tres tautum virtutes 
cardinales statuit: temperantiam, fortitudinem, 
iustitiam; prudentiam autem ((οόνησιν aut cogí- 
«r) singularem virtutem esse negavit. Si quattuor 
ponuntur virtutes, duplex vis virtutis distinguitur, ut 
prudentia scientia, ceterae actione cernantur. '"Socra- 
tes vero bona vel honesta (utilia ex eius miénte) et 
mala vel turpia (noxia) diiudicandi et. illis 'ntendi, 
haee vitandi scientiam (IIL, 9, 4) ab actione mon 
distinxit, sed prudentiam (σοφίαν) et universam virtu- 
tem unam eandemque esse statuit **). Sapientia igi- 
tur non est singularis quaedam virtutis species, sed 
complectitur universam virtutem (III, 9, 4 et 5), ita 
quidem, ut fortitudo et institia et temperantia partes sint 
sapientiae vel scientiae illius. Sapiens (σοφός) est 
igitur is, qui ét, quid bonum honestumque (utile) sit, 
cognitum habet et ad hanc boni honestique speciem 
mente comprehensam vitam suam componit. Nam 
qui sapiens est, i. e. qui, quid bonum (utile) sit, 
cognitum habet, idem semper ea faciet, quae bono 
(utili) congrua sunt. Omnia enim, quae cum virtute, 
i. e. temperanter et iuste et fortiter aguntur, honesta 
et utilia sunt; contra, quae virtuti contraria sunt, 
mala et damnosa. Quod quum sapiens sciat, nom go- 
lum mente sua semper honesta et utilia malis et 
damnosis praeferet, sed etiam faciet. Contra insi- 
pientes, quum, quid bonum sit, nesciant, saepe mala 
et damnosa honestis et ufilibus non solum mente sua 


2^ 
—€———— 


*) Cf. Dissen. I. d. p. 15., Stallbaumiu m ad Plat. Phae- 
don. p. 69. B. (p. 64. a. ed. 3.), nos in libro de Cicero- 
nis in philosophiam meritis p. 229—291. 


") IH. 9,4. σωφφροσίνη cum σοφέᾳ aequatur, et I.1,6, μανίᾳ oppo- 
nitur: unde sequitur, ut σωφροσύνης nomine universa vir- 
tus, qua temperantia et fortitudo etiustitia continentur, ap- 
pelletur. : 


10 τὰ 
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praeferent, sed etiam Íaeient et, licet bona. ma 
pe conentur, peecabunt (i. e. im discernendi 
onis et malis per ignorantiam facilelabegtur). Ergo 
qui virtutes coznovit, idem eas exe ; qui au- 
tem virtutes non cognovit, eas, licet velit, exercere 
non poterit. Quum igitur honesta (utilia) virtute ef- 
fieciantur, apparet omnem virtutem esse sapientiam 
(II 9, 5) *). Scientia igitur et actio dissociari ne- 
queunt. onesti cognitio efficit, ut ad id actiones 
nostras dirigamus; qui autem hae cognitione destitu- 
tus est, stultus est. (Cf. I, 1, 16. 2, 19. IV, 6, 
10 sq.) **. Haec autem doctrina a Socrate opposita 
videtur sophistarum rationi, qui quum scientiam suam 
doctrinamque ostentarent eaque ad lucrum quaestum- 
que faciendum abuterentur, eam a virtute plane dis- 
iungebant ***). : : - 
a) Temperantia (ἐγχοάτεια) à. Socrate. virtu- 
tis fundamentum (vere χοηπίς) nominatur. Cerni- 
tur haec virtus sedandis et coercendis appetitionibus 
et cupiditatibus efficitque, ut eae rectae rationi 
reant, conservatque considerata mentis iudicia (L, 5. 
II, 1, 1— 7, et in primis IV, 5). Sine ea nihil 
gnaviter et strenue agere possumus (1, 5, 5) et 
ἈΠῸ nobis neque aliis prodesse neque in  fía- 
miliarium congressionibus grati et accepti esse (1. 
ὕ, 1 -- 8). Voluptatum . illecebris et laborum  mo- 
lestiarumque taedio capti. officiis nostris deerimus 
—1, 1— 1) Temperantia efficit, ut omnes labores 
᾿ ' animo suscipiamus, quia bonum et utile consi- 
a et amplissimos fructus ex eis ad nos 
aturos speramus (IL, 1, 17 — 19). Mollitia vo- 


*) Etiam apud Platonem Socrates virtutem scientia contineri 
statuit. Cf. Protagor. Pari modo in Lachete fortitudo, 
etin Charmide temperantia scientia dicitur. Idem de Socrate 
tradit Aristoteles in Ethic. Eudem. I, 5: Σωκράτης μὲν 
οὖν ὃ πρεσβύτης ger εἶναι τέλος τὸ γινώσκειν τὴν ἀρετὴν 
καὶ ἐπεζήτει, τί ἐστιν aj δικχπιοσύνη καὶ ἕκαστον τῶν μο- 
ρίων αὐτῆς" ἐποίει γὰρ ταῦτ᾽ εὐλόγως" ἐπιστήμας yàg ᾧει 
εἶναι πάσας τὰς ἀρετάς, ὥςϑ' ἅμα συμβαίνειν εἰδέναι τε 
τὴν δικαιουύνην καὶ εἶναι δίκαιον. Οἵ. Magn, Mor. I, 1. 
Eth. Nicomach. VI, 13. - 

**) De Socratis sententia, virtutem doceri posse, cf. ad I. 2, 19. 


**) V. Breitenbach. in Ephemerid. Gymnas. Darmstadt. 
1841. p. 245. 


, 1l 


luptasgue et. corporis sanitati obsunt et impediunt 
nos, Qquo-minus.audabilem animo scientiam compa- 
remus ; studia contra contentionesque ad bonas pulch- 
ra$que res perdueunt. Sine labore et sudore mihil 
cit a diis nobis est concessum. Quid multa? 
/era felicitas, nisi temperantes sumus, obtingere noe 
bis non potest (IL, 1, 19 sqq.). Omni bonae actioni 
quam. suscepturi sumus, tanquam fundamentum sub- 
esse debet temperantia. Quicunque voluptatibus se 
dat, gravissimo servitutis iugo se subiicit (IV, 5, 
3—5). Intemperantia, sapientia nos privans et boni 
malique notionem confundens, efficit, ut mala pro 
donis capiamus et ad omnem turpitudinem detruda- 
mur (IV, 5, 6— 1). "Temperantia contra, cupiditates 
rationis imperio subiiciens et mentis sanitatem. con- 
servans, in quaecunque vitae conditione semper opti- 
ma quaeque nos deligere iubet et idcirco nos ad res 
gerendas idoneos reddit (IV, 5, 1 — 12). 

b) Fortitudo (ἀνδρία) est scientia in rebus 
terribilibus et perieulosis prudenter et strenue sese 
gerendi. Non i sunt fortes iudicandi, qui non me- 
iuunt perieula, quia ignorant ea; sic enim multi in- 
sani et timidi fortes essent; neque fortes habendi sunt 
ii, qui metuunt quae non sunt metuenda; sed ii fortes 
sunt, qui perieula cognita habent et in eis prudenter 
et constanter et strenue: sese gerunt (IV, 6, 10. 11). 

6) Iustitia ζ(δεκαιοσύνη.) est scientia observan- 
darum legum, quibus homines utuntur (IV, 6, 5. 6). 
Duplex est autem genus legum; leges enim aut scrip- 
tae sunt aut non scriptae. Scriptae leges sunt eae, 
quas cives ad communem salutém de eis, quae fa- 
cere et quibus abstmere nos oportet, consentientes 
constituerunt. Ex harum legum obedientia quum 
multa et maxima proficiscuntur commoda, tum con- 
cordia, quae non solum universae civitatis, sed etiam 
omnium singulorum civium summum bonum, firmis- 
simum munimentum et felicitatis fundamentum est. 
Ea civitas praestantissima est et non solum domi op- 
time constituta, sed etiam foris invicfa, in qua cives 
legibus maxime obtemperant (IV, 4, 10— 18). Sed 
qim bae leges civitatis civiumque saluti prospicere 

ebeant, earum observatio non est per se iusta, sed 
ita, nier ila salus respiciatur. Unde sequitur, 


ut u demque. actio pro diversa ratione vel con- 


———————— ———— 
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ditionum, quibus exercetur, vel hominum, a quibus 
aut adversus quos exercetur, et iusta et iniusta esse 
possit (IV, 2, 13 — 19). Non scriptae leges (ἤϑη) 
sunt eae, quae ab ipsis diis humano generi 
datae, quae in omnibus terris eodem modo observan- 
tur, veluti ut parentes colamus, ne coniugia inter 
parentes et liberos ineantur, ut gratiam referamus 
eis, qui de nobis bene meruerint, alia. Divinas le- 
ges esse intelligitur ex eo, quod, qui has migrant, eos . 
poena consequitur nullo modo fugienda (IV, 4, 19—24). 
C. Tertia denique philosophiae moralis pars est 

de officiis, Officium est lex, quae nobis in de- 

nda vita sequenda est. Lex autem illa doctrinae 
e summo bono congrua esse debet. Quare quum 
e Socratis sententia bonum idem sit, quod utile; con- 
sequens est officii legem nobis praescribere, ut in 
omni actione id sequamur, quod utilissimum nobis 
videatur. Quum saepe accidat, ut eadem res variis 
temporibus, locis, conditionibus et utilis et noxia esse 
possit; semper quaerendum et circumspiciendum est, 
quid sequendum, quid vitandum sit. Sic verbi causa 
mendacia dicere, alios decipere, furari, rapere iustitia 
nos vetat, sed in bello saepe iustum (i. e. utile) est 
(IV, 2, 14 — 11). Officia praecipua breviter com- 
plectitur II, 1, 23: Sive deos tibi propitios esse vis, 
colendi sunt dii; sive ab amicis diligi vis, beneficiis 
idus T vermes sive ie vis eii 
utilitas afferenda est rei publicae; sive n tibi 
fructus largos proferre vin soe erit terra; siv 
iumentis. ditari vis, iumentorum cura erit habenda; 
&ive bello res tuas augeri eupis ac facultatem conse- 
qui et amicos liberandi et subigendi hostes, non so- 
lum artes bellicae a peritis discendae erunt, sed etiam, . 
quomodo eis uti debeas, percipiendum exercitatione 
(ἀσκητέον); sive denique corpore robustus esse vis, 
corpus rationis obedientia assuefaciendum erit et la- 
bore ac sudore exercendum. Quo magis h ae vitae 
bona fluxa ve e ,2,84), M 
eniti debemus; ut d paucissimis vitae idii 

à; - Verum q 


indigeamus (L 6, 10). Verum quum r se bo- 









ie mens humana, quid faciendum sit, 
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divinatio. Et esse deos et quum universum mundum 
continere, tum generi humano providere, elare testan- 
tur et mundi ordo et tota: hominis fabricatio. omnis- 
we humanae naturae figura omnibus numeris perfec- 
tissima, animi faeultates, alia. Dii igitur pie sanete- 
que colendi sunt: quod si facimus, nobis persuade- 
bimus. eos in rebus obseuris homines adiuvare para- 


tos esse (I, 4. IV, 3). 


IV. Quaeritur, siíne germana Socratis doctrina a Xe- 
nophonte tradita. 


Iam exposita universà Socratis doctrina morali, 
guts a Xenophonte tradita est, pervenimus ad dif- 
cilem quaestionem, utrum Socratis germana haec 
sit doctrina, an Xenophontis, Socratis personae tri- 
buta. Quae quidem quaestio quum saepe multumque 
sit agitata, tum nostra memoria admirabili ingenii 
acumine et summa doctrinae copia retractata est a 
Ludolpho Dissenio *), Fr. Schleiermache- 
ro **5, Ch. A. Brandisio ***), H. Th. Roet- 
schero 1), nuper denique a Carolo Rosselio ft). 
Qui quidem omnes, praeter Roetscherum, quamvis 
diversam in pertractanda hac quaestione inierint viam, 
tamen in eo conspirant, ut germanam Socraticae phi- 
losophiae doctrinam in Xenophontis commentariis 
esse consignatam pernegent. Scilicet Dissenius, 
postquam Socratis apud Xenophontem doctrinam om- 
nem utilitatis rationibus niti demonstravit, eam non 
solum non integram illius philosophiam esse, immo 


*) in Commentatione de philosophia morali in Xenophontis de 
Socrate commentariis tradita. Gotting. 1812. 

**) in Commentat. Academ. (Abhandl. d. Kónigl. Preuss. Akad. 
der Wiss.). Berol. 1814—15. p. 50 sqq. 

***j in Mus. Rhenan. ed. ab A. Boeckh., B. 6. Niebuhr. et Ch. 
A. Brandisio, 1827. I. 2. p. 118 —150. et 1828. II. 1. 
p. 85—112. 

1T) Aristophanes und sein Zeitalter. Eine philologisch-philoso- 
phische Abhandlung zur Alterthumsforschung. Berlin 1827. 

TT) in Dissert, de.philosophia Soeratis. Gotting. 1837. 
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me prope quidem ad eam. accedere, sed plane indi- 

nam iudicandam Socrate, cui Plato omnia sua tribu- 
isset, contendere non dubitavit. Concedit | quidem 
Socratem. nondum tam subtiliter; quam a Platone 
factum sit, de philosophia morali disputasse; vix tamen 
dubitari-posse, quin honestum omni vi expetendum 
atqué amplectendum docuerit, quo solo vera generi 
humano parari pes salus. Qui autem factum sit, 
ut Xenophon talem in commentariis suis descripserit 
magistri sui doctrinam, hoc modo explicat. Sermo- 
ones, inquit, habebat Socrates cum hominibus generis 
cuiusvis eosque ad fortitudinem , iustitiam, temperan- 
tiam excitabat: quod quo modo melius fieri poterat, 
quam. emolumentis harum rerum proponendis? Quos 
quidem sermones quum Xenophon audivisset, non 
ille. factus ad subtiliores philosophiae | quaestiones, 
alllipsit Socratem ab una tantum parte, eaque. pri- 
mum se offerente eis, quos maxime ad vitae negotia 
natura formavit. Dedit igitur nobis hane doctrimam 
utilitate omnia metientem, quum Socratem ostendere 
vellet a subtilioribus disputationibus alienum οὐ “ἃ 
vitam recte instituendam omnes cohortantem: cuius 
tamen doctrinae rationem ipse non satis videtur per- 
spexisse. — Etiam Schleiermacherus non Ὁ πος 
nophontis commentariis, sed e Platonis potius serip- 
tis integram Socratieae philosophiae doctrinam. du- 
cendam existimavit. — Sed quum omnia decreta in 
Platonis dialogis consignata a Socrate profecta non 
esse luce clarius esset: exstitit Brandisius et tan- 
quam normam, qua Socraticae et Platonicae senten- 
tiae discernerentur, adhibuit Aristotelem, Xenophonti 
autem, quem non idoneum fuisse arbitratur m istri 
sui doetrimae penitus percipiendae, omnem fere fidem 
atque auctoritatem | abiudicavit. Rosselius, qui 
varias de hac-re disquisitiones de integro examinavit, 
non ea vere Socratica esse censet, qua i 


non-solum e Ari- 
stotelis testimoniis confirmentur, sed Mr s 
ctas 









multa 
alia reperiri posse omnibus locis, ubi ,strictas Plato 
 eonsecutiones suas studeat innectere notionibus ma- 
gistri. De Xenophonte. non pos iniqu 

Dissenius. 






multo iniquius etiam iudicat, quam Roet- 
scherus denique Xenophontis in. ibenda So- 
eratis d« & fidem atque vindicare 
studuit e 


s de hoc c add unum limpi- 
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dissimum fontem, e quo. germana Soeratis doetrina 
ducenda esset, iudicavit *). "nes cal 


Sed iam tempus est, ut, quid ego. sentiam, 
aperte dicam. Fateor me quoque priore. tempore 
praeceptoris mei pie colendi, Dissenii, de Xenophonte 
sententia imbutum fuisse; sed quo saepius diligentius- 
que Xenophontis de Socrate libros pertractabam, eo 
magis Dissenii eorumque, quos commemorávi, sen- 
tentiis diffidere incipiebam, donec tandem eo perveni, 
ut' eas prorsus reiiciendas mihi persuaderem nec du- 
bium-esse iudiearem, quin Socratis doctrina ab uno 
Xenophonte vera ac germana tradita esset. Nimirum 
in eo mihi videtur vehementer esse peccatum, quod 
Socratis doctrinam, qualis a Xenophonte descripta 
est, non per se spectarunt, sed cum Platonici Socra- 
tis doctrina contenderunt et ad hanc veluti normam 
exegerunt. Quo fieri non potuit, quin Xenophontei 
Socratis tenuitas et simplicitas Platonis ubertate et 
splendore plane obrueretur. Nam ut ille philoso- 
phiam de eoelo in terram devocavit et ad vitae quo- 
tidianae usus et rationes revocavit; ita hic philoso- 
phiam a terra ad coelum evocavit et ad divinas ho- 
nesti et pulchri et iusti imagines effinxit. Ma 
z At erre ente gre de Socrate au- 

ritàátem, nisi Xenophontis de eo com rios, se- 
quamur, tamen, si, nulla praeiudicata opinione ^prae- 
pediti, rem per se spectatam diligenter perpenderi- 
mus, Socratis de philosophia merita praeclara esse 
atque immortalia iudieanda confiteamur necesse erit. 
Etenim Socrates primus humani animi recessus per- 
serutatus est, mentis rationem subtilius examinavit 
omnisque nostrae cognitionis fontem aperuit et tali 
modo effecit, ut philosophiae firmiora ac solidiora 


^ 


*) Roetscher in: Aristophanes und sein Zeitalter p. 394: 
,dass die Xenoph. Zeugnisse als das unbefangenste Zeug- 
niss der ursprünglichen Socratischen Lehre gelten kónnen, 
wie dieselbe in ihrer ersten Gestalt, noch nicht weiter ge- 
bildet und zum System entfaltet, aufgetreten ist. Cum 
quo consentit etiam Frid. de Raumer (Antiquarische 
Aufsátse. Lpz. 1851. p. 4: ,Ich bin überzeugt, dass wir, 
Alles in Allem gerechnet, den wirklichen Socrates besser 
aus Xenophon, wie aus Plato kennen lernen.* u. s. w. u.s. Ww. 
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subiicerentur fundamenta *). Quum superiores philo- 
sophi in exquirendis rebus occultis et ab ipsa na- 
tura involutis κῆρ Αι ρα fuissent,"Socrates primus phi- 
losophiam ab his physicorum quaestionibus, quae ni- 
hil ad bene vivendum conferrent, ad cognoscendam 
huma naturam vocavit et ad vitam communem 
adduxit moralisque doctrinae auctor exstitit **), quae 
licet Platonieae sublimitate obruatur, tamen, si eam 
primam fuisse s eren admiratione nostra longe 
est dignissima, Adde, quod a Socrate, humanae 'eo- 
gnitionis fonte aperto, sophistarum, qui, quum omnem 
rerum scientiam non in cogitatione et mente, sed in 
sensibus sitam esse sibi persuasissent et inani ver- 
borum strepitu notionumque confusione eivium suo- 
rum mentes perturbare studerent, perniciosissimam 
vim in homines exercebant, levitas ac vanitas detecta 
omnisque eorum auctoritas fracta est. πιὸ denique 
aécedit, quod Socrates vitae integritate et morum 
sanctitate civibus suis recte vivendi viam praeivit il- 
lustrissimumque omnis virtutis exemplum exhibuit et 
pulcherrima morte doctrinae suae veritatem confir- 
mayit. Quae quidem omnia si cogitatione complecti 
volemus, mirari desinemus, quod Socrates talis, qua- 
lis à Xenophonte descriptus.est, tantam apud ommes 
existimationem nominisque claritatem sibi parere δὲ 
vel in divino Platonis ingenio tantam excitüre po- 
tuerit.admirationem , ut is omnia sua tribueret magi- 
stro suo, e cuius ore prima omnis verae cognitionis 
praecepta didicisset. τὰ 






1 


» 
—— — 


—*) Praeclare Roetscher. 1, d. p. 3895: Wer überhaupt den 
Gedanken als das Bewegende und Gestaltende erkennt, 
wird darin gerade das unsterbliche Verdienst des Socrates 
setzen, zuerst das Selbstbewusstsein der Untersuchung un- 
terworfen zu haben und zuerst in die Tiefe der Innerlich- 
keit herabgestiegen zu sein. Sie gegen jede andere. Macht 
als das absolut Heilige und Hóchste festgehalten, die eigne 
Einsicht als das einzige Bestimmende ausgesprochen zu 
haben, macht sein Auftreten zu einem welthistorischen, 'in- 
dem der Welt mit ihm die vorher verborgene Region des 
Gewissens eróffnet worden ist, und, so zu sagen, ein neuer 

- Gott sich an die Stelle des alten gesetzt und behauptet hat. 
**) Cf. Cicer. Academ. I, 4, 15. et Tuscul. V, 4, 10. pulcher- 
rimum locum: Socrates primus philosophiam devocavit e coelo 

et in urbibus collocavit et in domos etiam introduxit et 
coegit de vita et moribus rebusque bonis et malis quaerere. 


11 


Sed iam propius ad rem accedamus, Xenophon- 
tei Socratis doctrina moralis in omni actione exquirit, 
cui bono quidque sit. Platonici contra Socratis do- 
ctrina moralis tanquam summum proponit. r9. a7 uv, 
i. e. deum et quiequid pulehrum ac praeclarum mens 
humana assequi potest; ilud perfectissimum. omnis 
virtutis exemplum esse vult, quod intuentes in omni 
vita sequamur. Praeclaram ac divinam hanc doctri- 
nam esse quis negabit; sed Socraticam esse, id nego 
atque pernego.  Àn ulla reperiri potest ars vel do- 
ctrina, quae primo statim ortu omnibus numeris ab- 
soluta atque perfecta exstiterit? Immo rei plane con- 
sentaneum est eum, a quo prima moralis doctrinae 
fundamenta iacta sunt *), omnem scientiam omnesque 
virtutes ad utilitatem, 1. e. ad quaestionem de fine 
actionis revocare et in omni actione quaerere, cui 
bono quidque sit, i. e. quid quaeque res conferat ad 
consequendam vitae felicitatem, qui summus vitae 
finis sit. Nam Dissenius et qui eius de Xenophon- 
teo Socrate sententiam sequuntur, quum illam utili- 
tatem, quam in omni re Socrates sequendam docuit, 
ita interpretantur, aesiea emolumentis quibusdam extra 
actionem positis cernatur **), vehementer falluntur; 
immo illud utile nihil aliud est quam finis agendi seu 
id, quod quis in actione spectat. Hinc statuit So- 
crates nihil esse bonum, nisi quod utile (wq ἐλευ») 
eit, i. e. nisi id, quod ad vitae felicitatem "pertinent 
haec autem vitae felicitas non in voluptate, sed in 
virtute posita est ***), taque Socrates dicitur ex- 


*) Consentienti voce ab omnibus antiquitatis scriptoribus So- 
crates doctrinae moralis auctor et parens nominatur. V. Ad- 
notata nostra ad Cicer. Tuscul. V, 4, 10. 

** Cf. H. Th. Roetscherum in censura Forchhammeri: 
»Die Athenerund Socrates.* in Berolin. Annaljiter. 1838. 
p. 1438sq.: Der Ausdruck Nützlichkeit ist darum durch- 
aus schief, weil wir dabei immer an einen ausserhalb des 
Handelns liegenden endlichen Zweck denken. 


***) Cf. Plat. Alcib. l. p. 116. C: 29 Τί δέ; τὰ ἀγαϑὰ συμ- 
φέρει ἣ οὔ; "AA. Xvugége. ΣΏ. Μνημονεύεις οὖν περὶ 
τῶν δικαίων πῶς ὡμολογήσαμεν; 'AA.  Olga( γε τοὺς τὰ 
δίκαια πράττοντας ἀναγκαῖον εἶναι χαλὰ πράττειν. ΣΏ, Οὐκ- 
οὖν xal τοὺς τὰ καλὰ ἀγαϑά; 'Ad. Ναί. "XQ. Τὰ δὲ 
ἀγαϑὰ συμφέρειν; ΔΛ. Ναί. Z9. Τὰ δόκαια ἄρα --- 
συμφέροτά ἐστιν. - 5 

Xenoph. Comment. s 2 
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secrari solitus eos, qui primum honestum et utile, 
natura cohaerentia, opinione distraxissent *). 


Sed ad ea, quae de Socratis philosophandi ratione 
et doctrina morali exposuimus, etiam alia multa ac- 
cedunt, quae nullam esse idoneam causam, cur Xe- 
nophontis in describenda Socratis philosophia fidem 
in dubium vocemus, luculenter demonstrare videantur. 

Ac primum quidem Xenophon diligentissimus 
fuit Socratis auditor et, quanquam ad subtiliores phi- 
losophiae disquisitiones minus erat factus, tam prae- 
elaris tamen animi ingeniique virtutibus enituit, ut 
ex omnibus Socratis amicis et familiaribus nemo fa- 
cile aptior fuisse videatur ad. magistri sui doctrinam 
et recte percipiendam et fideliter describendam, Quid 
commemorem eius animi integritatem , morum sancti- 
tatem, iudicii sanitatem, mentem literis egregie ex- 
cultam, ingenii venustatem et leporem, veritatis stu- 
dium, totam denique vitam in hominum. celebritate 
consumptam? Quae quidem omnia praeclare respon- 
qo Socratis indoli, moribus, vitae. Xenophon, si 
quis alius, Socraticus appellandus est. Nam. magi- 
stri sui disciplinam ita animo combibit, ut non solum 
in omnibus scriptis suis eandem quam in commenta- 
riis consignatam videmus Socratis mentem expresserit, 
sed etiam totam vitam ad illius praecepta direxisse 
et composuisse videatur. Denique ex eo ipso, quod 
Xenophontis ingenium natura non ita erat factum, ut 
in amplificanda magistri doctrina et novis inventis 
ditanda elaboraret, gravissimum fidei argumentum 
ducendum est. Quod longe aliter comparatum est 
in Platone. Hie enim amore quidem Socratis atque 
admiratione nequaquam cessit Xenophonti; sed quum 
divina quadam ingenii ubertate, incredibili mentis 
acumine, admirabili rerum imagines concipiendi fa- 
cultate praeditus et ad philosophiae subtilitatem plane 
natus factusque esset, intra magistri sui fines consi- 
stere eiusque inventis conquiescere non potuit, sed 
δας Ὁ e initia ab eo accepta divina ingenii vi 
divinitus amplificavit et ex vitae humilitate ad idea- 

divinitatem extulit. Neque subtilitas Platonicae 
philosophiae neque sublimitas et maiestas orationis, 


a e E 
*) Cicer. Offic. IIT, 3, 11. 
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qua Plato usus est, concinunt cum ingenio Socratis, 
qui de virtutibus et vitiis, de rebus bonis et malis in 
offieinis et in publico quotidie philosophabatur *). 
Ex omni Socratis disciplina, exceptis paucis quibus- 
dam decretis, quale est id, quod cum Socrate dicit 
omnem virtutem scientia contineri*^), nihil fere aliud 
Plato videtur amplexatus esse, quam novam atque 
praeclaram. disserendi artem, qua 1116 omnium pri- 
mus humanae mentis. rationem subtiliter perscrutatus 
est et humanae cognitioni firma fundamenta subiecit. 
Neque ulla apud Platonem reperiuntur vestigia, e 
quibus veram ac germanam Socratis doctrinam in il- 
hnus dialogis exhiberi certo concludi possit; immo si 
diligenti lectione hos dialogos pervestigamus, clare 
perspiciemus multas doctrinas a Platone procedente 
tempore magis magisque excultas atque perfectas 
esse: unde apparet non absolutam iam ab alio et 
consummatam doctrinam Platonem tradidisse, sed 
suam atque propriam philosophiam per omnes quasi 
aetatis gradus progredientem literis mandasse. Diffi- 
cilem sane atque admodum lubricam viam mihi ii vi- 
dentur esse ingressi, qui, qualis doctrina magistri aut 
esse debuerit aut non esse, e doctrina discipuli con- 
cludi posse arbitrentur, praesertim si utriusque indo- 
les et vita et consilium diversissima sunt. Xenophon 
contra in commentariis suis de Socrate non philoso- 
phum agere, sed simplicis narratoris personam sus- 
tinere et magistri sui vita et doctrina describenda 
eum contra adversariorum criminationes defendere 
voluit. Ex quo intelligitur nihil magis eum curare 
debuisse, quam ut in omnibus dictis historici fidem 
uam religiosissime servaret. Quod si Xenophontis 
fidem in dubium vocare volumus, profecto omnes 


[ 





*) Cf. Diog. Laert. Vit. Plat. XXIV. 35: φασὶ δὲ xai Σωκράτην 
ἀκούσαντα τὸν Δύσιν ἀναγινώσκοντος Πλάτωνοο — , Ηρά- 
χλειβ, εἰπεῖν, ,08 πολλά μου κατεψεύδεϑ᾽ ὁ veavíaxos." 
Οὐκ ὀλίγα γὰρ ὦν οὐκ εἴρηκε Σωκράτης γέγραφεν ἀνήρ 
et Vit. Socr. XXIV, 45: ἀλλὰ καὶ Πλάτων év τῇ ᾿Απολογέίᾳ 
μνησϑεὶς ᾿Αναξαγόρου καὶ ἄλλων φυσικῶν, ἃ Σωκράτην 
ἀρνεῖται, περὶ τούτων αὐτὸς λέγει, καίπερ dva- 
τιϑεὶς πάντα Σωκράτει. 

**) V. supra p. VIII. et de Platone conf. Stallbaumium ad 
Lachet. p. 3 
25 
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veterum scriptorum fontes turbidos esse omnemque 
antiquitatis veritatem in lubrico versari confiteamur 
necesse est. Socratis cum amicis et familiaribus ser- 
mones integros et immutatos a Xenophonte redditos 
esse dici quidem non potest, quum nec ipse se id facere 
voluisse significet et non paucis locis quae memoria 
custodita teneat commemorare se velle dicat*), denique 
eliam alia tradat, quae a testibus, qui Socratem co- 
ram et viderunt et audiverunt, sibi narrata acce- 
pit **). Sed id dubium esse non potest, quin Xe- 
nophon assidua magistri sui consuetudine usus om- 
nem illius vitam diligentissime observarit et in eius 
disputandi rationem plane se insinuaverit omniaque 
illius dicta et praecepta saepe multumque memoria 
et cogitatione repetiverit. Nee dissimile veri videtur 
ex eis, quae a Socrate aeceperit, summa veluti capita 
literis eum notasse ***) 


*) Cf. I, 2, 13. I, 3, 1: τούτων δὴ γράψω, ὁπόσα ἂν διαμνημο- 
γ»νεύσω. I, 4, 2: λέξω δὲ πρῶτον, d ποτε αὐτοῦ Zxovoa — 
διαλεγομένου. 11, 4, 1. ΙΝ, 3, 2: ἄλλοι μὲν οὖν αὐτῷ πρὸς 
ἄλλους οὕτως ὁμιλοῦντι παραγενόμενοι διηγοῦντο, ἐγὼ δέ, 
dte πρὸς Εὐθύδημον τοιάδε διελέγετο, παρεγενόμην. 

Ceterum quod in omnibus qui in his Commentariis traditi 

sunt sermonibus unus tantummodo est, quem cum ipso 

Xenophonte Socrates habuit (I, 3, 8. 14), atque tres (II, 4. 

IL 5. IV, 8.), quos ex ipsius Socratis ore percepisse se tes- 

tatur Xenophon; ex eo concludi non potuit alios sermo- 

nes omnes non ab ipso Xenophonte auditos, sed ex aliorum 
narratione ab eo traditos esse. Immo vix dubitari potest, 
quin assiduus ille Socratis assectator plurimorum, sermonum 
non modo mutus auditor, sed etiam socius ac particeps 
fuerit. Verum Xenophon in conscribendis his libris non 
sui ingenii gloriolam aucupatus est, sed totus versatur in 

Socratis vita, moribus, doctrina disserendique ratione de- 

τ scribenda atque explananda. Quare satis habuit Socratem 
in sermonibus suis, in quorum societatem saepe plures 
venerint dubium non est, uti v. c. ex III, 8, 1: ἔχοις ἄν, 
ἔφη, ὦ νεανία, εἰπεῖν ἡμῖν, et 8. 3: ἔδιδὴ λέξον ἡμῖν videre 
licet, cum uno tantum colloquentem inducere, ceterorum 
nulla plane mentione facta. 

***) Sie explicanda videntur verba Diogenis Laertii in Vit. Xe- 
noph. lll, 48: Πρῶτος (Ξενοφῶν) ὑποσημειωσάμενοξ 
τὰ λεγόμενα (ὑπὸ Σωκράτουξ) εἰς ἀνθρώπους ἤγαγεν, ἀπο- 
μνημονεύματα ἐπιγράψας. Etiam de Simone idem tradit 
Diogenes Laert. Lib. 11. cap. Xlll. $. 122: Σίμων 'Adrraios, 
σκυτοτόμος" οὗτος, ἐρχομένου Σωκράτους ἐπὶ τὸ ἐργαστή- 
ρίον καὶ διαλεγομένου τινά, ὧν ἐμνημόνουεν ὑποση- 
μειώσεις ἐποιεῖτο, i, e, quae meminerat literis notabat 


»* 


— 
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Atque ipsa Socratieorum sermonum apud Xe- 
nophontem forma totusque habitus usquequaque fere 
ita comparatus est, ut nihil insit, quod non veritatis 
speciem prae se ferat et ex ipsa vita ductum videa- 
tur. Huc accedit etiam, quod idem argumentum 
saepius pluribus eisque disiunctis sermonibus tractatur, 
qui si in unum confusi essent, res multo clarius atqué 
accuratius absolvi potuit *): unde haud temere con- 
cludas non pro suo arbitratu Xenophontem Socrati- 
cos sermones confinxisse vel composuisse, sed ut a 
magistro suo acceperit, ita, si non ad verbum, certe 
diligenterservatis sententiis argumentisque eonsignasse. 

Denique haud leve sane ad Xenophontis fidem 
demonstrandam in eo positum videtur momentum, 
quod ille commentarios suos eo consilio conscripsit, 
ut magistri sui et vitam et doctrinam contra adver- 
sariorum criminationes defenderet. Α quo quidem 
consilio quid magis abhorrere potuit, quam si sermo- 
nes ex vano hausisset, quos Socrates nunquam usur- 
passet, et res atque sententias protulisset, quae cum 
illius doctrina, a tot hominibus percepta, pugnarent? 
praesertim quum ipse Xenophon identidem planissi- 
mis verbis pronuntiaverit se narrare ea, quae vel suis 
ipse auribus vel ex aliorum ore accepisset. 

JNeque vero eorum opinioni accedere possumus, 
qui Xenophontem ea tantum commemorare censent, e. 
quibus Socratis ad sensum popularem accommodata 
philosophandi ratio cognoscatur, non ea, quae ex in- 
teriore quasi philosophia ducta a Socrate cum paucis 
quibusdam excellentioris ingenii hominibus communi- 
cata sint. Quis enim eredat hane maximi momenti 
rem Xenophontem effugere potuisse, aut si id ab eo 
intellectum sit. nullam plane illius rei in commentariis 
faetam esse mentionem **? 

Profecto nisi statuere volumus Xenophontem vel - 
tam tenuiter. a natura instrüctum fuisse, ut Socratis 
philosophiam, non umbratilem illam et a vitae luce 
remotam, sed popularem et in hominum celebritate 





*) C. I, 4 et IV, 3: L, ὃ et IV, 5. V. Weisk[ium ad Xe- 
noph. Comment. p. 225. : ; 

**) Cfr. Breitenbachius in Ephemes  Gymn. Darmstadt 
1841. p. 945. : 
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et natam et excultam, percipere non posset, vel tam 
mente captum, ut, magistri sui doctrina corrupta vel 
immutata, se suae ipsum defensionis vim omnem at- 
que auctoritatem elevaturum fore non intelligeret, vel. 
tam improbum, ut falsa pro veris venditare omnem- 
que veritatem et fidem susque deque habere non 
verecundaretur, vel denique tam levis animi, ut in- 
genii gloriolam quandam captare quam certi ae ve- 
racis scriptoris famam conservare mallet: haec igitur 
. nisi statuere volumus, non possumus facere, quin 
Xenophontem veram ac germanam Socratis | do- 
ctrinam tradidisse confiteamur. — Quanquam tantum 
abest, ut Xenophontis libris omnem Socratis doctri- 
nam contineri credam, ut persuasissimum mihi isit 
multa a Soerate amicis et familiaribus tradita esse, 
quae vel ad Xenophontis notitiam non venerunt vel 
ab horum librorum consilio aliena erant, multa etiam, 
quae in eis breviter admodum a Socrate et minus 
aecurate disputata leguntur, aliis eius sermonibus 
fusius multo et enucleatius tractata esse; sed ita sta- 
tuo, ut, quaecunque illa fuerint, quae in his com- 
mentariis non commemorantur, ea omnia re ipsa cum 
Socratis doctrina, qualis a Xenophonte tradita est, 
non diserepuisse, sed concinuisse existimem, 


V. De Socratis δαιμονίῳ. 


In omnibus antiquitatis de Socrate scriptis saepe 
commemoratur δαιμύνιον quoddam, quod eius per- 
ens in omni vita quasi comes fuisse perhibetur. 

e quo quum non solum antiquitus, sed etiam no- 
stris temporibus *) multae atque variae, saepe etiam 





*) E recentioribus laudo Guil. Gottl. Teunnemannum in 
Gesch. d. Philos. T. H. p. 31—36. FF. Schleierma- 
cherum ad Platonis interpretat. Part. I. Vol. II. p. 415. 
Fr. Astium in Platon's Leben und Schriften, als Einlei- 
tung in d. Stud. des Platon, p. 488 —486. Fr. Thier- 
schium in censura de Astiano opere, inserta Vindobonen- 
sibus liter. Annalibus ( Wiener Jabrb.) Part. III. a. 1818. 

* p. 84—86. fi. Th. Roetscherum in: "Aristophanes und 

' sein Zeitalter. Berlin 18927. p. 955 sq. 
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mirabiles et portentosae prolatae sint sententiae; non 
alienum videtur ab hoec loco, comparatis Xenophon- 
teis et Platonicis in quibus illius Ocgcoríov mentio 
fit locis adhibitoque Plutarchi de eo singulari li- 
bello *), exquirere et explanare, quale illud mente 
nostra informandum sit, 


Ante omnia observandum est δαιμόνιον genera- 
tim idem significare quod: /^i^v, i. e. divinum, quie- 
quid a diis proficiscitur **). Sie Comment. I, 1, 9: 
τοὺς δὲ μηδὲν τῶν τοιυύτων οἱυμένους εἶναι δαιμό- 
viov, ἀλλὰ πάντα τῆς ἀνϑρυπίνης γνώμης. δαιμύ- 
vtov opponitur eis, quae mente humana efficiuntur. 
Hine τὸ δαιμόνιον idem est, quod τὸ 9siov (das 

ottliche Wesen, ut Commentar. I, 4, 18). Cf. 

ommentar. l, 4, 2: λέξω —, « zort αὐτοῦ ἤκουσα 
περὶ τοῦ δαιμονίου διαλεγομένου, 10: οὔτοι --- ὑπερορῶ 
τὸ δαιμόνιον. IV, 3, 14: ἀλλὰ μὴν xci ἀνϑρώπου γε 
ψυχή, X. εἴπερ τὸ καὶ ἄλλο τῶν ἀνϑρωπένων, τοῦ 
ϑείου μετέχει. ὅτι μὲν βασιλεύει ἐν ἡμῖν, φανερόν, 
ὁρᾶται δὲ οὐδ᾽ αὐτή. 4 χρὴ χατανοοῦντα μὴ κατα- 
φρονεῖν τῶν ἀοράτων, ἀλλ ix τῶν γιγνομένων τὴν 
δύναμιν αὐτῶν χαταμανϑάνοντα τιμᾶν τὸ δαιμό- 
νιον (id idem est, quod antecedens rov ϑείου) ***). 
Unde factum est, ut τὰ δαιμόνια plurali numero ea- 
dem fere vi dicantur, qua o; (so ut apud nos die 
Gottheiten pro Gótter, ut Commentar. I, 1, 1: 
οὗς piv ἡ πόλις νομίζει ϑεοὺς ov νυμίζων, ἕτερα δὲ 
χαινὰ Ócip óvie εἰςφέρων, et aliis multis locis. 

Àc primum quidem in partes vocemus Xeno - 
phontea,. Gravissimus locus legitur in Comment. 
1, 1, 2— 5: διετεήζρούλητο γάρ. wg φαίη «ΦΦωχράτης 
τὸ δαιμόνιον ἑκυτῷ σημαίνειν" ὅδϑεν δὴ καὶ 


Ἐ) [legi τοῦ Σωκράτους δαιμονίου (de Socratis Genio) in Car. ἢ 
'auchnitii. stereot. Τὶ IV. p. 62— !17. 

**) Quanquam aliquid discriminis inter utrumque vocabulum 
intercedit; nam τὸ δαιμόνιον deus est, quum is vi sua. homi- 
nibus se aperit, uti loci allati ostendunt, in primis IV, 8, 
14. Sed I. 1, 1 δαιμόνια plurali uumero ab acensatoribus 
commemorata sunt, quasi eo nomine ipse Socrates usus sit. 
V. Breitenbach l. d. p. 245. 

***) Aristotel. Rhetorie, ll, 23, 8: τὸ δαιμόνιον οὐδὲν ἐστιν, ἀλλ᾽ 
y 9608 7 ϑεοῦ ἔργον, i. e. daemorium nihil est aliud, nisi 
deus vel dei opus. Cf Fr, Astium l. d. p. 4*3. 
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μαλιστά μοι “δοκοῦσιν αὐτὸν airidcacÓo καινὰ δαι- 
μόνια εἰςφέρειν, Ὁ δ᾽ οὐδὲν καινότερον εἰςέφερε τῶν 
ἄλλων, ὅσοι μαντιχὴν νομίζοντες οἱωνοῖς τὲ γρῶνται 
καὶ φήμαις χαὶ συμβόλοις καὶ. ϑυσίαις" οὗτοί τε γὰρ 
ὑπολαμβάνουσιν οὐ τοὺς ὄρνιϑας οὐδὲ τοὺς ἀπαντῶν- 
τας εἰδέναι τὰ συμφέροντα τοῖς μαντευομένοις, ἀλλὰ 
τοὺς ϑεοὺς διὰ τούτων αὐτὰ σημαίνειν, χἀχεῖνος δὲ 
οὕτως ἐνόμιζεν. ᾿4λλ οἱ μὲν πλεῖστοί φασιν ὑπό τε 
τῶν ὀρνίϑων xai τῶν ἀπαντώντων ἀποτρέπεσϑαΐ τε 
xai προτρέπεσϑαι" “Σωχράτης δέ, ὥςπερ. ἐγίγνωσκεν, 
οὕτως ἔλεγε" τὸ δαιμόνιον γὰρ ἔφη σημαίνειν. Καὶ 
πολλοῖς τῶν ξυνόντων προηγύρευε τὰ μὲν ποιεῖν, τὰ 
δὲ μὴ ποιεῖν, ὡς τοῦ δαιμονίου προσημαίνοντος., xci 
τοῖς μὲν πειϑομένοις αὐτῷ συνέφερε, τοϊςδὲ μὴ πει- 
ϑομένοις μετέμελε. Καίτοι τίς οὐχ &v ὁμολογήσειεν 
αὐτὸν βούλεσϑαι μήτ᾽ ἡλίϑιον μήτ᾽ ἀλαζόνα φαίνε- 
σϑαι τοῖς συνοῦσιν; ᾿Εδόκει δ᾽ ὧν ἀμφύτερα ταῦτα, εἰ 
προαγορεύων ὡς ὑπὸ ϑεοῦ φαινόμενα κάτα ψευδόμε- 
vog ἐφαίνετο. 4ῆλον οὖν, ὅτι οὐχ ἂν προέλεγεν, &i 
μὴ ἐπίστευεν ἀληϑεύσειν, “Γαῦτα δὲ τίς ἂν ἄλλον mi- - 
στεύσειεν ἢ 09; Ex hoc loco luculenter apparet illud 
δαιμόνιον fuisse. divinam quandam vocem, quam So-^ 
crates de rebus futuris animo percipiebat, quae eum 
aut dehortabatur a re quadam agenda aut adhorta- 
batur ad eam agendam. Divinam autem hane vocem 
esse Socrates concludebat ex eo, quod nunquam fal- 
lebat, sed semper vera erat. lIaec autem certa de 
rerum futurarum veritate persuasio a nullo repeti po- 
test, nisi a deo. Neque solum in suis ipsius Es eu 
huius vocis perceptio concessa erat, sed etiam δὰ 
alios consilio suo adiuvandos, Denique, quod aliis 
auspicia, oracula, reliqua externa divinae voluntatis 
signa erant, id Socrati fuit illud suum O«euorior. 
Nee minus gravis locus est IV , 3, 12 et 13, ubi, 
postquam. pluribus argumentis deos generis humani. 
curam gerere demonstravit, tanquam postremum di- 
vinae providentiae argumentum hoc ponit, quod dii 
hominibus divinationem concesserint, qua res futurae 
cognoscantur. Ad haec Euthydemus: , Erga te,** 
inquit, 5.0. Socrate, videntur dii benigniores etiam 
quam erga ceteros homines sese praebere, si quidem 
ne interrogati quidem ἃ te prae gniicane tibi, quid 
facere te oporteat, «quid non.* (His verbis. Euthy- 
demus significat Socratis Ocinjrior).- Ad haee So- 
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crates: Ὅτε δέ γε ἀληϑῆ λέγω, χαὶ σὺ γνώσῃ, ἂν μὴ 
ἀναμένῃς, ἕως ἄν τὰς μορφὰς τῶν ϑεῶν ἴδῃς, ἀλλ᾽ 
ἐξαρχῇ σου τὰ ἔργα αὐτῶν ὁρῶντι σέβεσϑαι καὶ τι- 
μᾶν τοὺς ϑεούς. ᾿Εννόει δέ. ὅτι xci αὐτοὶ οἱ ἡ)εοὶ 
οὕτως ὑποδειχνύουσιν xrà, E quo loco apparet So- 
cratem illud δαιμόνιον non sibi soli tanquam pro- 
prium quoddam beneficium a diis tributum iudicasse, 
sed commune sibi esse cum ceteris hominibus *); 
ceteros autem homines illud δαιμόνεον non agnoscere, 
quia non in eo acquiescant, ut eius vim animo per- 
cipiant, sed oculis cernere cupiant; sed ut haec di- 
vina vox ἃ nobis exaudiatur, deos pie nobis sancte- 
que esse colendos. — — His locis accedunt IV, 8, 1: 
Ei δὲ τις, ὅτι φάσκοντος αὐτοῦ ( ωχράτου 9) τὸ jat- 
μόνιον ἑαυτῷ προσημαίνειν & Tt δέοι xci α μὴ δέοι 
πράττειν, ὑποὸτῶν δικαστῶν κατεγνώσϑη ϑάνατος, οἴεται 
αὐτὸν ἐλέγχεσϑαν περὶ τοῦ δαιμονίου «ψευδόμενον, 
ἐννοησάτω πρῶτον μέν, ὅτι xrÀ.. quibus Xenophon 
demonstrare studet falli eos, qui putent ex eo, quod 
Socrates capitis damnatus sit neque mortem vitare 

otuerit, concludi posse Socratem mentitum esse de 
aemonio, quum diceret illud sibi praesignificare, quid 
Sibi faciendum esset, quid non; nam recte δαιμόνιον 
passum esse Socratem mortem oppetere, qua non 
malum ei paratum esset, sed summum bonum. Cf 
$. 5 et 6: ᾿4λλὰ vr τὸν Δία, φάναι αὐτόν (8c. “Σω- 
χράτην), ὦ Ἑρμόγενες, ἤδη μου ἐπιχειροῦντος φρον- 
τίσαι τῆς πρὸς τοὺς δικαστὰς ἀπολογίας» ἠναντιώϑη 
τὸ δαιμόνιον. Καὶ αὐτὸς (Βρμογένης ἔφη) εἰπεῖν " 
Θαυμαστὰ λέγεις" τὸν δέ (Σωκράτην). Θαυμάζεις, q φά- 
vat, εἰ τῷ ϑεῷ δοκεῖ βέλτιον εἶναι ἐμὲ τελευτᾶν TOV 
βίον ἤδη; Hoc loco Socrates distincte dicit daemonii 
consilium esse id, quod deo placeat. Eadem legun- 
tur in Apolog. 4'et 5. — Ibid. 12 et 13. Socrates 
daemonium suum eov φωνὴν nuncupat. Verba ipsa 
sunt haec: Κσινά γε μὴν δαιμόνια πως ἄν ἐγὼ εἰρφέ- 
pott λέγων. ὅτι ϑεοῦ μοι φωνὴ φαίνεται σημαί- 
νουσα; ὅτι χρὴ ποιεῖν ; xoi γὰρ οἱ φϑόγγοις οἰωνῶν 
καὶ οἱ φήμαις ἀνθρώπων χρώμενοι φωναῖς δήποο 
ἘΜΕΜΟΣ ΡΟΡΈΘΙΣ βροντὰς δὲ ἀμφιλέξει τις ἢ μὴ φωνεῖν 





*) Cf. Commentar. 1, 1, 19: Zoxedtns δὲ πάντα μὲν ἡγεῖτο 
ϑεοὺς εἰδέναι —, πανταχοῦ δὲ’ παρεῖναι καὶ σημαένειν 
τοῖς ἀνθρώποις περὶ τῶν ἀνϑρωοπείων πάντων. 


26 


ἢ μὴ μέγιστον οἱωγιστήριον εἶναι; ἡ δὲ Πυϑοῖ ἐν τῷ 
τρίποδι ἱέρεια οὐ χαὶ αὐτὴ φωνῇ τὰ παρὰ τοῦ ϑεοῦ 
διαγγέλλει s. Maximi momenti sunt quae sequuntur: 
᾿“λλὰ μέντοι καὶ τὸ προειδέναι γε τὸν ϑεὺν τὸ μέλ- 
λον καὶ τὸ προσημαίνειν ᾧ βούλεται, ac τοῦτο, ὡς- 
περ ἐγώ φημι, οὕτω πάντες καὶ λέγουσι καὶ νομίξου- 
σιν" ἀλλ᾽ οἱ μὲν οἰωνούς τε καὶ φήμας καὶ συμβόλους 
τε χαὶ μάντεις ὀνομάζουσι τοὺς προσημαίνοντας elvat, 
ἐγὼ δὲ τοῦτο δαιμύνιον καλῶ" καὶ οἶμαι οὕτως 
ὀνομάζων καὶ ἀληϑέστερα καὶ ὁσιώτεμα λέγειν τῶν 
τοῖς ὄρνισιν ἀνατιϑέντων τὴν τῶν ϑεῶν δύναμιν. ὥς 
y5 μὴν οὐ ψεύδομαι χατὰ τοῦ ϑεοῦ, καὶ τοῦτ᾽ ἔχω 
τεχμήριον" χαὶ γὰρ τῶν φίλων πολλοῖς δὴ ἐξαγγείλας 
τὰ τοῦ ÜtoU συμβουλεύματα οὐδεπώποτε τμευσάμενος 
ἐφάνην. Hic locus maximam partem conspirat cum - 
eo, quem supra tractàvimus, Commentar. 1, 1. reds 

Denique cf. etiam. Conviv. 5 


Iam sequantur Platonici loci. Apolog. p. 31. 
C. D.: ὑμεῖς ἐμοῦ πολλάχις ἀκηκόατε πολλαχοῦ λέγοντος, 
ὅτι μοι ϑεῖόν τι χαὶ δαιμόνιον γίγνεται. ««- 
ἐμοὶ δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν ἐκ παιδὸς ἀρξάμενον, φωνή τις 
γιγνομένη, js ὅταν γένηται, «ἀεὶ ἀπυτρέπει με τούτου, 
ὃ ἂν μέλλω πράττειν, προτρέπει δὲ οὔποτε. Ex quo 
loco perspicimus Platonem in explicanda  Soeratici 
daemonii vi cum Xenophonte consentire, sed in eo 
ab hoc dissentire, quod, quum is compluribus locis, 
uti supra vidimus ; icéret Socratem a daemonio suo 
non solum revocatum 6586 consilio rei suscipiendae, 
sed etiam impulsum ad aliquid agendum, ille contra 
planissimis verbis declaret daemonium illud Socratem 
semper dehortatum esse tantum, nunquam adhorta- 
tum. Neque minus aperte quum aliis locis tum in 
Theag. p. 128. D. idem commemorat Plato: ἔστε γάρ, 
τι ϑείῳᾳ μοίρῳ παρεπόμενον ἐμοὶ ἐκ παιδὸς ἀρξάμενον 
δαιμόνιον" ἔστι, δὲ τοῦτο φωνή, ἥ, (tav. γένηται, ἀεί 
μοι σημαίνει, ὃ ἄν μέλλω πράττειν, τούτου ἀποτρο- 
cV, προτρέπει δὲ οὐδέποτε" καὶ ἐάν τίς μοι τῶν φί- , 
λων ἀνακοινῶται καὶ γένηται ἡ qum, ταὐτὸν. τοῦτο 
ἀποτρέπει xci οὐκ ἐᾷ πράττειν" χαὶ τούτων ὑμῖν 
μάρτυρας παρέξομαι. Maec mira dissensio tolli po- 
test, si cun Tennemanno *) accipimus Xeno- 


*) Geschichte der Philosophie. P. IL. p. 33. 
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phontem ea, quae ipsa divina illa vox spectabat, et 
ea, quae Socrates ex eius silentio concludebat, non 
satis accurate discrevisse. Quodsi haec vox, quoties- 
eunque a Socrate exaudita erat, dehortationis signum 
erat; necessario sequebatur, ut, quotiescunque illa 
sileret, hoc silentium: adhortationis: vel comprobationis 
signum haberetur. Addo locum ex Apolog. p. 40. A. 
B. C., e quo luculenter patet Socratem Mnipnoul si- 
lentium pro assensus "e accepisse: "wo? γάρ, ὦ 
ἄνδρες δικασταί. inquit Socrates, ϑαυμάσιόν τι yéyo- 
γεν" ἡ γὰρ εἰωϑυῖά μοι μαντιχὴ ἡ τοῦ δαιμονίου ἐν μὲν 
τῷ πρόσϑεν χρόνῳ παντὶ πάνυ πυκνὴ ἀεὶ ἣν καὶ πάνυ 
ἐπὶ σμιχροῖς ἐναντιουμένη, εἴ rt μέλλοιμι μὴ 009 08 
πράξειν" νυνὶ δὲ ξυμβέβηκέ μοι, ἅπερ ὁρᾶτε καὶ αὐτοί; 
ταυτί, ἅ γε δὴ οἱηϑείη ἄν τις καὶ νομίζεται ἔσχατα κα- 
κῶν εἶναι." ᾿ὲμοὶ δὲ οὔτε ἐξιύντι ἕωϑεν οἴχοϑεν ἡναν- 
τιώϑη τὸ τοῦ ϑεοῦ σημεῖον; οὔτε ἡνίκα ἀνέβαινον ἐν- 
ταυϑοῖ ἐπὶ τὸ δικαστήριον, οὔτ᾽ ἐν τῷ λόγῳ οὐδαμοῦ 
μέλλοντί τι ἐρεῖν" καίτοι ἐν ἄλλοις λόγοις πολλαχοῦ δή 
με ἐπέσχε λέγοντα μεταξύ" νῦν δὲ οὐδαμοῦ περὶ αὐτὴν 
τὴν πρᾶξιν οὔτ᾽ ἐν ἔργῳ οὐδενὶ οὔτ᾽ ἐν λόγῳ ἠναντίω- 
ταί μοι. Τί οὖν αἴτιον εἶναι ὑπολαμβάνω; ἐγὼ ὑμῖν 
ἐρῶ: κινδυνεύει γώρ μοι τὸ ξυμβεβηκὸς τοῦτο ἀγαϑὸν 
γεγονέναι, καὶ οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως ἡμεῖς ὀρϑῶς ὑπολαιιβάνο- 
μεν, ὅσοι οἰόμεϑα κακὸν εἶναι τὸ τεϑνάναι. Μέγα μοι 
τεκμήριον τούτου γέγονεν" οὐ γὰρ (GU ὅπως οὐκ ἡναν- 
τιώϑη ἂν μοι τὸ εἰωϑὸς σημεῖον, δὲ ἢ rt ἔμελλον ἐγὼ 
ἀγαϑὸν πρᾶξαι. Phaedr. p. 242. B. C.: ἡνέχ ἔμελλον... 
τὸν ποταμὸν διαβαίνειν, τὸ δαιμόνιόν τὲ καὶ τὸ εἰωϑὺς 
σημεῖόν uot γίγνεσϑαι ἐγένετο" ἀεὶ δέ") ue ἐπίσχει ὃ ἂν 
μέλλω πράττειν, ubi verba zat τὸ si"éüg σημεῖον ex- 
plicationis causa addita sunt, ut haec sit sententia: 
τὸ δαιμόνιον. id est illud notum signum. Praeterea 
comparari possunt hi loci, quibus quae. superioribus 
loeis de Socratico daemonio dicta sunt confirmantur: 
Euthyphr. p. 3. B. Theaetet. p. 151. A. Polit. VI. p. 
497. C. Aleibiad I. p. 103. A. et B. p. 124, C. Sed 
quae in dialogi Theagis nomine inscripti, qui Plato- 
nicis dialogis iniuria adscribitur, extrema parte (p. 
129 extr. — p. 131) referuntur, a Xenophonteis ce- 





*yR sg semper autem, quotiescunque mihi obtingit, me retinet 
(de(^— jedesmal). V: Goodofr. Stallbaumium ad ἢ. 1. 
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térisque Platonieis locis in co dissentiunt, quod in 
eis Socratico daemonio ea sapientiae et virtutis vis 
tribuitur, ut ii, qui Socratis consuetudine utebantur, 
etsi nulla eius accederet doctrina, sola ipsius prae- 
sentia vel adeo propinquitate in virtute profecerint ; 
at non omnes, sed tantum ii, quos deus velit (ἐὰν 
τῷ ϑεῷ φίλον 1). Haec de Socratico daemonio opi- 
nio iam proxime accedit ei, quae posteris temporibus 
de eo conficta est, qua Socrati peculiaris quidam ge- 
nius tutelaris tribuebatur *). Y 

— Apud Plutarchum (de Socratis Genio) multa 
de vi atque natura Socratici daemonii disputantur, 
quae partim sunt mirabilia, partim ridicula, partim 
vero etiam praeclara, Cap. X. daemonion ilhid Theo- 
critus dicit a deo Socrati tanquam vitae ducem ad- 
ditum esse, quod ei in rebus obscuris lucem et in 
rebus mente humana non comprehendendis scientiam 
raeberet, eius consilia divino quodam spiritu afflans 
ἐπιϑειάζον ταῖς αὑτοῦ προαιρέσεσι). Sed ridicula sunt 
uae paullo post deillius daemonii v1 narrantur. Scilicet 
"vac quondam cum amicis in Andocidis domum 
ire voluit; derepente a daemonio. monitus substitit 
et aliquamdiu meditatus non recta ad locum desti- 
natum pergit, sed aliam viam ingreditur. Amicorum 
multi eum. sequuntur; alii vero, Socratis daemonium 
convicturi, in recta via pergunt. Euntibus autem eis 
sues occurrunt conferti, sordium pleni; quum nullus 
declinandi locus esset, sues occurrentium alios deii- 
ciunt, alios sordibus conspurcant. Licet haec res 
ridicula et iocularis sit et casui potius, quam daemo- 
nii afflatui tribuenda; hane tamen habet vim, ut non 
solum in maioris momenti rebus Socratem monitum 
esse significet, sed etiam in levioribus: quod etiam 
Plato dicit eo, quem supra attulimus, loco, Apolog. 
p. 40. — Cap. ΧΙ. conspirat Plutarchus cum Xe- 
nophonte, quum dieit Socratis δαιμόνιον εἶναι τὸ χω- 
λῦον 3 xtktvor. Ibidem confutata Megariei cuiusdam 
opinione, qui Socratis daemonium sternutationem esse 
dicebat, ita pergitur: .4i δὲ Σωχράτους αὖ ὁρμαὶ τὸ 
βέβαιον ἔχουσαι καὶ σφοδρότητα φαίνονται πρὸς ἅπαν, 
ὡς ἂν ἐξ ὀρϑῆς καὶ ἰσχυρᾶς ἀφειμέναι χρίσεως καὶ 


*) V. Fr. Thidrschium ld. p. 86. Ὁ 
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ἀρχῆς. Tota Socratis vita et ipsa mors non est c»- 
- δρὸς &x κλῃδόνων ἢ πταρμῶν ἑταβαλλομένην, ὅτε 
τύχοι, γνώμην ἔχοντος; ἀλλ ὑπὸ μείζονος ἐπιστασίας 
καὶ ἀργῆς ἀγομένου πρὸς τὸ χαλόν. Sed, aliis, quae 
ad explicandam rem non pertinent, omissis, pergo ad 
locum omnium gravissimum (cap. XX): (διμμίας) 
“Σωχράτην μὲν ἔφη περὶ τούτων ἐρύμενός ποτε μὴ 
τυχεῖν ἀποκρίσεως, διὸ μηδ᾽ αὖϑις ἐρέσϑαι" πολλάκις 
δ᾽ αὐτῷ παραγενέσϑαι τοὺς μὲν δὲ ὄψεως ἐντυχεῖν 
ϑείῳ τινὶ λέγοντας ἀλαζόνας ἡγουμένῳ, τοῖς δ᾽ ἀχοῦ- 
σαί τινος φωνῆς φάσχουσι προςέχοντι τὸν νοῦν καὶ 
διαπυνϑανομένῳ μετὰ σ σπουδῆς" ὅϑεν ἡμῖν παρίστατο; 
σχοπουμένοις ἰδίᾳ πρὸς ἀλλήλους, ὑπονοεῖν , μή ποτε 
τὸ «Σωκράτους δαιμόνιον οὐκ ὄψις, ἀλλὰ φωνῆς τινος 
αἴσϑησις ἢ λόγου νόησις εἴη, συνάπτοντος ἀτόπῳ τι- 
vi τρύπῳ πρὸς αὐτόν *y ὥςπερ x«i xaÓ' ὕπνον οὐκ 
ἔστι φωνή λόγων δέ τινων δόξας καὶ νοήσεις λαμ- 
βάνοντες, οἴονται φ ϑεγγομένων ἀχούειν" ἀλλὰ τοῖς μὲν 
ὡς ἀληϑὼς ὁ ὄναρ ὴ τοιαύτη σύνεσις γίνεται; óc ἡσυχίαν 
χαὶ γαλήνην τοῦ σώματος, ὅταν καϑεύδωσι. "μόλις 
ἐπήκοον ἔχουσι τὴν ψυχὴν TOV χρειττόνων" xci πε- 
πνιγμένοιν γὲ ϑορύβῳ τῶν παϑῶν καὶ περιαγωγῇ, τῶν 
χρειῶν εἰςακοῦσαν xai παρασχεῖν τὴν διάνοιαν οὐ δύ- 
νανται τοῖς δηλουμένοις. Σωκράτει δὲ ὁ νοῦς χαΐὥϑα- 
ρὸς ὧν καὶ ἀπαϑὴς τῷ σώματι μικρὰ τῶν ἀναγκαίων 
χάριν καταμιγνὺς αὑτόν, εὐαφὴς ἣν καὶ ληπτὸς ὑπὸ 
TOU προςπεσόντης ὀξέως ῬΜεταβαλεῖν" τὸ δὲ προςπῖ: 
πτον οὐ φϑόγγον, ἀλλὰ λόγον ἄν τις εἰχάσειε δαίμονος, 
ἄνευ φωνὴς ἐφαπτόμενον αὐτῳδ τῷ δηλουμένῳ τοῦ 
νοοῦντος **). 

Neque denique silentio ,praetermittere possumus 
quae Cicero de illo daemonio iudicavit ***). Ut igi- 
tur, inquit, qui se tradet ita quieti, praeparato animo 
quum bonis cogitationibus, tum rebus ad tranquilli- 
tatem accommodatis, certa et vera cernit in somnis: 


*) Quae Fr. Thierschius l. d. bene ita interpretatur: Das 
Daemonium sei eine innere Erwügung der Sachen, 
die ihm auf ungemeine Weise zu Theil werde. 

**) Quae à Maximo Tyrio XXVIet XXVII dissertationibus 
de Socratis δαιμονίῳ disputantur, ad eius vim naturamque 
perspiciendam nihil fere conferunt. 


***) de Divinat. I, 53, 191. 54, 122. 
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sic castus sensus purusque vigilantis et ad astrorum 
et ad avium reliquorumque signorum et ad extorum 
veritatem est paratior. Hoc nimirum est illud, quod 
de Socrate saepe dicitur, esse divinum quiddam, 
quod δαιμόνιον appellat, cui semper ipse 
paruerit, nunquam impellenti,saepe revo- 
canti. 

Iam restat, ut, comparatis inter se his locis, quid 
de vi atque natura illius: daemonii statuendum nobis 
videatur, paucis complectamur. 

Ex omnibus locis luculentissime apparet daemo- 
nium illud non externam quandam faciem vel speciem 
cogitandum esse, neque omnino quicquam fuisse, 
quod extrinsecus Socrati oblatum vel sensibus per- 
ceptum esset, sed acriorem quendam animi motum, 

uem Socrates ideo appellavit δαιμόνιον, quod eum 

ivinitus in se excitari persuasum habuit. - Appella- 
tur quidem divina vox; at intelligenda est vox, quae 
non auribus exaudiatur, sed animo percipiatur. Haec 
divina vox, quae inde a puerili aetate, uti Plato tra- 
dit, Socrati obtigit nec eum deseruit per reliquam 
vitam, ab eo semper exaudiebatur, quotiescunque 
aliquid non recte et bene facturus erat; silentium 
eius pro signo approbationis accipiebat. Ita hoc dae- 
monium a Xenophonte dicitur et dehortandi et ad- 
hortandi vim habuisse. Non solum in Socratis ipsius 
rebus, sed etiam in alienis, nec solum in magnis, sed 
etiam parvis ab eo exaudiebatur, nec unquam falle- 
bat, sed semper vera praesignificabat: unde de eius 
divinitate Socrati erat persuasissimum. ^ Neque vero 
divinam illam vocem Socrates sibi tanquam proprium 
ac peculiare a diis beneficium tributum iudicavit, 
sed commune sibi esse cum ceteris hominibus; ab 
omnibus hominibus eius vim animo percipi posse, qui 
deos pie sancteque colerent et sensus puros ac ca- 
stos haberent. ^ Ex quo intelligitur illud δαιμόνιον 
nihil aliud fuisse, nisi animi quendam motum, quo 
Socrates a consilio rei suscipiendae avocabatur, eun- 
: demque motum omnibus quidem hominibus commu- 
nem esse, at non eandem in omnibus habere vim, 
sed, quo quis integriore ac puriore animo praeditus 
sit, quo acutiorem excultioremque mentem habeat, 
quo.magis in bonis cogitationibus versetur et morum 
castitate utatur, eo vehementiorem illum animi sen- 
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sum esse. Quocirca non mirum videri debet huius 
interioris motus vim in plurimis hominibus exiguam 
et tam parvam esse, ut' ne percipiatur quidem, in 
Socrate contra longe fuisse acerrimam ac vehemen- 
tissimam. Nam Socrates tenerrimo honestatis sensu, 
rara morum sanctitate, summa adversus deos pietate 
firmissimaque de eorum providentia persuasione im- 
butus erat, idemque admirabili duoi ingenii vi 
mentisque acumine et iudicii subtilitate instructus 
omnem humani animi naturam perquirebat et ad o- 
mnes animi motus diligentissime attendebat *). Αἱ 
vero non in omnibus rebus ilud δαιμόνεον lucem 
praebebat, sed in eis tantum, quae humana mente 
comprehendi non possent. Nam quum ratio a diis 
generi humano donata esset, nefas esse iudicabat So- 
crates de eis rebus, quas hominibus liceret sua mente 
perspicere, divinum consilium expetere **). 


Vl. De Socratis disserendi ratione. 


Socrates omnium Graecorum philosophorum pri- 
mus humanam cognitionem eiusque naturam accura- 
tius pervestigavit atque hoc modo omnem philoso- 
phandi rationem firmioribus ac solidioribus funda- 
mentis superstruxit. Etenim quum omnes fere ante 
eum philosophi totos se posuissent in perscrutandis 
rebus physicis et natura involutis, humanae mentis 
vim atque naturam et e quo veluti fonte humana co- 
gnitio ducenda esset, diligentius exquirere praeter- 
miserunt. Unde fieri non potuit, quin omnis philo- 
sophia incerta ac dubia titubaret et vacillaret. . In 
primis sophistae, qui illa aetate insigni artis suae glo- 
ria florebant, speciosa quadam disserendi ratione om- 
nia divina atque humana iura labefactare omniumque 
rerum notiones pervertere et conturbare conabatur. 
Nam quum in omnis rerum scientiae possessione se 


*) Cf. locos Plutarchi de Socr. Genio cap. XI. et eap. XX., 
quos supra attulimus. 


**) Cf. Xenoph. Commentar. I, 1, 9. e. 1, Plutarch. de Socr. Ge- 
nio cap. X, supra allat. 
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esse iactarent et ΜΞ Ἢ ornatissimisque ora- 
tionibus audientium animos obcaecarent, facile eis 
contigit, ut miram quandam sibi compararent aucto- 
ritatem multorumque adolescentium animos prava sua 
doctrina imbuerent. Socrates igitur, cognitis physi- 
corum discidiis et perspecta sophistarum levitate et 
pernieiosa quam. in iuventutem exercebant vi, quum 
omni cura et cogitatione in civium suorum salutem 
romovendam incumberet, nihil prius atque antiquius 
E. quam ut, quae esset causa, cur philosophia 
tam misera uteretur conditione, exploraret, et, quo 
erat mentis acumine iudiciique sanitate, huius rei 
nullam aliam causam esse praeclare intellexit, quam 
quod humana cognitio non accurate esset pervestiga- 
ta, et idcirco philosophiae tractatio omni ratione et 
via destituta *). Itaque factum est, ut novam quan- 
dam et sophistarum plane contrariam disserendi ratio- 
nem inveniret. Etenim omnem veram rerum cogni- 
tionem. quum non a sensibus et opinionibus, sed a 
sola mente et cogitatione repetendam sibi persuasisset 
et, quiequid verum esset, id unum semper esse at- 
que idem, in eoque omnes homines consentire necesse 
esse intelligeret, ita cum. cuiuscunque generis homi- . 
nibus disputabat, ut, quod ipse pró vero habebat, 
eis non obtruderet, sed nihil affirmaret ipse, sed a- 
ptis potius concinnisque interrogationibus veritatem e . 
cuiusque mente elicere studeret **).. In qua re tanta 
usus est arte, ut is, quocum disputabat, ipse rem in- 
venisse videretur. (due ropter artem suam obstetri- - 
ciam (μαιευτικήν) Anpellavil; quippe quae nihil novi 
pareret, sed menti succurreret tantum ad rerum cog- 
nitiones in animo latentes excitándas excolendasque. 
Contra homines vanos et inani de se opinione infla- 
tos, in primis sophistas, dulci quadam et faceta lepo- 
risque plena ironia, qua mihil se scire simulabat et 
insipientium sapientiam admirabatur, ita uti soleba 
ut, qui omnia se scire opinarentur, eos gradatim quasi 


* 


*) Cf. nos in libro dicto de Cicer. 1n philophiam me- 
ritis p. 138—141 et p. 148 - 145. 

**) Cf. Cicer. Academ. I, 4, 16. Fin. IL, 1,12. Tennemann. 
Gesch. d. Phil. T. II. p. 72. et nos l. d. p. 144. 
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eo perduceret, ut nihil se scire confiterentur *) 
Quum vero cum amicis et familiaribus, qui iàm co- 
.gnitione sui ab eo erant imbuti, sermones conferebat 
ironia illa. desistebat nec iam captiosis interrógai 
nibus eorum mentes perturbare studebat, sed simp 
cissime et apertissime de eis, quae et sciri oportere 
et agi optimum esse sentiebat, sententiam suam ex- 
promebat **). . 
In disputatione raro tantum longiorem et per- 
etuaní secutus est orationem ***), sed semper. fere 
Bins inivit rationem, ut brevibus interrogationibus et 
responsionibus. uteretur et rebus singulis insisteret 
nec procederet, nisi concessis et perspectis eis, quae 
'antecederent, reiectis contra eis, quae rebus conces- 
sis repugnarent, atque ita e rebus concessis ad exi- 
tum pervenirei.****)  Apprime familiare Socrati erat 
id genus argumentandi, quae Latine inductio, 
Grace ἐπαγωγὴ appellatur 3). Inductionis autem na- 
tura consistit in eo, ut, si quis rem aliquam demon- 
strare vult, primum rem minime dubiam ponat, deinde 
hae ab altero concessa, per similitudines vel exempla 
rei concessae similia, «quaé assensionem postulant, 
rogrediatur, tandem eo perveniat, ut alteri ea res, 
de qua agitur, prius dubia, iam propter similitudinem 
earüm rerum,. quibus assensit, probetur et conceda- 
tur Ttf). Has autem. similitudines vel exempla So- 
crates a vita quotidiama, ab opificibus, ab omnibus 
denique rebus, quas cuique cognitas esse noverat, 
petere solebat, ut semper in ore atque sermone habe- " 
ret coriarios, sutores, figulos, fullones: quam consue- 






*) V. supra Proleg. I. p. 2. 

**) Cf. Xenoph. Commentar. IV, 2, 40. 7, f. Plat. Symp. p. 
9216. E: εἰρωνευόμενος δὲ xal mdigov πάντα τὸν βίον πρὸς 
τοὺς ἀνθρώπους διατελεῖ: σπουδάσαντος δὲ αὐτοῦ xal ἀνοι- 
χϑέντος οὐκ οἷδα εἴ τις ἑώρακε τὰ ἐντὸς ἀγάλματα. Sunt AI- 
cibiadis verba. 

***) ut Commentar. II, 4. 

****) Commentar. 1V, 6, 15: διὰ τῶν μάλιστα ὁμολογουμένων ἐπο- 
gevero, νομίζων ταύτην τὴν dogdàétar εἶναι λόγου. 

1) V. Cicer. de Invent. I, 51—53. : Cf. Topic. 11. et Quintil. 
Instit. orat. V, 11, 2 et 3. ; 

ΤῸ Cf. Xenoph. Commentar. 1, 7, 2sqq. II, 3, 11 sqq. II, 10, 
154, III, 7, 1 sq. 

Xenoph. Comment. 3 


tudinem non solum eo consilio secutus est, ut argu- 
mentatio nulla obseuritate premeretur, sed etiam in 
haoc quoque re sophistarum contrariam iniret rationem, 
qui exemplorum et imaginum splendore ac magmifi- 
centia orationisque granditate audientium animos prae- 
stringere quasi.et captare conabantur *). 


Vll. Be horum librorum inscriptione. 


Inscripti sunt hi libri “πομνημονεύμαετα, 
i. e. narrationes rerum, quas vel ipsi vidimus vel ex 
aliis testibus oculatis auritisque cognovimus, e memo- * 
ria factae, quae Latine SODSUABEE commentarii, 
nobis Memoiren. Verbum enim ἀπομνημονεύειν 
significat vel meminisse vel memoriter aliquid 
narrare. AÀ. Gellius **) interpretatur dictorum 
atque factorum Socratiscommentarios. At- 
que haec inscriptio optime convenit consilio, quod 
Xenophon in conscribendis his libris secutus est. 
Nam, uti supra demonstravimus, non ad doctrinae 
tormam Socratis praecepta revocare in animo habuit, 
sed id tantum spectavit, ut ex illius vita et doctrina 
res vel a se ipso cognitas et auditas vel ab aliis ac- 
ceptas referret, quibus magistri sui vera quaedam 
imago exhiberetur eiusque non solum innocentia, sed 
etiam de civitate. civibusque merita in clariore luce 


"collocarentur. Ne autem desideremus additamentum, 


ut Zoexodrovg vel Σωχρατικά, recte docet B. W eis- 
kius alios quoque Xenophontis libros brevius esse 
inseriptos et inscriptione Κύρου παιδείας et Zvefla- 
.6$09g minus promitti, quam libri ipsi contineant, et 
vero etiam in epistola Socr. Xenophonti adscripta 
(15.) et apud Diogenem Laertium simpliciter ἀπο- 
μνημονεύματα dici. 

Pro verbo ἀπομνημονευμάτων duo codices Victo- 
rii exhibent ὑπομνήματα, itemque codex Parisien- 
sis F habet ἐκ τῶν τοῦ Ξενοφῶντος vzopuvnuo- 





. *) V. Adnotata in I, 2, 37. à 
**) N. A. XIV,83. Cf. Cic. N. D.I, 12. facit enim (Xenophon). 
in eis, quae a Socrate dicta retulit. 
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γευμάτων. uti refert L' B. Gailius in Auctar. Xe- 
noph. p. 402, quod per librarii mendum pro ?zo- 
μνημάτων scriptum videtur. Etiam Moeris Atti- 
cista in Lexico Attico in v. ἐπιτηδείους hos libros 
ὑπομνημάτων nomine citat: ὥςπερ àv τοῖς Ὑπομνή- 
μασι, ubi Io. Piersonus haee adnotat:  Ὑπομνή- 
μασι mer omnes libri, neque tentandum vide- 
tur. Xenophontis enim libri ᾿“πομνηκονεν των recte 
etiam diei possunt ὑπομνήματα: quanquam. fatendum 
est alibi, quod sciam, ita non appellari.  E-Plat. 
Theaet. p. 142. D: ᾿“τὰρ τίνες ἦσαν oi λόγοι: ἔχοις 
ἂν Oupyucacóci: Οὐ μὰ τὸν Δία, οὔχουν οὕτω γε 
ἀπὸ στόματος" ἀλλ ἐγραψάμην μὲν τότ᾽ εὐθὺς οἴχαδ᾽ 
ἐλθὼν ὑπομνήματα, ὕστερον δὲ κατὰ σχολὴν ἀνα- 
μιμνησχόμενος ἔγραφον καί, ὁσάκις ᾿ϑήναζε ἀφι- 
χοίμην, ἐπανηρώτων τὸν Σ᾿ ωχράτη ὃ μὴ ἐμεμνήμην, καὶ 
δεῦρο ἐλϑὼν ἐπηνωρϑούμην, ὥςτε μοι σχεδύν τι πᾶς "ὁ 
λόγος γέγραπται. ἀρρατουύὑπομνήμ eT € esse commen- 
tarios, quos quis celeriter in chartam coniicit memoriae 
sublevandae causa, ne quae audierit memoria exeidant. 
Cf. Plat. Phaedr. p. 276. D: ἑαυτῷ τε ὑπομνήματα 
ϑησαυριζόμενος, εἰς τὸ λήϑης γῆρας ἐὰν dure *). 
Quanquam non nego horum librorum orationem non- 
nullis locis brevem admodum et concisam esse, ut in 
eos nomen ὑπομνημάτων quadrare facile credas ; tamen 
pleraque omnia tam elegans et nitidum genus diggpdi 
prae se ferunt, ut ea non primo aem impetu in char- 
tam coniecta, sed per otium diligenter elaborata vi- 
deantur, Huc accedit, quod, uti G. Sauppius docet, 
non magno eum discrimine utrumque vocabulum iam 
antiquitus dici coeptum est, ut v. c. commentarios 
Iulianos Strabo IV. p. 177. ὑπομνήματα. qui eos in 
Graecum sermonem. convertit, Maximus, ut videtur, 
Planudes, ἀπομνημονεύματα appellaverit. Gu.-Din- 
dorfius commemorat etiam Theodorum Metochitam 
in Miscellaneis philol. et hist. p. 66. «ὑπομνήματα, sed 
M 150.. ἀπομνημονείματα dixisse. His addo ipsum 

oeridem p. 151. Piers. hos libros ἡπομνημονευμά- 
Tov nomine laudasse. " 


*) Aliis locis, ut Mag. Equit. 1, 9. 1X, 2. de Equit. lll, 1. XIl 
19, ὑπομνήματα sunt praecepta singula, V. Schneiderum 
2d Xen, Mag. Equit. !, 9. |: 

|g* 
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Latina horum. librorum inscriptio Memorabi- 
lium, e longissimo iam tempore usurpata, Graeco 
vocabulo non respondet, sed potius ex ipsorum li- 
brorum argumento ducta est. Mas memorabilium 
rerum narrationes esse ἀπυμνημονεύματα Graecum 
vocabülum pér se non indicat. 


. VM. De tempore, quo hi commentarii conscripti videntur. 


Constat Socratem anno 399 a. Chr. n. captis sup- 
: plicio affectum esse. Eo ipso autem tempore Xenophon 
apud Cyrum in Asia militavit. Unde sequitur, ut hi libri 
non possint esse conscripti, nisi post annum, quo 
Socrates morte multatus est, et Xenophon in Mysiam 
rediit. Aliud quid certiu$, quum nullae nec in his li- 
bris nec alibi reperiantur temporis notae, statui non 
potest. Fuerunt, qui hos libros tum. demum con- 
Scriptos esse censerent, quum Xenophon cum Age- 
silao (394) redisset et non ita multo post pugnam 
ad Coroneam factam Scilluntem sese contulisset. Sed 
mihi quidem probabilior videtur eorum sententia, qui 
statim post Socratis mortem, triennio illo, quod inter 
Xenophontis e Cyri expeditione reditum et Agesilai 
in Asia expeditionem interiectum est, Xenophontem 
his commentariis perscribendis manum admovisse sta- 
tuunt. 


ΙΧ. De critica horum librorum ratione. 


Post. editionem principem Iuntinam, Floren- 
tiae a Ph. Iunta (1616), Aldinam, Venetiis 'ab 
Aldo (1525) in lucem emissam, Victorianam, a 
P. Vietorio curatam (quo anno prodierit, traditum 
non est), Basiliensem (Basileae ap. Nicol. Bry- 
linger. 1545; haec ad criticam rationem nihil habet 
momenti; repetiit enim scripturam luntinam; sed eo 
notabilis est, quod in ᾿“πομνημονεύμασι adiunctam 
habet interpretationem Latinam Bes sarionis), Ba- 
siliensem apud Isingrinium anno fere 1545 (annus 
enim non est adscriptus), quae Iuntinam scripturam 
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sequitur, sed a Castalione, incertum tamen: ex inge- 
nio, an e codd. MSS., emendatam et correctam: post 
has igitur editiones diu rincipem locum aM. 
editiones Henrici Stephani (Paris. 1561 et 1581). 
Is enim, non solum multorum veterum librorum, et 
editorum et scriptorum, ope adiutus, sed etiam ac- 
curata Graeci sermonis cognitione imbutus et admi- 
rabili ingenii sagacitate instructus, Xenophontis ora- 
tionem unen dibus locis. perpurgavit, emendavit 
ad sanitatemque restituit. Unde factum est, ut Ste- 
phanianarum editionum scriptura vulgatae nomine 
imsignita sit. Eodem fere tempore prodieruut edd. a 
Leonclavio curatae et nova interpretatione Latina 
instrüctae (Basil. 1569 et Francof. 1596), maximam 
partem Stephanianam recensionem secutae, Wb ed. 
Caselii (Hostochii 1585 et 1589), quae, nullis .ad- 
iecetis adnotationibus, repetunt Steph. scripturam, lam 
per unum amplius saeculum omne fere Xenophontis * 
opera edendi studium iacuit, donec tandem Io. Aug. 

rnestius hostri scriptoris Conimentarios recenaitos 
et emendatos et illustratos a. 1731. Lipsiae edidit. 
Hanc paucis interiectis annis quattuor secutae sun 
edd. (Lips. 1742. 1155. 1763. 1112). Quattuor prio- 
res sunt minoris pretii, sed quinta (1772), in qua 
curanda Ernestius complurium editionum et quattuor 
codicum collatorum ope adiutus est, ad Xeno i 
orationem emendandam quam plurimum contulit. 4 
B. Simpsonis (1741. 49—80) repetunt exemplar 
Ernestianum. Multis nominibus laudandae sunt Ani- 
madversiones in. Commentarios ἃ Ο Fr. Hinden- 
burgio (Lips. 1769) editae; nam non solum eleganti 
interpretatione, sed etiam artis criticae subtilitate 
commendantur. Iam, ut alias nullius momenti silen- 
tio praetermittam, sequuntur hae edd.: Chr. Go- 
dofr. Schützii (Halae 1780, 1793), I. C. Zeunii 
(Lips. 1181), Edwardi Edwardsii (Oxon. 1785), 
quae scripturae varietatem e quinque Florent. codd., 
tribus- Paris. totidemque Vatic. excerptam continet, 
Io. Gottl, Schneideri (Lips. 1790 et 1801), Beni. 
"Weiskii (Lips. 1802), Guil Langii (Hal. 1806). 
Sed hae post Stephanianam editiones, etsi suis quae- 

ue bonis commendantur et quum ad scripturae emen- 
ἐκ: tum ad libri intelligentiam permulta. con- 
tulerunt, tamen, si discesseris ab. Edwardsiana, cete- 
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rae omnes vel exiguis vel nullis novis codicum manu 
scriptorum subsidiüs instructae sunt. At nova his 
libris lux aecensa est per editionem I. B. Gailii 
(Paris. T. I— VII. 1804— 1815. Auctarium 1821), 
cuius Tom. VII. novem codicum Parisiensium serip- 
turas variantes continet. Post hane editionem com- 
lures deinceps insecütae sunt, quae eius copiis ad- 
iutae et criticam rationem οὐ explicationem horum 
librorum insignite promoverunt: Schneideri tertia 
ἔρος Schittzii tertia (1822), Langii altera (1825), 
uil Dindorfii (Lips. 1824) cum MSS. Victori 
scripturis variantibus, in qua multorum locorum seri 
tura emendata est, G. A. Herbstii (Hal. 1827), quae 
non solum elegantem commentarium, quo verba et 
sententiae explanantur, sed etiam potiorem scripturae 
varietatem continet, novas autem codicum collatio 
non habet, Gustavi Alb. Sauppii (Lips. 1834), 


quae quanquam uni scholarum usui destinata esse 
vult οἱ Ἰλοίκος maximam partem in enucleanda dicendi 
consuetudine Xenophontea, imprimis vero in illustranda 


ammatica ratione versatur, tamen multa etiam ha- 
bet, quae ad scripturae integritatem restituendam 
spectant. Adiuncta etiam est collatio codicis Guel- 
ferbytani, elegantissime et emendatissime saec. XV. 
scripti, sed primum tantum librum Commentariorum 
continentis. διὰ omnium, quas recentior aetas tulit, 
editionum longe principem locum obtinet ea, quae a 
Fr. c Bornemanno curata a. 1829 Lipsiae 
prodit. Is enim non solum omnia fere, quaecunque 
ad horum librorum criticam rationem superiores edi- 
e raestiterunt, admirabili quadam et sedulitate 
et diligentia contulit, sed etiam exquisita Xenophon- 
-tei sermonis cognitione imbutus, subtili iudicii facul- 
tate praeditus largaque doctrinae copia instructus in 
. Kenopliontis scriptura castiganda ac perpolienda ex- 

cellenter versatus est. S5 Bis 

Codices, ad hos libros collati, sunt hi: | 

à Gailio collati, qui his litteris notantur: 
isiensis "24 dixi 
lensis 
8 
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(a Schneidero antea Paris. 3. nominatus). 
4 : M S or EY ETC 
2p 2 


δέ - 
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F Parisiensis (a Schneidero antea Paris. 1. nominatus). 

G Parisiensis. 

H Vaticanus. 

I Parisiensis ( quem mirum est in VL. silentio prae- 
termitti). 


Y (Hac litera notatur scripturae varietas e libro quo- 
dam correcto ducta. A quo viro docto cor- 
rectiones profectae sint et e quo fonte hau- 
stae, notum non est). 


KT His literis notatur scripturae. varietas duorum 
 ) librorum Victorii, adscripta marginibus Aldinae a. 
ὶ 1525 (K) et Florentinae a. 1551 (L). 


M. (Hac litera notatur scripturae varietas, margini 
exempli Villoisoniani adscripta et a Beni. 
Weiskio evulgata). 


Vind. 1 et 2, Vindobonenses duo (quorum posterior 
primum et secundum tantum librum continet). 


Voss. 1. Leidensis, olim Vossianus. 
Voss. 2. Meermannianus. 
Utrique Vossiano perexiguam tribuendam esse 


auctoritatem demonstrare studet Borneman- 
nus in Praefat. p. VI— XIV. 


Flor. ABCDE, Florentini quinque. 
Vat. Vaticani tres. Hos plerumque ita secum con- 


sentire docet Edwardsius, ut Vaticani 1. com- 
memoratio instar reliquorum habenda sit. 


Guelf. Guelferbytanus, cuius. collatio, uti supra de- 
monstravimus, addita est editioni Saup- 
pianae. 


Ex omnibus Parisiensibus codicibus maxime doctorum 
hominum animos ad se advertit is, qui litera F in- 
signitur, duos priores libros tantum complectens. 
Nam non paucis locis a ceteris codicibus discrepat 
et saepe exquisitissimas et elegantissimas praefert 
scripturas: unde factum est, ut saepe ei plurimum ab 
editoribus tribueretur auctoritatis. Sed quo speciosio- 
res eius sunt scripturae, eo plus cautionis et circum- 
spectionis in eis recipiendis adhibendum existimavi. 
Multae enim earum ita sese habent, ut vix dubitari 
possit, quin eae e correctoris cuiusdam, at acuti et 
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elegantis, ingenio manaverint *). πλὴν hanc mihi 
scripsi legem, ut ex hoe codice non faeile adscisce- 
rem scripturas, nisi aliorum quae codieum auetori- 
tas accessisset. Praeter codicem F ntelioris notae cen- 
sendi sunt Parisienses C. D. E. A., Florentini, duo 
libri Viétoriani K et L. Deteriores codices, partim 
lacunis referti, partim vitiosissime scripti, sunt Pa- 
risienses B. G. H. et is, qui litera M notatur **). 

* :Postremo.loco commemorandum est exstitisse, qui 


in his libris complura excidisse vel mutilata esse exi- 


stimarent. Ac primum quidem nominamus Ruhnke- 
nium, qui ad III, 9, 6: Perisse, inquit, haud pauea 
non solum apparet e codd. M$Stis, quorum. alius 
alio plenior est, sed etiam e grammaticis antiquis; 
qui nonnulla e Memorabilibus laudant, quae in libris 
nostris frustra quaeruntur. Moeris Atticista, ut: hoe 
utar, p. 151 inde affert ἐϑελέχϑρως, p. 164 ἐπιτὴ: 
üsíovg pro cognatis, quorum neutrum Piersoni sa- 

T -inyenit. Quid? Cicero quoque integriore ex- 
emplo usus videtur de N. D. "s 12: ,Atque etiam 
. Xenophon paucioribus verbis eadem fere peccat; fa- 
eit enim in eis, quae a Socrate accepta retulit, So- 
cratem disputantem formam dei quaeri non oportere, 
eundemque et solem et animum deum dicere et modo 
unum, tum autem plures deos.*. Locus de forma dei 
non quaerenda exstat IV, 3. Sed ubi Socrates in his 
ibris solem, ubi animum deum dixit, ubi denique 
un aut plures esse deos? Haee Ruhnkenius. 







Ego fateor horum argumentorum nullum satis idoneum 
Eb. Xd 

: rn » : V 

*) Idem sensit de hoc codice sobrii vir iudicii, Gustavus 


Sauppius in Praef. p. III. Miror sententiam de eodem 
libroa K. F. Hertlinio, viro eruditissimo et acutissimo, 
in Zimmermanni Annal. lit. ant. a. 1838. p. 593. his verbis 
prolatam: Referent ist der Ueberzeugung, dass man sich 
an den Codex F überall anschliessen müsse, wo nicht triftige 
Gründe das Gegentheil anrathen, selbst in dem Falle, 
wenn er ganz allein steht und an und für sich 
betrachtet nichts Besseres darbietet, als die an- 
dern Handschriften. Denn in solchen Fàllen kann die 
Zahl der Handschriften Nichts entscheiden und eine einzige 
gute gilt da mehr als zehn minder gute. Etiam Poppo 
in Annall. Berolinens. 1942. p. 63. codici F maximam fi- 
dem tribuendam censet. 


** V. Bornemannum in praefat. p. V. 
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mihi videri ad viri acutissimi sententiam confirman- 
dam. Ac primum quidem, quod codices alios aliis 

leniores esse ait, id profecto flocci faciendum est. 
Nun codicum discrepantia in his libris haudquaquam 
maior est, quam in ceteris non solum Xenophontis, 
sed omnium scriptorum libris. Alteri argumento, ἃ 
Moeride repetito, perexiguam tribuendam esse aucto- 
ritatem nemo facile infitias ibit. Vocabulum ἐπετή- ^ 
δειὸδὃν pro cognatis nullus quidem hérum librorum 
locus habet; sed quis neget id in loco I, 1, 6: ᾿“λλὰ 
μὴν ἐποίεν καὶ ταδε πρὸς τοὺς ἐπιτηδείους, ubi 
significat amicos et familiares, a grammatico 
illo pro cognatis accipi potuisse? Porro in voca- 
bulo ἐϑελέχϑρως  Moeris- fortasse Xenophontis 
locum cum alius scriptoris, qui hoc χὴν η το 
usus est, loco confudit. Quis enim nescit gram- 
maticos in scriptorum locis afferendis haud raro 
memoria lapsos esse. Nam opinioni Piersoni, 
qui hoc vocabulum a librariis gi lteracudi esse censet, 
caleulum meum qualemcunque adiicere non possum. 
Reliqua argumenta optime confutavit Beni. Weis- 
kius ἢ). ἥξοοιο enim docet, quod Socrates solem 
deum fecerit, Ciceronem facile e Xenophontis verbis 
IV, 3, 14. colligere potuisse, praesertim quum de 
veterum. more e memoria locum laudasse videatur; 
eodemque Xenophontis loco animum humanum: divi- 
nae naturae participem dici; hinc illud: animum 
deum dicere; ex eis denique, quae huie loco pro- 
xime antecedant (δ. 13), id ductum esse, quod Xe- 
nophon Socratem modo unum modo plures deos esse 
disputantem facere dicatur. 

Sed idem Weiskius **) aliis horum librorum 
locis orationem mutilatam et deminutam ad nos per- 
venisse conqueritur, ut 1, 7 extr. IL, 2, 1. 3, 1. 4, 7, 
in primis IV, 8: At si quis, nulla praeconcepta opi- 
nione praepeditus, hos locos accuratius inspexerit et 
examinaverit; licet quae in eis proferantur fusius ex- 
planatiusque edisseri potuisse concedat, tamen nihil 
vel temporis iniuria vel librariorum socordia interci- 


*) ad interpretationem German. p. 21. 


**) p. 236 sq. ef in interpret. Germ. p. 20 aqq. 
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disse sibi persuadebit. Gravioris momenti est, quod 
dicit insignem. locum deperditum esse, cuius summa 
reperiatur in ἀνακειραλαιώσει IV, 8, 11, ubi haec le- 
guntur: φρόνιμος δέ, ὥςτε μὴ διαμαρτάνειν χρίνων 
τὰ βελτίω καὶ τὰ χείρω μηδὲ ἄλλου προςδέεσϑαι, ἀλλ 
αὐτάρκης εἶναι πρὸς τὴν τούτων γνῶσιν. . Nullum 
ait in universo libro locum exstare, ad quem haee 
Ἢ reférri possint. Ad haec quid respondeatur, non dif- 
ficile est ad inveniendum. Primum enim pleni 'sunt 
hi libri locorum,-in quibus Socrates tanta imbutus 
esse dieitur bona a malis discernendi facultate, ut 
munquam laberetur. Immo in hae ipsa Socratis faeul- 
ate describenda exemplisque illustranda videtur mihi 
gravissima ae splendidissima librorum horum pars po- 
sita esse. Dein, quod Weiskius eum locum desiderat, 
qui Soeratem nullo usum fuisse magistro in doctrina 
morali, sed αὐτοδίδακτον fuisse doceat, id inde fac- 
tum est, quod in interpretandis verbis μηδὲ ἄλλου 
προρδέεσϑαι, ἀλλ αὐτάρκης εἶναι πρὸς τὴν τούτων 






(i.e. τῆς τῶν βελτεόνων καὶ τῶν χειρύνων χρίσεως) 

ὥσιν mirifice laps est. Recte haec verba Schnei- 
derus ita explicat: ,,aliorum consilio et prudentia 
non indigebat ad discernenda mala a bonis, quoties 


vitae rationes publicae vel privatae exigebant, ut haec 
aut illa optaret faceretve. Socrates, summa sapien- 
tia praeditus, in discernendis bonis a malis non so- 
lum ipse alieno consilio non indigebat, sed etiam 
micos et familiares suos ita instituere studebat, ut 
αὐτάρκεις iv ταῖς προφηκούσαις πράξεσι fierent. — 
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ΞΕΝΟΦΩΝΊΟΣ 
ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΩΝ 


BIBAION ΠΡΩΊΟΝ. 


CAPUT I. 


ARGUMENTUM. 


Ateruntur duo crimina ab accusatoribus Socrati obiecta, pro- 
pter quae morte multatus est, quorum unum erat, quod patrios 
deos non coluisset aliosque novos deos iuduxisset, 
alterum, quod iuventutem corrupisset (S. 1) Prius crimen 
his Xenophon argumentis elevare et diluere studet: 

1) Socrates, ut ceteri Athenienses, diis patriis sacra fecit (8.2). 

2) divinatione usus est. Quod autem dicebat τὸ δαιμόνιον 
sibi futura significare, ne in eo quidem dissensit a ceteris Athe- 
niensibus, qui quum sacrificiis, auguriis aliisque signis divinis 
uterentur, non haec eà, quae hominibus utilia essent, scire exi- 
stimarent, sed deos per haec ea significare; sed in eo dissensit, 
quod, quum plurimi dicerent se ab ipsis avibus ceterisque signis 
vel averti^ à re quadam gerenda vel adverti ad rem, Socrates 
suam mentem non dissimulabat, sed libere expromebat, di- 
cens τὸ δαιμόνιον sibi significare. — Unde apparet hoc δαι- 
μόνιον non novum quendam esse deum, quem Socratem in- 
ducere voluisse accusatores dictitabant, *sed divinam quandam 
vim, humanis animis ingeneratam, quae homines impellat et ro- 
vocet (8. 2—4) *). V. Prolegom. V. Iam vero in rebus neces- 
sario agendis quocunque eventu amicos consilio suo adiuvabat, 
de rebus autem obscuris et menti humanae occultis deos consu- 
lendos existimabat; res humana mente cognoscendas e diis scisci- 
tari nefarium esse censebat (δ. 6—9). 





*) δι 5. illata est senteutis, quae ad rem pon pertinet, 
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3) Etsi Socrates semper. in publico et hominum oelebritate 
versabatur, tamen nemo eum unquam vidit vel audivit quicquam 
impium fecisse vel dixisse.  Praetermissis, immo reiectis de ortu 
mundi et de legibus rerum eoelestium quaestionibus, in quibus 
pertractandis ceteri philosophi totos se collocarent, homini hu- 
mana curanda 'censebat et eiusmodi quaestionés agitandas, qua- 
rum cognitione homines meliores fierent, ut de virtutibus et vi- 
tiis, de civitate, de hominum imperio, cett. Philosophorum de 
rebus humanae menti-occlusis quaestiones, quae nunquam ad eer- 
tum eXitum perduci possent, et sibi et aliis inutiles esse (5. 10—17). 

Sed honestatem morumque probitatem non solum docebat 
alios, sed etiam ipse in vita exercebat, quod demonstratur exem- 
plo quodam, quo Socrates, munere publico fungens, iuris iurandi 
2 se dati religionem contra populi voluntatem ganetissime ser- 
vayit ostenditque morum integritatem pluris se facere quam po- 
puli gratiam, persuasum habens deos omnia et dicta et facta et 
clandestina consilia nosse et ubivis adesse et hominibus de ommi- 
bus rebus voluntatem suam declarare (δ. 18—90). 

Ceterum licet dubium esse non possit, quin Socrates aequa- 
lium suorum de diis, sacrificiis reliquisque religionis ritibus su- 
perstitionem reiecerit; tamen, ne rerum publicarum perturbatio- 
nem ac confusionem efficeret, omnes deorum cultus. caerimonias, 
quibus pietatis in eos sensus divinaeque providentiae ct potentiae 
opinio subesset, retinere voluisse videtur *). Itaque quum ipse 
puriore divinae maturae cognitione et vera in deos pietate im- 
butus esset, integriores ac sanctiores suos sensus cum recepto 
publice divino cultu in concordiam quandam redigere et quum 
doctrinae suae praeceptis, tum vitae sanctitate exemplique vi ci- 
vium suo entes ita illustrare atque emendare studuit, ut, pa- 
trii pues tamen meliorem déos colendi rationem 

. animo conceiperent. Oraculorum autem et vatieinationis Socrates 
in his libris tam saepe facit mentionem **), ut eum deos homi- 
nibus futura praesignifieare credidisse et magnam vim in illis 
posuisse negari omnino non possit. Quae quidem opinio, e So- 
- in deos pietate nata, confirmata est in eo, quod ipse, quo- ' 

unque aliquid non fécte et bene facturus erat, quendam animi 
me quo a re gerenda avocabatur, percipiebat: qui quanquam 
us hominibus communis est, tamen in nullo acrior ac ve- 
hementior erat, quam in Socrate. — Quod autem Socrates omne 
physiearum quaestionum studium tanquam inutile reiecisse dici- 
tur, id quomodo mena videatur, infra ad1V, T. Poeni: 





*) Cf. Tenne maupyum in Gesch. der Philos. fn. " p. 29 sq. 
**) Cf. praeter ea, quae dee capite dicta sunt, J, 4, 9. Il, 6, 8. all. 
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ΤὨρολλάκις ἐθαύμασα, τίσι ποτὲ λόγοις ᾿Αϑηναίους | 
ἔπεισαν οἱ γραψάμενον Σωκράτην, ὡς ἄξιος εἴη ϑα- 


, - , 
varov τῇ πόλει. 


Cap. 1. 8. f. 


-H μὲν γὰρ γραφὴ xor αὐτοῦ 


1íos ποτὲ] Zeun. e Greg Cor. ad Hermog. 


in Reisk, oratt, Gr. VIII. p. 906. z/o« δήποτε. Sic infra lll, 2, 2: 


τέ δήποτε. 


Cap. 1. 9. d. Πολλάκις 
ἐθαύμασα, τίέσι ποτὲ λό- 
γοις --- ἔπεισαν] Pro οἷς- 


τισί noit λόγοις, ut de La- 
ced. Rep. 1. 1: ἐϑαύμασα, ὅτῳ 
ποτὲ τρόπῳ τοῦτ᾽ ἐγένετο. Apol. 
11. Infra 1, 1, 20. At IV, 2, 6: 
Oavuació» γάρ, ἔφη, τί ποτε 
— πειρῶνται, Saepe enim pro- 
nomina rectae interrogationis, 
ut τίς, ποῖος, πότερος, πῶς, πό- 
$«», pro pronominibus obliquae 
interrogationis, ut ὅςτις, ὁποῖος, 
ónottgoc, ὅπως, ponuntur, obli- 
qua oratione cum vi quadam 
formam  induente rectae. Cf. 
Popponem.ad Cyrop. l, 2, 
10. p. 12. Rost. Gr, $. 123. 
not. 2. Kühner, Ἐν Il. 8. 537. 
not. 2. (Gr. schol. 8. 344. not. 
1.) — ποτέ, tandem, prono- 
minibus interrogativis additum, 
significat vel cognoscendi cupi- 
ditatem vel. dubitantis admira- 
tionem, Vide Weiskium de 
Pleonasm. p. 167. Cf. 8. 2. Ill, 
14, 2, IV, 2, 6. 

οἱ γραψάμενοι Σωκρά- 
την] Plato Apol. Socr. p.23. 


E. accusatores nominatim com- 
memorat: Meletum, malum 
tragoediarum — cantilenarumque 
auctorem (vide Aristopl, Ran. 
1302 sq. cum scholiaste), A ny- 
tum, coriarium (ut satis clare 
apparet e Xen. Apol. $. 29, 
ubi v. quae congessit diligentia 
Bornemanni p. 72. in ed. 
1824. et p. 350. ed. 1829), L y- 
conem oratorem, qui intelligi 
videtur apud Aristoph. Vesp. 
1301. 

ἄξιος εἴη ϑανάτου τῇ 
πόλει] Dignum Socratem esse 
morte, respectu habito civitatis. 
Cf. I, 2, 62. 63. V. Rost. 8. 
105. 5. p. 519. ed, VII. Küh- 
ner. lI. S. 581. e. p. 250. [(Gr. 
schol. ὃ. 284, 10, b).] 

'H μὲν γὰρ γραφὴ] Vid. 
Meier. et Schoemann. in: 
Der Att. Process, p. 303. Cf. 
ll, 9, 5. Γραφή de causis pu- 
blicis, δέκη et de publicis et 
de privatis dicitur, sed ubi τῇ 
γραφῇ opponitur, semper priva- 
tam causam significat De μι ἕν, 
quod dicitur solitarium, v. 
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τοιάδε τις Qv* ἀδικεῖ Σωχράτης oUg μὲν ἡ nó- 
λις νομίξει ϑεοὺς οὐ νομίξων, ἕτερα δὲ 
καινὰ δαιμόνια εἰςφέρων' ἀδικεῖ δὲ καὶ 
τοὺς νέους διαφϑ'είρων. 

Πρῶτον μὲν οὖν, ὡς οὐχ ἐνόμιζεν οὺς ἡ πόλις 
νομίζει ϑεούς, ποίῳ ποτ᾽ ἐχρήσαντο τεχμηρίῳ; ϑύων 
τε γὰρ φανερὸς "v πολλάχις μὲν οἴκοι, πολλάκις δὲ 
ἐπὶ τῶν κοινῶν τῆς πόλεως βωμῶν, καὶ μαντικῇ χρώ- 


ἕτερα δὲ καινὰ] Εἰ, ἕτερα δέ τινα. 

8.:2. πολλάκις 9?] F. πολλάκις δὲ x«(. -- διετεθρύ- 
λητο] Haec scriptura a viris doctis recte praefertur vulgatae διε- 
τεϑθρύλλητο. V. Born, dd h. |l. et quem Saupp. in partes vocat 
C. E. Chr. Schneiderum ad Plat. Civit. T. 1. p. 103 sq., qui 


Rost. 8. 134. p. 702. (740. ed. 
VIL). Kühner. T. 11. 8. 734, 2. 
(Gr. schol. ὃ. 322, not. 4.) In- 
fra 1, 2, 53: oló« μέν. ubi v. 
adn., 62: ἐμοὲ ul» — ἐδόκει, 
mihi quidem sic videbatur (sc. 
at aliis fortasse aliter). I, 5, 5. 
W, 6, 1. 3. 5. IIl, 12, 1: ᾿Ιδιώ- 
τῆς μέν. ἔφη, εἰμί, i. e. artis 
quidem gymnicae non sum pe- 
ritus, at animo excolendo ope- 
ram do. 


τοιάδε τις] haec fere. 
Hanc vim habet τὲς cum prono- 
minibus iunctüm. Vide nos in 
Gramm. T. 11. S. 633, 4. (Gr. 
schol. 8. 303, 4.) Infra II, 6, 11. 
HI, 6, 5: λέξον --- πόσαι τινές 
εἶσι (sc. αἱ πρόςοδοε τῇ πόλει). 
JV, 5, 5. Cf. Bornemannum 
ad Cyrop. II, 1, 2. p. 147 ed. 
Lips. Sie ll, 1, 21: ὧδέ πως, 
sic fere, V. Herbstium ad 
Symp. IV, 10. Dein 1, 3, 1: ἀλ- 
λως πως. 4, 8: εὐτυχῶς noc. 
HW, 6, 21: ποικέλως πως. 


ἀδικεὶ Σωκράτης — ἀδι- 
xe; δὲ] Constat Graeeos, ubi 
idem vel aliud eiusdem simi- 
lisve notionis vocabulum in duo- 
bus vel pluribus enuntiationibus 
repetendum est, uti particulis 
μέν et Ó£; sic enim notio vel 
düorum vel plurium orationis 


membrorum communis disiungi- 
tur in diversas sibique opposi- 
tas partes (cf. G, Hermannum 
in Opusc. Vol. HII. p. 152.), ut 
mox $.2. Rara apud pedestris 
orationis scriptores sunt exem- 
pla, in quibus in priore mem- 
bro omittitur μέν, ut infra }}1. 
8, 7. Cyr. IV, 3, 21: πολλὰ 
γάρ φασι xai ἵππον ἀνθρώποις 
τοῖς ὀφθαλμοῖς προορῶντα δη- 
λοῦν. πολλὰ δὲ τοῖς ὠσὶ προ- 
ακούοντα σημαίνειν. Apud poe- 
tas satis multa reperiuntur. V. 
Schaefer. ad Soph. Phil. 633. 
Sed legitima est in hac anapho- 
ra μέν coniunctionis omissio, ubi 
sequitur δὲ καί, uti Il, 6, 22 sq. 
8.5. V. Breitenbach. in An- 
nall. Darmst. 1841. p. 259..et 
nos ad Anab. VII, 7, 42. Ubi 


.membra sibi respondentia lon- 


gius a se disiuncta sunt, non 
mirum est praeparativum μέν fa- 
cile negligi potuisse, ut 1], 2, 8. 
V. los. Strangium in Lips. 
Diar. Suppl. 1836. p. 366. Fr. 
Haasium ad X. de Rep. Lac, 
p. 170 sq. et nos in Gr. T. Il. 
8. 735, 3. b. [(Gr. schol. $. 322, 
5. c).] Ubi autem rhetorica est 
anapliora,. particulae μέν — δέ 
non adiunguntur, ut iufra ΠΗ, 13, 
5, ubi v. adn. Cf. nos. ad Anab. 
ΠῚ, t, 37. 


LIEB. I. 


CAP. I. 
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μενος ovx ἀφανὴς ἦν" OriÜgvANto γάρ, ὡς φαίη 
“Σωχράτης τὸ δαιμόνιον ἑαυτῷ σημαίνειν" ὅϑεν δὴ καὶ 
μάλιστα μοι͵ δυκοῦσιν αὐτὸν αἰτιάσασϑαι καινὰ δαι- 
μόνια εἰςφέρειν. 'Ü δ᾽ οὐδὲν. καινότερον εἰςέφερε τῶν 
ἄλλων, ὕσοι μαντικὴν νομίζοντες οἰωνοῖς τε χρῶνται 
xai φήμαις xci συμβόλοις καὶ ϑυσίαις " οὗτοί τε γὰρ 
ὑπολαμβάνουσιν οὐ τοὺς ὄρνιϑας οὐδὲ τοὺς ἀπαν- 
τῶντας εἰδέναι τὰ συμφέροντα τοῖς μαντευομένοις, ἀλλὰ 


de utraque huius verbi scriptura accurate exposuit; — 


f 
ἑαυτῷ 


σημαίνειν] Par. A. D. K. αὐτῷ σ. 


8. 3. 


T td 
— οὗτοί τε] A. obror. 


νομίζει ϑεοὺ ς] H. e, deos 
more publico (τῷ νόμῳ) rece- 
ptos colit; νομέζεν εἶναι ϑεούς, 
ut 8. ὅ, sed ἡγεῖται ϑεοίΐς sim- 
pliciter significat deos esse 
credere. Hinc οὗ veogaué- 
vo. Otoí, dii more publico re- 
cepti et culti." Mox $. 3. legi- 
mus μαντικὴν νομίζειν, vatici- 
nandi artem more pub/ico rece- 
ptam. colere vel profiteri. Cf. 
Sauppium ad IV, 4, 19. Sic 
dicitur νομέζειν βίον, τέχνην, 
profiteri, exercere, V. Abre- 
schium ad Aesch. Choeph. 994. 
p. 133. Adde nos ad 11, 3, 15. 
νομίζεται. --- De re ipsa conf. 
Apolog. 10. et quae ibi de ista 
accusatione — collegit Borne- 
mannus p. 48 ed. 1824. 

8.2. ϑύων -- οἴκοι] Scili- 
cet ἐν τῇ αὐλῇ, Cf. Plat, de Rep. 
I. p. 328. C. .4vÀ5 locus fuft 
apertus et apricus, maceria con- 
clusus, aedes cingens, ubi Graeci 
aram habebant, in qua sacra pri- 
vata diis faciebant. V, Scliuei- 
deri epimetrum ad Comment. 
Hl, 8, 9. et Dorvillium ad 
Charitonem p. 349 (ed. Lips.). 
Apud Romanos ara, in qua sa- 
cra privata fiebant, fuit in com- 
pluvio, loco subdivali in mediis 
aedibus. V. Ernestii Clav. 
Cic. v. impluvium, Palast 


Xenoph, Comment. 


oluvoic rt yq.] Εἰ, οἰωνοῖς zQ. φήμαις 16, eraso τέ, 


des Scaurus übersetzt τι. mit 
Aumerk. begleitet v. K. Chr. 
u, E. Fr. Wüstemann. p. 33. 
et 1. ^, Hartung. die Religion 
der Rómer. T. 1. p. 72 sqq. 

τὸ δαιμόνιον) V. Prole- 
gomen. V. 

8. 3. φήμαις xat avpiBo- 
λοις xai ϑυσίαις] Φῆμαν 
sunt omina, quae capiuntur e 
vocibus hominum, Cicero de 
Divin. !, 45, 102: neque solum 
deorum voces Pytlagorei obser- 
vitaverunt, sed etiam hominum, 
quae vocant omina. Eustath. 
ad Il. x. p. 799: φήμη οὐ τὴν 
ἁπλῶς ἀνθρωπίνην δηλοῖ λαλεών, 
ἀλλά τινα ϑειοτέραν, δηλωτικὴν 
τοῦ μέλλοντος. Xen. Apol. 12. 
V. Bornemanunum ad Apo- 
log. 8. 13. p. 51. ed. 1824, Cf. 
Herbstium ad Sympos. lV, 
48. et ad h. l, — σύμβολα 
suut omina, signa varii generis, 
e quibus significationem rerum 
consequentium superstitio. liomi- 
num quaerebat, ut tonitrua, ful- 
gores, fülmina, hominum: occur- 
sus (oí ἀπαντῶντες, alia id ge- 
nus. ϑυσέαι intelliguntur 
extispicium , quod apud Roma- 
nos haruspices curabant. . 

τοὺς ἀπαντῶντας] Scil. 
ἀνθρώπους: quod Aeschylus 
Prom. 487. designat per ἐνο- 
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rovg ϑεοὺς διὰ τούτων αὐτὰ σημαίνειν, καἀχεῖνος δὲ 
οὕτως ἐνόμιζεν. AA οἱ μὲν πλεῖστοί φασιν ὑπὸ τε 
τῶν ὀρνίϑων καὶ τῶν ἀπαντώντων ἀποτρέπεσϑαί τε 
xci προτρέπεσϑαι' ὩΦωχράτης δέ, ὡςπερ ἐγίγνωσκεν, 
οὕτως ἔλεγε" τὸ δαιμόνιον γὰρ ἔφη σημαίνειν, Καὶ 
πολλοῖς τῶν ξυνόντων προηγόρευε τὰ μὲν ποιεῖν, τὰ 
δὲ μὴ ποιεῖν, ὡς τοῦ δαιμονίου προσημαίνοντος" χαὶ 
τοῖς μὲν πειϑοιένοις αὐτῷ συνέφερε, τοῖς δὲ μὴ πει- 


8. 4. ὥςπερ ἐγίγν.] Ἐν, ὡς ἐγίνωσκ, — τὰ μὲν --- τὰ δὲ] 


H. Y. K. M. ἃ μὲν — ἃ δέ, 
(Gr. schol. S. 331, not. 1.) 


δίους συμβόλους, Aeschyli 
locus dictus a v. 484— 500. enu- 
merat varia vaticinandi artis ge- 
nera, quae Prometheus genus hu- 
manum edocuisse fertur et id- 
circo dignus est, qui cum nostro 
loco comparetur. 

κἀκεῖνος δὲ] H. e. et ve- 
ro etiam, àtque etiam il- 
le. Particulam δέ ex V, recte 
reposuit Bornemanrnus. In 
xai — ὃ ὁ particularum iunctu- 
ra δέ, ut it οὐδέ, μηδέ, liabet 
quasi vim adverbii significatque 
nosiuum: auf der anderen 
Seite, andererseits, hin- 
wiederum, ferner, ut ἢ. Il. 
sowol die Andeien, als aucli 
auf der anderen Seite So- 
krates urtheilte so. Saepe an- 
tecedit καί, rarius ré, uti ἢ, 1. 
Cyrop. V. 3, 43. Cf. infra 1, 2, 
11. 62, 3, 2. I1, 1,20. 21. III, 2,3. 
3, 1. 4, 5. 8, 8. 9, 15. IV, 3, 14. 
7, 8. Ut apud nostrum scripto- 
rem harum particularum (xei— 
δέ) iunctura longe est frequen- 
tissima, ita apud alios multo ra- 


rius reperitur, ut apud ''hucydi- - 


dem (v. Popponem Part. III. 
Vol. 1. p. 639. et III. 2. p. 154. 
et I. p. 204, Goth.) et apud Pla- 
tonem (v. C. E. Schneide- 
rum ad Civit. T. lll. p. 1106. 
et Stallbaumium ad Phileb. 
p. 13. A. [p. 104. Gotli.]). Pari 
modo etiam relativae enuntiatio- 


At v. Gr. nostr, 1]. 8. 781, 3. b. 


nes per x«i — δέ antecedentibus 
adiungi possunt, ut infra l, f, 
19: xai ἀνέμους xai ὕδατα καὶ 
ὧρας xai ὅτου δ᾽ dv ἄλλου δέ- 
ὠνῖαι, Θἵ quacunque porro 
alia re indigent. Sympos. Il, 9: 
πολλοὶς uiv — xai ἄλλοις δῆλον, 
xai ἐν oic δ᾽ ἡ παῖς ποιεῖ. Cf. 
Hartung. Gr. Partik, 'T. I. p. 
151. sq. Rost. Gr. $. 134. p. 
701. (£39), Kühner. T. 1]. 8. 
131, 2. (Gr. scliol. ὃ, 322, not. 7.) 

ὃ, 4. τὰ μὲν ποιεῖν, τὰ 
δὲ μὴ ποιεῖν) V. Ὁτοίοροπι V. 

ὡς τοῦ δαιμονίου προ- 
σημαίνοντος) H. e. λέγων τὸ 
δαιμόνιον προοημαίνειν. | Cf. c. 
2, 20. 3,2. 6, 5. Il, 3, 3. 6, 32. 
33.38. V. Rost. 8. 1391. not. 3. 
Kühner.ll: $.671. b. (Gr.scliol, 
S. 312, 6.5 

τοὶς δὲ μὴ πειϑομένοις 
Μη positum est, quia in parti- 
cipio vis conditionalis inest; si 
qui autem non parebant. V. 
Rost. ὃ. 135. p. 713. (751... 


ὃ. 5. Ἐδόκει ἂν — εἰ 
ἐφαίνετο) Pari modo etiam 
apud Romanos in enuntiationibus 
conditionalibus de rebus praeteri- 
tis imperfectum pro plusquam- 
perfecto ponitur, ubi scriptor 
significare vult rem praeteritam 
per longius temporis spatium con- 
tinuatam vel saepius repetitam 


-—————— 
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ϑομένοις μετέμελε. Ναίτοι τίς οὐκ ἂν ὁμολογήσειεν 
αὐτὸν βούλεσϑαι μήτ᾽ ἠλίϑιον μήτ᾽ ἀλαζόνα φαίνε- 
σϑαι τοῖς συνοῦσιν; ᾿Βδόχει δ΄ ἂν ἀμφότερα ταῦτα, 
εἰ προαγορεύων ὡς ὑπὸ ϑεοῦ φαινόμενα κᾷτα ψευ- 


δόμενος ἐφαίνετο. 


Η y , », ^ 
γεν, εἰ μὴ ἐπίστευεν αληϑεύσειν. 
ἄλλῳ πιστεύσειεν ἢ ϑεῷ; 


- -* e , 
Δῆλον οὖν, Ott οὐκ ἂν προέλε- 


Ταῦτα δὲ τίς ἂν 
Πιστεύων δὲ ϑεοῖς πῶς 


οὐκ εἶναι ϑεοὺς ἐνόμιζεν ; AAA μὴν ἐποίεε καὶ τάδε 


8, 8. κατα ψ.] Sic Zeun. e libro Vossiano. V. adn. Edd. 


pr. cum A. E. G. H. x«i οὐ v. 


Ed. 


Paris, Cas. 1589. K. F. καὶ 


ψευδ, Scriptura vulg. καὶ οὐ tolerari non potest; primum enim di- 


fuisse, saepe etiam, ubi senten- 
tia prolata non solum ad prae- 
teritum tempus spectat, sed etiam 
ad' praesens et futurum, Quum 
res praeteriti temporis finibus 
cireumseripta est, lic imperfe- 
cti usus ita explicandus est, ut 
scriptorem mente ad tempus 
praeteritum .redire remque non 
e praesenti, sed e praeterito tem- 
pore spectare statuamus, ut h. l. 
videretur Socrates stultus es- 
se, si eum mentiri appareret, 
sc. eo tempore, quo Socrates 
adhuc vivebat. Mox: οὐκ ἂν 
προέλεγεν, εἰ μὴ ἐπίστευεν, 
non praediceret, nisi con- 
fideret, ubi imperfectum So- 
cratis. consuetudinem significat. 
Infra 2, 18.29. 59. V. Bornem. 
ad h. 1. nos in. Gramm. 1]. S. 
820. not, 1. [(Gr. schol. 8. 339, 
2. 1. b).] et ad Cicer. Tusc. 1, 
12, 21. Post verbum δοκεῖν 
saepe omittitur infinitivus εἶναι, 
ut l, 7, 1 et 4. Ad ea, quae 
Sauppius comparat, adde 
Anab. Vll, 1, 6: ὡς ἄν κὐτῷ 
δοκῇ ἀσφαλές. 2, 16, ubi v. ad- 
not. Oec. 15, 9, ubi v. Brei- 
tenb. Thuc. VH, 60: govAev- 
τέα ἐδόκει. V. los. Strangi- 
um Lips. Diar. 1835. Suppl. 11. 
p. 448 sq. et Emsleium ad 
Eur. Med. 745, De verbis ἀμ- 
φότερα ταῦτα ef, 1, 2, 60: τά- 
γναντία τούτων φανερὸς ἣν. 





καἀταὶ Kira εἰ κἄπειτα post 
participia saepe inferuntur. V. 


, Heindorfium ad Plat. Phae- 


don. p. 190. Stallbaum. ad 
Gorg. p. 457. B. et ad Phaedr, 
p.40. A. Bastium ad Gregor. 
Cor. p. 145. ed. Scliaef, Fritz- 
scliium in Quaest. Luc, p. 87 sq. 
et nos in Gr. T. II. 8. 667. c. 
(Gr. schol, $. 312, not. 8.) 

Ταῦτα δὲ τίς dv ἄλλῳ 
πιστεύσειεν ἢ ϑεῷ;) Sen- 
tentiae sic se excipiunt: Certa 
rerum futurarum cognitio nemini 
tribui potest nisi deo, Quodsi 
igitur quis πεστεύει ἀληϑεύσειν, 
hanc de futurarum rerum eventu 
persuasionem acceptam referre 
debet diis, qui soli futura cogni- 
ta'ac perspecta habent. Monui 
haec, quia W eiskius scriptum 
malebat: τένε dv» μᾶλλον atque 
adeo vertendo expressit: quae 
sententia ab hoc loco longe est 
alienissima. 

οὐκ εἶναι ϑεοὺς ἐνόμι- 
ξεν Quatenus οὖς μὲν ἡ πόλις 
ἐνόμιζε ϑεοὺς οὐκ ἐνόμιζε, ἕτερα 
δὲ καινὰ δαιμόνια, quae a diis 
plane diversa. esse accusatores 
putabant, εἰςέφερεν, Rem ac- 
curatius pertractat Plato in 
Apol. p. 36. C. 

8. 6. 411a μὴν] His parti- 
culis novum idque gravissimum 
argumentum inducitur, e quo ap- 
pareat Socratem deos esse cre- 


4* 
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] J , 1 D , " , 
πρὸς Tovg ὀπιτηδείους" τὰ μὲν γὰρ ἀναγχαῖα συνεβού- 
λευε xci πράττειν, ὡς ἐνόμιζεν. ἄριστ᾽ ἂν πραχϑῆναι" 
περὶ δὲ τῶν ἀδήλων, 0nwg ἂν ἀποβήσοιτο, μαντευσο- 


μένους ἔπεμπεν, εἰ ποιητέα. 


Καὶ τοὺς μέλλοντας 


^ , - * , * " 
οἴχους τε χαὶ πόλεις χαλῶς οἰχήσειν μαντιχῆς ἔφη 


cendum erat x«i μὴ (86. φαινόμενα), dein sententia esset absurda 


sequentibusque verbis ψευδόμενος ἐφαίνετο repugnans. — 


πι- 


στεύων δὲ Otoic] F. π. ὃ. ϑεόν (ϑεῷ ὁ). 


ξ, 6. ἐνόμιζεν] Ern. 


e coniectura Leonclavii ἐνόμιζον 


(3. plur.); at recte monet*Weisk., si hoc verbum ad amicos re- 


didisse, λλὰ μήν, ut Lati- 
norum at vero, sed vero, 
adversativam vim habent con- 
imnctam cum confirmatione et 
asseveratione (aber fürwahr, ja 
fürwahr). Scilicet novum quod 
sequitur argumentum cum vi ob- 
iicitur: accusatorum — calumniis, 
€f, 1, 2, 4. 11. H, 6, 27, ubi 
ἀλλὰ μήν etiam jin transitu ad 
novum argumentum usurpantur, 
Ubi post ἀλλὰ μήν, uno vel 


pluribus vocabulis interiectis, γέ 


sequitur, hoc non ad ἀλλὰ μήν 
referendum est, sed eam vim ha- 
het, ut id vocabulum, cui sub- 
iunctum est, efferat. Cf. I, 1,10: 
diià μὴν ἐκεῖνος yt ἀεὶ μὲν 
ἣν ἐν τῷ φανερῷ. I, 2, 63. τ, 2. 
1V, 3, 3. 4. 4, 16. 8, S. 9, Symp. 
]v. 42. Ex Isocrate multa exem- 
p!a collegit vir eruditissimus, lo s. 
Strangius,in Lips. Diar, Suppl. 
1836. p. 3170. ᾿“λλὰ μήν c 
γέ etiam usurpantur, ubi-alter 
alterius orationem excipit, ita 
quidem, ut alterius orationem 
confirmet eique novum argumen- 
tum addat. Hic quoque γέ ei 
vocabulo subiungitur, in quo sen- 
tentiae Pondus "uc est. V. 


V, 7, 2. IIl, 3, 1. 5, 3. Cf. Gr. 
nostr, T. II. 8. 696. d. 
τὰ μὲν γὰρ ἀναγκαῖα) 


Usus particulae explicativae γάρ 
post praemissum  demormstrati- 
vum, ut lh. |. post τάδε, illatae 
pervagatus est, Cf. 1l, 6, 38: ἐκ 
τῶνδε σκέψαι" εἰ yd Q κτλ. IV, 
4, 9. Cyrop. V; 1, 21, ubi v. 


Bornemannum fp. 410. ed. 
Lips. V. Hartung. Gr. Partik. 
T. 0. p. 467 sq. Matthiae Gr. 
'T. H. 8. 615, 2. Rost. ὃ. 134. 
p. τ (141). Kühner. T, ll. 
8$. 193, 1l. 8. Τὰ dvayxain 
recte Bornem. in Ind, exp/i- 
cat: certa, quorum ev entus est 
necessarius. 

καὶ πράτιειν] H. e, οὕτω 
xui πράττειν, ὡς ἐνόμιζεν κτλ. 
Apposite Sclineiderus attulit 
Herodot, 1. 70: ὡς δά oí ταῦτα 
ἔδοξε, καὶ ἐποίεε χατὰ τώχος, 
Adde 'PFlhuc. l], 03: ὡς δὲ ἔδο- 
ξεν αὐτοῖς, καὶ ἐχώρουν εὐϑύς, 
Ubi: plena est duarum enuntia- 
tionum correlativarum oratio, in 
utroque membro x«í particulam 


collocatam reperimus. lafra ], 
06, 3. II, 5, 13. Oecon. VI, 3 
legitar: ὥς περ καὶ -- οὕτω 


x«t, Anab. ll, 1,2 22: καὶ ἡμῖν 
ταὐτὰ δοκεῖ ἅπερ καὶ βασιλεῖ. 
Multa exempla collegit Stall- 
baumius ad Plat. Apol. p. 22. 
D. V. eundem ad Lysid, p. 211. 
A. et Bornemannum ad Con- 
viv, VIII, 15. p. 193. Hein- 
dorfium ad Plat. Phaedon. p 
64..C. Σκέψαι δή —, ἐὰν καὶ 
coi ξυνδοκῇ ἅπερ καὶ ἐμοί, Η aa- 
sium δά ἢ, L. lI. d. et Hert- 
linium in Observatt, critt. 1531. 
p. 12. Cf. nos in Gr. T. Il, 8. 129. 

ἀδήλων, ὅπως ἂν ἀπο- 
βήσοιτο] H. e. de eis autem re- 
bus, in quibus obscurum erat, 
quomodo, si eas peractu- 
TUS esses, eventurae essent, 
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προςδεῖσϑαι" τεχτονιχὸν μὲν. γὰρ ἢ γαλκευτιχὸν ἢ 
γεωργικὸν ἢ ἀνϑρώπων ἀρχιχὸν ἢ τῶν τοιούτων 
ἔργων ἐξεταστιχὸν ἢ λογιστιχὸν ἢ οἰχογομιχὸν ἢ 
στρατηγικὸν γενέσθαι, πάντα τὰ τοικῦτες μού ἐς 
pere καὶ ἀνϑρώπου γνώμῃ αἰἱρέτέα ἐνόμιζεν εἶναι 


feratur, scribendum füisse νομίζοιεν, -- τ ὅπως ὧν ἀποβήσοιτ o] 
V. adn, — μαντευσομένους. Sic Paris A. B. C. D. F, Alii 


μαντευομένους. 
ὃ. V. ἢ λογιστικὸν} F. omittit. — ἀἕρετέκ] Dindorf. 
e Sclineideri coniectura «íosig. Male. V. adn. 


ad oraculum consulendum mit- 
tebat. Ceterum particulam. ὦν 
post ὅπως, quam non habent 
lunt, Voss. 2. Vind. Vat, t. Flor. 
E., post Ernestium recentiores 
editores omnes exsulare iusse- 
runt, confisi loco c. 3, 2. consi- 
gnato: ἢ εἰ ἄλλο τι εὔχοιντο 
τῶν φανερῶς ἀδήλων ὅπως 
ἀποβήσοιτο. Revocavi par- 
ticulam, primum, quia non video, 
quomodo ea, nisi a Xenophonte 
profecta fuisset, a librariis in- 
ferri potuisset, quum multo sae- 
pius optativus futuri sine ἄν, 
quam cum ὧν, apud veteres Grae- 
cos reperiatur; dein, quia ἄν 
egregie aptam huic loco et ac- 
commodatam sententiam efficit. 
In altero autem loco 3, 2.) quod 
'omissa est haec particula, id ni- 
hil probat hoc quoque loco alie- 
nam eam esse. Nam illo loco 
simpliciter haec exprimitur sen- 
tentia: et si quid aliud pre- 
carentur earum rerum, 
quarum eventus plane in- 
certus est, 

8. V. Kai τοὺς μέλλον- 
τας] Καί particula saepe habet 
vim explicativam; Sauppius 
comparat Anab. 1, 9, 6., abi v. 
adnotata nostra. Adde V, 2, 
29: (oi Ἕλληνες) ψευδενέδραν 
ἐποιήσαντο. Καὶ ἀνήρ, Mvoóg 
τὸ γένος — , προςεποιεῖτο τοὺς 
πολεϊιϊὀυξ᾽ πειρᾶσθαι λανθάνειν. 
Sic nostro loco καί inservit sen- 
tentiae antecédenti exemplis il- 
lustrandae corifirnandaeque. Ap- 


tissime Sa uppíus comparat L i- 
vium ll, 13: ita honorata vir- 
tute feminae quoque ad publica 
decora excitatae.* Et Cloelia 
virgo — dux agminis virginum 
inter tela hostium Tiberim tra- 
navit. 

οἴχους iE Xx«i πάλεις 
καλῶς οἱκήσειν) Res domes- 
tivas aut familiares. et publicas 
bene administrare ac tueri, ]n- 
fra 1, 2, 64, ubi v. adn, II, 1, 
109: (fra) καὶ τὸν ἑαυτῶν οἶχον 
χιλῶς οἰκῶσι. Cf. III, 6, 14. IV, 
1,2. Est igitur idem fere quod 
διοικεῖν. Cf. 8. 8 


τοιούτων 
qualia sunt ἐν τῇ exroruxj, 
χαλκευτικῇ, reliquis; ἐξέτα- 
ατικός est is, qui vitia et vir- 
tutes operum recte demonstrare 
potest, etsi ipse rem similem 
melius exsequi nescit, qui ver- 
satus est in ϑεωρίᾳ, non item 
in πράξειε, ut explicat Weis- 
kius, coll, Oecou. XII. 19. — 
De constructione v. ad III, 1,0 


πάντα τὰ τοικῦτα μα- 
ϑήματα καὶ ἀνθρώπου 
γνώμη αἱρετέα)] Omnes has 
artes sola mente humana, deo- 
rum oraculis non in auxilium vo- 
catis, assequendas esse (schon 
durch menschliche Einsicht), 1|- 
lud καί proprie spectat ad alte- 
rum orationis membrum cogita- 
fiore suppléndum, ut h.l. xai 
ἀνθρώπου γνώμη, καὶ οὐ μό- 
γον ϑεῶν γνώμη. Supra ὃ. 6: 


τῶν 


ἔργων) 
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τὰ δὲ μέγιστα τῶν iv τούτοις ἔφη τοὺς ÜsoUg ἑαυ- 
τοῖς χαταλείπεσϑαι, ὧν οὐδὲν δῆλον εἶναι τοῖς" ἀν- 
ϑρώποις. Οὔτε γάρ τοι τῷ καλῶς ἀγρὸν φυτευσα- 
μένῳ δῆλον, ὅςτις καρπώσεται" οὔτε τῷ καλῶς οἰκίαν 
οἰχοδομησαμένῳ δῆλον, ὅςτις οἰκήσει" οὔτε TQ GrQu- 
τηγεχῷ δῆλον, li συμφέρει στρατηγεῖν" οὔτε τῷ mo- 
λιτιχῷ δῆλον, εἰ συμφέρει τῆς πόλεως προστατεῖν" 


8. 8, τὰ δὲ μέγιστα τῶν ἐν τούτοις] Par. A. E. H. K. 


M. τὸ δὲ μέγιδτον τῶν ἐν t. 
stra. V. adn. 


γάρ τοι τῷ) Sic Born. pro vulg. γὰρ τῷ. 


ἐποίει (sc. οὐ μόνον ταῦτα. ἃ 
ἔλεξα, diàd) καὶ τάδε. 2, 4: 
καὶ τοῦ σώματο 5 --- οὐχ ἠμέ- 
λει (οὐ μόνον τῆς ψυχῆς, ἀλλὰ 
καὶ τοῦ σώματος). 15: οἷδα καὶ 
Σωκράτην (ὥςπερ ἄλλους δι- 
δασκάλους, οὕτω καὶ Σ.). 91. 
V. adnotata in δ. 6. Pro no- 
tione membri omissi xaé gra- 
dationem significat aut ad ma- 
ius aut ad minus, ut ἢ. l. V. 
Hartun g. Gr. Partik. T. I. p. 
183 sq. Largam exemplorum 
copiam suppeditat etiam F ritz- 
schius ad Luciàán. c. T. p. 5 
sqq. Adde nos in Gr. T. II. 
δ. 128. (Gr. schol. 8. 321, not. 5.) 

8. 5. τὰ δὲ μέγιστα τῶν 
ἐν τούτοις Gravissima eo- 
rum, quae in his artibus addi- 
scendis tractandisque spectan- 
tur. Bornem. verba τὰ £v τού- 
rot$ sic explicat: ea quae in 
his insunt, quae in artibus exer- 
cendis evenire possunt. 

δῆλον εἶναι De infinitivo 
in enuntiatione secundaria vide 
Fritzschium in Quaest. Lu- 
cian. p. 149 sq. Rost. Gr. $. 
123. not. 4. Kühner. T. II. 8. 
840. (Gr. schol: 8. 709.) et eum, 
qui hanc rem uberrime diligen- 


tissimeque pertractavit, G. 'T. 


A. Krügerum in disquisitt. 
gramm. p. 38 sq. Sic infra δ. 
18: ἐπεὶ xal τοὺς μέγιστον 


Reisk. τῶν delendum patat. 


Fru- 


Confirmatur 


φρονοῦντας — οὐ ταὐτὰ δο- 
ξάζειν. III, 11, 1: oí$ ἐκείνην 
ἐπιδεικνύειν. Apolog. 8. 8. $. 4. 
$. $. Anab. II, 2, I, ubi v. 
adn. 

δῆλον, εἰ ἀνιάσεται — 
εἰ στερήσεται͵ Vertimus in 
his εἴ particulam per: ob nicht, 
supra autem in verbis: οὐ δὴ- 
λον, εἰ συμφέρει per: ob. Per 
se εἰ nec affirmationis nec ne- 
gationis vim notat, sed nihil 
nisi fluctuationem et dubitatio- 
nem inter duas quae fieri pos- 
sunt res indicat. Saepe autem 
post verba dubitandi, deliberan- 
di, nesciendi, ut σκοπεῖν, érvro- 
tiv, ὁρᾶν, φοβεῖσϑαι, οὐκ εἰδέ- 
vot, alia id genus, alterum in- 
terrogationis quae dicitur obli- 
quae membrum omittitur: quod 
ubi fit, membrum per εἴ indu- 
ctum pro loci conditione aut 
affirmativum est, h. e. sen- 
tentiam ponit, cuius affirmatio 
ab eo, qui loquitur, animo est 
praecepta, ubi nos utimur par- 
ticulis ob nicht, aut negati- 
vum est, ἢ. e. sententiam po- 
nit, cuius negatio ab eo, qui 
loquitur, animo est praecepta, 
ubi nos utimur partieula ob. 
Utrum igitur εὐ affirmative an 
negative accipiendum sit, e 
solo verborum contextu conii- 
cere licet. 


Verbis oU δῆλον, εἰ 
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οὔτε τῷ καλὴν γήμαντι, ἵν᾽ εὐφραίνηται, δῆλον, εἰ 
διὰ ταύτην ἀνιάσεται" οὔτε τῷ δυνατοὺς ἐν τῇ πόλει 
κηδεστὰς λαβόντι δῆλον, εἰ διὰ τούτους στερήσεται 
τὴς πόλεως. Τοὺς δὲ μηδὲν τῶν τοιούτων οἱομένους 
εἶναι δαιμόνιον, ἀλλὰ πάντα τῆς ἀνθρωπίνης γνώμης, 
δαιμονᾶν ἔφη" δαιβμονᾶν δὲ χαὶ τοὺς μαντευομένους, 


ἃ τοῖς ἀνϑρώποις ἔδωχαν οἱ ϑεοὶ μαϑοῦσι διακρίνεξιν" 


haec correctio à cod. Guelf., 
ἀγρὸν φυτευσαμένῳ δῆλον. 


qui exhibet οὔτε 
Bene. 
edd. pr. ydg tot - φυτευσάμενον. 


γάρ τοι τῷ καλῶς 
Nam F. exhibet γάρ τοι et 
V. nos in Gr. II. ,$. 705, 3 


— ἔν' εὐφραίνηται Sie H. ,F. Iunt. Ald. pro ἕνα eig. 


συμφέρει significatur facile fieri — 159,.5. et ad Cicer. "Tuscul. 
posse, ut nulla e munere pu- IV, 22, δι". 
blico ad eum, qui id gerit, re- ἀνιάσεται --ὀ Ἀμστερήσε- 


dundet utilitas; "verbis autem 
οὐ δῆλον, εἰ ἀνιάσεται et. εἰ στε- 
ρήσεται facile fieri posse, ut 
quis ex pulehra uxore vel ex 
potentioribus affinibus detrimen- 
tum capiat. Anab. III, 2, 92: 
σχέψασϑε, δ doa (ob nicht) 
τοῦτο καὶ μῳρότατον mezoujxa- 


tat] Non passive accipienda 
sunt, sed intransitive: er wird 
"Trauer empfinden — er wird 
verlustig gehen, V. nos ad Anab. 
1, 4, 8. Thuc. III, 2. Infra 
I, 6, 14. ὠφελήσεσϑαι, et III, 
7, 9. xai οἱ σοὶ φίλοι καὶ αὐ- 
τὸς σὺ οὐκ ἐλάχιστα ὠφελήσῃ 


σιν οἱ βάρβαροι (i. e. patet bar- (δὶ unus Voss. 1. ὠφεληϑήσῃ 
baros stulte fecisse): ubi v. habet), utilitatem capies, 11, 
adn. Cf. infra IT, 2, 2. Sic in 3. (alii male ὠφεληϑήσεται. 
formula οὐκ οὐδ᾽ εἰ particula ^ Venat. XII, 1. Oecon. II, ὅν, 


et affirmativam vim (ut Cyrop. 
VIII, 4, 16.) habet et negati- 
vam (ut 'infra L3 ὥετ᾽ οὐκ 
οἷδ᾽ εἴ τι οὕτως ἂν ὀλίγα ἐρ- 
γάζοιτο, ut nesciam, an nemo 
tam pauca sibi comparet, i. e. 
es kann wol nicht leicht Einer 
so wenig sich erwerben. Hie- 
ron. I, 7. Plat. Gorg. p. 458, 
d., ubi v. Stallb. Cf. C. Gu. 
Krügerum ad Dionys. Hal, 
Historiogr. p. LII. p. 125 et 
p. 410. Apud Latinos aureae 
aetatis scriptores particula an 
post dubito, nescio, haud 
scio habet vim  affirmativam 
(ob nicht), ut: dubito, nescio, 
an Epaminondam summum vi- 
rum omnis Graeciae censeam 
(h. e. eredo Ep. summum virum 
fuisse). "V. nos in Gr. L. 8. 


quanquam forma passiva cge- 
ληϑήσομαι saepius legitur, ut 
II, 7, 8. ὡς καὶ ἐπιμεληϑησόμε- 
vat. τούτων xai ὠφεληϑησώμεναι 
ἀπ᾽ αὐτῶν. 111, 3, 15. Cyrop. 
II, 2, 20. ὠφεληϑήσεσϑαι (ex 
optimis eodd.; hic enim activo 
apte passivum opponitur) .E 
Platone complura exempla fu- 
turi modo mediali modo passi- 
và forma induti contulit C. K. 
Chr. Sehneidervus «d Civit. 
V. p. 470. A. Infra IV, 8, 10. 
et Apolog. &. 26. μαρευρήσε- 
σϑαι passive dietum vest. 

8$. 9. δαιμονᾷν est, uti 
Hesychius interpretatur, ὑπὸ 
δαίμονος χατέχεσϑαι. Eleganter 
igitur lioc verbum antecedenti 
δαιμόνιον: oppositum. est, ut ob- 
servavit Iaeobsius. 


56 COMMENTARIORUM 


oiov si rig ἐπερωτῴη, πότερον ἐπιστάμενον ἡνιοχεῖν 
ἐπὶ ζεῦγος λαβεῖν κρεῖττον ἢ μὴ ἐπιστάμενον" ἢ πό- 
τερον ἐπιστάμενον χυβερνᾶν ἐπὶ τὴν ναῦν κρεῖττον 
λαβεῖν ἢ μὴ ἐπιστάμενον" ἢ ἃ ἔξεστιν ἀριϑμήσαντας 
ἢ μετῤήσαντας ἢ στήσαντας εἰδέναι" τοὺς τὰ τοιαῦτα 
παρὰ τῶν ϑεῶν πυνϑανομένους a ἐμιστα ποιεῖν ἡγεῖτο" 
ἔφη δὲ δὲν, ἃ μὲν μαϑόντας ποιεῖν ἔδωκαν oi ϑεοί, 
μανϑάνειν" & δὲ μὴ δῆλα τοῖς ἀνθρώποις ἐστί, πει- 


. 9. ἐπερωτῴη] [πὶ F. post hoc vocabul. exciderunt πότε- 
é 


ρον — μὴ 


ἐπὶ ξεῦγοφ λαβεῖν -- ἐπὶ 
τὴν ναῦν — λαβεῖν Oratio- 
nis concinnitas requirebat aut 
ἐπὶ ζεῦγος et ἐπὶ ναῦν λαβεῖν 
aut ἐπὶ τὸ ζεῦγος et ἐπὶ τὴν 
ναῦν λαβεῖν. At prius ἐπὲ ξεῦ- 
yos, omisso articulo, vim quasi 
verbi habet, ad vehendum, 
ut dicitur ναι ἐπὶ δεῖπνον, ad 
coenandum (ut I, 3, 6. Anab. 
VII, 83, 15. 18, 4, 3. Cf. Var. 
Ser. ad III, 14, 1.), παρέχειν 
τι ἐπὶ μισϑῷ, ἐπὶ ϑήραν ἰέναι 
Herod. I, 37. venatum ire, 
ἐπὶ ὕδωρ ἐέναι id. III, 14. aqua- 


tum ire et similia (v. nos in. 


Gr. T. 1. .8. 4*4. not. Gr. 
schol. 8. 941, not. 3); alte- 
rum ἐπὶ τὴν ναῦν beme expli- 
cat Sauppius per: in navem, 
quam quis habet, ut. saepe 
articulus vim pronominis pos- 
sessivi habet (Gr. $. 627, I.iGr. 
schol. ὃ. 24i, 4). Sic III, 9, 
11: ἐπεδείχνυεν iv τε νηΐ (h. 
e. in navigando, in nave re- 
genda) τὸν μὲν ἐπιστάμενον do- 


gorta (praeesse), τὸν δὲ ναύχλη-, 


ρον καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ἐν τῇ 
νηΐ (incerta. quadam πἃ- 
ve) πάνξαξ πειϑομένους và ἐπι- 
σταμένῳ : übi' ἐν r2 t eodem mo- 
do navigandi actionem si- 
gnifieat;' quo paullo post ἐν 
γεωργία, ἐν σωμασλΐίᾳ '" actionem 
agri colendi, cotporis exetcen- 
di, et ἐν νόσῳ Statum aegro- 
tandi. I, 4, 5. τὰ διὰ στόματος 


πιστάμενον" ἢ, scribae oculo ad sequentia aberrante. 


ἡδέα, i. e. quae edendo perci- 
piuntur: ubi v. adnot. Contra 
II, 6, 38. ὁ δὲ μοι πεισϑεὶς ἐπι- 
τρέψειέ σοι τὴν ναῦν, j. e. na- 
vem suam. 7, 2. ér rj οἰκία, 
in domo mea. 

ἃ ἔξεστιν ἀριϑμήσαντας 
— εἰδέναι} Sine attractione 
plane ut III, 12, 8. ταῦτα δὲ 
οὐκ ἔστιν ἰδεῖν ἀμελοῦντα. Etiam 
praemissum dativum post ἔξεστι 
sequitur accusativus (pro dati- 
vo) participii, infinitivo  addi- 
tus. I, 2, 49. II, 6, 26: εἰ ἐξὴν 
τοῖς χρατέστοιξ συνϑεμέ- 
rovs ἐπὶ τοὺς γείρους ἰέναι. 
III, 9, 9. IV, 5, 1].. Pari mo- 
do post verbum δοῦν αι varia- 
vit structuram. Cf. II, 8, 1. 
Cyr. I, 6, 9. De hoc attractio- 
nis genere enucleatissime expo- 
suit G. T. A. Krügerus in 
disquisitt. gramm. III. 8. 359 
— 812. Adde Stallbaumium : 
ad Plat. de Rep. IX. p. 586. E. 
Rostium Gr. & 121. Küh- 
ner. II. $. 645 et 647 sq. (Gr. 
schol. $. 307, 2.) De forma 
ἔδωχαν v. ad IV, 2, 15. 

τοὺς τὰ τοιαῦτα xt] 
Haec enuntiatio ἀσυηδέτως ad- 
iuncta est, quiam ^ antecedentis 
orationis quasi summam. breviter 
complectitur.. V. .-Dissenium 
in Exeurs. II. de Asyndeto Pin- 
dari p. 278. et nos in Gr. T. II. 
8. 160. b. et Gr. schol. ἃ. 825. 
Infra II, 1, 83 : τοιαῦτά oot. — 
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ρᾶσϑαι διὰ μαντικῆς παρὰ τῶν ϑεῶν nvvOaveoO qu* 
τοὺς ϑεοὺς γὰρ οἷς ἂν. ὦσιν ἵλεῳ σημαίνειν. 

᾿Αλλὰ μὴν ἐκεῖνός yt ἀεὶ μὲν ἣν ἐν τῷ φανερῷ" 
πρωΐ τε γὰρ εἰς τοὺς περιπάτους καὶ τὰ γυμνάσια ἤξυ 
καὶ πληθούσης ἀγορᾶς ἐκεῖ φαγνερὺς ἦν καὶ τὸ λοι- 
πὸν. ἀεὶ τῆς ἡμέρας ἦν, ὅπου πλείστοις μέλλοι συνέσε- 
σθαι" καὶ ἔλεγε μὲν ὡς τὸ πολύ, τοῖς δὲ βουλομένοις 


βιωτὸν τ πύκα τς wapa! pae wm mus 


ἐξὴν ἀχούειν. 
ἀϑὲμιστα,Ί V. adn. 


ἔξεστε διαπονησαμένῳ τὴν μα- 
καριστοτάτην εὐδαιμονίαν κεχτῆ- 
σϑαι. YV, 3, 14: Ἃ χρὴ xaza- 
ψοοῦντα --- τιμᾶν τὸ δαιμόνιον. 
Cf. adnot. in II, 3, 19. Dein 
II, 5,5: τὰ τοιαῦτα πάντα σκοπῶ, 

ἀϑἐμιστ a] Sic vulgata. Voss. 
2. Vind. Par. ABC. (de correctio- 
ne) exhibent ἀϑέμιτα. Schnei- 
derus, qui ἀϑέμιστα retinuit, 
comparat Cyrop. I, 6, 6. ἀϑέ- 
μιστα (ἀϑέμιτα infirma .auctori- 
tate nititur) et VIII, 8, 5. ἀϑε- 
μιστότεροι. — Utramque formam 
veteribus scriptoribus in usu 
fuisse testantur lexicographi 
veteres, | quos contulit ἘΔ. 
Maetznerus ad Antiphont. 
p. 142 sq., qui utraque forma 
usus est. 

δ. 10. dei μὲν ἦν £v τῷ 
φανερῷ] D.rev. Beckerum 
in Charicle T.I. p. 252. Particula 
μὲν respondet particulae δέ in 
δ: 11. οὐδεὶς δέ. Locus pro- 
pterea memorabilis, quod inter 
utramque particulam alterum 
earundem particularum — par: 
ἔλεγε μὲν ὡς τὸ ποῖύ, τοῖς δὲ 
βουλομένοις ἐξὴν ἀκούειν, inter- 
jectum est. 

περιπάτους Porticus in 
eorum usum exstructae, qui va- 
letudinis tuendae causa ambnu- 
labant. V. Fr. Haasium ad 
Xen. de.Rep. Lac. p. 241 sq. 
Pari modo. apud Latinos voca- 
bulum amb&lationis pro am- 


Οὐδεὶς δὲ πώποτε ΣΣωχράτους οὐδὲν 


bulacro usurpatur. V. nos ad. 
Cic. Tusc. IV, 4, 7. 


πληϑούσης ἀγορᾶς} An- 
temeridianum tempus divisum 
est in duas partes, quarum se- 
cunda πληϑούσης ἀγορᾶς aut 
περὶ πλήϑουσαν ἀγορὰν appella- 
batur. V. Dissenium in Progr. 
Gotting. 1836. p. tt. 

ὅπου — μέλλοι] Ex mente 
Socratis dictum. 


$. 11. Σωχράτους οὐδὲν 
ἀσεβὲς — οὔτε πράττοντος 
εἶδεν οὔτε λέγοντος ἤκου- 
σεν] Verbum ev h. 1. cum 
genitivo constructum est pro- 
pter sequens ἤχουσεν, ut mem- 
brorum concinnitas servaretur. 
V. Gramm. nostr. T. IL. δ. 528. 
not. J. p. 185. Alii genitivum 
ab οὐδέν pendere volunt, quod 
probat K. F. Hertlinius in 
Zimmerm. Annal. lit. antiq. p. 
995. anni 1838. Minus recte, 
opinor. Cf. 8. 20: Σωκράτην --- 
τὸν ἀσεβὲς μὲν οὐδὲν ποτε — 
οὔτ᾽ εἰπόντα οὔτε πράξαντα. Ne- 
que Hermanni ad Soph. 
'"Trach. 393: δίδαξον, ὡς ἕρπον- 
τος εἰφορᾶς ἐμοῦ, neque Reisi- 
gii in Comment. crit. p. 232. et 
in Enarrat. Soph. O. C. p. LX. 
ratio probanda. Borneman- 
nus sie. vertit: nemo unquam 
vidit vel audivit, quum Socr. 
impium aliquid — faceret aut 
diceret, : 
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ἀσεβὲς οὐδὲ ἀνόσιον οὔτε πράττοντος εἶδεν οἴτε λέ- 


yovrog ἤκουσεν. 


», U ^ - - ^ 4 
Οὐδὲ γὰρ περὶ τῆς τῶν πάντων qv- 


τ - " à x: H ; ὃς 
σεως, ἢπὲρ τῶν ἄλλων οἱ πλεῖστοι, διελέγετο, σχοπῶν, 
ὅπως ὁ καλούμενος ὑπὸ τῶν σοφιστῶν χύσμος ἔφυ. 


S. tt. 


omittit γάρ. — 


213. pro ὑπὲρ mavult ὥςπερ: quod ipsi rei refragatur. 


οὐδὲ γὰρ περὶ τὴς τῶν πάντων 


g.] Cod. Guelf. 
ἧπερ τῶν ἄλλ or] Censor in Diar. Hal. 1897. 
Euseb. 


pr. ev. XV, 62: ἢ περὶ τῶν ἄλλων, ὡς oí πλεῖστοι: unde Finckh. 


paeQ τῶν ἄλλων oí πλεὶ- 
6101] non eadem ratione, qua 
ceterorum philosophorum pluri- 
mi. Socratem de physicis disse- 
ruisse vel ex ipso Xenophon- 
te (cf. I. c. 4. Xen. Symp. VI, 
6 sq.) apparet, ut praetermittam 
Platonis Apologiam et Phae- 
donem eap. XLVI sqq. p. 97 
sqq. et Diog. Laert. II, 45; 
at longe aliam ac ceteri pleri- 
que philosophi in exquirenda 
rerum nátura ingressus est ra- 
tionem. Scilicet, subtilibus at- 
que inanibus quaestionibus de 
mundi ortu, coelestium corpo- 
rum eursu aliisque obscuris re- 
bus omissis, naturae investiga- 
tionem ita tractabat, ut, quae 
esset vis divina, quae iudoles 
humana, quae hominum cum di- 
vino numine coniunctio, quo- 
modo omnia divina mente ad- 
ministrafentur, appareret. Cf. 
infra IV. ec. 7. 

σοφιστῶν Σοφισταί primi- 
tus appellabantur philosophi. 

xó ouo 6] »Est quae antea φύ- 
σις ἡ τῶν πάντων dicitur, nec 
solum coelum cum sideribus di- 
citur. Appellationis auctor di- 
citur Pythagoras apud Photium 
Bibl. Cod. 659. (p. 410. I. 27. 
ed. Bekker.).*S CHN EI DER. 
Cf. Plat. Gorg. p. 507. E.et 
508. A. Respondet Graecum 
vocabulum plane Latino mun- 
dus. V. Passovii Lex.Gr.h. v. 

ἔφυ Haec scriptura in vete- 
ribus edd.. vulgata erat, confir- 
mata etiam auctoritate cod. E., 
qui ἔφυ, cui superscriptum est 


ἔχει, repraesentat. Zeunius 
primus alterum ἔχε c, quod multi 
codd. (Ε΄ habet ἔχου) praebent, 
recepit, eumque Schneiderus, 
Bornem., alii secuti sunt. Mihi 
vero sententia, quae e seriptura 
ἔχει prodit, non solum admodum 
languida videtur esse, sed etiam 
et a re ipsa et à Xenophontis 
consilio prorsus aliena. Ac pri- 
mum quidem constat antiquissi- 
mos philosophos maxima in ex- 
quirendo perserutandoque mundi 
ortu collocasse studia. Dein si 
ἔχει legatur, ut antiqui philoso- 
phi in observando mundi statu 
et habitu (ὅπως ἔχει) versati 
fuisse dicantur: nonne eadem 
fere sententia etiam proxime 
sequentibus verbis: τίσι» ἀνά- 
yxat$ *. t. ἃ. notatur? Scilicet 
duas potissimum — quaestiones 
fuisse Xenophon significare vo- 
luisse videtur, quas antiqui phi- 
losophi studiose essent ample- 
xati, primum, unde omnia ge- 
nerata essent, tum, quibus mun- 
dus, in primis corpora coeles- 
tia obnoxia essent legibus. De- 
nique aliquid praesidii seriptu- 
rae ἔφυ paratum est in Lucia- 
ni learomenippo p. 1756, ubi 
haee e nostro loco imitando ex- 
pressa leguntur: πολλήν τινα παρ- 
εἶχε τὴν. ἀπορίαν ! πρῶτον μὲν 
αὐτὸς οὗτος ὁ ὑπὸ τῶν δοφι- 
στῶν χαλούμενος κόσμος. Οὐ 
γὰρ εἶχον εὑρεῖν οὔϑ᾽ ὅπως 

ἐγένετο οὔτε τὸν δημιουργὸν 
οὔτε ἀρχὴν οὔϑ᾽ ὅ τι τὸ τέλος 
ἐστὶν αὐτοῦ. Αἱ quaeritur, un- 
de ἔχει nasci potuerit. Nimirum 
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xai τίσιν ἀνάγχαις ἕκαστα γίγνεται τῶν οὐρανίων, ἀλλα 
καὶ τοὺς φροντίζοντας τὰ τοιαῦτα μωραίνοντας ἀπε- 
δείκνυεν. Καὶ πρῶτον μὲν αὐτῶν ἐσχόπει, πότερα ποτε 


in Diar. Darmst. 1529, 108. locum sic constituendum censet: 7 


περὲ τῶν ἄλλων ὧν οἱ πλεῖστοι. 


ἔφυ] Alii ἔχει. V. adn. — 


Acutius, quam verius. 


V. adn. 
ἀπεδείκνυεν Sic cum Euseb. 


Stob. ed. Vatic. I. Vindob. 2. Paris. D. correxit Zeun. vulgatum 
ἐπεδείκνυε. G. Iunt. Ald. Steph.: ἐπεδείκνυεν. F: ἀπεδείκνυ. 


loco perverse intellecto facile 
ob sequens γίγνεται tanquam 
supervacaneum aut prorsus eiici 
aut in verbum ἔχει mutari po- 
tuit. 

σχοπῶν, ὅπως — zai τί 
σιν Rariora sunt exempla, in 
quibus in bimembri interroga- 
tione obliqua prius membrum 
formam obliquae interrogationis 
habet, posterius per rectae in- 
terrogationis pronomina induci- 
tur; unde posteriori membro 
major vis accedit. Infra IV, 4, 
13. Anab. III, 5, 13. Plat. de 
Rep. III. p. 414. D: οὐκ οἶδα, 
ὁποίᾳ τόλμῃ y ποίοις λόγοις 
χρώμενος ἐρῶ. Demosth. de 
Cor. p. 275 , 144: zZtt$ .., καὶ 
τίνος .., xal πῶς ἐπράχϑη, viv 
ἀκούσατε. Multo saepius post zs 
sequitur Osrt6, post ποῖος ὁποῖ- 
o$, ut Anab. II, 5, 7: zoior .., 
ὅπως. Plat. Civ. IX. p. 518, E: 
ἐν ποίῳ .., xal ὁπόσῳ φόβῳ. V. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 573. 
Rost. Gr. $.123*. B. II. not. 2. 
Kühner. 'l'. II. $. 837. not. 2. 
(Gr. schol. δ. 344. not. 1.) 

dvdyxat$] "Aváyxat, wt 
$. 15, eleganter dicuntur natu- 
rae leges. Sic: naturae ne- 
cessitas ap. Cic. de Divinat. 
2.6,1T7. Nomina abstracta plu- 
rativo numero posita significa- 
tionem induunt  concretorum ; 
designant enim plura genera 
(species) et partes vel diversos 
status notionis abstractae. "Avd- 
γὙχὴ est fati necessitas, ἀνάγκαι 
quasi partes huius necessitatis, 
leges. Infra III, 12, 2. et Anab. 


IV, B, 15. τὰς drayxas (calami- 
tates). V. nos ad Anab. II. ὃ, 
1. et in Gr. T. IL ὃ. 4(-. v. 
Gr. schol. 8. 213, 3, 3.). ad Ci- 
cer. Tusc. IV, 2, 3. et in Gr. 
L. &. 104, 2, 3. 
φροντίζοντας τὰ τοιαῦ- 
τα] H. e. tales res scrutantes, in- 


vestigantes, studiose tractantes. | 


Sie III, 5, 23. πολλὰ μεριμνᾶν. 
IV, 7, 6. ταδτις μεριμνῶντα; at 
δ. 13. περὲ τῶν τοιούτων φρον- 
τίξειν. ἃ, 11. περὲ τῶν ἐνθάδε 
— φροντίζειν", est de re aliqua 
diligenter cogitare, et III, 7, 
(: rois φροντίσασε τῶν πολιτι- 
xGr, rei alicuius curam habere. 
Cf. Bornemannum ad Apol. 


8. HM. p. 41. ed. 1424. Sic I, f,, 
14. τῶν περὶ τὴς τῶν πάντων 
φύσεως μεριμνώντων.  N. Mat- 


thiae. Gr. TT. II. ἃ. 845, not. 
2. p. 823. et nostram ὃ. 533. not. 
I. (Gr. sehol. 8. 274, not. 1.) 
Vocabula φροντίζειν, μερι- 
μνᾶν proprie dicuntur de illis 
operosis physicorum studiis. Sie 
apud Aristophanem in Nubb. 
leguntur φροντιστήριον, μεριμνο- 
φροντισταί (v. 1001.). V. I. W. 
Süvernium deAristoph. Nubb. 
p. 9. et H. Th. Rótscherum 
in: Aristophanes und sein Zeit- 
alter. Berlin. 1827. p. 332 sq. — 
De re ipsa cf. IV, 7, 5 sqq. 
8.12. Kal πρῶτον niv] 
Mév referendum ad 8. 15. ἐσκό- 
zet δὲ περὶ αὐτῶν καὶ τάδε. 
αὐτῶν ἐσκόπει, πότερα 
-— ἔρχονται) Per genitivum 
αὐτῶν intelligendi sunt οἱ φρον- 
τίζοντες τὰ τοιαῦτα. Infra 1. 6, 


13 


14 
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τὸ περὶ τῶν τοιούτων φροντίζειν, ἢ τὰ μὲν ἀνϑρώπεια 
παρέντες, τὰ δαιμόνια δὲ σχοποῦντες ἡγοῦνται τὰ προς- 
ἥκοντα πράττειν. ᾿ϑαύμαζε δ᾽, εἰ μὴ φανερὸν αὐὖ- 
τοῖς ἐστιν, ὅτι ταῦτα οὐ δυνατόν ἐστιν ἀνϑρώποις εὑ- 
θεῖν" ἐπεὶ χαὶ τοὺς μέγιστον φρονοῦντας ἐπὶ τῷ περὶ 
τούτων λέγειν οὐ ταὐτὰ δοξαΐζειν ἀλλήλοις, ἀλλὰ τοῖς 


μαινομένοις ὁμοίως διακεῖσϑαι πρὸς ἀλλήλους. 


8. 12. 
$. 13. 
sum, seclusit. 
δ. 14. 


τε habet δέ. V. adn. — 


4: ἐπισχεφώμεϑα, τί qalexóv 
ἤσϑησαι τοὐμοῦ βίου (an mei- 
ner Lebensweise). III, 6, 17: 
ἐνθυμοῦ δὲ καὶ τῶν εἴδύτων ὅ 
τι τὲ λέγουσι καὶ ὅ τι ποιοῦσι. 
V. Sauppium ad ἢ. 1. Rost. 
$.108. p. 536. ed, 7. KK ühner. T. 
II. 8. 528. et adn. 3. (Gr. schol. 
$. 213, not. 20.) 
τάνϑρωώπιν αἹ Hoc edd. ve- 
teres et plerique codd., in eisque 
F., praebent. Par. AHM ha- 
bent τἀνϑρώπεια, quod recepit 
Schneiderus, quum deinceps 
ἀνθρώπεια omnes praeter Guelph. 
libri exhibeant et $. 15. et 16. 
eadem forma sine ulla scriptu- 
rae varietate legatur. | Semper 
fere haec duo vocabula in MSS. 
inter se permiscentur, atque ipsi 
veteres scriptores tam promis- 
cue eis sunt usi, nt de eorum 
notionis discrimine, quod vulgo 
ita constituunt, ut ἀνθρώπειον 
dicatur id, quod humanae na- 
turae conveniat, ἀνϑρώπρον id, 
quod ab homine factum sit, vix 
certum quicquam constitui. pos- 
sit; cf. I, 2,.18: περὲ ἀρετῆς 
καὶ τῶν ἄλλων ἀνϑρωπίνων δια- 
λέγεσθαι, IL. 1, 32: ἔργο» οὔτε 
ϑεῖον οὔτε ἀνθρώπινον, IV, 1, 
2. ἃ, 21. ἀνθρώπινα πράγματα, 
contra IV, 6, ὃ... ἀνθρώπεια 
πράγματα legitur.. Sic spud ve- 


Τῶν τε yàg patr.) Par. A. τὸ omisit. 


Τῶν 


τἀνθρώπινα] Alii τἀνϑρώπεια. Vide adnot. 
οὐ δυνατόν ἐστιν Zoun..Zarw, ab Euseb. omis- 


Ed. Par. pro 


οὐδ' ἐξιτητέον Sic Iunt, Par. Ald. 


teres promiscue dicitur dv Q «- 


πίνη φύσις (Hellen. VII, 1, 2, 


ubi ἀνϑρωπίνη vois oppon. τῇ 
ϑείᾳ φύσει, Plat. Rep. V. p. 
452. E. Symp. p. 189. D. p. 101. 
D.) et ἀνϑρωπϑδία φύσις 
Thuc. I, 76. II, 50. III, 45. 
84. V. Popponem ad Thnc. 
Part. IIT. Vol. 1. p. 193. Vol. 
2. p. 616. et quem hoc loco 
Sauppius excitavit Ellendt. 
ad Arrian. VII, 20. Ex his igi- 
tur exemplis lueulenter apparet 
Atticistarum .de utraque huius 
vocabuli forma praeceptum va- 
num esse. Thomas enim Ma- 
gisterp. 12. ed. Ritsch. haec 
habet: ᾿Ανϑρωπεία φύσις, οὐκ 
dvÜgozírn: quanquam corrupta 
esse opinantur. V. Ritsches 
lium. Moeris: ἀνϑρωπεία qi- 
σιβ, ᾿Αττικῶς, ὡς Θουχυδίδης - 
ἀνϑρωπίνη, Ἑλληνυιῶς. Quare, 
quum, utra forma recipienda sit, 
una codicum auctoritas decernere 
possit, reduxi h. l. scripturam 
τἀνθρώπινα, etiamsi statim sub- 
sequatur forma ἀνϑρώπεια. 

rà μὲν ἀνϑρώπιια, --- τὰ 
δαιμόνια 92] Eadem. particu- 
larum μὲν ---- δ à. collopatio 2,24 : 
διὰ μὲν κάλλος — διὰ δύναμιν 
δέ. IL, 1, 16. III, 0,8. IV, 5, 11. 
Non pertinent. huc loci, qualis 
est I, 2, 14: dx! ἐλαχέστων 


V " -nK , ͵ "Y " B 
“νομίσαντες ἱκανῶς nón τανϑρωπινα εἰδέναι ἔρχονται ἐπὶ. 
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τε γὰρ μαινομένων τοὺς uiv οὐδὲ τὰ δεινὰ δεδιέναι, 
τοὺς δὲ καὶ τὰ μὴ φοβερὰ φοβεῖϊσίαι" καὶ τοῖς μὲν͵ 
οὐδ᾽ ἐν ὄχλῳ δοχεῖν αἰσχρὸν εἶναι λέγειν ἢ ποιεῖν ὁτι- 
οὖν, τοῖς δὲ οὐδ᾽ ἐξιτητέον εἰς ἀνθρώπους εἶναι δὸο- 


χεῖν ^ 


à 5 * Pu)? og H D ^ LEE PN 
xai τοὺς μὲν OUÜ ἱερὸν οὔτε βωμὸν οὔτ᾽ ἄλλο 


τῶν ϑείων οὐδὲν τιμᾶν, τοὺς δὲ καὶ λίϑους x«i ξύλα 


τὰ τυχόντα χαὶ ϑηρία σέθεσϑαι" 


Steph. 2. 


Vindob. pro οὐδὲ τ. — 
τυχόντα ϑηρέα. 


μὲν χρημάτων αὐταρχέστατα 
ζῶντα, τῶν ἡδονῶν δὲ πα- 
oír ἐγκρατέστατον ὄντα. 

8.13. ᾿Ἐϑαύμαξε δ᾽, εἰ μὴ] 
De εἰ particulae post verba af- 
feciuum pro ὅτε positae usu v. 
Frotscher. ad Hieron. I, 6, 
qui comparat Cicer. de Amrcit. 
XV, $53: Quamquam miror, 
illa superbia et importunitate si 
quemqnam (fidum amicum) ha- 
bere potuit. Rost. 8$. 121. adn. 
7. Kuhner. II. 8. ΤΆ}, τ. (Gr. 
schol. $. 329, not. 7.) Cf. infra 
8. 17. III, 7, F. 9, 

ἐθαύμαξε δ᾽ , 6d φανερὸν 
αὐτοὶς ἐστιν, ὅτι — οὐ δυ- 
νατόν ἐστιν}ῦ Paullo ante ὃ. 
12 ξ , ἐσκόπει, πότερα — ἔρχονται. 

29. 50: πολλάχις ἐσκόπει, 

τὶ bl uavías dua ín, TI, 7, 
12: διηγεῖτο ---- ὅτι αἰτιῶνται ad- 
τόν. III, 9, 5: ἔφη — δῆλον εἰς 
ναὶ, ὅτι χαὶ PACEM — σο- 
gia ἐστέ, IV, f, 5: ἐφρένου λέ- 
yov, ὅτι Mee μὲν ein, εἴ τις 
οἴεται κιλ. V. nos in Gr. ΤΙ. 
8. 846. (Gr. schol. 8. 2345, 
5.) et ad Anab 'I, 3, 14. Dili- 
genter hunc grammaticae locum 
pertractavit K à hinast. Repraes. 
d. apotel. Konjunkt. p. 71. 78. 
μέγιστον φρονοῦντας) 
Kat! ἀναλογίαν τοῦ μὲγα φρο- 
νεῖν. IV, 7, 6: ὁ μέγιστον φρο- 


OD. 


Bessar. Euseb. et Par. ADEFG pro οὐκ ἐξ, — 
δὲν τιμᾶν] Sic Iunt. Par. Ald. Steph. 2 
ξύλα rà τυχόντα] Flor. A.: 
Hindenb. coni.: 
τε περὶ — usque ad χκινδῖσϑαι πάντα om. F. — 
οὐδὲν dv ποτε Par. A. B. C. D.: 


τῶν τε περὶ τῆς τῶν 


οὐ- 
Euseb., liber 
xal tà 

τῶν 
τοῖς δ' 
rois δ᾽ οὐδ᾽ dv ποτε. 


Stob. , 


xal ϑηρία τὰ τυχόντα. — 


νήσας. Apud poetas nonnun- 
quam neutrum singularis super- 
lativi adverbii loco usurpatum 
reperitur, ut Eurip. Heracl. 
192: ζῶσιν μέγισεν y' εὐ- 
χλεεῖς κατὰ στρατόν. Apud so- 
]utae orationis scriptores, si a 
locutione μέγιστον φρονεῖν dis- 
cesseris, res dubia est. Nam 
Cyrop. V, 2, 6. ὅπως νομίζοι 
ἀσφαλέστατον», uti cum praestan- 
tissimo Guelf. et Par. AB pro 
ἀσφαλέστατα, quod miror a Bor- 
nemanno in ed. novissima re- 


tentum, legendum est, plane 
aliam rationem admittit. 
ἐπεὶ --δοξάξειν V. ad $. 


8: ὧν οὐδὲν δῆλον εἶναι. — De 
sententia cf. infra IV, 7, 6. ubi 
eadem uberius exponuntur. 

. 14. “Τῶν τε μαινομέ- 
vov) Té respondet sequenti z£ 
in verbis: ro» re μεριμνώντων. 
Apud Xenophonteni rarins enun- 
tiationes per τέ — ré iungun- 
tur. Infra 2, 4: τοῦ σώματοϑ αὐ- 
τὸς τὲ οὐκ ἠμέλει τούς τ᾿ ἀμε- 
224 ovx ἐπήνει. 3, 1. II, 1, 
9. 2, 5. IV, 2, 28. Anab. IV, 
5, ἮΝ "Cf. Rost. $. 134, 4. 
Kühner. IL. 8. 722, 3. (Gr. 
schol. $. 321, 1.) 

xal 10 ovt al ξύλα τὰ 
τυχόντα͵ Sfatuas lapideas ét 
ligneas intelligi a Socrate opi- 
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πάντων «φύσεως μεριμνώντων τοῖς μὲν δοκεῖν ἕν μόνον 
τὸ ὃν εἶναι, τοῖς δ᾽ ἄπειρα τὸ πλῆϑος" καὶ τοῖς μὲν 
ἀεὶ χινεῖσϑαι πάντα, τοῖς δ᾽ οὐδὲν ἄν ποτε χινηϑῆναι" 
x«i τοῖς μὲν πάντα γίγνεσὥ αἱ τε καὶ ἀπόλλυσϑαι, τοῖς 
Ólovr ἂν γενέσϑαι ποτὲ οὐδὲν οὔτ᾽ ἀπολεῖσίλαι. ᾿Εσχό- 
πει δὲ περὶ αὐτῶν χαὶ τάδε" «9 ὥςπερ οἱ τἀνϑρώπεια 
μανϑάνοντες ἡγοῦνται ToUO' 0 τι ἂν μάϑωσιν éav- 
τοῖς TE χαὶ τῶν ἄλλων ὅτῳ ἂν βυύλωνται ποιήσειν, 


"o" s t U ἘΞ t - t 3 
οὕτω χαὶ oi τὰ (tc ζητοῦντες νομίζουσιν, ἐπειδὰν 


ἀπολεῖσϑαι] Ex Iunt. Ald. Basil. 1. 2. Leoncl. Voss. 2. 
Vindob. utroque, ed. Par. et Paris. octo libris Steph. in ed. II. 


correxit ἀπολέσϑαι, quod habent etiam Euseb. et Stob. 


natur Schneiderus, sed recte 
contra monet Bornemannus 
huic opinioni adversari additum 
τὰ τυχόντα (quaelibet); quod 
etiam ad vocabulum λίϑους per- 
tinet. Loquitur enim de Feti- 
schismo, quem vocant. 

μεριμνώντων) Eleganter et 
gravius etiam, quam antecedens 
φροντίζοντες, dictum de eis, qui 
res obscuras et reconditas per- 
scrutari. et investigare -student. 
V. ad S. 13. 

ἔν μόνον τὸ ὃν eivai] 
Multi philosophi, ut 'Thales, Py- 
thagoras, Empedocles, Xenopha- 
nes, Parmenides, Melissus, He- 
raclitus, Anaxagoras, fva τὸν 
κόσμον esse statuerunt. V. 
Stob. Ecl. phys. I, 93. p. 496. 
Xenophanis, Eleaticae scholae 
auctoris, sententiam ἔν εἶναι τὰ 
πώντα καλούμενα Plato quum 
aliis locis, ut in Sophist. p. 24?. 
D., attigit, tum in Parmenide 
explicavit, V. Sext. Emp. P. 
H. I, 33. (225. p. 59. Fabric.), 
Simplic. in Aristot. Phys. I. 
p. ὃ. Cicer. Acad. II, 37, 115], 
ubi cf. Davisium et H ülse- 
mannum. 

ἄπειρα τὸ πλῆϑοςρ]Ί In- 
telligendi videntur Leucippus, 
atomorum doctrinae auctor (c. 
500 a. Chr.), eiusque discipulus 





Democritus, qui doctoris sui de- 
creta uberius persecutus est, 
V. Creuzerum ad Cicer. N, 
D. 1, 24. 


ἀεὶ κινεῖσθαι πάντα] 
Stobaeus Eel. Phys. I, 20. p. 
396: 'Hodxlerros ἠρεμέαν μὲν καὶ 
σιάσιν ἐκ τῶν ὅλων ἀνήρει, κί- 
νησι» δὲ τοῖς πᾶσιν ἀπεδίδου. 
Heraclitus Ephesius, cxoretrós 
qui appellabatur (500 fere a 
Chr.), statuebat omnia perpetuae 
mutationi et vicissitudini, quam 
τὴν τῶν πάντων ῥοὴν appella- 
bat, esse obnoxia, eamque esse 
vitam. V. Plutarch. decret. I, 
28. Plat. Cratyl. p. 402. A: 
Aéyet που Ἡράκλειτος, ὅτι πάντα 
χωρεῖ καὶ οὐδὲν μένει. 


οὐδὲν ἄν more κινηϑῆ- 
"&(] quam sententiam amplexa- 
tus est Zeno Eleates (460 fere 
8. Chr.). V. Aristot. Phys. 
VI, 9. 

τοῖς μὲν πάντα yiyve- 
σϑαι — ἀπολεῖσϑαι] V. 
Stobaeus Ecl. Phys. 1,2]. p. 
412. 414. E Leucippi senten- 
tia per atomorum σύγκρισιν xai 
διάκρισιν corpora et oriuntur et 
intercidunt; δὰ hane referri 
possunt verba: πάντα yíyveodaé 
te xal ἀπόλλυσθαι. Sequens sen- 
tenti& referri potest ad Zeno- 
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γνῶσιν, κἷς ἀνάγκαις ἕχαστα γίγνεται, ποιήσειν, ταν 
βυύλωνται, καὶ ἀνέμους καὶ ὕδατα καὶ ὥὦρας xat ὅτου 
δ᾽ &v ἄλλου δέωνται τῶν τοιούτων, ἢ τοιοῦτο μὲν οὐ- 
δὲν οὐδ᾽ ἐλπίζουσιν, ἀρκεῖ δ᾽ αὐτοῖς γνῶναι μόνον, 3 
τῶν τοιούτων ἕχαστα γίγνεται; Περὶ μὲν οὖν τῶν 
ταῦτα πραγματευομένων τοιαῦτα ἔλεγεν" αὐτὸς δὲ περὶ 
τῶν ἀνϑρωπείων ἂν ἀεὶ διελέγετο, σχοπῶν.. τὶ εὐσε- 
fée, τί ἀσεβές" τί χαλόν, τί αἰσχρόν" τί δίκαιον, τί 
ἄδικον" τί σωφροσύνη, τί μανία" τί ἀνδρεία, τί δει- 


5.1 
5: Ἢ 


nem  Eleaten. --- Infinitivus 
cum ἄν coniunctus significat h. 
1. e£ paullo ante κινηϑῆναι ἄν, 
ut in oratione recta optativus 
cum ἄν, aliquid, quod fieri po- 
test, conditione, ad quam ἄν re- 
ferenda est, suppressa. Cf. S. 16. 


ἡγεῖτο — ἀνδραποδώδεις ἂν δι- 
χαίως κεκλῆσθϑιαι. 
8. 15. xai ὅτου δ᾽ ἂν] De 


particulis xa? --- δέ v. adnotata 
in 8. 3. κἀκεῖνος δέ. 


8. 16. περὶ τῶν ἀνϑρω- 
πείων ἂν ἀεὶ διελέγετο, 
Sic edd. pr. eum Par. G. H. 
Particulam dr, quam cum Eu- 
sebii libris ed. Paris. et Ste- 
phan. omiserunt, exterminavit 
Schneiderus. At vix intelligi 
potest, quomodo hoe d», nisi a 
Xenophontis manu profectum 
esset, inferri potuisset, quum 
eontra sponte appareat per li- 
brariorum ignorantiam id facile 
deleri potuisse. . Pervagatus est 
usus particulae ἄν indicativo 
praeteritorum. adiunctae, quo si- 
gnificetur rem aliquam non se- 
mel, sed saepius factam esse, 
quoiiescunque occasio 
ferret, ut reete explicat Her- 
mannus ad Viger. p. 820. V. 
eundem de,partic. d» I, 1, T. 
Infra I, 3, 4: “εἰ δέ. τι δόξειεν .., 


D. οὐδ᾽ dinífovoiv] Par. C. F. omitt. οὐδ᾽, 
6. ἂν dei] V. adn. — dv eta] 


Alii ἀνδρία, V. adn. 


ἧττον ἂν ἐπείσϑη. IV, 6, 13: 
εἰ δὲ ti$ αὐτῷ περί του ἀντιλέ- 
γοι —, ἐπὶ τὴν ὑπόϑεσιν ἐπαν- 
ἣγεν ἂν πάντα τὸν λόγον. 
Ibid. 1, 2: πολλάκις γὰρ ἔφη 
— ἄν τινος ἐρᾶν. Anab. I, 5, 
2, ubi v. adnotata nostra. Cf. 
Rost. ἃ. 120. p. 586 sq. (611: 
sq.). Κα ποτ. II. $.454. p. 93. 
8. 809. adn. ὃ. 819. [Gr. schol. 
8. 960, 2, 2) 8).] — Ceterum 
haec particula sedem suam oc- 
eupavit post τῶν ἀνϑρωπείων, 
quia in hoc vocabulo maximum 
sententiae pondus positum est. 
V. nos in Gr. T. IL. 8. 457. (Gr. 
schol. 8. 261, 2.) 

τί ἀνδρεία, τέ δεελέα)] Pro 
ἀνδρεία, repugnantibus libris, 
Swephanus et Zeunius scri- 
pserunt ἀνδρί. ᾿Ανδρέα duci- 


tur ἃ voc. ἀνήρ respondetque. 


plane Latino nomini virtutis, 
quae, ut ait Cicero in Tusc. 
II. 18, 43, appellata est ex vi- 
ro; viri autem propria maxime 
est fortitndo. ᾿ἀνδρία igitur e 
mente philosophorum est scien- 
tia rerum perferendarum, forti- 
tudo, tanquam. una ex- quattuor 
quae vocantur cardinalibus. vir- 
tutibus. Cf. infra III, 9, 1. IV, 
6. 10. (ubi ἀνδρέα" scribendum) 
et Cicer, Tuse.:IV, 24, 53. 
'ávügeía autem. ducitur ab ad- 


16 


I 


7 
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Aía* τί πύλις, τί πολιτιχός" τί ἀρχὴ ἀνϑρώπων, τί 


ἀρχικὸς ἀνϑρώπων, xai περὶ τῶν. ἄλλων, ἃ τοὺς μὲν 
xw t P 4 t , ' D Uu , 
εἰδότας ἡγεῖτο καλοὺς χκαγαϑοὺς εἶναι, rovg δ᾽ ἀγνο- 


οὔντας ἀνδραποδώδεις ἂν δικαίως κεκλῆσϑαι. 
" x T N ἣ T e ; 

Ὅσα μὲν οὖν μὴ φανερὸς ἣν ὕπως ἐγίγνωσκεν, 
οὐδὲν ϑαυμαστὸν ὑπὲρ τούτων περὶ αὐτοῦ παραγνῶ-- 
ν᾿ " , e & , " , 
ναι τοὺς διχαστάς" ὅσα δὲ πάντες δεσὰν, οὐ ϑαυ- 


οὐ ϑαυμαστόν] 


S. 17. 
G. H. L. 


Sic edd. 
Bessario, ed. Par. et Steph. omis. ov. 


pr. et Paris. C. D. E. F. 
Male. Est 


enim interrogatio. — εἰ μὴ} Voss. l. εἰ μὴ "δέν, 


S. 18. 


haee verba tanquam Ὁ interprete addita damnarent. 


jectivo ἀνδρεῖος (i. e. virilis) 
notatque fortitudinem, qualis in 
agendo conspicitur, ut Ages. 
10, 1: ὅπου ἀνδρείας ἀγών. 
Hinc recte Ἡ. 1. ἀνδρεία opponi- 
tur voci δειλίας. V. sep, oie 
ad h. l, ad Hipparch. . 18 
et in Quaest. Xen. I, Ἢ 86. 
Breitenbaech. ad Ages. 6, 1. 
Plato aliique seriptores utraque 
quidem forma utuntur, sed, ut vi- 
detur, sine sententiae discrimine. 
Cf. Popponem ad Thuc. Il, 39, 
4. et Schneider. ad Plat. Civ. 
H. p. 361, 6. 

χαλοὺς κὠγαϑοὺς — ἀν- 
δραποδύίδεις)] Καλὸς xaya- 
ϑὸς dicitar h. 1. is, qui omnes 
virtutis numeros explet, qui non 
solum egregiis animi ingeniique 
facultatibus instructus est, sed 
etiam animi virtutes in omnibus 
vitae institutis actionibusque ex- 
hibet, ut vita et mores amice in- 
ter se conspirent. Proprie autem 
sic appellabatur vir nobili loco 
natus et ingenue liberaliterque 
institutus. (ὁ εὐγενὴς καὶ yev- 
vaios), cuius corporis vires et 
animi facultates pari modo ex- 
cultae erant, 'Talis vir opponi- 
tur τῷ ἀνδραπόδῳ, ααϊ. omni li- 
berali corporis animique insti- 
tutione carebat. (Cf. iufra I, 2, 
29: qáaxov, ἀνελεύϑερόν τε 
εἶναι xal οὐ πρέπον ἀνδρὶ xa- 
λῷὲ κἀγαϑῷ.) Apte igitur h. 1. 


τοὺς ἀμφὶ OQáavilor xai 'Egag.] Fuerunt qui 


"At acute con- 


οἱ καλοὶ xdya'oi opponuntur τοῖς 
ἡμδοαποδώδεσί. Cf. infra IV, 
2, 89. Plat. Theag. p. 130. 
B: οὐκ ἤδειν, πρὲν σοὶ ξυγγε- 
νέσϑαι, οἷον ἦν ἀνδράποδον. 
Phaedr. p. 258. E. 259 A. V. 
Welcker. Proleg. ad 'Theogn. 
p. XXIV sqq. et lacobsium 
in Socr. p. 1t. 

$. 1T. Ὅσα --μὴ φανερὸς 
pv ὕπως ἐγ ἐγ νωσκεν) Anfra 
Ἢ 19: ἐγὼ δὲ περὶ τούτων 
οὐχ οὕτω γιγν ὦ σκὼ (iudico). — 
Negatio μὴ posita est propter 
vim conditionalem, quae latet 
in enuntiatione relativa: εἰ μή 
τινα φ. ἣν ὥὕ. ἐγ.---- Mox ὑπὲρ 
τούτων propter περὶ αὐτοῦ di- 
ctum est pro vulgari περί, — 
De o? A wr ae εἰ μή v. ad- 
notata in 8. 
τούτων τ που με δα νὴ 
Verbum ἐνθυμεῖσθαι cum geni- 
tivo rei iunctum significat idem 
fere quod rationem habere. ali- 
cuius rei, eum praepositione περέ 
et genitivo rei cogitare vel 
secum reputare de aliqua 
re, eum accusativo àutem ha- 
bet vim transitivam: expen- 
dere aliquid animo. Rarior 
est autem structura genitivi rei, 
]nfra 1], 1, 84. de Venat. VIII, 
6. τῆς ὥρας ἐνθυμούμενον, 1X, 
4. Antiphont. V. p. 130. 
VI, δ. 20. ἐνθυμηϑῆναι τῆς yvo- 
ums τῶν ἀντιδίκων. V. Maetz- 
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μαστόν, εἰ μὴ τούτων ἐνεϑυμήϑησαν ; Βουλεύσας γάρ 
ποτε χαὶ τὸν βουλευτικὸν ὅρχον ὀμόσας, ἐν ᾧ ἣν χατὰ 
τοὺς νόμους βουλεύσειν, ἐπιστάτης ἐν τῷ δήμῳ γε- 
γνόμενος, ἐπιϑυμήσαντος ToU δήμου παρὰ τοὺς νόμους 
ἐννέα στρατηγοὺς μιᾷ ψήφῳ τοὺς ἀμφὶ Θράσυλλον 
xoi ᾿Ερασινίδην ἀποχτεῖναι πάντας, οὐκ ἠϑέλησεν ἐπι- 
ψηφίσαι, ὀργιζομένου μὲν αὐτῷ τοῦ δήμου, πολλῶν 


tra monet Born., si Xen, notos tum vulgo duces significare vo- 
luisset neque eos nominare, scriptum oportuisse τοὺς ἐννέα crQa- 


τηγούς. Of. adn. 
runt Θράσυλον: 


nerum ad Antiph. p. 203. Stru- 
ctura accusativi nihil frequentius. 
Infra IV, 5, 9. V. 1. Stran- 
gium in Lips. Diar. 1835. p. 
564 sq. Ab his structuris deni- 
que discernenda est ea, qua cum 
hoe verbo genitivus personae, in 
qua quid consideratur, etaccusati- 
vus rei vel enuntiatio secunda- 
ria, quae quasi vices accusativi 
rei consideratae sustinet, con- 
iunguntur, ut Il], 6, 16: ἐνθὺυ- 
μοῦ δὲ τῶν ἄλλων — πότερά σοι 
δοκοῦσιν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἐπαί- 
vov μᾶλλον ἢ ψόγου τυγχάνειν; 
At de ὃ. 17. ἐνθυμοῦ δὲ καὶ τῶν 
εἰδότων ὅ τι τε λέγουσιν v. ad- 
notata. Quam structuram supra 
ad $. 12. attigimus. 

8. 18. Βουλεύσας) Obser- 
vandus hic usus aoristi. Bov- 
λεύσας significat senator fa- 
ctus. (Infra 1, 2, 35. βουλεύ- 
&r, senatoremesse, legitur, 
et ll, 2, 13. ἄρχειν, archon- 
tem esse.) Pari modo dicitur 
infra ll, 6, 25. ἄρξας, magi- 
stratus factus, lll, 5, 1. σοῦ 
grgatpyncavtos, te duce fa- 
cto, βασιλεύσας, rex factus, 
ταμιεύσας, qued factus, 
similia. V. G. H. Sehaefer. ad 
Demosth. in appar. T. n. p. 
461. Sic inter se differunt ἐσ zv- 
ov, potens,et/ozv0a$, po- 
tens facta s (Thuc. Ἰ, 3. et 9), 
ἀσϑενῶν. ει ἀσϑενήσα $,qui 


Xenoph. Comment. 


Pro Θράσυλλον Steph. et Schneid. scripse- 
quod, uti Born. docet, reiiciunt Bast. ep. or. p. 
243. et Osann, Syllog. Inscr. p. 


144. not. 


ineidit in morbum (Cyrop. 
1, 4, 2.), δυνάμενος, po- 
tens(Lysias c. Andoc. 248.), 
et δυνηϑείξ, potentiam na- 
etus(Pausan. VII,f, 235.). V. 
A. Lobeck. ad Phrynich. p. 
197. E. Chr. Sehneider. ad 
Plat. Civ. T. ll. p. 109. Pop- 
ponem ad Thuc. Part. lll. Vol. 
l. p. 51. Haasium ad Xen. de 
Rep. Lac. Vl, 3. p. 188. Küh- 
ner. Gr. schol. ἃ. 956, 4, g). 
De re cf. Plat. Apol p. 82. 
B. ibique Stallb. Βουλὴ vel 
senatus Atheniensium contine- 
batur quingentis civibus e decem 
phylis lectis; hi quingenti se- 
cundum decem phylas divisi 
erant in decem  prytanias, qua- 
rumsingulae per 35 vel 36 dies ci- 
vitati praeerant. Ex hisprytani- 
bus sorte legebantur singulis 
hebdomadibus decem πρόεδροι, 
qui senatui praesiderent, quo- 
rum princeps ἐπιστάτης diceba- 
tur. V. G. F. Sehoemann. de 
Comit. Athen. c. VII. p. 83 sqq. 
et K.F. Hermann. Lehrb. d. 
Gr. Staatsalterth. $8. 191. 
ógxov ὀμόσας — ἐπιστά- 
r58 yeróuevos] Participia d- 
συνδέτωφ. semper adiunguntur, 
ubi aut ea diversa ratione ad 
verbum finitum referuntur, aut 
alterum-. aleri. subiectum est. 
Ὀμόσας. significat ,- cur. Soorátes 
ἐπιψηφίσαι -noluerit, - ἐπιστάτης 


$ 
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δὲ xoi δυνατῶν ἀπειλούντων, ἀλλὰ περὶ πλείονος ἐποιή- 
σατο εὐορχεῖν ἢ χαρίσασίδαι τῷ δήμῳ παρὰ τὸ δίκαιον 
χαὶ φυλάξασϑαι τοὺς ἀπειλοῦντας. Καὶ γὰρ ἐπιμελεῖ- 
σϑαι ϑεοὺς. ἐνόμιζεν ἀνϑρώπων, οὐχ ὃν τρόπον οἱ πολ- 
λοὶ νυμίζουσιν" οὗτοι μὲν γὰρ οἴονται τους ϑεοὺς τὰ μὲν 
εἰδέναι, τὰ δ᾽ οὐκ εἰδέναι " Σωχράτης δὲ πάντα μὲν ἡγεῖτο 


ϑεοὺς εἰδέναι, 


$. 19. 
μὲν} Has voculas K. 
nescio. - - 


quod recepit Schneid. 

yevóuevos , qui "factum sit, ut 
ilud ἐπιὶψ ηφέσαι penes Socra- 
tem esset. Cf. 1,2, 2^. Il, 7, 5. 


HI, (3, 5. ot. Haasium ad 
Rep. Lac. Vl, 4. p. 111. Stall- 
baum. ad Euthyphr. p. 127. 
ad Phaedr. p. 9. ad Phileb. p. 
53. Cf. nos in Gr. T. II. 8. 676. 
2. et ad Anab. I, 1, 7. Idem 
statuendum est, ubi genitivi qui 
dicuntur absoluti dcvrBéros ad- 
iunguntur. Contra ubi partici- 
piorum ratio eadem est, con- 
iunguntur particulis xal, z£— xa, 
δέ, αἱ βουλεύσας xal ὀμόσας, 
idque vel tum fit, quum parti- 
cipium simplex et genitivi qui 
dicuntur absoluti iunguntur, ut 
infra I, 2, 25: τοιούτων δὲ συμ- 
βάντων αὐτοῖν xal ὠγκωμέν ω --- 
ἐπὶ γένει, quum talia eis acci- 
dissent, et (quum) generis no- 
bilitate inflati essent: ubi Sau p- 
Ha apte comparat Thuc. l, 

65: ᾿Αριστεὺς δὲ ἀποτειχισϑείσης 
τῆς Ποτιδαίας καὶ ἐλπίδα οὐδε- 
μέαν ἔχων σωτηρίας ξυνεβούλευδ 
*. t. 4. Adde Vnabas. 1, 10, 6: 
παρεσκϑυάξοντο ὡς ταύτῃ προς- 
ἐόντος καὶ δεξόμενοι. E /'Thucy- 
dide aliisque scriptoribus lar- 
gam exemplorum copiam con- 
gessit Poppo ad Thuc. IIl, 81, 
2. (Part. Ill. Vol. 2. p. 831 sq.) 

ἐννέα argatyyovs] Anno 
406 a. Chr. Athenienses pugna 
navali ad rginussas insulas, 
inter Lesbum et *eolidem sitas, 


οἴονται τοὺς Qeovs] H. 
ante οἴονται inserit: 
X. δὲ πάντα μὲν ἡγεῖτοἹ F. X. δ᾽ ἡγεῖτο πάντα μὲν: 

Dein pro ϑεοὺς οὐδέν αι Schneid. e 


τιί TS λεγόμενα xai πραττόμενα χαὶ τὰ 


οἴονται ϑεούς. τὰ 
quod eur probet Born., 


Lacedaemonios splendide devi- 
cerant ducibus novem praeto- 
ribus. Post. pugnam finitam 
tempestas cooritur, qua Athe- 
niensium duces impediebantur, 
quominus caesos suos sepelien- 
dos curarent. Qua de re pu- 
blice accusantur capitisque dam- 
nantur V. Xenoph. Hellen. 
1,6, 28sqq. 7, 1 844ᾳ. Commentar. 
1V, 1,2. Plat. Apol. p.32.Diod. 
Sic. ΧΗ]. p. 620 sq. — μεᾷ 
vigo, quod fiebat contra leges, 
quae κρίψειν δίχα ἕκαστον, i. e. 
de singulis seorsum sententiam 
ferri iubebant. Hellen. 1, 7, 37. 

μιᾷ ψήφῳ] Haec verba post 
v. ἐννέα στρατηγούς collocata 
sunt, quo clarius appareret vis 
oppositionis. V. nos in Gr. T. 
M. 8. 865. 2. (Gr. schol. 8.348,10.) 

τοὺς ἀμφὶ Θράσυλλον 
καὶ Ἐρασιν ἐδην} H. e. Thra- 
syllum et Erasinidem cum reli- 
quis praetoribus. V. Rost. S. 


un. n. 5. y.) Kühner. T. I. 
$. 4:4. d. p. 119. (Gr. schol. 
$. 2063, d.) — Thrasyllus 


et Erasinides nominatim com- 
memorantur,quia Erasinides cen- 
suerat ἐπὶ τοὺς ἐξ Μιτυλήνην 
πολεμίους τὴν ταχίστην πλεῖν 
ἅπαντας, Thrasyllus τὰς μὲν ναῦς 
χαταλιπεῖν (sc. ad sepeliendos 
caesos), ταὶς δὲ ἐπὶ τοὺς πολε- 
μίους πλεῖν, X en.Hellen.l,7,3! sq. 

$. 19. τὰ μὲν elBéva:] Fu- 
erunt vel philosophi, qui deos 
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σιγῇ βουλευόμενα, πανταχοῦ δὲ παρεῖναι xai σημαί- 
νειν τοῖς ἀνϑρώποις περὶ τῶν ανϑρωπείων πάντων. 

Θαυμάζω οὖν, ὕπως ποτὲ ἐπείσϑησαν ᾿4Ιϑηναῖοι 
Σωχράτην περὶ τοὺς ϑευὶς μὴ σωφρονεῖν, τὸν ἀσε- 
fig μὲν οὐδὲν mors περὶ τοὺς ϑεοὺς οὔτ᾽ εἰπόντα 
οὔτε πράξαντα, τοιαῦτα δὲ χαὶ λέγοντα xoi πραάτ- 
τυντα πευὶ ϑεῶν, οἷα τις ἂν καὶ λέγων xci πρατ- 
των εἴη τε καὶ νομίζοιτο εὐσεβέστατος. 


scriptura Paris. Α.. ἡγεῖσϑαι τοὺς ϑεούς receptum velit artieulum rovs- 


$. 90. οὐδέν ποτε Sic ed. Par. codd. Par. A C D M K- 


Steph. —  Ceterae edd, et B. 


non omnia persequi, sed maiora 
curare, minora negligere cen- 
serent, V. Cicer. N. D. H, 66 
(ubi v. Davisium). 111, 35. et 39. 

ἡγεῖτο ϑεοὺς εἰδέναι) In- 
iuria Schneiderus ante ϑεούρ 
requisivit articulum rovs. Θεοὲ 
enim sine articulo significat ge- 
neratim deos, die Gottheit; 
oí $eoí autem sunt certi dii, 
quales coluntur a certo quodam 
populo, ubi paullo ante: οὔτοι 
(Athenienses) μὲν γὰρ οἴονται 
τοὺς ϑεοὺς (deos a se cultos) 
tà μὲν εἰδέναι, τὰ δ' οὐκ εἰδέναι. 

τά τε λεγόμενα καὶ πρατ- 
τόμενα]Ί Ubi plura nomina per 
καί vel t£—xaí iuncta tam arte 
cohaerent, ut quasi in unam no- 
tionem coalescant, non repetito 


articulo copulari solent. Infra Il, ἢ 


1, 20: αἱ ῥαδιουργίαι xal ἐκ τοῦ 
παραχρῆμα ἡδοναί. lbid.: αἱ ἐπι- 
μέλειαι τῶν καλῶν re κἀγαϑῶν 
ἔργων. M, 2, ὃ: τὰ τε συμφέ- 
ροντα καὶ κεχαρισμένα. 4, fi: τῆς 
τῶν (ov κατασχευῆς καὶ τῶν 
κοινῶν πράξεων, ubi v. adnot. 
Venat. V, 21: a£ τ' ἔρημοι xal 
οἰχούμοναι; ubi v. Sauppium. 
Anab. |l, 2, 8: oí orga- 
τηγοὶ καὶ loyayoí: ubi v. adn. 
Contra in sequentibus verbis 
καὶ τὰ σιγῇ βουλευόμενα articu- 
lus repetitus est, quia hoc mem- 
brum antecedenti oppositum est. 
Infra ΠῚ, 10,5: τὸ ueyaionge- 
πές re xal ἐλευϑέριον καὶ τὸ ta- 


codd. Voss. 1. 
ποτε, — FK. οὐδέποτε περὶ ϑεούς. — τοιαῦτα δὲ) F 


et Vind. οὐδέ- 
omitt. δέ, 


πεινόν re xal ἀνελεύϑερον. Hip- 
parch. 1, 19: ἀγωνέίζεσϑαι --- πε- 
ρέτε τῆς πόλεως καὶ περὶ εὐκλείας 
xal περὶ τῆς ψυχῆς, ubi priora 
unam quasi notionem: civita- 
tis gloriam, designant. Om- 
nino ubi singula membra, tan- 
quam per se spectanda, copu- 
lantur, in singulis articulus re- 
petitur. V. Sauppium ad ἢ. 1. 
Haackium ad Thuc. 1l, 71. 
Binseler. ad lsoer. Arcop. p. 
290 sqq., qui ingentem exem- 
plorum nubem coégit De sen- 
tentia cf. 1, 4, 18. Sympos. IV, 
48, ubi v. Herbstium p. 93. 

&. 20. Θαυμάζω οὖν, ὅ- 
πως ποτὲ ἐπείσϑησαν͵ mi- 
ror igitur, qui tandem factum 
sit, ut. Infra 111, 5,13: xai 9av- 
μάξω γε —, ἡ πόλις ὅπως 
ποτ᾽ ἐπὶ τὸ χεῖρον ἔκλινεν. Cf. 
adnotata in 1, 1, 1. 

οὐδὲν οὔτ᾽ εἰπόντα 
οὔτε πράξαντα]Ί Paullo ante 
usus est negatione μή ( μὴ σω- 
φρονεῖν), quia sententia ex mente 
Atheniensium profertur, dein au- 
tem negatione οὔ, quia Xeno- 
phon suum ipse de Socratis mo- 
ribus expromit iudicium. 

περὶ τοὺς ϑεοὺ 6] Σωφρο- 
velv περὶ τοὺς ϑεούς est recte 
sentire ratione habita deorum. 
Neque aliter dictum est, quod 
sequitur: ἀσεβὲς μὲν οὐδέν ποτε 
περὶ τοὺς ϑεοὺς οὔτ' εἰ- 
πόντα οὔτε πράξαντα. Cf. 
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68 COMMENTARIORUM 
CAPUT II. 


ARGUMENT U M. 

lam alteri crimini, Socrati ab accusatoribus obiecto, quod iu- 
ventutem corrupisset,his rationibus argumentisque occurritur: 

1) Socrates adolescentes ab impietate, legnm contemptione, in- 
temperantia, mollitie avocavit, quum virtutis eis amorem inspira- 
vit spemque excitavit, si eam colerent, bonos se probosque futu- 
rOS esse. Atque eius doctrina eo maiorem in adolescentium ani- 
mos habuit vim, quod ipse quas eos colere et exercere voluit vir- 
tutum perfectissimum specimen erat (S. 3 —&). 

2) Neque sermonibus suis adolescentes incitavit, ut constitu- 
tam rei publicae formam contemnerent legibusque receptis per vim 
reniterentur. Nam quum eos prudentia et sapientia repleret, hac 
eorum animos imbuit sententia, ut ad assequendum aliquod con- 
silium non vim adhibendam, sed persuadendum esse hominibus 
existimarent (δ. 9— 11). Nec quae Alcibiades et Critias intem- 
perantia sua rei publicae intulerunt detrimenta, Socratis culpae 
tribui possunt. Nam hi non illius vitam et mores imitandi cupi- 
ditate agitati ad eius consuetudinem se contulerunt, sed quia ex 
ea dicendi et rerum gerendarum peritiam percepturos se esse spe- 
rabant. Neque intemperanter sese gesserunt, quamdiu Socratis con- 
suetudine utebantur, sed tum demum, postquam magistri sui disci- 
plinam deseruerunt (ὃ. 12—18). "Virtus autem, nisi semper exer- 
cetur, debilitatur ac postremo plane opprimitur (8. 19—23). Ab 
aliis potius hominibus illorum mores corrupti sunt (8. :4 - 28), non 
& Socrate, qui nihil intermisit, quo: eos ab omni turpitudine et in- 
temperantia avocaret. Quocirea quum nullo alio consilio ad Socra- 
tis disciplinam sese applicassent, nisi ut ex ea quasi quoddam instru- 
mentum sibi pararent, quo postea in gerenda re publica excellen- 
Plat. Phaedon. p. 109. B. Quod 
autem mox sequitur τοιαῦτα δὲ 
καὶ λέγοντα καὶ πράττον- 
τα περὶ ϑεῶν, i. e. de diis, ne 
in eo quidem offensionis quic- 
quam est. Saepe enim vel post 
brevissimam verborum interca- 


discrimen tam tenue est, ut non 
nürere vel idem verbum eadem 
fere sententia modo cum παρέ et 
gen. modo cum περί et aec. con- 
strui (ut locis dictis, quibus 
adde quos Fisch erus ad Plat. 
Phaed. &. Il. p. 2:6. contulit: 


pedinem scriptores praepositio- 
nis structuram variant, Ae- 
Sschin. Timarch. 8. 52. (Bremi): 
περὶτῶν ἀναϑημάτων ἀκούω 
λόγους λεγομένους, dein ibid.: 
περὶ δὲτὸν τῶν ἀνϑρώπων βέον 
χαὶ τὸν λόγον καὶ τὰς πρά- 
ἔεις ἀψευδὴς τις-:- πλανᾶται φή- 
μὴ κατὰ την πόλιν. Saepe utrius- 
que praepositionis zegéstructurae 


Plat. Euthyphr. p. 3. B. xat- 
vorouelr περὶ tà eia, p. 5. ^. 
xau'oroueirv zegl τῶν ϑείωτ), vel 
saepe accusativum legi, — ubi 
genitivum exspectes, ut locis 
supra allatis, genitivum contra, 
ubi accusativum, ut Plat. Me- 
non. p. 9*. B. V. Bornem. 
et Sauppium ad ἢ. 1. Stran- 
gium jn Lips. Diar. Suppl. 
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ter versari possent, paullo post Socratis severitate offensi eum de- 
At vero ii &sdolescentes, qui vero sapientiae studio 
omnes per elus di- 


seruerunt. 
ducti totos se penitusque Socrati tradiderunt, 
sciplinam boni probique facti sunt (8. 28—48). 
3) Quod autem accusatores dicunt, Socratem impietatis in pa- 
rentes, propinquos, amicos sensum adolescentium animis inspira- 
visse, id totum inanibus et falsis argumentis nititur (8. 49 — 55). 
4) Absurdum denique est, quod accusatores Socrati obiiciunt, 
eum improbis nobilissimorumi poetarum versibus tanquam testi- 
moniis usum malivolentiam adolescentes docuisse et tyrannidem 
(δ. 56—60). Immo tam benevolus semper erat, tam popularis, tam 
humanus et ab omni lucri et quaestus e doctrina sua faciendi stu- 
dio alienus, ut nihil prius atque antiquius haberet, quam ut, quan- 
tum posset, hominum salutem adiuvaret et promoveret (S. 61). , 
Quae quum ita sint, dignus profeeto censendus fuit, qui sum- 
mis praemiis potius a civitate quam supplicio afficeretur (8. 62— 64). 


Mriariid δὲ φαίνεταί μοι καὶ τὸ πεισϑῆναί τι- 
νας, ὡς ΖΣωχράτης τοὺς νέους διέ ϑειρεν, ὃς πρὸς 
τοῖς εἰρημένοις πρῶτον μὲν ἀφροδισίων καὶ γαστρὸς 
πάντων ἀνϑρώπων ἐγκρατέστατος ἣν, εἶτα πρὸς χει- 
μῶνα xci .Sépoc xci πάντας πόνους καρτερικώτατος, 
ἔτι δὲ πρὸς τὸ μετρίων δεῖσϑαι πεπαιδευμένος οὕτως, 
ὥςτε πάνυ μιχρὰ κεκτημένος πάνυ ῥᾳδίως ἔχειν ἀρ- 


Cap. ll. 8. f... ὅὃς πρὸς τοῖς εἰρημένοις 1 Cod Guelf. 
habet; ὃς καὶ πρὸς τ. eg. — ἔτι δὲ] Ed. Maris. ἔτε δὲ καί: quod 
probat Heind. coll. Cyrop. 1, 4, 3. Oecon. 11, 5. — πρὸς τὸ] Sic 
Ald. Castal. Par. Steph. codd, Paris. ABDEF. — Edd. pr. (Iunt.) 
πρὸς τῶν μετρίων. — — Leoncl. Wels. πρὸς τῷ. — Paris. α. πρὸς 
τῶν τό: unde Heind. coni. πρὸς τὸ ror, 601}. ll, 6, 22: τὰ "i 
χεχτῆσϑαι, neque aliter de Rep. Lac. XIV, 2. At Cyrop. V, 
μηδὲ μετρίοις ἔχοις χρῆσϑαι. 


1835. p. 798 sq. Stallbaum. 
ad Plat. de Rep. VII. p. 53^. 
D. ad Phaedr. p. 9-7. B. et nos 
in Gr. T. 1]. 8. 624. p. 319. 
Cap. 1]. & 1. τοὺς véoty] 
διέφϑειρενῆ De hoc argu- 
mento v. Apol. S. 19 sqq. 
tita] post πρῶτον μέν pro 
εἶτα δέ. Infra V, 4, 11: πρῶτον 
μέν — ἔπειτα. V, 7, 2. M, 6 2. 
US πρῶτον μέν--- εἶτα. AUR 2, 81. 
et saepe. V. Kühner. T. ll. 8. 
134, 1. (Gr. schol. 8. 327. nut, 4). 


De insigni qua Socrates eminuit 
algoris et caloris patientia v. 
quae praeclare de eo narrat 
Plato in Symp. p. 221. B. Cf. 
infra l, 6, 2. 8. 

ὥςτε — κεκτημένος — 
ἔχειν V. ad 1}, 7, 2. De no- 
minativo xexrpuévos per attra- 
ctionem posito v. Kühner. T. 
Il. &. 825. not. 5. (Gr. schol. : 
301, e) Cf. S. 7. ΠῚ, 8,1. 9, 7. 
105,5. 14: τῷ φαίνεσθαι δου- 
ἱομένη. V, 2, 55. Ml, 1, 15: δια 
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9 κοῦντα. Πῶς οὖν, αὐτὸς ὧν τοιοῦτος, ἄλλους ἂν 7) 
ἀσεβεῖς ἢ παρανόμους ἢ λίχνους ἢ ἀφροδισίων ἀκρα- 
τεῖς ἢ πρὸς τὸ πονεῖν μαλαχοὺς ἐποίησεν ; 4dAX ἔπαυσε 
μὲν τούτων πολλοὺς ἀρετῆς ποιήσας ἐπιθυμεῖν καὶ 


8.2. καὶ ἀγαϑοὺς] F. xdya9.: quod recepit Born. 


8.9. οὐδεπώποτε) 
belis coniec.: οὐδενὶ πώποτε. 


τὸ ἐρωτικὸς εἶναι. De Socratis 
frugalitate cf. infra 1, 8, 5. Oe- 
con. |], 3. Socrates dicit τὰ 
ἑαυτοῦ χτήματα (τὴν οἰκίαν xal 
τὰ ὄντα πάντα, εἰ ἀγαϑοῦ ὠνη- 
τοῦ ἐπιεύχοι, εὑρεῖν ἂν πέντε 
μνᾶς, Cicer. Tuscul. V, 31, 
97; de eius χαρτερήσει, p atien- 
tia, Plat. Symp. p. 22(), a. b. et 
infra |, ὃ, 2. 

8. 9. ᾿Αλλ᾽ ἕπαυσε μὲν 
Particula μέν refertur ad se- 
quentia verba ὃ, 3: καίτοι ye οὐ- 
δεπω ποτὲ ὑπέσχετο διδάσκαλος 
εἶναι τούτου: quae licet verba 
ἀλλὰ —- ἐποίει negationi prae- 
gressae opposita habeant, tamen 
et ipsa opposita sunt ánteceden- 
tibus. Avocavit quidem (pro- 
fecto) Soerates a vitiis multos, 
qui eius consuetudine utebantur, 
neque tamen unquam se hoc 
profiteri velle pollicebatur. Con- 
junctioni μέν respondet 8. 3. 
χαίτοι. — Aii refertur ad 
negationem, quae in praegressa 
enuntiatione interrogativa latet. 
Cf. S. 97. 1, 6, 21, ubi etiam 
post similem interrogationem 
pergitur: 444 ἔχει μέν, ἔφη ὁ 
Σωκράτης, ποικίλως πὼς ταῦτα. 
Hellen. VII, 4; 25. Anab. Il, 1, 
10 (ubi v. adn.) 

ἂν — ἐπιμελῶνται] Post 
praeteritum pro εἰ ἐπιμελοῖντο, 
enuntiatione secundaria, ut sae- 
pissime fit, quasi formam rectae 
orationis iuduente, ita quidem, 
ut praeteriti temporis cogitatio 
tanquam praesens efferatur. Infra 
e, 2, 55. 59. III, 2, 4: κατέλειπε 
Bà τὸ δὐδαίμονας ποιεῖν, ὧν dv 


lunt. Ald E.: οὐδέπω πώποτε. Sie- 


ἡγῆται, pro ov ἡγοῖτο. 9, 3. 
IV, 2, 3. V. Kühnast. Re- 
praes, d. apotel. Konjunkt. p. 
11 —13, €f. nos in Gr. ll, 847: 
(Gr. schol. 8, 345, b.) et ad 
Anab. I, 3, 14. 

& ἢ. Καίτοι ye]. Quan- 
quam quidem. Particulae yé 
et quidem confirmant inten- 
duntque oppositionem, ita 4ui- 
dem, ut antecedentia simul ac- 
curatius definiantur, restringan- 
tur vel corrigantur. Allerdings 
that er diess, wiewol ἃς s. w. 
Cf. 1V, 2, 7. Cyrop. III, 1,38. 
Anab. VII, 7, 41. Ubi parti- 
eula γέ non vocabulo καίτοι, 
sed alii subiecta est,mon ad to- 
tam enuntiationem, sed tantum 
ad id vocabulum, quod subse- 
quitur, pertinet, ut infra I, 6, 
11. II, 3, 15. III, 12, 7. IV, 
Anab. 7, 9. I, 4, 8. V, 7, 10. 
V. Hartun g. Griech, Partic. T. 
I p. 4tft. Cf. nos in Gr. gr. 
T. II. $. 704, 2. p. 400. et ad 
Cic. Tusc. Hl, 34, ^4. 

τῷ φανερὸς εἷναι] De at- 
tractione v. ad ὃ, f. 

συνδιατρέβοντας ξαυτῷ 
E mente Socratis dictum, ovz- 
διατρίβοντας αὐτῷ e mente scri- 
ptoris, ut mox μιμουμένους ἐ- 
κεῖνον, V. ad 1, 2, 49. De 
sementia cf. Platon. Apolog. 
p. 93. A: ἐγὼ δὲ διδάσχαλος μὲν 
οὐδενὸς πώποτ᾽ ἐγενόμην κελ. 
Hine Socrates nusquam eos, 
qui eius disciplina utebantur, 
vocat μαϑητάς, sed συνύντας, 
συνδιατρέβονταξ, γνωρίμους, éxc- 
τηδείους, uti bene observavit 
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ἐλπίδας παρασχών, ἂν ἑαυτῶν ἐπιμελῶνται, χαλοὺς 


καὶ ἀγαϑοὺς ἔσεσϑαι. 


Καίτοι γε οὐδεπώποτε ὑπέ- 


σχετο διδάσκαλος εἶνκι τυύτου" ἀλλὰ τῷ φανερὸς &i- 
γαι τοιοῦτος ὧν ἐλπίζειν ἐποίει τοὺς συνδιατρίβον- 
τας ἑαυτῷ μιμουμένους ἐχεῖνον τοιούςδε γενήσεσϑαι. 


ἑαυτῷ] ACDMK: 
οὕτους. V. adn. 


Weiskius; cf. I, 6, 3. Sic 
Socrates se opponit sophistis, 
qui, inani de se persuasione 
ducti, omnia doctrina sua effi- 
cere se posse iactabant. 
ἐκεῖνον} Hoc pronomen, ad 
antecedens substantivum vel an- 
tecedentem casum obliquum pro- 
nominis αὐτός aut reflexivi pro- 
nominis ἑαυτοῦ relatum, saepe 
pro tertiae personae pronomine 
aut reflexivo pronomine usurpa- 
tur. Sed probe tenendum est 
hanc pronominum fperfínutatio- 
nem non admitti, nisi ubi oppo- 
sitio graviter efferenda sit: quae 
vis inesse non potest in casi- 
bus pronominis αὐτύς, qui nihil 
signiflcant, nisi pronomen tertiae 
personae, nulla adiuncta vi op- 


positionis. Infra 1V, 1, 1. 2, 3. 
Anab. IV, 3, 20, ubi v. adn., 
VI, 3, 4. Cyrop. IV, 2, 1}. 


IV, 5, 20: ἡνίκα οἱ got a - 
τοῦ τοὺς ἐκείνου (pro αὐτοῦ) 
ἐχϑροὺς ἀπολλύουσιν. Plat. Pro- 
tag. p. 310. D. ἃν αὐτῷ διδῶς 
ἀργύριον xal πείϑῃς ἐκεῖνον 
(pro αὐτόν). V. Schneide- 
rum et Bornemannum δὰ 
Cyrop. V,2,?*. ed. Lips. Saup- 
pium ad Comment. IV, 1, 1. 
Héindorf. ad Plat. l'haedon. 
p. HI. A. (8. 138. p. 236.) Schae- 
ferum et Dissenium ad m 
mosth. de Coron. p. 216, 14- 
Popponem ad Thuc. ll. I1 cd 
κείνων pro τὰ σφῶν) p. 2!. 
Goth. 

rotov$8e] Cod. F. exhibet 
τοιούτουθ: quod nasuti corre- 
ctoris manum redolere videtur. 


αὐτῷ. Cf, ann. — τοιοὐ δε] F. τοι- 


Constat enim pronomina ὅδε 
ὦδε, τοιύόφδε referri solere ad 
sequentia;obros, οὕτως,τοι- 
οὗτος ad praecedentia, ut Cy- 
rop. V, 2, 3f: Kai ὁ Κῦρος 
ἐχούσας τοῦ Γωβρύου τοιαῦ- 
τα τοιάδε πρὸς αὐτὸν ἔλεξε. 
Ac sane exempla; in quibus pro- 
nomina ὅδε, ὦδε, τοιόξδε 
ad antecedentia referuntur, sa- 
is sunt rara, ut infra !, 7, 5. 
ext:.; at cf. ibi adn. Cyrop. lll, 
3, 3. τάδε. VII, 5, 6. τοσ ᾧ- 
δε. Thuc. VI, 2 extr. βάρβαροι 
μὲν οὖν AA. Σικδλίαν xal 
οὕτως φκησαν. Id. 1], 34 extr. 
ὧδε. Sed ab his locis diligen- 
ter discernendi sunt ii, in qui- 
bus ὅδε, roro ss ita usur- 
pantur, ut personam, vel rem 
tanquam praesentem oculis no- 
stris subiiciant, Qut Cyrop. Hl, 

3, 35: ἐγὼ δὲ ὑμῖν μὲν παραι- 
νὧν, ποίους τινὰς χρὴ εἶναι ἐν 
τῷ τοιῷδε, κἂν αἰσχυνοίμην ἄν, 

i. e. in praesenti rerum statu 


(pari modo 8. 3«: ἐν τῷ ror- 
ὦδε). Anab. VII, 3, 47: 
εἶπε * Τάδε δή, o Ξενοφῶν, 


ἃ σὺ ἔλεγες (alias relativo re- 
spondet pron. οὗτος, non ὅδε; 
sed hoc loco aptissimum est 
τάδε, in quo inest haec sen- 
tentia: Siehe,da ist das, was). 
Hellen. 1], 4, 3. Simili modo 
Latini ad vividiorem redden- 
dam rerum praeteritarum de- 
scriptionem pronomine hic pro 
is utuntur. V. adnotata nostra 
ad Cicer. Tusc. l, 3, 5. p. 89. 
Utriusque generis exempla con- 
fudit Haasius ad Rp. Lac. 


3 
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4 ᾿Αλλὰ μὴν καὶ τοῦ σώματος αὐτός τε οὐκ ἠμέλει τούς T 
ἀμελοῦντας οὐκ ἐπήνει. Τὸ μὲν οὖν ὑπερεσϑίοντα ὑπερ- 
πονεῖν ἀπεδοχίμαζε, τὸ δέ, ὅσα y ἡδέως ἡ ψυχὴ δέ- 
χεται, ταῦτα ἱκανῶς ἐκπονεῖν ἐδοκίμαζε" ταύτην γὰρ 
τὴν ἕξιν ὑγιεινήν Tt ἱχανῶς εἶναι καὶ τὴν τῆς ψυχῆς 


5 ἐπιμέλειαν οὐκ ἐμποδίζειν ἔφη. 
πτικός γε οὐδὲ ἀλαζονικὸς ἦν οὔτ᾽ 


᾿Αλλ ov μὴν ϑρυ- 
ἀμπεχόνῃ οὔϑ᾽ 


8. 4. ὅσα γ᾽ 59.) Sic Zeun. e. ed. Par. et Voss, l, Y. — 
Edd. pr. c. Paris. EG ὅσα δ᾽ 58.; Steph. c. Stob. ὅσα ἡδ.; cf. 


Var. Scr. 8. 43. 


$ 5. ᾿4.λλ᾽ οὐ μὴν] Voss. l. ἀλλὰ μὴν οὐ, ut Cyrop. lV, 
8, 183. — ϑὠρυπτικός ye] F. 2o. re. 


. 260. Neque huc pertinet de 
Rep. Lae. XV, 9; nam ἢ. 1. 
τῇδε non ad antecedentia , sed 
ad sequentia refertur. De loco, 
qui iufra |V. 3, 13. legitur, po- 
stea dicendum erit. Crebriora 
multo sunt exempla, in quibus 
οὗτος, οὕτως, τοιοῦτος, 
τοσοῦτος ad sequentia refe- 
runtur, ut infra 1, 2, 61. II, f, 
10. 1V, 6, 1 (τοσαῦτα). Cyrop. 
VI, 3, 4. MI, 2, 22, ubi v. οὔ- 
τω ad seqq. respicitur. Vide 
Sauppium ad I, 7, 5. Krü- 
gerum ad Anab. ll, 2, 2., nos 
ad Anab. Il. 5, 10. 

8. 4. ᾿Αλλὰ μὴν] V. adno- 
tata in 1,1, 6. Dein in αὐτός 
τε οὐκ ἠμέλει τούς t ἀμελοῦντας 
οὐκ ἐπήνει verba τὶ οὐκ ,non 
idem significant, quod οὔτε. 
οὔτε, sed negatio οὐκ arte co- 
haeret cum verbo. V. nos in gr. 
schol. 8. 321. not. 6. 

ὑπερεσϑίοντα ὕὑπερπο- 
v£eiv] Athletarum genus signi- 
ficat, quorum voracitas antiqui- 
tus quasi in proverbium abie- 
rat. Cf. Fr. lacobsium in So- 
erat. p. 14. Adde Cicer. Tusc. 

; 11, 40: Subdue cibum unum 
diem athletae; lovem Olym- 
pium, eum ipsum, cui se exer- 
cebit,implorabit, ferre non posse 
clamabit: ubi v. adnotata nostra. 

ὅσα y' ἡδέως ἡ ψυχὴ 
δέγεται]  Apposite Fr. la- 


cobsius l. d. p. l5. in partes 
vocavit Hippocr. de Diaeta ] 
14: ὅπως τροφὴν ξηροτέρην ἡ 
ψυχὴ δέχεται ἀπὸ τῶν εἰφιόν- 
των. Vocabulum ψυχῆθ saepius 
usurpatur de voluntate et fa- 
cultate appetendi, ut apnd La- 
tinos voc. animi. Cyrop. 1, 3, 
18. De Latinis v. adnotata no- 
stra in Cicer. Tusc. 1l, 22, 53. 
Hinc etiam de edendi bibendi- 
que appetitu. ponitur. Cyrop. 
VII, T, 4: τῷ δὲ ἡ ψυχὴ nor 
μὲν οὐ agosíero. Cf. ibid. VI, 2, 
28. Apol. 13. Infra 1, 3, 14. de 
vehementiore amoris appetitione. 

ὑγιδινήν τὰ ἱκανῶς ei- 
vat] Adverbia adiectivis vel 
verbis subiecta maiorem vim 
habent, ut h. 1: hanc vivendi 
rationem eorpori salubrem esse, 
et quidem satis. V. Stall- 
baum. ad Platon. Phaedr. p. 
92560. E: ϑεῖα οὕτω. ad Mene- 
xen. p. 239. A. Strangium 
in Lips. Diar. Suppl. 1845. p. 
$983 sq. Cf. nos in Gr. T. Il. 
8. 863, 1. (Gr. schol. 8. 348, 5.) 

8: 5. ᾿4λλ᾽ οὐ μὴν ϑρυ- 
πτίκός γε] Particulae οὐ μήν 
saepe usurpantur, ubi antece- 
denti sententiae alia sententia 
cum confirmatione opponitur, ut 
h. 1.: etsi Socr. nimiam corpo- 
ris curam improbabat, profe- 
cto tamen non erat homo mol- 
lis et delicatus. Infra 1, 2, 27: 
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ὑποδέσει οὔτε τῇ ἄλλῃ διαίτῃ" οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐρασι- 
χρημάτους γε τοὺς συνόντας ἐποίει" τῶν μὲν γὰρ &À- 
λων ἐπιϑυμιῶν ἔπαυε, τοὺς δὲ ἑαυτοῦ ἐπιϑυμοῦντας 
οὐκ ἐπράττετο χρήματα. Τούτου δ᾽ ἀπεχόμενος ἐνό- 
μιζεν ἐλευϑερίας ἐπιμελεῖσϑαι" τοὺς δὲ λαμβάνοντας 
τῆς ὁμιλίας μισϑὸν ἀνδραποδιαστὰς ἑαυτῶν ἐπεκάλει 
διὰ τὸ ἀναγκαῖον αὐτοῖς εἶναι διαλέγεσϑαι, παρ ὧν 


τοὺς δὲ ἑαυτοῦ ἐπ. ABCF. τοὺς δ᾽ αὐτοῦ ἐπ. --- Κ. τοὺς 


δὲ αὐτοῦ. V. ad &. 8. 
& 6. 


dzeyóuevos] Sic marg. Steph., Leonel. et Par. BC 


DFGH. pro ἀπεχομένους. --- ἐπε κάλει] V. adn. — ἀναγκαῖον 
αὐτοῖς) Edd. pr. ἑαυτοῖς. V. δὰ $. 8. 


οὐ μὴν τά γε ἄλλα οὕτω κρίνε- 
ται, tamen profecto de aliis 
rebus non sic iudiestur. Anab. 
1, 10, 3, ubi v. adn. Thuc. l, 5. 
lsocr. Paneg. p. 594, 68. Ubi 
&utem antecedenti — orationis 
membro alterum non repugust, 
sed cum eo concordat. in par- 
ticularum οὐ μὴν, οὐδὲ μήν 
iunctura μή» non solum con- 
firmativam, sed etiam auctivam 
vim habet, uti apud Latinos 
vero in neque vero, ut I, 
2, 63. V. Hartun g. Griech. 
Part. T. II. p. 373 sqq. Nae- 
gelsbach. Exeurs. l. ad lliad. 
Cf. nos in Gr. T. ll. 8. 696. 
P. 392. 

d íiaforixós] Tecte perstrin- 
git sophistas, qui ornatum et 
magnificentiam vehementer am- 
plexabantur atque ostentare 
studebant: unde saepe κατ᾽ ἐξο- 
χὴν à4afóv&$ nominantur. 

τῶν μὲν γὰρ ἄλλων — 
ἐπράττετο χρήματα]Ί Locus 
et sententiae gravitate et ora- 
tionis brevitate elegantissimus. 
Socrates, quemadmodum disci- 
pulos suos ceteris omnibus cu- 
piditatibus liberare studebat, 
ità habendi cupiditatem in 
eis eo restringebat, quod ipsea 
sui cupidis non doctrinae mer- 
cedem exigebat, sed omnis ava- 
ritiae expertem sese ostendebat. 
Ceterum etiam his verbis so- 


phistarum ratio tangitur, quo- 
rum in exigenda ἃ discipulis 
suis pecunia in vulgus nota est 
avaritia. V. Plat. Hipp. Mai. 
p- 282. D., ubi cf. Stallbaum. 

$. 6. ἀνδραποδιστὰς δαυ- 
τῶν se ipsos in servitu- 
tem vendentes. Infra 1, 5, 6: 
νομίζων τὸν παρὰ τοῦ τυχόντος 
χρήματα ἰαμβάνοντα δεσπότην 
ἑαυτοῦ καϑιστάναι καὶ δου- 
λεύειν δουλείαν οὐδεμιᾶς ἧττον 
αἰσχράν». 

éxexdie(] Schneiderus 
c. marg. Steph. ἀπεχάλει; im- 
merito; nam ἐπιχαλεῖν vitupera- 
tionis notionem habet. Phavo- 
rinus interpretatur μέμφεσϑαι, 
ὀνειδίζειν. Cf. Thom. Mag. v. 
éyxaisiv. Xen. Hellen. II. 3, 31. 
Symp. VI, 6. V. Breitenbach. 
Ephemer. Darmst. 1. d. p. 251. 
Quanquam etiam dzoxaieiv eo- 
dem modo usurpari solet. Cf. 
|. 6, 13. V. Stallbaum. ad 
Plat. Gorg. p. 512, 12, C. 

παρ᾽ ὦν ἂν λάβοιδν] Ne- 
scio, quid sibi velit Sauppius 
dicens dr cum relativo et opta- 
tivo raro iu oratione obliqua 
coniungi. Videtur V. D. indu- 
ctus esse adnotatione Krügeri 
ad Anab, 1, 5, 9, qui idem no- 
strum locum non recte cum 
alius generis exemplis compo- 
suit. Immo aptissima est h. 1. 
particula dr.  Optativus enim 
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" , " , - Y Y 
ἂν λάβοιεν τὸν. μισϑόν. ᾿Εϑαύμαζε δ᾽ εἴ τις ἀρετὴν 
ἐπαγγελλόμενος ἀργύριον πράττοιτο καὶ μὴ νομίζουν 
τὸ μέγιστον κέρδος ἕξειν (φίλων ἀγαϑὸν χτησάμενος, 
ἀλλὰ φοβοῖτο, μὴ ὁ γενόμενος χαλὸς καγαϑϑδὸς τῷ τὰ 
μέγιστα εὐεργετήσαντι μὴ τὴν μεγίστην χάριν “ἕξοι. 
“ὩΣωχράτης δὲ ἐπηγγείλατο μὲν οὐδενὶ πώποτε τοιοῦ- 
τον οὐδέν" ἐπίστευε δὲ τῶν ξυνόντων ἑαυτῷ τοὺς ἀπο- 
$. 7. ἐπαγγελλόμενος] lunt. Ald. éxayyeióuevos. V. de 
huius verbi aor. |]. act. et. med. forma, apud Atticos scriptores 
rara illa quidem, sed ab eis non abiudicanda, Born. ad ἢ. l. et 
ad Anab. 1, 4, 13. Ind. p. 591., Lobeekium ad Soph. Ai. 313., 


nosad Anab. ], 4, 12, quanquam res est difficilis ad diiudicandum, 
quum scribae saepe etiam in aliis huius verbi formis unum 4 pro 44 


posuerint. 


cum ὄν coniunctus est modus 
potentialis, qui et in recta et 
in obliqua oratione locum habet. 
Verte: quia necessitas eis im- 
posita esset cum iis colloquendi, 
& quibus mercedem accipere 
possent. V. nos in Gr, T. II. 
8. 798. (Gr schol. 8. 333, 6.) 
Longe alia ratio est infra IV, 
1, 2., ubi v. adnotata. De 
omisso pronomine demonstra- 
tivo τούτοις ante relativum 
παρ ὧν complura exempla con- 
tuit Krügerus in libello de 
authentia Anab. Xen. (Halis 
Sax. 1924.) p. 26. Cf. nos in 
Gr. 'T. IL. 6. 18}, 4. (Gr. schol. 
8. 331, not. 2.) 


$. 7T. τὸ μέγιστον κέρδος 
— φέλον ἀγαϑ' ὃν] Diog. L. 
II, 34: Αἰσχίνου δὲ εἰπόντος" 
Πένης εἰμὶ καὶ ἄλλο μὲν οὐδὲν ἔχω, 
δίδωμι δέ σοι ἐμαυτόν" "AQ! οὖν, 
εἶπεν (sc. Σωχράτης), οὐκ αἱ- 
σϑάνῃ τὰ μέγιστά μοι δι- 
δούς; 


φοβοῖτο, μὴ — μὴ τὴν 
μεγίστην χάριν ἔξοι] Obser- 
vandus est usus duplicis μ ἡ 
post verbum timendi pro vul- 
gari structura: μὴ οὔ, ut infra 
IL, 3, 10: δέδοικα, μὴ o)» o 
τοσαύτην σοφίαν, wereor, ne 
non habeam. Ratio, qua G. 


Vide C. E. Chr. Schneiderum ad Plat. Civit. T. l. 


Hermannus ad Viger. 8. 265. 
p. 191. hunc üsum explicavit, 
subtilior quam verior mihi vi- 
detur esse. Dicit enim, si μὴ — 
οὐ τὴν μεγίστην χάριν ἔξοι scri- 
psisset, sententiam fore: time- 
ret, ne non maximam gra- 
tiam persolveret; μή au- 
tem pro οὔ posito, sententiam 
esse hane: ne — gratiam, 
quae non esset maxima, 
rependeret. Equidem in ipsa 
sententia. nihil inter utrumque 
dicendi genus: μὴ οὔ et μὴ μή 
discriminis statuendum esse cen- 
seo, sed propter eam tantum 
eausam Xenophontem usum es- 
se particulis μὴ μή, quod ut to- 
tam sententiam e So'ratis mente 
proferre, sic verba μὴ τὴν ue- 
γίστην χάριν ad eiusdem co- 
gitationem referre voluisset. Ora- 
tionis obliquae color non solum 
in tota enuntiationis forma ap- 
paret, sed etiam per singula eius 
membra quasi fusus est. V.nos 
in Gr. T. II. 8. 718. not. 2., 
ubi eundem locum pertractavi- 
mus. Sauppius, qui Herman- 
ni rationem amplexatur, affert 
'"Thuc. VIIL, 46, ubi Aleibiadis 
cum "Tissapherne de Graecis 
subigendis sententia profertur: 
xal οὐκ εἰκὸς εἶναι AaxeDauuo- 
νίους ἀπὸ μὲν σφῶν τῶν Ἑλλή- 
vov ἐλευϑεροῦν νῦν τοὺς "Ελλη- 


Α 
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δεξαμένους, ἅπερ αὐτὸς TEN εἰς τὸν πάντα 
βίον ἑαυτῷ τὲ χαὶ ἀλλήλοις φίλους ἀγαϑοὺς ἔσεσϑαι. 
Πῶς ἂν οὖν ὁ τοιοῦτος ἀνὴρ Oe ϑείροι τοὺς νέους ; 
εἰ μὴ ἄρα id τῆς ἀρετὴς ἐπιμέλεια διαφ ϑορά ἐστιν. 

᾿Αλλὰ νὴ Δία, ὁ κατήγορος ἔφη, ὑπερορᾶν ἐποίει 
τῶν καϑεστώτων νόμων τοὺς συνόντας λέγων, ὡς μω- 
ρὸν εἴη τοὺς μὲν τῆς πύλεως ἄρχοντας ἀπὸ κυάμου 


p. 109. — ££0:] Sic edd. pr. Paris. Vind. 1. et Par. codd. D. 


F.; Vindob. 2. H. ἔξει; Steph. KLMBCEG ἔχῃ. 


ὃ. 8. £vr. ἑαυτῷ) 
αὐτῷ. 


ABCDEF pro ἄλλοις. 


Sic edd. pr. Par. L. 
Cf. ad ἢ. 3. — ἀλλήλοις) Sie Bessario, Ald L. et Paris. 


et octo Paris. pro 


&. 9. μωρὸν] Sic ed. Paris: ABCDFL et Bessar. pro uo- 
ρῶν: id inhumanum est neque sapientiae Socratis con- 


vas, ἀπὸ δ᾽ ἐκείνων τῶν βαρβά- 
ρων, ἣν μή ποτε αὐτοὺς μὴ 
ἐξέλω σι, μὴ ἐλευϑερῶσαι, h. e. 
consentaneum esse Lacedaemo- 
nios non solum Graecos a Grae- 
cis (i. e. Atheniensibus), sed 
etiam abarbaris esse liberaturos, 
nisi si quando eos (Athe- 
nienses) non evertissent, uti 
recte hunc locum  explanávit 
Haackius T. II. p. 424. Sed 
hoc exemplum ad explicandum 
nostrum locum nihil valere vi- 
detur; nam alterumà μή ob an- 
tecedens ἢ» μή positum est, ut 
in loco ἃ Poppone ad Thuc. 
| d. P. III. Vol. 4. allato: 
Lycurg. c. Leocrat. c. 35. extr.: 
εἰ μὴ νὴ Zlía μὴ ταὐτὰ τῇ πα- 
τρίδι καὶ τούτοις ἐστὶ συμφέ- 
ροντα, nisi per Iovem non ea- 
dem (diversa) et patriae et his 
utilia sunt. Sed nostro loco 
similem affero e Thuc. II, 13: 


Περικλὴς — ὡς ἐγνὼ τὴν irfo- ᾿ 


λὴν ἐσομένην, ὑποτο πή σα: -- 
μὴ (Ἀρχίδαμος) τοὺς ἀγροὺς 
αὐτοῦ ( Periclis ) παραλέπῃ χαὶ 
μὴ δηώσῃ (pro καὶ οὐ δῃώσῃ) 
— προηγύρευε xr. (e mente 
Periclis), metuens, ne Archi- 
damus suos agros intaetos re- 
linqueret et non devastaret. 

8. 8. εἰμὴ dpa) Hae par- 
ticulae,ut Latinorumnisi forte, 
eum ironia ponuntur. V. nos in 


Gr. 8. 756, 5. et ad Cicer. Tu- 
scul. IV, 23, 5 

$. 9. : κατήγορος ἔφη] 
Infra ΠΠ,1,.18: ὁ Σωκράτης ἔφη, 
2,1: ber ταῦτα ὁ νεανίσκος ἔφη. 
Symp. IIl, 7. Vl, δ: ὁ Kai- 
λίας ἔφη. Sic Cyrop. I. 6 , 19. 
cum Guelph. Par. A. B. et Vat. 
recte Bornemannus in ed. 
recent. legit ó Κῦρος ἔφη. VI, 


3, 21: ὁ Σάκας ἔφη, Oecon. 
ΧΗ, 3. XIX, 2: ἐγὼ ἔφην, quum 
semper dictum sit ἔφην ἐγώ. 


Vulgari verborum collocatione 
verbum ig praemitti et nomen 
subiunyi solet, ut 8. 26. V. Bor- 
nemannum et Herbstium 
ad ἢ. 1. et ad. Conviv. Ill, τ. 
Sauppium ad h. l. Frot- 
scherum adHieron. !, l. Pop- 
ponem ad Cyrop. 1, 6, 19. p. 
18. Eadem ratio est verbi La- 
tini inquit. V. O. M. Müller. 
ad Cie, de Orat. p. 98. 
ὑπερορᾶν — νόμων In- 
fra, I, 9, 4: παντὰα τἀνϑρώ- 


' gura ὑπερεώρα. 4, l0: ὑπερο- 
ρῶ τὸ δαιμώνιον. 
ἀπὸ κχυάμου καϑίστα- 


σϑ ac]Atheniensium magistratus 
sortitione, quae per fabas albas 
et nigras fiebat, legebantur: 
unde dicuntur o£ ἀπὸ χυάμου 
&oyovte$ vel xvauevroé. V. C. F. 
Hermannum. Gr. Staatsalter- 
thümer, $. 149. Pro xa'éota- 
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καδίστασϑαι, κυβερνήτῃ δὲ μηδένα ϑέλειν χεχρῆσϑαι 
χυαμευτῷ, μηδὲ τέχτονι μηδ᾽ αὐλητῇ μηδ᾽ ἐπὶ ἄλλα 
τοιαῦτα, ἃ πολλῷ ἐλάττονας βλάβας ἁμαρτανόμενα 
ποιεῖ τῶν περὶ τὴν πόλιν ἁμαρτανομένων" τοὺς δὲ 
τοιούτους λόγους ἐπαίρειν ἔφη τοὺς νέους χαταφρο- 
vüv τῆς καϑεστώσης πολιτείας καὶ ποιεῖν βιαίους. 


venit, uti ait Weisk. — De 
χρῆσϑαι v. adn. 


$. 10. ἔσεσϑαι) V. adn. — 


σθαι Paris. libri D et F ex- 
hibent καϑιστάναι, quod cum 
Bornemanno. recepit Saup- 
pius. Non probo. E Xenophon- 
tis usu χαϑιστάναι τινά est ali- 
quem alii collocare vel creare, 
χκαϑίστασϑαί τινα sliquem sibi 
eolloeare vel creare. Cyrop. ], 
3, 16: ὁ διδάσκαλός με — xal 
ἄλλοις xad (arr δικάζειν. lbid. 
IV, 5, 54. Anab. Ilf, 2, ἢ. 
Oecon. XII, 9. Contra Anab. 
Il, |], 39: ἐπειδὰν δὲ κατα- 
στήσησϑε τοὺς ἄρχοντας. 
Cf. Cyrop. VII, 5, 19. Cete- 
rum Sauppius in eo fallitur, 
quod καϑέστασϑαι pro forma 
passiva habet. Alia res est infra 
IH, δ, 90. IV, 6, 12. R. L. IV, 7. 


ϑέλειν] Schneiderus e 
Paris. A. dedit ἐϑέλειν pro 
vulgato ϑέλειν, quodprobatBor- 
nemannus, Sauppius re- 
cepit. Negari non potest bre- 
viorem formam ϑέλειν, ut ápud 
ceteros antiquiores Atticos, ita 
npudXenophontemnostrum sane- 
quam raram esse. Comment. 
M, 1, 12: τῷ ϑέλοντι. ὃ, 3: 
καὶ ϑέλων. R, 2: οὐδείς σοι ϑε- 
λήσει (Α K ἐϑελήσει). AnaL. 
Ι, 3, 6. €, 15. IIl, 2, 16. V, Ὁ, 
97. VI, 3, 31: dv οἱ ϑεοὶ ϑέ- 
λωσι. 43: ἐὰν ϑεὸς ϑέλῃ. Me- 
morabiles loci sunt |], 4, 1", 
ubi primum ἀντιϑεραπεύειν ἐ ϑ' é- 
lovras et brevi post & rt σοὶ 
ϑελήσουσι legitur, Il, 6, 27: 
oí συμμαχεῖν ἐθέλοντες εὖ 
ποιητέοι, ἴα ϑέλωσι προϑυ- 


καϑίστασθϑαι, ϑέλειν et κε- 
ταύτ οἹ Steph. sec. et Schneid. 


μεῖσϑαι, ubi diversus anteceden- 
tium vocabulorum exitus diver- 
sam formam provocasse videri 
potest; sed haec causa non est 
Cyrop. V, 2, 9. et $. 10: οὔτ᾽ 
ἂν ἀσεβεῖν περὶ ξένους ϑιἐ- 
locui, uti in optimis codd. le- 
gitur. Quae quum ita sint, ubi- 
cunque codices et edd. veteres 
addicunt, formam ϑέλειν re- 
tinendam censeo, lubricum esse 
existimans in eiusmodi rebus 
refragsntibus libris scripturam 
sollieitare. |n nonnulis locu- 
tionibus sine ullo sententiae di- 
scrimine modo hoc modo illud 
verbum legitur, ut ἐὰν ϑεὸς Oé- 
Àp (Anab. VII, 3, 31. et 43.) 
et ἐὰν ϑεὸς ἐϑέλῃ, Hellen. V, 
l, 14. Cf. Aristoph. Plut. 357 
ἣν ϑεὸς ϑέλῃ. 400 ἣν ϑεοὶ ϑέλω- 
σι. Neque haec ratio apud Xe- 
nophontem valet, ut brevior 
forma post monophthongos et 
diphthongos locum habeat. Cf. 
v.c. Anab. 1, 9, 13. 11, 6, 15. 111,2, 
1:.^ V, 6, 20. 7, 28, in quibus 
locis omnibus post vocalem se- 
quitur ἐϑέλειν. Cf. quae de pro- 
miscuo utriusque formae usu di- 
sputavit Lobeckius ad Phryn- 
p. 3. et ad Sophocl. Aiac. v. 
24. p. 81 sq. et de Platone C. 
E. Chr. Schneiderus ad Ci- 
vit. II. p. 391. A. T. 1. p. 230. 
De oratorum usu v. Benseler, 
ad lsoer. Areop. p. 257 — 62. 
Maetzner. ad Lycurg. p. 213. 

κεχρῆσϑαι] lidem codd, D. 


F., qui exhibent καϑιστάναι, 
pro vulgato χεχρῆσϑαι prae- 
om ——— 





LIB. I. CAP. II. 


᾿Εγὼ δ᾽ οἵἷμαι τοὺς φρόνησιν ἀσχοῦντας xci vopitov- 
τας ἱχανοὺς ἔσεσϑαι τὰ συμφέροντα διδάσκειν τοὺς 


πολίτας ἥκιστα γίγνεσϑαι βιαίους, εἰδότας, ὅτι 


τῇ 


μὲν βίᾳ πρόνεισιν ἔχϑραν χαὶ κίνδυνοι, διὰ δὲ τοῦ 
πείϑειν ἀκινδύνως Ts xci μετὰ φιλίας ταὐτὰ γίγνε- 
ται" οἱ μὲν γὰρ βιασϑέντες ὡς ἀφαιρεϑέντες μισοῦσιν, 


c. Bessar. et Stob. τὰ αὐτά; — ABCDFL ταῦτα vel ταὐτά. Edd. 
ante Steph. ταῦτα. Οὕκου»ν]ὔ οὐκ οὖν Zeun. ex ed. Junt. V. Ex- 
curs. |ll. ---τὰ τοιαῦτα πρ.; V. adn. 


bent χρῆσϑαι, quod receperunt 
recentiores editores. Mihi vero 
etiam haec scriptura, ut ante- 
cedens ἐϑέλειν, e correctoris 
manu profecta videtur. Nam 
perfectum χεχρῆσϑαι plerumque 
praesentis vi instructum esse 
adiuncta notione permanentis 
status, ut idem fere sit, quod 
habere, docet Buttmann. T. 
ll. p. 256, coll. Xen. de' re 
equest. IV, 5: ἀνάγκη κεχρῆσϑαι 
ταῖς ὁπλαῖς, ubi v. Sauppium 
in ed. Schn. Quare Cyrop. VIII, 
2, 23. vulg. κεχρῆσϑαι tuen- 
dum censeo. Cf. Antiph. or. 
1V. p. 129, 8. (in sententia ge- 
nerali: ὁ μὲν yàg ἀκουσίως πάντα 
δράσας καὶ παϑὼν ἀλλοτρίᾳ τύχῃ 
κέχρηται). Demosth. de Co- 
rona p. 239, 40. p. 327, 304. 
Praeivit iam Homerus, ut Od. 
li], 266. XIV, 422: φρεσὶ xé- 
χρητ' ἀγαϑῇσιν, proba mente 
utebatur. Notio permanentis sta- 
tus nostro loeo longe est ac- 
commedatissima. 


uy) ἐπ' diia τοιαῦτα] 
κεχρῆσϑαι xvapevrQ τινι. 


8.10. νομέξοντες ἑκανοὺς 
ἔσεσϑαι͵ Pro vulgato ἔσεσϑαι 
Schneiderus e duobus Par. A. 
D. dedit εἶναι, quod etiam 8 
recentissimo editore receptum 
et defensum miror. Neque pro- 
bare possum causam, quam idem 
vir doetus attulit ad defenden- 
dam scripturam δἶναι, scilicet 
apud Xenophontem, ubi rouge 
construeretur cum nominativo, 


semper videri additum habere 
praesens. Nam qua ratione ni- 
tatur haec cansa, equidem ex- 
putare non possum. Quos in 
medium protulit locos: Anab. 
WM, 6, 17. V, 4,90. Ages. l, 15, 
Hellen. Il, 1, 12. supra 8. 3. 
(adde infra 11, 6, 7: οἶμαι xa- 
ids χρῆσϑαι. M, 7, 11: νῦν δέ 
uot δοκῶ [i. e. νομίζω] — ὑπο- 
μένειν, ubi Steph. coni. wxone- 
νεῖν, non curans IV, 1, 5. 4, 
18.), in eis omnibus post verba 
putandi rectissime — sequitur 
infinitivus praesentis; at ubi 
vel alia est ratio loci vel aliud 
consilium scriptoris, pari iure 
vel futurum (ut supra 8. 8. 
Cyrop. VII, 2, 28. Infra 11], I, 
1. 7, 8. IV, I, 5. Hellen. VI, 
1, 8.) vel aoristus sequitur. V. 
nos in Gr. 8. 418. not. 2. (Gr. 
schol. $. 257, not. 2.), ubi di- 
scrimen trium temporum expo- 
Situm est. Atque hoc quidem 
loco, in quo nunc versamur, 
futuri usus est elegantissimus; 
qui librariorum aciem facile fu- 
gere potuit. Futurum enim de- 
signat rem, quae certa quadam 
conditione fieri potest: ego vero 
credo eos, qui animi cultui ope- 
ram dantseque putant, si tem- 
pora vel res ita ferant, 
idoneos futuros esse civium prae- 
ceptores. 


βιασϑέντες Notum est in 
eis deponentibus, quae aoristum 
et medialis et passivae formae 
(βιάζομαι, ἐβιασάμην ἐβιάσϑην; 


UU 
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οἱ δὲ πεισϑέντες ὡς χεχαρισμένοι φιλοῦσιν. — Uxovv 
τῶν φρόνησιν ἀσχούντων τὸ βιάζεσϑαι, ἀλλὰ τῶν 
ἰσχὺν ἄνευ γνώμης ἐχόντων τὰ τοιαῦτα πράττειν 
ἐστίν. Ala μὴν xci συμμάχων ὁ μὲν βιάζεσϑαι τολ- 
μῶν δέοιτ᾽ ἂν οὐχ ὀλίγων, ὁ δὲ πείδϑειν δυνάμενος 
οὐδενός" καὶ γὰρ μόνος nyoit ἂν δύνασϑαι πείϑειν" 
καὶ φονεύειν δὲ τοῖς τοιούτοις ἥκιστα συμβαίνει" τίς 


8. 12. '4ii' ἔφη ye]. Dind. e coni, ἐλλὰ Σωκράτει ye, ἔφη 
ὁ κατήγορος. V. adn. Zeun. malebat ἀλλά γ', ἔφη ὁ xat, Σωκρ. ---- 
Σωκράτει lunt. c. Paris; NBCGH χαὶ Σωχρ. -- πλεῖστα 
xaxà] H. F. lunt. a. κατά; inepte. — πλεονεχκτίστατος) F; 
κλεπιίστατύός te xai βιαιότ. καὶ gorixortatos £y.: quod aper- 


habent, aoristum passivae for- 
mae etiam passiva significatione 
instructum esse solere. V. Rost. 
Gr. 8. 113. not. 6. Kühner. ὃ. 
403. b. (Gr. schol. 8. 252 not.) 
Cf. Hellen. VI, I, 7. VII, 3, 9. 

xezagiauérvot]beneficiis 
affecti. Herod. ΝΠ], 5: οὐ- 
τοι δὲ ἀναπεπεισμένοι ἦσαν xal 
τοῖσι Εὐβοέεσε ἐκεχάριστο. 
Schützius, quum χαρίζεσθαι 
apud Xenophontem omnibus lo- 
cis nihil aliud significet, quam 
gratificarialicui, libera- 
lem esse erga aliquem, 
donare, beneficio affice- 
re, nunquam ita ponatur, ut sit 
beneficio affici, locum sic 
vertit: ,,Nam qui vi coacti ,ali- 
quid tribuernnt, ut spoliati ode- 
runt (eos, a quibus coacti sunt); 
qui autem persuasi alquid tri- 
buerunt), tanquam gratificati 
(als solche, die Etwas mit gu- 
tem Willen hergegeben oder ge- 
schenkt haben); ita quidem, 
ut primum βιασϑέντες et πει- 
σϑέντες (vi coacti et persuasione 
inducti), deinde ἀφαιρεϑέντες 
(spoliati) et χεχαρισμένοι (die 
Etwas mit gutem Willen her- 
gegeben oder geschenkt haben) 
inter se opponantur. At ἀντί: 
ϑεσις multo magis rationi con- 
sentanea est, spoliatis si ii, qui 
beneficiis affecti sunt, quam si 


ji, qui alterum beneficiis affe- 
cerunt, opponuntur. Amor ac- 
cipiendis potius, quam dandis 
h. l. reetius conciliari dici vi- 
detur. Perfectt m autem deponen- . 
tium saepissime vi passiva ἢ- 
surpari in vulgus notum est. 

τὰ τοιαῦτα πράττειν 
Haec est scriptura omnium codd. 
et edd. vett. auctoritate munita. 
Schaeferus ad Dionys. Halic. 
P. |)1. legendum suspicatur τὸ 
τοιαῦτα πρ.: quam coniecturam 
in verborum ordinem recepit 
Bornemannus, qui idem in 
ndn. coniecit: τὸ τὰ τοιαῦτα πρ. 
Quamvis membrorum concinni- 
tas. articulum requirere videa- 
tur, tamen, ut & codd. et edd. 
scriptura- recedere nollem, com- 
plures me impulerunt causae. 
Nam primum alter infinitivus 
ab altero remotior est; dein in- 
finitivus solitarius βιάζεσϑαι ar- 
ticeulo tanquam fulero, quo su- 
stentetur et firmetur, magis in- 
diget, quam alter infinitivus, 
cui obiectum adiunctum est; 
denique multi apud  diligen- 
tissimos scriptores reperiuntur 
loci, in quibus orationis con- 
cinnitas non anxie est obser- 
vata. 

8. 11. 427& μὴν] V. adn. 
I, I, 6; dein de particulis xa£ 
— δέν. ad I, I, 3. 
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γὰρ ἀποχτεῖναί τινα βούλυιτ ἂν μᾶλλον ἢ ζῶντι 

πειϑομένῳ χρῆσϑαι; : 

», » v t ^ e , € ^ 

4λλ ἔφη ys ὁ κατήγορος, «“Ζωχράτει ὁμιλητὰ ys- 

νομένω Κριτίας τε καὶ ᾿Δλκιβιάδης πλεῖστα κακὰ τὴν 

πόλιν ἐποιησάᾶτην. Κριτίας μὲν γὰρ τῶν ἐν τῇ ὀλι- 

γαρχίᾳ πάντων πλεονεχτίστατός τὲ καὶ βιαιότατος ἐγέ- 
. ^" τ » te ᾿ , 

verto, ᾿Δἰλκιβιάδης δὲ αὖ τῶν ἐν τῇ δημιοχρατίῳ πάντων 

ἀκρατέστατος χαὶ ὑβριστότατος καὶ βιαιότατος. ᾿Εγὼ 


tum glossema miror a Born. receptum. Dein idem F. ἀχρατέστατός 
re x. ὑβρ. (Vos l. et D. cffuotixóratos) zai βιαιότατος. lud 
té & glossatore additum videtur ad membrorum concinnitatem resti- 
tuendam; verba x«i βιαιότ. omittuntur a Paris. A. et Dessarione. 


$. 12. Ai4' ἔφη γε] Par- 
ticulae ἀλλά ye verti possunt La- 
tine per: at enim, Germanice 
per: aber freilich. Vim par- 
ticularum perspicias, si senten- 
tiam sic cireumscribas: καίτοι ye 
τοῦτο οὕτως ἔχει ὡς σὺ λέγεις, 
ἀλλά γε Κριτίας re καὶ "Aix. πλεῖ- 
στα καχὰ τὴν πόλιν ἐποιησάτην: 
unde apparet vim paitieulae γέ 
non minus ad antecedentia per- 
tinere quam ad eam enuntiatio- 
nem, in qua collocata est. Ante- 
cedentia conceduntur quidem, 
sed ita, ut sequentia tanto ma- 
iore efficacia opponantur. Ja, 
allerdings mag sich die Sache 
so verhalten, aber gewiss 
kann nieht geleugnet werden, 
dass etc. Cf. quae supra ad |, 
2, J. de particulis xaéro: ye ex- 
posuimus. Similiter Cicer. Tu- 
seul..]ll, 34, 74: Vernmqui- 
dem haec hactenus. Ja! das 
wollen wir thun; jedoch für 
heute haben wir gewiss ge- 
πὰρ. V. adnotüta in h.l. Parti- 
eula γέ proprie coniungenda 
erat cum ἀλλά; nam  utraqne 
particula pertinet ad totam enun- 


tiationem. Verum ubi post ἀλλά 
statim sequitur praedicatum, ni- 
hil fei fert, ütrum γέ vo« 
culae ἀλλά &n. praedicato subii- 
eiatur; 


ut vix 


iic à. tam tenue est, 
t. Nam praedi- 


eatum est gravissima pars to- 
tius enuntiationis, Nie infra IV, 
8, 3: ᾿Αλλ oloüd γ᾽, ἔφη. Mia 
res est, ubi non praedicato, sed 
alii enuntiationis parti subiici- 
tur γέ. Tum γέ non ad ἀλλά, 
sed ad vocabulum, cui subiectum 
est, referendum est neque ad to- 
tam enuntiationem, sed ad hoc 
unum, quod comitatur, vocabu- 
lum pertinet idque extollit, ut 
δ. 49. et 51. Raro ἀλλά ye, nullo 
interposito vocabulo, reperiun- 
tur, apud solutae orationis scri- 
ptores nunquam. Quare huius 
loci seripturam non sollicitan- 
dam puto. *. Var. Ser. 

Keiréías] Critias, Callae- 
schri filius, unus XXX tyranno- 
rum, qui Atheniensibus & Lace- 
daemoniis, post finitum bellum 
Peloponnesiacum Graeriae prin- 
cipatum adeptis praefecti erant 
(403 a. Chr.), summam exer- 
cuit crudelitatem,donec a Thrasy- 
bulo interfectus est. Hellen. Il, 
8, 15 sqq. V. Cobet. Prosop. 
p. 43sqq. Alcibiades, Cliniae 
filius, quanta bello Peloponné- 
siaco patriae intulerit detrimenta, 
satis constat. 

δὲ a0] Eadem particularum 
μὲν — δὲ αὖ iunctura infra ὃ. 
24 et II, 2, 14: τοὺς μὲν ϑεούς 
— τοὺς δὲ ἀνθρώπους av. ll], 


1, 8. Thuc. 1,:81. Η, 44. 45. 
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δ᾽, εἰ μέν τι κακὸν ἐχείνω τὴν πόλιν ἐποιησάτην, οὐκ 
ἀπολογήσομαι" τὴν δὲ πρὸς “Σωκράτην συνουσίαν αὐ- 
τοῖν ὡς ἐγένετο" διηγήσομαι. ᾿Ἐγενέσϑην. μὲν γὰρ δὴ 
τὼ ἄνδρε τούτω φύσει φιλοτιμοτάτω πάντων 4ϑηναίων; 
βουλομένω τε πάντα δὲ ἑαυτῶν πράττεσϑαι xai πᾶν- 
των ὀνομαστοτάτω γενέσίϑαι" ἤδεσαν δὲ ὡΣωχράτην ἀπ᾿ 
ἐλαχίστων μὲν χρημάτων αὐταρκέστατα ζῶντα, τῶν ἧδοΞ 
νῶν δὲ πασῶν ἐγκρατέστατον ὄ ὄντα, τοῖς δὲ διαλεγομέ- 
νοὶς. αὐτῷ πᾶσι χρώμενον iv rig λόγοις, ὅπως fov- 
λοιτο. Ταῦτα δὲ ὁρῶντε xai ὄντε οἵω προείρησϑὸν, 
πότερόν τίς αὐτὼ. φῇ τοῦ. βίου τοῦ JXwxodrovg imu 
ϑυμήσαντε χαὶ τῆς σωφροσύνης, ἣν ἐκεῖνος εἶχεν, ὁρέ-: 
ἔξασϑαι τῆς ὁμιλίας αὐτοῦ, ἢ νομίσαντε, εἰ ὁμιλησαί- 
τὴν ἐχείνῳ, γενέσϑαι ἂν ἱκανωτάτω λέγειν τὲ xoi πράτ- 

&. 13. εἰ μὲν τι F. δἰ μέντοι. Cf. &. 26. ubi etiam H. 
exhibet μέν τοι. β. 42. odiis x τι C. var. οὐδέν τοι. 


8. 14. ἤδεσαν)] lunt. c. Par. G. pr. m. ἤδησαν. Brod. ἤδεε- 
Par. A. ἤδεισαν sine t subscr. 


ὃ. 15. αὐτὼ gj] F. αὐτῶν φήσει. Male; v. adn. Mox idem 
ἐπιϑυμῆσαί τε. 


VHI. 92. al. Cf. Popponem οἴχων τὰς δαπάνας ποιούμενος. 
Vol. 3. C. 4. p. 44. V. nos in Anab.!, 1. 9.. ubi v. adn. Saepe 
Gr. T. M. 8. 739, 2. p. 435. Graeci instrumentum, quo quid 


ὑβριστότατος V. de hac 
superlativi forma Lobeckium 
in Paralip. p. 1" sq. et 40) sq. 
Voss. l. exhibet ὑβριστικότατος, 
Par. D. ὑβριστιχώτατος. 

ν. 13. τὴν — συνου σέαν 
αὐτοῖν ὡς ἐγένετο διηγ ἤ- 
σομα!ι} Per attractionem fre- 
quentissimam pro: ἡ συνουσία 
avroiv ὡς ἐγένετο, διηγήσομαι. 
Infra 1, 3, 8. 4, 18. et aliis 
multis locis. V. Gr. nostr. T. 
HI. δ. 857. (Gr. yp 8.347, 3) 
et ad Anab. 1], f, 5. 

ὃ. 14. Epiri» μὲν yie 


(n t fDe γὰρ δή v. ad M, 4, 
ἐλαχίστων χρημά- 

to] Oecon. IJ. 10. Hl. 1. 

Hieron. VI, 1: ἀπὸ τῶν ἐδίων 


χεημάτων δαπανᾶν εἰς τὸ κοινὸν 
ἀγαϑόν. Ἰοϊὰ, 6; ἀπὸ πολλῶν 


fit, designant praepositione ἀπό. 
Cf. supra 8. 9: rots τῆς πό- 
λεως ἄρχοντας ἀπὸ κυάμου 
χαϑίστασϑαι, surtiendo per fa- 
bam creare. Similiter etiam ma- 
teria, qua quid fit, vel unde 
quid hauritur, per ἀπό signifi- 
catur. Infra |. 3, 3: ϑυσίας δὲ 
ϑύων μικρὰς ἀπὸ μικρῶν. ll, 


Ι, 25. 2*. V. nos in Gr. T. ll. 
S. 502, p. 270. (Gr. schol. $. 
2*8, 1. 

ἐν τοῖς àóyots, ὅπως 


decia Cf. Plat. Lach. p. 
181. 

&. 15. πότερόν τις αὐτὼ 
φῇ] Infra 8. 45: ὅσα δὲ ὀλίγοι 
τοὺς πολλοὺς μη πείσαντεξ, ἀλλὰ 
κρατοῦντες γράφουσι , πότερον 
βίαν φῶμεν ἣ μὴ φῶμεν εἷ- 
ναι; V. de hoc coniunctivi usu 
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r&y; γὼ μὲν γὰρ ἡγοῦμαι, ϑεοῦ διδόντος αὐτοῖς 
ἢ ζῆν ὅλον τὸν βίον, ὥςπερ ζῶντα ΣΣωχράτην ἑώρων, 


; Eis ; ; 
ἢ τεϑυάναι, ἐλέσϑαι ἂν μᾶλλον αὐτὼ. τεϑνάναι. Ἴή-- 


Am δ᾽ ἐγενέσϑην ἐξ ὧν ἐπραξάτην" ὡς -γὰρ τάχιστα 
χρείττονε τῶν συγγιγνομένων ἡγησάσϑην εἶναι. εὐδὺς 
ἀποπηδήσαντε “Σωκράτους ἐπραττέτην τὰ πολιτιχά, ὧν- 
περ ἕνεκα “Σωκράτους ὠρεχϑήτην. 

Ἴσως οὖν εἴποι τις ἂν πρὸς ταῦτα, ὅτι χρὴν τὸν 
“Σωχράτην μὴ πρότερον τὰ πολιτικὰ διδώσκειν τοὺς 
συνόντας, ἢ σωφρονεῖν. ᾿Εγὼ δὲ πρὸς τοῦτο μὲν οὐκ 
ἀντιλέγω" πάντας δὲ τοὺς διδάσκοντας ὁρῶ αὑτοὺς δει- 


, x , T , . - 
χνῦντας TE τοῖς uarÜcrOUG, ἡπερ αὐτοὶ ποιοῦσιν ἃ 


διδάσκουσι καὶ τῷ λόγῳ προςβιβάζοντας. 


8, 10. αὐτοῖς] Ed. Par. M. et Steph. αὐτοῖν. 
quam formam ap. Attie. rariorem esse 

649, a Born. allatus. Legitur etiam 
(Altorf. male χρῇ) de Rep. Afh. I], 6. 


δ. 17. χρῆν] Ε΄ oz: 
docet Elmsl. ad Eur. Eu 
Apo!. 3. Cyrop. VIII, 


Οἶδα δὲ 


V. δὰ 1, 2, 33. 


At χρὴν legitur de M A WI, 6, quanquam hic loeus non omni 


suspicione caret. — Mox A. 


habet Σ᾽ κράτη. V. adn. in 111,8, f. 


aérob)s] Sic lunt; αὐτούς Ald. Par. Steph. inepte ob seqq. 


in interrogationibus dubitativis 


Rost. $. 119. 2. b). Kühner. 
'l. IL. 8$. 464. (Gr. schol. $. 
259, 1.) De hoc coniunctivo 


in orat. obl. posito v. II, I. 21. 
23. III, 7, 6. Bornemannum 
ad. Apolog. 8. 13. p. 50. ed. 
1824. &. 15. p. 341. ed. 1899. 

ὀρέξασϑαι τῆς ὁμιλέα ς] 
Dein &. 16. eodem significatu 
Σωκράτους ὠρεχϑήτην, ut Symp. 
VII, 35: ἐὰν καὶ ὀρεχϑῇ τοῦ 
σώματοξ. 

8.10. ἀποπηδήσαντε Gra- 
vius, quam ἀποφοιτήσαντε, Fr. 
lacobsius in Socr. p. 19. com- 
parat Philost r. Vit. Apoll. IV, 


88: εἴ τις διὰ τοῦτο ἀποπηδὰ 
φιλοσοφίας. 
δ. 17. οὐκ drriié£y o] Hane 


criminationem nunc quidem Xe- 
nophon in medio relinquit, infra 
demum IV, 5, 1. eam elevaturus. 

τῷ λόγῳ προςβιβάξον- 


Xenoph. Comment. 


τα] Sic recte scripsit Sehnei- 
derus cum Vindob. 2. et Paris. 
ABCDF; nam προρβιβάξειεν 
τινὰ τῷ λόγῳ significat: ver- 
bis vel praeceptis discipulos 
edocere, proprie adducere, 
scilicet ad ea, quae docentur, 
percipienda. Aeschin. c. Cte- 
siph. c. 259: τῷ λόγῳ προφςβι- 
βάζων ὑμᾶς. Similiter Ari stoph, 
Avv. 423: zgosfiifia λέγων. Eqq. 
35: εὖ προςβιβάζεις u&, bene 
meedoces, V. Sehneid er. Si- 
militer. Xen. Oecon. XIV. 4: 
ἐμβιβάξειν εἰς τὴν δικαιοσύνην 
τοὺς οἰκέτας. Quod vulgo lege- 
batur προβιβάξοντας, id ab- 
horret ab hoc loco; nam zQofh- 
βάξει» τινά est promovere 
nliquem in aliqua re, impel- 
lere, ut in Sici re progre- 
diatur, ut I, 1. 

S. IH. ξυνοῦ σιν H. exhibet 
συνοῦσιν, ut supra I, I, 5.2,5. 


6 
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xci ΣΣωχράτην δεικνύντα Toig ξυνοῦσιν ἑαυτὸν καλὸν 
χἀγαϑὸν ὄντα καὶ διαλεγόμενον χάλλιστα περὶ ἀρετῆς 
xai τῶν ἄλλων. ἀνϑρῶπίνων. Οἶδα δὲ κακείνω σω- 
φρονοῦντε, ἔξτε Σωχράτει συνήστην, οὐ φοβουμένω, 
μὴ ζημίοτντο ἢ παίοιντο ὑπὸ Ξωχράτους, «AX οἱομέ- 
" ; ῤ ὲ 

γω τότε χράώτιστον εἶναι τοῦτο πράττειν. 

Ἴσως οὖν εἴποιεν ἂν πολλοὶ τῶν φασκόντων φι- 
λοσοφεῖν, ὅτι οὐκ ἄν ποτὲ ὁ δίκαιος ἄδικος γένοιτο, 
οὐδὲ ὁ σώφρων ὑβριστής, οὐδὲ ἄλλο οὐδέν, ὧν μά- 


ἦπερ αὐτοὶ ποιοῦσιν à διδι — zxeosfiflágorras] Vulgo προβ. 


V. adn. 


ὃ. 18. ξυνοῦσιν Alii συν. 
Male; v. &. 24. Anab. II, 6, 80., ubi v. Born. 


A. K. συνήτην, 


V. adn. — συνήστην Par. 


δ. 10. γιγνώσκω H. yaoxo. V. Exc. 1. — μὴ τὰ σω- 
uera] ACEFH μὴ τὰ τοῦ σώματος ex glossem., αὖ videtur, ob 
antecedentia v. τὰ τοῦ σώματος ἔργα. 


17. legimus et plerisque horum 
librorum locis legitur; nec tamen 
altera scriptura tentanda; nam 
Xenophon,ut ceteri eiusdem aeta- 
tis Attici, utraque forma promi- 
scue utitur. Bornemanmnus 
comparat I, I, 4. et 2, P. τῶν 
συνόντων, mox 9. τοὺς συνόν- 
τας; 1, 3, 1. II, 1, 25.3, 1. 5, f. 
6, 28. 11}, 1, f. 14, 2. τῶν &vr- 
δειπνούντων, contra ὃ. 5. τῶν 
συνδείπνων IV, 9, 9. ξυνουσία, 
contra |l, 7, 3. συνουσίαις, αἷς 
σύνει. Hisexemplis addelll, 4,5. 
ξὺν ὅλῃ τῇ πόλει et ξὺν τῇ φυλῇ, 
quod in omnibus libris legitur, 
quanquam in simplici praeposi- 
tione altera forma Xenophonti 
multoest usitatior. Usus formae 
ξύν, et simplicis praepositionis 
etin compositione, multofrequen- 
tior est in Hellenicis, quam in re- 
liquis Xenophontis libris. De 
Cyropaedia egit P o ppo in Prae- 
fat. p. XXXIII sq. ; de Anab. v. nos 
ad ||, 1, 17. Idem valet de 
praepositionis ἐς forma, «quae 
in Cyropaedia et Anabasi multo 
rarius, quam &/s$ usurpatur (v. 
Popponeml. d.'p. XXX.et nos 
ad Anab. 11, 4, 4.), in Com- 


mentariis nusquam reperitur. in 
Hellenicis contra frequentissime. 
Unde faücile coniicias in Helle- 
nicis Xenophontem ad Thucy- 
didis exemplum sese contulisse, 


8. 19. τῶν φασχόντων φι- 
àocogpeir] Sophistas intelh- 
gere videtur. 

οὐδὲ ἄλλο οὐδέν Hi ac- 
cusativi non pendent, uti Sau p- 
pius vult, a participio μαϑών, 
sed ἃ sequenti adiectivo verbali 
ἀνεπιστήμων. Cyrop. IIE, 3, 
9: ἐπιστήμονες δὲ ἦσαν τὰ προς- 
ἥκοντα. Plat. Epinom. p.079. D: 
ὁ ταῦτ᾽ ἐπιστήμων. V. Mat- 
thiae. Gr. T. II. 8. 346. not. 
3. p. 819 sq. Kühner. T. II. 
8. 553. not. 5. p. 211. 


οὕτω yiyvooxo] De So- 
cratis sententia, virtutem doceri 
et usu exercitationeque confir- 
mari posse, cf. infra III, 9, 1. 
IV. t; Symp. II, 6., ubi v. Bor- 
nemannum. Haec quaestio, 
utrum virtus disci posset nec- 
ne, omnino a veteribus philo- 
sophis multum erat agitata. 

ὁρῶ γὰρ ὥςπερ — οὐ δυ- 
ναμένους ποιεῖν] Frequens 
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ϑησίς ἐστιν, Ó μαϑὼνφάνεδιστήμων ἄν ποτε “γένοίτο. 
Lyo δὲ περὶ τούτων οὐχ οὕτω γιγνώσχω" ($00 γὰρ 
ὥςπερ τὰ τοῦ σώματος ἔργα τοὺς μὴ τὰ σώμα 
ἀσχοῦντας οὐ. δυναμένους ποιεῖν, οὕτω καὶ Ti 
ψυχὴς ἔργα τοὺς μὴ τὴν ψυχὴν ἀσκοῦντας οὐ δυνα- 
μένους" οὔτε γὰρ ἃ δεῖ πράττειν οὔτε ὧν δεῖ ἀπ ἐς 
χεσϑαι δύνανται. Διὸ xci τοὺς υἱεῖς 0l πατέρες, χἂν 
ὦσι σώφρονες, ὅμως ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἀνϑρώπων εἴρ- 
γουσιν, ὡς τὴν μὲν τῶν χρηστῶν ὁμιλίαν ἄσκησιν οὖ- 


ὃ. 20. ὅμως] V. adn. — συμμίσγῃ] Sic F.; edd. pr., 
1 codd. Par. Stob. et Clemens συμμιγῆῇθ: unde Zeun. aliique avu- 
μιγέῃς effecerunt; Par. Steph. à συμμιχϑῆς (neque aliter edd. Theo- 
gnidis, sed Vat. συμμιγῇς, Matin. συμμιεσγηϊ). τοτὲ μὲν] 
Cod. Stob. ποτὲ μέν; v. nos in Gr. T. I. t. 732, s F. ὁτὲ μέν: 
ita ut syllaba antecedens per arsin producatur. Born. affert Spitz- 
ner. de versu her. p. 63 sqq.; scriptura codicis K. ποτὲ μὲν καλός 


absurda est. 


est in enuntiationibus compara- 
tivis hoc genus attractionis, quo 
enuntiationis secundariae stru- 
ctura formae enuntiationis pri- 
mariae adaptatur. Nam, uti recte 
observavitBornemannus,ora- 
tionem exspectamus h. l. sic con- 
formatam: ὁρῶ, ὥςπερ --οἱ μὴ 
τὰ σώματα ἀσκοῦντες οὐ 
δύνανται ποιεῖν, οὕτω χαὶ 
-- τοὺς μὴ τὴν ψυχὴν ws d 
τας οὐ δυναμένους. Cf. 8.2 
Similiter , Cyrop. Ι, 4, 15: τὼν 
ἥδετο οὐ δυν αμένῳ σιγᾶν ἀπὸ 
τῆς ἡδονῆς, ἀλλ᾽ ὥεςπερ σκύλα- 
γενναίῳ ἀνακλάξοντι, 
ὁπότε πλησιάζοι θηρίῳ, χαὶ πα- 
ραχαλοῦντι ὀνομαστὶ ἔχαστον. In 
plerisque eiusmodi locis enun- 
fiatio per ὥςπερ inducta enun- 
tiationem primariam subsequi- 
tur, ut coepta constructio prio- 
ris membri etiam per posterius 
membrum continuetur. "V. nos 
in Gr. T. II. 8. 830. p. 571. 
exempla, quae collegit diligen- 
tia Lobeckii in Parerg. c. 
VI. et ad Phryn. p. 759 1). De 
simili attractione in structura 
accusativi c. infinitivo usurpata 
ad I, 2, 79. Breitenba- 


chius in Annal. Darmst. 1. d. 
p. 259. ad ὥςπερ — δυναμένους 
ποιεῖν, ut $. 21., antecedens ὁρῶ 
repetendum putat:. quae inter- 
pretandi ratio in huius loci sen- 
tentiam non convenire videtur. 

8. 20. κἂν ὦσι σώφρονεξβ, 
ὅμως ἀπὸ τῶν π. ἀ. εἴργου- 
σιν Hane scripturam, quam ha- 
bent Brodaeus, Stobaeus, Vin- 
dob. 2, Paris. F., Vatic. ἧς re- 
cte reduxit. Bornemannus, 
sed idem iniuria cum Herb- 
stio praeeunte Elmsleio ad 
Eurip. Med. 1216. post ὅμως 
virgulam posuit. Ut taceam lo- 
cos ad firmandam suam senten- 
tiam allatos, Aesch. Choeph. 
115. Soph. Ai. 15. Ὁ. C. 957, 
depromptos esse e poetica ora- 
tione; tamen, si eos accuratius 
examinaveris, facile intelligés 
in eis longe aliam rationem esse 
atque in nostro, qui plane eo- 
dem modo constitutus est, quo 
infra III, 4, 4 de Re equ. I, 
11: εἰ δὲ τινες αὐξανόμενοι μ8- 
ταβάλλουσιν, ὅμως οὔτω ϑαῤ- 
ῥοῦντες δοκιμάξοιμεν (ἄν, quod 
e superioribus supplendum). 
Isocr. Paneg. p. 46, 28. Neque 
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σαν τῆς ἀρετῆς, τὴν δὲ τῶν πογηρῶν κατάλυσιν. Mag- 
τυρεῖ δὲ xci τῶν ποιητῶν" ὃ τε λέγων' 
᾿Εσϑλῶν μὲν γὰρ &n ἐσϑλὰ διδάξεαι" ἢν δὲ κακοῖσιν 


ἀπολεῖς xci τὸν ἐόντα νόον, 


ὑτὰρ ἀνὴρ ἀγαϑὸς τοτὲ μὲμ χαχός, ἄλλοτε δ᾽ ἐσϑλός. 


ἡ Συμμίσγῃς, 
xm ὁ υλέγων" 
Κἀ, ὦ δὲ μαρτυρῶ τούτοις" 


ὁρῶ γὰρ ὥςπερ τῶν ἐν 


pm πεποιημένων ἐπῶν τοὺς μὴ μελετῶντας ἐπιλαν-- 


ϑανομένους, 


ἀμελοῦσι λήϑην ἐγγιγνομένην. 


& 21. 
Sie Voss. f. 


quisquam hue trahet X en. Oe- 
con. XIV, 8: οὖς δ᾽ ἂν atatá- 
νωμαι, ἔφη, ὅμως, χαὶ εὖ πά- 
σχοντας, ἔτι ἀδικεῖν πειρωμένους. 
Quare interpunctionem, a Bor- 
nemanno inductam, à nostro lo- 
co alienam esse censeo. Neque 
praesidium ad eam defenden- 
dam peti potest ex eiusdem par- 
ticulae ὅμως participio subiun- 
ctae collocatione. V. nos ad II, 
1,4. In libris ἢ. 1. vehemen- 
ter turbatur. Ernestius au- 
ctore Stephano c. Voss. 2. M. 
et Vindob. edidit sy. ὅμως 
ἀπὸ τ. π. dvÓQ.; luntina, libr. 
Flor. ACE et Paris. G. omit- 
tunt ὅμως; ali codd. et edd. 
ὅμως post ἀνϑρώπων ponunt; 
denique in ed. Páris. habetur 
ἀπὸ t. π. ἀνθρώπων eloy. ὅμως. 
Ceterum subiectum verbi dot 
esse filios per se patet. 

ὡς οὐσα»Ἱ Infra 1, 8, 2: 
εὔχετο δὲ πρὸς τοὺς ϑεοὺς d- 
πλῶς τἀγαϑὰ διδόναι, ὡς τοὺς 
ϑεοὺς κάλλιστα εἰδότας. I, θ, 
5. VW. Rost. $. 131, 4. Küh- 
ner. T. II. $. 6:3. (Gr. schol. 
$. 312, 6.) Sequens distichon 
mutuatus estXenoph. e T heogn. 
v. 30. et 39. In deliciis hos 
versus habuisse Socratem appa- 
ret e Xen. Symp. II, 4. et 
Platon, Menon. p. "δ. D., ubi 


éyytyr.] ADEH P£yyo. V. Exc. I. — 
et Vind. 2, quibus accedit F., qui habet ἐπέϑυμει. 


οὕτω xci τῶν διδασχαλιχῶν λόγων τοῖς 


Ὅταν δὲ τῶν νουϑε- 


ἐπεθύμει] 


iidem e Socratis ore proferun- 
tur. Unde alter versus sumptus 
sit, non liquet. 

8. 21. κἀγὼ δὲ] V. ad I, 
1, 3: κἀκεῖνος δέ. De omisso 
μέν post ὁρῶ, cui 8. 92. respon- 
det ὁρῶ δέ, v.ad I, 1, f. ἀδικεῖ 
— ἀδικεὶ δέ; de explicativo γάρ 
(ὁρῶ ydg) v. ad I, 1,6; de stru- 
etura enuntiationis comparati- 
vae, per ὥςπερ inductae, modo 
ad & 19. diximus. 


ἐπιλέλησται xal ὦν 
ψυχὴ πάσχουσα] oblitus est 
etiam eorum, quibus antea ani- 
mus affectus et agitatus tempe- 
rantiam expetebat. 

8. 2). εἰς ἔρωτας ἐγκυλε- 
σϑέντα 9] De plurativo nume- 
ro ἔρωταξ (amores, Liebes- 
hàndel) v. ad], f, 1t. ἀνάγχαιξ. 
Seriptura ἐγκυλ. "habetur in edd. 
pr. et Paris. D. E. F. G. H. 
Stob. pro Zx«và. Utriusque verbi 
usus et significatio non multum 
differt. Ruhnkenius cum vo- 
eabulo Zxxvà. comparat Zxgége- 
σϑαι, ἐξοκέλλειν, ἐξολισϑάνειν, 
ἐχχεῖσϑαι πρὸς ἡδονάς. 


ἐπιμελεῖσϑ' αι Sie in omni- 
bus libris legitur. Thomas 
Mag. Ἐπιμέλομαι κάλλιον 7; ézi- 
μελοῦμαι. Cf. Mocridis Attic. 
Lexic. Att. p. (45. Piers. Hoc At- 
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τιχῶν λόγων ἐπιλαϑηταί «τις, ἐπιλέλησται καὶ ὧν ἡ 
τϑυχὴ πάσχουσα τῆς σωφροσύνης ἐπεθύμει" τούτων δ᾽ 
ἐπιλαϑόμενον οὐδὲν ϑαυμαστὸν xoi τῆς σωφροσύνης 
ἐπιλαϑέσϑαι. Ὁρῶ δὲ καὶ τοὺς εἰς φιἱλοποσίαν προα- 
χϑέντας xoi τοὺς εἰς ἔρωτας ἐ)κυλισηέντας ἧττον δὺυ- 
γαμένους τῶν τὲ δεόντων ἐπιμελεῖσθαι xal τῶν μὴ 
δεύντων ἀπέχεσϑαι" πολλοὶ γὰρ καὶ γρημάτων δυνά- 
μενοῦ (είδεσϑαι, πρὶν ἐρᾶν, ἐρασϑέντες οὐχέτι δύναν- 
ται" καὶ τὰ χρήματα καταναλώσαντες, ὧν πρόσϑεν ἀπεί- 
χοντο χδρδῶν, αἰσχρὰ νομίζοντες εἶναι, τούτων οὐκ 


Alii ἐπιϑυμεῖ. 
$. 22. 


Male. 
éyxvA.] Alii éxxv4. 


ticistarum praeceptum sexcentis 
Xenophontis exemplis confuta- 
tur. Xenophon certe utraque for- 
ma utitur. Neque vero acée- 
dere possum sententiae A. Lo- 
beckii, qui in Addendis ad 
Buttm. Gr. T. II.p.242. nondubi- 
tavit contendere. ἐπιεμέλεσϑ'αι 
apud Platonem nunquam, apud 
Xenophontem semel tan- 
tum tanquam scripturam 
variantem reperiri. Primum 
contra Atticistarum praeceptum 
colligamus ex his libris locos, in 
quibus contracta forma legitur: 
ἐπιμελεῖσϑαιῖλ,Θ» 9,55. III, 2, 
1. 3, 3. 4. 5, 8. 8. (in omnibus 
locis sine var.); ἐπιμελούμε- 
vos II, 4, 1. (F. ouérovs) II, 
5, 8. et 19. (duo codd. ódpervos); 
ἐπιμελῆται III, 2, 8, (sine 
var.; ἐπεμελεῖτο ]|,9, 4. 
(sine var). Iam sequuntur lo- 
ci, qui refragantur Lobeckii 
sententiae: ἐπιμέλεσθαι in 
his quidem libris non legitur, 
sed in Anab. IV, 9, Z6. ἐπεμέ- 
iorro in optimis codd. V, 7, 10: 
ἐπιμελόμενον. Cyrop. IV , b, 46. 
in optimis codd. habetur; ἐπι- 
μέλονται B, 4, T. (unus L 
οὔνται); ἐπιμελόμενος IH, 6, 
18. (in ABCF), 7, 7. (Steph. 
et C ovperos), 5, 4. (F. οὐμε- 
ros), Hl, 1, 3. (in ABCHK), 


Vide adn. 


4, 12. 6, 14. 7, 2. (in omnibus 
his locis sine var.), 7. (in lunt. 
AGH), 114 10. (unus A. otue- 
vos). Unde patet Xenophontem 
utraque forma promiscue usum 
esse, frequentius tamen con- 


traeta forma, — De seqq. par- 
ticipiis ἀσυνδέτως iunctis v. ad 
l, f, 18. 


χερδῶν Eadem contracta 
forma Cyrop. VIII, 1, 26. xeo- 
δῶν. Anab. 1, 2, 25. Hellen. 1V, 
6, 5. 8. VI, 5, 16. ὀρῶν. Etiam 
Cyrop. ΠΠ, 2, f. cum Guelph. et 
Par. AD legendum est ὀρῶν; 
porro fjeiór Hellen. IV, 3, ?3. 
Cyrop.111,3, 53. 61. 69. 70.1V, 1, 
3. E quibus locis apparet ve- 
terum grammaticorum de hac 
forma praeceptum vehementer 
vacillare. "Tradit enim Suidas 
in v. drÜcor: ᾿Ανϑέων, τὴν 
'erexurr ὑμοίως τοῖς "ίωσιν ol 
Arrxoét καὶ ἐν τοὶς ἑξῆς —, 
οὕτως δὲ xal βελέων καὶ ὁρ ἐ- 
ων καὶ ἕτερα πλείονα Ξενοφῶν 
διαιρεῖ. Cf. Herodian. p. 456. 
ed. Piers.: ἀνϑέων γραπτέον 
xal μὴ drÜ ir, ÓS γενῶν xal 
βελῶν. Solutae formae exempla 
leguntur: τειχέων Ages. 1, 22. 
χερδέω» Hellen. I1, 4, 21. 40. 
et Cyrop..1V, 2, 45. cum Guelph. 
et Parr. restituerunt recte re- 
centiores edd.; ὀρέων Anab. ], 
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Πῶς οὖν οὐκ ἐνδέχεται σωφρονήσαντα 
πρόσϑεν αὖϑις μὴ σωφρονεῖν καὶ δίχαια δυνηϑέντα 
πράττειν αὖϑις ἀδυνατεῖν; [Ivrea μὲν οὖν ἔμοιγε δο- 
κεῖ τὰ χαλὰ xci τὰ ἀγαδϑὰ ἀσχητὰ εἶναι, οὐχ ἥκιστα 
δὲ σωφροσύνη" ἐν τῷ γὰρ αὐτῷ σώματι συμπεφυ- 
τευμέναι τῇ ψυχῇ αἱ ἡδοναὶ πείϑουσιν αὐτὴν μὴ σῳ- 
φρονεῖν, ἀλλὰ τὴν ταχίστην ἑαυταῖς τὲ χαὶ τῷ σώματι 
χαρίξεσϑαι. 


&. 23. καὶ δέκαια --- ἀδυνατεῖν Haec in edd. pr. omissa 
Zeun. auctoritate Stob. Bessarionis, ed. Par. et Steph. germana 
recte censet. JE. habet σωφρονήσαντας et δυνηϑέντας, idemque c. 


2, 21. 1I, 5, 18. IV, f, 7. 11. 
Atque in forma ἀν ϑ' ἔων omnes 
Attici conspirare videntur, quan- 
quam de Venat. V, 5. ἀνϑὼν 
secundum librorum testimonium 
& Sauppio receptum est. Cf. 
Popponem et Borneman- 
num ad Cyrop. III, 3, 55. Bor- 
nemannum, Krügerum, nos 
ad Anab. I, 2, 25. et Gramm. 

8.23. Πῶς οὖν οὐχ ἐν δέ- 
χεται] qui igitur fieri non pot- 
est. Infra IV, 7, 9: μανϑάνον- 
τας ὅσα ἐνδέχοιτο. ΠῚ, 9, 4: 
προαιρουμένους ἐκ τῶν ἐνδεχο- 
μένων, deligentes ex eis, quae 
fieri possunt. V. Stallbaum. 
ad Plat. de Rep. VI. p. 5^1. C. 
De sententia confcrendus est 
Platon. Theag. p. 130. A. 

ἀσκητὰ] Weiskius e con- 
iectura edidit dozzréa: quod re- 
ete reiecit Schneiderus, haec 
contra monens: Hoc ipsum erat 
demonstrandum, virtutem esse 
ἀσκητήν; ex eo enim per se con- 
sequitur eam ἀσκητέαν esse. la- 
cobsius in Socrate p. 22. ex- 
plicat per ἀσκήσεως  DeioDat. 
Virtus e Socratis sententia ut 
adhibita exercitatione comparari, 
augeri, perfici, ita omissa exer- 
citatione minui, debilitari, amitti 
potest. : 

οὐχ ἥκιστα] ἀλλὰ μάλιστα, 
ut saepius legitur apud Hero- 


dotum, ut II, 43. Infra ὃ. 32: 
πολλοὺς μὲ τῶν. πολιτῶν καὶ 
οὐ τοὺς χειρέστους ἀπέχτει- 
vor. III, ὃ, 3. V. Matth. Gr. 
T. 11. $. 463. Kühner. T. II. 
δ. 590. h. 

σωφροσύνη Exspectes ar- 
ticulum; at v. Gr. T. II. ὃ, ἀν. 
not. 1. (Gr. schol. ὃ, 244, not. 
4.) Infra III, 9, 5: δικαιοσύνη 
— σοφία ἐστί. IV, 6, 1: ᾿-πιστή- 
μὴ ἄρα σοφία ἐστίν; Haeo atque 
alia eongessit Bornemannus 
ad Apol. 1. p. 33. 

αἱ ἡ δον αῇ Sic apud Roma- 
nos voluptates dieuntur pro 
cupiditatibus voluptatis. De nu- 
mero plurativo v. ad I, f, 11. 


8. 24. Kai Κριτίας δὴ] 


Particula δή saepe inservit re- 


eipiendae orationi interruptae, 
et quidem ita, ut haec fere vis 
in ea insit: ut iam ad proposi- 
tum revertar. Nam postquam 
Xenophon mentionem de Cri- 
tiae et Alcibiadis intemperantia 
factam (ὃ. 12— 16) inserta dis- 
quisitione de universa tempe- 
rantiae natura interrupit, iam 
ad propositum redit brevi- 
terque demonstrat illorum viro- 
rum intemperantiam non esse 
tribuendam Soerati. Cf. infra 8. 
56. et 98. "V. de illa particula 
Hartung. Gr. Part. T. I. p. 


ἊΝ 
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Καὶ Κριτίας "δὴ καὶ ᾿Αλκιβιάδης, ἕως uiv ΣΣω- 
χράτει συνήστην, ἐδυνάσϑηιν ἐχείνῳ χρωμένω συμμά- 
χῷ τῶν μὴ καλῶν ἐπιϑυμιῶν. χρατεῖν" ἐκείνου δ᾽ 
ἀπαλλαγέντες, Κριτίας μὲν φυγὼν εἰς Θετταλίαν ἐκεῖ 
συνὴν ἀνϑρώποις ἀνομίᾳ μᾶλλον ἢ δικαιοσύνῃ χρω- 
μένοις " ᾿“λκιβιάδης δ᾽, αὖἦ διὰ μὲν κάλλος ὑπὸ πολ- 
λῶν χαὶ σεμνῶν γυναιχῶν ϑηρώμενος, διὰ δύναμιν 
δὲ τὴν ἐν τῇ πόλει xci τοῖς συμμάχοις ὑπὸ πολλῶν 





H. τἀγαϑά. 


S. 24. 
ad I, 2, 33. 


261. Cf. nos in Gr. &. 691. p. 
358. (Gr. schol. 8. 315, 1.) Ali- 
am vim hae particulae habent 
infra 11, 6, τι, ubi v. adnotata. 
ἀπαλλαγέντες] De hoc no- 
minativo participii appositionis 
partitivae vel distributivae v. 
Rost. 5. 101, 3 b). Kühner. T. 
II. &. 617, 2. (Gr. scliol. &. 260, 2.) 
Cf. infra II, f, 4. et quos locos 
attulimus ad Anab. I, 8, 27. 
φυγὼν εἰς Θετταλίαν 
Cf. Hellen. II, 3, 36. 
ἀνομίᾳ] Omnino tota gens 
''hessalorum tum infamis erat 
summa licentia vivendi, proter- 
vitate, levitate, fraudulentia, aliis 
vitiis. Cf. Platon. Criton. p. 
$93. D., ubi v. Fischerum. 
δ᾽ a5] V. ad I, 2, 12. Dein 
de collocatione vocularum μὲν 
— δὲ in verbis δεὰ μὲν χδλλος 
— διὰ δύναμιν δὲ v. ad I, 1,12. 
*4&iíi0$] Hoc nomen abstra- 
ctum, etsi certam quandam pul- 
chritudinem significare videtur, 
ob eam causam articulo destitu- 
tum puto, quod verbi quasi no- 
tationem habet; διὰ κάλλος eniin 
idem fere valet, quod διὰ τὸ 
χαλὸν εἶναι. Cf. infra IIT, 3, 11: 
διὰ λόγου μανϑάνειν, animi sen- 
sus oratione expromendo. Cf.ad 
I, 1,9. 
πολλὼν xal σεμνῶν yv- 
ναιχῶν Paulo post πολλῶν 


Dein Par. D. er γὰρ τῷ aiio. — 
Sie Zeun. e Stob. et Par. D. F. pro χαὲ σώμ. 
ἀπαλλαγέντες Par. Steph. F. M. dzaiiayévre. V. 

Dein F. διὰ δὲ δύναμιν τήν. 


καὶ τῷ σώματῆ 


At v. adn. 


xal δυνατῶν. Infra II, 9, 6: 
πολλὰ καὶ πονηρά. III, 11, 4: 
θεραπαίνας. πολλὰς καὶ εὐειδεὶς. 
IV, 2, 35: πολλὰ καὶ χαλεπά. 
Anab. IV, 6,27, ubi v. adn. 
Etiam inverso ordine, ut Lys. 
p. 153: πονηροὶ xal πολλοί. 
Aeschin. c. Ctesiph. p. 592: 
ἄφϑονα καὶ πολλά. Compar. et 
superlat., ut πλείω καὶ μείζω, 
πλεῖστοι καὶ βέλτιστοι. — Inverso 
ordine infra III, 5, 5: μείζω 
καὶ πλείω. Hellen. IV, 2, b. 
Cyrop. I, 4, 17: βελτίστους xai 
πλείστους. V, 3, 44. VIII, 1, 
12. Plat. Phaedr. p. 234. E: 
μείζω καὶ πλείω. Alcib. I. p. 
19.5. A : μέγισται λήψεις xal πλεῖ- 
σται. Scilicet Graeci et Latini 
notionem multitudinis non tan- 
quam externum quiddam et in 
sola comparatione cum aliis re- 
bus positum, sed tanquam inter- 
num quoddam in rebusque ipsis 
inhaerens attributum spectave- 
runt. e£ ideirco cum alio voca- 
bulo attributivo per z«í.eon- 
iungere soliti sunt. Cf. Her- 
mannum ad Vig. 323. p. 83N. 
Strangium in Lips. Diar. lit. 
Suppl. 1536. p. 343. Lübcke- 
rum in: Gramm. Studien, I. y. 
49. Lobeckium in Paralip. p. 
60. Matthiae. Gr. II. S. 444, 
4. Kühner. II. 8. 726, 3. et 
121. not. 2. 
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καὶ δυνατῶν κολακεύειν ἀνϑρώπων διαϑρυπτόμενος, 
ὑπὸ δὲ τοῦ δήμου τιμώμενος, καὶ ῥᾳδίως πρωτεύων, 
ὥςπερ οἱ τῶν γυμνικῶν ἀγώνων ἀϑληταὶ ῥᾳδίως πρω- 
τεύοντες ἀμελοῦσι τῆς ἀσχήσεως, οὕτω κἀκεῖνος mué- 
λησεν αὑτοῦ. “Γοιούτων δὲ συμβάντων αὐτοῖν, καὶ 
ὠγχωμένω μὲν ἐπὶ γένει, ἐπηρμένω δ᾽ imi πλούτῳ, 
πειρυσημένω δ᾽ ἐπὶ δυνάμει, διατεϑρυμμένω δὲ ὑπὸ 
πολλῶν ἀνϑρώπων, ἐπὶ δὲ πᾶσι τούτοις διεφ ϑαρμένω 
καὶ πολὺν χρόνον ἀπὸ ΣΣωχράτους" εγονότε, τί ϑαυ- 
μαστὸν, εἰ ὑπερηφάνω ἐγενέσθην; Εἶτα, εἰ μὲν τι 
ἐπλιμιμελησάτην, τούτου Σωχράτην ὁ κατήγορος αἱ- 


. δυνατοὺς 


δυνατῶν xolax.] Vind. 2. omittit δυνατῶν. 


V. adn. 


δ, 26. παρέσχε] ABCIDK. παρέσχετο; F. παρέσχε σωφρονεῖν. 


S. 27. 


δυνατῶν κολακεύειν In 
verbo χολακεύειν complures edi- 
tores haeserunt, ut id extermi- 
nandum censerent. Ac Weis- 
kius quidem verba πολλαὶ καὶ 
σεμναὶ yvraixes et πολλοὶ καὶ 
δυνατοὶ ἄνϑρωποι inter se re- 
ferri et altera alteris opponi 
statuit: quod si scriptor voluis- 
set, sine dubio non ἄνϑρωποι, 
sed ἄνδρες scripsisset.  Equi- 
dem nihil video diffieultatis 
scripturamque firmissimo pede 
stare arbitror. Scilicet per τοὺς 
κολακεύειν non sunt 
intelligendi homines blandiendi 
et adulandi arte 
δει»οὲ aut ἱκανοὶ xoiaxevetr), qui 
ab hoe loco alienissimi sunt, 
sed homines potentes in blan- 
diendo Alcibiadi et adulando, 
h. e. homines, qui blandiendo 
magnam in Alceibiadis animum 
habebant vim. Nam Alcibiades 
à prima iuventute hominum 
blanditiis ita erat adsuefactus, 
ut, vulgaribus adulatoribus spre- 
tis, eorum tantum adssentatio- 
nem sectaretur, qui et ipsi vel 
ingenii gloria florebant vel re- 
rum gestarum splendore emine- 
bant vel munerum amplitudine 


καὶ κιϑαριστής) Born. c. F. 


insignes (οὗ 


"eiecit xa. Dein pro 
auetoritateque conspieui erant. 
'"U'ales viri ἢ. 1. dicuntur δυνα- 
τοὶ κολακεύειν, Bornemannus 
haee verba de sociis potissimum 
intelligenda putat, praeter po- 
pulum etiam eos adulantibus, 
qui magna apud plebem aucto- 
ritate valerent, coll; de Rep. 
Ath. 1, 18. Poppo in Ann. 
Berol. 1812. p. 70. haee verba 
interpretatur sic: die fahig wa- 
ren zu schmeicheln, d. h. die 
es über sich gewinnen konnten 
dem Aleibiades 2u schineicheln. 

διαϑρυπτύόμενοςἽ Aptum 
voenbulum de eo, qui assenta- 
tione quasi emollitur, frangitur, 
corrmpitur. Cyrop. V Il, 2, 23: 
ὑπὸ πλούτου διαϑρυ πτύμενος — 
καὶ ὑπ᾿ ἀνθρώπων, of μὲ xoia- 
χϑύοντες ἔλεγον ur. 

οὕτω κἀκεῖνος Etsi subie- 
ctum iam antecessit, saepe ta- 
men, inprimis in oppositione, 
cum vi quadam ponitur prono- 
men demonstrativum,  antece- 
dens xU M graviter repe- 
tens. Cf. . 2, 25. Hellen. ll, 
4, 41. 3 upud Homerum, 
ut |l. 1], 171. XVI, 428 — 420. 
Extra comparationem Cy rop. l, 
4, 10: of, zr ἐπ᾿ ἐκείνους ἡμεῖς 
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τιᾶται; ὅτι δὲ νέω ὄντε αὐτώ, ἡνίχα χαὶ ἀγνωμονδ8- 
στάτω καὶ ἀχρατεστάτῳ εἰχὸς εἶναι, Ξωκράτης πα- 
ρέσχε σώγρονε, οὐδενὸς ἐπαίνου Ooxsi τῷ χατηγόρῳ 
ἄξιος εἶναι; 
μὲν γὰρ αὐλητής, τίς δὲ καὶ χιϑαριστής, τίς δὲ ἄλ- 
Aog διδάσκαλος ἱκανοὺς ποιήσας τοὺς μαϑητάς, ἐὰν 
πρὸς ἄλλους ἐλϑόντες χείρους φανῶσιν, αἰτίαν ἔχει 
τούτου; τίς δὲ πατήρ, ἐὰν ὁ παῖς αὐτοῦ συνδιατρί- 
Bwv τῷ σώφρων ἢ; ὕστερον δὲ ἄλλῳ TQ συγγενόμε- 
vog πονηρὸς γένηται, τὸν πρόσϑεν αἰτιᾶται; ἀλλ οὐχ 
ὅσῳ ἂν παρὰ τῷ ὑστέρῳ χείρων φαίνηται, τοσούτῳ 


ἱχανοὺς ποιήσας edd. ante Steph. et Par. ABCDH. (x. ποιῆσαι. 





Οὐ μὴν τά. ye ἄλλα οὕτω χρίνεται" τίς 21 


Brod. eorrex. ἐχανὸς ποιῆσαι. 


ἐλαύνωμεν, ὑποτεμοῦνται ἡμᾶς 
πάλιν ἐκεῖνοι. R. L. X, 4: 
0$ ἐπειδὴ κατέμαϑεν, ὅτι --- οὐχ 
ἱκανοί εἰσι τὰς πατρίδας αὔξειν, 
ἐκεῖνος ἐν τῇ Σπάρτῃ ἠνάγ- 
χασε δημοσίᾳ πάντας πάσας ἀσκεῖν 
ἀρετάς. N. Matthiae. Gr. T. 
H. 8. 472, b. Kühner. T. lf. 
ὃ. 622. De Latino sermone v. 
nos ad Cicer. Tusc. IV. !4, 32. 

8.259. xai dyxouéro] V. 
nd 1, 1, 18: ὅρχον Ouocas — 
ἐπιστάτης γενύμενος. 

ἐπὶ δὲ πᾶσι τούτοις 
διεφϑαρμένωἽ Ἐπί c. dat. 
iunctum significat conditionem, 
qua quid fit. ; , 

απὸ “χοωὠκρατουξβ γεγον ὑ- 
t£] Sie praepositio scribebatur 
ante Dornemann., qui ac- 
centu mutato scripsit ἄπο. 
Frustra. Nam profecto idonea 
ratio exputari non potest, eur 
haee praepositio, si per ἄπωϑεν 
explieari possit, necentum re- 
trahere debeat; praepositionis 
enim vis eadem et sine dubio 
eadem pronuntiatio manet, sive 
cum verbis motionis sive cum 
verbis quietis construitur. Fue- 
runt quidem iam veteres gram- 
matiei Graeci, qui 


accentus 


ἀναστροφὴν probarent, adver- 
santibus tamen  Aristarcho et 
Herodiano (Schol. Ven. IV, 406, 
Ti. VII, 152. Bekker. Anecd. 
p. 931) V. C. Góttling. All- 
gem. Lehre v. Accent. d. gr. 
Spr. Ien. 1835. p. 380. K. Lehr- 
sium in Quaestion. epic. Re- 
gim. Boruss. 1831. p. 94 sqq. 
Cf. nos in Gr. T. II. ὃ. 595, 


δ. 286, Eira] Εἶτα et ἕπει- 
τα in interrogationibus indigna- 
tionis,  ironiae, admirationis 
usurpata significant ex antece- 
dentibus conseeutionem non ex- 
spectatam duci: tamen. Cf. I, 
4, H1. H, 7, 5. 6. T. init. 13. 
Hf, 6, 15. Maiore vi dicitur 
χἄπειτα, ut Cyrop. ἢ. 2, 31: 
κἄπειτα τοιοῦτον ὄντα OU Quels 
αὐτόν; Symp. IV, 2., ubi v. 
Herbstium, V. nos in Gr. T. 
Il. 8. 835, 6. [(Gr. schol. δ. 344, 
D, e).] Latini scriptores hae vi 
usurpant particulas et tamen 
vel simpliciter et, ut Cicer. 
'Tuseul. !, :8, 92: et dubitas —? 
ubi v. adnotata. 

8.97. Οὐ μὴν V. ad 1, 2, 
5. — De sqq. ἀλλ᾽ οὐχ xu. v. 
ad l, 2, 2: "AAA! ἔπαυσε μέν. 
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- ΝΣ r icc ! , , "t ͵ , 
μᾶλλον ἐπαινεῖ τὸν πρότερον; ἀλλ᾽ οἵ γε πατέρες av- 
τοὶ συνόντες τοῖς υἱέσι τῶν παίδων πλημμελούντων 


οὐχ αἰτίαν ἔχουσιν, 


ἐὰν αὐτυὶ 
ὲ ἜΝ ΡΞ f : ] 
δὲ xei Σ᾽ωχράτην δίχαιον ἣν χρίνειν" 


Οὕτω 
εἰ μὲν αὐτὸς 


σως(ρονῶσιν,. 


ἐποίει τι «αὔλον, εἰκότως ἂν ἐδόχει πονηρὸς εἶναι" 
Η 2» D - , - γ᾽ , δώ 
ti δ᾽ αὐτὸς σωφρονῶν διετέλει, πῶς ἂν δικαίως τῆς 
οὐκ ἐνούσης αὐτῷ κακίας αἰτίαν ἔχοι; 


αὐτοὶ συνόντες Sic verissime Ern. 


avrois. 


ἀλλ᾽ of ye πατέρες Bor- 


nemannus in editione min. et 
Sauppius comparant ἢ. 1. cum 
δ. 12: AAA ἔφη γε. At si hos 
locos accuratius  examinamus, 
patet diversam esse utriusque 
loci rationem. Illo loco parti- 
cula yé concessivam vim habe- 
bat (v. adnotata), hoc autem 
loco auctivam nec ad totam 
enuntiationem, sed ad unum vo- 
cabulum πατέρες pertinet. At 
ne ipsi parentes quidem, 
si ipsi modesti et sobrii sunt, 
quamvis filios semper secum ha- 
beant, ob eorum delicta aceu- 
süntur; quomodo igitur magi- 
stri, modestiae dediti, poterunt 
eulpam sustinere discipulorum 
delinquentium, quum eos multo 
minus quam parentes secum ha- 
beant? 

ὃ. 98. εἰ μὲν αὐτὸς éxoc- 
εἰ — ἂν ἐδόκει De imperf. 
v. ad I, 1, 5. Quod autem se- 
quitur: εἰ δ᾽ αὐτὸς σωφρονῶν 
διετέλει, est vere factum et id- 
circo per indicativum imperfecti 
vertendum: si autem temperan- 
tiam exercebat, quomodo iu- 
re vitii, quod in ipso non ine- 
ràt, culpam sustineat? De opta- 


tivo cum ἄν in apodosi post & 


cum indicativo coniunctum v. 
Bornemannum ad Sympos. 
IV, 10. et ad V, 7. p. 162. et 
nos in Gr. T. II. ὃ, 817. b. 
[(Gr. schol. ὃ. 33^, 3. a).] Cf. 


e codd. dedit pro 


infra IT, 2 3, 1. 5,4: εἴ ye ταῦτα 
τοιαῦτά ἐστι, καλῶς dv ἔχοι. 11, 

; 9. αν. v. adn. 6, 14. III, 6, 
τ΄. IV., 2, 3t. Huc etiam re- 
ferendi sunt loci, qualis III, 6, 
11: εἴ us ἕν τάλαν τὸν μὴ δύναι- 
το φέρειν, πὼς οὐ φανερόν (scil. 
ἐστί», ὕτι κεὶ. 


8. 99. Αριτέαν μὲν roc 
rvr] Particula μέν addita est! 
quia Xenophon in mente habet 
posthae etiam de Alcibiade ver- 
ba facere, Particula roérvr h. 1., 
ut saepe aliis locis (ef. I, 9, 1.), 

: ; 

vim habet μεταβατιχήν, h. e. 


transitum significat. V. Har- 
tung. Griech. Partik. T. II. 


343 sq. Schneiderum ad Cy- 
rop. I, 1, 2. et Borneman- 
num ad eund. loc. p. J. ed. 
Goth. et ad Cyrop. I, 3, 16. p. 
45. ed. Lips. 1538. Stallbaum. 
ad Plat. de Rep. VII. p. 518.D. 
VIII. p. 561. E. Kühner. Gr. 
T. II. ὃ. 758, I. [(Gr. schol. ὃ. 
324, 9. e).] 


Εὐϑυδήμου] Estidem, qui 
infra IV, 2, 1. Εὐϑύδημος ὁ 
καλός appellatur. V. Ὁ ον ἔα πὶ 
Prosop. p. 66. Diversus ab hoc 
est ille, qui infra 3, 1. comme- 
moratur. 

πειρῶντα χρῆσϑαι Acti- 
vam formam πειρᾶν h. 1. pro 
mediali forma πδιρᾶσϑαι (cona- 
ri) Herodoti et Thucydi- 
dis (v. Popponem ad Thuc. 
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φαῦλα πράττοντας ὁρῶν ἐπήνει, δικαίως ἂν ἐπετιμᾶτο. 
Κριτίαν μὲν τοίνυν cia avóusvog ἐρῶντα Πυϑυδήμου 
xci πειρῶντα χρῆσϑιαι, καῦ inso οἱ πρὸς ταφρουδίσια 
τῶν σωμάτων ἀπολαύοντες, ἀπέτρεπε φάσκων ἀνελεύ- 
ϑερόν τὲ εἶναι καὶ οὐ πρέπον ἀνδρὶ χαλῷ κἀγαϑῷ 
τὸν ἐρώμενον, ᾧ βούλεται πολλοῦ ἄξιος φαίνεσϑαι, 
προςαιτεῖν ὥςπερ τοὺς πτωχοὺς ἱχετεύοντα καὶ δεό- 


&. 90. 


ἐπετιμᾶτο͵ Iunt. Ald. G. ἐπιτιμᾶτο : 


in quo Born. 


latere putat scripturam codieis F. ἐπιτεμῷῶτο. 
P ( 


Part. I. Vol. I. p. 156.) exem- 
plo a Xenophonte usurpatam 
esse statuit Bornemannus, 
quanquam addit infinitivum zoz- 
σϑαι de interpretamento suspe- 
ctum videri. Etiam Sauppius 
πειρῶντα pro πειρώμενον accipit ; 
sed video nunc e Seebodii An- 
nal. phil. 1839. p. 21! sq. eum 
iam sententiam suam mutasse, 
At quum hie formae activae 
usus a Xenophonte alienus esse 
videatur, equidem, deleta di- 
stinctione post ᾿υὐϑυδήμου, ver- 
ba KAgiríar aioD'aróuevos ἐρῶντα 
Ei ἰϑυδήμου καὶ πειρῶντα (56. 
αὐτὸν) χρῆσϑαι sic explicanda 
censeo: quum Socrates animad- 
verteret Critiam Euthydemi amo- 
re captum esse eumque (aut eius 
pudicitiam) tentare, ut eo frue- 
retur, χαϑάπερ — ἀπολαύοντες. 
Πειρᾶν τινα, ut Lat. tenta- 
re, significare ad amorem 
pellicere, pudicitiam ten- 
tare satis constat. Hieron. XI, 
11: καὶ τοὺς καλοὺς οὐ πει- 
eàr, ἀλλὰ πειρώμενον va 
αὐτῶν ἀνέχεσθαι ἄν σὲ δέοι, pul- 
chros non tentare, sed tentari 
ab eis pati te necesse sit. Cy- 
rop. V, 2,28. V. Moerid. Le- 
xie. Att. p. 310. ibique P'ier- 
sonum et Stallbaumium ad 
Plat. Phaedr. p. 227. C. p. 6. 
Verbum z07Z64 a: de turpi con- 
suetudine saepius dicitur. Rp. 
Lac. I, 12: τῇ ὥρα χρῶνται, 


ubi Haasius contendit Symp. 
VII, !5: μορφὴς yorots, ibid. 
24: σώματος χρῆσις, 30: τῷ εἴς 
δει τοῦ ἐρωμένου χρώμενος, Co- 
raium ad Heliodor.. Aegypt. 
p.31. Adde Plutareh. Pyrrh. 
e. 5: χρησάμενος (αὐτῷ) .. ὥραν 
ἔχοντι. 

ᾧ βούλεται] De indicativo 
praesentis v. ad I, 1, 13: £Pav- 
uage δ᾽ εἰ. ἐστιν. ^ 

προφαιτεῖν] Hoc verbum 
proprium est de mendicis. Oe- 
con. XX, 15: προξαιτῶν διανο- 
εἶται βιοτεύειν. Plat. Phaedr. 
p. 233. D: τοὺς προξαιτοῦντας 
καὶ rohs δεομένους πλησμονῆς, 
Id. Symp. p. 203. B. Locus no- 
stro consimilis legitur in Sym- 
pos. VIII, 23. 

ὥςπερ τοὺς πτωχοὺς] 
Per attractionem pro: ὥςπερ οἱ 
πτωχοί (86. προξαιτοῦσιν). V. 


nos in Gr. T. II. S. 830, 3. (Gr. 


schol. ὃ, 312, not. 3.) Cf. ad- 
notata nostra ad ὃ. 19. Neque 


aliter apud Latinos, ut Cicer. 
de Vmie. I, [: te suspicor iis- 
dem rebus, quibus me ipsum, 
interdum gravius commoveri. V. 
nos ad Cicer. "Tusc. I, 17, 39. 

ἱκετεύοντα καὶ δεόμενον 
Haec duo.participia referenda 
sunt ad verbum προξαιτεῖν. Zeu- 
nius post prius participium po- 
suit comma, ut (xerevorra ad 
προφαιτεῖν, δεόμενον ad προῦ- 
δοῦναι referendum significaret. 
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μενον προςδυῦναι, καὶ ταῦτα μηδενὸς ἀγαθοῦ. ToU 
δὲ Κριτίου τοῖς τοιούτοις οὐχ ὑπαχούοντος οὐδὲ 
ἀποτρεπομένοιυ, λέγεται τὸν “Σωκράτην, ἄλλων τε πολ- 
λῶν παρόντων χαὶ τοῦ Ev vOnuov, εἰπεῖν, ὅτι ὑϊχὸν 
αὐτῷ δοκοίη πάσχειν ὁ Κριτίας, ἐπιϑυμῶν Εὐϑυ- 
δήχιῳ προςκνῆσϑαι, ὥςπερ τὰ vidue τοῖς λίϑοις. 'EE 
ὧν δὴ καὶ ἐμίσει τὸν Σωκράτην ὁ Κριτίας, ὥςτε καί, 


δ, 30. ὑϊκὸν αὐτῷ δοκοίη] V. adn. — προρχνῆσϑαι 
Sic ecrrexit Buttm.' ad Plat. Gorg. p. 822. ed. Hdrf. vulgátum 
προφχνήσασίαι; Ald. Steph. M. et IL. sec. m. habent zosxraotat; 
Par. H. et [unt. zgosxrícdat. — ὑΐδιαῦ Buttm. Gr. ll. p. 335. 
scribendum censet ὕδια: ad quod etiam scriptura lunt. Ald. E. G. 


ἴδια ducere videtur. 


At recte contra monet Borne- 
mannus Graecos omnino saepe 
similia eoniunxisse (coll. Plat. 
Apol. p. 34. C. Isocr. Archid. 
p. 174. τὸ ed. Bekker. Antidos. 
p.417. 34.).Sie in X en. Symp. 
VIII, 2j. προραιτῶν καὶ προξς- 
δεόμενος coniungitur. 

προφςδοῦναι, καὶ ταῦτα 
μηδενὸς ἀγαϑοῦ] H. e. ut 
Sibi impertiat, et quidem ex eo, 
quod non est honestum, vel ali- 
quid eius, quod non est hone- 
stum (φάμα -ἢ ἄλλο tt ψηλά- 
φημα Symp. VIII, 23). Τὸ ur- 
δὲν ἀγαϑόν est vitium, cuius 
quasi pars est flagitiosum illud 
amoris genus. Verbum προρδοῦ- 
vat, quod Langius apte vertit 
eine Beisteuer geben, ean- 
dem habet structuram, quam μ8- 
ταδοῦναι aliaque id genus. Eu- 
rip. Cyel. 528: οὐ χρή μ᾽ dozi- 
qois τοῦδε προφδοῦναι ποτοῦ; 
Finekhius in Diar. Darmst. 
1-29. p. ^09. eomparat Ari- 
stoph. Pac. 1111: οὐδεὶς προς- 
δώσει uot σπλάγχνων: V. Rost. 
S. 107. p. 538. ed. 7. Kühner. 
"T. M. 8. 519. p. 111. ((Gr. schol. 
8. 213, 3. b).] 

8$. 50. Τοῦ δὲ Κριετέου — 
τὸν Σωκράτην — ro) Εὐ- 
ϑυδήμου --- ὁ Κριτία ς Ar- 
tieulus additus videtur ad op- 


K. F. Hertlinus 
antiq. p. 996. laudat Bachmanni Aneed. V. 1. 


in Zimmerm. Anm. lit. 
p. 593, ubi noster 


positionis vim augendam. Nam 
usque ad h. l, quaeleguntur in 
hae narratione nomina propria 
omnia articulo destituta erant. 
ὅτι ὑϊκὸν αὐτῷ Doxo(n] 
Sic legitur in D. F. Florent E., 
quibuseum consentiunt Phot. 
lex. Porson. p. 532. Lips. et 
Suidas T. ΗΠ. p. 527., qui 
exhibent ὅτε ὑεικὸν αὐτῷ δοκοίη. 
lunt. Ald. Steph. et reliquae 
edd. ante Zeun. habent: ὅτε ὑδξ 
χὸν δοκοίη. Valkenarius le- 
gendum suspicatur: ὅτε οἱ ὑΐκον 
δοκοίη τ quod cum Zeunio re- 
cepit Sehneiderus, addita 
tamen vocula τ. Unus cod. 
praebet ὅτε zt yixór: cuius au- 
etoritate permotus Borneman- 
nus edidit: ὅτε Uv«órv rt αὐτῷ 
δοκοίη; equidem non multum 
ponderis in hac auctoritate po- 
nendum puto, praesertim quum 
illud τὰ ex antecedenti ὅτε fa- 
cile nasci potuerit. Minime au- 
tem post nentrum $/zór deside- 
rari vocabulum rz: docte et co- 
piose docuit F. V. Fritzschi- 
us in Quaest. Lucian. p. 92 sqq. 
Sie infra 11, 7, 1:: ϑαυμαστὸν 
ποιεῖς. Anabas. |, 4, 18: ἐδόκει 
δὲ ϑεῖον εἶναι. ΤῊ], 2, 90: εἰς 
feitor ὁρᾶ: wbi v. adnotata 
nostra. Cyrop. V, 3,2. Hell. VI, 
7,99: σῶφρόν nor δοκεῖ διαπρά- 


* 
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ὅτε τῶν τριάχονταὰ ὧν νομοϑέτης μετὰ Χαριχλέους 

ἐγένετο, ἀπεμνημόνευσεν -αὐτῷ καὶ ἐν τοῖς γόμοις 

ἔγραψε λόγων τέχνην μὴ διδάσχειν, ἐπηρεάζων ἐχείνῳ, 
" , » y 4 , " A: 

καὶ ovx ἔχων, ὅπῃ ἐπιλάβοιτο, ἀλλὰ τὸ κοινῇ toig 

φιλοσόφοις ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐπιτιμώμενον ἐπι(έρων 
», - LI , Uu ^ , sc », »1 * * 

αὐτῷ καὶ διαβάλλων πρὸς τοὺς πολλούς" " οὐδὲ * γὰρ 

v » ^ - , 

ἔγωγε οὔτε αὐτὸς τοῦτο πώποτε Σωχράτους ἤχουσα 


locus affertur. Veteres grammatici consentienti voce tradunt 


diphthongum v: non usurpari nisi ante: vocalem. Quam quidem 
opinionem commentum esse à grammaticis excogitàtum demon- 
strare studet G. Hermannus in Opusc. Vol. ll. p. 71 sq. 

$. 1. οὐδὲ yàg] V. adn. Weisk. non recte ante hanc 
enuntiationem nonnulla excidisse putat; nec magis recte W olfius 


ante haec et ante ἐδήλωσε lacunae signa posuit, 


ἔεσθαι. "Thuc. VI, 21: εὔτερ 
βουλόμεϑα ἄξιον τῆς Óuro(as 
δρᾶν. Plat. Legg. ll. p. 657. 
A: ϑαυμαστὸν λέγεις, Symp. p. 
15. A: ἄτοπόν γ᾽, ἔφη, λέγεις. 
Adde Stallbaumium ad Plat. 
Phaedr. p. 214: C: γελοῖον ἤρου 
(i. e. ἤρου τι, ὃ γελοῖόν ἐστιν), 
los. Strangium in Lips. 
Diar. Suppl. 1836. p.357. Hert- 
linium in Obsérvatt, critt. 1841. 
p. 24. Plurativo numero infra 
IV, 8, 6: ϑαυμαστὰ λέγεις. De 
vocabulo ὑδκόν cf. Cyrop. V,2, 
17: τὸ δὲ κεκοιῆσϑαι ὑπὸ τῶν 
βρωμάτων xal τῆς πόσεως πάνυ 
αὐτοῖς ὑϊκὸν καὶ ϑηριῶδες δοκεὶ 
εἶναι. 

ὃ. 851. τῶν τριάκοντα ὧν 
νομοϑέτης μετὰ Χαρικλέ- 
ovs] Cf. Hellen. II, 3,2. ibid. 
8.11. Ceterum e triginta ty- 
rannis praeter Critiam, tyran- 
norum principem, solus Chari- 
cles nominatur, quia, cum Cri- 


tia et paucis e triginta amice, 


eonspirans, magna posthac in 
re publica esse coeperat aucto- 
ritate et potentia. 
ἀπεμνημόνευσεν αὐτῷ] 
᾿Απομνημονεύειν τινί etin 
malam et in bonam partem (ut 
H. XXIV, 498. Hesiod. Theog. 
508. Thuc.l, 137, ubi v. Pop- 
pon. llf, f. p. 665.) dicitur, 


Cod. F. omittit 


ut sit aut beneficium ab aliquo 
acceptum in memoriam revocare 
aut nostrum: es Einem ge- 
denken. 

λόγων τέχνην Aóyov τέ- 
ΧΡΉ non ipsa quae vocatur rhe- 
torica intelligenda est, sed uni- 
versa/de rebus vel publicis vel 
ad philosophianr aliaque litera- 
rum genera spectantibus disse- 
rendi disputandique ars; neque 
ad solum Socratem, sed ad omnes, 
qui discipulis huius generis ar- 
tes tradebant, refertur. Hinc pa- 
tet, eur articulus omissus sit. 

ἐπηρεάξων ἐκείν ΟἽ ldem 
verbum infra lll, 5, 16. legitur. 
Copiose de eo agit Wassius 
ad Thuc. I, 26, 3. Cf. Pop- 
ponem Part. III. Vol. I. p. 
222. Significat cal u mniis ali- 
quei persequi. 

τὸ κοινῇ τοῖς φιλοσό- 
φοις ὕ. τ. π. ἐπιτιμώμεν ογἹ 
Cf. Plat. Apol. p. 18. B., ubi 
v. Stallbaum. Aristoph. 
Nubb. 95— 100. 113. etaliis hu- 
ius fabulae locis. Vide Borne- 
mannum et Herbstium ad 
Sympos. Vl, 6. 

οὐδὲ.γὰρ ἔγωγε οὔτε ad- 
τὸς Sie e coniectura cum 
Schützio et Weiskio scri- 
bendum iudieavi. Vulgo et in 
DFL. legitur οὔτε γὰρ ἔγωγε 
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οὔτ᾽ ἄλλου φάσκοντος ἀκηχοέναι ἠσϑόμην. ᾿Εδήλωσε 
δέ" ἐπεὶ γὰρ οἱ τριάκοντα. πολλοὺς μὲν τῶν πολιτῶν 
xci οὐ τοὺς χειρίστους ἀπέχτεινον, πολλοὺς δὲ προε- 
τρέποντο ἀδικεῖν, εἶπέ που ὁ Σωκράτης, ὅτι ϑαυμα- 
στόν οἱ δοκοίη. εἶναι, εἴ τις γενόμενος βοῶν ἀγέλης 
νομεὺς καὶ τὰς βυῦς ἐλάττους τὲ χαὶ χείρους ποιῶν 
μὴ ὁμολογοίη κακὸς βουχόλος εἶναι" ἔτει δὲ ϑαυμα- 
στότερον, εἴ τις προστάτης γενόμενος πόλεως καὶ ποιῶν 


τοῦτο et post ἄλλου addit rov, quod Born. 


recepit, nulla cogente 


necessitate; quanquam K. F. Hertlinus 1l. d. p. 593. Bornemanni 


sententiae accessit. 
$8. 32. 
Sic F. Cf. $. 30. 


οὔτε αὐτός, quod Borneman- 
nus revocavit, allato loco Apo- 
logiae ὃ. 24. At vero. hie lo- 
cus nihil probat ; nam ibi ora- 
tio aperte est draxólovéos, h. 
e. alterum orationis membrum 
aliam ae prius membrnm induit 
formam. E vulgari enim ratione 
dicendum erat: οὔτε γὰρ ἔγωγε 
— ἄλλους ϑεοὺς ἀναπέφηνα οὔ- 
τε τοὺς νέους διέφϑαρχα; sed 
ob sententiae posteriore mem- 
bro expressae gravitatem subito 
orationis. formam mutat, quo 
maiore vi sententia efferatur. Sie 
infra Il, 6, 19: οὔτε γὰρ τοὺς 
πονηροὺς ὁρῶ φίλους ἀλλήλοις 
δυναμὲν "ovS εἶναι; tum sequitur 
post interiectas enuntiationes : 
ἀλλὰ μὴν, ὥςπερ σὺ λέγεις, οὐδ᾽ 
ἂν rois χρηστοῖς οἱ πονηροί ποτε 
συναρμύσειαν εἰς φιλίαν pro ot- 
te τοὶς χρηστοῖς φίλους δυναμέ- 
vovs εἶναι. Schneiderus cum 
Paris. A. B, C. G. m. pr. edidit: 
οὔτε γὰρ ἔγωγε αὐτός, deleto 
altero οὔτε. Heindorfius le- 
gendum coniicit οὐ yóg ἔγωγε 
οὔτε «/rós. — Particulas οὐδὲ 
γάρ in negativis enuntiationi- 
bus pari modo ac xal ydQ in 
positivis usurpari constat. Cf. 
I, 4, 9. Confundi autem saepe 
in codd, particulas οὔτε ct οὐ- 
Dé, μήτε et μηδέ notum est. Cf. 


1o ; 
ἀπέκτεινον ͵ Ἐς ἀπέκτειναν. 


Male. οἱ δοκοίη] 


Edd. pr. et ἃ ΒΟ ΈΗ. σοι δοχεῖ. Edd. Ca- 


Haasium ad R. L. VIII, 2. 
p. 158. Partienla ydg rationem 
reddit sententiarum  anteceden- 
tium, participiis ἐπηρεάζων — 
οὐκ ἔχων — éziq ἔρον — διαβάλ- 


λὼν expressarum, in quibus haec 


latet sententia: non iusta causa 
Socratem insectans, sed falsis et 
fictis criminibus id Socrati obii- 
ciens, quod tum vulgo philoso- 
phis ἃ multitudine crimini da- 
batur (se. eos artem tenere dis- 
serendo efficiendi, ut deterior 
causa superet meliorem, τὸν fr- 
τῷ λόγον κρείττω ποιεῖν); neque 
enim ego ipse hoc (τὸ κοιρῇ 
--- ἐπιτιμώμενον) a Socrate au- 
divi (sc. se talem artem profi- 
teri), neque alius quisquam. ' 
Video nune e Seebodii Annal. 
phil. 139. p. 219. etiam Sau p- 
pium idem de h. l sentire. 
Bornemannus cum Langio 
explicat sie: legem illam So- 
cratis causa scriptam fuisse; 
tum antecedens ydo referendum 
est ad sententiam mente sup- 
plendam, ut: haec est mea opi- 
nio; nam neque e Socrate ne- 
que ex alio audivi. Sed fateor 
tale additamentum mihi quidem 
admodum ieiunum et inficetum 
videri, 

$. 39. Ἐδήλωσε δέ] appa- 
rebat (δῆλον ἐγένετο), sc. Cri- 
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τοὺς πολίτας ἐλάττους καὶ χείρους μὴ αἰσχύνεται 
μηδ᾽ οἴεται καχὸς εἶναι προστάτης τῆς πόλεως. "Anay- 
γελϑέντος δὲ αὐτοῖς τούτου, καλέσαντες ὃ τε Κριτίας 
x«i ὁ Χαριχλὴῆς τὸν Σωχράτην τὸν τὲ νόμον ἐδει- 


, , - * FS " , n U Y , 
χνύτην αὐτῷ καὶ τοῖς νέοις ἀπειπέτην 10] Nic 
σϑαι. Ὁ δὲ “Σωκράτης ἐπήρετο αὐτώ, εἰ ἐξείη πυν- 


ϑάνεσϑαι εἴ τι ἀγνοοῖτο τῶν προα) ουευομένων. 
᾽ 4 ὅπ 


stal. Steph 2. Voss. f. 
oí δοχεῖ. 
$. 33. 


tur, quae edicebantur. 


αἰσχύνεται V. 


tiam insectari lege proposita So- 
cratem. Cyrop. VII, 1, 30: os 
οὐκ ἔστιν ἰσχυροτέρα φάλαγξ, --- 
ἐδήλωσεν: ubi cf. Borne- 
mannum in ed. Goth. 
Andoecid. or. IV. p. 30, 12: 
δηλώσει δὲ ἡ τῶν συμμάχων 
ἔχϑρα πρῶτον, ὅταν ---- γένηται 
ναυτικὸς πόλεμος.  Lycurg. in 
Leocer. ὃ. 50. V. Stallbau- 
mium ad Plat. Phileb. p. 20. 
C. (p. 147. Goth.) et ad Gorg. 
p. 1^3. D. Matthiae. Gr. T. 
II. $. 360, 2. Kühner. T. II. 
8. 392. p. 10. (Gr. schol. S. 249, 
1.) Langius refert ad Critiam, 
ut sententiae sic se excipiant: 
legem illam Socratis causa fu- 
isse a Critia factam equidem 
non audivi, sed Critias ipse pa- 
tefecit, quum Socrates eum 
eum bubulco comparasset. At 
v. adnotationem proxime ante- 
cedentem. De seq. γάρ explica- 
tivo post ἐδήλωσε δὲ v. nos in 
Gr. 8. 754. B. p. 453. (Gr. schol. 
ὃ. 3924, 2.) Infra III, 4, 12. 
Symp. IV, 17: τεχμήριον δέ" 
ϑαλλοφόρους yàg xz. 


οὐ τοὺς χειρίστουξς] V. 
8. 93. οὐχ ἥκιστα. De triginta 
tyrannorum saevitia v. Hellen. 
II, 3, 12 sqq. Cf. Sallust. Ca- 
til. LI, 28— 81. 


et Par. 


p. 4i. , 


΄ 
ὼὡ 


G. 86 sec. m. (a pr. m. βόι δ.) 


adn. 
zgoayogtevouérov] H. e. si quid eorum ignorare- 
L. προξηγορ. 
γορευμένων, quod in seqq. edd. migravit. 


et Steph. e corr. zQor- 
Reduxi scripturam ve- 


προετρέποντο ἀδικεὶν 
Cf. Plat. ,Apol p. 387. C. 

βοῶν ἀγέλης νομεὺς κτλ. 
Eadem imagine usus est Plato 
in Gorg. p. 516. A. B. 

μὴ αἰσχύνεται, μη δ' ote- 
τα ἢ Siclegiturin BODFGHL 
(neque aliter intelligenda est 
seriptura ed. Iunt. Ald. a/oyV- 
rotat) pro vulgato αὐσχύνοιτο 
et ooo, quod est in Ald. Steph. 
er: E. Indieativus post antece- 
dentem optativ um: εἴ τις — μὴ 
ὁμολογοΐίη κακὸς βουχόλος εἰ- 
vat egregie sese habet. Primum 
enim oratió versatur in simili- 
tudine aliqua, h. e. in cogita- 
ta re, nunc antem in vere fa- 
cta, quam Socrates suis ipse 
viderat oculis. ^ V. exempla a 
Bremio in Excurs. IX. ad 
Lysiae orat. p. 417. ed. Goth. 
allata. Cf. nos ad II, 6, 4. et 
in Gr T. 1]. S. 819. not. 5. 

8$. 33. xalécavres—4ZOeir- 
κνύτην — xal ἀπειπέτη»ν 
V. Rost. ξ. 100. 4. e. Küh- 
ner. T. II. 8. 426. not. 2. (Gr. 
schol. $. 241, not. 8.) Cf. I, 2, 
16. 18. 24. II, 8, 18. — τὸν 
νόμον. 8.91: ᾿ἴρθαψο λόγων τέ- 
yn» μὴ διδάσκεἷν. 

ἀπειπέτην μὴ διαλέγε- 
σϑαη Infra IV, 4, 3: daayo- 
ρευόντων αὐτῶν μὴ διαλέγε- 


8 


8 
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δ᾽ ἐφάτην. 


nec) εσύ αἱ τοῖς νόμοις" ὅπως δὲ. μὴ δι᾿ 
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᾿Εγὼ τοίνυν, ἔφη, παρεσχεύασμαι μὲν 


ἄγνοιαν λά Üw 


TL παρανομήσας, τοῦτο βούλομαι σαφῶς μαϑεῖν παρ᾽ 


ὑμῶν" 


Πότερον τὴν τῶν λόγων τέχν jv σὺν roig - “ρ- 


ϑῶς λεγομένοις. εἶναι νομίζοντες ἢ σὺν τοῖς μὴ .ὁρ- 


ϑῶς ἀπέχεσθαι κελεύετε αὐτῆς; 


^ ' ι - 
Li μὲν γὰρ σὺν roig 


ὀρϑῶς, δῆλον ὅτι ἀφεκτέον εἴη τοῦ ὀρϑῶς λέγειν" εὲ 
" P" DH , - ^. e , , - 
δὲ cvv roig μὴ ορϑῶς, δῆλον Ori πειρατέον ορϑῶς 


λέγειν. 


terem, quae cur deseratur, nulla est causa. 


Καὶ ὁ Χαριχλῆς ὀργισϑεὶς αὐτῷ" 


"Eau, 


Sexcenties legitur 


τὰ λεγόμεν v, ubi e Latinae linguae, ratione exspectes τὰ λελεγμένα. 


Dein τὼ δ᾽ 
vulg. τὼ δὲ φάτην. 


σϑαι. de Rep. Laced. IX, 2: 
ó «υχοῦργος tois ev ϑέροις 
τῶν μὲν ἀμφὶ χρηματισμὸν ἀπ εἰ- 
πεμηδενὸς ἅπτεσϑαι. V. Her- 
mann. ad Viger. S. 271. p. 511, 
Rost. 8. 135. 6. b. 4). Küh- 
ner. τι II. 8. "717, 2. (Gr. 


schol. 8. 315, ^.) 
$. 3i. Ἐγὼ τοίνυν Toc 
νυν, ut particula uera faz) 


(v. ad I, 2, 29), nonnunquam 
usurpatur, quum quis alterius 
orationem celeriter et alacriter 
excipit eique promto animo re- 
spondet, uti h. 1. Gut! ich bin 
bereit den Gesetzen zu gehor- 
chen. Cf. 8. 35. 37. I, 6, U., ubi 
Socrates ad interrogationem ἃ 
se ipso propositam respondet: 
Ἐγὼ τοίνυν διατελῶ ταῦτα vo- 


μίξζων. V. Hartung. Griech. 
Partik. T. IL p. 350 sq. Cf. 
nos in Gr. T. 1]. 8$. 753, 2. 


σὺν rois ὀρθῶς λεγομέ- 
vois] H. e. τὴν τῶν λόγων τέ- 
χνὴν adiuvare ea, quae recte di- 
cuntur. Σύν τινὶ εἶναι si- 
gnifieat alieui auxilio esse. 
V. nos in Gr. T. II. ὃ. 60f. 
p. 216. (Gr. schol. $. 289, 2.) 


δῆλον» ὅτι" ἀφεκτέον εἴη 
τοῦ ὀρθῶς λέγει» Rarissi- 
ma sunt exempla, in quibus post 
praesens in enuntiatione pii- 





ἐφάτην scripsit Ern. ex ed. Par. et Vind. 1. pro 


maria positum (874v ἐστιν) ὅτι 
construitur eum optativo (dge- 
xtéor εἴη). Scilicet haec stru- 
ctura non usurpatur, nisi ubi 


.Scriptor alterius verba e tem- 


pore praeterito commemorat, 
uti ἢ. l. δῆλον ὅτι, ὃ ἐλ ἐγ ο- 
μεν, ἀφ. εἴη. Alias post prae- 
sens et perfectum et futurum 
ὅτι semper cum indicativo 
construitur, cuius rei rationem 
explicavi in Gr. T. IL. 8. 169. 


p. 476. Cf. Kühnast. D. Re. 

praesentat, im Gbr. d. sog. apo- 

E. - Conj. Rastenburg. [80]. 
. 93. 


πειρατέον ὀρϑῶς λέγειν 
Sententia totius loci haec est: 
Interdicitis artem "dicendi (sic 
brevitatis causa τὴν τῶν λόγων 
τέχνη» vertamus, quanquam non 
plane recte, uti apparet ex cis, 
quae ad $. 3!. exposuimus). 
Quaeritur igitur, utrum artem 
recte dicendi intelligatis an ar- 
tem.non recte dicendi. Si in- 
terdicitis artem recte «dicendi, 
qualem ego exerceo, a recte di- 
cendo: abstinendum est: quod 
absurdum est; sin autem inter- 
dicitis artem non recte dicendi, 
qualem v. c. sophistae exercent, 
opera danda est recte dicendo, 
et probanda mea dicendi ratio, 
quae ὀρϑῶς λέγειν docet. Nam 





LIB. I. CAP. II. 97 
ἔφη, ὦ «Σώχρατες, ἀγνοεῖς, τάδε σοι εὐμα ϑέστερα ὄντα 
προαγορεύομεν τοῖς νέοις ὅλως μὴ διαλέγεσϑαι. Καὶ 
ὁ “Σωχράτης" Ἵνα τοίνυν, ἔρη, μὴ ἀμᾳίβολον js ὡς 
ἄλλο τι ποιῶ ἢ τὰ προηγορευμένα, ὁρίσατέ μοι, μέ- 
χρι πύσων ἐτῶν δεῖ νυμίζειν νέους εἶναι τοὺς ἀνὥρω- 


Καὶ ὁ 


βουλεύειν οὐκ ἔξεστιν, 


710v. 


Χαρικλῆς. 
t " , * 

ὡς οὕπω φρονίμοις οὐσι" 
σὺ διαλέγου νεωτέρυις τριάκοντα ἐτῶν. 


"Ücov περ, εἶπε, χρόνου 


μηδὲ 
Myóé, ἂν τι 


, - » " - ΄ , ^ " 
ὠνῶμαι, ἔφη», ἣν πωλῇ νεώτερος τριάκοντα ἐτῶν, ἔρω- 


&. 24. 

δ. 35. 
plurimis eodd. pro ἐπειδάν: 
ταῦυτ αγφνόοξι". 
recta et non re- 
artem a vobis in- 
terdici ne eogitari quidem po- 
test. Ergo interdictum vestrum 
ad me quidem, qui recte dicen- 
di artem discipulis meis trado, 
non pertinet, 

8. 35. ὡς ἄλλο τι ποιῶ] 
1Δ 60} 8 sius in Socr. p. Z7. ex- 
plicat: ὥςτε μὲ ἄλλο τι ποεεῖν. 
Sauppius vertit: adeo, ut 
faciam. Mihi vero &s non fi- 
nalis, sed comparativa coniun- 
etio (wie) esse videtur. 

μέχρι πύσων ἐτῶν] intra 
quot annos. Infra Ht, 5. 21: 
μέχρι cns ελαφρὰξς AUS, quam- 
diu aetas agilis est. V. Sturz. 


utramque, et 
cte, dicendi 


L. X. h. v 
ὅσου περ, εἶπεῦ Rectae 
quae dicitur orationi obliquae 


plerumque interseritur ἔφη, non 
raro tamen εἶπε. Nymp. lil, 

T€ γὰρ σύ, εἶπεν: ubi Borne- 
mannus p.957. eomparat Symp. 
νι 60. Vili, 4. Cyrop. I, 3, 1». 


4, 21. VI, 3, 10. Apol. 6. et 2!. 
βουλεύει» H. e. βουλευ- 
τὴν εἶναι. Cf. supra I, 1, |8. 


τριάκοντα ἐτῶν) Ante tri- 
gesimum aetatis annum cives in 
senatum legi non poterant. V. 
C. Fr. Hermanni Lebrbuch. 
d. Gr.  Staatsalterth. E 109. 

$. 35. dv τι ὠνῶμαι --- ἣν 


Xenoph. Comment. 


ἀφεκτέον εἴ Ed. Par. ἀφ. αὐτοῦ εἴη. 
Ἐπειδη Sie Port. et Leoncl. 
idem 


correx legiturque in 


error IV, 3, 3; Voss |. ἐπεὶ 


πωλῇ] Schneiderus diversa 
particulae forma offensus pro 
ἤν commodius legi putat καὶ 
nisi dr tempus, 7» conditionem 
significare dicas. Utramque ra- 
tionem nemo hodie probabit. 
Nam primum utramque formam 
eandem habere vim ne monere 
quidem opus est. Deinde illud 
καί, quod pre ἤν importare 
vult, importunissimum est. Scei- 
licet si ratio enuntiationum con- 
ditionalium diversa est, ita qui- 
dem, ut altera ab altera pen- 
deat et quasi ei subiecta sit, 
vel alter& alteri explicationis et 
accuratioris definitionis causa 
adiuncta est: particula econdi- 
tionalis. sine. copula repetenda 
est. Sic h. l. emendi actio pen- 
det ab actione vendendi. Ali- 
quis emit, si quis vendit: id 
quod longe diversum est ab hoc: 
aliquis emit et aliquis vendit. 
Paullo post: μηδ᾽ ἀποχρίνω- 
put .., ἄν τίς μὲ ἐρωτᾷ νέος, 
ἐὰν εἰδῶ. Infra 11, à, 9: ϑαυ- 
μαστά γ8 ἀλέγειϑ, εἰ xvra μέν, 
εἰ gol ἦν ἐπὶ προβάτοις ἐπιτή- 
δειος, — ἐπειρῶ εὖ ποιήσας πραὺ- 
rer. Anab. III, 2, 51., ubi v. 
adn. (Ab his locis diligenter 
sunt seiungendi ii, in quibus 
per negligentiam 
repetitum est, ut in Anab. III, 


d - 


quandam εἰ 


36 
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μαι, ὁπόσου πωλεῖ; Ναὶ rà γε τοιαῦτα, ἔφη ὁ Xa- 
- , , , T ͵ n" , 
QuxÀng* ἀλλά τοι σύ γε, ὦ «Σώχρατες, εἴωϑας εἰδώς, 


Güg ἔχει, τὰ πλεῖστα ἐρωτᾶν" ταῦτα οὖν μὴ ἐρώτα. 


Μηδ᾽ ἀποχρίνωμαι οὖν, ἔφη, ἄν τίς us ἐρωτῷ νέος, 
ἐὰν εἰδῶ, οἷον ποῦ οἰκεῖ Χαριχλῆς; ἢ ποῦ ἔστι Κρι- 
τίας,. Ναὶ rà γε τοιαῦτα, ἔφη 0: Χαρικλῆς. Ὁ δὲ 
Κριτίας" ᾿Δλλὰ τῶνδέ τοί σε ἀπέχεσϑαι, ἔφη, δεήσει, 
ὦ ΣΣώχρατες, τῶν σχυτέων καὶ τῶν τεχτόνων καὶ τῶν 
χαλχέων" xci γὰρ οἶμαι αὐτοὺς ἤδη κατατετρῖφϑαι 
διαϑρυλουμένους ὑπὸ σοῦ. Οὐκοῦν, ἔφη ὁ “Σωχρα- 
της, καὶ τῶν ἑπομένων τούτοις, τοῦ Tt διχαίου καὶ 


ξ. 86. 
ἔφη Χαρ. 


ἔφη ὁ Xag.] Sic Par. ed. et Steph. sec. 


Vulgo 


ἐρωτᾷ νέος — ποῦ Sic margo Steph., ed. Par. et codd. 
ABCDEHKLHM. pro vulg. ἐρωτῶν τάχα ἐξετάσῃ ποῦ οἰκεῖ. 


2, 35. Oecon. II, 18.) Neque 
aliter Latini, ut Cicer. de Fi- 
nib. I, 3. V. nos in Gr. Gr. 
T. M. 8. 823, 9. et ad Cicer. 
Tusc. V, 9, 24. 


ἀλλά τοι] veruntamen. 
Particula restrictiva ro inten- 
dit vim oppositionis (aber ge- 
wiss). Eadem particularum iun- 
ctura infra II, 2, 7. III, 6, 10. 
Saepe hae particulae verbo ali- 
quo interiecto dirimuntur, ut 
Cyrop. I, 5, 13: ᾿Αλλὰ πιστεύω 
rot, &t confido tamen, ubi 
v. Bornemannum p. 72. ed. 
Goth. V. nos in Gr. T. II. 8. 
105, 4. (Gr. schol. S. 317, 31) 

$. 37. τῶν δε] De pronomi- 
num demonstrativorum vi prae- 
parativa v. Gr. nostr. T. II. $. 
631, 2. (Gr. schol. 8. 304, 2.) 


τῶν σκυτέων xi.] Brevius 
dictum pro: τῶν παραδειγμάτων 
τῶν ἀπὸ τῶν oxvréov. Scilicet 
Socrates in disputationibus suis 
hane sequi solebat consuetudi- 
nem, ut sententias vel praecepta 
sua exemplis et similitudinibus 
e communi vita, a fullonibus, 
coriariis, figulis, sumptis illu- 
Strare vel confirmare studeret, 


contrariam plane sophistis in- 
gressus disserendi rationem, qui 
exemplorum et imaginum splen- 
dore ae magnificentia orationis- 
que granditate auditorum ani- 
mos praestringere quasi et ca- 
ptare studebant et Socraticum 
dicendi genus tanquam quoti- 
dianum, tritum, humile deride- 
bant, quum vim in hoc disse- 
rendi more latentem non perci- 
perent. Cf. infra IV, 4, 5 sq. 
Plat. Symp. p. 221. E: ὄνους 
γὰρ κανϑηλίους λέγει (Σωκρά- 
τη8)}) καὶ χαλκέας τινὰς καὶ σκυ- 
τοτόμους xal βυρσοδέψας. Gorg. 
p. 491. A., ubi Sophista dicit: 
Νὴ τοὺς ϑεούς, ἀτεχνῶς ye dei 
σκυτέας τε xal χναφέας καὶ μα- 
εἰρους λέγων καὶ ἑατροὺς οὐ- 
à» παύει. ΟἿ. Prolegom. VI. 
χατατετρῖφϑαι διαϑρυ- 
λουμένους ὑπὸ σοῦ] Bene 
Schützius: Puto enim 'eos 
tantum non semper in ore ha- 
bitos iam contritos esse; sie 
müssen schon ganz abge- 
nutzt sein, so oft führst 
du sie im Munde. Proprie 
dicuntur exempla contrita; 
sed h. l. verbum τρέβειν lepide 
ad ipsos homines, & quibus So- 
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τοῦ ὁσίου xoi τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων; Ναὶ. μὰ 
Δί, ἔφη ὁ Χαρικλῆς, καὶ τῶν βουχόλων γε" εἰ δὲ 
μή, φυλάττου, ὅπως μὴ καὶ σὺ ἐλάττους τὰς βοῦς 


ποιήσης. Ἔνϑα καὶ δῆλον ἐγένετο, ὅτι ἀπαγγελϑέν- 
τος αὐτοῖς τοῦ περὶ τῶν βοῶν λόγου ὠργίζοντο τῷ 
«Σωχρατει. 


u M 3 c ^ , à ΠΡ, Κ , ' 
ἴα piv ovv ἡ συνουσία ἐγεγόνει Κριτίᾳ πρὸς 
, ^ , , LU 
“Σωχρατὴν, xci wg εἶχον πρὸς αλλήλους, εἴρηται. 
Φαίην δ᾽ ἂν ἔγωγε μηδενὶ μηδεμίαν εἶναι παίδευσιν 
U - U » » » , ^ ^ », , 
παρὰ τοῦ μὴ «géoxovrog. Κριτίας δὲ καὶ AAxifia- 
δὴς οὐχ ἀρέσκοντος αὐτοῖς “Σωχράτους ὡμιλησάτην, 


ξ. 37. καὶ τῶν τεκτόνων] F. καὶ τεχτ. — διαϑρυλο υμῇ 


διαϑρυλλουμ. habent edd, V. ad I, 1, 2. — τῶν τοιούτων] 
Sie DFH (sed hic sine τῶν) et Bessario pro vulg. τῶν δικαίων. 


crates repetere solebat exempla, φυλάττου, ὅπως μὴ — 


transfertur. Fr. Iacobsius in 
Socr. p. 28. comparat Lucian. 
Parasit. ἃ. 49. T. VII. p. 134: 
oí περὶ ἀνδρίας ὁσημέραι διαλε- 
γόμενοι xal κατατρέβοντες 
τὸ τῆς ἀρετὴ ς ὄνομα. 

τῶν ἑπομένων τούτοις 
eis, quae cum istis exemplis co- 
haerent et coniuncta sunt et ex 
eis consequuntur. Sic saepe ver- 
ba rd τινι ἑπόμενα usurpantur. 
V. Plat. de Rep. III. p. 4085. 
D. p. 412. VI. p. 480. D. 

τῶν ἄλλων τῶν τοιού- 
των] V. Bornemannum ad 
Apolog. $. 33. p. 71. ed. 1524. 
Ρ- 352. ed. 1829., qui plura con- 
tulit exempla, in quibus post 
oí ἄλλοι, τὰ ἄλλα subsequenti 
nomini articulus additus est, ut 
Cyrop. I, 2, 2: καὶ τάλλα τὰ 
τοιαῦτα. 

τῶν τοιούτων H. e. et 
reliquorum. Sic legitur in DF H, 
qui τῶν omisit, pro vulg. τῶν 
δικαίων: quod Schützius in- 
terpretatur: deque eis, quae iu- 
stis sunt opposita. 

xal τῶν βουκόλων. ye] 
Hoc additur ob mpm 8. 
32. allatum. 


ποιήσῃ] Sic in omnibus et 
editis et scriptis libris legitur. 
Est hic locus e multis eis, qui 
regulae Dawesianae, qua 
particularum ὅπως μή cum 
coniunctivo aoristi primi stru- 
ctura negatur, repugnat. Haec 
regula etiam ad ὄπω ς transfer- 


tur. At II, 1, 19. in plurimis 
libris legitur: ὅπως ἐχϑροὺς 
χειρώσωνται. 10, 1: ἐπιμελῇ, 


ὅπως ἀνακομέσῃ, quod omnes 
libri tenent, praeterquam quod 
F. wer ὅπ. ἀνασώσῃ. Anab. 
V, 6, ὅπως ἐκπλεύσῃ. Sed 
hb plura afferre ad con- 
futandam regulam omni ratione 
destitutam. Si quis plura cu- 
pit, adeat Lobeckium ad 
Phryn. p. 716 sq. Krügerum 
ad Anab. I, 3, 14. C. E. Chr. 
Schneiderum ad Plat. Civ. 
T. II. p. 48. Popponem ad 


Thuc, Part. Y Vol. 1. p. 136 sq. 
P. τὸ Vol. f. p. 422. P. III. 
Vol. P. s isi et ad Xen. Cyr. 
III, i 917. p. 112. sq. Saup- 


pium ad Comment, II, 1, 19. 
Rost, 8. 122. IIT. 10. K ühner. 
T. II. $. 1171. 

8. 39. οὐκ ἀρέσχοντος ad- 


qd * 


38 
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εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς ὡρ- 


ὃν χρύνον ὡμιλείτην. αὐτῷ, ἀλλ᾽ 
γὰρ ΦΦΖωχράτει συν- 


μηκότε προεστάναι τῆς πόλεως ἔτι 
ὄντες οὐκ ἄλλοις τισὶ μᾶλλον ἐπεχείρουν διαλέγεσϑαι 
ἢ τοῖς μάλιστα πράττουσι τὰ πολιτικά. ,1ἐγεται γὰρ 
᾿“λκιβιάδην, πρὶν εἴχοσιν ἱτῶν εἶναι, 1]εριχλεῖ, ἐπι- 
τρόπῳ μὲν ὄντι ἑαυτοῦ, προστάτῃ τὴς πόλεως, 
τοιάδε διαλεχϑῆναι περὶ νόμων"  Liné μοι, φάναι, ὦ 
Περίχλεις, ἔχοις ἂν με διδάξαι, τί ἐστι νόμος; llav- 


δὲ 


τως δήπου, φάναι τὸν Πἰεριχλέαι. 
τῶν ϑεῶν, φάναι τὸν ᾿“λκιβιάδην" 
“ὅτι νόμιμοι ἄνδρες εἰσίν, οἶμαι 


τινῶν. ἐπαινουμένων, 


$. 39. 


duileétngv) F. ὠμιλησάτην. 


“ίδαξον δὴ πρὸς 
« "m , , 
ὡς ἔ;ωγ᾽ ἀκούων 


Male. Dein διαλέγε- 


σϑαι ab eodem F. non minus male omittitur. 


$. 40. 
8. 41. 


ἑαυτοῦ] Par. ADM αὐτοῦ. V. 
ὦ Περίκλεις Iunt. 


ad f, 2, 49. 


Ald. E. G. ὦ Περίκλες, forma 


poco scriptorum; F. , 6 feit, forma tragicorum. V. nos 


in Gr. I. ὃ. 248. not. 
ἀκούων ABODFH. 
consulti, ut Sessio vertit. 
8. 49- οὐδέν tri] AD. 
ρον δὲ] Voss. 2. δέ omitt. — 


οὐδέν τοι. 


(Gr. schol. 8. 59, not. 8.) Dein ἐγὼ 
Red Ed. Par. νομιχοί, Y. e. iuris 


Πότε- 


τὰ δὲ 


Cf. &. t3. — 


adn. 


vouícav] V. 


κακὰ οὔ] AHKL. τὰ κακὰ δὲ οὔ: quod recepit Saupp. V. ad 


, 12. 
8.49. 


vulg. ὅσα δ᾽ ἄν. 


τοῖς — ὁμιλησάτην Iunge: 
οὐχ ὡμιλησάτην. 

οὐκ ἄλλοις τισὶ μᾶλλον 
— 3) Οὐ (μὴ) μᾶλλον fj est La- 
tinorum non tam — quam. 
Cf. Thuc. II, 40. Demosth. 
pro Megalop. 10. p. 183. Vol. I. 
Strangium in Lips. Diar. 
Suppl. 1536. p. 351. 

S. 4^. εἔκοσιν ἐτῶν — Ile- 
ρικλεὶ ἐπιτρόπῳ] Cf. Plat. 
Alcib. I. p. 104. B. p. 11*. B. 

At. díbafov δὴ 4j 
partieula habet vim urgendi: 
iam, sine mora, sofort zur 


Sache. Infra II, 3, !1: λέγ 
δή μοι. Sed concludendi quo- 
que vim habere potest, ut IIT, 


6, 5: Μέξον δή, dic igitur. V. 
Hartung. Gr. Partik. T. L. P 
260 " et nos in Gr. T. II. $. 
691. B. (Gr. schol. 8$. 3!5, 1.) 


1 


ὅσα dr] Sic Vatic. 1. Flor. DCE. Pa:is. G. F. pro 
Ed. Paris. ὅσα γ᾽ dv. , 


Cf. Var. Ser. $. 4. De 

8.42. οὐδὲν τῇ Recte Herb- 
stius interpretatur nihil quic- 
quam. Cf Symp. IV, 21: ἦτ- 
τὸν τί μὲ ole μεμνῆσϑαι αὖὐ- 
τοῦ. V. nos in Gr. T. II. 8. 633. 
(Gr. schol. $. 303, A3 

πάντες γὰρ οὗτοι νόμοι 
εἰσίν» Per attractionis genus, 
et Graecis et Latinis scriptoribus 
usitatum, pro πάντα ταῦτά ἐστι 
νόμοι dietum (ut mox ὃ. 483: 
καὶ ταῦτα νόμο ἐστί). Infra 
III, 11, 4: ἐάν T$ --- φίλος μοι 
γενόμενος εὖ ποιεῖν ἐθέλῃ, ov- 
τός uot βίος ἐστέ, hic mihi 
est victus. IV, 4, 18. (contra 
supra $. 4f. et 42. legimus τέ 
ἐστι vóuos;) Nostro ἊΣ con- 


similis est Anab, V, 4, τὸν 
δὲ! νέον σῖτον σὺν τῇ ge 
ἀποκείμενον (εὕρισκον)" ἦσαν δὲ 


ξειαὶ αἱ πλεῖσται pro 9r δὲ 


* 
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μὴ ἂν δικαίως τούτου τυχεῖν τοῦ ἐπαίνου τὸν μὴ ti- 
δότα, τί ἐστι νόμος. AÀ' οὐδὲν τι χαλεποῦ πραγμα- 
rog ἐπιδϑυμεῖς, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, φάναι τὸν Περικλέα, 
βουλόμενος γνῶναι, τί ἐστε νόμος" πάντες γὰρ οὗτοι 


νόμοι εἰσίν, οὺς τὸ πλῆϑος συνελϑὸν xai δοκιμάσαν 
ἔγραψε, φράζον, ἃ τὲ δεῖ ποιεῖν χαὶ ἃ μή. Πότερον 
δὲ τὰἀγαϑὰ νομίσαν δεῖν ποιεῖν, ἢ τὰ καχώ; 1αγαϑά, 


' , , JT , D U LÀ g^ 
11, δία, φάναι, ὦ μειράκιον, τὰ τὲ xaxa οὔ. αν 
δὲ μὴ τὸ πλῆϑος, ἀλλ, ὥρπερ ὅπου ὀλιγαρχία ἐστίν, 


ὀλίγοι συνελϑόντες γράψωσιν, 0 τι χρὴ ποιεῖν, ταῦτα 
τί ἐστι, ]|άντα, φάναι, 06a Qv τὸ χρατοῦν τῆς πό- 
vulg. ὅσα δ᾽ ἄν Gu. Dindorf: ,Invecia particula ὃ ab li- 


brariis est non veterum, sed suae aetatis consuetudinem sectanti- 
bus. Fallitur Bastius in Append. ad Epist. erit. p. 4". ὁποία 
δ᾽ dv τύχῃ in Plat. (Symp. p. 199. D.) defendens,** ubi omnes 
libri particulam ὃ £ tenent. Scilicet cadentis graecitatis scriptores 
saepius δέ adiungunt relativis, ut ósri$ δέ, ὁποῖος δέ in senten- 
tiis indefinitis ad augendam notionem indefiniti (quicunque de- 
mum). Sed ex antiquioribus scriptoribus praeter illum Platoni- 
cum locum nullum alium exagitare potui. Nam quos supra ad I, 
1, 3. attüli locos: Commentar. I, 1, 15. Symp. II, 9. xai ós- 
11$ δέ, nullo modo eomparari possunt. In eis enim καί prae- 
missum est: zai ὅςτις δὲ vertendum est et quicunque porro, 
et δ ἐ habet lic eandem vim copulativam, quam in reliquis exeme 
plis, in quibus xa? — δέ leguntur. 


, ζειαὶ τὰ πλεῖστα. 
υ: 


Infra IH, 1t, 


quenti oratione verbum finitum 
ὅ τι ἂν ἐνταῦϑα ἐμπέσῃ, τού- 


supplendum sit. Sympos. IV, 


42 


4 


τῷ τροφῇ χρῶνται attractio — 53: αὐθάνομαι γάρ τινας ἐπι- 
admissa non est, quia antece- βουλεύοντας διαφϑεῖραι αὐτόν. * 
dit neutrum relativi à τὲ, cni — Ka) ὁ Σωκράτης ἀκούσας" 'Hod- 


respondet demonstrativum rov- 
to. Sed etiam aliis loeis non 
raro apud Graecos negligitur 


κλειξ, ἔφη, τέ τοσοῦτον ropt- 
forres VLLL ὑπὸ τοῦ σοῦ 
παιδός, ὥςτε ἀποκτεῖναι αὐτὸν 


attractio; Anab. I, 2, |^: ἔγωγε βούλεσθαι; ubi ex antecedenti 
φημὶ ταῦτα μὲν φλυαρίας εἷναι: — responsione ἐπιβουλεύουσιν sup- 
ubi v. Bornem. et nos. Cf.  plendum est (conf. ibid. 8. 2.). 
Rost, $. 99. 6. e, Kühner. Υ. 101] Bornemannum p. !46. 


'T. II. 8$. 421. not. 1. (Gr. schol. — Cf. infra II, 1, 93. ibique adno- 


&. 240, 3. et 2i1, not. 3.) 
νομίσαν Sic cum Herb- 
stio et Saup pio pro vulgato 
ἐνόμισαν, quod etiam F habet, 
scripsi ex elegantissima Reis- 
kii correctione, quam primus 
recepit Wolfius. Saepe enim 
nominativus participii ita poni- 
tur, ut ex antecedenti vel se- 


tata, Cyrop. VI, 3, 70. Cf. Her- 
mannum ad Vig. p. (70, 218. 
Wannowskium De casib. ab- 
sól. p. 313 sqq. Matthiae Gr. 
4 9:6. not. 1. 2. Kühner. 
6*0. (Gr. schol. δ. 586. not.) 
43. ταῦτα τὶ ἐστι;} 
Anab. II, 1, 29: τί οὖν ταῦτά 
ἐστρ"; V. nos ad Anab. I, 10, 14. 


& 
3 
I.&. 


PEN 
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λεως ÜovAsvodusvov ἃ χρὴ ποιεῖν γράψῃ, νόμος xa- 
λεῖται. Καὶ ἂν τύραννος οὖν χρατῶν τῆς πόλεως 
γράψῃ τοῖς πολίταις ἃ χρὴ ποιεῖν, καὶ ταῦτα νόμος 
ἐστί; Καὶ ὅσα τύραννος ἄρχων, φάναι, γράφει, καὶ 
ταῦτα νόμος καλεῖται. Βία δέ, φάναι, καὶ ἀνομία τί 
ἐστιν, ὦ Περίκλεις; '4do' οὐχ ὅταν ὁ κρείττων τὸν 
ἥττω μὴ πείσας, ἀλλὰ βιασάμενος ἀναγκάσῃ ποιεῖν 
ὅ τι ἂν αὐτῷ δοχῇ; ἔμοιγε δοκεῖ, φάναι τὸν Περι- 
κλέα. Καὶ ὅσα ἄρα τύραννος μὴ πείσας τοὺς πολί- 
τας ἀναγχάζει ποιεῖν γράφων, ἀνομία ἐστί; Δοκεῖ 
μοι, φάναι τὸν Περικλέα " ἀνατίϑεμαι γὰρ τὸ ὅσα τύ- 
ραννος μὴ πείσας γράφει νόμον εἶναι. Ὅσα δὲ οἱ 
ὀλίγοι τοὺς πολλοὺς μὴ πείσαντες, ἀλλὰ κρατοῦντες 


8. 41. 
8. 45. 


deret à γράφουσι. — 


ὃ. 44. ἀνατέϑεμαι yàg] 
H. e. retracto (muto, corri- 
go) sententiam meam.  Meta- 
phora ducta est a caleulorum 
(πεττῶν) ludo; ἀναϑεῖναι πετ- 
τούς est retrahere calculos, i. e. 
alio loco ponere, scilicet post- 
quam intellectum est. calenlum 
male positum esse: cui contra- 
rium est ϑεῖναι πειτούξ, ponere 
ealeulos. Hinc verbum dvaré- 
ϑέσθϑαι translate dicitur pro: 
errorem corrigere vel perperam 
facta retractare. Infra II, 4, 4: 
οὗς ἐν τοῖς φίλοις EO eoa v, πά- 
λν τούτους ἀνατίϑεσθαι. 
Saepe apud Platonem hoc 
verbum hac vi usurpatum legi- 
tur, ut Gorg. p. 461. D. Pro- 
tag. p. 211. E. Menon. p. 89. 
D. Charmid. p. 240. C. Phae- 
don. p. 5S7. A4., ubi v. Wytten- 
bachium. Eadem vi μετατί- 
ϑέσϑαι legitur infra IV, 2, 1&8: 
μετατίϑεμαι τὰ εἰρημένα. 4, 14., 
ubi paullo post sequitur: δεῖ ,γὲ 
τοι --- ἐξεῖναι μᾶλλον 7 μὴ ὁρ- 
ϑὼς τιϑέναι. Ὧς articulo 


τὸ ὅσα] Haec elegans Heindorfii coniectura confir- 
,matur D et F. Vulgo rot ὅσα. 
. τοὺς πολλοὺς] Sic Steph. 
pro rois πολλοῖς, quod habent edd. pr. et Par. B. 
φῶμεν ἣ μὴ φῶμεν εἶναι; F. φῶμεν 


cum M. et libris Par. 
Dativus pen- 


infinitivo addito post ἀνατέϑε- 
μαι v. ad I, 3, 1: ἀποσχόμενον 
τὸ .. ἄπτεσϑαι. 


$.46. Μάλα τοι] Particula 
τοι in responsione inservit as- 
sensioni confirmandae. "V. nos 


in Gr. T. II. 8. 840. p. 587. 
(Gr. ETNS 8. 317, 8) Cf. ad 
1, 6, Infra II, 1, 11. 13. 


Mr τὸ responsione formula 
obiiciendi: 44ii' ἐγώ τοι — 
at ego quidem. —  Cora- 
ius colo post ὦ ᾿Αλκιβιάδη in 
comma mutato verba μάλα τοι 
cum sequentibus δεινοὶ τὰ τοι- 
αὔτα ἦμεν coniunxit: quam qui- 
dem distinctionem recepitSau p- 
pius, ego vero reiiciendam cen- 
seo. Nam primum necessaria 
videtur responsio ad Alcibiadis 
interrogationem. Deinde etiam 
offendit collocatio vocabuli μά- 
λὰ ab adiectivo δεινοί nimis re- 
moti, quanquam probe scio ad- 
verbia μάλα, μᾶλλον, πάνυ, xo- 
λύ saepe pluribus interiectis vo- 
cabulis ab adiectivo vel adver- 
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γράφουσι, πότερον βίαν φῶμεν, ἢ μὴ φῶμεν εἶναι; 
Πάντα. μοι δοκεῖ, φάναι τὸν Περικλέα, ὅσα τις μὴ 
πείσας ἀναγχάζει τινὰ ποιεῖν, εἴτε γράφων εἴτε μή, 
βία μᾶλλον ἢ νόμος εἶναι. Καὶ ὅσα ἄρα τὸ πᾶν πλῆ- 
ϑὸς χρατοῦν τῶν τὰ χρήματα ἐχόντων γράφει μὴ πεῖ- 
σαν, βία μᾶλλον ἢ νόμος ἂν εἴη: Μαλα τοι, φάναι 
τὸν Περικλέα, ὦ ᾿Δλκιβιάδη". καὶ ἡμεῖς, τηλικοῦτοι 
ὄντες, δεινοὶ τὰ τοιαῦτα ἦμεν" τοιαῦτα γὰρ καὶ ἐμε- 
λετῶμεν καὶ ἐσοφιζόμεϑα, οἷά πὲρ καὶ σὺ νῦν ἐμοὶ 
δοκεῖς μελετᾶν.  T'v δὲ ᾿Αλκιβιάδην φάναι" Εἴϑε 
σοι, ὦ Περίκλεις, τότε συνεγενόμην, ὅτε δεινότατος 
σαυτοῦ ταῦτα ἦσϑα. ᾿Επεὶ τοίνυν τάχιστα τῶν πο- 
λιτευομένων ὑπέλαβον χρείττονες εἶναι, ΣΣωχράτει μὲν 


εἶναι 7 μὴ φῶμεν; — 
sar., Vi nd. et. Par. B. 
λον 3 vóuov elvat. 


uot δοκεῖ] Sic edd. pr., Steph. 2., Bes- 
Vulgo omitt. uot, — 


Dein F. βίαν uài- 


. 46. δεινότατος σαυτοῦ ταῦ ra] F. δεινότερος ἑαντοῦ 
ἦσθα; unde Born. dedit: δειότατος ἑαυτοῦ ἦσϑα. 


bio suo cum vi quadam dirimi. 


V. ad IL 6, 39. 
xai ἡμεῖς -- δεινοὶ τὰ 
τοιαῦτα ἡμεν etiam nos, 


quum in iuvenili aetate consti- 
tuti eramus, acriter incumbeba- 
mus in eiusmodi studia, qualia 
tu nunc mihi videris vehementer 
amplexari, in primis disserendi 
artem (τὴν διαλεχτικήν). De ra- 
ro apud pedestris orationis scri- 
ptores numeri plurativi primae 
personae modestiae causa pro 
singulari positi usu, ita ut scri- 
ptor sua quasi cum aliis com- 
municet, cf. infra II, 7, 1. Cy- 
rop. I, 1, Ἔννοιά x09" ἡμῖν 
ἐγένετο. cf. ibid. &. 2. init. 8. 3. 
init. Anab. I, 7, 7v. V. Weis- 
kium ad locum allatum, Saup- 
pium ad h. l. et nos in Gr. 
'T. II. 8. 430. d. Aliaratio est 
locorum, quales sunt III, 3, 1 
3., de quibus v. Prolegom. p. 20, 
adn. **). 

ὅτε δεινότατος σαυτοῦ 
ταῦτα 5o9a] quum te ipse 
in his' studiis superabas (plus 


' Pericle, 


quam-ullo ante vitae tuae tem- 
pore valebas). V. Matthiae. 
'T. H. $. 460. Rost. $. 97. 12. 
additam. 2. a. cc. Kühner. T. 
11. 8. 750. g. (Gr. schol. δ. 393, 
5.. Sic comparativus Venat. 
XII, 90: ἅπας ἑαυτοῦ ἐστι flei- 
τέων. de Re eq. I, 14: ἅπαντα 
βελτίω ἑαυτοῦ ἔσται, ubi v. 
Sauppium in ed. Schn. Pro 
δεινότατος Fritschius ad Ari- 
stoph. TThesmoph. 838. δεινότε- 
ρος. scribendum censet, quoni- 
am Alcibiades cum magna acer- 
bitate hoc dicat: Utinam tum, 
tecum vixissem, 
quum in disserendi arte 
temet ipse vincebas (plus 
in ea quam nunc valebas); nam 
plus eum dici adolescentem in 
dialecticis, quam nunc senem 
profecisse. Verum haud facile 
quisquam viri doctissimi sen- 
tentiae accedet. 

8. 47. Ἐπεὶ τοίνυν Par- 
ticula μεταβατικὴ τοένυν in- 
dicat interruptam orationem de 
integro repeti. Cf. ad 8. 29. 


46 
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οὐχέϊι προρηισαν" οὔτε γὰρ αὐτοῖς ἄλλως ἤρεσκεν, 
εἴ ve προςέλϑοιεν, ὑπὲρ ὧν ἡμάρτανον ἐλεγχόμενοι 


ἤχϑοντο" 


* ἂν, Ἀν t 

τὰ δὲ τῆς πόλεως ἔπραττον. ὠνπερ Évexev 

xai Σωχράτει προςηλίον. 
- t U B rd - ^ 

τους ἣν ὁμιλητὴς xoi XoiptgOv xci 


'diàa Κρίτων τε Σωχρά- 
Χαιρεχράτης 


xai “Ερμοχράτης xci Σιμμίας καὶ Κέβης καὶ Φαι- 


δωνδης xai ἄλλοι, οἱ ἐκείνῳ συνῆσαν, 


οὐχ ἵνα δη- 


μηγορικοὶ ἢ δικανιχοὶ γένοιντο, ἀλλ ἵνα, καλοί τε κα- 


8.47. ὦνπεὲρ ἕνεκεν καὶ V. 
8. 48. 
χράτης. V. adn. καὶ Ἑρμοκράτηξ Schneid. 


inseruit. — 
et Wolf.; M. 
ns; KL. Φαιδωνίδης. 


οὔτε — e? τε] Neque enim 
salis de causis eis placebat, 
et.. graviter ferebant. Saepe.se 
excipiunt particulae οὔτε et ré, 
ut.apud Latinos nec (neque) 
— et (que). Significant hae 
particulae: einerseits nicht 

—, andererseits. Infra ILE, 
4, 1. Anab. |l, 2, 8: ὥμοσαν --- 
-- μήτε προδώσειν ἀλλήλουν 
σὐμμαχοίτε ἔσεσθαι: ubi. ν. adn. 
Jbid. V, !, 6: οὔτε γὰρ ἀγορά 
ἐστιν (xvj —, 5 te χώρα πολε- 
μία. V. C. G Krüger. ad Dio- 
nys. Hal. historiogr. p. 269, qui 
multa exempla collegit, in qui- 
bus οὔτε — εἴ ze, οὔτε — ἦν τε 
inter se respondent. Rost. $. 
134. 5. Kühner. T. I. 8. 743. 
a. p 441. [(Gr. schol. ὃ. 32!, 
2, 3).] De Latina lingua v. nos 
in Gr. L. 8. 135, 4. et ad Ci- 
cer. Tusc. l, 4, v. 

ἐλεγχόμενοι j19orro] I, 
1, 33: ἀπολείποντες αὐτὸν ἄχϑον: 
ται. Hl, 18,.3: ἄχϑονται zivov- 
d Ro st. δ. 50. Kühner. 
CT. d. $. 659. lil. ((Gr.. schol. 
&. 310 4, by.] 

dvazxeQ ἔνεκεν xai Xo- 
χράτει mgoszitov] ln uno 
libro K. omittitur καί: quod li- 
cet prima specie otiosum esse 
videatur, tamen optime sese' ha- 


adn. 


Χαιρεχράτη $] Bess., margo Steph., H. Xaugeot- 


e Par. D. et F. 


Qairbovóns) Sic liber Leid., Par. ABCDH, Bess. 
Φαιδώνδας Dorica terminatione, male; Εἰ, Φενδών- 
Vulgo Φαίδων δέ V. 


adn. —  γένοιν- 


bet. Graeci enim saepissime post 
pronomina relativa inferunt par- 
tieulam χαΐ (etiam) gradatio- 
nem quandam significantem. Su- 
pra 1,2, 31: ry ὧν δὴ χαὶ ἐμί- 
σει τὸν Σωκράτην ὁ Κριτίας. 
II, 8, 2: ἧπερ καὶ ποιεῖν xpd- 
nuoror.. V. Hartung. Griech. 
Partik. x T p. 136. Cf. nos in 
Gr. T. . 125, 2. 

$. 48. PAM »r] De Critone 
v. Cobetum Prosop. p. 58, de 
Chaerephonte ibid. p. 61 sq., de 
Chaerecrate p. 62, de Hermo- 
crate p. 5", de Simmia, Cebete 
et Phaedonde p. 32. Hermo- 
crates fuit clarus bello Pelo- 
ponnesiaeo Syracusanorum dux : 
qui quum, etsi apud Platonem 
(in Critia et ''imaeo) inter per- 
sonas cum Socrate loquentes 
nominetur, tuümen non apte in 
Socrati deditissimorum virorum 
numero referri possit, neque 
nlius cognitus sit, G. G. van 
Prinsterer Prosopogr. Plat. 
p. 225 sq. Hermogenis, amici 
et discipuli Socratis, nomen le- 
gendum suspicatur. 


οἰκέταις καὶ οἰκείοις 
Saepe iuncta leguntur haee vo- 
cabula. Οἰὐκεῖοι sunt propinqui, 
cognati, οἰκέται autem, ubi op- 


* 
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γαϑοὶ γενόμενοι, χαὶ -οἴχῳ xat Olxíreig xai οἰκείοις 
καὶ φίλοις χαὶ πόλει καὶ πολίταις δύναιντο χαλῶς 


| χρῆσϑαι; 
σβύτερυς ὧν οὔτ᾽ 


᾿αἰλλὰ uod τῆς j 


τέρας προπηλαχίζειν ἐδίδασκε, 


to] F. γένωνται, uti 
omitt. οὐδέν. 


$. 49. 


; 
mox δύνωνται. 


συνόντας αὐτῷ] V. 


καὶ τούτων οὐδεὶς οὔτε, νεώτερος οὔτε πρε- 
ἐποίησε κακὸν οὐδὲν οὔτ᾽ αἰτίαν 
ἔσχεν. - A 
ἔφη ὁ κατήγορος, τοὺς ma- 


πείϑων μὲν τοὺς συν- 


Denique post xaxoór F. 


adn. 


σοφωτέρους] 


Schneid. e Voss. 1., qui hübet coq. ἑαυτοὺς π., insernit αὐτούς. --- 
ἑλόντι Brodsei coniecturam, a Schneid. et Born. "ME CAPE 


ἑλόντα confirmat Εἰ, 
L 1, 9. 


ponuntur τοῖς οἰκείοις, 
Infra IV, 4, 17: παρὰ τίνος δ᾽ 
.ür μᾶλλον τῶν δικαίων τύχοιεν 


M Nd ue qae una " 
ἢ γονεῖς ἢ οἰκεῖοι ἢ οἰκέται ἢ 


φίλοι ἢ πολῖται ἢ ξένοι; 

8. 49. ᾿Αλλὰ Σωχράτης γε} 
V. ad 8. 17. 

τοὺς πατέρας προπηλα- 
κέζειν ἐδέδασκε! V. Apolog. 
$. 20. Aristoph. Nub. 1407, 
ubi Phidippides, tanquam So- 
cratis discipulus, ih scenam in- 
ducitur patrem fustibus permul- 
cens demonstransque id iustum 


esse. Προπηλακέζειν proprie, 


est stercore aliquem in- 
quinare: eui contumeliae ob- 
noxii erant qui ἀτιμέας damnati 
erant. Deinde transfertur ad 
quodvis genus contumeliae. V. 


Bremium ad Demosth. de Cor. 
p. 229, 12. : 
τοὺς συνόντας αὐτῷ] 


Bornemannus eum Prisciano 
IL. p. 69. legit ἑαυτοῦ, uti ὃ, 3. 
τοὺς νυνδιάε  βοσταν, ἑαυτῶ, ubi 
alii codd. habent αὐ τῷ, 8. 51: 
τοὺς ἄλλους συγγενεῖς ἐποίει ἐν 
ἀτιμίᾳ εἶναι παρὰ τοῖς ἑαυτῷ 
συνοῦσι, ubi unus cod. H. cum 
Prisciano 1. d. habet αὐτῷ, Cf. 
supra δ. 8: ἐπίστευε δὲ τῶν £vr- 
ὄντων ἑαυτῷ τοὺς ἀποδεξαμέ- 
vov& ἅπερ αὐτὸς ἐδοκίμαξεν εἰς 


τ ὅντων αὐτῷ (sine var.). 


At vulgata éiórrt optime sese habet. "V. ad 
servi. τὸν πάνια βίον ἑαυτῷ τὲ xal 
ἀλλήλοις φίλους ἀγαϑοὺς ἴσε- 


σϑαι. $. 52. IV, 5, 1: robs συν- 
ὄντας ἑαυτῷ (AH αὐτῷ). Con- 
tra IV, 7 1, [2 τὴν ἑαυτοῦ γνώμην 
daeqaívero X. πρὸς τοὺς ὁμι- 
λοῦντας αὐτῷ (sine var.) et. pau- 
lo post ἔμελεν αὐτῷ εἰδέναι, 
ὕτου us ἐπιστήμων εἴη τῶν συν- 
Qua- 
re quum utrumque recte dici 
possit, nulla est causa, cnr 
scripturam vulgatam αὐτῷ dese- 
ramus, Scilicet diserimen in eo 
positum est, ut pronomen re- 
llexivum referatur ad cogitatio- 
nem eius. de quo agitur, pro- 
nomen αὐτός ad cogitationem 
eius, qui loquitur. Eadem ra- 
tio est in lingua Latina, sed in 
Graeca pronominis αὐτός usus 
frequentior est quam pronomi- 
nis reflexivi, quod contra se 
habet in Latina lingua. Multis 
locis pronomen reflexivum po- 
nitur, ubi oppositio cum vi qua- 
dam efferenda est. Praeter lo- 
cos allatos confer I, 2, 52: πρὸς 
ἑαυτόν (sine var). Var. Ser. 
1, 2, 3. 6. 49. IL, 1, 22: ἐπισκο- 
πεῖν δὲ xaí, εἴ τις αὐτὴν ϑεᾶ- 
ται (ubi v. adn.^. II, 2, 1: 6, 5 
extr. 13. Cf. LudolphumDis- 
senium ad Demosth. de Co- 
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ὄντας αὐτῷ σοφωτέρους ποιεῖν τῶν πατέρων, φάσκων 
δὲ χατὰ νόμον ἐξεῖναι παρανοίας ἑλόντι χαὶ τὸν πα- 
τέρα δῆσαι, τεκμηρίῳ τούτῳ χρώμενος, ὡς τὸν ἀμα- 
VM QO ὑπὸ τοῦ δοιρωτέρου νόμιμον εἴη δεδέσϑαι- 
“Σωχράτης δὲ τὸν uiv. ἀμαϑίας ἕνεχα δεσμεύοντα δι- 
καίως ἂν xoi αὐτὸν, ᾧετο δεδέσϑαι ὑπὸ τῶν ἐπιστα- 
μένων, ἃ μὴ αὐτὸς ἐπίσταται" καὶ τῶν τοιούτων Évexe 
πολλάκις ἐσκόπει, τί διαφέρει μανίας ἀμαϑία" καὶ τοὺς 
μὲν μαινομένους ᾧετο συμφερόντως ἂν δεδέσϑαι καὶ 
αὐτοῖς x«i τοῖς φίλοις, τοὺς δὲ μὴ ἐπισταμένους. τὰ 
δέοντα δικαίως ἂν μανϑάνειν παρὰ τῶν ἐπισταμένων. 
Aààa “ΣΣωχράτης γε, ἔφη ὁ κατήγορος, οὐ μόνον τοὺς 
πατέρας, ἀλλὰ xci τοὺς ἄλλους συγγενεῖς ἐποίει ἐν 


ξ. 50. dero] Par. B. dero ἄν, ut ἄν bis positum sit, ut it ésepe: 
8. 9t. ἑαυτῷ] H. c. Prise. αὐτῷ. "V. ad ξ. 49. μὲν 
oí latgoí] F. μὲν ἑατροί. 


ron. p. 276, 148. Poppon. ad ἐναντίον τῶν Ἑλλήνων τὸν δῆ- 
'TThue. I, 17. p. 39. Goth. Butt- μὸν τῶν ᾿Αϑηναίων: ubi v. Bre- 
mann. Gr. ὃ. 121. Rost. $. mium. V. Rost. $. 107 — 109. 
90, 1. b. Kühner. T. II. $. IL 4. a. cc. p. 552. Kühner. 
028, 1. T. II. 8. 536. b. (Gr. schol. ὃ 
274, 2.) De re ipsa exposue- 
runt Meierus et S choeman- 
nus: Der Attische Process. III, 


1. p. 296. 


σοφωτέρους zotciv] Er- 
nestius e Vossiano libro post 
αὐτῷ addidit αὐτούς: quod re- 
cte ab editoribus reiectum est. 
Nihil. est enim frequentius de- 
tractione pronominis post ante- 
cedens nomen, ad quod referen- 
dum erat. Infra I, 7, 1: & xai 
ἀλαζονείας ἀποτρέπων τοὺς ovv- 
ὄντας ἀρετῆς ἐπιμελεῖσϑαι προέ- 
τρεπεν. II, 6, 1: εἰπὲ μοι —, 
εἰ δεοίμεϑα φίλου ἀγαϑοῦ, πῶς 
ἂν ἐπιχειροέημεν σκοπεῖν; sc. αὖ- 


MU EM 9r T. TL f. cer Ts IL ξ. 458. nok [COn. 
schol. 8. 2:6, 8, 2).] Infra qui- 

παρανοίας ἑλόντι] ei, qui dem IV, 6, 14. legitur : ταύτην 
dementiae convicisset patrem. τὴν ἀσφάλειαν elvat, sed v. ad- 
Plato de Legg. XI, 3. p. 028. . notata. Per τούτῳ intelligenda 
E: πατέρας ὑπὸ νόσων ἢ γήρως — sunt antecedentia verba: κατὰ 
διατιϑεμένους αἰσχρῶς ἐξεῖναι νόμον ἐξεῖναι παρανοίας ἑλόντι 
παρανοίας γράφεσθαι. De verbo καὶ τὸν πατέρα δῆσαι. Scilicet 
αἱρεῖν cf. Aeschin. c. Ctesiph. hac lege Socrates tanquam ar- 
$. 150: μηδ᾽ αἱρεῖτε παρανοίας .gumento utebatur ad demon- 


τεχμηρέῳ τούτῳ χρώμε- 
vos) H. e. τοῦτό ἐστι τεχμήριον, 
à ἐχρῆτο. Cf. ξ. DO: τούτοις 
μαρτυρίοις χρώμενον διδάσχειν». 
V. Haasium et Sauppium 
ad de Rep. Lac. XV. (XIIL), 
1. Bremium in Exeurs. II. ad 
Lysiae oratt. p. 436 sq. Rost. 
Gramm. 8. 98. not. 39. Küh- 
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ἀτιμίᾳ εἶναι παρὰ Toig ἑαυτῷ συνοῦσι, λέγων, ὡς οὔτε 
τοὺς κάμνοντας οὔτε τοὺς διχαζομένους οἱ συγγενεῖς 
ὠφελοῦσιν, ἀλλὰ τοὺς μὲϊε οἱ ἰατροί, τοὺς δὲ οἱ συν- 
δικεῖν ἐπιστάμενοι. Ἔφη δὲ καὶ περὶ τῶν φίλων αὐ- 
τὸν λέγειν, ὡς οὐδὲν ὄφελος εὔνους εἶναι, εἰ μὴ xai 
ὠφελεῖν δυνήσονται᾽ μόνους δὲ φάσχειν αὐτὸν ἀξίους 
εἶναι τιμῆς τοὺς εἰδότας τὰ δέοντα καὶ ἑρμηνεῦσαι 
δυναμένους" ἀναπείϑοντα οὖν τοὺς νέους αὐτόν, ὡς 
αὐτὸς εἴη σοφώτατός τε xci ἄλλους ἱκανώτατος ποιῆ- 
σαι σοφούς, οὕτω διατιϑέναι τοὺς ἑαυτῷ συνόντας, 
ὥςτε μηδαμοῦ παρ᾽ αὑτοῖς τοὺς ἄλλους εἶναι πρὸς 
ἑαυτόν. "Lyco δ' αὐτὸν οἷδα μὲν καὶ περὶ πατέρων 
TE χαὶ τῶν ἄλλων συγγενῶν τε χαὶ περὶ φίλων ταῦτα 


$. 592. δυνήσονται Edd. pr. praeter Castal. δυνήσωνται. 
— σοφώτατο ςἾ F. σοφώτερος. --- ἑαυτῷ συν. Sic Iunt. Ald. 
ed. Par. HF LL pro αὑτῷ c. 
$. 93. re] V. adn. — ye δή, ὅτι] V. adn. 


strandum ius esse imperitio- — utin πολλοῦ, ὀλίγου, sc. τιμήμα- 


rem a sapientiore vinciri. 
δεδέσϑαι} vinciri vinctum- 
que teneri. 

$. 90. ἐσκόπει, τί διαφ ἐ- 
eec] V. ad I, 1, f. et 13. De 
discrimine τῆς μανίας et τῆς 
ἀνεπιστημοσύνης infra ΠῚ, 9, 
6. fusius exponitur. 

8. 52. ὡς οὐδὲν ὄφελος 
Scil. ἐστί, Socratis de amicitia 
opinio, h. ]. breviter commemo- 
rata, uberius infra II, 4, 5 sqq. 
explanatur. V. Prolegomen. III. 


ἑρμηνεῦσαι quod idem 
Pericles de sese praedicat apud 
Thucyd. IL, 60: οὐδενὸς ofo- 
μαι ἤσσων εἶναι γνῶναί ze τὰ 
δέοντα καὶ ἑρμηνεῦσαι ταῦτα. 


ὥςτε μηδαμοῦ εἶναι αἱ 
ceteros nullo numero et loco 
esse censerent. Sic dicitur οὐ- 
δαμοῦ τινα τιϑέναι, λέγειν. V. 
Stallbaumium ad Plat. Phae- 
don. p. 72, B. Ceterum recte 
monet W eiskius ad voc. μη- 
δαμοῦ non τόπου, sed λόγου 
vel τιμήματος supplendum esse, 


τος, εἶναι. 

πρὸς éavtór) prae se, ad 
se, h. e. comparati cum ipso. 
Infra I, 3, 4. III, 5, 4: ἡ τῶν 
᾿Αϑηναίων δόξα (τεταπείνωται) 
πρὸς τοὺς Βοιωτούς, i. e. com- 
parata cum Boeotorum gloria. 
IV, 8, 7. Cyrop. III, 3, 20. 
Anab. VII, 7, 41. V. Matthiae. 
Gr. T. II. 8. 591. à. Kühner. 
T.jII. 8. 616. p. 307. (Gr. schol. 
$. 205.) Sic etiam ad praepo- 
sitio inservit comparationi. V. 
Ruhnkenium in Dictat. ad 
"Terent. Eun. II, 32, 69. et nos 
ad Cicer. Tusc. I, 17, 40. 

$. 53. oiba μὲν Scio qui- 
dem .., sed (S. 553) inique δο- 
cratis verba interpretatus est 
accusator. De μέν v. ad I, 1, f. 

περὶ πατέρων τε xal τῶν 
ἄλλων συγγενῶν τε καὶ πε- 
ρὲ φέλω νἹ Voculam τέ post συγ- 
γενῶν auctore Moro Sehnei- 
derus seclusit; Borneman- 
nus retinuit quidem eam, sed 
neque quam attuht rationem, ea 
est, quae cuiquam satisfacere 
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πρὸς τούτοις γε δὴ, ὅτι τῆς ψυχῆς ἐξ- 
X , ' , ^ - - 
ἢ μόνῃ γίγνεται φρόνησις, τὸ σῶμα τοῦ 


οἰχειοτάτου ἀνϑρώπου τὴν ζακίστην ἐξενέγκαντες aqa- 


τὸ σῶμα τοῦ οὐκ. F. 
verbis τὸ σώμα praeposuit. 


post σῶμα inserit καί; Par. C. καί 
Quare contra reliquorum librorum 


auctoritatem nihil mutandum censui. — ἀφαγέζουσιν͵ Sie Iunt. 


Par. Steph. 2. Voss. l. 


possit, et quem comparavit lo- 
eum (III, 10, 5, a nostro ve- 
hementer discrepat. Nam ibi 
quattuor vocabulorum paria per 
xu quater repetitum consocian- 
tur, singulorum autem parium 
menibra per τὲ xaí connectun- 
tur. Prius r£ post παζέρων 
omittunt quidem codd. A. et H. et 
Guelf. ; 
explicandum — nihil  lucramur. 
Equidem verba óvyyerOr τε καὶ 
περὶ φίλων vocabulo τῶν ἄλλων 
üppositionis loco. addita esse 
puto: de patribus ceteris- 
que, et propinquis etami- 
cis. Molesta quidem videtur 
esse praepositio περί ante gé- 
Aor repetita; nam exspectamus 
orationem sic continuatam: ze 
πατέρων τὲ καὶ τῶν ἄλλων, συγγ. 
τὲ xb φίλων vel περὲὸ πατέρων 


καὶ περὶ τῶν ἄλλων, σ. τε καὶ 
'gücor; sed omnis difficultas 
sublata videtur, si statuimus 


ante vocabulum φίλω» propte- 
rea repetitam esse praepositio- 
nem περί, quod nomen φίλων 
notionem designet a notione 
πατέρων et συγγενῶν diversam. 
Cr. sy mpos. V, 3: Ἐγὼ μὲν ral 
μὰ E ; py, (νομίζω τὸ καλὸν 
εἶναι!" καὶ ἐν ἵππῳ xai βοΐ wai 
ἐν ἀφύχοις ποΐλλοῖς. Infra 
I, 9, 4: πρὸς qüovs δὲ xal ξέ- 
νους ναὶ πρὸς τὴν ἄλλην 
δέαιταν; ubi cf. adnotata. 

xal πρὸς τούτοις γε δή, 
ὅτι] Sic legendum acute conie- 
cit Weiskius pro vulgato xa 
πρὸς τούτοις γὲ διότι Vos- 
siamus |. exhibet ye ὅτε omisso 
δή, Nam licet negari non pos- 


sed inde ad alterum τέ. 


Ald. ἀφανίσουσι, Leoncl. dqar(oovotr. 


sit coniunctionem διύτε pro 
simpliei ὅτε, dass, apud ora- 
tores et posteriores scriptores 
nonnunquam usurpatam reperi- 
ri, tamen a veteribus Atticis 
hie usus abiudicandus videtur. 
V. Popponem ad "Thucyd. 
Part. 111, Vol. I. p. 425. Certe 
apud Xenophontem loci, in qui- 
bus δεότε pro ὅτι, dass, le- 
gitur, et paucissimi sunt et in- 
certi, ut recté commemorave- 
runt Sauppius ad h. 1. ect 
Bornemannus ad IV, I, f., 
ubi tres codd. Paris. pro vulg. 
διότι praebent. ὅτε. Praeterea in 
libro de Rep. Ath. ITI, 3. legi- 
tur εὖ οἷδα διότι cum var. zr. 
Ab his locis diligenter sepa- 
randi sunt ii, in quibus δεότε 
significat propterea quod, 
ut Oecon. VIII, 8. Symp. VIII, 
19. infra IV, 2, 9. — Particu- 
lae xai — 7é saepe in complu- 
rium membrorum enumeratione 
ita usurpantur, ut ultimum mem- 
brum cum vi quadam. efferant 
(v. nos in Gr. T. II. $. 104, I. 
p. 39:4). Cf. infra III, 5, 10. 
8, C., ubi v. adnotata. 11, 10. 
14, 3. Hieron. IT, 1. Sympos. 
II, 9., ubi v. Herbstium p. 
26. Adde Bornemannum ad 
Sympos. I, 6. p. 49. His parti- 
culis non raro additur δὴ par- 
ticula tanquam fulerum, quo il- 
larum vis magis stabiliatur et 
confirmetur. Aptissimum loeum 
affert . Weiskius ex Oecon. 
V, 20: ὑπὲρ ὑγρῶν xal ξηρῶν 
καρπῶν, καὶ βοῶν — xal ὑπὲρ 
πάντων yt δὴ τῶν κτημά- 
των. 
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γνίζουσιν, "Ελεγε δέ, ὅτι xci ζῶν ἕχαστος ἑκυτυῦ ὃ 54 
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πάντων μάλιστα φιλεῖ, τοῦ σώματος ὅ τι. ἂν ἀχρεῖον 

H ' z , - YN z 

ἢ) xei ἀνωφελές, αὐτός Ts ἀφαιρεῖ καὶ ἄλλῳ. παρέχει" 
, n ἐ € ὦ " D ἢ , . ͵ 

αὐτοί τέ γε αὑτῶν ὑνυχάς τε χαὶ τρίχας καὶ τύλους 


. 54. αὐτοί τὲ γε] V. adn. Dein F. καὶ ἀποτέμνει» τε 


xai ἀπ. — 


καὶ τούτων] D. F. καὶ tovtov. — 


διότι] K. M. 


ὅτι. — αὐτοὺς évóv] F. αὐτοῖς ἐνόν. 


ἐξενἐγκαντεςῖ Pro hac par- 
ticipii forma Attici uti solent 
forma aoristi IL. éreyxeir.  Ta- 
men forma aor.lI. etiam reperi- 
tur II, 2, 5. διενέγκασα (F. 
c. Stob. διενεγχοῦσα exhibet). 
IH, 6, 18. ó«evéyzas$ (c. var. 
scr. διενεγκών). IV, 8, f. pro 
vulgata ἐνεγκών Iunt. et Par. G. 
praebent ἐνέγκας. Anab. VI, 
ὃ, 6. συνενέγκαντες (vulgo 
gvvereyxórtes): ubi v. Borne- 
mannum. Oecon. IX, & u- 
νέγγαμεν (c. var. trium codd. 
Ünréyzouev). Symp. V,2. προς- 


ἐνεγκάτω. Plat. Symp. 189, A: 


προφήνεγκα: In. primis communi 
Atticorum usu confirmata est 
forma Ill. pers. pl. Z»eyrav, v. 
Hellen. II, 1, 5. IV, f, 27. V, 
1, 21. VI, 5, 36. VII, 2. 5. Oe- 
con. XX, 18. Cyrop. VII, 1, 1. 
ἀφανίζουσιν de sepultu- 
ra, ut saepe. Fr. Lacobsius 
comparat Soph. Antig. 261. 
Aelian. H. Aa. II, τ. 

δ, 94. ἑαυτοῦ ὃ πάντων 
καλ.7 H.e. ἕκαστος ἀφαιρεῖ τού- 
του, ὃ πάντων» μάλιστα ἑαυτοῦ 
φιλεὶ (τοῦ σώματος λέγω,, ὅ τι 
dr ἀχρεῖον ἡ. De genitivo éav- 
τοῦ relativo praemisso cf. infra 
IH, ii! 1: ἑαυτῆς ὅσα xaiós 
ἔχοι. | Saepe enuntiatio relativa 
vel cum pronomine demonstra- 
tivo vel etiam, ut ἢ. L, sine eo 
praemittitur substantivo, ut id 
explieationis causa additum vi- 
deatur. Neque aliter apud La- 
tinos, ut Cieer. Tuscul. I, 13, 
29: qui nondum ea, quae 
multis post annis tracta- 
re coepissent, physica di- 


dieissent. V. nos ad "Tuscul, 


1, 3, 5. ᾿ " 


παρέχει Scil. ἀφαιρεῖν. 

αὐτοί τέ ye] Sic legebatur 
ante Ernestium, qui e Vos- 
siano |. scripsit αὐτοί τε γάρ. 
Ego rescripsi vulgatum αὐτοί τέ 
γε, etiam codicum ABCDEF 
auctoritate suffultum; γέ h. 1. 
non ad singulare vocabulum «v- 
τοί, sed ad universam anteceden- 
tem sententiam pertinet. Butt- 
mannus quidem ad Demosth. 
Midian. $. 21. not. T. p. 46. pro- 
bat Ernestii correctionem, quia 
reverà noh argumentum vel 
exemplum  áfferatur, sed id 
ipsum, quod universe antea 
loqueus Socrates solum in ani- 
mo habet, distincte statim subii- 
ciat idem. Seilicet vir doctus: 
Quum quis, inquit, uno argu- 
mento vel exemplo aliquid pro- 
bat, potest hoe ut sufficiens af- 
ferre: quod fit particula γάρ; 
potest etiam significare plura qui- 
dem posse: desiderari, sed hoc 
unum sátis grave esse: quod fit 
addito γέ, certe, saltem. 
Ego vero fateor sanam qua hoc 
praeceptum nitatur rationem in- 
dagare me non posse; nam quum 
γάρ ex γέ et ἄρα natum sit, 
utriusque particulae usus argu- 
mentativus vel suppletivus adeo 
conspirat, ut usquequaque fere 
generalioris notionis particula y 
gravioris particulae ydg vices 
susiinere possit. Neque vero 
diserimen illud constitutum con- 
firmatur veterum scriptorum usu, 
Infra III, 14, ὃ. yé legitur, 
quanquam res uno &rgumento 
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ἀφαιροῦσι καὶ τοῖς ἰατροῖς παρέχουσε μετὰ πόνων τὰ 
καὶ ἀλγηδόνων xci ἀποτέμνειν xci ἀποχάειν καὶ τού- 
των χάριν οἴονται δεῖν αὐτοῖς καὶ μισϑὸν τίνειν" καὶ 
τὸ σίαλον ἐκ τοῦ στόματος ἀποπτύουσιν ὡς δύνανταε 
ποῤῥωτάτω, διότι ὠφελεῖ μὲν οὐδὲν αὐτοὺς ἐνόν, βλά- 
nr& δὲ πολὺ μᾶλλον. 11ἀαὐτ᾿ οὖν ἔλεγεν οὐ τὸν μὲν 
πατέρα ζῶντα κατορύττειν διδάσκων, ἑαυτὸν δὲ κα- 
τατέμνειν, ἀλλ᾽ ἐπιδεικνύων, ὅτε τὸ ἄφρον ἄτιμόν ἐστι, 
παρεχάλει ἐπιμελεῖσϑαι τοῦ ὡς φρονιμώτατον εἶναι καὶ 
ὠφελιμώτατον, ὕπως, ἐάν τε ὑπὸ πατρός, ἐών τε ὑπὸ 
ἀδελφοῦ, ἐών τε ὑπὸ ἄλλου τινὸς βούληται τιμᾶσϑαι, 


$3. 
Vat. 


. Ἐστέ, παρεκάλει V. adn. — 
1. Flor. E. Par. D. βούλοιτο. 


βούληται rig.) 


Male. Dein d» βούληται 


ed. Par., codd. Par. ABFL, Flor. C. pro ἂν βούλοιτο. 
8.56. κακούργους t£) τε addidit Schneid. e Par. ABCDF. 


— Ἔργον δ᾽ 
δ᾽. Dein pro ἀεργέη n F. 
sese habet forma in £x. 


confieitur. IV, 2, 5. V. Frot- 
scherum ad Xen. Hieron. 
VIII, 9. p. 60 sq. De γέ ar- 
gumentativo v. Hartung. 
Griech. Partik. T. I. Ρ. 8:8 sq. 
Cf. nos in Gr. T. II. 8. 104, t. 
et Gr. schol. ὃ. 317, 2 2. 

παρέχουσι -- ἀποτέμνει» 
llagéyew intransitive .vel refle- 
xive pro παρέχειν ἑαυτούς di- 
ctum est. V. nos ad Anab. II, 
1, 11. De infinitivo activi, qui 
pro infinitivo passivi positus vi- 
detur, v. nos in Gr. T. II. $ 
642. not. 2. et Gr. schol. $. 300, 
not. 10. 

8$. 55. ἑαυτὸν δὲ xara- 
τέμνειν} corporis sui partes 
resecare, vcorpus suum mutilare. 

ἄτιμόν ἐστι, παρεκάλει 
Sic ADHF K pro scriptura vul- 
gata: ἄτιμόν ἐστι" xal zagexá- 
λει: quae ,nata est ex eo, quod 
negatio οὐ non ad verbum fini- 
tum ἔλεγεν, sed ad participium 
διδάσκων relata est. — Oratio 
enim e vulgari ratione sic con- 


οὐδὲν] Iunt. Ald. ABCEH, 
habet ἀεργείη, neque aliter 8. 51. Optime 
V. quem Sauppius laudat Hermannum 


uti S. 51.» omitt. 


formata esse debebat: ταὔτ᾽ οὖν 
οὐκ ἔλεγε τὸν μὲν πατέρα --- δι- 
δάσχων --, ἀλλ᾽ ἐπιδεικνύων --- 


παρεκάλει. 

βούληται] Dictum est quasi 
antecesserit: παρεκύλει ἕκαστον 
ἐπιμελεῖσϑαι. V. de hac subiecti 
ellipsi Rost. δ. 100. not. 2. d. 
Bonnae T. II. 8. 414, 5. (Gr. 
schol: $. 285, 4.) III, 9, 6: τὸ 
δὲ ἀγν δεῖν ἑαυτὸν καὶ μὴ ἃ οἷδε 
(sc. tis) δοξάξειν τε καὶ οἴεσϑαι 
γιγνώσκειν, ἐγγυτάτω μανίας ἔλο- 
γίζετο εἷναι: ubi v. adnotata. 
De coniunctivis post praeteri- 
tum pro optativis illatis v. ad- 
not. I, 2, 2. 

ἀλλὰ πειρᾶται — ὧὠφ έλι- 
μος εἷναι Cf. II, 5, 4. 

8. 56. τούτοις μαρτυρέ- 
ots] V. ad 8. 49. 

Ἡσιόδου) "Eoy. καὶ Ἡμέρ. 
311., ubi Hesiodus de opere ru- 
stico loquitur; sed Socratis ca- 
lumniatores versus sententiam 
detorquentes accipiebant de cu- 
iuscunque generis factis, etiam 
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μὴ TQ οἰκεῖος εἶναι πιστεύων ἀμελῇ, ἀλλὰ πειρᾶται, 
ὑφ᾽ ὧν ἂν βούληται τιμᾶσϑαι, τούτοις ὠφέλιμος εἶναι. 


"Equ à' αὐτὸν ὁ κατήγορος xai τῶν ἐνδοξοτάτων 
ποιητῶν ἐχλεγόμενον τὰ πονηρότατα χαὶ τούτοις μαρ- 
τυρίοις χρώμενον διδάσχειν τοὺς συνόντας xexovg- 
γους τε εἶναι καὶ τυραννιχούς, Hoió0ov μὲν τό᾽" 

"Loyov δ᾽ οὐδὲν ὄνειδος, ἀεργίη δέ τ᾽ ὀνειδος. 
T'ovro δὴ λέγειν αὐτόν, ὡς ὁ ποιητὴς χελεύει μηδε- 
γὸς ἔργου μήτε ἀδίκου μήτε αἰσχροῦ ἀπέχεσϑαι, ἀλλὰ 
x«i ταῦτα ποιεῖν ἐπὶ τῷ κέρδει. Σωχράτης δ᾽ ἐπειδὴ 
ὁμολογήσαιτο τὸ μὲν ἐργάτην εἶναι ὠφέλιμόν τε ἀν- 
ϑρώπῳ καὶ ἀγαϑὸν εἶναι, τὸ δὲ ἀργὸν βλαβερόν τε 


Elem. doctr. metr. p. 56. — 
pro τοῦτο Óé. — 


χελεύον, unde Zeun. scripsit κελεύοι. 
ἐπειδὴ ὁμολ. V. adn. — ἢ 


8. 57. 
Par. AH. 7 diio τι. 


pravis ac scelestis. "Vocabulum 
οὐδέν, quod cohaeret cum óret- 
δος, coniunxisse videntur cum 
vocabulo ἔργον; conf. seqq. μὴ- 
δενὸς ἔργου. 

Τοῦτο δὴ] De particula ὃ ἡ 
interruptam orationem revocan- 
te v. ad 8. 21. Cf. 8. 28: ταῦτα 
δὴ αὐτὸν ἐξηγεῖσϑιαι. 

δ. 513. ἐπειδὴ ὁμολογή- 
σαιτο] De optativo iteratam 
actionem significante v. Her- 
mannum ad Viger. p. 7. 6, 243. 
Rost. 8. 121. 5. c. Kühner. 
T. II. 8. £9. b. et 8. 197, 3. 
(Gr. schol. 8. 337, τ.) Cf. I, 3, 
4., ubi v. adnotata. 4, 19. II, 
9, 4. et saepe. Eadem vi optati- 
vus post relativum positus est 
in sqq. versibus Homericis. — 
Pro ἐπειδὴ ὁμολογήσαιτο in cod. 
F. habetur ἐπεὶ δεομολογή- 
σαιτο, quod recepit Sauppi- 
us; vereor ut recte, Nam quod 
dicit διομολυγεῖσϑαι esse perse- 
quendo et perlustrando singulas 
alicuius rei partes et rationes 


Par. B. xai τοῦτο δή. — 


Τοῦτο δὴ] Sic edd. pr. Vind. F. 


κελεύει Vind. 2. 
Frustra. 
τι ἄλλο] Stob. c. 


efficere, ut de ea conveniat: 
quod quum omnino duorum sit, 
quorum communis est disputa- 
tio, si de uno dicatur, id certe, 
ubi impares sint partes dispu- 
tationis, proprie in eum cadere, 
ex quo omnis disputandi ratio 
pendeat: id quidem per se egre- 
gie sese habet, sed huic loco 
alienum videtur esse. Longe 
alia ratio est Plat. Phil. p. 14. 
E. et de Rep. V. p. 477. E. 
Nostri loci ratio nihil aliud re- 
quirit, nisi verbi simplicis ὁμο- 
λογεῖσϑαι, i. e. disputando sibi 
cum aliquo convenire (sich ver- 
stàndigen), notionem. Res, quae 
commemoratur, vel per se tam 
aperta erat, ut ad alterius as- 
sensum impetrandum opus non 
esset eam ab omni parte (aut 
diligenter) perpendi atque ex- 
euti. Verbi simplieis ὁμολογεῖ- 
σϑαι exempla larga manu sup- 
peditat Dindorfius ad Symp. 
Iv, 36: Ὁμολογησώμεϑα πρῶτον, 
ποῖά ἐστιν ἔργα τοῦ μαστροποῦ. 


91 


9 


- 


11 COMMENTAHRIORUM 


xci xaxov, χαὶ τὸ μὲν ἐργάζεσϑαι aya D Ov, τὸ δὲ ἀρ- 

γεῖν χαχόν, τοὺς μὲν ἀγαϑὸν τι. ποιοῦντας ἐργάζεσϑαέ 

τε ἔφη καὶ ἐργάτας ἀγαϑοὺς εἶναι" τοὺς δὲ κυβεύον-- 

τας ἢ τι ἄλλο πονηρὸν χαὶ ἐπιζήμιον ποιοῦντας ἀρ- 

γοὺς ἀπεχάλει. La δὲ τούτων ὀρϑῶς ἂν ἔχοι τό" 
"Loyov δ᾽ οὐδὲν ὄνειδος, ἀεργίη δέ τ᾽ ὄνειδος. 

Τὸ δὲ Ὁμήρου ἔφη ὁ χατήγορος πολλάχις αὐτὸν λέ- 


γειν, ὅτι ᾿Οδυσσεὺς 


Ὅντινα μὲν βασιλῆα καὶ ἔξοχον ἄνδρα κιχεί 9 


lov δ᾽ 


ἀγανοῖς ἐπέεσσιν ἐρητύσασχε, παραστάς" 


“αιμόνιε, οὔ σε ἔοιχε χακὸν ὡς δειδίσσεσίλαι, 
^ D ΄ W^ "m " , 
'AAX αὐτὸς τὲ κάϑησο χαὶ ἄλλους ἴδουε λαοὺς 


ἵν τ " 
Ὅν δ᾽ «v δήμου τ 
Tóv σχήπετρῳ ἐλάσασκεν 


ξ. 59. 
paulo post coniecit ἄλλως τὲ xr. 
$. 61. πρὸς τοὺς ἄλλους 
λοις ἀνϑρώποις. Male; v. adn. 


ἀγαϑόν τι ποιοῦντας Ég- 
γάξζεσϑαι) Plat. Charmid. p. 
163. C: tà γὰρ zalOS re. xai 
ὠφελίμως ποιούμενα ἔργα ἐκάλει. 
καὶ ἐργασίας τε καὶ πράξεις τὰς 
τοιτῦυ itas ποιήσεις, 

ἐργάτας ἀγαϑοὺ Vocabu- 
lum ἀγαθούς auctore Weis- 
kio seclusit Schneiderus. 
Nam e Socratis mente notio 
boni inest in ipsis vocabulis 


ἐργάζεσθαι et ἐργάτης — Tamen 
ego germanum puto ἀγαθούς, 


eum é£regye(y quadam, ut mihi 
videtur, additum. Von denen, 
die etwas Gutes thàten, sagte 
er, sie arbeiteten und  wàren 
wackere Arbeiter, ut II, t, 27. 
tOr καχῶν xal σεμνῶν ἐργάτην 
ἀγαδὸν γενέσθαι. --- — Ad huius 
loei sententiam cf. III, 9, 9. 
8. 585, Ὁμήρου] Iliad. 
188 sqq. et 1*8 sqq. 
δημότας H. e. Ónuotixovs, 
plebeios. Hiec usus Ionum οἱ 


ex Atticis scriptoribus unius fe- 
re Xenophontis proprius est. 


Il, 


μῆτε στρατ. Érnm. 


ἄνδρα ἴδοι Boóovre τ' ἐφεύροι, 


ὁμυχλησ τισχέ TE pU * 


coniieit xai Idem 
V. adn. 
ἀνθρώπους͵ F. 


γυμνοπαιδίαις ] 


μήτε rg. 


πρ. τοῖς ἄλ- 
Alii yvuro- 


V. Lexic. Seg. p. 236, 25. et 
Heiland. de dial. Xen. p. 20. 
Cf. Cyrop. II, 3 , 7., ubi τῶν 
δημοτῶν opp. ὃ. 5. εἰς τῶν ὁμο- 
τέμων. lbid. $. 15. VII. 3, 5. 
de Rep. Ath. I, 4. δημόται et 
δημοτικοί eadem significatione 
(plebeii) usurpantur. Infra 
autem δ. 60. δημοτικός compo- 
nitur eum φιλάνϑρωπος, ut sit 


popularis. 


8. 5^. dr dero] De hoc 
imperfeeto  conditionali, quod 
pro aoristo positum videtur, v. 
ad. I, 1, 5. 


ἄλλως τ' ἐὰν πρὸς τού- 
τῷ καὶ ϑρασεὶς oot) prae- 
tereaque ant insuperque 
(eiusmodi homines coercendos 
esse dicit^, si ad hoc etiam in- 
solentes sint, hoc est, et prae- 
cipue aut praesertim si. Si 
dietum esset; ἄλλως re xai 
ἐάν, loci sententia quidem eo- 
dem fere rediret, sed orationis 
forma diversa esset. . Her- 
mann. ad Viger. p. 750 sqq. 
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Δαιμόνι᾽ ; ἀξρέμας ἧσο καὶ ἄλλων μῦϑον ἄχονε, 

Οἱ σέ «φέρτεροί εἰσι" σὺ δ᾽ ἀπτόλεμος χαὶ ἄναλχις, 
Οὔτε ποτ᾽ ἐν πολέμῳ ἐναρίϑμιος οὔτ᾽ ἐνὶ βουλῇ. 
Ταῦτα δὴ αὐτὸν ἐξηγεῖσϑαι, ὡς ὁ ποιητὴς ἐπαινηίῃ 
σιαίεσϑαι τοὺς δημότας xoi πένητας. Σωχράτης δ᾽ οὐ 
ταῦτ᾽ ἔλεγε, xai γὰρ ἑαυτὸν οὕτω γ᾽ ἂν ᾧετο δεῖν 
παίεσϑαι: ἀλλ᾽ ἔφη δεῖν τοὺς μὴτε λόγῳ Q μήτ᾽ ἔργῳ 
ὠφελίμους ὄντας μήτε στρατεύματι μήτε πόλει μήτε 
αὐτῷ τῷ δήμῳ, εἴ τι δέοι, βοηϑεῖν ἱκανούς. ἄλλως 
τ᾽ ἐὰν πρὸς τούτῳ καὶ ϑρασεῖς ὦσι, πάντα τρόπον 
χωλύεσϑαι, xüv πάνυ πλούσιοι τυγχάνωσιν ὄντες. 
᾿“λλὰ Σωχράτης γε τἀναντία τούτων φανερὸς ἣν καὶ 
δημοτιχὸς καὶ φιλάνϑρωπος ὦν: ἐκεῖνος γὰρ πολλοὺς 
ἐπιϑυμητὰς καὶ ἀστοὺς καὶ ξένυυς λαβὼν οὐδένα πώ- 
ποτὲ μισϑὸν τῆς συνουσίας ἐπράξατο, ἀλλὰ πᾶσιν 


παιδιαῖς, alii (edd. vett. G. H.) — «eas. Thuc. V, 82, ubi v. Popp. 


Dein ACDF συγγινομένουρ. V. Exc. 1. 


Kal pertinet ad ϑρασεῖς. ΟΥ̓. 
nos in Gr. T. IL. $. 126, 3. 
(Gr. schol. 8. 321, 1, à) in exem- 
plis.) Hipparch. Vili, 14: οἱ 9" 
ἀγαϑοὶ ἵπποι καὶ ἱππεῖς δυνατοὶ 
xal] ἐξ αὐτῶν διαφεύγειν, dài- 
λωξ τε ἂν xal μηχανᾶταί τις 
τοῖς διώκουσι φόβον ἀπὸ τῶν 
περιττῶν ἱππέων. Isocr. Paneg. 
54. 8. 66. (Bremi) : δοχεὶ δέ uot 
καὶ περὶ τῶν πρὸς τοὺς βαρβά- 
ρους τῇ πόλει πεπραγμένων προς- 
ἥκειν εἰπεῖν, ἄλλωξ τ ἐπειδὴ 
καὶ τὸν λόγον κατεστησάμην πε- 
ρὲ τῆς ἡγεμονίας τῆς ἐπ᾿ ἐκεί- 
νους. Contra infra II, 6, 30: 
τούτων ἐγὼ τῶν μαϑημάτων zd- 
λαι ἐπιϑυμῶ, ἄλλως re xai εἰ 
ἐξαρκέσει μοι ἡ αὐτὴ ἐπιστήμη 
ἐπὶ τοὺς ἀγαϑούς. 8, 1: δοκεῖ 
δέ μοι τοῦτο χρεῖττον εἶναι, ἢ 
δέεσθαί τινος ἀνθρώπων, &i- 
Ào$ re xal μηδὲν ἔχοντα, ἐφ᾽ 
ὅτῳ ἂν δανειξοίμην. 


$. 60. ᾿Αλλὰ Σωκράτη ς γε) ᾿ 


Particulae di ià— yé h.l. non 
eandem vim habent, quam su- 
pra 8. 12. (ubi v. adn.), 49. et 


Xenoph. Comment. 


51., ubi significabant at enim, 
aber freilich, sed diid re- 
ferendum est ad antecedentem 
negationem: Σωκράτης δ᾽ οὐ 
ταῦτ᾽ ἔλεγε, et yé ad nomen 
Σωκράτης (sed Socrates, si quis 
alius). Cf. 8. 61. 


τἀναντία τούτων Infra 
II, 6, 5: ὃς τἀναντία τού- 
των (contra atque illi) ἐγκρα- 
τὴς μέν ἐστι τῶν διὰ τοῦ σώμα- 
τος ἡδονῶν. V, Ἐς τοὐναντίον. 
IV, 2, 99 τοὐναντίον. Aliter 
statuendum est de IV,2,4., ubi 
v.adn. De genitivo v. Haasium 
ad Rep. Lac. I, 7. Rost. 8. 107 
— 109. not. 1(). additam. 2. p. 
516. Kühner. IL 8. 522. dd. 
p. i76. (Gr. schol. 8. 273, 
not. 9.) 


ἐπιϑυμητὰε] studiosos 
sui, eleganter dicitur de disci- 
pulis. Apolog. 28: ᾿Απολλόδωρος 
ἐπιϑυμητ ὴ ς μὲν ἐσχυρῶς αὖ- 
τοῦ. Supra I, 2, 5: τοὺς δὲ 
ἑαυτοῦ ἐπιϑυμοῦνταε οὐκ 
ἐπράττετο χρήματα. 
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ἀφϑόνως ἐπήρκει τῶν ἑαυτοῦ" ὧν τιΐες μικρὰ μέρη 
παρ᾽ ἐκείνου προῖκα λαβόντες πολλοῦ τοῖς ἄλλοις ἐπώ- 
λουν xci οὐκ ἦσαν, ὥςπερ ἐκεῖνος, δημοτικοί" τοῖς 
γὰρ μὴ ἔχουσι χρήματα διδόναι οὐκ ἤϑελον διαλέγε- 
oc. dia “Σωχράτης γε xoci πρὸς τοὺς ἄλλους ἀν- 
ϑρώπους κύσμον τῇ πόλει παρεῖχε πολλῷ μᾶλλον ἢ 
“Ἵίχας τῇ «Τακεδαιμονίων, ὃς ὀνομαστὸς ἐπὶ τούτῳ γέ- 


γογε. 


ἐπήρκει τῶν ἑαυτοῦ) 
de suis, sc. doctrinis. Infra II, 
1, 31: r6 δ᾽ ἂν δεομένῃ (scil. 
σοι) τινὸς ἐπαρκέσειεν. — Vide 
Rost. t. 107 — 10)9..1.. p. 538. 
Kühner. T. Il. 8. 519. a. [Gr. 
schol. ὃ. 2974, 3, 6:.] — - Hanc 
Socratis. in docendo liberalita- 
tem eleganter praedicat Anti- 
sthenes in Xen. Symp. IV, 43. 
Cf. supra |, 2, 5, 6, 3. et 11. 
Apolog. 16. Plat. Hipp. M. p. 
800. D. Apolog. p. 19. E. V. 
Bornemannum ad Xen. Apo- 
log. p. 342. ed. 1829. 

ὧν τινε 9} ,,Oblique carpit 
tum (quum) alios Socratis disci- 
pulos, tum inprimis Aristippum, 
qui primus Socraticorum philo- 
Sophiam mercede docere insti- 
tuit^ RUHNKEN. V. Diog. 
Laert. ll, 65. 

8. 61. ᾿Αλλὰ Σωκράτης ye] 
Etsi Socrates in re tenui con- 
stitutus erat, tamen, si quis 
alius, summum apud exteros 
civitati conciliavit ornamentum. 
Cf. 8. 60. 

πρὸς τοὺς ἄλλους ἀν- 
ϑρώπους κόσμον — zagei- 
χε] Infra 1, 8, 3: καὶ πρὸς 
φίλους δὲ καὶ ξένους καλὴν 
ἔφη παραίνεσιν εἶναι. Accusati- 
vus praepositioni iunctus ele- 
ganter significat gloriae propa- 
gationem. Plat. 'Tim. p. 25. B: 
εἰς ἅπαντας ἀνθρώπους διαφα- 
νῇ εἶναι τῇ ἀρετῇ. V. Saup- 
pium ad ἢ. 1. Nitzschium 
ad Od. 1. p. 52. Plat. lon. p. 
83 sq. Kühner. Gr. T. ll. 8. 


“ίχας μὲν γὰρ ταῖς γυμνοπαιδίαις τοὺς ἐπι- 


603. p. 279. et $. 613. p. 299. 
(Gr. schol. 8 298, 111.) 
Aíyas] Plutarch. Cimon. 
p. 284. C. (c. 10.): av ye 
τὸν Σπαρτιάτην ἀπ' οὐδενὸς ἄλ- 
λου γινώσχομεν ἐν τοῖς “Ἕλλησιν 
ὀνομαστὸν γενόμενον y ὅτι τοὺς 
ξένους ἐν rais γυμνοπαιδίαις ἐδεί- 
πνιξεν. Fuit filius. Arcesilai et 
Socratis aequalis. V. Thucy d. 
/, 50. Cf. Popponem ad Thuc. 
P. 1. Vol. 2. p. 116. Comme- 
moratur etiam in Xen. Hellen. 


A, 2, 21., ubi p'erique codd. 


habent «Ἱείχας ; quam scripturam 
improbat C. Gu Krügerus 
ad Dionys. historiogr. p. 281. 

ἐπὶ roj:0] Οὐτος prono- 
men plerumque quidem ad ante- 
cedentia, saepe tamen etiam ad 
sequentia refertur. V. ad 1, 2,3. 
De ἐπὲ prnsepositionis usu cf. 
Demosth. Ol. II. (v. Ill.) p. 
35 ewvtr.: τὴν» ἐπὶ rois ἔργοις 
δόξαν. V. nos in Gr. T. II. 8. 
619. p. 208 (Gr. schol. 8. 296, 
1.) Cf. Maetznerum ad Ly- 
curg. Leocr. 191. Infra II, 
L,97. 28: ἐπ᾽ ἀρετῇ ϑαυμᾶζεσϑαι. 
III, 6, 16: δοκοῦσιν ἐπὶ τοῖς τοι- 
οὕτοις ἐπαίνου μᾶλλον ἢ ψόγου 
τυγχάνειν. 

ταῖς γυμνοπαιδίαις] Dies 
festi erant Spartae mense He- 
catombaeone celebrati, quibus 
pueri nudi in honorem eorum, 
qui ad '"Thyream  ceciderant, 
circa Apollinis Καρνείου statuam 
choreas ducebant. Herbstius 
inpartes vocatMansonisSpart. 
I, 9. p. 211. C. Ο. Mülleri 
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δημοῦντας iv «Ἰαχεδαίμονι ξένους ἐδείπνιζε ". ΣΣωχρά- 
της δὲ διὰ παντὸς τοῦ βίου τὰ ἑαυτοῦ δαπανῶν τα 
μέγιστα πάντας τοὺς βουλομένους ὠφέλει" βελτίους 
γὰρ ποιῶν τοὺς συγγιγνομένους ἀπέπεμπεν... ἢ 

᾿Εμοὶ μὲν δὴ «Σωχράτης τοιοῦτος ὧν ἐδόκει τιμῆς 
ἄξιος εἶναι τῇ πόλει μᾶλλον ἢ ϑανάτου. Καὶ κατὰ 


τοὺς νόμους δὲ σχοπῶν ἄν τις roUÓ' εὕροι. 


Κατὰ 


γὰρ τοὺς νόμους, ξάν τις φανερὸς γένηται κλέπτων 


8. 62. τοὺς νόμους] C. F. omitt. τούς, 


Dorier. T. I. 158. II. p. 
312. Ruhnken. ad Timaeum p. 
13 sq. — De dativo temporis 
cf. Plat. Symp. p. 174. A: 
διέφυγον rois ἐπινικίοις ; sic le- 
gitur Παναϑηναίοις, Ζ]ιονυσίοις, 
᾿Βλευσινέοις, Θεσμοφορίοις cett. 
V. Wannowski de cas. ab- 
sol. p. 86. Matthiae. T. Il. 
8. 406. a. Rost, $. 106, 3. Küh- 
ner, T. Il. 9. 569. (Gr. schol. 
$8. 283. 3) 


τὰ μέγιστα πάντας 
ὠφέλει Infra IV, |, 1: οὐ με- 
xoà ὠφέλει τοὺς εἰωϑ'ότας αὖὐ- 
τῷ συνεῖναι. Anab. I, 9, 24: 
τὰ μεγάλα... τοὺς φίλους εὖ ποι- 
οὔντα. Passive dicitur πολλά, 
μεγάλα ὠφελεῖσϑαι, ut Ml, 11, 9: 
πλείω ὠφελήσεται. Eadem ratio 
III, 5, 26: πολλὰ τὴν χώραν xa- 
xozotirv, V. nos in Gr. T. II. 
$. 359. b. et not. 2. (Gr. schol. 
8. 280, not. 1.) De addito ar- 
ticulo cf. Cyrop. I, 6, δ: ὅτε 
τὰ ἄριστα πράττοι (pro vulgari 
ὅτε ἄριστα πράττοι, quum feli- 
cissimus esset), quod complures 
codd. habent. Apolog. ὃ. 18: 
ὅτε τὰ μάλιστα ἡ πόλις εὐδαιμο- 
νεῖ: ubi v. Bornemannum 
p. 99. 


8. 62. Ἐμοὶ μὲν δὴ] Μὲν 
δ ἡ particulae saepe usurpantur 
in conclusionibus, ita quidem, 
ut res, de qua actum est, tan- 
quam absoluta ad certumque exi- 
tum perducta et extra omnem 
dubitationem posita significetur. 
Cf. IV, 3, 18. Ubi post μὲν δή 


"sequitur δέ vel δὲ δή, indica- 


tur rem, de qua oratio instituta 
fuerat, esse conclusam et trans- 
actam, iamque transitum fieri 
ad rem novam. Cf. I, 3, 15. Su- 
pra 1.2. 14: ἐγενέσθην μὲν γὰρ 
δὴ τὼ ἄνδρε τούτω φύσει φι- 
λοτιμοτάτω ---" ἤδεσαν δὲ Xo- 
χράτην — αὐταρκέστατα ζῶντα. 
Μὲν δή particulae novam sen- 
tentiam  inchoant; Xenophon 
enim se accingit ad Alcibiadis 
et Critiae cum Socrate consue- 
tudinem describendam; at non 
absolute, sed ita, ut prius quáe- 
dam iam praemissa sint, quae re- 
spiciantur, tum, ubi ad rem 
ipsam perventum sit, eam in- 
choent. Cf. Apolog. 8. 31 extr. 
et 32 princ. et ἃ. 31. Hieron. 
I, 16: τοῦτο μὲν δὴ — πάνυ 
συγχωρῶ ---, ἀλλ᾽ ὁρᾶς xti. Ne- 
que aliter locus, qui infra IV, 
3, 7. legitur, explicandus: x ῶ- 
rov μὲν δὴ περὶ ϑεοὺς ἐπει- 
ρᾶτο σώφρονας ποιεῖν τοὺς συν- 
ὄντας; ubi etiam his particulis 
transitus fit ad rem ipsam, an- 
tecedenti oratione praeparatam. 
V. de his particulis Hooge- 
veen. doctr. part. gr. ed. Schütz. 
p. 460 sqq. Schaeferum in 
Appar. Demosth. T. II. p. 205. 
Hartung. Gr. Part. T. 1. p. 
262 sq. Kühner. Gr. T.I. 8. 
691. B. c. p. 357 sq. 


τιμῆς ἄξιος εἶναι τῇ πὸ- 
λει] V. adnotata in 1,1, 1. 

Kal κατὰ τούς 
δὲ] V. ad I, 1, 3. 
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^ 


ἢ λωποδυτῶν ἢ βαλ αντεοτομῶν ἢ τοιχωρυχῶν ἢ ἀνδρα- 
ποδιξόμενος ἢ ἱεροσυλῶν, τούτοις ϑάνατός ἔστιν ἡ 
ζημία" ὧν ἐκεῖνος πάντων ἀνϑρώπων πλεῖστον ἀπεῖ- 


ila μὴν τῇ πόλει ys οὔτε πολέμου χκαχῶς 


συμβάντος οὔτε στάσεως οὔτε προδοσίας οὔτε ἀλ- 
λου χακοῦ οὐδενὸς πώποτε αἴτιος ἐγένετο. Οὐδὲ μὴν 
ἰδίᾳ γε οὐδένα πώποτε ἀνϑρώπων οὔτε ἀγαϑῦν ἀπε- 


M - Ζ 
στέρησεν οὔτε χαχοῖς περιέβαλεν" 
τῶν εἰρημένων οὐδενὸς πώποτ᾽ 


$. 64. yéygazto] V. adn. 


χλέπτων κτλ. Eadem cri- 
mina tanquam gravissima con- 
iuncta leguntur apud Platon. 
de Rep. IX. p. 575. B. Cf. Gorg. 
p. 503. E, Xen. Symp. IV, 36. 
Apol. 25. Etiam furibus balnea- 
toriis mortis poena constituta 
erat, si res furto ablata 1U dra- 
chmarum pretium haberet. Vide 
Meierum. et Schoemann. 
Attisch. Process, l]l, f. p. 229. 
et p. 359—361. 

τούτοις) De numero plura- 
tivo post collectivum r$ posito 
v. Rost. 8. I0. not. 7. Küh- 
ner. T. 11. 8. 419. 6. (Gr. 
schol. $. 241, 1.) Cf. infra II, 
3, 9. 5, 6. Vl, 10, 1. Cyrop 
VII, 4, 5 VIII, 8. 4. V. Bor- 
nemannum et Herbstium 
ad Sympos.1V,50.Stallbaumi- 
um ad Plat. Phileb. p. 26 . Goth. 

v* 63. Οὐδὲ μὴν ig ys] 

. ad 1, 2, 5. De ἀλλὰ μήν v 


ME I, 6. 
κακοῖς περιέβαλεν 150- 
crat. Paneg. p. 67. B: περιβάλ- 


λειν ταῖς μεγίσταις συμφοραῖς, He- 
rodot. Il, 96. Sic infra ΠῚ, 10, 
2: ἀνϑρώπῳ. περιτυχεῖν. 19, 1: 
τὴν ψυχὴν ἀγροικοτέρως Braxet- 
μένῳ περιέτυχες. IV, 2, QT: rois 
χαχοῖς περιπίπτουσι. Cf. nos in 
Gr. T. Il. “δ. 610. not. 

$. 64. às — φανερὸς ἦν] 
Post enuntiationem interrogati- 
vam pronomen relativum pro 
οὗτος vel αὐτὸς γάρ cum ἐνερ- 
γεία quadam infertur, ut apud 


ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αἰτίαν 
“ - Ψ " 
ἔσχε. llog ovv ἕνο- 


nos: er der. Infra 1, 4, tt: 
Ἕπειτ' οὐκ olt ( 9eode) Qor- 
τίζειν; ol πρῶτον μὲν μόνον τῶν 
ζώων ἄνϑρωπον ὀρϑὸν ἀνέστη- 
σαν xià. IIl, 5, 15. V. los. 
Strangium in Lips. Diar.Suppl. 
τὰ p.368. Matthiae. Gr. T. 
8. 477. c. Kühner 7T. lI. 
"a 800. a. ldem fit in, Latino 
sermone. V. M. Seyffert. ad 
Cic. Lael. II. 11. p. 51. Maiore 
vi relativum effertur addita par- 
ticula γέ, ut |l], 5, 16. Hellen. 
ll, 4, 4t. Etiam sine antece- 
denti enuntiatione interrogativa 
ὅς pro οὗτος γάρ dici potest, 
ut infra 11], 5, 11. 
yéygazro]Sic Borneman- 
nus codicis F.auctoritate nisus 
rescripsit pro vulg. ἐγέγραπτο. 
CarolusGrashofius inDarm- 
stad. Ephem. schol. anni 1832. 
p. 428 sqq. clare ducet plusquam- 
perfecti augmentum syllabicum 
non solum a poetis, sed etiam 
a pedestris orationis scriptoribus 
Saepe euphoniae causa omitti, 
idque in simplicibus verbis fieri, 
ubi vocalis, quae elidi non po s- 
Sit, antecedat, in compositis au- 
tem, ubi praepositio in vocalem 
desinat; quanquam nonnulla 
etiam, imprimis in compositis, re- 
periantur exempla, quae cum 
hae lege conciliari non possint 
Cyrop. IIl, 2, 24. αἱ συνθῆκαι 
γεγένηντο (ex ABG pro vulg. 
ἐγένοντο): ubi v. Popponem, 
Ibid. IV, I, 9. καταλέλειπτο., VII. 
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χος ἂν sin τῇ γραφῇ: ὃς ἀντὶ μὲν τοῦ μὴ νομίζειν 
ϑεούς, ὡς ἐν τῇ γραφῇ γέγραπτο, φανερὸς qv ϑερα- 
πεύων τοὺς ϑεοὺς μάλιστα τῶν ἄλλων ἀνϑρώπων'᾽ 
ἀντὶ δὲ τοῦ διαφϑ είρειν τοὺς ,véove, ὃ δὴ ὁ γραψά- 
μενος αὐτὸν ἠτιᾶτυ, φανερὸς ἦν τῶν συνόντων τοὺς 
πονηρᾶς ἐπιϑυμίας ἔχοντας τούτων μὲν παύων, τῆς 
δὲ καλλίστης καὶ μεγαλοπρεπεστάτης ἀρετῆς, ἧ πόλεις 
τε χαὶ οἴκους εὖ οἰκοῦσι, Βούτου αν ἐπιϑυμεῖν" ταῦτα 
δὲ πράττων. πῶς οὐ μεγάλης ἄξιος ἦν τιμῆς τῇ πόλει; 


oixovs] V. adn. 


2,5. καταδεδραμήκεσαν, Hellen. I. 
2, 10: cvrréraxro. II, 2, 11: ἐπι- 
λελοέπει. Anab. IV, ὃ, 15. xai 
τετήχκει (sic legunt praestantis- 
simi libri F. et H.): ubi v. Bor- 
nemannum. lbid. V, 4, 13. 
cod. F. exhibet ἐνδεδύκεσαν, quod 
non probo, quia praepositio in 
consonantem exit. VII, 3, 90. 
διαβεβήκει. c. δ, ἃς διαβεβλήκει 
(at F. et H. διοβεβλ.). 8 15. 
χαταβεβήχεσαν. Alia dant gram- 
meticae. 

j:tàro] Plusquamperfectum 
ἐγέγραπτο significat: ut in ac- 
cusationis libello — perscriptum 
erat; imperfecto ἠτιᾶτο res apte 
refertur ad illud ipsum tempus, 
quo accusatio fiebat 

οἴκους εὖ οἰκοῦσι) Co- 
dex F. exhibet elegantem seri- 
pturam: οἶκοι εὖ οἰκοῦσι, a B or- 
nemanno aliisque receptam. 
Saepe enim forma activa o/xeiv 
intransitiva potestate usurpatur, 
ut significet οὐ habitari et ha- 
bitare in aliquo loco et 
administrari, institutum 
esse. Cf. Hellen. IV, 8, 5: xai 


Τῆμνος — xal Alyal xal diia 
ye χωρία δύνανται οἰκεῖν (habi- 
tari). VII, 5, 5. Cyrop. VIII, 


1,2. E Platone plura contulit 
Stallbaum. ad Reip. V. p. 462. 
D. et VIII. p. 543 princ.. Cf. 
nos in Gr. T. 1]. $. 392. p. 10. 
(Gr. schol. $. 338. b.) Verum 


quum praeter cod. F. reliqui 
omnes libri mordicus teneant 
οἴκους, et Xenophon etiam aliis 
locis (v. adnot in I, }, 7.) ozxeir 
οἴκους, πόλεις dicat, retinendam 
putavi vulgatam, Huc accedit, 
quod, ubi dativus additur, Xe- 
nophon passivo utitur, uti Cy- 
rop.|V, 5, 39: τἄλλα, of$ οἰὐκεῖς- 
ται σκηνῆς V, 4, 39: πάντα, ὁπό- 
gots ἂν οἶκος μέγας καλῶς οὐ 
κοῖτο: 

προτρέπων ἐπιϑυμεὶῖν) 
Supra 8. 32. formam medii zgo- 
τρέπεσϑαι legimus : πολλοὺς δὲ 
ap g^ ἀδικεῖν, neque ali- 
ter 11, 3,12: προτρέψαιτο exi- 
μελείσθαι. 11, 3, 8. 5, 3. IV, 
9, 1. 8, tf. Contra forma activa 
legitur L7 τ, | E- ἀλαζονείας, ἀπο- 
τρέπων τοὺς συν ὄν ras ἀρετῆς 
ἐπιμελεῖσϑαι προέτρεπεν, ubi 
forma activa respondet oppo- 
“Ὁ ἀποτρέπων. M, 1, 1. et 5, 

. IV, 1, 9. c. inf. ut, 3, 15: 
E ἐπὶ tavta. Thom. 
Mag. p. 2:5. ed. Ritsch.: xa? 
προΐτρεψε xal προὐτρέψατο; sed 
v. Piersonum ad h.1, E qui- 
bus exemplis luculenter apparet 
utriusque formae sententiam esse 
eandem nec differre nisi eo, 
quod forma activa simplicem ad- ' 
hortandi notionem designet, me- 
dia autem simul adiunctam ha- 
beat relationem ad subiectum 
(sibi impellere). 
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CAPUT III. 





ARGUMENTUM. 


Prioribus duobus capitibus Socratis. defensio contra adversa- 
riorum criminationes et insimulationes ad finem perducta videri 
potest. Quae sequuntur, eo consiio addita sunt, ut non solum 
superior defensio per singula magis confirmaretur Socratisque de 
gravissimis maximisque rebus cum amicis discipulisque suis dispu- 
tationibus in elariore luce collocaretur et adversariorum pravitas 
ac malignitas manifestius declararetur, sed etiam omnis integerrimi 
atque sanctissimi viri vita tanquam ilustrissimum ommis virtutis 
exemplum proponeretur. 

Hoe tertio capite repetuntur ea, quae prioribus iam exposita 
sunt, ita tamen, ut, quum suprà ad adversariorum criminationes 
diluendas deos coluisse Socratem virtutisque studiosissimum fuisse 
demonstratum esset, iam magis, quo modo deos coluerit, docea- 
tür et de eius in victu amoreque temperantia fusius exponatur, 

In cultu deorum patrium morem observabat aliisque, ut idem 
facerent, suadebat ($. 1); in precibus ad deos faciendis simpliciter 
bona ab eis expetenda docebat, quippe quum dii optime scirent, 
quae hominibus bona essent (8. 2); in sacrificiis non magnitu- 
dinem sacrorum oblatorum deos respicere, sed mentem, e qua 
profecta essent ($. 3); deorum significationes in rebus gerendis 
praeferendas esse hominum consiliis (8. 4). In cibo potuque et 
amore et ipse temperantissimus erat et alios eandem temperantiam 
docebat (ὃ. 5— 15). 





Ὡς δὲ δὴ καὶ ὠφελεῖν ἐδόκει μοι rovg ξυνόντας 
a ΄ * Y U * ' 
τὰ μὲν ἔργῳ δεικνύων ἑαυτὸν οἷος ἦν, τὰ δὲ xoi δια- 


Cap. lll. 8. f. οἷος ἦν] F. ósus 7v. 


Cap. Ill. 8. 1. καὶ ὠφελεῖν] 
Socrates discipulis suis non so- 
lum non nocuit, ut vidimus, sed 
etiam profuit. Sic xa/, etiam, 
explicandum est e suppresso 
orationis membro, ad quod re- 
ferendum est. Sic ll, 7, 14. xai 
ὑμᾶς αὐτάς. MI, 6, 11. 11, 13. 
Cf. ad I, 1, 6. IV, 1, 5. 6, 1. 
Pari modo καί totis enuntiatio- 


nibus praemittitur, ut Apol. f: 
Σωκράτους δὲ ἄξιόν μοι δοκεῖ 
εἶναι μεμνῆσϑαι καὶ ὡς- ἐβου- 
λεύσατο περέ τε τῆς ἀπολογίας 
καὶ τῆς τελευτῆς τοῦ βίου (quum 
alia, tum quomodo). 3: οὐχ ἐ- 
χρὴν μόντοι σκοπεῖν, ὦ X., xai 
ὅτι ἀπολογήσῃ; quae Borne- 
mannus in ed. 1524. recte in- 
terpretatur: de rebus aliis quo 
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λεγόμενος, τούτων δὴ γράψω, ὁπόσα ἂν διαμνημο- 
νεύσω. 1ἃ μὲν τοίνυν πρὸς τυὺς ϑεοὺς φανερὸς ἣν 
καὶ ποιῶν xci λέγων, ἧπευ ἡ Πυϑία ὑποκρίνεται τοῖς 
ἐρωτῶσι, πῶς δεῖ ποιεῖν ἢ περὶ ϑυσίας ἢ περὶ προ- 
γόνων ϑεραπείας ἢ περὶ ἄλλου τινὸς τῶν τοιούτων" 
5j re γὰρ Πυϑία νόμῳ πόλεως ἀναιρεῖ ποιοῦντας εὐ- 
σεβῶς ἂν ποιεῖν, Σωκράτης τε οὕτως καὶ ἀὐτὸς ἐποίει 


ὁπόσα àv] Flor. A. Par. ABC et Vict. K. ὁπόσων ἄν: ge- 
nitivus huie loco convenire non videtur. —  )-zoxgíverac] V. 
adn. — οὕτως xai] V. adn. 

$. 9. Kal εὔχετο 09$] ACH om. καί Voss. 2, ηὔχετο. V. 
adn.— πρὸς τοὺς ϑεοὺς 7 . καὶ τοὺς ϑεούφ. ldem τὰ dyat d.— 
ὁποῖα ἀγαϑά)] Voss. . ὁπ. tdyaüd, h. e. qualia sint illa 
bona, sc. quae Socr. precari so'ebat, ut recte vertit Herbst. — 
οὐδὲν διάφορον F. οὐδέν, τι διαφ.: quod recepit Born. Dein 


minus loquaris, nihil impedio; 
sed hoc etiam deliberare oportet, 
quid tui defendendi causa sis 
prolaturus. €f. nos in Gr. T. 
H. ὃ. 728. 729. (Gr. schol. 8. 
321, not. 8.) 

Τὰ μὲν τοίνυν] Mév par- 
ticulae respondet 8. 95. διαίτῃ 
δέ. Toírvrv indicat transitum ad 
rem. V. ad f, 2, 20. 

ὑποκρίνεται Reduxi hanc 
scripturam, luntinage, Vind. |. 
Vat. 1. et Par. ABCEFH et pr. 
m. G. auctoritate satis commu- 
nitam, pro dzoxgérerat, quod re- 
centiores editores receperunt. 
Namverbo ὑποκρίνεσθαι το- 
spondendi significatione non 
solum [ones usi sunt (ut H e- 
rod, 1, 18. 91: ἡ Πυϑίέη ὑπεκρί- 
vato τοῖσι Δυδοῖσι, et aliis locis. 
V. Sehweighaàuseri Lex. p. 
346.), sed etiam Thucydides 
VII, 44, 5 (a Sauppio comp., 
ubi v. Goellerum et Poppo- 
nem. Quod autem infra 1V, 3, 
16. Xenophon in eadem re usus 
est verbo ἀποχρίνεσϑαι, ex eo 
argumentum adreiiciendam illam 
Scripturam repeti potest nullum. 

ἢ te — Σωκράτης re] V. 
ad l, 1, 14. — νόμῳ πόλεως. 
Apte comparant editores Cicer. 
de Legg. 1], 16. — Verbum 


ἀναιρεῖ de oraculorum responsis 
proprium est ac legitimum. V. 
Koenium ad Greg. Cor. p. 
493 sq. Lex Seguer. p. 214. 
( Bekker. ) Cf. Apol. 11. Anab, 
Ht, t, 6. V, 3, 7. 

οὕτωϊς καὶ Sic recte Bor- 
nemannus cum lunt. Ald. ed. 
Par. et CDEGH rescripsit pro 
οὕτω καί. Constat enim οὕτω 5 
etiam ante consonam ab Atti- 
cis usurpari solere, ubi notio 
Sic, hoc modo maiore vi ef- 
ferenda sit. Cf. 1, 5, 5., ubi v. 
Var. Ser. |I, f, 12. 7, 1f., ubi 
v. adnotata. III, 3, 4. 6, 9: οὔ- 
τως γε, sic statim. 9, 8: zoi- 
Àol οὕτως πρὸς τινας ἔχουσιν 
(uti cum 5 codd. legendum). 
11, 7: οὕτως ye ἀτεχνῶς (Vind. 
et A. male otro). IV, 4, 5., ubi 
v. Varr. Ser. Conviv. iH, 1. IV, 
34. VIII, 25 Oecon. Vl, 7: o9- 
τως γάρ (vulgo male οὔτω). At 
vero huius cap.. $. 15. male in 
nonnullis libris legitur: οὕτως 
κατεσκευασμένος ἦν ; namibinulla 
vis posita est in vocabulo ores. 
]dem statuendum est de Il. 6. 
38. Cf. Bornemannum sd ἢ. 
l|. et ad Cyrop. 1, 2, 15. p. 29. 
ed. Lips. Maetznerumsd n- 
tiphont. p. 192. Popponem 
ad Thucyd. Part. 1. Vol. |. p. 
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xci τοῖς ἄλλοις παρήνει, τοὺς δὲ ἄλλως πως ποιοῦν- 
9 τας περιέργους xci ματαίους ἐνόμιζεν εἶναι. Καὶ εὔ- 
Ἂ ῃ D DJ t - 2 D , € 

χετο δὲ πρὸς τοὺς ϑεοὺς ἁπλῶς ταγαϑὰ διδόναι, ὡς 
' B D , t m , " 3 
τυὺς ϑεοὺς καλλιστα εἰδότας, ὁποῖα ἀγαϑα ἐστι" τοὺς 
δ᾽ εὐχομένους yovoíov ἢ ἀργύριον ἢ τυραννίδα ἢ 
ἄλλο τι τῶν τοιούτων οὐδὲν διάφορον ἐνόμιζεν εὔ-- 
χεσϑαι, ἢ εἰ χυβείαν ἢ μάχην ἢ ἄλλο τι εὔχοιντο τῶν 
8 φανερῶς ἀδήλων ὅπως ἀπουβήσοιτο. Θυσίας δὲ ϑύων 
μικρὰς ἀπὸ μιχρῶν οὐδὲν ἡγεῖτο μειοῦσϑαι τῶν ἀπὸ 
πολλῶν xci μεγάλων πολλὰ xoi μεγάλα ϑυόντων" 
οὔτε γὰρ τοῖς ϑεοῖς ἔφη καλῶς ἔχειν, εἰ ταῖς μεγάλαις 


idem F. ἢ δἰ ἄλλο τι, in sequentibus huius cod. scriptura obscure 
tradita est a Gailio. — ἀποβήσοιτο] Vat. |. Flor. E. ἀποβήσοιντο; 


G. ἀποβήσητο et lunt. ἀποβήσετο. V. 1, 
οὔτε γὰρ tois Q9'eois] Schn. ob seqq. οὔτ' ἂν rois 


S. 3. 


1, 6. 


ἀνθρώποις ἄξιον εἶναι, ubi Reiskius acute «aU pro Gv legendum 


216. et p. 419. Rost. Gr. δ. 15— 
19. 2. c. p. 41. Kühner. T. I. 
8. 36. not. I. (Gr. schol. 8. 15,2.) 

παρῇνει) οὕτω ποιεῖν Anab. 
ΠῚ, 1, 44: αὐτούς re ἀγαϑοὺς 
ἄνδρας. εἶναι καὶ τοὺς ἄλλους πα- 
ρακαλεὶν (sc. ἀγαϑοὺς ἄνδρας 


&vat) : ubi v. adnotata. Ibid. IV, 
8, 17. 

8. 2 Kai εὔχετο δὲ] De 
particulis καὶ — δέ (und fer- 


ner) v. ad I, !, 3. — Pro εὖ 
χετο Voss. 2. exhibet ηὔχετο, 
quae quidem forma paucis tan- 
tum locis scriptoris nostri co- 
dicum auctoritate munita repe- 
ritur, ut Anab. VII, 7, 21. ηὔξω 
in tribus optimis codd., Cyrop. 
II, !, t. in Guelph. προρηύξαντο, 
in ceteris προφηύχοντο. Ibid. IV, 
2, 12. ἐπηύξατο (sine var.). 
Agesil. XI, 2. ηὔχετο (sine var.) 
Contra Anab. IV, 8, 25. εὔξαντο. 
Hellen. 1V, 4, 12. εὔξαντο. 
V, τ, 3. εὔχοντο ( Bryl. Castal. 
ηὔχ.). Cyrop. III, 2, 15. recte 
Born. cum Guelf. et Par. AB 
recepit εὐχόμην. Idem statuen- 
dum de VIII, 7, 7. At nonrecte 
idem Born. VII, 5, 42. e Vat. 
ambiguitatis evitandae — causa 
vulgatae εὐχόμοϑα praetulit 5t. 


Cyrop. V, 1, 29. ἐπεύξατο (var. 
minoris momenti ἐπηύξ.). 4, 14. 
eadem forma (sine var.). ἢ, 41. 
εὐξάμεϑα sinevar.)Oecon.VII,7. 
εὐξάμην (sine var.) 8. συνεύχετο 
(cod. Lips. συνηύχ,). Cf. praeter- 
en Pópponem ad Cyrop. p. 
XXXVIII. Sauppium ad ἢ. l. 

ὡξςξτοὺς ϑεοὺς -- εἰδότας 
V. ad I, 2, 20. De Socratico au- 
tem praecepto simpliciter bona 
a diis esse precanda v. Platon. 
WE M. p. 142 extr. et 143. 

., ubi elegantes poetae versus 
ac nei 

Ζεῦ βασιλεῦ, τὰ μὲν ἐσϑλὰ καὶ 

εὐχομένοις xal ἀνεύκτοις 
Ἄμμι δίδου, τὰ δὲ δεινὰ καὶ 
εὐχομένοις ἀπαλέξειν. 

'llotus Platonis dialogus, qui 
agit de precibus ad deos facien- 
dis, consentit cum huius Jeci 
praecepto. Ceterum pro τοὺς 
ϑεούς exspectes pronomen αὖ- 
τούς. Sed apud Graecos haec 
antecedentis substantivi repeti- 
tio frequentissima est. V. ad I, 
6, 1. 

$. 8. ἀπὸ μικρῶν — ἀπὸ 
πολλῶν} Ν. ad |, 2, 14. 

καλῶς ἔχειν, εἰ — ἔχαι- 
gov) H.e. rem pulchre se 


LIB. I. CAP. III. 121 


ϑυσίαις μᾶλλον ἢ ταῖς μιχραῖς ἔχαιρον" πολλάκις yao 
ἂν αὐτοῖς τὰ παρὰ τῶν πονηρῶν μᾶλλον ἢ τὰ παρὰ 
τῶν χρηστῶν εἶναι χεχαυισμένα" οὔτ᾽ ἂν τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις ἄξιον εἶναι ζῆν, εἰ τὰ παρὰ τῶν πονηρῶν μᾶλ- 
λον ἦν κεχαρισμένα τοῖς ϑεοῖς ἢ τὰ παρὰ τῶν χρη- 
στῶν" «AX ἐνόμιζε τοὺς ϑεοὺς ταῖς παρὰ τῶν εὐσε- 
βεστάτων τιμαῖς μάλιστα χαίρειν. ᾿Επαινέτης δ᾽ ἦν 
x«i τοῦ ἔπους τούτου " 
Κὰδ δύναμιν δ᾽ ἔρδειν. iép ἀϑανάτοιπι ϑευῖσι" 

καὶ πρὸς φίλους δὲ χαὶ ξένους καὶ πρὸς τὴν ἄλλην 


coniicit, scribendum censet οὔτε γὰρ ἂν τοῖς ϑεοῖς. V. adu. — κε- 
χαρισμένᾳ rois ϑεοὶς F. rois ϑεοὶς χεχ., quod recepit Born. — 


μάλιστα χαίρειν] Sic ABMT pro μάλα. Dein F. 


ἔπους. 
habituram esse, si — gau- 
derent. Quemadmodum in ora- 


tione recta καλῶς εἶχε, χαλὸν ἦν, 
αἰσχρὸν ἦν, εἰκὸς ἦν, ἐξῆν, προῦ- 
κε cett. sine particula ἄν di- 
cuntur; sic, ἢ. 1. in oratione ob- 
liqua infinitivus sine ἄν positus 
est. V. nos in Gr. ll. 8. 821,3. 
p. 591. (Gr. schol. 8S. 26^, not. 
3.) In sqq. οὔτ᾽ ἂν τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις ἄξιον εἶναι ζῆν pari iure 
omitti potuit ἄν; nam in ora- 
tione recta sententia sic effe- 
renda erat: οὔτε τοῖς ἀνϑρ. 
ἄξιον ἦν ζῆν. De loci senten- 
tia Weiskius bene contendit 
Plat. Alcib. M. p. 149. E. 
ojc ἂν tois ἀνθρώποις 
ἄξιον εἶναι δῆν] In his ver- 
bis Weiskius miras excitavit 
turbas. At omnia egregie sese 
habent, uti luculenter apparet e 
Voigtlaenderi huius loci ex- 
plicatione, in Observatt. ad hos 
libros p. 8 sq. consignata: ,,Vo- 
luit Soerates sine dubio hoc in- 
dicare, omnino hominum vitam 
miseram reddi ( fieri] et omnes 
humanae societatis leges tolli, 
sidiis magis improborum, quam 
proborum hominum sacrificia 
placerent. Illorum enim sacra 


τούτου τοῦ 


si dii praeferunt, necessario se- 
quitur eos etiam beneficiis suis 
malós ornare et omnino bonis 
praeponere. Ex quo exsisterent 
miseri et dii et homines; illi, 
quod aut eos amare deberent 
homines, quos propter iustitiam 
suam et sanctitatem amare ne- 
queunt, aut ipsi mali essent; 
hi, quod aut probi homines o- 
mnino cedere deberent pravis, 
aut omnis omnino inter homi- 
nés probitas evanesceret. Quo 
ipso illud efficeretur, ut summa 
imis  miscerentur et neminem 
omnino creatum essepraestaret.' 
Unde patet sententiam οὔτ᾽ dv 
ἄξιον εἶναι [jv ad universum 
genus humanum recte esse re- 
latam. 

Κὰδ δύναμιν] | Hesiod. 
"Eoy. x. Ἡμέρ. 336. Deinde 
praepositio πρός ad v vocabulum 
ξένου non est repetita, quia 
φέλοι et ξένοι in unam notio- 
nem coniuncti opponuntur τῇ 
ἄλλῃ διαίτῃ. I, 4, 17: περὶ τῶν 
ἐνθάδε καὶ περὶ τῶν ἐν Αἰγύπτω 
καὶ ἐν Σικολέα, ubi ex eadem 
causa non solum praepositio, 
sed etiam articulus (xai περὶ 
τῶν £v Lu.) non est repetitus. 


122 COMMENTARIORUM 

δίαιταν καλὴν ἔφη παραίνεσιν εἶναι τήν" Ka Ovvaguv 
ἔρδειν. Ei δέ τι δόξειεν αὐτῷ σημαίνεσϑαι παρὰ τῶν 
ϑεῶν, ἧττον àv inso: παρὰ τὰ σημαινόμενα ποιῆ- 
σαι, ἢ εἴ τις αὐτὸν ἔπειϑεν ὁδοῦ λαβεῖν ἡγεμόνα τυ- 
φλὸν καὶ μὴ εἰδότα τὴν ὁδὸν ἀντὶ βλέποντος καὶ εἰ- 
δότος" χαὶ τῶν ἄλλων δὲ μωρίαν κατηγόρει, οἵτινες 
παρὰ τὰ παρὰ τῶν ϑεῶν σημαινόμενα ποιοῦσί τι φυ- 
λαττόμενυι τὴν παρὰ τοῖς ἀνϑρώποις ἀδοξίαν. Αὐ- 


5. 4. παρὰ τῶν ϑεῶνΊ SiclA.H. pro παρὰ ϑεῶν. Deinde F. 
εἴ τις ἔπειϑεν sine αὐτόν. — παρὰ τὰ παρὰ τῶν ϑεῶν Sic 
Steph. Ern. Zeun.; D. F. z. τ. ὑπὸ τ. ϑ.; lunt. Ald. E. τὰ παρὰ 


τῶν J.; ed. Par. eum ABGKL, παρὰ τὰ τῶν 2. V. adn. ! 
rüávOÓQGziwa] Sic ed. Par. 4.B.; F K. τὰ ἀνϑρ. Reliqui ἀνϑρ. 


M, 1, 6: ἀγυμνάστως ἔχειν πρός 
τε ψύχη καὶ ϑάλπη. MI, 10, 13: 
ὑπὸ τῶν κλειδῶν καὶ ἐπωμίδων. 
Οἵ, adnot. in I, 2, 53. 

τὴν Κὰδ δύναμιν} Per at- 
tractionem quandam pro τὸ Ka3 
ὃ. dictum. V. Matthiae. Gr. 
T. il. ὃ. 280. Kühner. T. lH. 
$8. 492, 3. 
: $.4. Εἰ δέτι δόξειεν —, 
ἧττον ἂν ἐπείσϑη} H. e. 
quotiescunque -- - videbatur, 
minus ei persuaderi poterat. V. 
ad |, 3, 4 

παρὰ rà παρὰ τῶν ϑεῶν 
σημαινομεναὶ Cyrop. l, 6, 2: 
ἕτερα λέγοντες παρὰ τὰ παρὰ τῶν 
ϑεὼῶν σῃμαινόμενα, quod recte 
Poppo restituit. Altera scri- 
ptura, à Dornemanno reten- 
ta, ὑπὸ τῶν Jer, aperte sapit 
glossatoris manum. Repetitio 
eiusdem  praepositionis morari 
nos non potest. Hellen. V,6, 24: 
προπετεῖς ἦσαν εἰς τὸ (vat εἰς 
τὴν “Δακεδαίμονα. Cyrop. 1, 5, 1.» 
ubi Bornemannus comparat 
Anab. JV, 3, 11: ἐν τῷ πέραν 
ἐν πέτραις χαϑηκούσαις. V , 8, 
8: ἐν δὲ τῷ ἐν Xxülo)vu χω- 
ρίῳ. Addelsocr. Archid, p.113, 
ἀ: εἰς τοὺς "Ἕλληνας εἰς moi- 


λὴν ταραχήν. Areopag. p. 129, 
0: εἰς τὰς ἑορτὰς εἰς ἄστυ. V. 
] Strangium Lips. Diar. Suppl. 
1836. p. 343. Poppon. ad 
'Thuc. VI, 20, 4. ed. Goth. Huc 
accedit, quod praepositio παρά 
6. genitivo coniuncta consociari 
solet cum verbis σημαίνεσϑαε, 
ἀγγέλλεσϑαι, similibus, itemque 
solemnis est locutio τὰ παρὰ 
ϑεῶν, ut lI, 6, 8. Apol. 12: τὰ 
παρὰ τοῦ ϑεοῦ διαγγέλλει. 
πρὸς τὴν -ο ξυμβουλέαν 
V. ad 1, 2, 52. Schneiderus 
post haec verba clausulam de- 
siderat similem ei, qua Xeno- 
phon usus est $. 15. Nam has 
primas quatuor $&., in quibus 
de Socratis pietate agitur, per 
se esse spectandas apparet e 8. 
15., ubi in argumenti repeti- 
tione nulla fit pietatis mentio. 
Neque negari potest laxius esse 
vinculum, quo haec cum sequen- 
tibus copulata sint. Sed credo 
talia in his libris non esse ad 
vivum resecanda.  Transitus a 
pietate in deos ad victum du- 
rior nobis videtur. 4t omnis 
durities sublata erit, si nobis- 
eum reputaverimus Xenophon- 
tem hie ab hominum in deos 
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τὸς δὲ πάντα τανϑρώπινα ὑπερεώρα ngog τὴν παρὰ 


τῶν ϑεῶν ξυμβουλίαν. 


“ιαίτῃ δὲ τήν τε ψυχὴν ἐπαίδευσε καὶ τὸ σῶμα, 
ἧ χρώμενος ἄν τις, εἰ μή τι δαιμόνιον εἴη, ϑαῤῥα- 
λέως καὶ ἀσφαλῶς διάγοι, καὶ οὐκ ἂν ἀπορήσειε το- 


σαύτης δαπάνης. 


οἵδ᾽, 


Οὕτω γὰρ εὐτελὴς ἦν, ὥςτ' οὐκ 
εἴ τις οὕτως ἂν ὀλίγα ἐργάζοιτο, ὥςτε μὴ λαμ- 


βθάνειν τὰ Σωκράτει ἀρκυῦντα᾽ σίτῳ uiv γὰρ τοσούτῳ 


ἐχρῆτο, ὅσον ἡδέως 


LÀ ^ ^ , eo 
q4coÓus* xoi ἐπὶ τούτῳ οὕτω πα- 


8. 5. ϑαῤῥαλέως x F. inserit τε: quod receperunt re- 


centiores editores. Cf. I. 3, 


.I.2, 


12. Dein idem F. ὡς οὐκ οἱδ᾽ 


δἰ. — ἐπὶ τούτῳ V. ids — εἰ μὴ διψῴη͵ Par. A. et Vict. 


K. ἣν μὴ διψῇ. Male. 


officiis transire ad hominum et 
in se et in alios homines offi- 
cia. Bornemannus suspicatur 
verba $. 1. Τὰ μὲν τοίνυν us- 
que ad 8. 4 extr. eorum omnium 
clausulam esse Xenophontem vo- 
luisse, quae ab initio libri hu- 
eusque tractavisset. 


8. 5. εἰ μὴ τι δαιμονιον 
εἴη} Cyrop. 1, 6, 18: ἣν μή τις 
ϑεὸς βλάπτῃ. V. Borneman- 
num et Herbstium ad Symp. 
viti, 43. 

τοσαύτης üazávmns ,.quanta 
opus est ad victum Socraticum.** 
SCHNEIDERUS. 


οὐκ οἷδ᾽, εἴ τις — ἐργ ά- 
ζοιτο] V.ad I, 1, 8. De v. 
ἐργάξεσϑαι v. ad I1, 8, 2. De 
structura optativi cum d» in in- 
Paid wars cf. infra IV, 2, 30. 
Cyrop. 1, 6, 4t: εἰ τοιαῦτα éDe- 
λήσαις καὶ dal rois ἀνϑρώποις 
μηχανᾶσϑαι, οὐκ oi ἔγωγε, εἴ 
τινας λίποις ἂν τῶν πολεμίων; 
ubi enuntiatio conditionalis, ad 
quam referendum est ἄν, ad- 
dita est. Ibid. ὃ, 10. Cf. Bor- 
nemannum ad asma IV, 3. 
p. 102. et ad Cyrop. 1, 6, 10. 
ed, Goth. Kühner. Gr. T. 1]. 
8. 839. (Gr. schol. 8. 344, 6.) 

ἐπὶ rovro] Hanc scriptu- 


ram, omnium fere librorum au- 
ctoritate munitam, acute defen- 
dit C. H. Funkhaenel. in 
Quaest. Demosth. p. 26., dicens 
ἐπί c. dat. iunctum illud ipsum 
significare, propter quod aliud 
fiat, ut sit: ut cibo fruere- 
tur. Vel potius sic loci senten- 
tiam constituendam censeo: Cibi 
enim Socrates tantum sumebat, 
quantum cum suavitate (mit 
Appetit) comederet; ad id au- 
tem assequendum (zi τούτῳ δὲ), 
sc. ut cum suavitate ederet, ad 
cibum sie paratus accedebat,ut etc. 
Ad verbum ἤει igitur supplen- 
dum est ἐπὶ σῖτον. ln cod. Lei- 
densi, Par. C. et a sec. manu 
D. habetur ἐπὲ τοῦτο; quae scri- 
ptura ab huius loci sententia ab- 
horrere videtur; nam non simpli- 
viter ad cibum accedere dicitur 
S., sed eo consilio, ut cibum iu- 
eunde comederet. V. ad |, 3, 
11. Quod autem Steph. sec. ex- 
hibet et- Reiskius coniecit: exi 
τοῦτον, nullius momenti est. 
Nam si scriptura ἐπὶ τοῦτο vera 
esset, neutrum referendum est 
non ad σῖτον, sed ad verbum £- 
σϑίειν: de quo neutrius prono- 
minis usu exposuimus in Gr. 
T.V. δ. 421, not. 2. Cf. Pflugk. 
ad Eur. Androm, 332. 
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θεσχευασμένος. ἤει, ὥρτε τὴν ἐπιϑυμίαν τοῦ σίτου 
Oyov αὐτῷ εἶναι" ποτὸν δὲ πᾶν ἡδὺ ἣν αὐτῷ διὰ 
τὸ μὴ πίνειν, εἰ μὴ διψῴη. Ei δέ ποτε κληϑεὶς ἐῶ ε- 
λήσειεν ἐπὶ δεῖπνον ἐλϑεῖν, ὃ roig πλείστοις ἐογωδέ- 
στατὸν ἐστιν, ὥςτε φυλάξασϑαι τὸ ὑπὲρ τὸν καιρὸν 
ἐμπίπλασϑαι, τοῖτο ῥᾳδίως πάνυ ἐφυλάττετο" τοῖς δὲ 
μὴ δυναμένοις τοῦτο ποιεῖν συνεβούλευε φυλάττεσϑαι 
τὰ πείϑοντα μὴ πεινῶντας ἐσϑίειν μηδὲ διψῶντας 
πίνειν" xoi γὰρ τὰ λυμαινόμενα γαστέρας καὶ χκεφα- 


8. 6. xaigóv] Voss. 2. Vind. 2. Vat. 1. Flor. E. Par. D. m. 


pr. L.G. et hic et 8. 7. exhibent xógov: 
égvàdrrero] Voss. 2. Par. B. et Vict. K. 


9ovra) V. adn. 
8S. 1. 


brariis. Ego non credo. 


quod recepit Ern. — 
ἐφύλαττε. — mxei- 


xai ἀποσχύμενον τὸ] Born. credit xaé deberi li- 
De vocula zó v. adn. — 


οὐδὲ ye- 


νέσθϑαι ὅν D.F. et Stob. οὐ yer. Male. 
8. ἐσχυρὼῶς daéyeathat] ΑΒΗ ἀπέχεσϑαι ἰσχυρῶς. — 


τὸν ᾿λκιβιάδου υἱόν] Schneid. 


ὄψον dicitur quicquid ad 
panem (σῖτον) adhibetur; cf. |, 
6, 5. Cyrop. 1, à, 12: λιμῷ δὲ 
ὅσαπερ ὄψῳ διαχρῆσϑε ; veletiam 
id, quod sine pane editur, ut 
carnes, pisces; cf. lll, 14, 2. et 
3; omnino omnes cibi delica- 
tiores (ἡδύσματα), condimenta, 
alia; cf. Ill, 14, 2. V. Borne- 
mannum ad Symp. IV, 8. p. 
108. Cf. Cicer. Tusc. V, 31, 
71 Socratem ferunt, quum us- 
que ad vesperum contentius 
ambularet, quaesitumque esset 
ex eo, quare id faceret, respon- 
disse se, quo melius coenaret, 
opsonare ambulando famem. de 
Fin. II. 28, 90. 

8. 6. Et — ἐθελήσειεν —, 
ἐφυλάττετο] Cf. ad S. 4. 

ὥςτε φυλάξασϑαι)] | Ut 
simplex infinitivus, sic, sed ma- 
iore cum vi, infinitivus cum óste 
saepe ponitur ad antecedens 
vocabulum vel enuntiationem 
accuratius explicandam. V. Mat- 
thiae. T. M. 8. 531. not. 9. 
Rost. 8. 122. 9. animadv. 9. p. 
654. Kühner. T. Il. $. 642. 

rà πείϑοντα Cod. Stob. 


in Addendis hic et ὃ. 10. 


et Clemens Alex. Strom. If. p. 
49'. exhibent τὰ ἀναπείϑοντα, 
quod verbum etiam apud Plu- 
tarchum T. ll. p. 521. F. et 
de garrulitate c. 22., ubi noster 
locus imitando expressus est, le- 
gitur. Compositum, quod rem 
gravius significat, etiam reperi- 
tur infra |, 2, 52: ἀναπείϑειν 
τοὺς νέους. IM, 11, 10: oU λό- 
yo, dij ἔργῳ ἀναπείϑεις. At 
recte Sauppius scripturam 
omnium fere librorum τὰ πεί- 
Porra reduxit, coll. 1, 2, 23: 
ai ἡδοναὶ πείϑουσιν αὐτὴν 
(τὴν ψυχὴν) μὴ σωφρονεῖν, Oecon. 

IX, 16, ubi simplex et com- 
positum promiscue usurpantur. 

γαστέρας καὶ κεφαλὰς 
καὶ ψυχὰς! Attendant tirones 
ad numerum pluretivum, quo 
Graeci et Latini scriptores in 
nominibus uti solent, ubi ea ad 
plures referuntur. V. nos in Gr. 
'T. Il. $. 408. not. 3. (Gr. schol. 
&. 243, not.) Cf. Lysiae accus. 
Theomn. $. 29: ὅσῳ μείζους 
εἰσὶ καὶ νεανίαι τὰς ὄψεις. Infra 
"1, 12, 2. recte legitur: διὰ ; τὴν 


τῶν σωμάτων καχεξίαν ἀπο- 
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λὰς xai ψυχὰς ταῦτ᾽ ἔφη εἶναι. OissD a. δ᾽ ἔφη ἐπι- 
σχωπτων καὶ τὴν Κίρκην vg ποιεῖν τοιούτοις πολ- 
λοῖς δειπνίζουσαν- τὸν δὲ Ὀδυσσέα "Eguov rs ὑπο- 
ϑημοσύνῃ καὶ αὐτὸν ἐγκρατῆ ὄντα xoci ἀποσχόμενὸν 
τὸ ὑπὲρ τὸν χαιρὸν τῶν τοιούτων ἅπτεσϑαι, διὰ 


- , i T 
ταῦτα οὐδὲ γενέσϑαι vv. 


Τοιαῦτα μὲν περὶ τούτων ἔπαιζεν ἅμα σπουδά- 
ζων" ἀφροδισίων δὲ παρήνει τῶν καλῶν ἰσχυρῶς ἀπέχε- 


legendum coniicit 
haec monens: 
tum, 
erat minor, nomine Clinias 


memoratur illo tempore nullns. 
(v. Plat. Alcib. I. ὃ. 31. 


rov 'Aix. ἀδελφόν: quod recepit Langius, 
»Nam praeter Alcibiadem, Cliniae filium satis no- 


Atque huie quidem frater 
et Protag. 


p. 100. ed. Bip.), Socrati a patre in disciplinam traditus ae for- 


mosus (Xen. Symp. IV, 


eius aetatis, qui Socratis disciplina uti potuisset. 
l. sermo est, cuius osculum periculo- 


Clinis, Alcibiadis fratre, ἢ. 


23), nequaquam vero filius, saltem non 


Ergo de eodem 


sum in Symp. quoqne 1. d. occurrit.'* 


ϑνήσχουσι pro vulg. τοῦ σώ- 
ματος (at paulo post: διὰ τὴν 
τοῦ σώματος ἀδυναμίαν δοχοῦν- 
τες ἀποδειλιᾶν»). V.Lobeckium 
ad Phryn. p.. 365. De Latinis 
v. nos in Cicer. Tuscul. IV , 2, 
8. et in Gr. L. &. 104, 9, 3.). 

&. T. τὴν Kioxgv] Od. x, 
239 sqq. 

τοιούτοις πολλοῖς] d πεί- 
Oe μὴ πεινῶντας ἐσθϑέειν, μηδὲ 
διψῶντας πένειν. 

ἀποσχόμενον τὸ — ἅπτε- 
σϑαι}!ῦ 'Temere Brodaeus, Ca- 
stalio, Steph. sec., Ernestius mu- 
taverunt τὸ in rov. Saepe enim 
Graeci verba, quae plerumque 
cum simplici infinitivo coniun- 
guntur, cum accusativo articuli 
et infinitivo construunt. Supra 
], 2, 44: ἀνατίϑεμαι τὸ.. νόμον 
εἶναι. MV, 14, 1: ἠσχύνοντο τὸ 
μὴ χοινωνεῖν .. καὶ τὸ μὴ ἀντι- 
τιϑέναι. Plat. Rep. extr.: οὐκ 
ἀπεσχόμην τὸ μὴ οὐκ ἐπὶ τοῦτο 
ἐλϑεῖν da ἐκείνου: ubi v. 
Stallbaum. Infra IV, 7, 5: 
τὸ δὲ — μανϑάνειν — ἰσχυρῶς 
ἀπέτρεπεν. 4, 11: διαφεύγειν — τὸ 
ἀποδείχνυσϑαιγνώμην. Cf. Sau p- 


pium ad ἢ, 1. et nos in Gr. 
T. Il. 8. 643. et Gr. schol. 8. 
308, not. 1. Ubi infinitivus cum 
artieulo coniunctus verbo: re- 
genti praemittitur, magna vis 
inest in hac structura, ut infra 
1V,.3, 1: τὸ μὲν οὖν λεχτιχοὺς 
καὶ «πρακτικοὺς - γίγνεσθαι 
τοὺς συνόντας οὐκ ἔσπευδεν: in 
quo haec vis latet: quod atti- 


net ad id, ut — fierent. 
Cf. 7, 5. 1. d. 
διὰ ταῦτα] Post partici- 


pium causam significans saepius 
enuntiationis praedicato διὰ rov- 
ro vel διὰ ταῦτα additur ad 
causae notionem efferendam. 
Anab. I, 7, 3, ubi v. adn., VII, 
1, 9. Cyrop. 1l, 1, 39. V. Krü- 
ger. de authentia et integr. 
Anab. (Halis Sax. 1824.) p. 55 
sq. Adde nos in Gr. T. I. $. 
667. not. 

$. S. ἀφροδισίων — τῶν 
καὶ οἷν] Eleganter Herbstius 
interpretatur voluptatibus, quae 
e congressu cum pulchris capiun- 
tur, ut 1l, 6, 22: rois τῶν ogac- 
ων ἀφροδισίοις ἡδόμενοι. Quod 
autem fuerunt qui genitivum 
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ov yag ἔφη ῥῴδιον εἶναι τῶν τοιούτων ἁπτό- 
ἀλλὰ xci Κριτόβουλέν ποτε τὸν 


Κρίτωνος πυϑόμενος ὅτι ἐφίλησε τὸν ᾿Δλχιβιάδου υἱὸν 


χαλὸν ὄντα, παρόντος τοῦ Κριτοβούλου, 
» T - - » ' ΄ 
ἔφην ὦ μΞενοφῶν, οὐ av Κριτό- 


φῶντα " Einé μοι, 


ἤρετο Ξενο- 


βουλον. ἐνόμιζες εἶναι τῶν σωφρονιχῶν ἀνθρώπων μᾶλ- 


&. 9. ϑρασέων V. adn. 


ϑερμουργότατον F. addit τε.--- d20(0] V. adn. 


explicandum censerent per quo d 
attinet ad, ea vis non est in 
ipso genitivo, sed latet in col- 
locatione vocabuli ἀφροδισίων, 
quod primam enuntiationis sedem 
occupavit. Sie Oecon. 3, 11: 
τῆς δὲ γυναιχός, εἰ. καχοποιεῖ, 
ἴσως δικαίως ἂν ἡ γυνὴ τὴν αὐ- 
τίαν ἔχοι vertere quidem licet: 
quod autem ad mulierem attinet, 
sed. genitivus pendet ab τὴν αὐ 
τίαν ἔχοι. 

ἁπτόμενον] Non opus est 
cum Herbstio indefinitum pro- 
nomen supplere; subiectum enim 
latet in participio. S. 1}: ἐφ᾽ 
oi$ οὐδ᾽ ἂν μαινόμενος σπου- 
δάσειεν: ubi temere Weiskius 
adiiciendum censet τὶς. ll, 1, 17. 
Ὁ, 26. πῶς οὖν οὐ λυσιτελεὶ τοὺς 
βελτίστους φίλους κτησάμενον 
πολιτεύεσθαι. III, G, 6. 9, 14. 
13, 2. IV, 2, 37. "V. nos in Gr. 
ὃ. 414. 5. [Gr. schol. καὶ 238, 
4, e).] et ad Cicer. Tuscul. Iv, 
8, 11. 

Κριτόβουλον] V. Cobe- 
tum in Prosop. p. 88 sq. 

τὸν ᾿Αλκιβιάδου υἱὸν] 
Virorum doctorum de h. Ll va- 
rias sententias examinavit Co- 
betus 1. d. p. 59 — 61. legen- 
dumque coniecit τὸν ro? ᾿Αξιό- 
fov υἱόν (i. e. Cliniam, Axio- 
chi filium.) 

8. 9. ϑρασέων Sic legitur 
in marg. Steph., ed. Par., libro 
Leid., Vindob., 2., Par. F.L.M. 
margine Par. G. "Idem latet in 
scriptura Vind. 1. ὁρασέων. Vul- 


go ἐραστῶν. Hine Weiskius 
utroque — vocabulo coniuncto 
scripsit ϑρασέων ἐραστῶν, quia so- 
lus ϑρασὺς non bene oppeneretur 
goggoreo,comp.lll,9,4.,et,sid'ga- 
σέων solum poneretur visque af- 
ferretur τῷ σωφρον, “κῶν, sequentia 
xai τῶν πρ. — ῥιψοκιυδύνων ni- 
hil novi afferrent, quod tamen 
exspectaretur, vocabulum autem 
ἀνϑρώπων, quod post σωφρονι- 
xOrv est, post προνοητικῶν po- 
suit. Weiskii emendationem pro- 
bat homo acutissimns, Finck- 
hius, in Diar. Darmst. 1829. 
p. 590, quum et utramque scri- 
pturam (ϑρασέων et ἐραστῶν) 
vetustam esse e codicibus appa- 
reat, et vero etiam Aelianus, 
qui aliis quoque locis Xeno- 
phontis orationem imitatus sit, 
in V.H. XIll, 1. ἐρασταὶ ϑρασεῖξ 
dixerit. Etiam plerique alii edi- 
tores offenderunt in oppositione 
verborum σωφρονικόξ et ϑρασύς. 
Hine multae natae sunt conie- 
cturae, ut δραστιχῶν, ἀκρατῶν, 
ἀκολάστων, ὑβριστῶν, quarum 
ne unà quidem probanda est. 
Anglus quidam verba ita trans- 
posuit: σωφρονικῶν ἀνϑ. μᾶλ- 
λον ἢ 7 τῶν ανοήτων καὶτῶν ngov. u. 
ἢ τῶν ϑρασέων x. 9. Secuti eum 
sunt Schützius et Langius. 
Sed monet Bornemannus non 
esse, cur haec duo vocabula al- 
terum alteri opponi non posse 
arbitremur, praesertim quum le- 
gamus de Venat. XIH, 15. rois 
μὲν ἡ ἄγρα μετὰ σωφροσύνης, 


v 
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λον ἢ τῶν ϑρασέων, xci τῶν πρυνοητικῶν μᾶλλον ἢ 
τῶν ἀνοήτων τὲ xci ῥιψοκιδύνων ; --- ΠΙ|νυ μὲν οὖν, 
ἔφη ὁ Ξενοφῶν. — Νῦν τοίνυν νόμιζε αὐτὸν Üspuovo- 
γότατον εἶναι καὶ λεωργότατον᾽ οὗτος x&v tig μαχαί- 
μας κυβιστήσειε, züv εἰς πῦρ ἅλοιτο. --- Καὶ τί δή, 
ἔφη ὁ Ξενρᾳῶν, ἰδὼν ποιοῦντα τοιαῦτα κατέγνωκας 


8. 10. τοιαῦτα κατ. 7 Sie Voss. 3. K, Par, DHF pro vulg. 


ταῦτα κατ. — Quivox.] V. adn. 


4 


rois δὲ μετὰ αἰσχροῦ ϑράσο vs. 
Homo temerarius vel n»udacior, 
qualem se Critobulus exhibue- 
rat, quum Alcibiadis filium oscu- 
latus esset, recte opponitur ho- 
mini σωφρονικῷ, i, e. qui in 
omnibus rebus rectum tenet mo- 
dum. . 

Πάνυ μὲν, οὐν] Μὲν οὖν 
(aut uev o 9v) inserviunt respon- 
Sioni affirmativae confirmandae. 
Cf. H, 1, 2 extr. Saepissime 
etiam vim corrigendi habent, ut 
Latinorum immo, immo ve- 
ro, ut infra ll, 7, 5: Ἔπειτα, 
ἔφη, oí παρὰ gol τούτων οὐδὲν 
ἐπίστανται ποιεῖν; Πάντα μὲν 
οὖν, ὡς ἐγῴμαι, immo vero 
omnia. lll, 8, 4. V. Stallbaum. 
ad Platon. Criton. p. 44. B. 
Gorg. p. 464. B. Cf. nos in Gr. 
T. M. &. 840. g. (Gr. sehol. 8. 
3106, not.). 


Aeogyótarov] | Aeopyós 
idem fere significat, quod za- 
νοὔργος. Legitur etiam apud A e- 
schyl. Prom. 5. Quare non fuit, 
eur Pollux Ill, 134., qui legit 
λεουργότατον (v. Lobeck. ad 
Phrya. p. 59.), Xenophontem 
propter hoc nomen carperet, di- 
cens; τὸ γὰρ λεουργὸς παρὰ As- 
νοφῶντι φορτικόν. — Unde de- 
scendat hoe vocabulum, non sa- 
tis liquet. Sauppius ducit a 
λεῖος, quod mihi non probatur. 


εἰς μαχαίρας κυβιστή- 
σειε Symp. IH, 10: μετὰ δὲ 
τσῦτο κύκλος εἰρηνέχϑη περέμε- 


στος ξιφῶν ὀρϑὼῶν. Eis μὲν οὖν 
ταῦτα ἡ ὀρχηστρὶς ἐκυβίστα τὸ 
καὶ ἐξεκυβίστα ὑπὲρ αὐτῶν: ubi 
v. Bornemannum p. 69. Ob 
periculum. cum hoe saltationis 


genere coniunctum proverbialis 


locutio facta est, qua quodvis 
magnum periculum indicatur. 


εἰς πῦρ dlotto] Sic pro- 
verbiali locutione etiam διὰ xv- 
ρὸς (va, dicitur, ut Symp. IV, 
16., ubi v. Bornemannum p. 
116. Cf. Oecon. XXI, 7. Quod 
pro vulgato ἄλλοιτο dedi ἅλοιτᾳ, 
nititur quidem duorum tantum 
codicum Par.D. et H. auctoritate, 
tamen ob antecedentemaoristum 
χυβιστήσειε non dubito, quin a 
Xenophontis manu profectum 
sit. De forma aoristi 11. cf. Anab. 
IV, 2, 17. ubi ἀλόμενοι e prae- 
stantissimo «cod. A recepimus. 
Hellen. IV, ὃ, 1: καϑαλόμενος 
ἀπὸ τοῦ ἵππου in omnibus fere 
codd. habetur, pro quo duo 
habent χαϑαλάμενος. 


ἔξ. 10. Kal τί δή] Καί in 
initio enuntiationis interrogativae 
cum vi auctiva ita ponitur, ut 
is, qui interrogat, cum admira- 
tione quadam alterius orationem 
excipere ex eaque conclusionem 
ducere significetur, qua alterius 
sententia confntetur. Cf. &. 11. 
12. III, 9, 12: καὶ πῶς dv — 
ἐξείη μὴ πείϑεσθαι; — ac minime 
quidem lieet. IV, 4, 10. V. Gr. 
nostr. 8. 727, 2. (Gr. schol. S. 
321, not. 1.) — 4 ή, post inter- 
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αὐτοῦ; — Οὐ yàg οὗτος, ἔφη, ἐτόλμησε τὸν dixi- 
βιάδου υἱὸν φιλῆσαι, ὄντα εὐπροςωπότατον καὶ ὡραιό- 
τατον; -- ᾿Αλλ εἰ μέντοι, ἔφη ὁ XZivoquv, τοιοῦτόν 
ἐστι τὸ ῥιψοκίνδυνον ἔργον, κἂν ἐγὼ δοκῶ μοι τὸν κίν- 
δυνον τοῦτον ὑπομεῖναι. --- ἾΩ τλῆμον, ἔφη ὁ Xw- 
χράτης, καὶ τί ἂν οἴει παϑεῖν καλὸν φιλήσας; Ag 
οὐκ ἂν αὐτίχα μάλα δοῦλος μὲν εἶναι ἀντ᾽ ἐλευϑέρου ; 
πολλὰ δὲ δαπανᾶν εἰς βλαβερὰς ἡδονάς; πολλὴν δὲ 


8. 11. τέ ἂν οἴει Sic Stob. ii A.), Voss. à. Yind. 2.; 
reliqui τέ ἄρ᾽ οἴει. — μὲν εἶναι} Sic Stob. Brod. et F.; edd. pr. 
cum Par. G. omittunt; K.M. et Steph. εἶναι post ἐλευϑέρου habent. 


rogativa illatum , ut Lat. tan- 
dem, significat admirationem 
vel etiam impatientiam et indi- 
gnationem Cf. II, 18, 6: καὶ 
πῶς δή, ἔφη, ἀπήλλαχεν ἐκ τῆς 
ὁδοῦ; IV. 4, 10: xai ποῖος δή 
σοι---οὗτος ὁ λόγος à ἐστίν; V. Gr. 
nostram T. ||. 8. 833. d. (Gr. 
schol. $. 315, 9.) 

κατέγνωχας αὐτο δ] male 
de eo sensisti. Cf. Ill, 7, 3. 

Οὐ γὰρ] Nonne igitur. 
Γάρ in interrogatione positum 
habet vim conclusivam. Infra 4, 
15.1,,3, 16. 17. 111,4, I. 7, 7. 11, 17. 
ΙΝ, 3, 10. 4, 6. 5, 3. 11. 8, 4. V. nos 
in Gr. T. Il. &. 883. i. (Gr. 
Schol. 8. 324, 2.) 


AA εἰ μέντοι] at si pro- 
fecto, ut II, |, 12. Mévrot 
habet vim confirmativam. Cyrop. 
V, I, 9. Saepe, ut infra I, 4,18. 
ἣν μέντοι xri, particula αὶ ἐν- 
τοι usurpatur, ubi cum vi qua- 
dam ac gravitate nova senten- 
tia additur, ita quidem, ut, nulla 
jam habita ratione anteceden- 
tium, totum pondus in hac nova 
sententia ponatur. V. nos in Gr. 
T. M. ὃ. 698. a. (Gr. schol. $. 
316, not.) 


τὸ ῥιψοκέίνδυνον ἔργον) 
Revocavithanc scripturam, quam 
praeter Voss. 2., qui ῥιψοκινδύ- 
vov habet, reliqui omnes libri et 
editi et scripti exhibent, optimo 


iure Bornemannus, comparans 
nostrum halsbrechend ele- 
ganterque addens hoc modo in- 
terrogationis facetam  ironiam 
aliquantum amplificari. Etiam 
Appian. Civ. V, 84. οὐκ εὖ- 
foviov εἶναι τὸ ᾿ (epoxivüvvov 
(quem locum debeo Borne- 
mann o ad Cyrop. III, 3, 55. in 
ed. Lips. vocabulum ῥιψοκίνδυ- 
rvos$ non de homine, sed, ut ἢ. 

, de facto dicitur, quod nega- 
vit Ernestius. Τοιοῦτον est 
praedicatum, τὸ Quy. ἔργον res, 
periculosa, de qua loqueris, sub- 
lectum. 

κἂν 
μεῖναι et 
posse subire. 

ὃ. 11. xal τέ ἂν οἴει za- 
ϑεῖν καλὸν φιλήσας; Symp. 
IV, 95: οὐ ἔρωτος (sc. τοῦ φι- 
λεῖν) οὐδὲν ἐστι δεινότερον ὑπέχ- 
καυμα κτλ. 

"Ag! ovx] Hae particulae, ut 
Latinorum nonne, exspectare 
nos iubent responsionem affir- 
mativam; contra ἄρα μή, ut La- 
tinorum numne (doch nicht). 
responsionem negativam. De ἄρ᾽ 
οὐκ cf. 1, 9. 4. 7, 2. et 3. II, 

, 16. 6, '98. De ἄρα μή cf. I5 
6, 34. IV, 2, 10. Cf. Borne- 
mann. ad Anab. Vll, ἢ 5. V. 
nos in Gr. T. II. 8. 834, 3. (Gr. 
schol. 8. 314, 5, ἃ.) 

αὐτίκα udla] Gravius 


Tm ᾿ . 
ἐγὼ δοκῶ -- ὑπο- 
iam ego videor 


di- 
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ἀσχολίαν ἔχειν ToU ἐπιμεληϑηναί τινος καλοῦ xayr- 
ϑοῦ: σπουδάζειν δ᾽ ἀναγχασϑῆναι, ἐφ οἷς οὐδ ἂν 


μαινόμενος 


^, * 
σπουδάσειεν: — 4 


'Πράκλεις, ἔφη ὁ Xe- 


γοῶν, ὡς δεινήν τινα λέγεις δύναμιν τοῦ φιλήπατος 


s M - : : ; ee 
εἶναι. — Καὶ τοῦτο, ἔφη. ὁ “Σωχράτης, ϑαυμάζεις ς 
Ovx oic , ἔφη. τὰ γαλάγγια, οὐδ' ἡμιωβολιαῖα τὸ 
μέγεἥος ὄντα, προςανιάμενε μόνον τῷ στόματι ταῖς 


etum pro μάλα αὐτίκα. V. 
ad Anab. VI, 1, f 

ἐφ᾽ οἷς — σπουδάσειεν 
Plat. Phaedr. p. 216. B: ἐφ 
οἰς δὲ ἐσπούδακε, quae stu- 


nos 


diose curat. 218. D. Symp. 

- ads: 
p. 217. A: ἡγούμενος δὲ αὐτὸν 
ἐσπουδακέναι ἐπὶ τῇ ἐμὴ 


Gr, putans eum studiose se- 
ctari pulchritudinem — meam. 
Isocr. Paneg. p. 16, 171: oi 
ἐν ταῖς μεγίσταις δόξαις ὄντες 
ἐπὶ μικροῖς σπουδάζουσιν. 
Sic saepe ἐπέ praepositio cum 
dativo verbis motum significan- 
tibus addita designat consilium. 
Cr. Oecon. XX, 18: ἐφ᾽ ᾧπερ 
ὥρμηται. Cyrop. VI, 2, 9: οὖς 
ἐπεπόμφει Κῦρος ἐπὶ κατασκοπί. 

VHI, 6, 2. Comment, IIl, 1!, 

18. IV, 4, 8: ἀγαγεῖν τινα ἐπὶ 
ϑανάτῳ (quo cum loco cf, Anab. 
I, 6, 10. V, 7, 34. e Mureti 
acuta coniectura). I, 1,1: ὁδὸς 
ἐπ᾿ εὐδοξίᾳ, via ad gloriam con- 
sequendam, ubi v. Schneide- 
rum et Sauppium, qui recte 
docet veri ἐπὶ ϑήραν (Cy- 
rop. I, 2, 11.) dici posse etiam 
eum, qui non ipse venaturus ex- 
eat in eum locum, ubi venantur 
ali; Nam ἐπί cum accusativo 
iunctum simpliciter significat id, 
ad quod tendimus, nulla ad- 
iuncta notione adeptionis. Cf. 
de Venat. Vl, 5: exi ϑήραν ἐ- 
ξιέναι, quod Schneiderusrecte 
e plurimis libris edidit, et Saup- 
pius (quem vide) retinuit. Con- 
tra ἐπὶ ϑήρα ἐξιέναι dicitur 
is, qui exit ad feras capiendas. 
Infra IV, 5, 10. Cyrop. Vl. f, 


Xenoph. Comment. 


$0. legitur ezxorócfem περί τι. 
Aliae structurae: sunt. o. περί 
aut ὑπέρ τινος, eis et πρός τι, deni- 
que σπ. tt i. e. aliquid studiose 
traetare, ut Cyr. Vl, 1. 4$. 
Symp. & 17. de re equ. II, 10. 
de rep. Lac. 10, 3. V. Maetz- 


ner. ad Lyeurg. in Leocr. ὃ. 
p. 22^. 
$. 12. δεινην» τινα — δύ- 


reprr] Pronomen τὸς adiecti- 
vo additum significat aliquid in- 
signe eximiumve sive in bonam 
sive in malam partem. Oecon. 
VII, 39: ἡ, ἐμὴ φυλακὴ. . γελοία 
τις ἄν, οἶμαι, φαίνοιτο. Pari 
modo Latini pronomine qui- 
dam utuntur, ut Cieer. Lael. 
IX, 2: «admirabilis quaedam 
exardescit benevo'entiae magni- 
tndo»s. Is enim qui loquitur, rei 
magnitudinem vel nescit ve! nesci- 
re se fingit. V.nosinGr.Il. 8$. 633, 
4. p. 381. (Gr. schol. $. 308, 4.) 
et ad Cicer. Tusc. II, 4, 11. — 
De sententia cf. Symp. IV, 25. 

φαλάγγια! ,Sunt bestiolae 
scorpionibus et araneis similes, 
quarum maxime venenatae et pe- 
stiferae ex Italia nobis notae sunt 
et a Tarento urbe dicuntur t a- 
rantulae. De singulari furore 
ex earum morsu cordatiores ho- 
dié dubitant.* WEISKIUS. 
Comparat Herbstius Eustath. 
ad lliad. V. p. 924. Plin. H. N 
XXIX, 4. 

ἡμέω βολιαῖα] dimidii oboil 
magnitudinem aeqràntia. ,,Com- 
paratio formam rotundam et mi- 
nutamarguitinsecti.^S CH NEI- 
DERUs. 
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re ὀδύναις ἐπιτῥίβει τοὺς ἀνδϑιρώπους χαὶ τοῦ qQo- 
* m ; t — - , 
γεῖν ἐξίστησιν; — Ναὶ μὰ AU, ἔφη ὁ Ξενὸν ὧν" ἐνίησε 
J . Ὁ 3 * 
γάρ τι τὰ φαλάγγια zara τὸ δῆγμα. — 12 μωρέ, ἔφη 
ὁ. Σωκράτης, τοὺς δὲ καλοὺς οὐκ οἴει “ιλοῦντας ἐνιέ- 


8. 12. ἔφη ὁ Ξενοφῶν) Sic ed. Par,, H. ct Stob. pro éqy 
Ξεν. — τὰ φαλά) γ για Sie Par. BCDFGH. Iunt.; reliqui ὅτε τὰ 


q.; at saepe οἷδα, Box, οἶμαι, ὁρᾷς, Ópdre extra orationis ne- 


xum ponuntur. Cf. |. 4, 16. 
-τοῦ Qgorciv] lunt. D.F. 
Ald. Par. cum G. pro ἐξίτησι. 


Var. scr. V. 


τὸ gQ. 


nos ad Anab. V, 7, 13. 
— ἐξίστησιν Sic Tunt. 


$. 183. ἔφη ὁ Σ᾽ ωκρ. Sie Stob. Par. omnes. L. pro ἔφη X. — 


ὅτι σὺ] Stob. ὃ. σύ. 


et Hessar. pro ἐάν τις — ἐρέησι τι 
Voss, 2. et Vind, 2., recte Zeun. e Stob., Par. BFG,e 
mutavit 


Vict. L, cum Steph. 2. 


τοῦ φρονεῖν ἐξίστησιν 
H. e. τὸν νοῦν ἐκπλήττει, men- 
tem excutit, cf. IV, 5, 6. Infra 
II, 1, 4: πέρδικες ἐξιστάμεν οἱ τοῦ 
τὰ δεινὰ ἀναλογίζεσϑαι. A e- 
schin, Fals. Leg. 4. p. 3135. 
(Bekker): ἐξέστην. ἐμαυτοῦ. 

κατὰ τὸ δῆγμα) per mor- 
sum. Notio secundum facile 
transit in notionem propter. 

8.19. τοὺς δὲ καλοὺς Par- 
tieula adversativa δέ saepius in 
vividioribus interrogationibus ita 
usurpatur, ut referatur ad sen- 
tentiam mente supplendam, ut 
h. 1. τὰ μὲν φαλάγγια ἐνιέναι tt 
οἴει, τοὺς δὲ καλοὺς οὐχ οἴει; 
Infra1,6,15. 11,1,26.30.11,9,2. 7 
3, 6.6, 10.14.37 ΠῚ, 3, 11.5, 20. 

7, 3. 5. 8, 4. 9, 18. 10, 10. 13,3. 
IV,2, 10.94. Saepe etiam δέ vim 
habet copulativam, ut interroga- 
tiones alterius responsionibus in- 
terruptas connectat, ut III, 5, 2. 
V. nos in Gr. T. II. $, 835. 5. 
(Gr. schol 8 3?2. not. 6.) 

9'nofor] de homine, ut infra 
II ΤῊ, 11. 4 

τοῦτο τὸ ϑηρίον — to- 
σούτῳ δεινότερόν ἐστι 
τῶν φαλαγγίων, ὅσῳ 
οὐδ᾽ ἁπτόμενον -- 


ἐν ἑη σέ 


Alii male ὅτι σύ. — ἐὰν δὲ τις Sic Stob. 


"eur in 
Par., 
Tc rele] Alii 


Vulgatum τὸ. 


in τὶ — 


τοιοῦτον, ὥςτε paé- 


τι - 
vegO9at ποιεῖν}  Correlativa 
ὅσον, ὅσῳ — τοσοῦτο, τοσούτῳ 


duas enuntiationes ita inter se 
referunt, ut. significent duorum 
praedicator um parem esse quan- 
titatis rationem (soviel das 
Eine Statt findet, ebensoviel 
findet das Andere Statt, in 
welchem Masse— ineben- 
dem Masse), ut ὅσον τὴν 
ἀρετὴν ἀσκήσεις, τοσοῦτον EU- 
δαίμων ἔσῃ. Cyrop. Ὑ111,1,4: ro- 
σοῦτον δὲ διαφέρειν. ἡμᾶς δεῖ 
τῶν δούϊων, ὅσον οἱ μὲν δοὺ- 
λοι ἄκοντες τοῖς δεσπόταις ὑπη- 
ρετοῦσιν. Plerumque autem non 
solum utriusque práedicati quan- 
titas, sed etiam quantitatis gra- 
dus inter se comparatur (ὅσῳ 
μᾶλλον --- τοσούτῳ, μᾶλλον vel 
000 μάλιστα -- τοσούτῳ μάλι- 
cra). lam vero fieri potest, ut 
duo  praedieata quantitate 
quidem inter se comparentur, sed 
ulterum tantum simul qiantita- 
tis gradus comparationem ad- 
mittat, alterum autem hane gra- 
dus comparationem respuat. Tum 
in a'tero membro comparativus, 
in altero positivus cum illis 
quantitativis correlativis coniun- 


dB d CAPITE 131 
ὅτι τοῦτο τὸ 
τυσούτῳ δεινί- 
τερὸν ἐστι τῶν «φαλαγγίων, ὅσῳ ἐκεῖνα. μὲν ἁψάμενα, 
τοῦτο δὲ ovÓ ἁπτόμενον, ἐὰν δὲ τις αὐτὸ Ütarai, vivat 
τι καὶ πάνυ πρύόσωδιεν τοιοῦτον, ὡςτε μαίνεσϑαι ποι- 


TOO τι, τι σὺ οὐχ ὁρᾷς: Üvx οἵἷαϑ᾽, 
Ünotor, ὃ καλοῦσι καλὸν καὶ ὠρεῖον, 


πόῤῥωθεν. V. adn. Dein edd. c, F. habent πρόσωϑεν, ceteri codd. 
πόῤῥωθεν. — Post τοιοῦτον Y. trausposuit verba ἐών t$ αὐτὸ 
ὁϑεᾶται. — μόλις Stob. μόγιφ. Male. Omnino forma μόγις raro 
legitur in Xenophontis codicibus; ubi autem legitur, plurimi et 
optimi libri alteram formam praeferunt. Quocirca accedo senten- 
tiae Popponis, qui ad Cyropaed. p. XXXIII. apud Xenophon- 
tem solum μόλες probandum censet, ut apud Thucydidem. V. eun- 
dem ad Thuc. P. IL. V. I. p. 207 sq. €f. Lobeckium ad Soph. 
^Aiac. v. 398. Haackium ad Thucyd. 1, 12. Sauppium ad h. 1. 
nos ad Anab. HI, 4, 4«. At lV, 8, 25 tres optimi codd. habent 


noy, — 


gitur: quod factum videmus eo 
de quo nune cummaxime agi- 
mus loco (dieses 'lThier ist in 
ebendem Masse gefàührli- 
cher, als die Taranteln, 
in welchem Masse oder als 
es ein Gift einhaucht, das Raserei 
hervorrufen kann). Quoniam au- 
tem eiusmodi enuntiationes ita 
inter se comparátae esse solent, 
ut altera ab allera pendeat et 
alteia causam, altera effectui 
significet: ὅσῳ per quod, 
quatenus verti Sp Plat. 
Éuthyphr. p. 11. κδυνεύω 

ἄρα — ἐχεώνου τοῦ Ὁ ἀνδρὸς δει- 
vóteQos ye 'orérat τοσούτῳ, 
ὅσῳ ὁ μὲν τὰ αὐτοῦ μόνα ἐποίει 
οὐ μένοντα, ἐγὼ δὲ πρὸς τοὶς 
ἐμαυτοῦ — καὶ τὰ ἀλλότρια. X en. 
Hier. X, 2: οἷδα γάρ, ὅτι, ὥςπερ 
ἐν ἵπποις, οὕτω καὶ ἐν ἀνϑρώ- 


ποις τισὶν ἐγγένεται, ὅσῳ ἂν 
ἔκπλεα τὰ δέοντα ἔχωσι, το- 


σούτῳ ὑβριστοτέροις εἶναι: 
ubi cf. BDreitenb. Haec ratio 
non infrequens est apud Latinos 
historicos, ut Tac. Ann. I, 57: 
barbaris, quanto quis audacia 
promptus, tanto magis fi- 
dus rebusque motis potior ha- 
betur; ubi v. Waltherum in 


μόλις γὰρ dv] Iunt. 


et Par. sex libri om. ἄν, Male. 


ed. Rupertii Vol. I. p. 101. C(. 
Maetznerum, iu Zinunerm. 
Annal. lit. ant. 1838. p. 812 sq. 
in censura commentat. G ἃ. C h r. 
Straubii (Schneeb.  1837.), 
quam doleo mihi non licuisse 
comparare, Sauppiu m ad h. 1. 


;Popponem ad Thuc. Part. |Ml. 


"Vol. 4. p. 910. 
᾿ ἐκεῖνα — τοῦτο] In oppo- 
sitione saepe o Ü ros$non propio- 
rem, sed maiorem rem, de qua 
potissimum agitur, ἐκεῖνος non 
remotiorem,sed minoremrespicit. 
Infra IV, 3, 10. V. Stallbaum. 
ad Plat, Phaedr. p. 28). Ὁ, et 
nos in Gr. T. lI. &. 629, 7. Eadem 
ratiu. saepe habetur etiam in 
Latinis pronominibus hiec et ille. 
V. nos in Tuscul. I, 49, 117. 
πρόσωϑεν Sic Tunt. BFG. 
Stob. pro vulg. πόῤῥωϑεν. Tam 
saepe haee duo vocabula inter 
se permiscentur, ut discrimen a 
Buttmanno Gr.amplior. 8.115. 
not. 5. *) positum, ut πρόσω 
(Dorice xógco)esset vor wüarts, 
weit vorwürts, πόῤῥω au- 
tem simpliciter weit, fern, ad- 
modum dubium sit. Cf. infra 4, 
6. ἀποστρέψαι — προσωτάτω, ubi 
in paucis tantum codd. legitur 


9* 


14 
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Sv; ἴσως δὲ καὶ οἱ "Ερωτες τοξύται διὰ τοῦτο χα- 
λοῦνται, ὅτι χαὶ πρόσωϑεν οἱ καλοὶ τιτρώσκουσιν. ᾿4λλὰ 
συμβουλε EUG σοι, ὦ Ξενοι((ῶν, ὁπόταν ἴδης τινὰ κα- 
λόν, φεύγ εἰν προτροπάδην" σοὶ δέ, ὦ Κριτόβουλε, συμ- 
βουλεύω ἀπενιαυτίσαι" μόλις γὰρ ἂν ἴσως ἐν τοσού- 


τῷ χρόνῳ τὸ δῆγμα ὑγιὴς γένοιο. Θὕτω δὴ καὶ ἀφρο- 

, ^ ' , - . ' , TY 
δισιάζειν τοὺς μὴ ἀσφαλῶς ἔχοντας πρὸς ἀφροδίσια 
ᾧετο χρῆναι πρὸς τοιαῦτα, οἷα, μὴ πάνυ μὲν. δεομέ- 
νου τοῦ σώματος, οὐκ ἂν προςδέξαιτο ἡ ψυχή, δεο- 
μένου δὲ, οὐκ ἂν πράγματα παρέχοι. Αὐτὸς δὲ ngog . 

- DH μ᾿ ü , d í -“- 
ταῦτα φανερὸς ἣν οὕτω παρεσχευασμένος, ὥςτε ῥᾷον 
ἀπέχεσϑαι τῶν καλλίστων καὶ ὡραιοτάτων, ἢ οἱ ἄλλοι 
τῶν αἰσχίστων καὶ ἀωροτάτων. Περὶ μὲν δὴ fowo- 
σεως" καὶ πόσεως καὶ ἀφροδισίων οὕτω κατεσχευαχσμέ- 
vog ἦν᾽ xoci ᾧετο οὐδὲν ἂν ἧττον ἀρκούντως ἥδεσίλαι 
τῶν πολλὰ ἐπὶ τούτοις πο pude dont λυπεῖσθαι 
δὲ πολὺ ἔλαττον, 

8. 14. ἢ οἱ ἄλλοι] ABC ἢ ἄλλοι. 

8. 15. of ro] Iunt. Ald. D. E. οὕτωξ : quod iniuria recepit 
Born. V. ad $. 1. — dQxovvros] Bessario- vertit: ,,arbitra- 
batur non minorem abstinendo voluptatem habere,* quasi le- 
gerit ἀπεχόμενος, 
ποῤῥωτάτω. Anab. lll, 2, 92. σι doctissime exposuit C. Ὁ, 
πρόσω τῶν πηγῶν, procul à fon- Müllerus in: Handb. d. Ar- 
tibus. chaeol.der Kunst. p .588 sqq.ed.ll. 

ἴσως δὲ xal — Ο Ἀβτιτρώ- $. 14. καὶ ἀφροδισιάξειν 
σκουσιν Apposie Borne- -- πρὸς τοιαῦτα] Καί par- 
mannus comparat Achill. ticula referenda est ad ὃ, 6., 
Tat. p.8, 99: Καλλος γὰρ ὀξύ- ubi, delicatis cibis, ut hic for- 
τερον τιτρώσκει βέλους xa! διὰ τηοβὶβ hominibus, abstinendum 
τῶν ὀφϑαλμῶν e$ τὴν ψυχὴν τι — docet. Ad constructionem illu- 
τρώσχει. Ceterum totum hunc  strandam VV. DD., comparant 
locum suppositicium iudicave- παίζειν πρός τινα (Cyrop. VL 1, 


runt Dindorfii fratres, quorum 
alter Ludovieus ad Conv. et 
Ages. p. 28. ad sententiam suam 
fuleiendam haec argumenta affert : 
verba scholiastis usitata ἔσως δὲ 
καί (ut Symp. 1V, 26), loci co- 
lorem, ignotos Xenophonti et 
supparis aetatis scriptoribusEgo- 
ta$'(diversa.esse Symp. VIII, 
10 sqq.Cyrop:VII,5,2). Sedfateor 
hacc argumefita. mihi quidem non 
satisfacere. V. quae de Ἔρω- 


6: ἔπαιζον σπουδῇ πρὸς ἀλλήλους, 
&dde Conviv. IX, 2) et de Rep. 
Laced, II, 14: ἐν πολλαῖς γὰρ 
τῶν πόλεων οἱ νόμοι οὐκ évav- 
τιοῦνται ταῖς πρὸς τοὺς παῖ- 
δας ἐπιϑυμίαις. Demosth. 
p. 618, 7: τῆς πρὸς τοὺς 
ϑεοὺς ἐπιμελείᾳ ς. — De sen- 
tentia cf. Symp. IV, 85, 

τοὺς μὴ ἀσφαλῶς ἔχον- 
τας πρὸς ἀφροδίσια] ho- 
mines in amore intemperantes, 
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ARGUMEN T U M. 


Quod nonnulli eredunt Socratem exhortatum quidem esse ho- 
mines ad virtutem, sed viam, qua ad eam adipiscendam insisten- 
dum esset, non monstrasse, id falsum esse quum alia declarant, 
tum colloquium cum Aristudemo, divini cultus contemptore et ir- 
risore, de diis habitum evincit; e quo, quam magnifice de natura 
deorum senserit, clarissime apparet (8. f. 2). 

Disputationis primaria quasi capita haee fere sunt: 

I. Opera ad certam quandam utilitatem procreata non e easu 
quodam, sed e ratione profeeta esse exsistimemus necesse est (S. 3. 
4). Atqui tota hominis fabricatio omnisque humanae naturae figura 
omnibus partibus perfeetissima et ad maximam hominis utilitatem 
composita est, Ergo non potest esse obscurum a diis, qui homi- 
nem crearunt, mortalibus provideri (S. ὃ — 1). Neque solum in 
humana nàtura deorum providentia apparet, sed universi mundi 
ordo clare testatur eum divino consilio divinaque providentia gu- 
bernari,ieet dii ipsi oculis cerni non possint (ἢ. 8. 9). 

IL Etiam ex eis corporis animique virtutibus, quibus homi- 
nes ceteris animantibus praestant, ut recta statura, manuum fa- 
ceultate, aliis, in primis vero animo menteque, egregi's facultati- 
bus praes*lita, intelligitur a diis humano generi provideri (δ. 10 -- 
11). Hue aecedit, quod dii hominibus, quid fieri oporteat, quid 


non, significant (S. 15). 


ΠῚ. Deos autem non 


unífus hominis curam 


negligere, sed 


omnibus atque singulis pariter providere a) primum apparet ex eo, 


non satis munitos ad amorem. — 
οὐκ àv προφςδέξαιτο ἡ v- 
i, non admittat, i. e. respuat 
animus. De vocabulo ψυχῆρ, 
quod h.l. de vehementiore amo- 
ris appetitione (von dem thieri- 
schen 'Triebe) dictum est, v. ad 
J, 2, 4. 

οὐκ ἂν πράγματα παρέ- 
χοι] non negotia animo faces- 
seret, i. e. animum non pertur- 
baret. Observandum est vocu- 
lam οἷα primum obiectum, dein 
subiectum esse. Cuius generis 
exempla non admodum rara sunt. 

$. 19. οὐδὲν ἂν ἧττον ἀρ- 
xovvros ἤδεσϑαι credebat, 
si in his rebus percipien- 
dis modum teneret, non 
ininus se ex eis delectationis ca- 


pturum esse. Unde apparet 
iniuria particulam ὦν a L.Din- 
dorfio eieetam esse. Ad infi- 
nitivum λυπεῖσθαι haec particula 
repetenda est. Quod saepe fit, 
ubi.duae eiusdem rationis enun- 
tiationes sese excipiunt. [Infra 
ll, 1, 27. f, 18. 10, 3, 2: αἴτιος 
γενέσϑαι, scil. d», quod ex an- 
tecedentibus βέλτιον ἂν ποιήσας 
παραδοῦναι repetendum est. IV, 
4, 17. Hieron. VII, 12. IX, 8. 
XI, 11. 12., ubi inter ὁρώης ἄν 
et ἔχοις multa verba interiecta 
sunt (v. Frotsecherum ad ἢ, 
]. p. 43). Anab. I, 6, 2., ubi cf. 
adu, Cyrop. VII, 1, 2 , ubi v. 
Bornemannum p. 497. ed. 
Goth. Rarius ἂν in priore ora- 
tionis membro omittitur, quia 
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quod omnibüs pariter hominibns signis. quibusdam. missis futura 
praesignifieant; b) deinde ex eo, quod. animos humanos ea im- 
buerunt opinione, utin sua potestate positum. esse humano generi 
et bene et male facere crederent; c) denique ex co, quod, quo et 
universae civitates gentesque et singuli homines setate provectiores 
et.prudentióres sunt, eo maiorem deorum cultui tribuunt curam 
(8. 16). Quemadmodum igitur mens nobis ingenerata corpus no- 
strum regit; ita deorum providentia in universo mundo regnans 
omnia gubernat, omnia curat, omnia eura sua complectitur (S, 17). 
Quodsi homines deos pie sancteque colunt, sibi persuadebunt eos 
in rebus obscuris homines adiuvare paratos esse, omnia videre 
et audire, omni loco adesse, omnium euram habere (S. 17. 19". 





Li δὲ τινες ωχράτην vouizovow, ὡς ἔνιοι γρά- 
φουσί τε καὶ λέγουσι περὶ αὐτοῦ τεχμαιρύμενοι, προ- 
τρέψασϑαι μὲν ἀνθρώπους ἐπ᾽ ἀρετὴν κράτιστον γεγο- 
vévat, προαγαγεῖν δ᾽ im αὐτὴν οὐχ ἱχανόν" σχεψάμε- 


Cap. IV. 8. 1. ὡς ἔνιοι] Finekh. in Diar. Darmst.. 1820, 


p. ^UU. coni, οἷς ἔνιοι, ex eis, quae, 


sed non necessaria. Cf. adn. 


in altero sequitur, ut Hellen. IT, 
3, 14. 97. V. nos in Gr. T. Il. 
ᾧ, 458. not. t. — Quod autem 
verborum sibi oppositorum ἤδε- 
σϑαι et λυπεῖσϑαι prius non 
adiunctum habet μέν, id etsi 
rarum est apud prosae orationis 
scriptores, tamen offensioni non 
potest esse. Amab. II, 4, 17: 
τοῦ δὲ τείχους ἦν αὐτῆς τὸ εὖ-; 
ρος πέντε καὶ εἴκοσι πόδες, ὕ- 
vos δ᾽ ἑκατόν. V. Borneman- 
num ad Anab. IV, ἢ, 9. ad 
Cyrop. II, 2, 1?. ed. Goth. H ert- 
linium in Observatt. critt. 1841. 
p. 16 sqq. Popponem ad Thuc, 
Part. III. Vol. I. p. 130. Haac- 
kium ad Thuc. I, 12. Küh- 
ner. Gr. T. II. 8. 735, et ad 
Anab. I, 7, 9. 

CAPUT IV, 8. 1. περὶ αὖὐ- 
τοῦ τεκμαιρόμενοι de eo 
coniecturam potius facientes, 
quam universam eius docendi 
rationem omniaque dieta ac prae- 
cepta perspecta habentes. De 


Conieetura per se acuta, 


sententia Schneiderus aptis- 
sime comparavit.loeum dialogi 
inter Platonicos publicati p. 410. 
B. Cicer. de Orat. I, 47, 204: 
Socratem illum solitum aiunt 
dicere perfectum sibi opus esse, 
Si quis satis esset concitatus co- 
hortatione sua-ad studium €o- 
gnoscendae percipiendaeque vir- 
tutis; quibus enim id persuasum 
esset, ut nihil mallent sc esse, 
quam bonos viros, eis reliquam 
facilem esse doctrinam. 
προαγαγεῖν] Hotibius in 
Lectt. Aristoph. p. 17. malebat 
προφαγαγεῖν: quod licet primo 
obtutu blandiatur (v. quae supra 
ad l|, 2, 17..de verborum zgo- 
βιβάζειν οὐ προςβιβάζειν discri- 
mine exposuimus), tamen non 
est probandum. IIgosdyew τινὰ 
éa' ἀρετήν est perducere ali- 
quem ad virtutem; sed προάγειν» 


est simpliciter viam  mon- 
Strare, quam quis ingressus 
progredi possit ad virtutem: 
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you μὴ μόνον ἃ ἐχεῖνος χκολαστηρίου Évexc τοὺς πάντ᾽ 
oioüévovg εἰδέναν ἐρωτῶν ἤλεγχεν, ἀλλὰ xci ἃ λέγων 
Guvijuéosve τοῖς συνδιατρίθουσι, δοκιμαζόντων, εἰ ἑκα- 
νὸς ἦν βελτίους ποιεῖν τοὺς συνόντας. “έξω δὲ πρῶ- 
τον ἅ ποτὲ αὐτοῦ ἤκουσα περὶ τοῦ δαιμονίου διαλε- 
γομένου πρὸς “Ιριστόδημον τὸν Μιχρὸν ἐπικαλούμε- 
νον. Καταμαϑὼν γὰρ αὐτὸν οὔτε ϑύοντα τοῖς ϑεοῖς 
"οὔτ᾽ εὐχόμενον οὔτε μαντικῇ χρώμενον, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ποιούντων ταῦτα καταγελῶντα" Μὶπέ μοι, ἔφη, ὦ 
᾿Αριστόδιμιε, ἔστιν οὕςτινας ἀνϑρώπους τεϑαύμακας 
ἐπὶ σοιρίᾳῳ; — Lywyt, ἔξη. -- Καὶ ὃς" 


“Ἱέξον ἡμῖν, ἔφη, 
τὰ ὀνόματα αὐτῶν. 


“πὶ μὲν τοίνυν ἐπῶν ποιήσει 
Ὅμηρον ἔγωγε μάλιστα τεϑκύμακα, ἐπὶ δὲ διῶ υμάμβῳ 
Μιελανιππίέδην, ἐπὶ δὲ τραγῳδίᾳ Φοι(υκλέα, ἐπὶ δὲ cv- 


ὁριαντοποιίᾳ Πολύκλειτον, ἐπὶ δὲ Goyoeepíg Ζεῦξιν. — 
συνόντας] F. a prima mauu τοιούτους habet. 

8.9. οὔτ' εὐχόμενον) Pro his yerbis ante Ernestium le- 
gebatur μηχανώμενον: uude auetore Stephano Leonel. οὔτ᾽ οὐχό- 
μενον ingeniose coniecit. Vind. 2, Par. D.' pr. m. et F, exhibent 
μὴ μαχόμενον. Cum Voss. Ll. et Bessar. omittunt haee verba Ern., 
Ruhnk., Zeun., Herbst., Saupp. «Verum Xenophon initio qui- 


quod quidem egregie convenit 
verbo opposito προτρέψαϑαι. So- ὃ. 09. not. 19. b. Kühner. T. 
erates enim dicitur ἢ. 1. conci- — |l, 8. 792. 5. (Gr. schol, 8. 331, 
tasse tantum discipulos suos ad ποῖ, 4), ubi etiam loci reperiun- 
studium virtutis, viam 


ἔστιν oU stivas) V, Rost. 


autem, fur, qui scripturam receptam 

qua ad adipiscendam ipsam vir- ἀνϑρώπους defendant --- ϑαυ- 
tutem insistendum esset, non μάζειν ἐπὶ σοφίᾳ, ut Plat. Symp. 
monstrasse. p 206. B: σὲ — éPauapov ἐπὶ 
μὴ μόνον] Partieula μή, non. σοφίᾳ. V. nos in Gr. T. IH. ἡ. 


οὔκ, usus est propter imperáti- 


612. et & 554. not. (Gr schol. 
vum δοχιμαξζόντων: quod clarius 


8..295. IL) — De usu perfecti 


patebit, si participium resolve- 
ris in verbum finitum, ut μὴ 
μόνον ταῦτα--- σκεψάσϑωσαν xai 


δοκχιμαξέτωσαν. 
τοὺς πάντ οἰομένους 
εἰδέναι | Sophistae in primis 


intelligendisunt, quorum iactatio- 
nem modis omnibus Socrates re- 
primere et compescere studebat. 
ὃ. 29. "Agioróbnguor] qui 
postea Socratis amantissimus et 
ἐμ nssiduus factus est. V. 
το bet, Prosop. p.64. et Stall- - 
Mi m, ad Plat. Symp. 173, 13. 


τεϑαύμακας v. ad I, 2, 49. δε- 
δέσίραι. 


Καὶ ὅς ! V. Rost. 8. 98. 8. 
Kühner. T. lk. 8. 181. 3. ἃ. 


(Gr, schol. S. 331, not 1.) Infra 
11I,!,5.3,3.4.4, 1.12, 1.1V, 3, 3.6,2. 

$.3. τοίνυν] Saepe particula 
μεταβατικὴ to(vvr usurpatur, 
si quis alterius orationem exci- 


piens sine tergiversatione re- 
spondet. V. nos in Gr. T. 1. 
8. 758, 2. 

ἐπὶ δὲ διϑυράμβῳ͵Ίἵ Non 


absurde Car, Gabr. Cobetus 
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Πότερώ. σοι δοκοῦσιν οἱ ἀπεργαζόμενοι εἴδωλα ἀφρονά 
τε xci ἀκίνητα aito avuacrórsgot εἶναι ἢ οἱ ζῶω ἔμ- 
«ova τὲ χαὶ ἐνδργώ; -- Πολύ, νὴ “Πα, οἱ ζῶα, εἴ- 
πεὸ γε μὴ τύχῃ τινί, ἀλλὰ ὑπὸ γνώμης ταῦτα yiyvs- 
ται. — "luv δὲ ἀτεχμάρτως ἐχύντων, ὅτου ἕνεκα ἔστι, 
καὶ τῶν φανερῶς bm ὠφελείῳ ὄντων πότερα τύχης xai 
πότερα γνώμης ἔργα zoirsig; — Πρέπει μὲν τὰ ἐπὶ 
eftt γιγνόμενα γνώμης ἔργα εἶναι. — Οὐκοῦν δὸο- 


2. religionem Socratis mentione sacrificiorum et 
sed idem eap. Ill. &. 2. primum pre- 
ces, deinde sacrificia diis oblatà, denique usum μαντικῆς tanquam 
Ῥγβθοῖραθϑ religionis Socraticae partes commemorat. * SCHNEI- 
DER. ἀνθρώπου) Sic lunt. BCDFGHL pro vulg. ἀνθρώπων. 

S. di Πότερα) F. πύτεροι -- ἀξιοϑ. εἶνα ι}}} F.dg. εἰσὶν 7. — 
εἴπερ ye] F. εἴπερ. Idem, ἀπὸ γνώμης. — γίγνεται] Sic scri- 
bendum c. Vat. 1. Flor. E. et Par. D., qui γίνεται exhibent pro 
vulg.eyéryrat, Steph. suasit γεγένηται! quod complures receperunt, 


dem capitis I. 8. 
usu parrx5s comprehendit; 


Πρέπει μὲν} Vocula μέν 
in responsione posita idem valet, 
'quod px», unde originem tra- 
xit; habet! enim vim confirma- 

tivanm. 

8. 9. Οὐκοῦν] De praestan- 
tissima huius loci sententia cf. 
infra 1V, 3, 3 sqq. De deorum 
providentia, ex hominis fabri- 
catione perspeeta, v. quos D a- 
visius laudat ad pulcherrimum 
Ciceronis de Nat. Deor. ll, 51. 
locum p. 432. ed. Creuz. 

Ὀσμῶν ye μήν Particulae 
yeu D L4 usurpantur, quum ora- 
tio eum vi quadam ad rem no- 
vam transit (iam vero, por- 


l. d. p. 12. legendum putat δι- 
ϑυράμβων, sc. ποιήσει, quia voc. 
διϑύραμβος singulari numero, 
ut ἔπος, "μέλος, non usurpetur, 
sed plurali, ut /apflot, ἀνάπαιστοι. 


Δ]ελανιππίδην] Vixit 2320 
a. Chr. n. V. Cobet. L d. 

Πολύκλειτον P., Sicyone 
natus; nobilissimus fuit statua- 
rius (490 a. Chr: n.). Zeuxis, 
ex Heraclea vel Epheso oriun- 
dus, nobilissimus fuit pictor 
(430 a Chr. n). V. de utro- 
que C. O. Mülleri Henhdb. d. 
Archaeol. d. Kunst p. 107 sqq. 
p. 133 sqq. ed. Il. et Cobet. 
l. d. p. 51 sq. 


ro), ita quidem, ut particula 
. 4. εἴπερ ye— γίγνεται] yé vocabulum antecedens gra- 
Ié particulis 8 ἔπερ additum in- — viter efferat. Saepe, ubi μέν 


praecedit, adversativa vi dicun- 
tur. Infra 1, 6, 6: οὐχ oio", 


tendit earum vim: wenn an- 
ders nàmlich. Locus nostro 


consimilis ab Herbstio affer- 
tur Anab. 1, 7, 9. Adde Sympos. 
V, 6. Hellen. 1, 7, 6. Eleganter 


autem variata est oratio in ver-: 


bis ríyp et ὑπὸ γνώμης; τύχη 
enim tanquam instrumentum, quo 
quid fit, cogitatur; sed γνώμη 
tanquam res efficax, qua quid 
procreatur. 


ὅτε ὁ μὲν ἥδιστα ἐσθίων ἥκιστα 
ὄψου δεῖται, ὁ δὲ ἥδιστα πίνων 
ἥκιστα τοῦ μὴ παρόντος ἐπιϑυ- 
uel ποτοῦ; Τὰ ye μὴν ἱμά- 
ria οἷσϑ᾽ ὅτι οἱ μεταβαλλόμε- 
νοι ψύχους καὶ ϑάλπους (vexa 
μετα βάλλονται —; |l, 6, 19. 8, 
*. 9, 6. 11, 10. Symp. IV, 13. 
Apolog. 12. Ages. 2, 23, ubi 
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χε tak - - J e , , " 
xt Gov o ἐξ ἀρχῆς ποιῶν ανϑρώπους ἐπ ὠφελείῳ πρυς- 
€ a , E 30 T 1 4, P » ᾿ 
δΔεναι αὐτοῖς ὃν cv αἰσϑάνονται ἕκαστα, ὀφρϑαλμοὺς 
H “ - Li ra 7 , e" » ΄ ^ 
μέν, ὥρτε ὁρᾶν τὰ ὁρατώ, ὦτα δέ, ὥςτε ἀκούειν τὰ 
ἀχουστώ; ᾿Ουμῶν γε μήν, εἰ μὴ ῥῖνες προςετέϑησαν, 
£0» ΦΈΡΟΝ , "m "D " T ; 
τί ἂν ἡμῖν ὄφελος gv; Τίς δ᾽ ἂν αἴσϑησις nv yÀv- 
χέων καὶ δριμέων καὶ πάντων τῶν διὰ στόματος ἡδέων, 
εἰ μὴ γλῶττα τούτων γνώμων ἐνειργάσϑη; Πρὸς δὲ 
τούτοις οὐ δοκεῖ σοι x«i τόδε προνοίας ἔργον ἐοιχέ- 


Struetura & γένηται neque huius loci sententiae apta est et pror- 
sus Atticorum pedestris orationis scriptorum usui repugnat. V. 
adn. in |f, 1, 12. — y:yrvóuera] Ern. c. Voss, γενόμενα. Male. 

&. 5. Οὐκοῦν Bornem. c. aliis οὔκουν. V. Exc. III, — 
ὁ ἐξ ἀρχὴ) Artieulum Ern. e Steph. sec. addidit, et habent eum 
Voss. l. et Par. F. G. pr. m. L. — προβετέϑησαν ) Sie Steph. 
see, et Voss. 1. pro vulg. zgoer. — Τίς δ᾽ àv] Edd. pr. et Par. 


e. LEG, τέ δ' ἄν. — ἐνειργάσϑηἅ F. lunt. évegy. 


8. 6. ἔργον] V. 
v. Breitenbach. Ubi autem 
hae particulae coniunctioni ac- 
cedunt, earum vis totam enun- 
tiationem afficit, ut Apolog. ὃ. 
i9: ds ye μὴν οὐ ψεύδομαι 
xatà τοῦ ϑεοῦ, xal τοῦτ᾽ ἔχω 
τεχμήριον. ἃ. 18. εἴ γε μήν. 
Hieron. Χ, ὅ. et &. ΧΙ, 12. Ages. 
Ι, 5. 9. Plat. Symp. p. 197. ^. 
Plura exempla contulit Har- 
tung. Gr. Partik. T. l. p. 40l 
sq. ll. p. 3882 sq. 

τῶν διὰ στόματος ἡδέ- 
&r] Vocabulum oróparos$ caret 
articulo, quia διὰ στόματος quasi 
verbi vim habet. V. ad I, 1, 9. 

8. 6€. οὐ δοκεὶ σοι xal τό- 
δὲ προνοίας ἔργον ἐοικέ- 
vat] nonne videtur tibi hoc quo- 
que providentiae opus existiman- 
dum esse? Scriptura, quam de- 
dimus, habetur in lunt.- Ald. 
Par. Steph. ABCEGH. Alii cum 
Voss.1.2. Par. 1. ediderunt ἔργῳ. 
lornemannus e Vind. 2. et 
Par. D.F. recepit ἔργοις. Saup- 
pius recte rediit ad vulgatum 
ἔργον, duas alteras scripturas 
librariorum emendationes esse 
arbitratus. Corruptela nata vi- 
detur partim ex eo, quod libra- 


adn. — d, ὅταν F. d xai ὅταν — δέοι, 


rii crediderint verbum ἐοιχέναι 
significare similem esse, 
quum potius ἢ. l|. designet pu- 
tari, haberi, ut suepe; par- 
tim e compositione verborum, 
δοκεῖ ἐοικέναι, 1n qua. nihil 
est, quod offendamus. Nam optime 
monet Sauppius, uti 9Soxev 
φαίνεσθαι dicatur, ita pari iure 
δοχεῖν ἐοικέναι dici posse, quod 
etiam Conviv. VI, 8. VIII, 3i 
legitur, Infra ll, 1, 29: ósre 
λευκοτέραν — δοχεῖν φαίνεσθαι: 
ubi. v. Bornemann. III, 1, 4. 
Cf. ad IV, 2, 20 extr. Thuc. I, 
129: ἐν ᾧ ἢ διχαίως δοκοῖμεν 
ἂν πάσχειν," ἢ διὰ δειλίαν ἀνέχε- 
σϑαι καὶ τῶν πατέρων χείρους 
φαίνεσθαι. Plat. Phaedr. p. 
269. D: δοκεῖ μοι φαίνεσϑαι ἡ 
μέϑοδος. Discrimen horum ver- 
borum clare apparet Oecon. X, 
9: ἠρώτα, εἴ τι igo συμβου- 
λεῦσαι, ὡς ἂν τῷ ὄντι καλὴ φα (- 
νοιτο, ἀλλὰ μὴ μόνον δοκοίη. 
Dearticuloanteinfinitivum (10 — 
ϑυρῶσαι) post demonstrativum 
praeparativum τόδε illato cf. de 
Hep. Lac. IX, 1: ἄξιον δὲ τοῦ 
«ἱυκούργου καὶ τόδε ἀγασϑῆναι, 


τὸ χατεργόξεσϑαι --- αἱρεταάτερον 


[-.} 
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yc, τό, ἐπεὶ ἀσϑενὴς μὲν ἔστιν ἡ ὄψις, βλειξέροις αὐ- 
τὴν ὠυρῶσαι, ἅ, ὕτὰν μὲν αὐτῇ χρῆσϑαί τι δέῃ, ἀνα- 
πετάννυται, ἐν δὲ τῷ ὕπνῳ συγκχλείεται; ὡς δ᾽ ἂν μηδὲ 
ἄνεμοι βϑλάπτωσιν, ἡ “μὸν δλειξαρίδας ἐμᾳῦσαι" Of QUGL 
τε ἀπογεισῶσαι τὰ ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων, ὡς μηδ᾽ ὁ ἐκ 
τῆς κεφαλῆς ἱδρὼς καχουργῃ " τὸ δὲ τὴν ἀχοὴν δέχε- 
σϑαι μὲν πάσας φωνάς, ἐμπίπλασϑαι δὲ μήποτε" καὶ 
τοὺς μὲν πρόσϑεν ὀδόντας πᾶσι ζώοις οἴους τέμνειν 
εἶναι, τοὺς δὲ γομφίους οἵους παρὰ τούτων δεξαμέ- 
vovg λεαίνειν " καὶ στόμα μέν, δὶ οὗ ὧν ἐπιϑυμεῖ τὰ 
ζῶα εἰςπέμπεται, πλησίον ὀρϑαλμῶν καὶ ῥινῶν κατα- 


eive 


ἐπεὶ δὲ τὰ ἀποχωροῦντα δυςχερῆ, ἀποστρέψαι 


τοὺς τυύτων ὀχετοὺς καὶ ἀπενεγκεῖν, " δυνατὸν προσω- 


ἀναπετάννυσθαι — συγκλεέευϑιαι; ὡς δὲ μηδὲ ἄνεμοι. 


H. xal τὸ σεύμα, 
perunt. Cf. 8. 11. 


,*f* , * 
ποῤῥωτάτω. Nec 


tur. V. ad 3, 13. 


e. 32. 


- xai στ μα] 


quod recentiores editores. sine necessitate rece- 
— καταϑεῖναι) Par. omnes χαϑεῖναι. — ἐπεὶ 
δὲ] Par. ACDEFGH ἐπὶ 8£. — προσωτάτω 
aliter Longin. 


A. Flor. AKM 


et 43., ubi hic locus affer- 


8$. 1. τεχνήματι) Par. CDH τεχνήμασι; F. μηχανήματι. 


εἶναι τὸν xalóv ϑάνατον ἀντὶ 
τοῦ αἰσχροῦ βίου: ubi Haa- 
sius multa huius generis exempla 
contulit, Cf. nos in Gr. Il. S. 611, 
2. (Gr. schol. &. 304, ?.) 

ϑυρῶσαι Huius et sequen- 
tium infinitivorum subiectum in 
verbis τὸ προνοίας ἔργον latet. 

χρῆσϑαί τι] ad aliquid. V. 
nos in Gr. 'T. II. ὃ. 519. b. (Gr. 
schol. ἃ. 218, 4.) 

ὡς δ᾽ dv — βλάπτωσιν 
V. Rost. $.127. 10. e. Kühner. 
T. Il & 715. (Gr. schol. δ. 
330, 2.) Deinceps ὡς sine ἄν 
cum coniunctivo constructum est. 

ὀφρύσι τε] Rarius apud Xe- 
nophontem particula r£, non se- 
quente xa, ad copulandas enun- 
"ationes usurpatur. Hine Zeu- 
nius malebat 9. 

ἀπογεισῶσαι Cf. Cicer. 
N.D. Il, 51: Primum enim supe- 
riora, superciliis obducta, sudo- 
rem ἃ eapite et a fronte de- 
fluentem repellunt. 

τὸ Bà — δέχεσί er] Hie etsc- 


quentes infinitivi subiecta sunt 
postremae huius $. enuntiationis, 
ubi pronomine ταῦτα comprehen- 
duntur. 

οἵους τέμνειν V. Rost. 
&. 122. 9. Animady. 1. Küh- 
ner. T. |l. ἃ. 78*. not. 3. (Gr. 
schol. ὃ. 33?, not. 8.) Cf. 8. 1). 
11,1, 15.0,37.9, 4. I1H,0l, f. Anab.Il, 
3, 03: o? γὰρ ἣν ὥρα οἵα τὸ 
πεδίον ἄρδειν. 

ἐπεὶ δὲ τὰ ἀποχωροῦν- 
τα δυρχερὴ) Scil ἐστίν. Ra- 
rior est ellipsis verbi εἶναι post 


coniunctiones. De re ipsa cf. 
Cicer. N. D. IJ, 57 extr. 


ἃ. T. Ἀμέλει Sic gramma- 
tici et editores hoc vocabulum 
Scribere et pro imperativo ha- 
bere solent. Scholiastes ad Ari- 
stoph. Nubes 4*4. explicat per: 
μὴἀϑύμει. V. Sallier. ad Moe- 


rid. v. p. 06. At recte iam"^ 
Weiskius de Pleon. p. 138. 
adverbium esse scribendumque 


ὀμελεί, ut ἀμαχεί, ἀμοχϑεί cett., 
demonstrat, significareque con- 


LIB. L. CAP. IV, 152 
ταῦτα οὕτω προνυητι- 
χῶς πεπραγμένα ἀπορεῖς πότερα τύχης ἢ γνώμης ἔργα 
ἐστίν; — Οὐ μὰ τὸν “{, ἔφη, ἀλλ᾽ οὕτω γε σχο- 
πουμένῳ πάνυ ἔοιχε ταῦτα GoqoU τινος δημιουργοῦ 
xci φιλοζώου τεχνήματι. --- ὁ δὲ. ἐμεῦσαι μὲν ἔρωτα 
τῆς τεκνοποιίας, ἐμφῦσαιε δὲ ταῖς γειναμέναις ἔρωτα τοῦ 
ἐκτρέφειν, τοῖς δὲ τραφεῖσι μέγιστον μὲν πόϑον τοῦ 
ζῆν, μέγιστον δὲ φόβον τυῦ ϑανάτου; — uta καὶ 
ταῦτα ἔοικε μηχανήπασί τινος ζῶα εἶναι βουλευσαιμιέ- 
vov. — «Σὺ δὲ σαυτὸν δοκεῖς τι φρόνιμον ἔχειν; --- 
'"Eowra γοῦν xai ἀποχρινοῦμαι. — κλλοϑε δὲ οὐδα- 
μοῦ οὐδὲν οἴει φρόνιμον εἶναι, καὶ ταῦτα εἰδώς, ὅτι 
γῆς τε μιχρὸν μέρος ἐν τῷ σώματι πολλῆς οὔσης ἔχεις, 


Li ᾿ * - , 
τάτω, ἀπὸ τῶν αἰσϑησεωῳν" 


8. S. φρόνιμον] Ed. Par. et BCDFGHL et tres Flor. ha- 
bent φρόνιμος, in quo latere videtur φρονίμως, quo etiam ducit 
lunt. φρονίμους. Vat. 1. et Flor. E. σαυτῷ Boxes. F. σὺ δὲ σαυ- 
τῷ δοκεὶς tt qp. ἔχειν. συνὴ ἱρμοσται F. λαβών τι τὸ σῶμει 
συνήρμοσαι, omisso σοι. -- μόνον ὥρα] A.B. ἄρα μόνον, quod 
post Schneiderum receptum est, quanquam vulyata optime sese ha- 
bet. — εὐτυχῶξ πων Sext. Emp. adv. Math. p p. 573. εὖτ. πο- 


fidenter, ntique, prorsus, 
omnino. Quamsententiam con- 
firmat grammaticus in Lex. Ne- 
guer. p. 2!4: μέλει" τοιγὰρ 
οὖν, δηλαδή, πάντως" ἐπέῤῥημα 
γάρ ἐστι συγκατύϑεσιν δηλοῦν. 
Falsa de imperativo opinio ve- 
rum accentum (ἀμελεῶ corrupisse 
videtnr. V. nos in Gr. T. l. &. 
353. B. p. 409. Legitur etiam in- 
fra IV, 4, 6. - 

ζῶα εἶναι βουλευσαμέ- 
rov] Eleganter Weiskius ver- 
tit: der mit Ueberlegung 
das Dasein  lebendiger 
Wesen beschlossen hatte. 

8. πὶ σαυτὸν Subiectum in- 
finitivi, quod aliis locis, nbi idem 
est subiectum  verbr regentis, 
omitti solet, ἢ. 1. propter oppo- 
sitionis vim additum est, uti 
mox σὲ — δοχεῖς συναρπάσαι κτλ. 
V. Rost. S. 125. not. 3. Küh- 
ner. Gr. T. I.5.646.1. (Gr.schol. 
8.307, not. 4.) ΟΣ, 6. 3hextr. 33. 

Ἐρώτα γοῦν καὶ ἀπο- 
κρινοῦμαι) Haec verba, quae 


in omnibus codd. leguntur, pri- 
mus omisit Bess ario in huius 
loci Latina interpretatione, nee 
habet, uti Schützius comme- 
niorat, editio Romana BDrunclli, 
sed incertum, utrum operarum 
vitio an codicis auetoritate, de- 
inde Kuhnkenius et Erne- 
stius damnaverunt, et Schü- 
tzius, quem recentiores edito- 
res fere omnes secuti sunt, exter- 
minavit, Z eunius contra, W ei s- 
kius,' Langius defenderunt. 
Etsi fateor his verbis sententia- 
rum continuationem quodammo- 
do turbari; tamen intelligere nul- 
lo modo possum, quomodo, nisi 
ab auctore ipso profecta sint, 
aliena manu importari potuerint. 
Quare non dubitavi haec verba 
in pristinum locum restituere, 
praesertim quum eorum sen- 
tentia nihil habeat, quod absur- 
dum sit. Socrates enim quaerit 
ex Aristodemo, utrum putet se 
quidem φρόνιμόν τι ἔχειν. Ari- 
stodemus, hac inexspectata in- 


- 


on 
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χαὶ ὑγροῦ βραχὺ πυλλοῦ ὄντος καὶ τῶν ἄλλων δή- 
που μεγάλων ὄντων ἑχάστου μικρὸν μέρος λαβόντι 


τὸ “σῶμα συνήρμοσταί σοι; 


νοῦν δὲ μόνον ἄρα οὐ- 


δαμὸνδ ὄντα σὲ εὐτυχῶς πως δοκεῖς συναρπάσαι καὶ 
τάδε τὰ ὑπερμεγέϑη καὶ πλῆϑος ἄπειρα δὶ ἀφροσύ- 
ϑὲν ex h. 1. affert. — καὶ τάδε τὰ] Sie Vat. |. Par. D. F. pro 


vulg. καὶ td. — ὡς οἴει] Voss. |. οὕτως οἴει: quod τευθρθσυαὺ 
recentiores edd. Hindenb. às o/et. Male. V. nos in Gr. T, 1. $. 317. 


terrogatione, quae quo pacto 
cum antecedentibus cohaereat 
non intélligit, quodammodo per- 
turbatus, non simpliciter respon- 
dere vult se φρύνιμόν τι ἔχειν 
credere, sed Socratis interroga- 
tionem. à se aversurus respon- 
det: Nun ja, fahre nur fort 
in deinen Fragen, und ich 
will dir antworten.  Fin- 
gendus est Socrates post inter- 
rogationem; Σὺ δὲ σαυτὸν δο- 
χεῖς τι φρόνιμον ἔχειν; Ατὶδίο- 
demum aliquantisper eius ex- 
plorandi caussa et non sine ali- 
qua ironia intuitus esse et ta- 
cuisse. Etiam Finckhius in 
Jahn. Annal. phil. 1:8. p. 28:1. 
haec verba retinenda censet. 
Comparat Symp. V,2: di? dao- 
xgirov. Σὺ δὲ ye ἐρώτα. Var- 
ticula γοῦν» saepe in responsione 
usurpatur, nt infra HI, 3, 5. ! 

1. 6, 5. 10, 8. Cyrop. V, 3, 
14. Cf. Hartung. Gr. Part. II. 
p. 19. Langius locum sic ac- 
cipit: Quum pudor Airistode- 
mum prohiberet rem plane af- 
firmare et veritas negare, tecte 
et callide hunc in modum re- 
spondet: interroga igitur et re- 
spondebo, i.e. dum respondeo, co- 
gnosces me φρόνιμόν τι ἔχει». Cre- 
dit igitur non tam e responsionis 
argumento JAristodemum velle 
colligi se ratione praeditum esse, 
quam ex ipso respondendo; naim 
qui respondere possit, eundem ra- 
tione praeditum esse oportere, 
Zeunius sic: interroga igitur 
alia, quae hinc necessario con- 
sequuntur quaeque tu soles ex 
ciusmodi praemissis colligere, et 


tum habebis me paratum ad re- 
spondendum. Weiskius sic: 
Frage nur weiter, die Antwort 
soll folgen. 

μικρὸν μέρος λαβόντι) 
tibi exiguam partem  sumenti 
corpus est compactum. Mire 
Schützius ἀλαβόύντε cum τὸ 
σῶμα coniunxit et ita interpre- 
tatus est: tum corpus nanciscerere, 

νοῦν δὲ — συναρπάσαι 
Cicero N. D. Ill, 6: Unde 
enim hane (mentem) homo 
arripuit? ut ait apud Xeno- 
phontem Socrates. Cf. ibid. |l, 
1f. Plat. Phileb. p. 20, A. ibiq. 
Stallb. p. 1! 0 sq. Goth. et iufra 
IV, 3, 14. 

$. 9. Mà 414] Particula. ud, 
profecto, neque affirmat per 
sese neque negat, sed simpli- 
citer vim habet coníürmativan. 
Hinc et in affirmativis et in ne- 
gativis. enuntiationibus locum 
habet. [ἢ enuntiationibus affir- 
mativis. coniungitur cum ναί: 
»al μὰ tóv zlía; in negativis 
cum particula οὖ: oU μὰ zléa. 
Ubi. autem simpliciter legitur 
μὰ Za sineor', enuntiatio nega- 
tiva autanteceditaut subsequitur. 
Sic ἢ. 1. μὰ Zlíareferendum est ad 
remotiora verba: ἄλλοϑιε δὲ οὐ- 
δαμοῦ οὐδὲν φρόνιμον εἶναι. 
Infra IV, 8 ι0: Χρήσιμον ἄρα 
οὐ πρὸς τὰ ἐλάχιστα νομίζεις τὴν 
ἀνδρίαν; Μὰ “4. Uu, πρὸς τὰ 
μέγιστα μὲν οὗν: ubi ud perti- 
net ad οὐ πρὸς τὰ ἐλάχιστα, non 
perlovem ad minima, immo ad 
maxima. Oecon. XII; 1: ᾿Αλλὰ 
γάρ, ἔφην ἐγώ (Socrates), μή 
σε καταχολύω, m Ἰσχόμαχε, 
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4 t " »- 07 " ] " 
γὴ» τινί, ὡς οἴει, εὐτάχτως ἔχειν"; — Μὰ 4 
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ov 9 


γὰρ ὁρῶ τοὺς xvplovg, ὥςπερ τῶν ἐνθάδε γιγνομένων 


τοὺς δημιουργούς. --- 
ς Oni 


D ες: κ« " - , s 
“ψυχὴν ὁρᾷς, ἢ TOU σώματος κυρία ἐστίν" 


Οὐδὲ γὰρ τὴν ἑαυτοῦ σύ 7 


ὥςτε χατά 


γε τοῦτο ἔξεστί σοι λέγειν, ὅτι οὐδὲν γνώμη, ἀλλὰ τύχῃ 


ποῦ. 4. 


Vulgata non est tentanda; nam verba 0$ οἴει referenda 


sunt ad à ἀφροσύνην τινά, infinitivus autem ἔχειν pendet a δοκεῖξ. 
8. 9. ἑαυτοῦ V. adn. — οὐδὲν Sic Voss. I. pro οὐδέ. 


ἀπιέναι ἤδη βουλόμενον; Mà zu, 
ἔφη, ὦ Σώκρατες (sc. οὔ ge 
χατακωλύεις)" ἐπεὶ οὐκ ἂν ἀπέλ- 
ϑόοιμι, πρὶν παντάπασιν ἡ ἀγορὰ 
λυϑῇ. V. nos in Gr. Il. 8. 701. 
Saepe particula negativa snbse- 
quentis enuntiationis coniuncta 
est cum particula adversativa, 
ut infra HI, 4, 3: μὰ Zt, ἔφη 
ὁ Νικομαχίδης, ἀλλ᾽ οὐδὲν ὅ- 
μοιόν ἐστι χοροῦ τὸ καὶ στρατεύ- 
ματος προεστάναι (allerdings, 
jedoch nicht). Cyrop. VIII, 3, 
49. Denique non pauci repe- 
riuntur loci, in quibus neque 
nddita vocula οὐ neque antece- 
dente vel subsequente enuntia- 
tione negativa formula μὰ ze 
negativam vim habet. Nimirum 
id fit, ubi quum e sententiarum 
continuatione facile intelligi po- 
test negari quod alter interro- 
garit, tum id subsequenti . par- 
ticula adversativa satis signifi- 
catur, ut infra ΠῚ, 13, 8: Ag 
οὗν, or, xal oí οἰκέται σου 
ὄχϑονται πίνοντές τε αὐτὸ (τὸ 
ὕδωρ) xal λουύμενοι αὐτῷ; Μὰ 
τὸν “1, ἔφη" ἀλλὰ καὶ πολλάκις 
τοϑαύμαχα, ὡς ἡδέως αὐτῷ πρὸς 
ἀμφότερα ταῦτα χρῶνται: ubi in 
interrogatione ἄρ᾽ οὖν»--- ἄχϑονται 
κτλ. negativa sententia latet. .V. 
ad 11, 6, 1. Cyrop. ], 4, 28: "Ai 
ἡ, φάναι, ἐπελάϑου τι, ὦν ἠβού- 
Àov εἰπεῖν; Μὰ ΖΦία, φάναι, ἀλλ' ἥκω 
διὰ χρόνου, minime vero,sed. I, 2, 
22. Exposuerunt de hac iurandi 
formula Sauppius ad ἢ. l, 
Bornemannus ad Symp. IV, 
15 Reisigiusi in Aristoph. Con- 
iectan. p. 106., Stallbaumius 
ad Plat. Phileb. p. 36. 8. 12. 


Gorg. p. 489. E. p. 154., Del- 
lermannus in Dissert. de Gr. 
verb. tim. struct. Berol. 1933. 
p. 21., Passovins et. Ro- 
stius in Lex. v. ud. 

Οὐδὲ γὰρ] Γάρ, ut Lati- 
num enim, saepe refertur ad 
sententiam cogitatione supplen- 
dam, ut: pulchre dixisti 
(cum ironia, ei vortrefflich); 
neque enim ete, Hic ellipticus 
usus quum alias, tum maxime 
in responsione frequens est. Cf. 
IL1, 2.15.3,6.6,7.15.111,6,12.11,7. 
Sed illa ellipsis non apte sta- 
tuitur III,5,2.10.11.16.6,9.7,8.10, 
2.1V,5,23.5,8.6,3.14. V. nosin Gr. 
'T.11. 8.340. d. (Gr. schol, 8.324,29.) 

éavtov] Voss. 1. Par. ABC. 
Flor. ABC. Vict. K,L. exhibent 
σεαυτοῦ, et Vat. l. Par. F, et M. 
σαυτοῦ. Quamvis gravi auctori- 
tate scriptura σεαυτοῦ nitatur, 
tamen vulgatam ἑαυτοῦ deserere 
nolui, .quia, ut facile ἑαυτοῦ 
in σεαυτοῦ a librariis mutari po- 
tuit, ita difficillimum ad intelli- 
gendum est, quo modo contra- 
rium fieri potuerit. Pronomen 
reflexivum tertiae personae de 
prima et secunda persona et 
apud poetas et in pedestri ora- 
tione frequentissime usurpatur, 
ubi, exuta certae personae nota- 
tione, solam reflexionis ad sub- 
iectum vim retinens simp!iciter 
significationem — habet. adiectivi 
ἴδιος et ex ipsa enuntiationis 
structura sponte patet, ad quam- 
nam personam referendum sit. 
Quod ubi non est, huic prono- 
minum mutationi. nullus locus 

Quare infra II, 1, 7. inepte 
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narra πράττεις. --- Καὶ ὁ dpicroünuos* Qvroi ἔφη» 
, τ 4 t ὡς Y , 4 D 

ἐγώ, ὦ Σώχρατες, ὑπερορῶ τὸ δαιμόνιον", ἀλλ ixtiro 

μεγαλοπρεπέστερον ἡγοῦμαι, ἢ ὡς τὴς ἐμῆς ϑεραπείας 


προςδεῖσϑαι. --- Οὐχοῦν, ἔφη, ὕσῳ με)αλοπρεπέστε- 

ρον ἀξιοῖ os ϑεραπεύειν, τυσούτῳ μᾶλλον τιμητέον 
, , DUMP " , fv , 

αὐτό; — LU ἴσϑι, ἔφη, ὅτι, εἰ νομίξοιμι ϑεοὺυς αὐ- 


8. 10. ἐκεῖν ΟἽ Edd, pr. et Par. E. habent £xelrov : quod, nisi 
omnes libri in extrema hac 8. tenerent αὐτό, non dubitarem reci- 


pere. 


Conf. Popponem ad Thuc. Part. i. 
Par. ABCDFH omittunt 7 aperto errore. 


Ad ἐχεῖνον o τὸ δαιμόνιον eliciendum esset τὸν δαίμονα. 


Vol 1. p. 284. — ἢ ὡς] 
Nam recte docet Born. 


alius. generis esse, quae Matthiaeus ad Eur. Alc, 899. et IIer- 


in cod. H. legitur ἑαυτὸν δικαΐ- 
ως ὧν τάττοιξ. At aptissime II, 
1, Jl. τοῦ δὲ πάντων ἡδίστου 
ἀχούσματος, ἐπαίνου ἑαυτὴ 8 
(Eigenlob) ἀνήκοος. εἰ |n 
aliis locis ob antecedentem 11{6- 
ram σ᾽ scriptura dubia est. Sie 
M, f, 3). sententia flagitante 
legendum est οὕτω γὰρ παιδεύεις 
τοὺς σεαυτὴ ς φίλους, quanquam 
non pauci libri habent éavzzs. 
Contra |I, 6, 35. ἑαυτοῦ egregie 
respondet loci sententiae, Cf. 
Anab. V1,6,15.V11,5,5. Cyrop.L 6, 
44. Frustra conatur Bernhar- 
dyus Synt. p. 212. probare 
hune pronominis ézvro? pro ἐμαυ- 
τοῦ et σεαυτοῦ usum in numero 
singulari ab lsocr&te demum et 
Xenophonte originem ducere et 
labanti iamgraecitati tribuendum 
esse, quum apud optimos quos- 
que scriptores hic usus reperia- 
tur. V. C. F. G. Arndtium in 
Comm. de pr. reflex, ap. Gr. 
usu Neobrand. 1836. p. 16 sqq., 
qui subtilissime de hoc usu dis- 
putat, Maetznerum ad An- 
tiphont. p. 18! sq. Matthiae. 
Gr. T. IL 8..48᾽, 2. Rost. &. 
99. not. 6. Mehlhorn. 8. 285, 
n. 12). Kühner. T. Il. 8.62». 
aa. p. 321. (Gr. schol. $. 302, 8.) 

$. 10. Οὔτοι] non certe. 
V. nos in Gr. T. II. ἃ. 798. 
not. (Gr. schol. &. 317, 3.) 

5 ὡς] Post comparativum 


saepius ἢ ὡς cum infinitivo le- 
gitur pro ἢ ósre c. inf. Cf. 11I, 
5,17; sed alias quoqne, ut Apol. 
ὃ. 16. Hier. X, I. Cyrop. f, 1, 
2. VI, 3, 22. Anab. IIl, 3, 7. 

ὅσῳ μεγαλοπρεπέστερον 
Scil. ór: quo magnificentius: nu- 
men divinum est et tamen te 
cüra sua dignum habet. De 
omisso participio ὄν cf. II, l, 
32: τιμῶμαι δὲ μάλιστα πάντων —, 
ἀγαπητὴ μὲν συνεργὸξ τεχνίταις 
καὶ. (scil. οὐσα). 3, 1δ: ἄτοπα 
λέγεις — καὶ οὐδαμῶς πρὸς σοῦ, 
et nullo modo tibi convenientia. 
IV, 6, ^. Symp. IV, 25: xai γὰρ 
ἄπληστον (scil Or) καὶ ἐλπίδας 
τινὰ γλυχείας παρέχει: — ubi 
Bornemannus largam exem- 
plorum eopiam congessit. Apo- 
log. ὃ. 98: ᾿Απολλόδωρος, éni- 
ϑυμητὴς μὲν ἰσχυρῶς αὐτοῦ, di- 
λως δ᾽ εὐήϑης. 

8. 11. Ἔπειτ᾽ οὐκ olei—3] 
V. adnotata in I, 9, 26. De re- 
lativo of post enuntiationem in- 
terrogativam v. ad I, ?, 64. 

ἄνϑρωπον ὀρϑὸν ἀνέ- 


στησαν]) Cf. Cicer, N.D.II,56. 


xai ἧττον κακοπαϑεὶῖν, 

' * 
ois xai ὄψιν xal ἀκοὴν 
xai στόμα ἑἐνεποίησαν 


Omnes libri praeter Victorianos 
hunc locum sic exhibent: x. ἦτ- 
τον καχοπαϑεῖν". χαὶ ὄψιν 
ἐνεποίησαν, Victor. K. habet xa- 
χοπαϑεῖνων et L. παϑεῖν ον 
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ἡρώπων τι «φροντίζειν, οὐκ ἂν ἀμελοίην αὐτῶν. — 
"Ens οὐχ οἴει φροντίζειν. οἱ πρῶτον μὲν μόνον τῶν 
ζώων &rÜpunor plor ἀνέστησαν" ἡ δὲ ὀρϑότης χαὶ 
προορᾶν πλεῖον ποιεῖ δύνασὥ αι καὶ τὰ ὕπερσεν μᾶὰλ- 
λον ϑεᾶσδσαι καὶ ἧττον καχοπαϑεῖν, * olg " χαὶ ὄψιν 
χαὶ ἀχοὴν xoci στόμα ἐνεποίησαν" ἔπειτα τοῖς μὲν ἀλ- 


mann. ad v. 89). disputarunt. — μᾶλλον Voss. 1. μᾶλλον καί. 

8.11. Εὐ ἔσϑι) F. εὖ γὰρ ἴσϑι, quod recepit Born. et pro- 
bavit oppo in Annal. litt. Berol. 15i2. p. 63. — r« φροντίζειν 
Par. E. et edd. pr. omitt, τι. — πλεῖον F. πλέον: quod re- 
cep. Born, — κακοπαϑεῖν, οἷς V. adn. 


unde Victorius 
censuit κακοπαϑεῖν Ov. Scriptu- 
ram et vulgatam et librorum Vi- 
ctorianorum esse vitiosam meet 
Victorii emendatione persanari 
non potest esse obscurum. Nam 
eae tantum res ἢ. 1. commemo- 
rari possunt, quae hominibus 
praeter cetera animalia tanquam 


propriae ac praecipuae a dis tri- - 


butae sunt; statura érecta, ma- 
nus, lingua, quae vocem arti- 
eulet, animus praestantissimus. 
Oculi autem et aures et os homi- 
nibus eum ^bestiis sunt commu- 
nia. liuc accedit, quod, quum 
πρῶτον pér—intud sibi 1espon- 
deant, clare apparet verba xai 
ὄψιν — ἐνεποίησαν non nosum 
argumentum continere, sed primi 
argumenti membrum quoddam 
esse, Langius, L. Dindor- 
fius aliique verba post χαχο- 
παϑεὶν: οἷς évezoínaav ut 
suppositicia  uneis  sepserunt; 
Coraes autem locum sic con- 
stituit: xal ἧττον κακοπαϑεῖν xal 
ὄψιν x. ἀκοὴν xai στόμα, ex- 
puneto verbo ἐνεποίησαν; W ei- 
skius excidisse ex his aliquid 
putat; nempe sensuum ho- 
rum instrumenta esse al- 
tius (sive in capite excel- 
sius sublato) locata; nam 
de his, ut parübus animanti ne- 
cessariis, iam 8. 9. dictum fuisse; 
hic antem humani corporis in 


scribendum : 


altumerecti praestantiam de- 
mionstrari; eadem causa ductus 
Heindorfius locum sic refin- 
xit: xai ὄσφρησιν καὶ ὄψιν» z.. cx. 
*. στ. ἄνω ἐποίησαν; Borne- 
mannus denique legendum con- 
licit: καὶ ὄψι»----ἄνωϑεν ἐποίησαν. 
Ego vero, quum neque verba καὶ 
ὄψιν---ἐνεποίησαν ab aliena ma- 
nu illata esse persuadere mihi 
possem, neque editorum emen- 
dationes placerent, ducibus li- 
bris Victorianis (xaxozxadeiror) 
seribendum duxi xaxoxaÜeiv οἷς : 
erecta statura efficit, ut 
minus laedantur eae cor- 
poris partes, quibus xa! 
ὄψιν xai ἀκοὴν xal oró- 
ua cdi ingeneraverunt. 
Voeabulum ὄψις latiore nota- 
tione videtur dictum, ut univer- 
sam faciem, in qua et oculi et 
nasus et ossunt, indicet, et στό- 
μα non de sensu gustandi, sed 
potius de facultate loquendi in- 
telligendum sit. Fateor senten- 
tiam aliqua premi difficultate. 
Nam obseurum est, quomodo 
erecta hominum statura magis, 
quam prona bestiarum efficere 
possit, ut illae corporis partes 
minus laedantur, At interpretis 
non est, quaecunque minus recte 
& veteribus scriptoribus dicta 
videntur, eiicere vel eorrigere, 
sed, qua ratione explicari possint, 
exquirere. 


12 


144 


COMMENTARIORUM 


s 


Aoi ἑρπετοῖς πόδας ἔδωχαν, oi τὸ πορεύεσϑαι μόνον 
c 6t 0 L 


παρέχουσιν * ἀνϑιρώπῳ δὲ 


τὰ πλεῖστα, οἷς εὐδαιμονέστεροι ἐκείνων ἐσμέν, 
Καὶ μὴν γλῶττάν γ8ὲ πάντων τῶν ζώων 


γάζονται. 
ἐχόντων, μόνην τὴν τῶν 


καὶ χεῖρας προςέϑεσαν, αὲ 
ἐξερ- 


ἀνϑιρώπων ἐποίησαν οἵαν, 


ἄλλοτε ἀλλαχῇ ψαύουσαν τοῦ στόματος, ἀρϑροῦν T6 
τὴν φωνὴν καὶ σημαίνειν πάντα ἀλλήλοις, ἃ βουλό- 


8. 12. Καὶ μὴν] F. καὶ 


ταὐτας] Sic Ald. Par. Steph. 


égnerois] , Animalia. πο- 
ρευτικὰ hic appellari ἑρπετὰ mi- 
rum est. Nam apud poetas qui- 
dem (ex antiquo usu verbi £g- 
πεῖ», ire) ἑρπετὰ universe di- 
cuntur animalia. Hesych.: 
Ἑρπετά: τὰ ἄποδα" καταχρηστι- 
χῶς δὲ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἀλό- 
γων ξώων, καὶ ᾿ἄνϑρωποι. Υ͂. 
quos landat Gedickius δὰ 
Pindari carm. selecta (Pyth. I, 
47.) p. 210. Sed hic Atticum 
tractamus prosa oratione uten- 
tem. Hoe ego hae ratione ex- 
pedio: Socrates hie animalium 
tantum truncum spectare debe- 
bat, quia de pedibus eorum dein- 
ceps dicturus erat. Sine his 
enim serperent, si possent, et 
essent quasi reptilia.* WEISK. 

δ. 12. Kai μὴν γλῶττάν 
γε] Καὶ μήν particulae (v. II, 
3,10.111, 12,22 indieanttransitum 
sd novam rem, adiuncta no- 
tione confirmandi (μήν): et 
vero, ac profecto; yé par- 
ticula habet vim suppletivam 
(quidem), ut in za£ — γέ, Infra 
L6,9: x«i μὴν χρήματά γε οὐ 
λαμβάνεις. 8. 1, 2, 4. 1,1. 8, 2. 
III, 4, 4. 5, 3. 10, 2. Saepeautem 
in hac: particularum iunctura 
μήν habet vim adversativam: 
quod ubi est, hae particulae 
verti possunt per: et (χαῦ vero 
aut tamen (ur) certe (γέ), 
aut: atqui certum est, at- 
qui certe. Cf. II, 3,10. 14. 19.8, 
4.5.10. 3. TTE, 1,1 1.5, 21.7,4.12,3.4. 


μὴν καί, quod recep. Dorn. 
Par. BCEH.; lunt. ed. pr. Bas. 


V.Hartung.Griech Partik. T. 
I p. 4Ul. Strangium in 
Leipzig. Jahrb. 1835. p. 573. 
Cf. nos in Gr. T. 1I. δ. 69o. c. et 
S. 104. I. 1. p. 399. (Gr. schol. 
&. 316, 1. et 317, 2.) 

οἵαν — ἀρϑροῦν V. ad 
8. 6. οἵους réurev. — — De re 
ipsa Sehneiderus bene haec 
addidit: ,.Hationis potius usu 
sermo nititur, ut bene monuit 
iam olim Aristoteles. Vel po- 
tius sic: in utraque re arte con- 
iuncta, ratione humana et lin- 
guae totiusque oris artificiosa 
conformatione, 

xai σημαίνειν πάντα ἀλ- 
λήλοις, ἃ βουλόμεϑα]Ί H. 
e. καὶ οἵα ἡμᾶς σημαίνειν ἀλλ., 
ἃ f. Graeci enim, ubi duae 
enuntiationes relativae se ex- 
cipiunt, in altera relativum vel 
plane omittere, uti h. L, vel in 
demonstrativum. mutare solent, 
licet relativum posterius in alio 
casu, atque prius, ponendum 
fuerit. V. nos in Gr. T. I. 
8. 199. (Gr. schol. $. 334, 
1.) Breitenbachius 1. d. p. 
900 cum Sauppio ex antece- 
denti οἵαν coniunctionem ὥςτε 
eliciendam censet; xal  ósre 
(ἡμᾶς) σημαίνειν. Quod autem. 
ad infinitivum czgatrew subie- 
ctum ἡμᾶς omissum est, offen- 
Ssjoni esse non poterit, si me- 
minerimus Graecos subiectum 
infinitivi, nisi maiore vi effe- 
rendum sit, semper supprimere, 


LiB:L CAP. [ν. 


μεϑὰ (-. To δὲ καὶ τὰς τῶν ἀφροδισίων ἡδονὰς τοῖς 
μὲν ἄλλοις ζώοις δοῦναι περιγράψαντας τοῦ ἔτους 
χρόνον, ἡμῖν δὲ συνεχῶς μέχρι γήρως ταῦτας πα- 
ρέχειν; Οὐ τοίνυν μόνον ἤρχεσε τῷ ϑεῷ τοῦ σώμα- 


Tog ἐπιμεληϑῆναι, ἀλλ, ὅπερ μέγιστόν ἐστι, καὶ τὴν 


ψυχὴν χρατίστην τῷ ἀνθρώπῳ ἐνέφυσε" τίνος γὰρ 


τ Voss. 2. Vind. ταῦτα: 


quod recepit Breitenb., comp. Oec. I, 


: δεῖ. πρὸς ταῦτα (sc. τὰς ἐπιϑυμίας) ovy ἧσσον διαμάχεσϑαι. 


* 
ubi enuntiàtio relativa, quae 
sequitur, idem habeat subiectum, 

Τὸ δὲ — δοῦναι — πα- 
0 ἐχειν Infinitivus cum arti- 
culo elliptico quodam modo in 
exclamationibus et vividioribus 
interrogationibus usurpatur. Sen- 
tentia. e qua pendet infinitivus, 


ut οὐ ϑαυμαστόν ἐστιν νοὶ si- 
mile quid, cogitatione suppri- 
mitur. Cf. infra IV, 3, 5 sqq. 


V. Bornemann. ad Apol. ὃ. 


17. p. 58. Matthiae. Gr. T. 
II. $. 544. Rost. &. 125. not. 
9. Kühner. T. II. ὃ. 652, t. 


(Gr. schol. 8. 309, not. 2.) 
τοῦ ἕτουβϑ χρόνον H. e. 
eine Zeit (einen Theil) des 
Jahres. Aliis locis τοῦ é£rovs 
χρόνος est Jahreszeit, Saepe 
enim substantivum sine articulo 
cum genitivo attributivo, cui 
praepositus est articulus, com- 
ponitur, ut utriusque nominis 
notio quasi in unam coalescat. 
Temere ego hunc usum in Gr. 
T. II. 8. 495. not. 1. soli poe- 
ticae orationi adiudicavi. Infra 
I, ὃ, 2: ἐπὶ τελευτῇ τοῦ βίου 
(Lebensende). Apol. 30: ἐν 
xazaAvoet τοῦ βίου. Anab. I, 1,1: 
τελευτὴν τοῦ βίου (ubi perpe- 
ram Born. ex uno cod. ar- 
ticulum addidit ). Cyrop. V, 1, 
18: ἀπαλλαγῆς, τοῦ βίου. VII, 
2, 20: ἐν ἀχμῇ τοῦ βίου. Pari 
modo explicandi sunt loci & 
los. Strangio in Lips. Diar. 
Suppl. 1836. p. 372. excitati: 


Xenoph. Comment. 


Isocr. Paneg. p. 87, 21: διὰ 
orar oie Mu γῆς. Areop. b. 
182, 8: περὲ ἀποδόσεως τῶν χρη- 
μάτων. Panath. p. 228, 18: περὲ 
διοίκησιν τῆς πόλεως. Epist. ad 
Archid. p. 406, 15: δι᾽ ἔνδειαν 
τῶν ἀναγκαίων. ldem comparare 
iubet Schoemann. ad lsueum 
p. 321. Hertlin. ad Thuc. VIII, 
5. p. 4253. Haas. ad Xen. de 
Rep. Lac. p. 94. Quibus adde 
Sauppium ad libr. de Venat, 
VII, 4. Bornemannum δὰ 
Cyrop. II, 4, 4. ed. Lips. Raro 
utrique substantivo pen ür- 
ticulus , ut Anab. |l, 20: dv 
τῇ τελευτῇ τοῦ βίου: SOR. adn. 
8. 3. Οὐ τοίνυν Υ͂. ad I,2,29. 
τὴν ψυχὴν κρατίστην 
A diectivum sine articulo sub- 
stantivo vel postpositum vel prae- 
missum praedicati vim habet, ut 
v. €. hoc loco κρατίστην resolvi 
possit in χρατέστην οὖσαν vel in 
ἣ “κρατίστη ἐστίν. Sic. $. 12: 
μόνην τὴν τῶν ἀνθρώπων 
γλῶτταν, ἐποίησαν» οἵαν xi. h. e. 
ἡ τῶν dv. γλῶττα μόνη «ἐστίν, 
ἣν ἐποίησαν κτλ. (Contra ἡ μόνη 
yiditza,die einzige Zunge.) Il, 1. 
9., ubi v. adn. (1l, 1, 5U. HI, 10, 
8.1V,1,7. de ReEqu.10,4. Permul- 
tis exemplis hunc usum illustra- 
vit C. Gu. Krügerus in lib. 
de Authent, X. An. Hal.Sax. 1824. 
42 sq. Cf. Matthiae. Gr. 
T. II. 8$. 277. b. Rost. ᾧ 98, 
2.c)p. 425. Kühner. T.II. $.403 
p. 1385q. ((Gr. schol. 8.246, 3,b).] 
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ἄλλου ζώου ψυχὴ πρῶτα μὲν ϑεῶν τῶν τὰ μέγιστα 
xai χάλλιστα. συνταξάντων ἤσϑηται ὅτι εἰσί; τί δὲ 
φῦλον ἄλλο ἢ ἄνθρωποι ϑεοὺς ϑεραπεύουσι; ποία 
δὲ ψυχὴ τῆς ἀνϑρωπίνης ἱκανωτέρα προφυλαττεσϑαι 
ἢ λιμὸν ἢ δίψος ἢ ψύχη ἢ ϑάλπη, ἢ νόσοις ἐπικου- 
ρῆσαι ἢ ῥώμην ἀσχῆσαι ἢ πρὸς μάϑησιν ἐχπονῆσαε 
ἢ ὅσα ἂν ἀκούσῃ ἢ ἴδῃ ἢ μάϑῃ ἱκανωτέρα ἐστὶ δια- 
μεμνῆσϑαι; Οὐ γὰρ πάνυ σοι κατάδηλον, ὅτι παρὰ 


τὰ ἄλλα ζῶα ὥςπερ ϑεοὶ ἄνϑρωποι βιοτεύουσι, φύ- 

$. 13. ἄν ϑρωποι “Ε΄. et Cagtal. 7 οἱ ἄνϑρ. V. ad 8. 11 
— πρὸς μάϑησιν lunt. Ald. Castal. προςμάϑησιν. Inepte. Pro- 
bans id Schütz: ,,Mihi,inquit, x9osudd'now ἐκπονῆσαι εἴ concinnitati 
verborum melius respondere et ad usum loquendi Xenophonteum 
proprius accedere videbatur, qui éxzoveiv solet cum quarto casu 


construere.'* 


ϑεῶν — di or ὅτι εἰ- 
σῇ Anab. 1, 2, 2 ἤσϑετο τό 
τε Μένωνος πο δ ρος, ὅτι ἤδη 
ἐν Κιλικίᾳ ἦν. V. ad 1, 2, 13. 
De ipsa sententia οἵ, Cic. N. 
D. 1}, 61. 

τῶν τὰ μέγιστα καὶ xdà- 
λιστα συνταξάντωνἽ Infra 
1V, 8, 19: ὁ τὸν ὅλον κόσμον 
συντάττων τε καὶ συνέχων. 

τέ δὲ φῦλον ἄλλο ἢ dr- 
ϑρωποι ϑεοὺς ϑεραπεύ- 
ουσι; Numerus plurativus pro 
singulari per attractionem quan- 
dam positus cst. V. Matthiae. 
Gr. T. 1l. $.305. Kühner. T. 
II. S. 429. (Gr. schol. $. 241, 
6. extr.) Sic Latini, ut Sall. 
Iug. L, 6: opportunior fugae 
collis, quam campi fuerant. V. 
G. T. A. Krügerum in Unters. 
über d. L. Spr. T. Ill. 8. 2». 
p. 61 sqq. et nos in Gr. L. δ. 
103. not. 5. 

ἢ ψύχη ἢ 94125] De nu- 
mero plurativo v. nos in Gr. 
T.11.6.408. ((Gr. schol. 8.243, 3).] 
Cf.infra II, 1, 6. Anab. III, t, 23, 
ubi cf. adp. , 

ἐκπονῆσαἢ Ἐκπονεῖν, quod 
aliis locis vi transitiva praeditum 
cum accusativo construitur, ἢ. l. 
notionem intransitivam induit. 


8.4. Οὐ γὰρ] Nonne igi- 


tur. V. ad I, 3, 

παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα] prae- 
ter (vor) cetera animalia. In- 
fra IV, 4, 1: παρὰ τοὺς dà- 
λους εὐτακτῶν. Ages. 5, 3. V. 
Matthiae. Gr. T. Il. $. 588. e. 
Kühner. T. II. 8. 615. (Gr. 
schol. ὃ. 297. IIL) 


ἄνϑρωποι] Alii ex Hin- 
denburgii coniectura addito 
articulo seripserunt oí ἄνϑρω- 
ποι. Facilior sit correctio &v- 
990z0:; at nulla mutatione opus 
est. Constat enim nomen d»- 
ϑρωπος ex eis esse, quae arti- 
culum adiectum habere non so- 
leant, nisi δεικειχῶς cumvi qua- 
dam efferenda sint. Cf. 8. 13: 
τί δὲ φῦλον ἄλλο y ἄνϑρω- 
ποι ϑεοὺς ϑεραπεύουσι; III, 12, 
5.1V,1,2.3,7.4, 6... Sauppium 
adh. l. Bornemann. ad Sym- 
pos.Il, 24. p.73 sq. ad Cyrop.1, 2, 7 
ed. Goth. Cf.nosin Gr. TII. 8.484. 
not. (Gr. schol. δ. 244, not. 3.) 


φύσει] »8dditum est, quia 
per se σῶμα et ψυχὴ etiam ut 
exculta usu et arte possent in- 
telligi.* WEISKIUS. Cf. II, 1,22. 
I1, ly 6. 

βοὸς ἂν ἔχων σῶμα — 
ἐδύνατ' ἂν πράττει» Prius 
ἄν additum est nomini βοός ad 
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σεν καὶ τῷ σώματι xci τῇ ψυχῇ κρατιστεύοντες, Οὔτε 
γὰρ βοὸς ἂν ἔχων σῶμα, ἀνϑρώπου δὲ γνώμην ἐδύ- 
var! ἂν πράττειν ἃ ἐβούλετο, οὐϑ᾽ ὅσα χεῖρας ἔχει, 
ἄφρονα δ᾽ ἐστί, πλέον οὐδὲν ἔχει" σὺ δὲ ἀμφοτέρων 
τῶν πλείστου ἀξίων τετυχηκὼς οὐκ οἴει σοῦ ϑεοὺς 
ἐπιμελεῖσϑαι" ἀλλ᾽ ὅταν τί ποιήσωσι, νομιεῖς αὐτοὺς 
σοῦ φροντίζειν; --- Ὅταν πέμπωσιν, ὥςπερ σὺ σοὶ 
φὴς πέμπειν αὐτούς, συμβούλους, O τι χρὴ ποιεῖν 
xci μὴ ποιεῖν. — Ὅταν δὲ ᾿“ϑηναίοις, ἔφη, πυνϑα- 


8. 13. ἐδύνατ' dv] V. adn. 


ἀμφοτέρων) lunt. K.L. Voss. 2. Vind. 1. G. ἀμφοτέρου. 


S. 15. Ὅταν πέμπωσιν] Schneid. contra codd, Ὅταν» μὲν 
7. — σὺ σοὶ Hanc optimam scripturam Schneid. e Par. F. lau- 


dat. 


Reliqui omitt. σοί. Schütz. ὥςπερ σοι grs. 


Dein καὶ σὺ δο- 


κεῖς A. et δ pr. m. D. F. Steph. I. 


id tanquam vocabulum maioris 
momenti efferendum. V. Rost. 
Gr. ὃ. 120. not. ὃ. Kühner. 
T. 1I. ὃ. 458, 2. (Gr. schol. $. 
9261, 2.) et ad Anab. I. 3, 6. 
Ad participium ἔχων ex antece- 
denti plurali ἄνϑρωποι elicien- 


dum est ἄνϑρωπος. — Pro vul- 
gato ἠδύνατ᾽ ἄν cum A. et F. 
seripsi ἐδύνατ' ἄν. Formae 


enim cum augmento 9) recentio- 
ris magis quam veteris atticismi 
propriae sunt. Quare ubi boni, 
quamvis pauci, codd. formas cum 
augmento é exhibent, eas spud 
Xenophontem reliquosque vete- 
ris atticismi scriptores recipien- 
das iudico. Nam librarios, po- 
sterioris aetatis formis adsue- 
tos, saepe has veterum Attico- 
rum scriptis importasse facile 
est ad existimandum. Supra I, 
2, 24. in omnibus libris legitur 
ἐδυνάσθϑην 8. pers. dual. impf. ; 
II, 6. 1. cum ABCDH scri- 
bendum puto ἐδύνατο pro ήδ.; 
JV, 2, 33. in omnibus Xeno- 
phontis libris legitur ἠδυνήϑη, 
quanquam Stobaei cod. À. prae- 
bet ἐδυνήϑῃ. Apol. 8. 26. ἐδυ- 
νάμην (in omnibus libris). Cf. 
Bornemannum ad Anab. IV, 
5, 11. Popponem in Praefat. 
ad Cyrop. p. XXXVIII. nos ad 


Anab. Ill, f, f1-'in var. script. 
De Thucydide cf. Popponem 
Part. I. Vol. 1. p. 226. et Haa- 
ckium ad Il, 2. et Duckerum 
τὴ II, 5.; de Lysia Bremium 
P. 13. V. "Ser. 

à ἐβουλετοῖ quae της 
Infra III, 8, 8: εὐ μὲν ἐβουλό- 
μεϑα χρημάτων. αὐτοὺς ὧν οἱ 
ἄλλοι εἶχον ἀντιποιεῖσϑαι, si 
vellemus eos sibi vindicare opes, 
quas alii haberent. V. nos. ad 
Ciceron. Tuscul. I, 5, 9; si 
solos eos diceres miseros, qni- 
bus moriendum esset, ne- 
minem tu quidem eorum, qui 
viverent, exciperes. Ubi opta- 
tivus in eiusmodi interpositione 
reperitur, significat actionem sae- 
pius repetitam, ut Isaei IV. 8.11. 

ἀμφοτέρων τῶν πλεί 
στον ἀξίων τετυχηκὼ ςἢ 
utrumque (sc. animum et cor- 
pus) praestantissimum nactus. 

ὅταν tí ποιήσωσι] quid- 
nam est illud, quod ubi dii fe- 
cerint, eos te curare putabis? 
Sic saepe apud Graecos scripto- 
res enuntistio secundaria per 
coniunctionem inducta repente iri 
directam enuntiationem interro- 
gativam transit, ita tamen, ut in- 
choata structura immutata ma- 
neat. Exemplorum nubem coe- 
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vouévoig τι διὰ μαντιχῆς φράζωσιν, οὐ xci col δυ- 
κεῖς φράζειν αὐτούς, οὐδ᾽ ὅταν τοῖς “Ἑλλησι τέρατα 
πέμποντες προσημαίνωσιν, οὐδ᾽ ὅταν πᾶσιν ἀνϑρώ- 
ποις; ἀλλὰ μόνον σὲ ἐξαιροῦντες ἐν ἀμελείᾳ κατατί- 
ϑενται; Οἴει δ' ἂν τοὺς ϑεοὺς roig ἀνϑρώποις δόξαν 


E " ΑΝ 1 " P i » 
ἐμφῦσαι, ὡς ἱχανοί εἰσιν εὖ καὶ κακῶς ποιεῖν, εἰ μὴ 


11 


δυνατοὶ ἦσαν. καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐξαπατωμένους 
τὸν πάντα χρύνον οὐδέποτ᾽ ἂν αἰσϑέσϑαι; Οὐχ ὁρᾷς, 
τὰ πολυχρονιώτατα χαὶ σοφώτατα τῶν ἀνϑρωπίνων, 
πόλεις καὶ ἔϑνη, ϑεοσεβέστατα ἔστι, καὶ αἱ φρονι- 
μώταται ἡλιχίαι ἡεῶν ἐπιμελέσταται; Θγαϑὲ, ἔφη, 
χκατάμαϑε, ὅτι καὶ ὁ σὸς νοῦς ἐνὼν τὸ σὸν σῶμα, 
ὅπως βούλεται, μεταχειρίζεται. Οἴεσϑαι οὖν χρὴ καὶ 
τὴν ἐν παντὶ φρόνησιν τὰ πάντα, ὅπως ἂν αὐτῇ ἡδὺ 
th οὕτω τίϑεσϑαι, xci μὴ TO σὸν uiv ὄμμα δύνα- 


&. 18. 
οὐχ ὁρᾷς, τὰ πολ. Sic F; 
3, 12. Var. Scr. 


τοὺς ἀνθρώπου ς] 


Sie G. H, Ceteri sine articulo, 


ceteri οὐχ ὁρᾷς, ὅτι τὰ zx. V. ad 1, 


8. 17. τὸ σὸν σῶμα] A.etFlor A. σὸν omitt, — ἐν παντὶ] 


Articulum r9 Hindenb. 
telligatur rerum universitas, 


git Fritzschius. in Quaest, 


Luc. p. 134 — 136. Cf. Rost. 
ur t 123 Ἢ 10. a. Kühner. 
$. 842, 1. (Gr. schol. 8. 103.) 

" Ἴδ. σὲ δξαιροῦντες ἐν 


& βλείᾳ κατατίέϑενται͵ Ora- 
tío obliqua transit ἢν. l., ut saepe, 
in orationem rectam. Cf. infra 
I11,5,14. Cyrop. I, 3,5.1,3, ἃ 

$. 16. εὐ μὴ δυνατοὶ ἧ- 
σαν Scil. εὖ καὶ κακὼς. ποιεῖν. 

ἐξαπατωμένου ς] Scil. τῇ 
δόξῃ, ὡς οἱ ϑεοὶ (xavoé εἰσιν εὖ 
καὶ κακῶς ποιεῖν. 

$. 17. 9ya0£] ,,Amica com- 
pellatio est, quae'tum maxime 
adhiberi solet, quum aliquem le- 
niter admonere volumus. Con- 
tinet enim plerumque tectam re- 
prehensionem, ut Latinorum [n 
bone. Graeci etiam ὦ fér- 
ere dicunt. Hermann. ad Vi- 
ger. 8$. 64. p. 722. Cf, infra III, 
1, 9. et It, 3, 16., ubi pari modo 
atque lh. 1... quanquam non mu- 


ante παντί addidit e coniectura, ut in- 


At non opus est hac coniectura. 


tnta est persona, ἔφη interser- 
tum est, quod in adhortationi- 
bus fit, ut auditoris animus ad 
eas magis attendatur, Cf. II, 7, 
10: μὴ οὖν Óxvet, ἔφη, xii. III, 
4, 12: μὴ καταφρόνει, ἔφη. Cf. 
ad II, 4, 1 

évàv]: Scil. ἐν τῷ σώματι 
(cf. I, 2, 54. Sic saepe ad par- 
ticipium obiectum sequentis ver- 
bi supplendum est. Anab. I, 
ὃς 11: καλέσας παρεχδλδύετο τοῖς 
“Ἕλλησι. 

καὶ μή} Scil. οἴεσθαι χρή, 
quod idem ad sequens μηδέ re- 
petendum est. Ceterum obser- 
vandum est primum xai μή, 
non μηδέ, deinde μηδέ, non 
xai μή, positum esse. Causa 
baec est, Quum enuntiatio quae 
dicitur positiva cum 'enuntia- 
tione negativa coniungitur, id 
apud prosae orationis scri- 
ptores per xai οὐ aut xal μή 
fit, apud poétas autem et ἢ c- 
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σϑαι ἐπὶ πολλὰ στάδια ἐξικνεῖσϑαι, τὸν δὲ τοῦ ϑεοῦ 
ὀφϑαλμὸν ἀδύνατον εἶναι ἅμα πάντα ὁρᾶν, μηδὲ τὴν 
σὴν μὲν ψυχὴν xci περὶ τῶν ἐνϑάδε καὶ περὶ τῶν ἐν 
Αἀϊγύπτῳ καὶ ἐν Σικελίᾳ δύνασϑαι φροντίζειν, τὴν δὲ 
τοῦ ϑεοῦ φρόνησιν μὴ ἱκανὴν εἶναι ἅμα πάντων ἐπι- 
peAsioD au. Ἢν μέντοι, ὥςπερ ἀνϑρώπους ϑεραπεύων 
γιγνώσχεις τοὺς ἀντιϑεραπεύειν ἐϑέλοντας Σαὶ χαρι- 
ζόμενος τοὺς ἀντιχαριζομένους καὶ συμβουλευόμένος 
χαταμανϑάνεις τοὺς φρονίμους, οὕτω καὶ τῶν ϑεῶν 
πεῖραν λαμβάνῃς ϑεραπεύων, εἴ τι σοὶ ϑελήσουσι 
περὶ τῶν ἀδήλων ἀνϑρώποις συμβουλεύειν, γνώσῃ τὸ 
ϑεῖον ὅτι τοσοῦτον καὶ τοιοῦτόν ἐστιν, ὡςϑ' ἅμα 
πάντα ὁρᾶν καὶ πάντα ἀχούειν χαὶ πανταχοῦ παρεῖ- 
ναι καὶ ἅμα πάντων ἐπιιιελεῖσϑαι αὐτούς. ᾿Εμοὶ μὲν 
ταῦτα λέγων οὐ μιόνον τοὺς συνόντας ἐδόκει ποιεῖν, 


Neutrum πᾶν generaliter accipiendnm, wt similiter saepe dicitur 


ἐν παντί, in Allem. Cyrop. 1, 6, :7. II, 2,22 


VII, 1, 61. 


(ubi v. Born.) 


, ἐγ εν 


&. 18. ἐπιμελεῖσθαι αὐτούς] V. adn. 
8. 19. Ἐμοὶ μὲν F. ἐμοὶ μὲν οὖν: quod recep. Schneid. 


-- εἰεν V. adn. 


rodotum saepe per οὐ ὃ é aut 
μηδὲ. Cf. supra 1, 2, 60. Infra 
III, 7, 9. Anab. 1], 2, 95, ubi 
v. adu. V. nos in Gr. schol. ἃ. 
321, 2. Pedestris orationis scri- 
ptores 'Attici voculis οὐδὲ et μη- 
δέ non utuntur, nisi ubi antece- 
dens enuntiatio negativa est. De 
seqq. μέν .. δέν, ad 1, 6, 5. 

περὶ τῶν ἐν Αἰγύπτῳ 
καὶ ἐν Σικελίᾳ  ρτὸ καὶ περὶ 
τῶν ἐν Xu. V. ad I, 3, 3. 

8. 18. "Hv μέντοι] Si pro- 
fecto, si vero. V. ad I, 3, 10. 

ἐθέλοντας ϑελήσου- 
σι}. ad 1, 2, 9. 

γνώσῃ τὸ ϑεῖον ὅτι —] 
V. ad 1, 2, 13. 

ἐπιμελεῖσϑαι αὐτού ς Sic 
legitur vulgo et in Par. ABCE. 
Ernestius αὐτούς cum Voss. 2. 
omisit, Pro αὐτούς Voss. f. 
Vindob. 2. Par. F. exhibent αὖ- 
τό: jn quo difficile non est glos- 
satoris manum odorari, qui pro- 


nomen αὐτούς antecedenti sin- 
gulari eor adaptare . volebat. 
At numerus plurativus post no- 
men τὸ eor, in quo notio τῶν 
ϑεῶν latet, ex structura κατὰ 
σύνεσιν optime sese tuetur. Quod 
autem post praemissum substan- 
tivum ex abundahtia quadam sub- 
sequitur pronomen αὐτούς, id 
nihil habet offensionis. Saepe 
enim Graeci Latinique scriptores 
vel perspiecuitatis causa vel ob 
maiorem vim antecedentis nomi- 
nis notionem subsequenti pro- 
nomine. demonstrativo repetunt, 
Infra 11, 3, 9. Cyrop. I, 3, 15: 
πειράσομαι τῷ πάππῳ ἀγαϑῶν 
ἱππέων κράτιστος ὧν ἱππεὺς συμ- 
μαχεῖν αὐτῷ. Nt ἢ, l. observan- 
dum est αὐτούς in secundaria 
enuutiatione positum referri ad 
substantivum primariae enuntia- 
tionis, quae idem quod secun- 
daria hahet subiectum. V. nos 
in Gr. ΤῸ ΤΙ, 8$. 858, 10, Adde 


18 


19 
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ὁπότε ὑπὸ τῶν ἀνϑρώπων ὁρῷντο, ἀπέχεσϑαι TOV 
ἀνοσίων τε καὶ ἀδίχων χαὶ αἰσχρῶν, ἀλλὰ καὶ ὁπότε 
ἐν ἐρημίᾳ εἶεν, ἐπείπερ ἡγήσαιντο μηδὲν ἄν ποτε ὧν 
πράττοιεν ϑεοὺς διαλαϑεῖν. : 


CAPUT V. 


ARGUMENTUM. 


Temperantia (ἐγκράτεια, Selbstbeherrschung) his 
nibus commendatur: 

Temperantia si quis est destitutus, is neque sibi neque aliis 
potest esse utilis (δ. 1 — 3), neque in familiarium congressione 
gratus et acceptus erit (ὃ. 4). Temperantia est virtutis quasi 
fundamentum, atque idcirco ante omnia animus ea est imbuen- 
dus (δ. 4). Nam sine ea nihil gnaviter et strenue disci exerceri- 
que potest (8. 5'. Socrates non solum verbis commendavit hanc 
virtutem, sed ipse. in omnibus et dictis et factis temperantissime 
sese gessit (ὃ. 6). — De temperantia etiam in libr. 11. cap. f. 
et libr. IV. cap. 5. Socrates disputans inducitur, et quidem multo 
fusius et subtilius. 


ratio- 


Ei δὲ δὴ καὶ ἐγκράτεια καλόν τε κἀγαϑὸν ἀνδρὶ 
κτῆμα ἔστιν, ἐπισχεψώμεϑα., εἴ τι προὐβίβαζε λέγων 
εἰς αὐτὴν τοιάδε' ἾΩ ἄνδρες, εἰ πολέμου ἡμῖν γε- 


quos huius usus explanatores at- 
tulit Bornemannus ad Sym- 
pos. IV, 63. p. 154. Quare vo- 
cabulum αὐτούς uncis libe- 
ravi, quibus a recentioribus edi- 
toribus cinctum erat. — De sen- 
tentia cf. I, 1, 19. 

8. 19. ὁπότε --- ὁρὦντο -- 
ὁπότε -- εἶεν, ἐπείπερ ἡγή- 
aatvro] Optativi ὁρῴντο et εἷεν 
designant repetitionem actio- 
nis (v. ad I, 2, 57.), sed opta- 
tivus ἡγήσαιντο per attractionem 
quandam modorum positus est. 
V. nos in Gr. schol. 8. 327b, t, 
b) et S. 338, 1. 

siev] Schützius . edidit 
εἴησαν contra codd. Lexic. Se- 
guer. Bekker. Anecd. Vol. I. p. 


95: Εἴησαν: ἀντὶ τοῦ εἶεν. Ae- 
vopüv ᾿Απομνημονευμάτων πρώ- 
τῳ. Memoria lapsus videtur gram- 
maticus; forma enim εἴησαν le- 
gitur Anab. ]. 1. 5. Symp. V, 
5. Cyrop. I, 2, 13. VIII, 2, 23. 
Anab. Il, 6. 13 (zageínsar). 
Hellen, 1, 4, 18. lbid. ll, 1, 1: 
ὁπόσοι εἴησαν. IV, 3, 18. 5, 8. 
V5 3, 12. VI, 4, 25. Cf. Pop- 
ponem ad Thucyd. I, 9. (P. IIl. 
Vol. I. p. 104), ubi etiam εἴη- 
cav legitur. Altera magis usi- 
tata apud Atticos forma ejes» 
non minus saepe apud scripto- 
rem nostrum legitur. Infra IV, 
6, 10. Anab. IV, 6, 2. V, 9, 13. 
VH, 4, 12. Hellen. V, I, 20. 
2, 9. VI, t, 7. etc. 
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vouívov βουλοίμεϑα ἐλέσϑαι ἄνδρα, ὑφ᾽ οὗ μάλιστ᾽ 
ἂν αὐτοὶ μὲν σωζοίμεϑα, τοὺς δὲ πολεμίους χειροί-- 
μεϑα, ἀρ᾽ ὅντιν᾽ ἂν αἰσϑανοίμεϑα ἥττω γαστρὸς ἢ 


in Ah rh uu LT A 
οἴνου ἢ ἀφροδισίων ἢ πόνου ἢ ὕπνου, τοῦτον ἂν ai- 


Cap. V. ὃ. 1. 
inde F. 
Par. l. 


à. é. — 
τοῦτον àv αἱ 


habet καλὸν 


B. C. τῶν πολεμίων. V. adn. 


Cap. V. &. 1. Ec δὲ δὴ] “ ἡ 
particula, quae Latino iam re- 
spondet, coniunctionibus, ut e/, 
ἐπεί, ὡς, adiuncta indicat rem, 
de qua agitur, esse notam et ex- 
tra omnem dubitationem posi- 
tam, ut δὲ δή per si iam, 
wenn nun einmal, ἐπεεδή 
per quoniam(i. e. quum iam), 
da einmal, d$ δή per quan- 
iP ae rs da ja verti possit. 

, 9: ἐὰν δὲ δὴ φίλους — 
dn δέῃ, wenn es nun ein- 
mal Pflicht ist. 1I, 8, 20. V. 
Hartung. Griech. Partik. T. 
|. p. 259 sq. €f. nos in Gr. 
T. II. ὃ. 691. p. 357. (Gr. 
schol. 8$. 315, f.) Ceterum et ad 
h. l. et.ad Symp. IV, 18. recte 
Herbstius observavit saepe 
ab Atticis sententiam minime du- 
biam ὑποϑετικχῶς efferti, ut. εὐ 
eandem fere habeat vim, quam 
ἐπειδὴ, quoniam, coll. Hier. 
IX, 9. Agesil. VII, 4. X, 2. 
Hier. II, “7. Adde infra IV, 3, 
12. Cf. Bornemannum ad 
Conviv. IV, 3. p. 101. Idem 
usus est nostri wenn. Sic e/ ye 
pro ἐπεί ye dicitur. 

προύβι ἐβαξε) V. ad. I, 2, 1T. 

ὅντιν᾽ ἄν αἶσϑαν οἶμε- 
ϑα ἥττω) Post verba sentiendi 
et declarandi saepe adiectivo vel 
substantivo non additur partici- 
pium d». V. nos in Gr. T. II. 
&. 656, 3. (Gr. Schol. &. 238, 
not. 7.) et ad Anab. II], t, 36. 


xal ἐγκρ ἀτεια] Par. C. omitt. καί 
xai ἀγαϑόν. — 
Vat. 1. et Steph. Sec. ταύτην. — 
ὄντιν' ἂν ᾿αἰσϑανοίμεϑα] V. adn. 
o(uedha | Particdlam dr optime 
rit F. Cf. 8. 2: ἀρ᾽ ἡγησαίμεϑ᾽ dr. — 


De- 
αὐτὴν] Ern. c. Stob. 
ἐλέσϑαι ἄνδρα] F. 


interse- 
τοὺς πολεμέου 9] Par. 


— Par. AKL exhibent: Órruwa 
αἰσϑανώμεθα. Perperam. Ορ- : 
tativu$ cum d» in relativa enun- 
tiatione pari modo explicandus 
atque in conditionali: e/ τινα dv 
αἰσϑανοίμεϑα, ita quidem, ut hoc 
ἄν ad conditionem suppressam, 
ut e τύχοι, si quid accidat, re- 
ferendum sit. V. ad 8. 3. nos 
in Gr. T. II. 6. 798. (Gr. schol. 
&. 333, 6.) Aliter res sese ha- 
bet I, 9, 6 

ἥττω γαστρὸς xi] Vide 
Matthiae. T. II. 8. 361. a 
Rost. &. 107 — 109. not. 12. 
Kühner. T. II. $. 539. Infra 
IV, 5, 11: dróg) ἥττονι τῶν διὰ 
τοῦ σώματος ἡδονῶν, ut etiam 
Latini dicunt inferior volu- 
ptatibus. In voc. πόνου haeret 
Schneiderus, ut quae cum 
dissimilibus rebus γαστρός, οἴνου, 
ἀφροδισίων, ὕπνου, quae. volu- 
ptate alliciant, copulata sit. At 
cf. II, 1, !. Aliquis potest esse 
inferior et ad abstinendum ali- 
qua re (γαστρός, οἴνου, ἀφροδι- 
σίων, ὕπνου) et ad tolerandum 
aliquid (zórov). Madvigius 
ad Cic. Fin. Í, 16, 51 compa- 
rat Cic. Balb. 4!, ubi Hispani 
dieunturagrisstipendiisque 
multati, i. e. agris ademptis 
stipendiisque impositis. No- 
stro loco πόνος et ὕπνος in- 
terse opponuntur; ἥσσων πόνου 
est is, qui inferior est labore, 
qui labori succumbit. 
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ροίμεϑα; καὶ πῶς ἂν οἰηϑείημεν τὸν τοιοῦτον ἢ ἡμᾶς 
2 σῶσαι ἢ τοὺς πολεμίους χρατῆσαι; Εἰ Ó ἐπὶ τε- 
λευτῇ τοῦ βίου γενόμενοι fovAoiusÜ« τῳ ἐπιτρέψαι 
ἢ παῖδας ἄῤῥενας παιδεῦσαι ἢ ϑυγατέρας παρϑένους 
διαφυλάξαι ἢ χρήματα διασῶσαι, «o ἀξιόπιστον εἰς 
ταῦτα ἡγησόμεϑα τὸν ἀκρατῆ; δούλῳ δ᾽ ἀχρατεῖ ἐπι- 
τρέψαιμεν ἂν ἢ βοσχήματα ἢ ταμιεῖα ἢ ἔργων ἐπί- 


8. 2. 
rus coniecit ἡγησοίμεϑα. — 
9. F. ταμεῖα. 
Stob. cum  Birodaeo 
p. 527. sic: 


τοὺς πολεμίους κρατῆ- 
σαι Κρατεῖν τοὺς πολεμίους est 
vincere hostes, ut "Thur. II, 
26: τοὺς βοηϑήσαντας “Ἰοκρῶν 
μάχῃ ἐκράτησαν. 1d. 1,111. sed xg. 
c. gen. potiri, ut Thuée, I, 100: 
τῶν ὁδῶν, 108: τῆς χώρας, 112: 
τοῦ ἱεροῦ. V. Popponem in 
censura laud. p. 74. Infra IV, 
5, 10. legendum est ἐχϑροὺς 
χρατήσειεν pro ἐχϑρῶν. Vide 
Matthiae. T. If. $. 360. b. 
Rost. $. 107 —109. not. 13. 
Kühner. T. II. 8. 538. not. 2. 
(Gr. schol. ὃ. 275. not. 1.) 

8$. 2. ϑυγατέρας παρϑἐ- 
νους] Herbstius comparat 
Cyrop. 1V, 6, 9: ἔστι δέ μοι, 
ἔφη, καὶ ϑυγάτηρ παρϑένος, ἀγα- 
πητή, γάμου ἤδη ὡραία. 

ἡγησόμεϑα]ῦ De indicativo 
in apodosi posito post εἰ cum 
optativo v. 008 in Gr. T. IT. $.819. 
[Gr. schol. ἃ. 339, 3, b.] 

ἔργων poder Ver- 
bum ἔργο», ut Latinorum opu s, 
saepe de agricultura, de opere 
rustico dicitur. Sic apud Lati- 
nos opus facere pro agrum 
colere. V. Ruhnkenium ad 
Terent. Eun. 1l, 1, i4. De 
significatione seqq. v. διάκονος 
(mediastinus) et ἀγοραστήξ v. 
Maetzner. ad Lycurg. p. 119. 
et Becker. Charikl. T. II. p. 38. 

τοιοῦτον Zeunius Bor- 
nemannus aliique e Stobaeo 


* 


ἡγησόμεϑα] Zeun. e Stobaeo ἡγησαίμεϑ'᾽ ἄν. 
ταμιεῖα] Aliae edd. vett. 
V. Passov. Lex. h. 
correxit ἐπιστασίαν. 
»»ἐπίστασις, et ἐπιστασία exiguo quidem et saepe con- 


Mo- 
Voss. 
ἐπίστασιν] Zeun. e 
Lobeck. ad Phryn. 


y. — 


et Athenaeo articulum addide- 
runt: τὸν τοιοῦτον.  — Fraudi 
erat viris doctis $. 1., ubi legi- 
tur τὸν τοιοῦτον, aliique multi 
loci, in quibus ὁ τοιοῦτος dici- 
tur. At non reputarunt secum 
huius loci longe aliam esse ra- 
tionem; nam ubi articulus pro- 
nomini τοιοῦτος. additur, agitur 
de re personave certa quadam vel 
iam commemorata et nota (ut 
ἢ. 1. 8. 5. Cyrop. V, 5, 32: ap 
ἂν δύναιο τὸν τοιοῦτον ἄμεμ- 
zrOv φίλον νομίζειν; h. e. ta- 
lem, qualis antea descriptus est; 
supra 1,2,8. 2, 31: xai τῶν ἄλ- 
λων τῶν τοιούτων) vel sequenti 
enuntiatione relativa descripta 
(ut 8. 4. τῷ τοιούτῳ ὃν εἰδείη 
X. t. A) Saepe etiam de toto 
genere eorum, qui tales sunt, 
usurpatur, nunquam autem de 
aliquo, qui est e genere eo- 
rum, qui tales sunt: quod ubi 
significandum est, articulus omit- 
titur. At hoe loeo διώχονον xai 
ἀγοραστὴν τοιοῦτον non aliter 
dietnm est atque antea δούλῳ 
ἀκρατεῖ. Quare cum Sauppio 
artieulum omisi. 

8.3. εἴ γε μηδὲ δοῦλον 
dxgary δεξαίμεϑ'᾽ ἄν] si 
ne servum quidem accipiamus, 
εἰ οὗτος ἀκρατὴς elm, si is in- 
temperans sit. Particula ἄν in 
enuntiatione conditionali posita 
referenda est ad conditionem vel 
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στασιν; διάχονον δὲ καὶ ἀγοραστὴν τοιοῦτον ἐϑελή- 
σαιμὲεν ἂν προῖκα λαβεῖν ; AàÀa μὴν εἴ γε μηδὲ δοῦ- 
λον ἀχρατὴ δεξαίμεϑ᾽ ἄν, πῶς οὐκ ἄξιον αὐτόν ys 
φυλάξασϑαι τοιοῦτον γενέσϑαι; Καὶ γὰρ οὐχ, ὡς- 
πὲρ οἱ πλεονέχται τῶν ἄλλων ἀφαιρούμενοι χρήματα 
ἑαυτοὺς δοχοῦσι πλουτίζειν, οὕτως ὁ ἀκρατὴς τοῖς 
μὲν ἄλλοις βλαβερός, ἑαυτῷ δ ὠφέλιμος, ἀλλὰ χα- 


fuso nec tamen plane nullo discrimine discernuntur. 


De men- 


tis in aliqua re defixae inteutione ἐπέστασις, de rerum administra- 


tione émoracít communiter dicitur, 
(v. Schaefer. ad Dion. p. 12).» 


ὃ. 3. 


distincte expressam vel in ip- 
sius enuntiationis vocabulo ali- 
quo latentem, ut. h. l. in v. dxga- 
tj, vel cogitatione supplendam. 
Apolog. ὃ. 18: εἴγε μὴν — μη- 
δεὶς δύναιτ᾽ ἂν ἐξελέγξαι μὲ ὡς 
ψεύδομαι. Supra 1, 3, 5. 1V, 
2, 90. εἰ interrogativum eum op- 
tativo et ἄν coniunctum est. Mul- 
tus est in illustranda exemplis- 
que comprobanda hac structura 
Bornemannus ad Symp. ! V.3. 
p. 100 — 103. .C£ Matthiae. 
Gr. T. IL. &. 525. not. Εἰ Rost. 
8. 121. not. 
IL $. 823, 1. 
340, 6.) 


αὐτόν yc] Αὐτός, servis op- 
positum, significat homines li- 
beros atque ingenuos. Ergo lo- 
cus sic vertendus: Nonne par 
est cavere, ne nos ipsi tales (sc. 
intemperantes; fiamus. 


(Gr. 


schol. ὃ. 


τῶν ἄλλων ἀφαιρούμενοι 
χρήματα] Rarior verbi ág at- 
ρεισϑαί structura "pro dgat- 
ρεϊισϑαί τινά τι, αὐ Cyrop. V, 
4, 99. VII, 4, 11. Demosth. 
de Coron. p. 2:2, 22: συμμαχίαν 
— ἀφαιρούμενον — τὴς πόλεως. 
Id. Sept. 493, 100. 500, 121. 
Thuc. III, 58 extr.: ϑυσίας τὰς 
πατρίους τῶν εἰσαμένων. καὶ 
χτισάντων ἀφαιρήσεσθε; Raris- 
sima διιΐοπι huius verbi structura 
est cum genitivo rei et accusa- 


αὐτὸν] Alii male αὐτόν. 


15.2, Kühner. T. 


raro hoc sensu ἐπίστασις 
— τοιοῦτον] V. adn. 
V. adn. 


tivo personae; tum habet vim 
arcendi. Sauppius (quem 
v. ad e, 7, 5.) excitavit de Venat. 
VI,4. Apud Lysiam de Inva- 
lido ὃ. 6. πρόφροδος Bé μοι οὐκ 
ἔστιν ἄλλη πλὴν ταύτης, ἧς ἂν 
ἀφέλησϑέ με, genitivus ἧς 
etiam per attractionem explicari 
potest. Etiam cum simplici accu- 
sativo personae iungitur, ut 
Dem: Lept. 494, 103: μὴ .. éxei- 
νους ἀφαιροῦ. Easdem structuras 
admittit verbum ἀποστερεῖν. 
Primum enim frequentissime di- 
eitur ἀποστερεῖν τινά tt; deinde 
saepissime etiam construitnr cum 
accusativo personae et genitivo 
rei, ut Cyrop. Il, 0, 11: τοὺς 
δεσπύτας ἀποστερεῖν ἑαυτοῦ, do- 
minos sui possessione privare 
(nam ἑαυτοῦ pro genitivo rei 
accipiendum est); tum, at raro, 
abstrahendi vi praeditum 
construitur cum genitivo per- 
sonae et accusativo rei, ut de 
Venat. Xll, 8: εἴ t βούλονται 
ἐπιτηδεύειν καλῶν, οὐδενὸς ἀπο- 
uot (τὰ κυνηγέσιαγ. Thuc. 

40: ósrt$, μὴ ἄλλων δῥαυτὸν 
dan NOE. ἀσφαλείας δεῖται 
(proprie aliis se subducens, i. e. 
alios se privans, ab aliis desci- 
Scens; accusativus ἑαυτόν ἢ. l. 
pro accusativo rei accipiendum 
est;; demique c. simplici accu- 
Sativo aut personae aut rei, v. 
Lexica. 
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χοῦργος μὲν τῶν ἄλλων, ἑαυτοῦ δὲ πολὺ xaxovgyo- 
τερος, εἴ γε χαχουργότατόν ἐστι μὴ μόνον τὸν οἶκον 
τὸν ἑαυτοῦ φϑείρειν, ἀλλὰ καὶ τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυ- 
χήν. ᾿Εν συνουσίᾳ δὲ τίς àv ἡσϑείη τῷ τοιούτῳ, 
ὃν εἰδείη τῷ ὄψῳ τε καὶ τῷ οἴνῳ χαίροντα μᾶλλον 
ἢ τοῖς φίλοις καὶ τὰς πόρνας ἀγαπῶντα: μᾶλλον ἢ 
τοὺς ἑταίρους; Αρά γε οὐ χρὴ πάντα ἄνδρα, ἡγη- 
σάμενον τὴν ἐγκράτειαν ἀρετῆς εἶναι χρηπῖδα, ταύτην 
πρῶτον ἐν τῇ ψυχῇ κατασχευάσασϑαι; Τίς γὰρ ἄνευ 
ταύτης ἢ μάϑοι τι ἂν ἀγαϑὸν ἢ μελετήσειεν ἀξιο- 
λόγως: ἢ τίς οὐκ &v ταῖς ἡδοναῖς δουλεύων αἰσχρῶς 


f. ὃ. 


recte improbat Born., 


qui Bast. Ep. crit. p. 21: 
in Appar. Dem. V. p. 614. laud., attulit. — 


εὐκτὸν) Schneid. c. Weisk. eUxréo» correxit, quod 


7., 8 Schaefero 
ἱκετεύειν) Cod. 


Voss. δεῖν addit. V. adn. Flor. E. Par. D. 8ovisvovrt habent. — 


κακοῦργος — τῶν ἄλ- 
λων) Κακοῦργος h. 1. vim et 
structuram substantivi assumpsit. 

8. 4. "Mod ye οὐ] V. ad 
I, 8, 11. Particula γέ inter- 
rogativo doa additum indicat 
orationem vel praetermissis vel 
enumeratis alis rebus tandem 
descendere ad ultimam atque ex- 
tremam rem, quae tanquam cer- 
tissima ac firmissima ponitur. 
Verti potest per nostrum: am 

nde, ja gewiss. V. Har- 
tung. Griech. sinie T.1.p. 311. 
Cf. infr. Ill, 2, f. 2. 8, 3: "4o 
ye — ἐρωτᾷς Ἂν um Ende, 
ἦ8 gewiss fragst du mich? 
Naepe has particulas ironiae in- 
servire docet Maetzner. ad 
Lyecurg. p. 202. 

xonaziba) Pindar. Pyth.lV, 
13S. (Boeckh.); βάλλετο κρηπῖδα 
σοφὼν ἐπέων, fundamenta 
ponebat sapientis sermonis. Ibid. 
Vll, 3: χκρηπὲδ᾽ ἀοιδᾶν ἴπ- 
ποισι βαλέσϑαι. Fragm. nr. 93, 
de pugna ad-Artemisium com- 
missa: ὅϑι παῖδες ᾿Αϑαναίων 
ἐβάλοντο φαεννὰν κρηπὶδ᾽ ἐλευ- 
ϑερίας. De temperantiae 


* 


apud veteres philosophos vi et 
natura confer quae ad Ciceron. 
"Tuscul. IV, 13, 30. composuimus. 
Etiam infra ll, f. de temperan- 
tia tanquam omnis virtutis fun- 
damento disputatur. 

δ. 5. διατεϑείη xal τὸ 
σῶμα καὶ τὴν ψυχήν] con- 
stitutus et corpore et animo. 
De accusativo cum passivo con- 
iuncto v. Gr. nostr. T. " $8. 565, 
1. (Gr. schol. ὃ. 281, 1.) 

Ἐμοὶ μὲν δοκεὶ De 'μέν 
quod dicitur solitario v.ad 1, 1,1. 

vi τὴν Ἥραν Haec iurandi 
formula, quae alias usurpari so- 
let a mulieribus, Socrati admo- 
dum familiaris erat. Cf. Oecon. 
X, 1. et infra III, 10, 9. 11, 5 
IV, 2, 9. 4, 8. Plat. Phaedr. p. 
230. B. De Platone v. Stall- 
baum. ad Hipp. Mai. p.291. E. 

δουλεύοντα δὲ — íxe- 
τεύειν] Saepe adiectivorum 
verbalium structura transit in in- 
finitivum. De Re Equ. III, 7. pri- 
mum dicitur ληπτέον πεῖραν, de- 
in πεῖραν λαμβάνειν. V. nos.in 
Gr. T. II. 8. 587. not. 4. (Gr. 
schol. 8. 284, not. 7.) Partici- 


τ τσ... - 
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διατεϑείη xci To σῶμα xci τὴν ψυχήν, ᾿Εμοὶ μὲν 
δοχεῖ, νὴ τὴν Ἥραν, ἐλευϑέρῳ μὲν ἀνδρὶ εὐχτὸν εἴ- 
γαι μὴ τυχεῖν δούλου τοιούτου, δουλεύοντα δὲ ταῖς 
τοιαύταις ἡδοναῖς ἱκετεύειν τοὺς ϑεοὺς δεσποτῶν ἀγα- 
ϑῶν τυχεῖν: οὕτως γὰρ ἂν μόνως ὁ τοιοῦτος σωϑείην 
Τοιαῦτα δὲ λέγων ἔτι ἐγχρατέστερον τοῖς ἔργοις ἢ 6 
τοῖς λόγοις ἑαυτὸν ἐπεδείκνυεν" οὐ γὰρ μόνον τῶν 
διὰ τοῦ σώματος ἡδονῶν ἐχράτει, ἀλλὰ καὶ τῆς διὰ 
τῶν χρημάτων, νομίζων τὸν παρὰ τοῦ τυχόντος χρή- 
ματα λαμβάνοντα δεσπότην ἑαυτοῦ χαϑιστάναι xai 
δουλεύειν δουλείαν οὐδεμιᾶς ἧττον αἰσχράν. 


οὕτως γὰρ] Sic Iunt. Ald. Par. ed. BCDF pro vulg. οὕτω γάρ. 
V. adn. in I, 8, 1. — μόνως] Sic Flor. C. Parisini complures. , 
M. Steph. sec.; eodem ducit μόνος in Par. E. F, Ed. pr. Stob.; 


μόνον Leonel. Ern. Wolf. 


pium δουλεῴοντα opponitur ver- 
bis ἐλευϑέρῳ ἀνδρί. Sententia 
huius loci est haec: Ut libero 
homini precandum est, ut ser- 
vum intemperantem ne nanci- 
scatur; ita ei, qui voluptatibus 
servit earumque quasi 'servum 
praebet, dii sunt obsecrandi, ut 
dominos bonos ,nanciscatur. De 
μέν — δέ v. ad I, 6, 5. Herb- 
stius 
intelligit virtutes, nisus  eius- 
modi locis, in quibus vitia δὲ- 
σπύται vel δέσποιναι appellantur, 
ut infra IV, δ, 5. Oecon. I, 
22. Sed quum vitia, libidines, 
malae cupiditates, nunquam au- 
tem virtutes δεσπόται vel δέ- 
ὅποιναι appellentur, neque dica- 
tur δουλεύειν τῇ ἀρετῇ; deinde 
verba τυχεῖν δούλου τοιούτου 
proprie intelligenda sint: equi- 
dem cum Weiskio et Finck- 
hio (in Iahnii Annal. phil. 
1828. p. 994), qui apte com- 
parant Oecon. l, 23: πολέμιοι 
μὲν οὖν ἤδη ὅταν. καλοὶ xdya- 
ϑοὶ ὄντες καταδουλώσωνταί τι- 
ναξ, πολλοὺς ἤδη βελτίους ἠνάγ- 
κασαν εἶναι σωφρονίσαντες καὶ 


per ἀγαϑοὺς δεσπότας. 


ῥᾷον βιοτεύειν τὸν λοιπὸν. χρό- 
vov ἐποίησαν, verba ἀγαϑοὺς 
δεσπότας propria sententia in- 
telligenda censeo de eis dominis, 
qui bono exemplo, sanis prae- 
ceptis, sapienti denique ductu 
salutarem in eos, qui sibi sub- 
iecti sunt, vim exercent. Idem 
Finckhius addit: ,,Dass δου- 
λεύοντα ταῖς τοιαύταις ἡδοναὶς 
von einer uneigentlichen Knecht- 
schaft zu verstehen ist, macht 
Nichts zur Sache; auch ἐλεύϑε- 
ρος kann ja hier nicht anders er- 
klárt werden als von dem', der 
in Wahrheit frei ist, der nicht 
bloss keinen sichtbaren, sondern 
auch keinen unsichtbaren δεσπό- 
της hut. Dieser hat Nichts zu 
wünschen, als dass auch seine 
Sklaven ihm allein dienen; wer 
aber einen unsichtbaren. δεσπό- 
της hat, dem würe besser, er 
hátte auch einen sichtbaren. " 

.6. δεσπότην ἑαυτοῦ) 
Cf. I, 2, 6. 

οὐδεμιᾶς ἧττον αἰσχράν 
Sic Graeci loqui solent pro: 
οὐχ ἦττον αἰσχρὰν ἢ ἄλλην τινά. 
Infra III, 5, 18. IV, 2, 12. De 
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CAPUT VI. 


ARGUMENTUM. 


Hoe caput complectitur tria Socratis. eum  Antiphonte sopi- 
sta. colloquia. 


L Antiphonti, quum Socratis philosophiam, e qua nullus ad 
eum beatioris vitae fructus redundaret, irrisurus ei victus cultus- 
que tenuitatem atque omnium rerum egestatem obiiceret (δ. f. 2.) 
diceretque eum, quia doctrinae suge mercedem non acciperet, 
discipulis suis, “δὶ exemplum suum sequerentur, non beatae, sed 
miserae vitae magistrum esse (S. 3), is haec fere respondit; 


1) Si quis doctrinam suam aliis gratis impertit, is non cum 
quibuscunque hominibus ad mercedem, sibi comparandam eollo- 
quia instituere cogitur, sed cum eis tantum colloquetur, quibus- 
eum libuerit ($. 4. 5). 


9) Vietus tenuis non solum salubrior est et parabilior, quam 
opulentus, sed sapienti etiam iucundior (S. 5). "Vestitus autem 
simplex semperque idem eorpus contra frigus caloremque et via. 
rum asperitatem durat (δ. 6. :). 


3) Non ventri neque somno libidimibusque dedet se is, cuius 
animus imbutus est rebus, quae non solum, dum utitur eis, sed 
etiam eo, quod perpetuae utilitatis spem praebent, laetitiam ei affe- 
runt. Nam si homines, quum vident negotia sua, ut agricultu- 
ram, navigationem, alia, bene procedere, laetantur et felices sese 
praedicant: multo maior tibi efflorescet voluptas, si et te ipsum 
meliorem fieri et alios, quos tibi amicos comparaveris, per te 
meliores fieri tibi persuaseris (δ. 8. 9). 


4) Officia amicis et civitati debita multo facilius explebit is, 
qui paucis contentus est, quam is, qui, nisi magnis sumptibus, 
vitam sustentare non potest (S. f). 


8) Non in luxu εὖ magnificentia posita est vita beata, sed 


ut quisque paueissimis indiget, ita proxime ad divinitatem acce- 


dit (8. 10).- 


Vectig. l 1: (oí ᾿Αϑηναῖοι) γι- 
γνώσχουσι μὲν τὸ δέκαιον οὐδε- 
νὸς ἧττον τῶν ἄλλων ἀνϑρώπων. 
Scilicet ubi in enuntiatione ne- 
gativa res in comparationem 
vocata pronomine indefinito ris 
aut ἄλλος τις declaranda erat, ne- 


gatio cum pronomine in nega- 
tivum pronomen οὐδείς coales- 
cit, hoe autem in genitivo po- 
situm comparativo praemittitur. 
V. Rost. $. 135. not. 9. addi- 
tam. p. 759. Kühner. T. II, 
$. 588. not. 3. 


————— 
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IL Eidem Antiphonti, quum diceret Socratem iustuth quidem 
se habere, sed sapientem nequaquam, quia nullam doctrinae suae 
mercedem acciperet ideoque ipse suam doctrinam nullo pretio di- 
gnam iudicaret (8. 11. 12), haec opponit: qui sapientiam suam cui- 
vis pro mercede vendat, eum sapientiam commaculare; qui autem, 
si quem bona natura praeditum cognorit,; eum sapientia sua imbuat 
amicumque sibi conciliet, eum boni civis officia explere (8. 13) 
et quum ex amieormm bonorum consuetudine, tum ex eorum ad 
virtutem progressione plus voluptatis capere quam e rhercede (8. 14); 


lI. Eidem denique e Socrate quaerenti, quomodo aliis se 
rei publicae regendae artem tradere crederet, ipse autem rem 
publicam non curaret, respondit eum, cui eurae esset, ut quam 
plurimi rei publicae administrandae arte instituerentur, rei publi- 
cae plus providere, quam si solus in gerenda re publica versa- 
retur (δ. 15). 


"ἄξιον δ᾽ αὐτοῦ xai ἃ πρὸς ᾿Δντιφῶντα τὸν σο- 
φιστὴν διελέχϑη μὴ παραλιπεῖν" ὁ γὰρ ᾿Αντιφῶν ποτε 
βουλόμενος τοὺς συνουσιαστὰς αὐτοῦ παρελέσϑαι 
προςελϑὼν τῷ “Σωχράτει παρόντων αὐτῶν ἔλεξε τάδε" 


Cap. VI. $. 1. τσὺς συνουσιαστὰς Eadem scriptura 
delitescit in Iünt. et Ald. τοὺς συνουσίας τάς et in Par. H. τὰς 
συνουσιαστάς. Voss. 1. τὰς συνουσίας avrov. 


Cap. VI. 8. 1. "A£ktov δὲ αὐὖ- 
τοῦ] Quasi dictum sit ἄξιον 
αὐτοῦ πρὸς ᾿Αντιφῶντα λόγους 
μὴ παραλιπεῖν. Plat. Rep. IV. 
p. 489. B: τοῦ τοξότου οὐ 
χαλῶς ἔχει λέγειν ὅτι αὐτοῦ 
Gua αἱ χεῖρες τὸ τόξον ἀπωϑοῦν- 
ταί te καὶ προξφέλκονται κτλ. 
V. nos in Gr. T. Il. 8. 525, f. 
p. 184. (Gr. schol.8.273, not. 20.) 

᾿Αντιφὥντα)] V. Cobetum 
in Prosop. p. 38. 

τῷ Σωκράτει] Exspecta- 
mus αὐτῷ, quum modo praeces- 
serit αὐτοῦ; sed frequens est 
post antecedens pronomen vel 
substantivum substantivi repeti- 
tio, praesertim ubi plura pro- 


nomina, uti h. 1. αὐτοῦ, αὐτῷ, 
αὐτῶν, concurrerent. Cf. II, 5, 
4: rois φίλοις —, ἵνα ἧττον 
αὐτὸδ οἱ φέλοι προδιδῶσιν. 
Hipparch. IX, 9: &exós δὲ μᾶλλον 
ἐθέλειν αὐτοὺς (sc. τοὺς ϑὲ- 
ov$) συμβουλεύειν τούτοις, οὗ 
ἂν — καὶ ἐν ταῖς εὐτυχίαις ϑὲε- 
ραπεύωσι -- τοὺς ϑεούς. 
Conviv. VIII, 34. Cyrop. I, 4, 
2. Veetig. XII, 19. In primis 
nomina propria vel accuratissimi 
Scriptores saepe repetunt, ubi 
pronomina  usurpanda erant. 
Anab. I, 9, 15: πολλὴ ἦν d- 
φϑονία αὐτῷ (sc. Κύρῳ) τῶν 
ἐθελόντων κινδυνδύειν, ὅπου τις 
οἴοιτο Κῦρον αἰσθήσεσθαι. 81. 
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2'Q Σώχρατες, ἐγὼ μὲν ᾧμην rovg φιλοσοφοῦντας tU- 
δαιμονεστέρους χρῆναι γίγνεσϑαι, σὺ δέ μοι δοκεῖς 
τἀναντία τῆς φιλοσοφίας ἀπολελκυχέναι" ζῇς γοῦν οὕ- 
τως, ὡς οὐδ᾽ ἂν εἷς. δοῦλος ὑπὸ δεσπότῃ διαιτώμενος 

| μείνειε, σιτία τε σιτῇ καὶ ποτὰ πίνεις τὰ φαυλότατα 
καὶ ἱμάτιον ἠμφίεσαι οὐ μόνον φαῦλον, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ 
ϑέρους r& xoi χειμῶνος, ἀνυπόδητος τε καὶ ἀχίτων 

8 διατελεῖς. Καὶ μὴν χρήματα ys οὐ λαμβάνεις, ἃ καὶ 


. 9. φιλοσοφίας] Sic Par. ADF pro σοφίας. — δὲ- 
σπότῃ] Par. F. δεσπότου. Dativus optime sese habet. "V. nos 
in Gramm. T. II. 8. 617. — peévete] Valck. malebat ὑπομεί- 
vete; sed recte docet Zeun. μένειν verbo ἀποδιδράσκειν» opponi. 


— σιτία] Born. praeeunte 
necessitate. 


Lycurg. contra Leocrat. 81. 
p.220. VideIlosephumStran- 
gium III Supplem. ilf, Fasc. 
Lips. Diar. 1834. p. 567. Schó- 
mannum ad Isaeum p. 943. 
nos ad Anab. l, 6, 11. 

ὃ. 9. τἀναντία τῆς φι- 
λοσοφίας ἀπολεολαυκέναι 
contrarium fructum e sapientiae 
studio percepisse. "V. Mat- 
thiae. Gr. T. M. 8. 327. not. 
Rost. $. 107 — 109. not. 4. d. 
p. 933. Kühner. T. 1}. 8. 596. 
not. 4. [Gr.schol. 8.273, 5, ο).7 
Infra IV, 3, 10. Cf. adnot. δὰ 
IV, 5, 10. 

£95 γοῦν) Particula γοῦν, 
ex argumentativo γέ et restri- 
ctivo οὖν composita, confirmandi 
&rgumentandique vim cum re- 
Strictione . significat usurpatur- 
que, ubi, quum universa senten- 
tia prolata est, ea deinde ad sin- 
gulare argumentum exemplumve 
revocatur, quo sententiam il- 
Jam, si non universam, certe ab 
hac quidem parte firmissime sta- 
re probetur. Cf. 8. 11. ll, 1, 1. 
n 3, 1. 10, 1. IV, 3, 10. Symp. 


, 5. 

οὐδ᾽ àv εἶς] gravius di- 
ctum quam οὐδεὶς ἄν. Cf. M, 6, 
4. 7, 14. III, 5, 21. IV, 2, 22. 
3, 15. 4, 10. 6, 9. Cf, Herb- 


MS. F. edidit σῖτα, nulla cogente 
V. Krüger. et Bornem. ad Anab. VII, 1, 33. et 


stium ad Symp III, 4. Pop- 
ponem ad Cyr. II, 1, 21. Bor- 
nemannum ad eundem locum 
p. 123 «ed. Goth. Stallbaum. 
ad Plat. Phaedon. p. 72, D. 
Sic apud Latinos non ullus 
fortius dicitur pro nullus. V. 
nos δὰ Cicer. Tuscul. I, 3^, 
94. in Var. Ser. 

ἱμάτιον ἠμφίεσαι οὐ uó- 
νον φαῦλον, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ 
ϑέρους τὸ xal χειμῶνος] 
Οὐ μόνον --, ἀλλά, ut La- 
tinorum non modo —, sed, 
medium tenent inter o Ux —, 
ἀλλά (non —, sed) et inter 
οὐ μόνον —, ἀλλὰ καί (non 
modo —, sed etiam). Nam 
uti οὐκ —, ἀλλά (non —, 
sed) usurpantur, ubi prior notio 
tota tollitur, et in eius locum 
posterior notio substituitur, ita 
quidem, ut posterior priorem ex- 
cludat; ov μόνον —, ἀλλὰ 
χαί (non modo —, sed 
etiam), ubi prior non per sese, 
sed, quatenus sola est, negatur, 
et posterior simul iuxta priorem 
locum habet: ita oU μόνον —, 
ἀλλά (Ron modo —, sed) 
usurpantur, ubi posterior notio, 
ut maior vel gravior vel latior, 
in prioris notionis locum substi- 
tuitur quidem, sed prior non 
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χτωμένους εὐφραίνει xci κεχτημένους ἐλευϑεριώτερόν 
τε χαὶ ἥδιον ποιεῖ ζῆν. Ei οὖν, ὥςπερ καὶ τῶν ἄλ- 
λων ἔργων οἱ διδάσχαλοι τοὺς μαϑητὰς μιμητὰς ἑαυ- 
τῶν ἀποδεικνύουσιν, οὕτω χαὶ σὺ τοὺς συνόντας δια- 


ϑήσεις, νόμιζε κακοδαιμονίας διδάσκαλος εἶναι. 
ὁ “Σωκράτης πρὸς ταῦτα εἶπε" 
᾿Αντιφῶν, ὑπειληφέναι με οὕτως ἀνιαρῶς 


Καὶ 
4οκεῖς μοι, ἔφη, ὦ 
ζῆν, ὥςτε 


πέπεισμαί σὲ μᾶλλον ἀποϑανεῖν ἂν ἐλέσϑαι ἢ ζὴν ὥς- 


nos ad Anab. VI, 2, 4. Persaepe haec vocabula in codd. confun- ὦ 


duntur. Cf. II, t, 94. 
ὃ. ἃ. ὥςπερ xal τῶν ἄλλων] Edd. pr. 
V. ad I, t, 6. 


8. 4. ἔφη) V. adn. 


plane tollitur: unde necessario 
consequitur , ut posterior notio 
prem subiunctam sibi habeat. 
C.E. Putschium in Annal. 
vasi 1837. p. 5963. Isocra- 
tis exempla collegit Bremius 
in ExcursulX. ad lsocr. ed. Goth. 
p. 219 sq. Adde Stallbau- 
mium ad Plat. Symp. p. 206. 
A. in V. L. Maetznerum ad 
Antiph. Or. I. δ. 3. p. 11 1 (p. 129). 
Rariora sunt exempla, quale 
Plat. Symp. p. 219. E: οὐ uó- 
vov ἐμοῦ περιῆν, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ἄλλων ἁπάντων, ubi 
καί sine dubio per negligentiam 
quandam additum est, 
ἀνυπόδητός re xal ἀχέ- 
των διατελεῖς De Socratis 
ἀνυποδησίᾳ v. Forster. et 
Stallbaum, ad Plat. Phaedon. 
p. 64. D. interpretes ad Aris- 
toph. Nubb. 103. 362. et ad 
Plat. Phaedr. p. 229. A. — 
ἀχίτων ,non ita accipiendum, 
quasi nudum corpus velarint 
pallio, sed quod interulam 
tantum — tunicam habebant 
(ὑπενδύτην»), non autem supe- 
rariam (ἐπενδύτην), quam κατ᾽ 
ἐξοχὴν tunicam vocarunt veteres, 
et qui eam non habebant, dyé- 
τωναξ, ut dotuit multis S alm as. 
ad Tertullian.de pallio p. 70 8ᾳ. 


et D. omitt. xa 


410 sq." ERNESTIUS. Cf. 
Becker. Charikl. M. p. 318. 
— De v. διατελεῖς sine par- 
ticipio dr v. nos in Gr. T. II. 
$. 663. not. t. (Gr. schol. 8. 
310, not. 5.) Cf. Xen. Agesil. 
VI, 8. X, 4. ἀήττητος διετέλε- 
σεν. Hellen. VI, 3, 10. VII, 3, 
1. Ages. !, 38. 6, 8. Oec. 3; 3. 
20, 28. Cyrop. !, ὃ, 10. De 
Rep. Laced. XV, 1. De Vectig. 
V, 2. Pari modo διεαγέγνε- 
σϑαι, ut Cyrop. 1, 2, 15. VIII, 
1, 21. Ages. l, 4. Infra II, 8, 
9. Etiam τυγχάνειν, ut Hellen. 
IV, 3, 3. 8, 29. Anab. III, f, 
8: ἀνεπαύοντο δὲ ὅπου ἐτύγχανεν 
ἕκαστος, Adde Lobeckium 
ad Phryn. p. 271. C. E. Chr. 
Sechneiderum ad Plat. Civit. 
ll. p. 369. B. (Vol, 1. p. 151). 
Popponem ad Thuc. Part. III. 
Vol. 1. p. 256. 

8. 3. Kal μὴν — γέ] V.ad 
I, 4, 12. — De ὥςπερ xal — 
οὕτω xaí) ad !, 1, 6. 

διαϑήσεις ea opinione im- 
bues, ut te imitantes eandem vi- 
ctus tenuitatem sequantur. (Cf. 
IV, 2, 4U. 

$. 4. εἶπε' Zoxsi$ μοι, 
ἔφη} Verbum ἔφη edd. pr. et 
Pag. 8. omittunt; sed non est si- 
mile veri illud in aliis codd. ad- 
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περ ἐγώ. "IÓw οὖν ἐπισκεψώμεϑα, τί χαλεπὸν ἤσϑη- 
dat τοὐμοῦ βίου. Πότερον, ὅτι τοῖς μὲν λομιβάνου- 
σιν ἀργύριον ἀναγκαῖόν ἐστιν ἀπεργαζεσίλαι τοῦτο, 
ἐφ᾽ ᾧ àv μισϑὸν λαμβάνωσιν, ἐμοὶ δὲ μὴ λαμβάνοντι 
οὐκ ἀνάγκη διαλέγεσϑαι, ᾧ ἂν μὴ βούλωμαι; ἢ τὴν 
δίαιταν μου φαυλίξεις ὡς ἧττον μέν ὑγιεινὰ ἐσϑίον- 
rog ἐμοῦ ἢ σοῦ, ἧττον δὲ ἰσχὺν παρέχοντα; ἢ ὡς 
χαλεπώτερα πορίσασϑαι τὰ ἐμὰ διαιτήματα τῶν σῶν 
διὰ τὸ σπανιώτερά τε καὶ πολυτελέστερα εἶναι; ἢ ὡς 
ἡδίω σοὶ ἃ σὺ παρασχευάζη ὄντα ἢ ἐμοὶ ἃ ἐγώ; 
Οὐκ οἷσϑ᾽, ὅτι ὁ μὲν ἥδιστα ἐσϑίων ἥκιστα ὕψου 


τοὐμοῦ βίου] Par. A. 
C; τοῦ μοῦ. Vulgo τοῦ ἐμοῦ. 

$. 5. διαλέγεσθαι ᾧ ἂν μὴ βούλωμαι] Cod. Guelf. 8:a- 
λέγεσϑϑαι ο ἂν μὴ βούλωμαι, qüod Sauppius non multum abfuit 
quin reciperet. — ἃ 6$] Iunt, Ald. et Par. c. Par. E. F. pr. m. 
et L. G. dant ἃ σοί. Male. — παρασκευάξῃ] Sic Steph. Recte. 
V. Excurs. II. Edd. pr. παρασκευάζει, quod recepit Schn. et we- 


τοῦ 'uo9 βίου; B. H. τ᾽ οὐμοῦ βίου; 


ditum esse ab aliena manu. Grae- 
ci saepe verbum ἔφη orationi in- 
serunt, etiamsi verbum dicendi 
antecessit. Symp. l, 15: Kai 
ὃς ἀναστενάξας εἶπε' Ναὶ μὰ 
Zt, ἔφη.  Oecon. VIII, 92, ubi 
cf. Breitenb. Plat. Symp. p. 
202. C. Cf. Cyrop. III, 1, 14. 
et Frotscherum ad Hieron. 
1. p. t1. Bornemannum ad 
Symp. 1. d. p. 58. et δὰ Cyrop. 
1, 3, 6 ed. Goth Raro autem 
ἔφη repetitur, ut Cyrop. ll, 2, 
13: διηγησάμενος ἔφη" που 
ἄν, ἔφη, κτλ. Ibid. 1, 6, 16. seri- 
ptura dubia est. De Latinis, qui 
pari modo inquit ex abundan- 
tia quadam orationi inserunt, 
v. nos δὰ Cicer. Tuscul. v, 
36, 105. 

τί χαλεπὸν ἤσϑησαι τοὐ- 
μοῦ βίου V. ad I, 1, 12. 

ὃ. 5. Πότερον Seil. χαλε- 
πὸν ἤσϑησαι τοῦτο τοῦ ἐμοῦ 
βίου. 

τοῖς μὲν λαμβάνουσιν —, 
ἐμοὶ δὲ μὴ λαμβάνοντι 
gravius dictum est pro: ἐχεί- 


voi$ λαμβάνουσιν ἀργύριον dvay- 
χαῖον ὄν —, ἐμοὶ μὴ λαμβάνοντι 
οὐκ ἀνάγκη διαλέγεσϑαι. Saepe 
enim duae enuntiationes, qua- 
rum prior sententiam secunda- 
riam, alterius causam continen- 
tem, posterior primariam desi- 
gnat, per particulas μὲν et δὲ 
eadem structura inter se copu- 
lantur, quum altera alteri sub- 
jecta esse debeat: quod eo con- 
silio fit, ut hac oppositione 
enuntiationis primariae vis ac 
dignitas in clariore quasi luce 
collocetur.  Luculentum huius 
usus exemplum legitur infra 1], 
1, 6., ubi v. adnotata. Addc 
l, 4, 17. 5, 5. Il, 1, 8. 7, 11. 
11, 9, 8. IV, 3, 4. V. Herb- 
stium et Sauppium ad h. 1. 
Bornemann. ad Cyrop. I, 1, 
4. p. 9. et Popponem ad Cy- 
rop. ll, 2, 5. p. 118. Ludol- 
phumDissenium ad Demosth. 
de Coron. $.97. p. 262: ,,Haec 
oppositionis forma  nervosior 
est, quandoquidem nunc non 
subiicitur.altera sententia alteri 
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δεῖται, ὁ δὲ ἥδιστα πίνων ἥκιστα TOU μὴ παρόντος 
ἐπιϑυμεῖ ποτοῦ; Τὰ γε μὴν ἱμάτια oio ὅτι οἱ με- 
ταβαλλόμενοι ψύχους καὶ ϑάλπους ἕνεκα μεταβάλλον- 
ται χαὶ ὑποδήματα ὑποδοῦνται, ὅπως μὴ διὰ τὰ λυ- 
ποῦντα τοὺς πόδας κωλύωνται πορεύεσθαι" ἤδη οὖν 
ποτὲ ἤσϑου ἐμὲ ἢ διὰ ψῦχος μᾶλλόν Tov ἔνδον. μέ- 
νοντα ἢ διὰ ϑάλπος μαχόμενόν τῷ περὶ σκιᾶς ἢ 
διὰ τὸ ἀλγεῖν τοὺς πόδας οὐ βαδίζοντα, ὅπου ἂν βού- 
λωμαι, Ovx οἶσϑ᾽, ὅτι οἱ φύσει ἀσϑενέστατοι τῷ 
σώματι μελετήσαντες τῶν ἰσχυροτάτων ἀμελησάντων 


tinuerunt cum Borr. recentiores edd. Castal. παρασχευάζξεις. ^ Ed. 
Par. σοὶ παρασκευάζεται. — ἐμοὶ ἃ àyc] Sic vulgatum ἐμοὶ Aéyo 
correxit Ern.; haec correctio firmatur a Vat. 1. et L. — Bessario 


vertit: mihi quae ego sumo. Flor. E. ἐμοὶ d λέγω. 


omis. λέγω. 


8. 6. 


probat Born. 


sed pari vi ambae ponuntur.*' 
et Matthiae. Gr. T. ll. $. 622, 
1. Kühner. T. 11]. p. 133. e. 
Nonnunquam etiam sine μέν hoc 
modo, sed minus graviter, duae 
enuntiationes sibi opponuntnr, 
ut infra IV, 2, 6. — — Multo 
rariora sunt exempla, in quibus 
sententia primaria per μέν prae- 
mittitur, sententia autem  se- 
cundaria per δέ adiungitur, ut 
supra I, 2, 9. 

ὡς — ἐσϑίοντος ἐμοῦ] 
V. ad I, f, 4. ὡς τοῦ δαιμονίου 
dpa ic Post antecedens 
μου sequitur ἐμοῦ ob oppositio- 
nem.. De genitivorum qui di- 
cuntur  absolutorum structura 
pro simplici participio usurpata 
v. nos in Gr. 1.1}. 8. 681. (Gr. 
schol. $. 313, 2.) 

ds χαλεπώτερα) an pro- 
pterea meum vivendi genus vile 
iudicas, quod putas victum meum 
comparatu difficiliorem esse. Ad 
χαλεπώτερα ex seqq. ἡδέω ὄντα 
supplendum est ὄντα. — De 
accusativis qui dicuntur absolu- 


Xenoph. Comment. 


Ed. Par. 


ἐμάτια οἷσϑ᾽ ὅτι] Par. Ἐς, ἱμάτια οὐκ olo?" ὅτι: quod 


tis cum &s$ v. 4d 1,2, 20. De infin. 
πορίσασϑαι post χαλεπώτερα v.nos 
in Gr. T. Il. $. 640 not. 3. (Gr. 
schol. $& 306, not. 10. Infra. 8. 9. 
χαλεπώτατα εὑρεῖν, ῥᾷστα ἐντυγ- 
χάνειν. 11, 1, 72. Ml, 8, 8. Vect. 
lil, 1. V, 1... ubi v. Sauppium 
p. 177. 'ed. Schneid. 

τοῦ μὴ παρόντοι — πο- 
rov] potionis paratu difficilis. 
Cf. 8. 9: ᾧ τὸ παρὸν ἀρκοίη. 

8. 6. Τά γε μὴν] V. ad. I, 
4, 5. ὀσμῶν ye μήν. 

ἐμὲ — διὰ ψῦχος μᾶλλόν 
του ἔνδον μένοντα] me, etsi 
caleeis non utor, magis quam 
alium, qui caleeis utitür, domi 
mansisse. De vocabulo. ἔνδον 
significante. domi v. Weis- 
kium et nos ad Anab. Vll, 1, 
19. De re cf. Plat. Symp. p. 
220. A. B. 

δ. 7. o£ φύσει ἀσϑεν ἐ- 
στατοι τῷ σώματι) qui sunt 
a natura corpore maxime imbe- 
cillo. Ad. sequens participium 
μελετήσαντες accusativus τὸ σῶμα 
supplendum est. 


11 
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xci ῥᾷον 


κρείττους τὲ γίγνονται πρὸς ἃν μελετῶσι 
σώματι 


αὐτὰ φέρουσιν; ᾿Εμὲ δὲ ἄρα οὐκ οἴει τῷ 
ἀεὶ τὰ συντυγχάνοντα μελετῶντα χαρτερεῖν πάντα ῥᾷον 
φέρειν σοῦ μὴ μελετῶντος, “οὔ δὲ μὴ δουλεύειν 
γαστρὶ μηδὲ ὕπνῳ xái λαγνείᾳ οἴεε τι ἄλλο αἰτιώ- 
τερον εἶναι ἢ τὸ ἕτερα ἔχειν τούτων ἡδίω, ἃ οὐ μό- 
vov ἐν χρείᾳ ὄντα εὐφραίνει, ἀλλὰ καὶ ἐλπίδας πα-- 
ρέχοντα ὠφελήσειν as; Καὶ μὴν τοῦτό γε οἶσϑα, 
ὅτι οἱ μὲν οἰόμενοι μηδὲν εὖ πράττειν οὐκ εὐφραί- 
νονται, οἱ δὲ ἡγούμενοι καλῶς προχωρεῖν ἑαυτοῖς ἢ 
γεωργίαν ἢ ναυκληρβίαν ἢ ἀλλ ὃ τι ἂν τυγχάνωσιν 


$ πρὸς ἂν] V. adn. — γέγνονται] FCD  yivor- 
ται. V. Exeurs. 1. — μελετῶσι)] Stob. μελετήσωσι, nod pro- 
bat Schneid. Contra reete monet Born., ut in μελετήσαντες et 
ἀμελήσαντες. tempus praeteritum spectetur, ita repetitam exercita- 


8. 1. 


tionem praesentis coniunctivum μελετῶσιν significare. — 
μελετῶνταΊ Edd. pr. Par. c. BCDEF ἐμοὶ — 
τοῦ μι μι, neque aliter Par. B. At 


σοῦ μὴ ueilerOrros] Ern. 


Ἐμὲ — 
μελετῶντι. — 


recte monet Schn. comparare se Socratem etiam ὃ, 5. 


8. δ: 


πρὸς &v] Sic egregie pro 
vulg. πρὸς d Din Tdi ey e 
Flor. C. Par. F. et Vat. f., qui 
πρὸς ἄν exhibent, restituit: quae 
quidem crasis, apud poetas fre- 
quentissima, apud pedestris ora- 
tionis scriptores saepe obliterata 
est. Snauppius comparari iu- 
bet C. E, Chr. Sehneid erui 
ad Plat. Civ. X. p. 606. C. ( Vol, 
In. p. 239. 2» qui l. d. pro vulg. 
6 τι ἂν αὐτὸς αἰσχύνοιο e conie- 
etura scripsit ὅτι, ἂν αὖτ. αὐσχ. 
Quam medicinam  Bekkerus 
etiam adhibendam statnit Plat. 
Gorg. p. 486. E. et Cratyl. p. 
395. A., ubi v. Stallbaumium 
p. 73 sq. Alii legunt πρὸς d 
sine dv: quod e Stobaeo, ed. 
Par., Vatic. 1., Flor. ABE, Vi- 
cor. L. , Par. libris septem re- 
vocans Zeunius edidit πρὸς 
ἃ ἄν, quod & Scehneidero 
aliisque receptum est. 

Ἐμὲ δὲ ἄρα οὐκ οἴει x4] 
me igitur, qui sempor me 
exerceo ad fortiter fe- 


ἄλλ' ὅτι ἂν τυγχάνωσιν Edd. pr. (non Par.) diio 


renda corporeomnia, quae 
ei accidunt. E qua inter- 
pretatione sponte patet non 
statuendam esse h. l. verborum 
traiectionem, quam editores com- 
menti sunt, existimantes verba 
τῷ σώματε del τὰ συντυ γχά- 
νοντὰ posita esse pro: τὰ τῷ 
σώματι ἀεὶ συντυγχάνοντα. Nam 
verba τῷ σώματι ἀεί referenda 
sunt ad verbum καρτερεῖν, cor - 


pore sempér ferre, et ad 
συντυγχάνοντα vocabulum σώ- 
ματι repetendum est. — — De 


structura verbi μελετᾶν cum in- 
finitivo iuneti cf. infra lll, 9, 14. 
Anab. lll, 4, (7: ἐμελέξων τοξεύειν. 
Apolog. 8. 3: ἀπολογεῖσθαι ue- 
λετῶν, defensionem commentans. 
Oecon. XI, 92. 23. 

δ. 8. edgpaíver] Hoc. ver- 
bum utriusque orationis membri 
commune est, ita quidem, ut 
verba sic construenda sint; d οὐ 
μόνον ἐν χρδίᾳ ὄντα (i. e. dum 
eis utimur aut fruimur), ἀλλὰ wai 
ἐλπίδας παρέχοντα del ὠφελήσειν 
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ἐργαξόμενοι ὡς εὖ πράττοντες εὐφραίνονται. Ote, 
οὖν ἀπὸ πάντων τούτων τοσαύτην ἡδονὴν εἶναι, ὅσην 
ἀπὸ τοῦ ἑαυτόν τε ἡγεῖσθαι βελτίω γίγνεσϑαι χαὶ φί- 
λους ἀμείνους χτᾶσϑαι; ᾿Εγὼ τοίνυν διατελῶ ταῦτα 
νομίζων. ᾿Βὰν δὲ δὴ φίλους ἢ πόλιν ὠφελεῖν δέῃ, 
ποτέρῳ ἡ πλείων σχολὴ τούτων ἐπιμελεῖσϑαι, τῷ, ὡς 
ἐγὼ νῦν, ἢ τῷ, ὡς σὺ μαχαρίζεις, διαιτωμένῳ ; στρα- 
τεύοιτο᾽ δὲ πότερος ἂν ῥᾷον, o μὴ δυνάμενος ἄνευ 
πολυτελοῦς διαίτης ζῆν, ἢ ᾧ. τὸ παρὸν ἀρχοίη; ἐχ- 
πολιορχηϑείη. δὲ πότερος ἂν ϑᾶττον, ὁ τῶν χαλεπω- 


τι ἂν τυγχάνουσιν. D. F. ἄλλο ὅτι ἄν. 

ξ. 9, δὲ δὴ φέλους Sie Iunt. , Ald. Steph. Ern. Stob. 
Schneid. et Par. ABCFGH ; δὲ μὴ φ. Vat. 1. Flor. E. et Par. E. 
Stob. A.; Zeun. ex interpr. "Bessar. et Leonel. δὲ ἢ. Particulam 
5 necessariam non esse, non est, quod moneam. — ποτέρῳ ἡ 
πλείων Sic Par. ABCEFGH. Vulgo ποτέρῳ ἂν εἴη zÀ., 
ut est in Voss. 1.: quod sine dubio e sequentibus στρατεύοιτο δὲ 
πότερος ἂν ῥᾷον ortum est. Alii habent ποτ. 5 πλ. — Ἡ πλείων 
σχολή optime sese habet. ΄ 


εὐφραίνει. — Sie saepe verbum μενος περὲ ἀνϑρώπων, oUs οὐ- 


duarum enuntiationum commune 
in priore collocatur. Infra ], 
7, 3: εἴ tie. βούλοιτο στρατηγὸς 
ἀγαϑὸς μὴ ὧν φαίνεσθαι, ἢ κυ- 
βερνήτηϑ. ll, 4, ὃ: τοὺς πολλοὺς 
οὔτε ὅπως χεήσονται φροντέ- 
$ortas οὔτε ὅπως οἱ ὄντες 
ἑαυτοῖς σώξζωνται. — Praeterea 
Bornemannus comparat ll, 
ἡ. 1. εἴ 4, 1. X 1, 5, ὃ. 
6, 10. 1l, 2, 1. IIl, 1, 16. 

Kai μὴν τοῦτό ye] V. ad 
|, 4, 12. 

εὖ πράττειν] felices esse. 
Deinde οἷς εὖ πράττοντες, 
existimantes se rem bene ge- 
rere. Est lusus verborum, 
quem veteres scriptores in deli- 


ciis habere satis notum est. 
Plat. Alcib. l. p. 116. B. Cf. 
.Stallbaumium ad Platon. 


Charmid. p. 172. ^. Hellen. Vil, 
1, 21: τοὺς uiv ἑαυτῶν λόγου 9 
ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιουμένους. 
Eadem sententia. Isocr. Pa- 
nath. p. 208, 10: λόγους ποιού- 


δεὶς ὑπείληφεν ἀξίους εἶναι λό- 
γου. V. Ioseph. Strangium 
in Lips. Diar. Suppl. 1536. p. 
962. De sententia cf. infra 1i, 
9, 14 sq. 

8. U. φάους ἀμείνους 
κεᾶσϑαι)] Schneiderus sic 
explicat: amicos, quos acquisi- 
veris, meliores reddere. Pro- 
prie est amicos sibi parare, ósre 


ἀμείνους γίγνεσϑαι. ΟἿ, παι- 
δεύειν τινὰ σοφόν, i. e. παι- 
Üevew τοῦά, ὥφτε σοφὸν γίγνε- 
σϑαι. 


Ἐγὼ τοίνυν] V. δὰ], 2, 84. 

ταῦτα νομέξων] Scil. μείζω 
ἡδονὴν εἶναι — χτᾶσϑαι. 

Ἐὰν δὲ 05] V. ad I, 5, 1. 

ἐχπολιορκηϑείη) Hoc ver- 
bum significatu capiendi (ézeiv) 
de personis quoque usurpari in 
vulgus notum. Herbstius com- 
parat Hellen.ll, 4, 3. Adde Thu- 
cyd. I 1321. V. Popponem 
Part. lll. Vol. 1. p. 628 sq. 

χαλεπωτάτων εὑρεῖν] dif- 


11 * 


τὸ 


11 
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τάτων εὑρεῖν δεόμενος, ἢ ὁ τοῖς ῥῴστοις ἐντυγχάνειν 
ἀρχούντως χρώμενος; "Βοικας, ὦ ᾿Αντιφῶν. τὴν sU- 
δαιμονίαν οἱομένῳ τρυφὴν καὶ πολυτέλειαν εἶναι ἐγὼ 
δὲ νομίζω τὸ μὲν μηδενὸς δέεσθαι ϑεῖον εἶναι, τὸ δ᾽ 
ὡς ἐλαχίστων ἐγγυτάτω τοῦ ϑείου" καὶ τὸ μὲν ϑεῖον 
κράτιστον, τὸ δὲ ἐγγυτάτω τοῦ ϑείου ἐγγυτάτω τοῦ 
κρατίστου. 

Πάλιν δὲ nore ὁ "vrupov διαλεγόμενος τῷ «Σω- 
χράτει εἶπεν" (Q Σώκρατες, ἐγώ τοι σὲ μὲν δίκαιον 
νομίζω, σοφὸν δὲ οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν. δοκεῖς δὲ μοι 


εὐρεῖν δεόμενος Sic Castal., Brodaei libri, Bessarionis, 
Stobaeus, F. Vind. 2. "Vat. f. et Voss. 1.; Iunt. c. Vind. 1. et 
Paris. H. εὐρεῖν Óvvdusvos.; Ald. eígeiv rt Üvvdusvos.; Parisina 
εὑρεῖν τι Üeóuevos.; omnes Flor. et ABCEGKM omittunt eder. 
At v. adn. 

δ. 10. xal τὸ μὲν ϑεῖον Weisk. e coniectura edidit xac- 
τοι τὸ μὲν 9. vertens xaíro: per Lat. particulam atqui, qua illud 


ficillimorum paratu aut ad pa- 


in responsione. II, 5, 4. 3, 6. 
randum, deinde ῥᾷστα ἐντυγχά- 


III, 5, 1. ὟΝ. nos in Gr. T. Il. 


vetr, facillima ad parandum. V. 
ad ὃ. ὃ. χαλεπώτερα zxoQrcaot'at, 

ἀρκούντως χρώμενος) i. 
q. ἀρχούμενος, contentus. 

&. 10. "Eoixas — οἰομένῳ 
Symp. |l, 15: ἐπαινοῦντι ἔοικας 
τὸν ὀρχηστοδιδάσκαλον. De no- 
minativo cf. Hellen. Vl, 3, 8: 
ἐοίκατε τυραννέσε μᾶλλον. ἢ πο- 
λιτείαις ἡδόμενοι. V. nos in 
Gr. T. II. &. 656,2. (Gr. schol. 
δ. 310, not. 9.) Infra IV, 8, &. 
scriptura dubia est. 

δέεσϑ'ατ B. C. exhibent δεῖ- 
σϑαι, quod. non probandum. Sa- 
tis enim constat Xenophontem 
saepe in hoc verbo formas solu- 
tas admisisse. V. Buttmann. 
Gr. mai. T. II. p. 108. not. 
Matthiae. T. 1. ὃ. 52. Rost. 
8. 71. animadv 2. p.226. Küh- 
ner. T. L8. 144,3. (Gr. schol. 
8. 187, 2.) et ad Anab. VII. 4, 
8. Cf. infra II, !, 30.8, 1. III. 6, 
13. 14.1V,*, 1 1. Anab. VIL, 7, (3. 

8. 11. ἐγώ τοι] ego vero, 
profecto. Infra II, 1, {{. 13: 
ἀλλ᾽ ἐγὼ τοι, αἴ ego. profecto, 


δ. 105, 1. (Gr. schol. 8. 817, 3.) 
De part. τοί in responsione po- 
sita-v. ad I, 2, 46. 

σὲ μὲν δέκαιον] F. Pari- 
siensis exhibet σὲ δέκαιον μέν: 
quod post Schneiderum re- 
ceperunt editores. Ego vero 
non dubito, quin haee elegan- 
tissima sane scriptura ab emun- 
etae naris homine profecta sit. 
Quare scripturam ceterorum li- 
brorum auctoritate -stabilitam 
non deserendam existimavi, prae- 
sertim quum h. l. μέν particula 
inter σέ et δίκαιον interiecta 
etiam σέ pronomen efferatur, 
uti recte docet Breitenb. Huc 
accedit, quod aliis locis vel ac- 
curatissimi Atticorum scriptores 
in eollocatione particularum μέν 
et δὲ non semper orationis 
membrorum concinnitatem an- 
xie et religiose observarunt. V. 
nos in Gr. T. II. ὃ. 733, 1. et 
ad Anab. I, 8, 6. Adde Brei- 
tenbach. ad Hier. I, 9. p. 9. 

γοῦν] V.ad S. 9.; de καίτοι 
— yé v. ad I, 2, 3 
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xci αὐτὸς τοῦτο γιγνώσχειν' οὐδένα γοῦν τῆς συν- 
οὐσίας ἀργύριον ᾿πράττῃ" καίτοι τό γε ἱμάτιον ἢ τὴν 
οἰκίαν ἢ ἄλλο T& ὧν κέχτησαι νομίζων ἀργυρίου 
ἄξιον εἶναι ovócvi ἂν μὴ ὅτε προῖκα δοίης, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἔλαττον τῆς ἀξίας λαβών. Δῆλον δὴ ὅτι, εἰ 
χαὶ τὴν συνουσίαν ᾧου τινὸς ἀξίαν εἶναι, καὶ ταύ- 
τῆς ἂν οὐκ ἐλάττω τῆς ἀξίας ἀργύριον ἐπράττου. 
Δίκαιος μὲν οὖν ἂν εἴης, ὅτι οὐκ ἐξαπατᾷς ἐπὶ πλε- 
ονεξίῳ, σοφὸς δὲ οὐκ ἄν, μηδενός γε ἄξια ἐπιστάμενος. 
Ὁ δὲ Σωχράτης πρὸς ταῦτα εἶπεν" ἾΩ2. ᾿Αντιφῶν, 
assumitur, quod ad argumentationem necessarium est. At lapsus 
est V. D.; nam neque καίτοι hane vim habet, neque friget sim- 


plex xa, neque ἀπὸ κοινοῦ verbum νομέζω intelligendum δ. 
Descendit enim Socrates a sua sententia ad sententiam omnium, 


qui deum colunt, hominum communem. 


8. 11. 
$. 12. 
οὐδενὶ ἂν μὴ ὅτι z90l- 


κα δοίης H. e. οὐδενὲ ἄν, 
μὴ εἴπῃς, ὅτι προῖκα δοίηξ, ve- 
stem, domum cett, nemini, 
ne dicam gratis des, sed, 
h.e. nemini non solum non gratis 
des, sed ne si minus quidem 
accipias, quam est illarum rerum 
retium. Cf. Cyrop. 1, 3, 10. 
nfra IL, 9, 8: ὁ δὲ ᾿Αρχέδημοξ 
τῷ Κρέτωνι ἡδέως ἐχαρέζετο, xal 
οὐχ ὅτι (h. e. οὐ λέγω," ὅτὴ uó- 
»o$ ὁ “Κρίτων ἐν ἡσυχίᾳ jv, ἀλλὰ 
xal οἱ φίλοι αὐτοῦ, non solum, 
sed etiam. "V. Hermann. δὰ 
Viger. p. 790. 258. et gram- 
maticas. 

ἐλάττω τὴς ἀξέας] H. e. 
ἐλάττω y ἡ ἀξία τούτων τῶν 
χρημάτων ἐστί. Infra II, b, 5: 
τὸ πλεῖον τῆς ἀξίας. M, f, Ὁ): 
Ós:e λευκοτέραν τε xal ἐρυ- 


ϑροτέραν τοῦ ὄντος δο- 

* ΄ 1: τ t 
xeiv φαίνεσθαι (i. e. ἢ ἣν, uti 
Oecon, X, 9: ὅπως: λευκο- 


τέρα ἔτι δοκοίη εἶναι, 7 5») 
τὸ δὲ σχῆμα, ὥξτε δοκεῖν ὀρϑο: 
τέραν τῆς φύσεως (i. e. ἢ 
ἐπεφύκει, uti Oecon. 1. d. ὅπως 
μείζων δοκοίη εἶναι, ἢ éne- 


σὲ μὲν δέκ. V. adn. — γοῦν] F. γάρ. At v. adn. 
ἐλάττω] V. adn. — ἐπράττου  ὕαν. F. H. εἰρεπράττου. 


φύκει. Cf. Cyrop. VIII, 1, 41.) 
Infra III, 11,1.13,5. 1V,3.8.13. 
V. Matthiae, Gr. T. 1I. 8.451. 
Rost. $. 97. 8. additam. 4. p. 
410. Kühner. T.1l. 8. 751. h. 
"A£ía se. τιμή, alicuius rei pretium, 

$. 12. εἰ xai] Kaé non cum 
εἰ coniungendum, sed ad τὴν 
συνουσίαν referendum est; non 
solum vestem, domum cett., sed 
etiam consuetudinem. 

ἐλάττω τῆς dfías] Scri- 
pturam ἐλάττω ex edd. princ. 
et codd. ABCFGH pro altera 
ἔλαττον revocavi; ἐλάττω enim 
adverbialitee accipiendum est, 
uti ap. Isaeum de Hagniae her. 
8. 44: ἡ οὐσία xal πλεέω ταύ- 
της ἐστίν. Plat. Menex. p. 235, 
6: παραμένει ἡμέρας πλείω ἢ 
τρεῖς: ubi cf. Stallbaumium. 
Xen. Hellen. |], 3, 16: διέτριβε 
παρὰ “υσάνδρῳ reis μῆνας xai 
πλείω. VW. Bernhardy Gr. 


Synt. p. 335. Kühner. Gr. T. 
11. $. 148, not. 1. 
σοφὸς δὲ οὐκ ἄν] Scil 


εἴης. N. nos in Gr. T. II. 8. 466. 
(Gr. 8 . ἣν 261, 4) Cf. Anab. 
HI, 2,1 πολλοὺς μὲν ἡγεμόνας 
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παρ᾽ ἡμῖν νομίζεται τὴν ὥραν xci τὴν σοφίαν ὁμοίως 
μὲν χαλόν, ὑμοίως . δὲ αἰσχρὸν διατίϑεσϑαι" τήν 
τε γὰρ ὥραν ἐὰν μέν τις ἀργυρίου πωλῇ τῷ βουλο- 
μένῳ, πόρνον αὐτὸν ἀποχαλοῦσιν, ἐὰν δέ τις, ὃν ἂν 
γνῷ καλόν τε χἀγαϑὸν ἐραστὴν. ὄντα, τοῦτον φίλον 


καλόν. τε 


8. 13. 
in- καλὸς κἀγαϑὸς ἐραστής. — 


ἂν δοίη, πολλοὺς δ᾽ ἂν ὁμήρους 
(sc. δοίη). 

&. 18. παρ᾽ ἡμῖν νομέξε- 
tai] Huius impeditioris loci 
verba sic ordinanda videntur: 
παρ᾽ ἡμῖν. νομίζεται ὁμοίως μὲν 
καλόν, ὁμοίως δὲ αἰσχρὸν εἶναι 
τὴν ὥραν καὶ τὴν σοφίαν δια- 
τίϑεσϑαι, h. e, apud nos 
existimatur 'et pulchrum 
et turpe esse pulehritu- 
dinem et sapientium aliis 
venundare. Scilicet turpe est 
pulchritudinem aliis vendere, si 
quis lucri causa corporis formam 
cuivis prostituat; contra pul- 
chrum est pulchritudinem aliis 
vendere, si quis, quem cogno- 
verit rerum honestarum et bona- 
rum amntorem, esse, eum ami- 
cum sibi conciliare -studeat ef 
ob hane solam causam ci ani- 
mi pulchritudinem. im- 
pertiat, h. e.sapientiae et vir- 
tutis studium in eo accendat. 
Deinde turpe est sapientiam lucri 
causa cuivis vendere; contra 
pulchrum est sapientiam aliis 
hominibus egregia indole instru- 
etis impertire, non lucri causa, 
sed ob hanc solam causam, ut 
talis homo nobis concilietur ami- 
eus.. De ὁμοίως μέν — ὁμοίως 
δὲ (pariter ac) Finckhius 
in Zimmerm. Eph. schol. 1829. 
p. 891. apte excitat Hier. X, 5: 
ὁμοίως μὲν τοῖς σοῖς ἰδίοις, ó- 
μοίως δὲ τοῖς ἀνὰ τὴν χώραν. 
Plat.Symp. p. 181. B: ὅϑεν δὴ 
£vuflatvev αὐτοῖς, ὅτι ἂν τύχωσι, 
τοῦτο πράττειν, ὁμοίως μὲν 
dyaO óv, ὁμοίως δὲ τούν- 


; ; 
xayadov] 
κἀγαθῶν, nulla urgente necessitate. 


Steph. coniecit χαλῶν τὲ 
Nam eadem sententia latet 
ἑαυτῷ ποιῆται Iant. Ald, 
artíov. "Tertius loeus, Cy. 
rop. VI, 4, 17., huic loco dissi- 
Jnillimus est. De particulis μέν 
— δέν. adnotata in I, 1, 1. Ver- 
bum δεατέϑεσϑαι, quod pro- 
prie de mercatoribus, qui mer- 
ces venum exponunt, dicitur, 
huic loco, ubi de sophistis, qui 
niercedis causa cuivis sapien- 
tiam suam tradebant, aptissi- 
mum est. Finckhius in lahn. 
Annal. 1828. p. 292: et in Zim- 
mermanni Eplem. schol. 1829. 
p. 890. comparat Synesium in 
Laud. Calv. p. 85. B. ed. Petav.: 
oí πρὸς ἀργύριον τὴν ὦραν 
διατιϑέμενοι. Aeschin. Di- 
al. IT, 8: αὐτὴ ν (sc. τὴν σοφίαν 
καὶ τὰ ἔργα τὰ ἀπὸ ταύτη ς 
διατέϑεσϑ'αι. 

ἑαυτῶ ποιῆται Mox gé- 
λον ποιῆται sine ἑαυτῷ. Cyrop. 
III, 9, 99: μήτε παραάσκϑεῦυ ἅ- 
σασϑαι ἀγαϑὸν ἑαυτοῖς μη- 
δέν. 1V, 2, 2). VIII, 7, 13: 
τοὺς πιστοὺς τίϑεσϑαι δεὶ 
ἕκαστον ἑαυτῷ. Hellen, V, f, 
17: ἑαυτοῖς ἱκανοὺς εἷναι τὰ 
ἐπιτήδεια πορίξεσθϑαι. Isocr. 
Paneg. p. 63, 108: ῥάϑυμον αὐ- 
τοὶς κατεστήσαντο τὸν fiov. 
Dein infra IV, 7, 1: τὴν éav- 
τοῦ γνώμην ἀπεφαίνετο. V. 
Stallbaum. ad Plat. Gorg. p. 
466. C. Ios. Strangium in 
Lips. Diar. Suppl. 1«36. p. 366. 
Cf. nos in Gr. T. 11. 8.395, 9. 
(Gr. schol. 8. 250, not. 3.) et 
ad Anab. l. 8, 29, 

τὴν σοφίαν — τοὺς μὲν 
— πωλοῦντας) Ob opposi- 
tionis vim haec verba ita collo- 
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ἑαυτῷ ποιῆται, σώφρονα νομίζομεν" καὶ τὴν σοφίαν 
ὡςαύτως τοὺς μὲν ἀργυρίου τῷ βουλομένῳ πωλοῦν- 
τας σοφιστὰς ὥςπερ moQvovg ἀποκαλοῦσιν, Ogtig δέ, 
ὃν ἂν γνῷ εὐφυᾶ ὄντα, διδάσχων ὅ τι ἂν ἔχῃ ἀγα- 
ϑόν, φίλον ποιῆται, τοῦτον νομίζομεν, ἃ τῷ καλῷ 


E. H. ἐ. ποιεῖται. . Male... -- 
verba ut glossema damnavit. 
adn. — φίλον ποιῆται γν. 


cata sunt pro τοὺς μὲν τὴν oo- 
φίαν πωλοῦντας. Omnino saepe 
substantivum aut pronomen, quod 
& participio cum artieulo con- 
iuncto pendet, praemittitur ar- 
ticeulo et participio, quo maiore 
vi efferatur. Infra 1]. 2, 4. IV, 
4, 1. Hier. II, 13: τῷ μιαιφρόνῳ 
μηδὲ τὸν συνόντα καϑαρεύειν 
(pro τὸν τῷ μι συνόντα). Cf. 
Heindo rfium ad Plat. Phae- 
don. p. 88. A. Bornemannum 
ad Cyrop. V, 3, 19. ed. Goth. 
Herbstium ad Conviv. II, 4. 
Popponem ad Thuc. ll, 7. p. 
13 ed. Goth. 

σοφιστὰς OszeQ 70Q- 
»ov&] eiusmodi homines sophi- 
starum nomine insigniunt, quasi 
sapientiae prostibulorum (Buh- 
ler der Weisheit). Significare 
vut Socrates sophistarum no- 
men propter eorum e sapien- 
tiae professione lucrandi studium 
summam turpitudinis notam sub- 
isse. 

£i qg và] Sierecte legunt Flor. 
ABC., Par. ABCDG et liber 
Leidensis; EFH exhibent εὐὖ- 
qvi. Infra III, 1, 11. ἐνδεὰ. 
IV, 2, 17. et 3, 12. ὑγιᾶ (alii 
ὑγιῆ. At R. Equ. VII, 11. in 
omnibus libns legitur αὐτοφυῆ. 
Moeris Attic. Lex. p. 310 ed. 
Leid. : 'Ty «à "Attixós* ὑγιῆ 'EÀ- 
ληνικῶς. Gregor. Cor. p. 163. 
ed. Schaefer.: "Arruxóv δὲ xai 
ἀντὶ τοῦ εὐφυῆ, ὑγιὴ, εὐφυ ἃ 
καὶ ὑγιᾶ λέγειν: ubi v. Koe- 
nium et Schaeferum. Apud 
Platonem utraque forma legitur, 
quanquam formae in à exemp!a 


ὥςπερ a0grovs] 
Iniuria. V. 
adn. F. habet φίλον ἑαυτῶ 7. 


Ruhnk. haec 


adn. -— εὐφυᾶ) V. 


erebriora sunt. Stallbaumius 
in V. Ser. ad de Rep. ILI. p. 386. B. 
et V. p. 455. secum pugnat. .Con- 
sideratius de his formis apud 
Platonemagit C. E. Chr. Schnei- 
derus nd Civ, T. I. p. 212. €f. 
eos in Gr. 'T. 1. $. 315. V. Butt- 
mannus Gr. T. I. $. 53. not. t. 
p. 104, formas in ἢ librariorum 
ineuriae adseribendas videri di- 
cit: quam sententiam haud fa- 
eile quisquam probabit. 
ποιῆται] Post Zeunium 
ab editoribus ex Stobaeo, Par. 
et A. D. receptum est ποιεῖται pro 
vulgato ποιῆται, quod equidem 
deserere nolui, "lota orationis 
conformatio coniunctivum  ne- 
eessario videtur requirere. Nam 
ut antecedens enuntiatio éd» τίς 
— τοῦτον φίλον éavrQ ποιῆται 
conditionaliter prolata est, et 
quidem ad sententiam 2ecommo- 
datissime; ita altera enuntiatio, 
quàe priori plane respondet ean- 
demque sententiae rationem ha- 
bet, eodem modo conformata 
sit necesse est. Matthiaeus 
in Gr. T. II. $. 597. p. 1218. pu- 
tat in enuntiatione relativa non- 
nunquam omitti ἄν, si id iam in 
enuntiatione primaria vel ea, a 
qua illa pendet, positum sit. At 
falsus est vir doctissimus; nam 
ipsa enuntiatio primaria (ὄϑτις 
— qüor ποιῆται) caret illa. par- 
tieula; quem autem ex Herodoto 
excitavit locum (M, 85), is ad 
Xenophonteum usum nihil pot- 
est probare, quum constet hunc 
Ionieum seriptorem hac structu- 
ra, ex epieis carminibus sum- 
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14 κἀγαϑῷ, πολίτῃ προρφήκει, ταῦτα ποιεῖν. ᾿ Ἐγὼ δ᾽ οὖν 


χαὶ αὐτός, ὦ ᾿Αντιφῶν, ὥςπερ ἄλλος τις ἢ. ἵππῳ ἀγα- 
ϑῷ ἢ xvvi ἢ ὕρνιϑι ἤδεται, οὕτω καὶ ἔτι μᾶλλον 
ἥδομαι φίλοις ἀγαϑοῖς" καὶ ἐάν τι σχὼ ἀγαϑόν, διδά- 
σχω χαὶ ἄλλοις συνίστημι, παρ᾽ ὧν ἂν ἡγῶμαι ὠφϑε- 


λήσεσϑαί τι αὐτοὺς εἰς ἀρετήν. 


Καὶ τοὺς ϑησαυροὺς 


τῶν πάλαι σοφῶν ἀνδρῶν, ovg ἐχεῖνοι κατέλιπον ἐν βι- 


ὃ. 14. σχῶ] Stob. 
anteced. ὅτε ἂν ἔχῃ. — 
pta, senon abstinuisse. Omnis dif- 
ficultas facili remedio tolli pos- 
sit, si legamus: ὅετις δὲ dv, Ov 
dv γνῷ εὐφυᾶ ὄντα, — φίλον 
ποιῆται; nam particula ἄν ob 
sequentes voculas ὃν d» facile 
excidere potuit. Sed ne hac qui- 
dem coniectura opus esse credo, 
si statuimus antecedentis enun- 
tiationis ἐάν τις — τοῦτον φί- 
λον ἑαυτῷ ποιῆται conforma- 
tionem propagatam esse ad alte- 
ram enuntiationem ὅ τις δὲ — 
φίλον ποιῆται. Eadem stru- 
cturae ratio statuenda est in libr, 
de Re Equ. X, θ: ἔνα, ὁπόταν 
μὲν τοῦτον ido, dogdiio, τῇ 
τραχύτητι διὰ τοῦτο ἀφίῃ, ὅταν 
δὲ τὸν λεῖον μεταλάβῃ, τῇ μὲν 
λδιύτητι αὐτοὺ ἡσϑῇ, ἃ δὲ ὑπ 
τοῦ τραχέος παϊδευϑ'ῇ, ταῦ- 


τα καὶ ἐν τῷ λείῳ, ποιῇ : ubi 
structura verborum ὅτα — ue- 
ταλάβῃ transiit ad ἃ δὲ — παι- 


δευϑῇ. Ἐ. quidem Haasius, 
cuiassentiturBreitenbachius 
ad Hellen. II. 3, 29., ad deRep, 
Lac. IX, 5. p. 173. et in Diar. 
Lips. 1836. p. 20*. coniuncti- 
vum post relativum sine d» 
apud Xenophontem tuendum cen- 
set, comparatis his locis: Hier. 
VII, 2: ὅντινα ἀεὶ τιμῶντες zvy- 
χάνωσι, uti legunt cod. Lips. et 
Par. A. pro vulg. τυγχάνουσι, 
(F rotscherus coniecit ὅν- 
τινα ἂν [ὄντιν' dv] — τυγχά- 
voc). Vect. I, 1: ὁποῖοί τινες 
οἱ προστάται εἷσι, sed Par. B. 
post rues addit dv (uti in ge- 


cod. A, 
Deinde ὠφεληϑήσεσϑαι F. V. 


c. Par. F. ἔχω; sine dubio ob 
adn. — 
mino loco Cyrop. VIII, 8,5). lbid. 
t. ubi in omnibus quidem libris 
legitur: ὅσῳγὰρ οὖν τινες πλεῖον 
ἀπέχωσιν, sed cum Scehnei- 
dero legendum videtur ὅσῳ γὰρ 
dv τινες, Hellen. II. 3, 29: ὃν 
δὲ προδιδόντα iauflárvoo: uti in 
duobus codd. pro ὃν δ᾽ ἂν legitnr. 
Unde apparet his locis nihil 
probari. Ceteri Xenophontis 
editores hanc relativi sine ἄν 
eum coniunetivo structuram à 
Xenophonte abiudicant, ut Bor- 
nemannus ad h. f. ad Apolog. 
8. 13, p. 50. et ad Cyrop. IV, 
2, 8 (ubi Guelph. et Par. A. B. 
quidem habent ἃ λέγωσιν, sed 
ceteri ἃ i£yovow,-quod etiam 
sententia necessario requirit), 
Sauppius ad h. f. ad Vect, 
I, 6. et ad de Re Equ. X, 6. 
Poppo ad Cyrop. Il, 2,25 (ubi 
pro vulg. οὗ δ᾽ αὖ Altorf. Par. 

A, B. Med. Vat. m. Vict. recte ha- 
ee of δ᾽ Gv) Alia res est in 
poetis Atticis, quos hanc 
structuram saepius admisisse 
constat. Neque Thucydidi 
abiudicari potest. V. Pop- 
ponem Part. lI. Vol, f. p. 141. 
Platoni vero utrum hane par- 
tieulae ἄν omissionem conceden- 
dam statuam neene, adhue du- 
bius haereo. Per se patet ex- 
eipiendos esse eoslocos, in qui- 
bus omisso ἄν a similibus cau- 
sis, atque in nostro loco, excu- 
satio quaedam parata sit, ut de 
Legg.V.p. 728. A. Onmissionis 
patrocinium susceperunt Stall- 


, 
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βλίοις γράψαντες, ἀνελίττων χοινῇ σὺν toig φίλοις δὲ- 
ἐρχομαι καί, ἄν τι ὁρῶμεν ἀγαϑόν,, ἐκλεγόμεϑα͵ καὶ 
μέγα νομίζομεν κέρδος, ἐὰν ἀλλήλοις φίλοις γιγνώμεϑα. 
᾿ἐμοὶ μὲν δὴ ταῦτα ἀκούοντι ἐδόκει αὐτός τε μαχάριος 
εἶναι καὶ τοὺς ἀκούοντας ἐπὶ χαλοκἀγαϑίαν ἄγειν. 
Καὶ πάλιν ποτὲ τοῦ Αἰντιφῶντος ἐρομένου. av- 
τόν, πῶς ἄλλους μὲν ἡγεῖται πολιτικοὺς ποιεῖν, αὐ- 


φίλοι] V. adn. 
8, 15. ἡγεῖται V. 


baumius ad pur . 61 sq. 
(sed ad Alcib. p. 131. E.sen- 
tentiam suam m et C. E. 
Chr. Schneiderus ad Civit. 
VI. 508. D. Sed qui afferuntur 
ad defendendam hane senten- 
tiam loci, eos maximam partem 
corruptos esse negari non potest. 
Phaedr. p. 247. B. cum Par. NO 
et Monace, seribendum ᾿ est ὦ 
ἦν pro ᾧ ἡ. Alcib. 1. p.134. E. 
Florent. e habet Q γὰρ dv — 
ἐξουσία μὲν ἡ. Cf. nos in Gr. 
T. Il. 8. 196, 1. — De variata 
oratione (dd. τις ποιῆται et ὅς- 
τις ἂν ποιῆται cf. verba huius 
8. διδάσκων ὅτι ἂν ἔχῃ ἀγαϑόν 
cum verbis $. 14. καί, ἐάν τι 
σχῶ ἀγαϑόν, διδάσκω. De verbo 
ἔχειν, quod significat tenere 
(scire), cf. infra II, 2, 6. lll, 
10, f. de Rep. Lac. 1, 3. Venat, 
XIL 7. Stallbaum. ad Plat. 
Phaedon. 71, A. Omninohoc ver- 
bum usurpatur de omnibus re- 
bus, sive externis sive internis, 
quae in nostra potestate positae 
sunt. Sic dicitur δυναστείας, 
- μοναρχέας, δυνάμεις, ἀρχάς, κάλλος, 
σωφροσύνην, οὐσίας, χρήματα 
ἔχειν. Cf. F. Strangium in 
Lips. Diar. Suppl. 134. p. 606. 
$. 14. συνέστημι). com- 
mendo, uti saepe apud Xeno- 
phontem. V. Bornemannum 
ad Sympos.lV, 63. p. 154., in- 
terpretes ad Oeconom, lll, 14. 
et nos ad Anab. lll. 1, 8. 
παρ᾽ -- ὦν ὠφελήσεσϑαι) 
amicos meos aliis commendo, ἃ 


adn. 


rum libros non tam 


quibus aliquid eos adiumenti ad 
virtutem colendam capturos exi- 
stimo.. De futuro ὠφελήσεσίθαι 
v. ad I, 1, 8. 

ἀνελίττων] Ο. F. Her- 
mannus in disp. de Socr. ma- 
gistris Marb. 15837. p. 45 sq. de 
hocloco ita sentit, ut verba τῶν 
πάλαι σοφῶν ἀνδρῶν de poetis 
potius, quam de philosophis ae- 
eipienda esse, certe nihil aliud 
ex hoc loco concludi posse, nisi 
Socratem veterum . philosopho- 
eo consilio 
legisse, ut eorum deereta edisce- 
ret, sed ut, si quid boni in eis 
invenisset, in suum amicorum- 
que usum converteret, statuat. 

ἀλλήλοις φίλοι] "Voss. f. 
exhibet ἀλλήλοις ὠφέλιμοι: quod 
apertum glossema miror rece- 
ptum esse ab Herbstio. Si- 
gnificare vult Socrates hoc: Pri-e 
scorum sapientium libros cum 
amicis evolvo, et, si quid utile 
in eis vidimus, deligimus et in 
magno lucro ponimus, si nos 
iam antea amicitiae vineulis con- 
strieti (οἱ φίλοι) etiam horum 
studiorum communione cari ac 
dileeti fiamus. , 

8$. 15. πῶς — ἡγεῖται — 
πράττει — ἐπίσταται} — Sic 
cum plurimis codicibus scriben- 
dum censeo. lunt. Ald. Par. 
cum Par. BCE exhibent ἡγεῖτο. 
Optativos Ernestius, quem 
reliqui editores secuti sunt, re- 
posuit ex Vindob. L. Par. B. et 
man. sec. G. ἡγοῖτο, πράττοι 
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τὸς δὲ οὐ πράττει τὰ πολιτικά, εἴπερ ἐπίσταται" 1ο- 
τέρῳς δ᾽ ἄν, ἔφη, ὦ ᾿Αντιρῶν, μᾶλλον τὰ πολιτικὰ 
πράττοιμι, εἰ μόνος αὐτὰ πράττοιμι, ἢ & ἐπιμελοί- 
μὴν τοῦ ὡς πλείστους ἱκανοὺς εἶναι πράττειν αὐτώ; 


CAPUT VII. 


ARGUMENTUM. 


Hoc eapite docetur, quomodo Socrates amícos suos a iaetati- 
one avertendo ad virtutis curam impulerit. 
usus est, haec fere sunt. 

Optima inelarescendi via ea est, ut, in qua re quis excel- 
velit, in ea revera bonus fiat. Nam si quis artis 
alicuius cognitione imbutus mon est, sed tantum speciem eius 
prae se fert; is, ubi rei ipsius periculum faciendum est, non solum 
sibi ipsi hominis ridicnli, iactatoris, turpis hominis fraudulentiqua 
notam contrahet vitamque molestam, inutilem, ridiculam deget, sed 
etiam aliis, qui eius iactatione decipi se passi sunt, detrimentum 
afferet. 


Argumenta, quibus 


lens videri 


1 ᾿Επισχεψώμεϑα δέ, εἰ καὶ ἀλαζονείας ἀποτρέπων 
τοὺς συνόντας ἀρετῆς ἐπιμελεῖσϑαι προέτρεπεν" ἀεὶ 
γὰρ ἔλεγεν, ὡς οὐκ εἴη χαλλίων ὁδὸς ἐπ᾽ εὐδοξίᾳ, ἢ 
δὶ ἧς &v τις ἀγαϑὸς τοῦτο γένοιτο, ὃ χαὶ δοκεῖν βού- 
Β 


Cap. VII. 8. 1. ἐπ᾽ εὐδοξίᾳ] Schneid. cum L., Castal., 
seReisk,, Ern. in postr. ed. ἐπ᾿ εὐδοξίαν: qüod récepit Herbst. 
V. adn. — ἀγαϑὺὸς τοῦτο γένοιτο, ὃ xal δοκεὶν Bov- 
Àioit o) Sic e Iunt. et Vindob. scripturam constituit Zeun, addito 
pronomine 0, quod Brodaeus obtulit, coll. IL, 6, 39. et Cyrop. 
I; 6, 22 (v. adnot.). Etiam DFG exhibent ἀγαϑὸς τοῦτο, et 


dem sciret, wenn er wirklich 
davon Kenntniss habe. Cum ir- 
risione quadam haec verba ab 
Antiphonte adduntur. 


cum L., ἐπίσταιτο cum KDG, 
sed a sec. man. Denique D. pr. 
m. habet ἠπίστατο, et Stob. Ms. 
A. ἐπίστατο. Indicativi, et qui- 
dem praesentis temporis, in in- 


terrogatione obliqua, quae for- 
mam induit interrogationis re- 
ctae, egregie sese habent. Vide 
exempla ad ], 4, 1. ἐθαύμασα, 
τίσι ποτὰ λόγοις ἔπεισαν allata, 
in primis 1, 2, 90. 


εἴπεν ἐπίσταται) siqui- 


Ποιέῤρως δ᾽] De particula 
δὲ in interrogatione posita v. ad 
| 3, 13. Particulae vis clare 
elucet, si sententiam sic com- 
pleveris: Aéyeie μὲν ἐμὲ τὰ πο- 
λιτικὰ μὴ πράττειν" ποτέρως 
δὲ xu. 
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λοιτο. Ὅτι δ᾽ ἀληϑὴ ἔλεγεν, ὧδε ἐδίδασχεν" ᾿Βνϑυμώ- 
μεϑα γάρ, ἔφη, εἴ τις μὴ ὧν ἀγαϑὸς αὐλητὴς δοκεῖν 
βούλοιτο, τί ἂν αὐτῷ ποιητέον εἴη; &g' οὐ τὰ ἔξω 
τῆς τέχνης μιμητέον τοὺς ἀγαϑοὺς αὐλητάς; Καὶ πρῶ- 
τον μέν, ὅτι ἐκεῖνοι σχεύη τε χαλὰ κέκτηνται καὶ ἀκο- 
λούϑους πολλοὺς περιάγονται, χαὶ τούτῳ ταῦτα ποιη- 
τέον' ἔπειτα, ὅτι ἐχείνους πολλοὶ ἐπαινοῦσι, zai τούτῳ 


ADBCDF καὶ δοκεῖν. Ald. Par. Steph. ὠγαϑός τε γένοιτο καὶ μὴ 
δοκεῖν βούλοιτο. Non absurde, immo haud scio an recte. Neque 
aliter Ern., mutato tamen re in τίς comparans IV, 1, 5: (e tis 
οἴεται) δόξει" τι ἀγαϑὸς εἷναι, ἢ μηδὲν ἀγαϑὸς εἶναι δοκῶν εὐ- 


δοκιμήσειν. Moe autem τὸ exhibet Flor. A., in quo est: τέ yé- 
voro χαὶ δοχεῖν. Etiam Par. A. E. legunt ᾿ἀγαϑός ze. 
8. 2. Ἐνϑυμώμεϑα] Par. H. ἐνθυμούμεϑα γὰρ ἂν ἔφη 


Etiam A. ἄν addit ad ἔφη, ita quidem, ut ὧν ἔφη significaret: 
dicere solebat (v. ad 1, f, 16): quod ab h. 1. alienum, quan- 
quam fateor difficile esse intellectu, quomodo haec particula ἃ 
librariis intrusa sit Finckh.in Iahn. Aunmal. lit. 1328. ἄν retinen- 


dum censet, 


Cap. VII. &. 1. ἀλαζονείας] 
Cf. Cyrop. 1l, 2, 12., ubi Zeu- 
nius comparat Aristotel. ad 
Nicomach. lV, 7. et Theo- 
phrast. Char. ec. 23., ubi vide 
Astium. 

προέτρεπεν V.adl, 2, 61. 

ἐπ᾿ εὐδοξία V. ad 1,3. 11. 
ἐφ᾽ οἷς σπουδάσειεν. | De sen- 
tentia cf. Cyrop. 1, 6, 22. Com- 
ment. ll, 6, 39. 

8. 9. Ἐνϑυμώμεϑα yd] 
I'á particula in exhortationibus 
habet vim cónclusivam respon- 
detque prorsus nostro: nun 
(dpa) ja (y£). . Scilicet refe- 
renda est ad antecedentem So- 
cratis. sermonem  éum discipu- 
lis institutum, in quo iactantiae 
mentio iniecta erat. Oratio igi- 
tur hoe fere modo complenda 
erit: Loquimur, inquit Socra- 
tes, de iactatione. Ergo rem ad 
exempla revocemus. Nun ja 
wir wollen die Sache an Beispie- 
len nàher betrachten. V. Har- 
tung. Griech. Partik. T. 1. p. 
416 sqq. Cf. nos in Gr. T. ll. 


μηδὲν δὲ} Edd. pr. et Par. eum BCEGH omittunt δέ. 


ἃ. 754. b. p. 454. 
ἃ. 324, 25 

ἄρ᾽ οὐ] nonne. V. ad 1, 
3, t. τὰ ἔξω τῆς rÉ- 
χνὴηξ μιμητέον τοὺς ἀγα- 
ϑοὺς αὐλητάς. Cf. Cyrop. 
], 3, 10: rdiia μιμούμενος 
τὸν Σάκαν.  Accusativus τὰ 
ἔξω eadem ratione, qua prono- 
men τἄλλα, explicandus est. V. 
nos in Gr. T. 
(Gr. schol. ὃ. 230, not. 1.) 

σχεύη) ;,Tibicines Graeci 
magnifice vestiti incedebant et 
omnium artificum sumptuosissimi 
et carissimi erant, si quis ad 
choros Dionysiacos conducere 
eorum operam artemque vole- 
bat, ut ex Demosthene discimus.** 
SCHNEIDERUS.V.Boeck- 
hii, a Bornemanno excitati, 
Staatshaush. d. Ath. 1. p. 490. 
De v. ἀκολούϑους πολλοὺς πε- 
ριάγονται v. Becker, Charicl. 
ll. p. 35. 

ἔπειταῦ pro ἔπειτα δέ "| V. 
ad I, 2, 1. — De verbis ἀλλὰ 
μὴν ἔργον ye v. ad |, 1, C. 


(Gr. schol. 


1]. $. 558. not. 1." 
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πολλοὺς ἐπαινέτας παρασκευαστέον. dAÀAa μὴν ἔργον 
γε οὐδαμοῦ ληπτέον, ἢ εὐϑὺς ἐλεγχϑήσεται. γελοῖος 
ὧν καὶ οὐ μόνον αὐλητὴς καχός, ἀλλὰ xci ἀνϑρω- 
noc ἀλαζών. Καίτοι πολλὰ μὲν ᾿'δαπανῶν, μηδὲν δὲ 
ὠφελούμενυς, πρὸς δὲ τούτοις κακοδυξῶν πῶς oUx ἐπι- 
πόνως T8 καὶ ἀλυσιτελῶς καὶ καταγελάστως βιώσεται - 


t 


ἧς δ᾽ αὕτως εἴ τις βούλοιτο στρατηγὸς ἀγαϑὸς μὴ 


3. 'Qs δ' αὔτως] V. adn. — ἂν αὐτῷ συμβαΐένοι] 


ξ. 
Sic. BDF. Vulgo abest αὐτῷ. 
malebat πάνυ -λυπηρόν, 


ἔργον — ληπτέον] ,lo- 
care operam suam et artis suae 
experimentum dare, quod uno 
verbo Graeco ἐργολαβεὶν dicitur 
ll, 1, ἡ, Phot. Lex.: Ἔργον" 
ὁ μισϑὸξ' xal λαβεῖν ἔργον; τὸ 
μισϑῶσαι ἑαυτόν“ SCHNEI- 
DERUS et BORNEM. 

Καίτοι — δαπαν ὧν] Etsi 
magnos sumptus facidt. De xac- 
τοι participiis adiuncto v. nos 
in Gr. T. ll. 8. 667. p. 3:0. 
(Gr. schol. $. 312, not. 8.) 

8. 3. Ὡς δ' astros] Sicle- 
gunt Par. ADFHK pro vulg. 
ὠὡξαύτως: quod iure ab edito- 
ribus reiectum est. Anal. V, 
6, 9: ὡς δ᾽ αὔτως xai ὁ Ilag- 
ϑένιος ἄβατος: ubi Borne- 
mannus in partes vocat Her- 
mann. ad Elmsl. Eur. Med, 313. 
et Heindorf. ad Plat. Phaedon,, 
p. 200. Adde Hermannum ad 
Hom. Hymn. lll, 219. Alii scri- 
bunt ds δ᾽ αὔτως vel ὡς δ᾽ 
αὔτως: quam utramque scriptu- 
ram. ineptam esse acute de- 
monstrat Buttmannus in Le- 
xiloggo T. | p. 4f., docens 
d$ajtos, quod significet eo- 
dem modo, adverbium esse, 
quod prorsus respondeat ad- 
jectivo ὁ αὐτός, idem; αὔτως 
autem non descendere ab pron. 
οὗτος, sed ἃ pron. αὐτός; scri- 
bendum igitur videri ὡς δ᾽ 


Hdrf. 
Herbst. Coraes edidit πάντα λυπ. 


ταύτῃ λυπηρόν] Reisk, 
τοῦτ᾽ εἴη ivz.: quod recepit 
V. adn. — χυβερνᾶν re] 


αὐτῶς. Cf. Sauppium ad 
libr. de re equ. . Vl, 2. — Ce- 
terum rarius δέ vocabulo osav- 
τως postponitur, ut S. 4. 

ἢ κυβερνήτη5}] De horum 
vocabulorum collocatione v. ad 
I, 6, 8. εὐφραίνει. 


ταύτῃ λυπηρόν] Scil. em, 
hae ratione molestum sit. 
Infra lll, 5, 29. IV, 3, 12. Anab, 
ll, 6, 7. Oec. 18, 10. Hier. 7, 
12. Symp. IV, 17:, ubi v. Herb - 
stium, V. Bosii Ellips. gr. ], 
p. 333. Ceterum viri docti, 
omissione optativi εἴ offensi, 
varias  coniecturas | commenti 
sunt (v. Var. Scr.); sed recte 
scripturam tutatus est Borne- 
m annus, coll. Cyrop. 1, 4, 12: 
τίς yàg dv, ἔφασαν, σοῦ γε í(xa- 
νώτερος πεῖσαι; 11, 3, 2: ἣν μὲν 
ἡμεὶς νικῶμεν, δῆλον, ὅτι οἵ τὸ 
πολέμιοι ἂν ἡμέτεροι, scil. εἴησαν. 
Hipparch. Vlll, 19. 


xvfegvàv τε καταστα- 
ϑεὶς  Ἰπῖτα Ill, 2, 1: στρατη- 
γεῖν ἡρημένος. 3, l: ἑἱππαρ- 


χεῖν ἡρημένος. Thuc. 1V, 8. Par- 
tieula zé interserta, quae a Par. 
C. F. abest, in ceteris autem co- 
dicibus habetur, immerito mihi 
ab recentioribus editoribus eli- 
minata videtur, quanquam S ἃ ἃ p- 
pius ad lll, 12, 4.- eius patro- 
cinium suscepisse videtur. Vix 
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ὧν φαίνεσϑαι ἢ κυβερνήτης, ἐννοῶμεν, τέ ἂν αὐτῷ 
συμβαίνηι. "Ae" οὐκ ἂν, εἰ μὲν͵ ἐπιϑυμῶν τοῦ Óo- 
κεῖν ἰχανὸς εἶναι ταῦτα πράττειν, μὴ δύναιτο πείϑειν, 
ταύτῃ λυπηρόν; εἰ δέ πείσειεν, ἔτι αϑλιώτερον; 45- 
λον γὰρ ὅτι κυβερνᾶν τε κατασταῦ εἰς ὁ ὁ μὴ ἐπιστάμε- 
νος ἢ στρατηγεῖν ἀπολέσειεν ἂν οὺς ἥκιστα βούλοιτο 
xai αὐτὸς αἰσχρῶς τὲ καὶ κακῶς ἀπαλλάξειεν. ᾿Ὡς- 


V. adn. — αἰσχρῶς re] F. H. αἰσχρῶς ἄν: quod receperunt ro- 


centiores edd. At v. adn. ad I, 3, 15. 


$.4. Ὡραύτως δὲ] Par. C. H. δέ omitt. — 


]unt. et Par. G. αὐτούς. 


exputari potest, qui factum sit, 
ut haec particula, nisi ab ipso 
Xenophonte profecta fuisset, ἃ 
librariis adderetur. Sedes par- 
ticulae, quae primo oculorum 
obtutu ineptissima videtur, vi- 
debitur tibi, si locum accuratius 
inspexeris, longe esse aptissima. 
Opponuntur enim τούτους, 00$ 
ἥκιστα βούλοιτο, et αὐτός. Quod- 
si pronomen  demonstrativum 
τούτους Xenophon  addidisset, 
sine dubio scripsisset: τούτους 
τε οὗς dv ἥκιστα βούλοιτο ἀπο- 
λέσειεν ἄν, καὶ αὐτὸς xii. Quo- 
niam autem pronomen demon- 
Sstrativum omisit, consentaneum 
est particulae τέ statim ab ini- 
tio enuntiationis locum assigna- 
tum esse. Nam quam aliam po- 
tuit sedem occupare aptiorem? 
Qua quidem collocatione fit, ut 
ea mala, quae ab imperito ho- 
mine aliis inferuntur, opponan- 
tur eis, quae ipse sibi infert. Sic 
saepe etiam in locis, quorum 
simplicior est ratio, legitima col- 
locatione deserta τὲ initio enun- 
tiationis ponitur eo consilio, ut 
non unum verbum alteri verbo, 
sed tota enuntiatio. alteri enun- 
tiationi opponatur. Cf. II, 

28., ubi v. Bornemannum, 
H, 2, 12. ΠῚ, 12, 4: xai διὰ 
ταῦτα τόν te λοιπὸν βίον ἥδιον 
καὶ κάλλιον διαξζῶσι, καὶ roit 


αὐτοὶς] 


ἑαυτῶν παισὶ καλλίους ἀφορμὰς 
εἰς τὸν βίον καταλείπουσιν (ubi 
exspectamus καὶ αὐτοῦ. Eadem 
ratio est, ubi duo vocabula in 
unam quasi notionem consociata 
respondent uni vocabulo, ut IV, 
l, 2: ταχύ τὸ μανϑάνειν — 
xal μανϑάνειν: ubi v. Var. Ser. 
F. K. Heértlinius in Darm- 
stadt. Annal. lit. antiq. 1535. 
p. 591. illud zé refert ad se- 
quentia 7 στρατηγεὶν, ut etiam 
alias zé et 7 sibi respondeant, 
comp. Plat. Ion. p. 535. D. 
Aeschyl.Ag.123iseqq. Soph. 
Traeh. 445. ex emend. Seidleri, 
atque adeo 7; — ré X en. Hellen. 
VI, 3, 6., ubi cf. L. Dindorf. 
Hertlinii sententiam probat Brei- 
tenb. 
ἀπαλλάξειεν 
male discedat. Saepe hoc ver- 
bum intransitivam. vel. reflexi- 
vam vim induit. InfrallI,13, 6: 
πῶς δὴ ἀπήλλαχεν ἐκ τῆς ὁδοῦ; 
(quomodo discessit ex itinere? 
wie ist ihm die Reise bekom- 
men?) ubi Sauppius compa- 
rat. Cyrop. IV, !, 5. Venat. ΠῚ,8. 
Adde Demosth. de Coron. p. 
246, 62: χεῖρον ἡμῶν ἀπηλλα- 
χασι, deterius quam nos disces- 


turpiter et 


serunt. Aeschin. in Ctesiph. 
B 198: οὐδεὶς πώποτε καλῶς 
πήλλαξε “]ημοσϑένει συμβού- 


Ào χρησάμενοξ. 


114 


COMMENTARIORUM 


αὕτως δὲ xai τὸ πλούσιον καὶ TO ἀνδρεῖον xci τὸ 


ἰσχυρὸν μὴ ὄντα δοκεῖν ἀλυσιτελὲς ἀπέιραινε" 


προς- 


, D , ré , " ^ "1 x 

ταάττεσϑαι γὰρ αὑτοῖς ἔφη μείζω ἢ κατὰ δύναμιν, καὶ 
x ; - P qose : ι 

pj δυναμένους ταῦτα ποιεῖν, δοκοῦντας ἱχανοὺς εἶναι, 


συγγνώμης" οὐκ ἂν 
οὐ μικρὸν μέν, 


τυγχάνειν. 
εἴ τις ἀργύριον ἢ σκεῦος 


ἐχάλει 
παρά του 


᾿πατεῶνα δ᾽ 


δ. 9. οὐ μικρὸν μέν, εἶ ccs] Sie emendavit Πα πα Κι; Ald. 


Par. 
quod οὐδ᾽ lituram habet. 


$. 4. μὴ ὄντα δοκεῖν] Ad 
δοκεῖν" infinitivum elvat e parti- 
cipio ὄντα repetendum esse re- 
ete indicavit Bornemannus, 

ἀλυσιτελὲς ἀπέφαινε] 
Post verba intelligendi deelaran- 
dive saepe omittitur participium 
verbi εἶναι. Vide nos in Gr. 
(T. IL. $. 656,8. (Gr. schol. ὃ. 
238, not. 7.) Infra II, 8, 14. IV, 
2, 12. Symp. III, δι, φαῦλος qa- 


νοῦμαι. Anab. EHI, 1, 36, ubi 
.v. adn. "Vocabulum ἀλυσιτελές 
significat h.l. perniciosum. Sic 


ἀνωφελὴς lI, 6, 4. Hellen. I, 7, 


28. Oecan. I, 20: ubi v.Brei- 
tenb. 
μείξω ἣ κατὰ δύναμιν) 


IV, 4, 24: βελτίονος 5 κατ᾽ ἄν- 
ϑρωπὸν νομοθέτου. 1, 10. V. 
Matthiae. Gr. T. M. $. 449. 
Kühner. T. II. $. 751, i. (Gr. 
schol. ὃ. 323, 7) 


δ. 5. παρά του — λαβὼν 
ἀποστεροΐη ] Werba ἀργύ- 
ρίον ἢ σχεῦος παρά tov con- 


struenda sunt cum participio λα- 
fov, non cum verbo azoore- 
ροίέη. Si oratio plena esset, sic 
procedere debebat: εἴ ris ἀργύ- 
ριον 5d σχεῦος παρά του λαβὼν 
αὐτὸν ταῦτα ἀποστεροίη. 
ἐξηπατήκει] Ad ἐξηπα- 
τήκει e sequentibus verbis sup- 
lendum est τὴν πόλι". W eis- 
Eois et Schneiderus in indi- 
cativo offenderunt, quum in re- 
Jiqua oratione optativus positus 


Steph. τὸν ov μικρὸν μὲν, οὐδ' εἴ τις. 


Neque aliter F, nisi 


Etiam A E M habent τὸν οὐ μικρὸν μέν; 


esset; qua de re ille ἐξηπατή- 
xot, hic éfazarcig legendum su- 
spieantnr. At nulla opus est mu- 
tatione. Socrates rem tanquam 
vere factam dicere voluisse vi- 
detur. 

Ἐμοὶ μὲν οὖν]  Particu- 
lam οὖν, in Par. C.K. omissam, 
Sehneiderus uncis cinxit. 
At pose conclusivam aegre 
h.-1. detiderb mme. Cf. I, 1, 20: 
ϑαυμάζω οὖν. 9, 62: ἐμοὶ μὲν 
δὴ «rà. ubi δή i in locum parti- 
culae οὖν substitutum est. 3. 15: 
περὲ μὲν δὴ βρώσεως κιλ. 4, 9: 
ἐμοὶ μὲν οὖν xrà. 6, 14: ἐμοὶ 
μὲν δὴ xt. 

τοιάδε] Exspectes τοιαῦτα. 
V.ad, I, 2, 3. Hinc C. Gu. Krü- 
gerus (De authent. Anab. Ha- 
lis Sax. 1824. p. 16) suspicatur 
verba τοιάδε διαλεγόμενος cum 
vocabulis τοιαῦτα λέγων II, 1, f. 
sedem permutasse. Sed Finck- 
hius (Iahn. Ánnal. phil. 1828. 
p. 285) optimo iure hanctrans- 
positionem reiiciendam censuit. 
Nam primum τοιάδε non simpli- 
citer pro τοιαῦτα accipiendum 
est, sed adiunctam habet vim 
δειχτικήν", h. e. rem commemo- 
ratam tanquam praesentem ocu- 
lis nostris subiicit, ut τοιάδε 
διαλεγ Ouevos verti possit: durch 
die vorliegenden Reden; 
v. adnotata ad 1, 2, 3.; neque, 
quod in hoc ultimo capite So- 
crates perpetua usus est ora- 
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πειϑοῖ λαβὼν ἀποστεροίη, πολὺ δὲ μέγιστον, Ogrió uy- 
δενὸς ἄξιος ὧν ἐξηπατήκει πείϑων, ὡς ἱκανὸς εἴη τῆς 
, " MX 4 T ͵ " » 
πόλεως ἡγεῖσϑαι, 'Luoi μὲν ovv ἐδόχει καὶ τοῦ ἀλα- 
ζονεύεσϑαι ἀποτρέπειν τοὺς συνόντας τοιάδε διαλεγό- 


μενος. 
d e 


Iunt. Voss. 2.' Vind. f. Par. B. et L. ov μιχρὸν uiv ov! εἴ τις, 
omisso τόν; Voss. 1. μικρὸν μὲν τὸν εἴ τις sine τὸν et negationi- 
bus. ]n illo οὐδ᾽ Born. suspicatur latuisse o/8' ὅτι Herbst. 
scripsit ἐκάλει τὸν μικρὸν μὲν εἴ τις dy. í 


tione, in sequenti autem capite — Nam hoe verbum non solüm de 
sermonem cum Aristippohabens vero dialogo usurpatur, sed de 
inducitur, verbum διαλεγόμενος — omni oratione, quae ducta est o 
nobis oftfensioni potest esse. dialogo, nti infra IT, 4, 1. 


ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
AIIOMNHMONEYMATON 


4EYTEPOYN. 


CAPUT I. 


ARGUMENT TUM. 


I. Socrates Aristippum, hominem voluptarium, rem publi- 
cam capessere velle suspicatus demonstrat eius, qui rei publicae 
praeesse animum induxerit, primariam virtutem esse tem peran- 
tiam, ne voluptatum illecebris et laborum molestiarumque taedio 
captus officiis suis desit (S. 1— 7). | 

II. Sed postquam Aristippus animum suum non ad rem publi- 
cam, sed ad otiosam et iucundam vitam proclivem esse fassus est 
(8. 8.9), novam Socrates infert quaestionem, utri iucundius vi- 
vant, iine,*qui imperent, an ii, qui aliorum imperio subiecti sint, 
dominine an servi? (6. 10.) Aristippus vero se neque imperare 
neque servire, sed liberum esse velle declarat; libertatem enim 
eam esse viam, quae maxime ad vitam beatam ducat (S. 11). 
Tum Socrates ostendit libertatem, «qualem Aristippus intelligat, 
cum hominum societate pugnare; in ea enim aut imperandi aut 
serviendi conditionem esse necessariam: quam si quis, sivein pu- 
blica sive in privata vita, subterfugere velit, eum a potentioribus, 
ut aliorum imperio se subiiciat, cogi ($. 12. 13). 

III. Quum ne.sic quidem Aristippus loco cedere vellet, di- 
cens non artis unius civitatis finibus vitam suam inclusam esse, 
sed omnes sibi patere civitates, ut et nusquam et usquequaque 
domi esset, Socrates quum alia pericula, quae ei, qui semper per- 
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egrinetur, immineant maxima, tum servitutem, in quam facile in 
peregrinationibus suis incidere possit, proponit ostenditque ne in 
servili quidem conditione constitutum hominem intemperantem ferri 
(3. 11—16). 

IV. Postremo quum Aristippus in angustias redactus eos, qui 
rem publicam capesserent, stultitiae insimularet, quippe qui ultro 
laboriosam, molestam aerumnosamque vitam sibi elegissent (δ. 17): 
Socrates docet multum discriminis interesse inter eos, qui labores 
ultro, et inter eos, qui labores coacti suscipiant: illis licere, quan- 
do lubuerit, desistere laboribus, his non item; illos etiam omnes 
molestias aerumnasqne laeto animo subire, quia bonum et utile 
consilium sequantur et amplissimos frncetus ex eis ad se redunda- 
turos sperent (8..17-—1); mollitiam οὐ voluptates neque corpori 
rectam valetudinem neque animo laudabilem scientiam parare posse, 
studia eontra contentionesque ad bonas pulchrasque res perducere; 
nihil boni et praeclari mortalibus sine labore a diis concessum esse 
quum poetas testari ($. 20), tum elegantissime declarare Prodicum 
sophistam praeclara illa de Hercule in bivio collocato fabula: e 
qua appareat homini, nisi temperantiae omnisque virtutis studio- 
sus sit, veram felicitatem obtingere non posse (S. 91— 34). 


2 
δόχει δὲ μοι χαὶ τοιαῦτα λέγων προτρέπειν τοὺς 
συνόντας ἀσκεῖν ἐγχράτειαν πρὸς ἐπιϑυμίαν βρωτοῦ 


Cap. |. ὃ. 1. πρὸς ἐπιϑυμέα ν] Uterque Vict. e$ £z. V. adn. 


Caput I. 8. f. ἀσκεῖν ἐγ- 
κράτειαν πρὸς ἐπιϑυμίαν 
βροωτοῦ --- zórov] Obscurius 
Xenophon hoc loco sententiam 
expressit, quum vocabulum ἐγ- 
κράτειαν primum cum πρός et 
accusativo, dein cum genitivis 
ῥίγους xal ϑάλπους xal πόνου 


τὰ τοιαῦτα. T, 9, {: πρὸς χειμῶ- 
va xai ϑέρος καὶ πάντας πόνους 
καρτερικώτατος. Ἐγκράτεια 
(Selbstbeherrsehung) eer- 
nitur aut in iucundarum re- 
rum moderatione atque ab- 
stinentia(Màassigung,Ent- 
haltsamkeit) aut in moles- 


iunxit. Planius oratio decurreret 
si aut sic scripsisset: ἀσκεῖν 
ἐγχράτειαν πρὸς ἐπιϑυμέαν βρο- 
τοῦ καὶ ποτοῦ καὶ λαγνείας καὶ 
πρὸς ῥῖγος καὶ ϑάλπος καὶ πόνον, 
aut sie: doxeiv ἐγχράτειαν βρω- 
τοῦ καὶ ποτοῦ xal λαγνδίας xai 
ῥίγους καὶ ϑάλπους καὶ πόνου. 
Quibus duabus structuris confu- 
sis magna loci orta est obscuri- 
tas. De praep. πρός cf. p&ullo 
post ἀκολαστοτέρως ἔχειν πρὸς 


Xenoph. Comment. 


tarumrerum patientia atque 
tolerantia (Ausdauer, 
Duldsamkeit). Hinc pariter 
dici potest ἐγχράτεια, ἐγχρατὴς 
βοωτοὺ, ποτοῦ, layreías, atque 
ἐγκράτεια, ἐγκρατὴς ῥίγους, ϑάλ- 
πους, πόνου. Of. & 7: τοὺς 
ἐγκρατεῖς τούτων ἁπάντων (h. e. 
in cibo, potu, amore, somno 
moderatos et in laboribus, fri- 
gore, aestu patientes) et I. 5, 
1.. ubi homini ἐγκρατοῖ opponi- 
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aci ποτοῦ καὶ λαγνείας καὶ ὕπνου, καὶ Qiyovg καὶ 


ϑαάλπους καὶ πόνου. 


, , M ^ " - s 
ἀκολαστοτέρως ἔχοντα πρὸς τὰ τοιαῦτα 
εἰ δέοι σὲ παιδεύειν παραλα- 


ἔφη, ὦ ᾿Δρίστιππε, 


Γνοὺς δέ τινα τῶν συνόντων 


Εἰπὲ μοι, 


βόντα δύο. τῶν νέων, τὸν μέν, ὅπως ἱκανὸς ἔσταε 


ἄρχειν, τὸν δέ, 
ἂν ἑκάτερον παιδεύοις; 


ἀπὸ τῆς τροφῆς, ὥςπερ ἀπὸ τῶν στοιχείων ; --- 

γοῦν μοι 
' - ᾽ὔ " 1 M , 

οὐδὲ γὰρ ζῴη ys ἂν τις, εἰ μὴ τρέφοιτο. — 


) ᾿“ρίστιππος Équy 
εἶναι" 


4οχεῖ 


ὕπως μηδ᾽ ἀντιποιήσεται ἀρχῆς, πῶς 
Βούλει σκοπῶμεν ἀρξάμενοι 


Καὶ 
ἡ τροφὴ ἀρχὴ 


Γνοὺς δέ] V.adn. — μηδ᾽ ἀντιποιήσεται) Sic vulga- 


tum μή e Par. F., qui μηδ᾽ 
Cf. 8. T. , 
“Ιοκεὶ γοῦν F. 5. γάρ. 


tur ἄνϑρωπος ἥττων γαστρὸς ] 
οἴνου 1 ἀφροδισίων V ποῦ ἢ 
ὕπνου. Cyrop. VIIL, 1, 36: καὶ 
τὴν ἐγκράτειαν δὲ καὶ πόνους καὶ 
ψύχη xal ϑάλπη καὶ λιμὸν καὶ 
δίψος δύνασθαι φέρειν — προς- 
eie τοὺς xotràvas. Commentar. 
1? 2, 1: ἀφροδισίων xal γαστρὸς 
éyxgáregratos. Dein κ᾿. 3: Ü- 
πνου, ἀφροδισίων ἐγκρατῆ εἶναι. 
Quodsi igitur loci difficultatem 
non & scripturae corruptione re- 
petendam, sed ipsius Xenophon- 
ti negligentiae tribuendam sta- 
tuimus, variis quibus hie locus 
8 viris doctis tentatus est con- 
iecturis supersedere possumus. 
Ernestius suspicabatur ante 
verba καὶ ὕπνου x. Q. x. 9. x. 
7. excidisse substantivum καρ- 
τερίαν. Alius vir doctus in mar- 
gine quintae Leonclav. e con- 
iectura καρτερίαν pro ἐγκράτειαν 
scripserat. Dindorfius ten- 
tabat zal (iyos xal 9dixos xal 
πόνον; sed si hoc modo Xe- 
nophon seribere voluisset, si- 
ne dubio praepositionem πρόθ re- 
petivisset: καὶ πρὸς Qiyos x. τ. à. 
Melior huic loco medicina parata 
videtur a Fr. Iacobsio, qui 
verbis πρὸφςφ ἐπιϑυμίαν, ut glosse- 


At v. 


ἀντιποιήσηται habet, mutavit Schn. 


adn. ad 1, 4, 9 


máte, expunetis verbüm Zyzga- 
τείας et de temperantia et 
de tolerantia accipiendum 
statuit. Verba autem πρὸς ἐπι- 
ϑυμίαν dici possunt. Xenophon- 
tis orationi importata esse ab im- 
perito quodam lectore, quem fu- 
giebat latior vocabuli ἐγκρατείας 
significatio. Sehneiderus to- 
tum locum ἃ v. πρὸς ἐπιϑυμίαν 
usque ad ὕπνου a glossatore in- 
trusum iudicat; at quae senten- 
tiae suae attulitargumenta nullius 
momenti sunt habenda. 

Γνοὺς 6]Herbstius prae- 
eunte Bessarione e coniectura 
edidit γνοὺς ydg, comp. II, 7, f. 
HI, !, 1. Finckhius l. d. haec 
verba sie vertit: als er aber be- 
merkte, dass dennoch etc. Re- 
ctius BDornemannus et Saup- 
pius Bé non pro adversativo, 
sed pro explicativo accipiunt. 
Saepe enim δέ ponitur, ubi enun- 
tiatio, cui additum est, non solum 
explicationis cansa adiuncta est, 
quod fit per particulam γάρ, sed: 
novam. simul praecedentibus ad- 
iungit sententiam, quae antece- 
denti sententiae non est subiecta, 
sed primariae enuntiationis quae 
dicitur logicae vim atque digni- 
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Οὐκοῦν τὸ μὲν βούλεσϑαι σίτου ἅπτεσϑαι, ὅταν ὧρα 
ἥχῃ, ἀμφοτέροις εἰκὸς παραγίγνεσθαι; - δἰκὸς 
γάρ, ἔφη. Τὸ οὖν προαιρεῖσϑαι τὸ κατεπεῖγον 
μᾶλλον πράττειν ἢ τῇ γαστρὶ χαρίξεσϑαι πότερον ἂν 
αὐτῶν ἐϑίζοιμεν. — Τὸν εἰς τὸ ἄρχειν, ἔφη, νὴ 
Δία, παιδευόμενον. ὅπως μὴ τὰ τῆς πόλεως ἄπρα- 
κτὰ γίγνηται παρὰ τὴν ἐχείνον ἀρχήν. —. Οὐχοῦν, 
ἔφη, xoi ὅταν πιεῖν βούλωνται, τὸ δύνασϑαι διψῶντα 
ἀνέχεσϑαι τῷ αὐτῷ προςϑετέον; --- Πάνυ μὲν οὖν, 
ἔφη. — Τὸ δὲ ὕπνου ἐγκρατὴ εἶναι, ὥςτε δύνα- 


$.9. ἄπτεσϑαι) K. L. ἅψασθαι. — ἀρχήν Ern. coni. de: 
γίαν. Temere. V. adn, — βούλωνται Steph. et Schütz. mu- 


tàv erunt in βούληται. 
venit. 


tatem habet. Cf. infra c. 5,5., ubi 
pro τοὺς δὲ χρηστούς Weis- 
kius τοὺς γὰρ χρ. vel τοὺς γοῦν 
χρ. requirit, III, 6, 14: δέεται 
δέ. Cf. Hermannum ad Viger. 
343. b. p. 845. Bornemannum 
ad Symp. IV, 17. p. 117. et 
nos in Gr. T. IÍ. ὃ. 736, 3. 
Eadem ratio est Latinae particu- 
lae autem pro enim positae. 
V. adnotata nostra in Cicer. Tu- 
scul. I, 2, 3. p. 50. 

'"Agéío:izze] Aristippus, 
Socratis discipulus, e Cyrene, 
urbe Africae, oriundus, auctor 
fuit sectae Cyrenaicae, quae. vo- 
luptatem summum bonuni, dolo- 
rem summum malum putabat. V. 
Cobetum in Prosop. p. 90 sq. 
Cf. infra III, 8. 

Βούλει - σχοπῶμεν] — V. 
Matthiae. Gr. T. II. 8.516, 3. 
Kühner. T. II. $. 464. c. Cf. $. 
10. III, 5, 1. IV, 2, 18. 16. 

8.9. Εἰκὸς yág]De ydgin 
responsione positov. ad. !, 4. €. 

προαιρεῖσθαι — μᾶλλον 
Saepe verbo προαιρεῖσθαι οΧ 
abundantia quadam additur μᾶλ- 
4ov. Cf. III,5,16. IV,2,9.4,4. 
Isocr. de Pace p. !53, 937. V. 


Frustra; nam bibendi cupiditas utrique con- 


los. Strangium inLips. Diar. 
Suppl. 1884. p. 601. 


ἐθϑίζσοιμεν)] Verbum ἐϑέζειν 
cum duplici accusativo constru- 
ctum est; sed, quod probe ob- 
servandum est, accusativus rei 
non est simplex substantivum, sed 
infinitivus cum articulo τό: in- 
finitivus autem cum accusativo ar- 
ticuli saepe eum verbis coniun- 
gitur, quibus obiectum per sub- 
stantivum designatum in genitivo 
vel dativo vel.cum praepositio- 
nibus iungitur. DeReE u.IX,9: 
᾿Αγαϑὸν δὲ éOdew αὐτὸν καὶ τὸ 
ἠρεμεῖν. V. nos in Gr. T. II. $. 
643. (Gr. schol. $. 278, 4.) Ea- 
dem ratio valet in-pronominibus. 
Apposite Sauppius contulit 
Hellen. Vl, 1, 13: xai τοὺς 
uer αὐτοῦ δὲ ταὐτὰ εἴϑικεν. 

μὴ -- ἄπρακτα γίγνηται] 
ne res publicae infectae vel ne- 
glectae relinquantur. 

παρὰ τὴν ἐκείνου ἀρχή νἹ 
H. e. per id tempus, quo impe- 
rat. De hoc praepositionis usu 
v.F. A. Wolfium ad Demosth. 
Lept. p. 478 sq. ed. Dremii et 
nos in Gr. T. II. 8. 615. III. 
(Gr. schol. δ. 297. IIT.) 
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σϑαι καὶ ὀψὲ χοιμηϑῆναι καὶ πρωὶ ἀναστῆναι καὶ 
ἀγρυπνῆσαι, εἴ τι δέοι, ποτέρῳ ἂν προρϑείημεν; -—— 
Καὶ τοῦτο, ἔφη, τῷ αὐτῷ. — Τί δέ; du τὸ ἀφρο- 
δισίων ἐγκρατῆ εἶναι, ὥρτε μὴ διὰ ταῦτα χωλύεσϑαε 
πράττειν, εἴ τι δέοι; Καὶ τοῦτο, ἔφη, τῷ αὐτῷ. 
— Ti δέ, τὸ μὴ φεύγειν. τοὺς πόνους, ἀλλὰ ἐϑε- 
λοντὴν ὑπομένειν, ποτέρῳ ἂν προςϑείημιεν; — — Καὶ 
τοῦτο, ἔφη, τῷ ἄρχειν παιδευομένῳ. ---- Ti δέ; τ 

μαϑεῖν, sl τι ἐπιτήδειόν ἐστι μάϑημα πρὸς τὸ χρα- 
τεῖν τῶν ἀντιπάλων, ποτέρῳ ἂν πρυςεῖναι μᾶλλον πρέ- 
Πολύ, νὴ 4, ἔφη, τῷ ἄρχειν παιδευο- 
μένῳ καὶ γὰρ τῶν ἄλλων οὐδὲν ὄφελος ἄνευ τῶν 
τοιούτων μαϑημάτων. — ὀ Οὐκοῦν ὁ οὕτω πεπαι- 
δευμένος ἧττον ἂν δοκεῖ 60€ ὑπὸ τῶν ἀντιπάλων ἢ 


ποι; 


8. 3. δἔτι δέοι] F. καὶ εἴ τι δέοι. -- ἀλλὰ ἐθελοντὴν 


F. ἀλλ 49. — zooseivat] 


Weiskius suspie. προςϑεῖναι, quia 


προφεῖναι virtutem aliquam à natura insitam, non disciplina et do- 
etrina traditam, significet. — καὶ γὰρ) V. adn. 
$. 4.. of τε ὄρτυγες] F. H. oí ὄρτ. sine τέ. — φωνὴν τῇ 


xiDvuía] .F. g. 


καὶ τῇ ἐπ., quod recep. Born. 


ϑηρά- 


τροι9 Edd. pr. ϑηραταῖς, quod correx. Parisina οὖ Steph. cum K.M. 
ὃ. 5. Οὐκοῦν) Hie et postea Ald. lunt. οὐχ ov; V. Exc.lll. — 


ὥςπερ οἱ uotzgoi] (ἃ. omisso 
Hdrf. coni. d$zeg xai οἱ μ. -- 

8. 3. Πολύ Seil. μᾶλλον dv 
πρέποι. 

καὶ yàg] Vulgo καὶ γὰρ xat; 
sed posterius καὶ Iuntinae, Paris., 
Aldina cum octo codd. Paris. 
omittunt. Acrecte quidem; nam 
καὶ γάρ particulae per se signi- 
ficant nam etiam. Cf. L,2,1f. 
I, 2,31. 59. II. 1,8. 1154.2. 7,8. 
9, 9: xai γὰρ τοὺς πεττεύοντας --- 
ποιεῖν τὶ (ἔφη), ubi Ernestiíus 
perperam seripsit xai γὰρ xac. IV, 
4, 14.21. Cyrop. II,4,5. Cf.Ios. 
Strangium in Lips. Diar.Suppl. 
1835. p. 61'sq. Stallbaumium 
ad Plat. Symp. p. 176. B. Hipp. 
Mai. p. 290. C. Fritzschium 
ad Aristoph. l'hesmoph. 173. et 
nos in Gr. T. II. $. 754. (Gr. 
schol. 8. 324, not. 8.) et ad 
Anab. I, 9, 10. Etiam tum xaé 


unde 
ὅτι χίνδυνον 


ὥξπερ habet xai οἱ μοιχοί: 
εἰδότες, ὅτι  F. 


particulae γάρ praeponitur, quum 


respondet sequenti xa: ubi ver- 
tendum est per nam et — et, 
Cf. III, 1, 6. 1, 16. 12, 4. 


Apol. 12: καὶ γὰρ͵ οἱ φϑόγγοις 
olouór καὶ οἱ φήμαις ἀνϑρώ- 
zov χρώμενοι. Rarius καὶ γάρ re- 
spondere videntur Latino et- 
enim, ut supra I, 5, 3. 

$.4. Τούτων---τὰ μὲν] Bru- 
torum animalium scilicet quae- 
dam ventriculo (i. e. edendi bi- 
bendique cupiditate) inescata, et 
'quidem ex eis nonnulla, tametsi 
vehementer (μάλα) instans peri- 
culum suspicentur, tamen ve- 
scendi cupiditate ad escam ducta 
capiuntur. Verba ἔνια δυφωπού- 
uera antecedentibus verbis τὰ 
μὲν γαστρὶ δελεαζόμενα tanquam 
appositio  partitiva — subiuncta 
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τὰ λοιπὰ ζῶα ἀλίσκεσϑαι; Τούτων γὰρ δήπου τὰ 
μὲν γαστρὶ δελεαζόμενα, xci μάλα ἔνια δυςωπούμενα, 
ὅμως τῇ ἐπιϑυμίᾳ τοῦ φαγέϊν ἀγόμενα. πρὸς τὸ δέ- 
λεαρ ἁλίσκεται, τὰ δὲ ποτῷ ἐνεδρεύεται. --τ- Πάνυ 
μὲν οὖν, ἔφη. —  θὺυκοῦν καὶ ἄλλα ὑπὸ λαγνείας, 
οἷον οἵ τε ὄρτυγες χαὶ οἱ πέρδικες, πρὸς τὴν τῆς 
ϑηλείας φωνὴν τῇ ἐπιϑυμίῳᾳ καὶ τῇ ἐλπίδι τῶν ἀφρο- 
δισίων φερόμενοι καὶ ἐξιστάμενον τοῦ τὰ δεινὰ ava- 
λογίξεσϑαι τοῖς ϑηράτροις ἐμπίπτουσι; — «Συνέφη 
x«i ταῦτα. — Οὐκοῦν δοχεῖ σοι αἰσχρὸν εἶναι ἀν- 
ϑρώπῳ ταὐτὰ πάσχειν τοῖς ἀφρονεστάτοις τῶν ϑη- 
Qíov ; ὥςπερ οἱ μοιχοὶ εἰςέρχονται εἰς τὰς εἱρχτὰς &- 
δότες, ὅτι χίνδυνος TQ μυιχεύοντι ἅ τε ὁ νύμος ἀπει- 
λεῖ παϑεῖν καὶ ἐνεδρευϑῆναι καὶ Ang ϑέντα ὑβρισϑὴ- 


εἰδότες τῷ μοιχεύοντι καχύν (κακόν cum D^ τὲ xab αἰσχρόν, ὄν- 
των δὲ τῶν ἀπολυσόντων. Unde Schn. tentabat: χαΐτοι (Coraius 
καίπερ] κίνδυνον εἰδότες ἐπικείμενον τῷ μοιχείοντι χακόν τ xal 
αἰσχρόν" ὄντων δὲ πολλῶν τῶν ἀπολυσόντων τὴς τῶν ἀφροδισίων 
ἐπιϑυμίας ἐν ἀδείᾳ, ὅμως εἰς τ. ἐ. φέρεσθαι, ἀρ᾽ οὐκ ἤδη τοῦτο 
π. X. ἐστιν; — ἐπιϑυμέας, ὅμω 9] Schn. cum uno F. legit éx«- 
Ovuías ἐν ἀδείᾳ, Ouos: quod post eum omnes editores recepe- 
runt, ego vero exterminandum putavi. Addita videntur esse haec 
verba a nasuto quodam glossatore, qui verba sequentibus εἰς τὰ 
duxivÜvra φέρεσθαι opposita desiderabat. Coraius comma post 
ἐπιϑυμίας posuit, ut iungerentur ἐν ἀδείᾳ ὅμως. Nec hoc placet. 


sunt; v. ad I, 2, 24. Cf. infra — quentibus ποτῷ ἐνεδρεύεται, illa 


II, 7, 1. HI, 10, 11. IV, 2, 3f. 
Vocabulum ὅμως πο cum $vso- 
zovuera cohaerere, uti Saup- 
pius vult, sed cum seq. ἀλέσκε- 
ται coniungendum esse supra ad 
1, 2, 20. demonstravimus. V al- 
ckenarius verba γαστρὶ δελε- 
afóuerva spuria censet: quae opi- 
nio iure reiecta est ab edito- 
ribus. Nam primum post τὰ μέν 
verbum Zr admodum durum 
est; deinde recte docet Borne- 
mannus post parenthesin καὶ 
μάλα ἔνια δυφωπ. sententiam pri- 
mariam, quae est de quorundam 
animalium voracitate, aliquanto 
magis efferendam et inculcandam 


fuisse. Hucaccedit, quod,uti acute . 


observavit Herbstius, verba 
γαστρὶ δελεαζόμενα ἁλίσκεται se- 


auten ὅμως τῇ ἐπιϑυμίᾳ τοῦ φα- 
γεῖν ἀγόμενα πρὸς τὸ δέλεαρ ver- 
bis «cl μάλα ἔνια δυφωπούμενα 
opposita sunt. 

ἐξιστάμενοι) V. ad 1. 3,12. 
τοῦ φρονεῖν ἐξίστησι. 

$. à. ταὐτὰ — τοῖς ἀφρο- 
reéótátors] V. Buttm. 8.188, 
2 sqq. Rost. 8. 105. 4. additam. 
t. Kühner. T. I. $. 576. (Gr. 
schol. $. 284,3. 4).] Cf. IIT, 5,14. 

ὦ περ} veluti, ut his utar, 
ut exemplum afferam, V. III, 3,12. 

xirbvros] Scil. ἔστι. 

ὁνόμος dzctiei] V. Meie- 
rum et Schoemanrnum in: 
Der Attische Process. Lib. III, t. 
p. 321—322. 

ὄντων δὲ πολλῶν] quum 
multa etiam sint, quae eos re- 


182 COMMENTARIORUM 

ναι" xai τηλιχούτων μὲν ἐπιχειμένων TQ μοιχεύοντε 
χκαχῶν τε καὶ αἰσχρῶν, ὄντων δὲ πολλῶν τῶν ἀπο- 
λυσόντων τῆς τῶν ἀφροδισίων ἐπιϑυμίας, ὅμως εἰς 
τὰ ἐπικίνδυνα φέρεσϑαι, ἀρ᾿ οὐχ ἤδη τοῦτο παντά- 
naci χαχοδαιμονῶντός ἐστιν; — "μοιγε δοχεῖ, ἔφη. 
--- Τὸ δὲ εἶναι μὲν τὰς ἀναγκειοτάτας πλείστας πρά- 
Eug τοῖς ἀνθρώποις ἐν ὑπαίϑρῳ, oiov τάς τε πολε- 
μιχὰς καὶ τάς γεωργικὰς καὶ τῶν ἄλλων οὐ τὰς ἐλα- 
χίστας, τοὺς δὲ πολλοὺς ἀγυμνώστως ἔχειν πρός τε ψύχη 
xai ϑαάλπη, οὐ δοκεῖ 60t πολλὴ ἀμέλεια εἶναι; — Συν- 
ἐφη καὶ roUro. — ὑκοῦν δοκεῖ σοι τὸν μέλλοντα ἄρ- 
χειν ἀσχεῖν δεῖν χαὶ ταῦτα εὐπετῶς φέρειν; — Πάνυ 
μὲν οὖν, ἔφη. --- Οὐκοῦν, εἰ τοὺς ἐγχρατεῖς τούτων 
ἁπάντων εἰς τοὺς ἀρχικοὺς τάττομεν, τοὺς ἀδυνάτους 


Deinde vulgo legebatur: ἐλαύνεται ὅμως εἰς τὰ ἐπικένδυνα φέρε- 
σϑαι. Sohn. verbum ἐλαύνεται expunxit praeeuntibus Par. D. in 
margine et H. Videtur scilicet hoc verbum interpretamentum esse 
sequentis φέρεσϑαι. At ἐλαύνεται φέρεσϑαι non est ferendum. 

δ. 6. τάς τὸ πολεμικὰ 91 F. omitt. té. — πρός τε ψύχη 
καὶ ϑάλπηἽ Sic scripsi cum ACDEFGH. et Sauppio pro vulg. 
καὶ zgós ϑάλπη. V. ad I, 3, 3. — ἀσκεῖν δεῖν] ABCFE. et 
pr. m. D. dox. δεῖ, Vulgatam recte defendit Born., docens infi- 
nitivorum. cumulatione non offendi veteres. Cf. infra lll, 6, 15. 
1V, 5, 12. Anab. Il, 3, 18, 


rum venerearum cupiditate li- 
berare possint. Infra ll, 2, 4: 
τούτου ye τῶν ἀπολυσόντων με- 
oral μὲν αἱ ὁδοί. Cf. 11, 8, 8: τῷ 
δεομένῳ τοῦ συνεπιμελησομένου, 
indigenti adiutoris. !ll, 8,9. IV, 
4, b: πάντα μεστὰ εἶναι τῶν δι- 
δαξόντων. Ceterum Fr. Portus 
recte intelligit studium  philo- 
sophiae et bonarum ortium, ve- 
nationem, alia. 

dg! οὐκ ἤδη τοῦτο — κα- 
κοδαιμῶντόὸς ἐστιν; ist 
denn das nicht erst ein rechter 
Unsinn? De vocula ἤδη v. ad 
$. 14. 

δ. 6. Τὸ δὲ εἶναι μὲν — 
τοὺς δὲ] H.e.quum plurimae 
res maxime necessariae homini- 
bus sub dio peragendae sint, ta- 
men multos inexercitatos esse 


ad frigora et aestus, De hac par- 
ticularum μέν et δέ oppositionis 
vi v. ad 1, 6, 5. Cf. 8. 8. 

ἐν $zaídoo] Thomas p. 
861. et Phrynichusp. 25f. (ed. 
Lob): ὕπαιϑρον μὴ λέγε, τὸ 
δὲ ὑπαέϑιριον τετρασυλλάβως: 
ubi Lobeckius demonstrat hoc 
praeceptum non esse referendnm 
ad verba ἐν ὑπαίϑρῳ (ἐν τῷ 
ὑπαίθρων, quae nunquam aliter 
scripta reperiantur. Cf. Schae - 
ferum ad Bosii Ellips. p. 4*4. 

. V. τούτων ἑκατέρου 
τοῦ φύλου utriusque generis 
horum hominum. 

8.8. μὴ ἀρκεῖν roóro) Scil. 
αὐτῷ. Saepe verbum ἀρκεῖν, suf- 
ficere, sine dativo personae di- 
ctum reperitur, ut ll, 2, 7. 1V, 4. 
9: ἀρκεῖ ydQ, ὅτι τῶν ἄλλων 
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ταῦτα ποιεῖν elg τοὺς μηδ᾽ ἀντιποιησομένους τοῦ &g- 
χειν τάξομεν; -- ΣΣυνέφη καὶ τοῦτο. — Tí οὖν; 
ἐπειδὴ καὶ τούτων ἑχατέρου τοῦ φύλου τὴν τάξιν οἷ- 
σϑα, ἤδη nor ἐπεσχέψω. εἰς ποτέραν τῶν τάξεων τού- 
των σαυτὸν δικαίως ἀν τάττοις; ----΄γωγ᾽, ἔφη ὁ Apí- 
στιππος᾽ καὶ οὐδαμῶς. γε τάττω ἐμαυτὸν εἰς τῶν ἄρ- 
χειν βουλομένων τάξιν. Καὶ γὰρ πάνυ μοι δυχεῖ ἄφρο- 
vog ἀνθρώπου εἶναι τὸ μεγάλου. [ἔργου] ὄντος τοῦ 
ἑαυτῷ τὰ δέοντα παρασχευάζειν μὴ ἀρχεῖν τοῦτο, ἀλλὰ 
προφςαναϑέσϑαι τὸ xoi τοῖς ἄλλοις πολίταις, ὧν δέον- 
ται, πορίξειν" καὶ ἑαυτῷ μὲν πολλὰ ὧν βούλεται ἐλ- 
λείπειν, τῆς δὲ πόλεως προεστῶτα, ἐὰν μὴ πάντα, ὕσα 
ἡ πόλις βούλεται, καταπράττῃ, τούτου δίκην ὑπέχειν, 
τοῦτο πῶς οὐ πολλὴ ἀφροσύνη ἐστί; Καὶ γὰρ ἀξι- 


ὃ. . μηδ' dviczoigoouérvovs] Vulgo μηδ᾽ ἀντιποιησα- 
μένους. Futurum Schn. cum Steph., Leoncl, Vindob. optimis- 
que codd. dedit. YF. habet οὐδ᾽ durraonoopérovs: quod recepit 
Born., ut de re quam minime dubia poneret Socrates. Erravit 
V. D.; μηδὲ egregie convenit enuntiationis rationi, praesertim cum 
negatio cum participio futuri coniuncta sit. — σαυτὸν Óixaíces) 
H. ἑαυτόν. Male. V. ad I, 4, 9. 

8. &, ἔργου Sic Steph. cum KLM.; luntinae, Aldina, Paris., 
Bessario, Brodaei libri, ed. Schütz. et cod, Par. G. omittunt hoc 


verbum. 


xataytÀds, satis enim est, quod 
alios rides. Ceterum facile qnis- 
piam exspectaverit μὴ ἀρκεῖσθαι 
τούτῳ, ἀλλὰ προφαναϑέσϑαι, 
non in hoc acquiescere, sed etiam 
sibi adiungere, ut etiam ceteris 
civibus ea suppeditet, quibus in- 
digeant. Sed nihil frequentius est 
apud Graeeos scriptores, quam 
ennntiationis obiectum in se- 
quenti enuntiatione derepente 
subiectum fieri, et quidem ita, ut 
ne. pronomine quidem indicetur. 
V. nos in Gr. T. 1I. ὃ 552. a. Cf. 
Thue. 1], 45. 51. 1l, 65: ὅσον 
χρύνον προὔστη (ὁ Περικλῆ) τῆρ 
πόλεως — , ἀσφαλῶς διεφύλαξεν 
αὐτήν, καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ ἐκεί- 
vov μεγίστη, et quae contulerunt 
Stallbaumius ad Platon Pro- 
tag. p. 320. AB. deRep. ll. p. 36C. 


Ac sane glossatori deberi videtur. 


Quare uncis cinxi. 


A. Gorg.p.510. B. los. Stran- 
gius in Lips. Diar. Suppl. 1836. 
p. 9345. Schoemannus ad 
lsaeum p. 294. 


πολλὰ ὧν βούλεται ἐλ- 
λείπειν Subiectum ad. v. βού- 
λέται ex antecedentibus verbis 
ἄφρονος ἀνθρώπου repetendum 
est. Ἐλλείπειν τι ἑαυτῷ est 
sibi denegare. 


τοῦτο πῶς οὐ πολλὴ d- 
φροσύνη ἐστίῇ Quod prinum 
Sine interrogatione dictum est: 
πάνυ uot δοχεὶ ἄφρονος ἀνθρώ- 


. tov εἶναι, idem post longiorem 


verborum intercapedinem per in- 
terrogationem cum vi repetitur. 
Consimilis locus legitur Oecon. 
8, 17: πάνυ ἂν ἡμῶν εἴη fi2axi- 
xór, εἰ..., πῶς οὐκ ἂν πολλὴ 
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οὖσιν αἱ πόλεις τοῖς ἄρχουσιν, ὥφπερ ἐγὼ roig οἰκέ- 


ταις, χρῆσϑαι" 


; ME EE τα : ] 
ἐγώ τε yag ἀξιῶ τοὺς ϑεράποντας ἐμοὶ 


μὲν ἄφϑονα τὰ ἐπιτήδεια παρασκευάζειν, αὐτοὺς δὲ 


μηδενὸς τούτων ἅπτεσϑαι" 


αἵ τε πόλεις οἴονται χρὴ- 


v&L τοὺς ἄρχοντας ἑαυταῖς μὲν ὡς πλεῖστα ἀγαϑὰ πο- 


ρίζειν. αὐτοὺς δὲ πάντων τούτων ἀπέχεσϑαι. 


᾿Εγὼ 


TY ^ , , MN 
ovv τοὺς piv βουλομένους πολλὰ πράγματα ἔχειν αὖ- 
τοῖς τὲ καὶ ἄλλοις παρέχειν οὕτως ἂν παιδεύσας εἰς 


τοὺς ἀρχιχοὺς καταστήσαιμι" 


ἐμαυτὸν τοίνυν τάττω εἰς 


T - ΄ ^ ü ΄ 
τοὺς βουλομένους ἢ ῥᾷστα vs καὶ ἥδιστα βιοτεύειν. 


ἀρκεῖν τοῦτο] F. ἀρκ. τούτῳ. V 
8. 0. ἔχειν αὐτοῖς V. adn. 


ἡμῶν ἀσυνεσία εἴη; ubi cf. Brei- 
tenbach. 
$.9. ἐγώ τε — αἴ te πό- 
λει91 De duplici ze v.ad 1,1. 14. 
ἄφϑονα τὰ ἐπιτήδ᾽ δια 
παρασκευάζειν] H. e. τὰ 
ἐπιτήδεια παρασχευάξειν, diste 
αὐτὰ ἄφϑονα εἶναι. "Ap ova 
igitur non attributive, sed prae- 
dicative positum est, uti clare de- 


monstrat collocatio artienli τά. 
V. ad 1, 4, 
πολλὰ πράγματα ἔχειν 


αὑτοῖς te xal ἄλλοις πα- 
ρέχειν)] Haec est scriptura om- 
nium librorum auctoritate sufful- 
ta, quamReiskius et Valcke- 
narius ita diffinxerunt, ut pro 
αὐτοῖς substituendum censerent 
αὐτούς. Morus expuncto 
verbo παρέχειν locum sic le- 
gendum putabat: πράγματα ἔχειν 
αὑτοῖς τε xal ἄλλοις, ,, qui mul- 
tis cupiunt et suis et aliorum ne- 
gotiis distineri." Langius lo- 
cum sic mutari vult: πολλὰ πρά- 
γματα αὐτούς τὸ ἔχειν καὶ ἄλ- 
λοις παρέχειν ; quod. probat. Gu. 
Dindorfius, coll. lsocr. de - 
Pacep. 192, 64. Bekk.: τῶν κακῶν 
ὧν αὐτοί τ' ἔχομεν καὶ τοῖς ἄλ- 
λοις παρέχομεν, et recepit Bor- 
nemannus. ldem Dindor- 
fius prius (in ed.p. Vll.) et a?- 


. adn. 
— ἐμαυτὸν τοίνυν V. adn. 


toi$ et ἄλλοις übiicienda censue- 
rat. Weiskius verba sie con- 
stituit et distinxit: rovs μὲν fov- 
λομένους πολλὲ πράγματα ἔχειν, 
αὐτοῖς δὲ καὶ ἄλλους παρέχειν, 
vertens: ,die gern selbst 
viel Sorge und Arbeit 
übernehmen und von An- 
deren aufgebürdet haben 
wollen.* Fortasse Xenophon- 
tem scripsisse addit: ἔχειν aU- 
τούς, αὑτοὶς δὲ κει. Utraque ra- 
tio nihil habet, quo commende- 
tur. Nimirum vir doctus conco- 
quere non potest, qui Aristippus 
inter ἀρχικοὺς illos referat, qui 
aliis multa negotia facessere ve- 
lint. At sententia haec optime 
sese liabet, Nam qui imperii vi- 
ces sustinet, non solum ipse 
multos labores et negotia subit, 
sed etiam aliis multa negotia iu- 
iungit eosque' ad industriam in- 
stigat. Omnino qui vitam nego- 
tiosam et actuosam agunt, etiam 
aliis negotia facessunt et agendi 
studium iniicere student. Egregie 
nostro loco tespondent quae apud 
Thucydid. 1, 10. Corinthii de 
Atheniensibus dicunt: dste e£ 
τις αὐτοὺς ( Athenienses) ξυνε- 
λὼν (i. e. omnia breviter com- 
plectens) φαίη πεφυκέναι ἐπὲ τῷ 
μήτε αὐτοὺς ἔχειν ἡσυχίαν μή- 
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Kei ὁ Σωχράτης ἔφη" Βούλει οὖν xot τοῦτο σχεψώ- 
ue o, πότεροι ἥδιον ζῶσιν, οἱ ἄρχοντες ἢ οἱ ἀρχό- 
μενοι; — Πάνυ μὲν οὖν, ἔρη. --- Πρῶτον μὲν τοίνυν 
τῶν ἐϑινῶν ὧν ἡμεῖς ἴσμεν ἐν μὲν τῇ ᾿“Ισίᾳ Πέρσαι μὲν 
ἄρχουσιν, ἄρχονται δὲ «Σύροι καὶ Φρύγες καὶ vol, 
ἐν δὲ τῇ Εὐρώπῃ «Σκύϑαι μὲν ἄρχουσι, Μαιῶται δὲ 
ἄρχονται, ἐν δὲ τῇ Λιβύῃ Καρχηδόνιοι μὲν ἄρχουσι, 
"lifjveg δὲ ἄρχονται. “Γούτων οὖν ποτέρους ἥδιον οἴει 
ζῆν; ἢ τῶν ᾿Βλλήνων, ἐν οἷς xci αὐτὸς εἶ, πότεροί 
σοι δοκοῦσιν ἥδιον, οἱ κρατοῦντες ἢ οἱ χρατούμενοι, 


8. 10. o£ ἀρχόμενοι] 


sec, L. Vulgo sine articulo. 


Te τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους ἐᾶν, 
ὀρϑῶς ἂν εἴποι. Apte Herb- 
stius in partes vocavit Diog. 
Laert. X, 139., ubi haec de 
Epicuri sententia leguntur: τὸ 
μακάριον καὶ ἄφϑαρτον οὔτε αὐτὸ 
πράγματα ἔχει οὔτε ἄλλω πα- 
ρέχει: quae verba Cic. N. D.I, 
17. sic interpretatur: Quod ae- 
ternum beatumque est, id 
nec habet ipsum negotii 
quicquam nec exlibet al- 
teri. Adde Cicer. de Ofticiis 
III, 28, 102. De locutionum πρά- 
γματα ἔχειν et πράγματα παρέ- 
χειν oppositione cf. Hellen. IV, 
5, 19: πράγματα εἶχόν τε καὶ 
παρεῖχον rois ἐν τῷ ἄστει. V, 1, 
29. V. flos, Strangium in Lips. 
Diar. 1835. p. 569. De sen- 
tentia igitur nostri loci omnia 
clara ac perspicua sunt. De scri- 
ptura equidem, cur invitis omni- 
bus libris quicquam mutetur, nul- 
lam idoneam causam video; im- 
mo dativo αὐτοῖς oppositionis 
vis magis efferri videtur, quam 
si legnmus αὐτούς, 

ἐμαυτὸν τοίνυν] Inchoa- 
tam  enuntiationis structuram 
scriptormütavit, Ordiebatur enim 
orationem (τοὺς μὲν βουλομένους 


xii.) Sic, ac si scripturus erat: 


τοὺς δὲ βουλομένους" ἡδέως βιο- 


Sie Vat. 


I. Flor. ACD. Par. G. m. 


τεύειν δἰβ τοὺς ἀρχῆς ἀπεχομέ- 
νους; omissa autem hac opposi- 
tione derepente orationem ad se- 
metipsum refert, particula τούς 
νυν usus, qua indicatur ex ante- 
cedentibus verbis coucludí se 
non esse referendum in numero 
τῶν ἀρχιχῶν. Quibus expositis 
clare videtur apparere scriptu- 
ram codicis F. éuavrov μέν- 
τοι jeiunam et inficetam esse, 
De vocula τοένυν 
tem μέν» excipiente Herbstius 
apposite contulit Cyrop. 1, 1, 2. 


8.10. Βούλει οὖν xal τοῦ- 
το σκεψώμεϑα͵]Ί V. ad 8. 1 
De pronomine τοῦτο non, ut 
vulgo, antecedentia, sed sequen- 
tia indicante v. ad I, 2, 3. 


Πάνυ μὲν ovv) Scil. σκεψώ- 
ue Da. 

Φρύγες καὶ 4vÀo(] Bene 
Fr. lacobsius observat de in- 
dustria ex compluribus contem- 
ptissimas gentes appellari, coll. 
Eurip. Alc. 678: τίν᾽ αὐχεῖς, 
πότερα “Δυδὸν ἢ Φρύγα Κακοῖς 
ἐλαύνειν ἀργυρώνητον σέϑεν; — 
Σκύϑαι. Cf, Thuc. If, 91. 
Μαιῶται, nccolae λέμνης Μαι- 
ὠτιδος, quae erat in Europaen 
Sarmatia (hodie ruido 
Meer). Cf. Herod, IV, 123. 


anteceden- : 


10 
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ll ζῆν; — dAM ἐγώ row ἔφη ὁ ᾿Δρίστιππος, οὐδὲ εἰς τὴν 
δουλείαν αὖ ἐμαυτὸν τάττω, ἀλλ εἶναί τίς μοι Ooxsi 
μέσῃ τούτων 606g, ἣν πειρῶμαι βαδίζειν, οὔτε δὲ ἀρ- 
χῆς οὔτε διὰ δουλείας, ἀλλὰ δὲ ἐλευϑερίας, ἥπερ μά- 
λιστὰ πρὸς εὐδαιμονίαν ἄγει. --- AXI εἰ μέντοι, ἔφη ὁ 
“Σωχράτης, ὥςπερ οὔτε δὲ ἀρχῆς οὔτε διὰ δουλείας ἡ 


12 


$. 11. ἐγώ τοι} Edd, pr. et Par. cám BCEGL. habent ἐγὼ 
τοΐνυν. At v. adn. — εἶναί τίς μοι δοκεῖ] Sic bene Leonel. 


emendavit, et haec emendatio confirmatur Vind. 2.; F, 


habet e- 


vat sed e correct; δοχεῖ habet lunt.; edd. pr. et Par. ABCD 


EGH. fva τίς uoc δοκῇ. Etiam F. 


8.11, 412 ἐγώ roi] Atego 
quidem. Cf, 8. 13. De particu- 
la τοί in responsione usurpata 
v. adnotata in 1, 2, 46. 

αὐ7} Supra 8, 8. dixerat Ari- 
stippus : καὶ οὐδαμῶς γε τάττω 
ἐμαυτὸν εἰς τὴν τῶν ἄρχειν βου- 
λομένων τάξιν. Ut ego in ordi- 
nem eorum, qui imperare volunt, 
me non refero; ita contra (ad) 
ne servus quidem esse volo. — 
εἰς τὴν δουλείαν pro: εἰς τὴν 
τῶν δούλων τάξιν. 

εἶναί τίς μοι δοκεῖ μέ- 
ση-- ὁδός Non raro prono- 
men τὲς interiectis pluribus ver- 
bis a nomine suo divellitur. 


οὔτε δι᾽ ἀρχῆς οὔτε δια 
δουλείας) Scil. ἄγουσα, quod 
ἀπὸ κοινοῦ eX sequenti ἄγει sup- 
plendum est. Infra lIl, 7, 1: àv- 
νατώτερον τῶν τὰ πολιτικὰ τότε 
πραττύντων, i. e. δυνατ, τὰ no- 
λιτικὰ πράττειν, lngentem. liuius 
generis exemplorum nubem coé- 
git C. Gu. Krüger. ad Dio- 
nys. listoriogr. p. 17 sq. V. nos 
in Gr. T. I1. ὃ. 852, g. Cf. 8. 12 


8. 12. 4A εἰ μέντοι] At 
si profecto, uti 1, 3, 10., ubi 
v. adnotata, έντοι igitur hic 
liabet vim. confirmntivam: wenn 
wirklich; alterum autem, quod 
sequitur, μέντοι (e μέντοι) re- 
fertur ad prius μέντοι et vim ha- 
bet adversstivam: wenn je- 
doch, uti alias μέν et μέν- 
τοι alterum alteri respondent, Cf. 
Sehneiderum οἱ Borne- 


habet δοκῇ. 


mannum ad Cyrop. V, 2, 12. 
p. 423., qui plura repetiti uérzoc 
exempla collegerunt, sed non sa- 
tis diligenter discreverunt. Cf. 
nos ad Anab. VI, 6, 36. 

δι᾽ ἀνθρώπων] Scil. φέροι, 
quod ἀπὸ κοινοῦ ex antecedenti 
φέρει repetendum est, V. ad $. 1f, 


ἴσως ἄν τι λέγοις} H. e. 
fortasse aliquid, i. e. rem ma- 
gni momenti, dicas. 
pos. p. 173. B: οἴεσθέ 11 ποιεὶν 
οὐδὲν ποιοῦντες. Sic apud Lati- 
nos aliquid. 


εἰ — μήτε ἄρχειν ἀξιώ- 
σεις μήτε ἄρχεσθαι μήτε 
ϑεραπεύσεις}] Sic Dorne- 
mannus cum aliis scripsit pro 
ἀξιώσῃς — ϑεραπεύσης, quod le- 
gitur in omnibus libris et séri- 
ptis et editis et servatum est ab 
Herbstio. Quanquam hancsem- 
persequendam duco rationem, ut 
nisi summa urgente necessitate a 
codicum — auctoritate  receden- 
dum non esse censeam; tamen 
h. |. graviores fuerunt causae, 
quae hanc ut legem migrarem 
me impuleruut. Primum enim 
vix ulli apud Atticos pedestris 
orationis scriptores, qui Xeno- 
phontis aetate fuerunt, exagitari 
possunt loci, in quibus coniun - 
ctivus post & particulam illa- 
tus codicum auctoritate satis 
eonfirmatus sit. Nam loci, qua- 
lis hic est, quem nune tracta- 
mus, non multum habent pon- 


"deris, quum terminntiones σέες 


Plat. Sym- . 
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ὁδὸς αὕτη φέρει, οὕτως μηδὲ δὲ ἀνϑυώπων, ἴσως ἄν 
τι λέγοις * εἰ μέντοι ἐν ἀνθρώποις ὧν μήτε ἄρχειν ἀξιώ- 
σεις μήτε ἄρχεσϑαι μήτε τοὺς ἄρχοντας ἑχὼν ϑερα- 
πεύσεις, οἷμαί σε ὁρᾶν, ὡς ἐπίστανται οἱ χρείττονες 
τοὺς ἥττονας καὶ χοινῇ χαὶ ἰδίῳ χλαίοντας καϑιστάν- 
τὲς δούλοις γρῆσϑαι" ἢ λανϑανουσί σε οἱ ἄλλων σπει-: 


$. 12, οὕτως μηδὲ] Sie !unt. ed. Par. eam BCDEGH. 
pro οὕτω μηδέ. V ad 1, 8, 1. — ἀξιώσεις — ϑεραπεύσειςἹ V. 
adn. 

καϑιστάντες V. adn, — δούλοις zq.) V. adn. 


et oc in codd, saepissime inter 
se permisceantur et confundan- 
tur, Ceterum viri docti de εἴ 
particulae cum coniunctivo con- 
structione vel admittenda vel 
reiicienda vehementer inter se 
discrepant. V. Hermannum de 
part. ὧν Il, 7. et Opuscul. Vol. 
I. p 215—28t. Schneiderum 
ad Platon. Civit, T. IIL p. 140sq. 
Bornemannum et Poppo- 
nem ad Anab, III, 1, 36. et 
illum etiam ad Cyrop. III, 3, 50. 
ed. Lips. Goellerum et Pop- 
ponem ad Thucyd. VI, ?1. Po- 
sterioris aetatis scriptores, ut 
Dionysius Hal., Diodorus, Lu- 
cianus, Plutarchus; quin hanc 
stracturam satis frequentaverint, 
in dubium vocari nequit. Cf. nos 
in Gr. T. Il. $. 818. not, 1. 
Dein indicativus futuri huius loci 
sententiae multo accommodatior 
videtur esse quam coniunctivus; 
nam conditio in futuro tempore 
posita ut certa et extra dubium 
collocata designatur, siquidem 
Aristippus suam ipse sententiam 
iam exposuit. . Tertium autem 
μήτε — ϑεραπεύσεις offensioni 
potest esse, quum lic non, ut 
sutea in ἄρχειν et ἄρχεσθαι, duo 
vocabula alternm »lteri oppo- 
nantur et inter se disiungantur, 
sed nova enuntiatio negativa &d- 
iungatur, ubi μηδέ exspectes (V. 
doctissimum censorem  Halen- 
sem in A.L.Z. 1535. p. 437) 
Sed tota haec enuntiatio ita ac- 
cipienda est, ut duo priora mem- 


bra non a tertio seiungantur, 
sed unumquodque per se spe- 
ctetur (si noles imperare, si no- 
les aliorum imperio subiectus 
esse, si noles imperantes colere), 


κλαίοντας καϑιστάντες 
dictuin, ut apud Eurip. Androm. 
635: ὃς xÀalovrd σὲ xai τὴν àv 
οἴκοις σὴν καταστήσει κόρην. Apud 
Xenoph, Symp. Ill, tt. usur- 
patur locutio: κλαίοντα καϑί- 
be» et Cyrop. 11, 2, 14. xlat- 
tv χκαϑίζειν οἱ 19. xlaforteg 
ἐκείνους πειράσῃ καϑίζειν (cum 
participio) : unde h. 1. Schnei- 
derus rescripsit: x« ϑίσαντες. 
Plat. lo. p. 585. E: ἐὰν μὲν 
κλαίοντας αὐτοὺς καϑίσω: ubi 
v. Stallbaum. 


δούλοις zggo Qai] Sic Par. 
DKL. et a sec. manu G. pro vul- 
gato δούλους yo. Zeunius e 


Brodnei libris addidit ὡς, quod : 


recentiores editores recte repu- 
diaverunt, Utrumque enim bene 
dicitur: χρῆσθαί τινε. δούλῳ et 
χρῆσϑαί τινι ὡς δούλῳ, Cf. 
1, 2, 49: τεκμηρίῳ τούτῳ χρώ- 
μενος. 96. 11,6, 26,111, 11,6. 14, 4. 
Symp. VII, 3. Auab. VII, 2, 
25, ubi v. adn.. Contrarii generis 
exempla Sauppius ad 1l, 2, 
56. excitavit haee: Anab. HH. 
6, 25. Ill, 1, 30. Cyrop. IIl, 1. 3. 
39. IV. 2, 8. Pro ὡς etiam ὥςπερ 
dicitur, sed raro ut X. Oec. 14, 
9. Est inter utramque dicendi 
rationem hoc discrimen, ut χρῆ- 
σθαΐί τινι πιστῷ φίλῳ dicatur de 


9 
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ράντων καὶ φυτευσάντων TÓV τὸ σῖτον τέμνοντες xal 
δενδυοκοποῦντες καὶ πάντα πολιορκοῦντες 
τοὺς ἥττονας καὶ μὴ ϑέλοντας ϑεραπεύειν, ἕως ἂν 
πείσωσιν ἐλέσϑαι δουλεύειν ἀντὶ τοῦ πολεμεῖν τοῖς 
κρείττοσι. καὶ ἰδίᾳ αὖ οἱ ἀνδρεῖοι καὶ δυνατοὶ τοὺς 
ἀνάνδρους καὶ ἀδυνάτους οὐκ οἶσϑα ὅτι καταδουλω- 
σάμενοι καρποῦνται, --- ᾿Αλλ᾽ ἐγώ τοι, ἔφη, ἵνα μὴ 
πάσχω ταῦτα, οὐδ᾽ εἰς πολιτείαν ἐμαυτὸν χατακλείω, 


τρόπον 


ἀλλὰ ξένος πανταχοῦ εἰμι. Καὶ ὁ “Σωχράτης ἔφη" 
Τοῦτο μέντοι ἤδη λέγεις δεινὸν πάλαισμα " τοὺς γὰρ 


ξένους, ἐξ ov 6 τε “Σίννις καὶ 
Προχρούστης ἀπέϑανον, οὐδεὶς ἔτι ἀδικεῖ" 


$. 15. 


eo, qui verelhabet amicam 
fidelem; contra yogo9?a( τινε 
ὡς πιστῷ φίλῳ de eo, qui pu- 
tat se habere amicum fi- 
delem, quanquam necesse non 
est eum vere fidelem esse. 

$. 13. πολιορκοῦντες] Ver- 
bum πολιορκεῖν, obsidione 
cingere, saepe ad alius gene- 
ris aerumnas atque vexationes 
transfertur. Cf. $. 17. Cf. Pop- 
ponem ad Thucyd. VI,34,5.F r. 1 a- 
cobsius in Att. p. κε com- 
parat Plat. Alcib. ll. p. 142. A. 
Demosth. c. Aristog. x 183, 8. 

xal - - αὐἹ iunguntur etiam 
Anab. I, t, 7. 9, 19. VI, f, f£ 
Plat. Aleib.I p.105.D.* BOR- 
NEMANN, Verte: ct rursus 
privatim. Quae ante commemo- 
rantur, ad universas civitates aut 
terras spectant, 

8. 14. Τοῦτο μέντοι ἤδη] 
Μέντοι est particula confirma- 
tiva: vero, V. Hartung, Griech. 
Partik. 'P. 1l. p. 393 sq. Cf. nos 
in Gr. T. Il. 8. 698. a. -- 
795, metaphorice usurpatum, 
h. 1. gradationem significat: 
nun jo, nun erst. Sic Latini 
usurpaut ia m: praeclarum iam 
artificium dicis! Plat. Phaedr. 
p. 260. C: Παγγέλοιόν γ᾽ ἂν ἤδη 


πολιτῶν πάντων) 


ὁ «-Σχείρων καὶ ὁ 
, ἢ - 
ἄλλα νῦν 


πάντα. 


Ed. Caseliana πολ. 


εἴη, das würe ja erst recht 
lücherlich, ,,Ei! das ist mirerst 
eine recht meisterliche Finte,** 
uti eleganter interpretatus est 
Weiskins. Eadcm vi hanc par- 
ticulam supra ὃ. ὃ. dictam 16- 
gimus, sedin interrogatione, uti 
Hieron, 1, 36: πῶς οὐχὲ τοῦτο 
ἤδη Dvsyegés τὸ «ibn xai οὐκ- 
τρόν; Sic infra Il, ἤδη τότε, 
tum vero. EM P ἤδη, 
sic demum, 'Thuc. V, τθ, cr. 
los, Strangium in Lips. Diar. 
ww 1835. p. 623. Hartung. 
A l. p. 243, Cf. nos in Gr. 
ὃ. 690, b. Omnia salsae 
AR pl na sunt. 
πάλαισμα) κακοτεχνία, uti 
interpretatur Hesychius.., Pro- 
prie dicitur artificium luctato- 
rum, quod supplantandi supe- 
randique adversarii causa com- 
miniscuntur ( Aelian. V. H.II, 
6. W ytten b. ad Iulian. p. 214); 
hoe autem loco significat cal- 
lidum et. astutum — consilium.** 
HERBS'TIUS. 

Σίννιες Σ κειίρων 
Προκρούστη 7] Latrones in- 
fames. a 'lheseo trucidati. V, 
Plut, 'Thes, c. 8— lI. Apol- 
lodor. Ill, 16, f. In Socratis 
oratione venusta inest ironia, uti 
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οἱ μὲν πολιτευόμενοι ἐν ταῖς πατρίσι καὶ νόμους τί- 
ϑενται, ἵνα μὴ ἀδικῶνται, καὶ φίλους πρὸς τοῖς avay- 
χαίοις καλουμένοις ἄλλους κτῶνται βοηϑοὺς καὶ ταῖς 
πόλεσιν ἐρύματα περιβάλλονται χαὶ ὅπλα κτῶνται, οἷς 
ἀμύνονται τοὺς ἀδιχοῦντας, καὶ πρὸς τούτοις ἄλλους 
ἔξωϑεν συμμάχους κατασκευάζονται" καὶ οἱ μὲν navta 
ταῦτα κεχτημένοι ὅμως ἀδικοῦνται᾽" GU δὲ οὐδὲν μὲν 
τούτων ἔχων, iv δὲ ταῖς ὁδοῖς, ἔνϑα πλεῖστοι ἀδι- 
χοῦνται, πολὺν χρόνον διατρίβων, εἰς ὁποίαν δ᾽ ἂν 
πόλιν ἀφίκῃ, τῶν πολιτῶν πάντων ἥττων ὧν καὶ 
τοιοῦτος, οἵοις μάλιστα ἐπιτίϑενται οἱ βουλόμενοι ἀδε- 


xtv, ὅμως διὰ τὸ ξένος εἶναι οὐκ ἂν οἴει ἀδικηϑη- 


τοιοῦτοςβ εἶναι) 
omittunt, 


recte docet Weiskius. Dicere 
enim vult, licet crudeles latrones, 
quales fuerunt Sinnis, Sciro, Pro- 
crustes, iam non in viis grassen- 
tur, tamen non deesse alios lo- 
mines, qui ad iniuriam aliis in- 
ferendam parati sint, 
οὐδεὶς ἔτι ἀδικεῖ Con- 
trariam sententiam Socratem per 
ironiam significare voluisse, quum 
ex toto loco, tum ex sequenti- 
bus verbis apparet. Si ne cives 
quidem, omni praesidiorum ge- 
nere muniti, ab aliorum iniuriis 
tuti sunt, sed sui tuendi causa 
. affinibus — amicisque serviunt; 
multo minus tuti putandi sunt 
hospites, omnis praesidii ex- 
sortes, multoque magis sui tuendi 
causa aliis servire debent. 
τοῖς ἀναγκαίοις necessa- 


riis, i. e. affinibus cognatisve. 
Cf. Stallbaum. ad Plat. de 
Rep. IX. p. 574. B. Additum 


est καλουμένοις, quia οἱ dray- 
καῖοι omnino omnes ii dicuntur, 
qui nobiscum aliquo necessitu- 
dinis vinculo coniuncti sunt, hoc 
autem loco, uti Latine neces- 
sarii, κατ᾽ ἐξοχὴν appellantur 
Hi, qui cognationis affinitatisve 
vinculis inter se copulati sunt. 

οἷς ἀμύνονται) quibus 


luntina et Bas. f. 2. 


cum Castal. τοιοῦτος 


arcere et repellere co- 
nautur, uti interpretatur F ro- 
tscher. ad Hieron. I, 30. p. 22 
sq. De quo praesentis et imper- 
fecti usu. v. nos in Gr. T. II. 
8. 438, 2. (Gr. schol. 8 255, 
nof. 3.) Nulla igitur necessitas 


urget,.ut cum Matthiaeo Cr. 
T. 11. 8. 481. ἀμυνοῦνται vel 


cum Ernestio ἀμύνωνται lega- 
mus. 

ὅμως) V. nos in Gr. 
8. 667. c. (Gr. schol. 
not. 8.) Cf. 8. 15. 

ἢ, 15. ἐν δὲ rais ὁδοῖς 
εἰς ὁποίαν δ' ἂν πόλιν 
ἀφίκῃ] Hae duae enuntiationes 
opponuntur verbis οὐδὲν μὲν 
τούτων ἔχων; hine duplex δέ: 
et in viis longum tempus com- 
morans et, quamcunque in urbem 
veneris, civibus omnibus inferior, 

τοιοῦτος, ofots] nullam 
certam sedem habens, nullos 
amicos sociosve, sed ab alia in 
nliam urbem migrans, De nu- 
mero plurativo post singularem 
illato v. nos in Gr. T. Il. 8. 
184. 2. a. p. 503. [(Gr. sclel, 
S. 332, not. f. a).] 

διὰ τὸ ξένος εἶναι) De 
attractione v, ad I, 2, 3. τῷ φα- 
νερὸς εἶναι. 


T. 1. 
$. 312, 


16 
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voi; ἢ διότι αἱ πόλεις Gos κηρύττουσιν ἀσφάλειαν 
xci προξςιόντι καὶ ἀπιόντι, ϑαῤῥεῖς:, ἢ διότι καὶ δοῦ- 
Aog ἂν οἴεν τοιοῦτος εἶναι, οἷος μηδενὶ δεσπότῃ λυ- 
σιτελεῖν; τίς γὰρ ἂν ἐϑέλοι ἄνϑρωπον ἐν οἰκίᾳ ἔχειν 
πονεῖν μὲν μηδὲν ἐϑέλοντα, τῇ δὲ πολυτελεστάτῃ διαίτῃ 
χαίροντα; «Σκεψώμεϑα à καὶ τοῦτο, πῶς οἱ δεσπό- 
ται τοῖς τοιούτοις οἰχέταις χρῶνται" ἀρα οὐ τὴν μὲν 
λαγνείαν αὐτῶν τῷ λιμῷ σωφρονίζουσι; κλέπτειν δὲ 
χωλύουσιν ἀποκλείοντες ὅϑεν ἄν τι λαβεῖν ἢ; τοῦ δὲ 
δραπετεύειν δεσμοῖς ἀπείργουσι; τὴν ἀργίαν δὲ πλη- 


8. 17. καὶ διψήσουσιν luntina 1. 2, Das. |. ete καταδιψ ἡ- 
covot, Aldina et Par. c. DEG. sete xal 8.; B.C. εἴτε διψ. — 
xal ἀγρυπνήσουσι Haec omitt. Par, E. et edd. pr; F. Bi. 
xal dyg. καὶ Quy. — ἄλλο ye ἢ ἀφροσύνη) Morus c. Bes- 
sar. corrig. οὐχ ἄλλο ye; Ruhnk. oU πολλή ye dpg.; Ern. diio 
τι ἤ vel potius ἄλλο δὲ 7: Brodaeus ἄλλως te ἡ ἀφρ.; cod. Vatic. habet 


ἢ διότι xal δοῦλος] Sen- 
tentiae hoc fere modo cohnae- 
rere videntur: Peregrinum ab 
iniuria tutum. esse nullo modo 
credere potes, quunr vel ii, qui 
in civitate multis praesidiis mu- 
niti vivunt, iniuriae expositi, sint. 
Facile igitur fieri potest, ut tu, 
qui semper in viis versaris, nullo 
praesidio munitus, in servitutem 
abducare. At ne servus quidem 
ab iniuria tutus vives, quum la- 
boris impatiens, magnificentine 
sudiosus sis ideoque domino uti- 
lis esse nequeas. — An idcirco 
fidenti animo es (aggeis), quod 
credis te etiam servum eiusmodi 
futurum esse, qui nemini domino 
prosit? — Supra demonstratum 
est neque civem neque liospitem ab 
aliorum iniuriis tutum — vivere 
posse, sed tuendi sui causa affi- 
nium, sociorum, amicorum prae- 
sidio egere. Iam ponamus te set- 
vum esse. Átne si servus qui- 
dem esses, sperare posses te ab 
omni iniuria tutum victurum es- 
se; nam sine dubio inutilis plane 
fores servus, Per ironiam igitur 
Socrates interrogat Aristippum: 
An in eo fiduciam collocas, quod, 
si servus factus esses, inutilis 


plane esses servus, lam de sin- 
gulis! xal δοῦλος i. e. xal e 
δοῦλος sns. Saepe enuntiatio 
conditionalis latet in nomine ali- 
quo. V. Gr. "T. ll. $. 828, 2. 
(Gr. schol. 8. 340, 1.) De rela- 
tivo οἷος cum infinitivo pro ὥςτε 
constructo v. ad l|, 4, 6. ofovs 
tEuretr, 

τίς γὰρ] H. e. Minime vero; 
quis enim. V. ad l, 4, 9. οὐδὲ 
γάρ. 

8.16. ἄρα οὐ] V.ad 1,3, ff. 

τὴν ἀργίαν δὲ] Hac verbo- 
rum collocationé substantivum 
ἀργέαν ma'ore vi effertur, quam 
vulgari τὴν δὲ doy. V. nos ad 
Anab. Ill, 2, 7. 


8.17. ᾿Αλλὰ ydg] At enim. 
Aber (ἀλλά) worin unterschei- 
den sich ja (γάρ) ? Saepe liae 
particulne obiiciendi vim liabent. 
V. Hartung. Griech. Partik. 
T. I. p. 410 sqq. Cf. nos in Gr. 
T. II. 8. 154, 5. p. 454. De La- 
tinorum at enim v. nos ad Ci- 
cer. "luscul. V, 16, 47. 


εἴ γε πεινήσουσι κτλ. 
De particulis 6 ἔγε, si quidem, 
v. nos in Gr. 'l'. 11. δ. 104, 1.; 


de futuro, quod de necessitate 
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γαῖς ἐξαναγχάζουσιν: ἢ σὺ πῶς ποιεῖς, ὅταν τῶν oi- 
κετῶν τινα τοιοῦτον ὄντα χαταμανϑάνῃς; --- Κολάζω, 
ἔφη, πᾶσι zoxoig, ἕως ἂν δουλεύειν ἀναγκάσω. ᾿λλὰ 
γάρ, ὦ “Σώκρατες, οἱ εἰς τὴν βασιλικὴν τέχνην παι- 
δευόμενοι, ἣν δοχεῖς μοι σὺ νομίζειν εὐδαιμονίαν εἷ- 
vet, τί διαφέρουσι τῶν ἐξ ἀνάγκης χαχοπαϑούντων, 
εἴ γε πεινήσουσε χαὶ διψήσουσι xci ῥιγώσουσι xci 
ἀγρυπνήσουσι χαὶ τἄλλα πάντα μοχϑήσουσιν ἑχόντες; 
ἐγὼ μὲν γὰρ οὐχ oià ,' O0 τι διαφέρει. τὸ αὐτὸ δέρμα 


ς , *» n - ^ ὦ ^ , ^ - 
ἑχόντα ἢ ἄχοντα μαστιγυῦσϑαι, ἢ ὅλως TO αὐτὸ σῶμα 


ἀλλ' ὦγε; aiii praetulerunt ἢ 


ἢ (5?) ἄλλο γε ἢ ἀφρ., alii τέ δ᾽ ἄλλο 


γ᾽ 5 ἀφρ. vel ἢ γὰρ ἄλλο γε vel ἀλλ᾽ ἢ ἀφρ.; C. G. lacob. Ob- 
servatt. Halis (810. p. 23. coniecit τέ δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἢ ἀφροσίνη zQós- 


ἔστι; plena 


vel destinatione . usurpatur, v. 
Rost. $. 116, 9. Kühner. 
T. ll. S. 446. 3. (Gr. schol. 
$. 255, 3.) Cf. II, 3, 52. 6, 13: 
Aéyets — παμμέγεϑες πρᾶγμα, εἴ 
γε xxl τῶν τοιούτων ἐπιμελεῖσϑαι 
δεήσει. 

οὐκ οδ᾽, ὅ τι διαφέρει 
τὸ αὐτὸ δέρμα ἑκόντα ἢ 
ἄκοντα μαστιγοῦσθϑαι .—, 
ἄλλο ye ἢ ἀφροσύνη πρόε- 
εστι τῷ ϑέλοντι τὰ λυπηρὰ 
ὑπομένειν) Non intelligo, qua 
re alia (0 τι ἄλλον differat in eadem 
cuteaut volentem aut nolentem fla- 
gris caedi, quam (eo) quod is,qui 
vultres molestas sustinere, stu'ti- 
tiae particeps est. Vocabulum di- 
Ao iunzendum esteum ὅ τὰ; hoc 
ἄλλο iam in διαφέρει latet , ut 
sine detrimento sententiae omitti 
potuerit; sed adüitum, est non 
solum ad differentiae notionem 
magis urgendam; hinc etiam γέ 
accessit; sed etiam perapicuita- 
tis causa. Nam quum verba 7 
ἀφροσύνη — ὑπομένειν multis 
interiectis verbis disiuncta essent 
a verbis à τε διαφέρει, interpo- 
sitaque enuntiatione 7 ὅλως —- 
πολιορχεῖσϑαι sequentium ver- 
borum ἡ ἀφροσύνη — ὑπομένειν 


post πολισρκεῖσϑαιε - posita 
totum locum ἐγὼ μὲν γὰρ -- ὑπομένειν uncis eircumdedit, V, adn. 


Dindorf. 


interpunctione ; ; 


relatio obscurata esset: aptissime 
adiectum est diio ye,. quo et 
repeteretur differentiae notio, 
quae latet in longissime remoto 
διαφέρει, et de integro indicare- 
tur, quo sequens ;7 referendum 
esset. Pro ó EZ διαφέρει — ἄλλο 
ye ἢ ἀφροσύνη πρόφεστι κιλ. e 
nostrae linguae ratione exspectes : 
ó τι διαφέρει -- ἄλλο γε, 9 ὅτι 
ἀφρ. xri. Sed illud ὅτε omissum 
est h. l. eadem ratione, qua 
omittitur in locutione: οὐδὲν 
ἄλλο ἤ, ἄλλο τι f, τι ἄλλο ἢ. Cf. 
infra 1l, 3, 17: τέ γὰρ ἄλλο 7 
κινδυνεύσει; | V. Heindorfi- 
um ad Plat. Phaedon, p. 63. D. 
Stallbaum ad Lysid. p. 222. 
D.Poppouem ad Thuc. Part. 
M. Vol. 2. p. $40. Matthiae. 
Gc T. H. ἢ. (353. Kühner. T. 
IL 8 8527. m Gr.schol. 8, 346, 
2, d)] Vnlgo hic locus ita di- 
stinguebatur, ut post verbum 
πολιορκεῖσθαι colon et post 4- 
πομένειν signum. interrogationis 
poneretur. Quam ínterpungendi 
rationem reiiciendam esse vide- 
runt vir quidam doctus apud 
Simsonem, ui locum sic con- 
stituit: οὐκ οἶδα, ὅτι (Ἕ το ὅ τὸ 
διαφέρει --- ἄλλο ye, ἢ ἀφροσύνη 


11 


18 


19 
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πᾶσι toig τοιούτοις ἑχύντα ἢ &xovra πολιοῤκχεῖσϑαι, 
ἄλλο ys ἢ ἀφροσύνη πρόςεστι τῷ ϑέλοντι τὰ. λυπηρὰ 
ὑπομένειν. --- Tí δέ, ὦ 'Aoiorinne, ὁ ΣΣωχράτης ἔφη, 
οὐ δοκεῖ σοι τῶν τοιούτων διαφέρειν τὰ ἑκούσια τῶν 
ἀκουσίων, ἣ ὁ μὲν ἑχὼν πεινῶν φάγοι ἄν, ὁπότε βού- 
λοιτο; καὶ ὃ ἑχὼν. διψῶν πίοι καὶ τάλλα ὡςαύτως" 
τῷ δ᾽ ἐξ ἀναγχὴς ταῦτα πάσχοντι οὐκ ἔξεστιν, ὁπόταν 
βούληται, παύεσϑαι; ἔπειτα ὁ μὲν ἑκουσίως ταλαιπω- 
ρῶν àm ἀγαϑῇ ἐλπίδι πονῶν εὐφραίνεται, οἷον οἱ τὰ 
ϑηρία ϑηρῶντες ἐλπίδι τοῦ λήψεσϑαι ἡδέως μοχϑοῦσι. 
Καὶ τὰ μὲν τοιαῦτα ἀϑλα τῶν πόνων μιχροῦ τινος 
ἀξιά ἐστι" τοὺς δὲ πονοῦντας, ἵνα (φίλους ἀγαϑοὺς 
χτήσωνται, ἢ ὅπως ἐχϑροὺς γχειρώσωνται, ἢ ἵνα δυ- 
νατοὶ γενόμενοι καὶ τοῖς σώμασι καὶ ταῖς ψυχαῖς χαὶ 


8. 1$. ἡ ὁ μὲν͵ Par. AG L. δὲ ὁ μέν, Male. V. adn. — 
πονῶν] est egregia coniectura Tayloris ad Lysiam p. NA ,8 cod, 


Stobaei (A) stabilita, pro vulg. φρονῶν (»bona spe fretus* 


T Hindenb. ). 


Corruptela. sime dubio nata est e seq. 
10. χειρώσωνται V. adn. 


verbo, 
— πῶς οὐκ οἴεσθαι χρὴ 


Sic $ che, e cod. Stobaei (A), praeeunte N'ytteub, ad Plat, Pliae- 


don. p. 1606. 


Vindob, 2. πῶς οὐκ οἶσθα χρὴν. 


xi4, et Heindorfius ad Pla- 
tonem l. d., qui eandem sequi- 
tur rationem, nisi quod ó'z« re- 
tinuit, Etiam W eiskius pro- 
bat hane interpunctionem, sed 
inter 7 et ἀφροσύνη inserendum 
censet 7 


πολιρρκοῖσϑαι] vexari. 
V. ad $. 13. 
8. 18. ὁ X. ἔφη] De collo- 


catione verborum v. ad I. 2, 9. 
τῶν τοιούτων» Scil τοῦ 
πεινῆν, διψῆν, ῥιγοῦν, ἀγρυπνεῖν. 
Verba sic construenda sunt: οὐ 
δοκεῖ σοι tà ἑκούσια τῶν τοιού- 
των διαφέρειν τῶν ἀκουσίων; 
1] quatenus. Supra l, 7, 3. 
ταύτῃ, hactenus, legimus. 
ὁπότε βούλοιτο] Ob ante- 
cedentia φάγοι ἄν per modorum 
attractionem quandam dietum est 
pro ὁπόταν βούληται, uti paullo 
post legitur, de actione saepius 


pro vulg. πῶς οὐκ οἶσθα, ὡς χρή: 
AEGH sublata distinctione exhibent ; 


quod etiam Par. 


BCF. πῶς οὐκ οἶσϑα χρή, 


repetita. V. ad I, 4, 19. ill, 2, 2. 
I4, 6 extr. IV, 2, 20. 

“πέοι] Ex antecedentibus φά- 
yo. dv repetenda est particula 
ἄν. V. ad 1, 8, 15. 

παύεσϑ'αι} Seil. 
διψῶντι xt. ; 

ἐπ᾿ dyaóg ἐλπέδι) bona 
spe nisus, bonae spei pretio du- 
ctus, Sdepé éxé.vum dativo iun- 
ctum significat pretium, quo 
quid fit. Cf. II, 2, 8. Cyrop. III, 
1, 43. V. nos in Gr. T. II. 8. 
619. g. p. 298. (Gr. schol. 8. 
296. 11.) De sententia cf, I, 6; 8. 

$. 19. χειρώσω»ται Sic 
vulgo legitur, Schneiderus 
e Par. G. H. recepit χειρώσον- 
ται, Dawesiano sciicet canone 
commotus, de quo quid statuen- 
dum sit, vidimus ad I, 2, 31. 
Sed mira est permutatio coniun- 
ctionum ἔνα et óxc$, de qua 


zEu'Ovtt, 
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τὸν ἑαυτῶν oixov χαλῶς οἰχῶσι xci τοὺς φίλους εὖ 
ποιῶσι xci τὴν πατρίδα εὐδργετῶσι, πῶς οὐκ οἴεσϑαι 
χρὴ τούτους καὶ πονεῖν ἡδέως εἰς τὰ τοιαῦτα καὶ 
ζὴν εὐφραινομένους, ἀγαμένους μὲν ἑαυτούς, ἐπαινου- 
μένους δὲ xai ζηλουμένους ὑπὸ τῶν ἄλλων; "τι δὲ 
αἱ μὲν ῥᾳδιουργίαι καὶ ἐκ τοῦ παραχρῆμα ἡδοναὶ οὔτε 
σώματι εὐεξίαν ixaval εἰσιν ἐνεργάζεσϑαι, ὥς φασιν 
οἱ γυμνασταί, οὔτε ψυχῇ ἐπιστήμην ἀξιόλογον οὐδε- 
μίαν ἐμποιοῦσιν" αἱ δὲ διὰ χαρτερίας ἐπιμέλειαι τῶν 
χαλῶν τὲ κἀαγαϑῶν ἔργων ἐξικνεῖσϑαι ποιοῦσιν, ὥς φα- 
σιν οἱ ἀγαϑοὶ ἄνδρες" λέγει δέ που xoi Ἡσίοδος " 


Τὴν μὲν γὰρ κακότητα χαὶ ἰλαδὸν ἔστιν ἑλέσϑηαι 
ηϊδίως" λείη μὲν ὁδός, μάλα δ᾽ ἐγγύϑι ναίει; 
Τὴς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα ϑεοὶ προπάροιϑεν ἔϑηχαν 


$. 20. ἐνεργάξεσϑα!ι) Sic Zeun. e Vindob. 2.5 AH K. ἐξεργ.» 
CEG., et edd. ante Zeun. ἐργ. λείη } Codd, Hesiodi habent ὀλίγη. 
Goettlingius e Plat. de Rep. IL. p. 304, et e nostro loco et e 
Stobaeo dedit λείη. Cf. Q. E. Chr. 'SSchneiderum ad Plat. 1, 
d. p. 129. — és αὐτὴν] D.F. ἐπ᾽ αὐτην. Eadem scripturae 
diversitas ap. Hesiod. — ἔχηται)] V. adn. — Ὧ πονηρέ -- 
ἔχῃ 51] Sic Steph. et K, nisi quod habent μώμεο pro uoo. Edd. 
pr. et Par. cum CEH. μήτι μάλα κακῶς (codd. Brodaei zaxós, 


Bofnemannus hos locos con- 
tulit: IV, 4, 16, Anab. Il, 6,21 
Isocrat. Nieocl. c. 2. Adde 
Andoc. or. III. p. 25, 14 et 15: 
iva ἡ πόλις —, ἀλλ᾽ ὅπως —- 
ἀλλ᾽ ἵνα --- ἀλλ᾽ ὅπως — ἵνα —, 
et quos permultos locos conges- 
sit Maetznerus ad Antiph. 
or. 1. p. 144, 21 (p. 144). 
καλῶς οἰκῶσι] V.ad l, 1, T. 
τούτου 5] Saepe vel perspi- 
cuitatis causa vel, ut h. l., cum 
vi quadam substantivum antece- 
dens per pronomen demonstra- 
tivum repetitur. Cyrop. |, f, 
13: γιγνώσχο γάρ, ἔφη, ὅτι οἱ 
τῶν ἱκανωτάτων καὶ εὖ xal κακῶς 
ποιεῖν λόγοι, οὗτοι καὶ μάλι- 
στα ἐνδύονται ταῖς ψυχαῖς τῶν 
ἀκουόντων: Ὅν v. Borneman- 
num. Hieron, 1, 21. 25. 32. IV, 
1: πλείω ed τῶν ἰδιωτῶν χεή- 
ματα ὁ τύραννος διὰ τοῦτο 


Xenoph. Comment. 


καὶ πλείω ἀπ᾿ αὐτῶν εὐφραίνεται. 
Hellen. 11, 3, 43. Infra Ill, 7, 
4: xal o(zat&uóras ἄριστα 
κιϑαρίξζοντες οὗτοι καὶ ἐν 
τῷ πλήϑει κρατιστεύουσιν: ubi 
vide Sauppium lV, 6, 5. t! 
Vide Prot NN ad Hier. 
I, 11. Krügetim ad Anab. I, 
6, 9. Haasium ad Remp. La- 
ced. I, 2. Breitenbach. ad 
Ages. ll, 26. Cf. nos in Gr. T. 
V. 8. 858, 10. (Gr. schol. 8. 304, 
3. €f. supra ad 1, 4, 18. et ad 
Anab. I, 10, 18 extr. 

8. 20. αἱ — ἐκ τοῦ παρα- 
χρῆμα ἡδοναὶ] Heindor- 
fius ad Plat. Protag. p. 353. D. 
explicat τὰς £x τοῦ παραχρῆμα 
ἡδονάς (aut τὰς παραυτίχα ἡδο- 
^u uti legitur Cyrop. !, 5, 9. 

,: 2, 24. VIII, 1, 32. et. vil, $, 
d. τὸ αὐτίκα δύ) eas voln. 
ptates, quarum in prae. 


13 


20 


7 
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μαχρὸς δὲ xoi ὄρϑιος οἶμος ig αὐτὴν 
Καὶ τρηχὺς τὸ πρῶτον - ἐπὴν δ᾽ 


εἰς &xgov ἵκηται, 


ῬΡηϊδίη δὴ ἔπειτα πέλει, χαλεπή meg ἐοῦσα. 
Μαρτυρεῖ δὲ καὶ Latyaguog ἐν τῷδε᾽ 


Stob. μαλακῶξ) ὁ μὴ τὰ σχλῆρ᾽ ἔχεις; uoeo est in Par. B. D. et 


Flor. B. 


sens est fructus citoque 
perit; similiter Schneiderus 
intelligit eas voluptates, 
quae statim percipiuntur 
ét quarum usus breve tem- 
pus manet. Ernestius deni- 
que ad h, l. et Fischerus ad 
Cyrop. 1, 5, 9. interpretantur 
voluptates praesentes, 
quae statim et sponte ve- 
niunt nulloquenegotio pa- 
rantur. Quam ultimam expli- 
cationem egregie amplexatus est 
atque tutatus Guil. Strau- 
bius in Lipsiens. Annal. phil. 
Supplem. 1839. p. 469 sq. Ve- 
rissime intelligit voluptates 
eiusmodi, quas, ubi con- 
cupiveris, statim, utpote 
sine ullolabore parabiles, 
percipere liceat. Nam pri- 
mum nostro loco Xenophon di- 
xit £x τοῦ παραχρῆμα, quod ne- 
quaquam potest esse in prae- 
sens: quod si significare vo- 
luisset, sime dubio dixisset τὰς 
εἰς τὸ παραχρῆμα ἡδονάς. Prae- 
positio enim ἐκ significat post, 
Deinde τὸ παραχρῆμα in hac 
dicendi formula idem est, quod 
τὸ αὐτίκα aut τὸ παραυτίκα; at- 
qui τὸ αὐτίκα (παραυτίκα) nun- 
quam indicat id, quod ultra 
praesens tempofbis momentum 
nón manet, quod-cito praeterit 
(das Momentang); 'Sed id, quod 
praesens tempus; statim (als- 
bald, sogleich) sequitur. 
Ergo αἱ παραυτίκα ἡδοναί non 
sunt eae voluptates, quae in prae- 
sens tantum percipiuntur, sed eae, 
quae, simulatqueeas expetive- 
ris, statim tibi obveniunt, nulla 


E. et in Phurnuto c. 14., ubi haec leguntur: μὴ tà μαλακὰ 


ante adhibita vel corporis vel 
animi eontentione. Hue denique 
accedit, quod nostri loci ratio 
egregie confirmat explicationem 
propositam. Nam et quae ante- 
cedunt huie loco et quae eum 
sequuntur ita comparata sunt, 
ut sponte appareat ràS$ ἐκ τοῦ 
παραχρῆμα ἡδονάς eis volupta- 
tibus opponi, quae corporis ani- 
mique contentione parantur, non 
eis, quarum fructus perennis est, 
Nec dispar ratio est locorum e 
Cyrop. allatorum. Quid, quod 
ipse Xenophon in Comment. IV, 
5, 10. easdem voluptates τὰς ἐγ: 
γυτάτω ἡδονάς appellans satis 
celare demonstravit, qua senten- 
tia τὰς παραυτίκα ἡδονάς ac- 
ceptas voluerit? 

ἐπιστήμην ἀξιόλογον οὐ- 
δεμίαν) Recte additum est 
ἀξιόλογον; nam αἱ παραυτίκα 
ἡδοναὶ diei non possunt nullam 
omnino animo parare scientiam ; 
quis enim neget ex percipiendis 
musicis, spectandis picturis, aliis 
id. genus voluptatibus ullam 
prorsus percipi scientiam? 

αἱ δὲ διὰ καρτερίας ἐπι- 
μέλειαι) sunt studia, quae per- 
severantia, h. e. intenta assi- 
duitate atque industria, tractan- 
tur. Opponuntur ταῖς éx rov 
παραχρῆμα ἡδοναῖφ. 

“καλῶν τε κἀγαϑῶν ἔρ- 
yov ἐξικνεῖσϑαι] Verbum 
f axveioD ai pervenire,con- 
struitur cum genitivo qui di- 
citur partitivo ex eadem ratione, 
qua verba τυγχάνειν, λαγχάνειν, 
a0085xew. Cf. Anab. lI, 8, 1. 
Pari modo ἐφιχνεῖσϑαι genitivum 
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Τῶν πόνων πωλοῦσιν ἡμῖν πάντα ταἀγαϑ' oi ϑεοί. 
Καὶ ἐν ἄλλῳ δὲ. τόπῳ φησίν" 

Ὦ πονηρέ, μὴ τὰ μαλακὰ μώεο, μὴ τὰ σχλήρ᾽ ἔχῃς. 
Καὶ Πρόδικος δὲ ὁ σοφὸς ἐν τῷ συγγράμματι τῷ 


μώεο, μὴ τὰ σκλῆρ' ἔχῃς. Vulgo μώμεο. 


vate hunc locum exhibent. 


Alii codd. aliter depra- 


$. 24. yivóuevoti] ABDF. γιγνόμενοι. V. Exc, I. E, qua 


adsciscit, ut Isocrat. Paneg. 
p. θά, 118: rívos yàg οὐκ égi- 
xovt0; ibid. p. 80, 187: οὐκ 
ἐφικνοῦμαι τοῦ μεγέϑους αὐτῶν 
(τῶν πραγμάτων). 

Ἡσίοδος Opp. 985 (987 
Goettl.) sqq. 

ναίει Sc. ἡ καχότης. 

ἤκηται] ,Subiectum est in 
hoe ipso verbo /xztat, si eo per- 
venerit qui hane viam elegitz" 
GOETTLINGIUS.  Aptius 
Sauppius nomen o/uos$ pro 
subiecto habet. Par.«od.F, et 
cod. Stobaei exhibent «rat, 
quod glossatoris manum satis 
clare arguit. 

ῥηϊδη Scil. ἡ ἀρετή. Per- 
peram alii referunt δὰ antecedens 
οἷμος, ut primum masculino ge- 
nere (μαχρὸς xal ὄρϑιος), deinde 
feminino ( ῥηξδέη, χαλεπὴ) dictum 
sit. 

'Ex(gaQguos] ACoo, Aegaei 
maris insula, oriundus, poeta co- 
micus, Syracusis vixit: unde Si- 
euli cognomen habet. Floruit 
anno fere 500 a. Chr. Cf. C. O. 
Müller. Dor. T. ll. p. 352 sq. 
et 358— 360. οὐ C. G. Cobe- 
tum in Prosopogr. Xen. p. 11. 
Versus autem, qui hic afferun- 
tur, sunt tetrametri trochaici 
catalectici. — De genitivo τῶν 
πόνων cf. infra II, 5, 9: μισϑοῦ 
τὰ ἐπιτήδεια ἐργάξζεσϑαι. Apud 
Epicharmum ipsum prior versus 
legitur sic: τῶν πόνων πωλοῦντι 
πάντα tdydO' ἁμῖν τοὶ Dot, V. 
Ahrens. Append. ad Dial. Gr. 
T. Il. p. 4δ7., qui in altero 
versu μῶσο edidit pro uoo. 

Kai ἐν ἄλλῳ δὲ τόπῳ — 


ἔχῃ $) , Totus hielocus a Bessa- 
rione omissus età Socratis con- 
silio alienus & recentiore phi- 
lologo adiectus in margine visus 
est Valekenario ad Herodot. 
|], 117. p. 137 (xarà δὲ ταῦτα 
tà ἔπρα xal τόδε τὸ χωρίον 
οὐκ ἥκιστα, ubi χωρέον simi- 
liter atque hoc loco τόπος di- 
ctum est: unde etiam hunc He- 
rodoti locum Valckenarius 
ab aliena manu importatum su- 
spicatur], qui scriptorum vete- 
rum ulli [aliter res sese habet 
apud recentiores Graecos] ró- 
πον de loco libri aut scriptoris 
dictum negat. Cuius admonitu 
Schützius verba suspecta se- 
clusit: quem sequor.  SCHNEI- 
DERUS. Gu. Dindorfius 
totum locum inde a αρτυρεῖ us- 
que ad ἔχῃς abiiciendum censet 
et versum τῶν πόνων — οἱ ϑεοί 
Platoni comico 80 scholiaste 
Hermogenis tribui monet, Equi- 
dem nec Valckenarii nec Din- 
dorfii sententiae caleulum meum 
qualemcunque addere possum, 


μὴ τὰ μαλακὰ μώεο, μὴ 
xtà] Sententia: Noli mollem 
vitam quaerere, ne molli vita 


durám sortem tibi pares. 


8. 91. Πρόδικος De Pro- 
dico, Ceo, sophista clarissimo, 
eleganter exponit Car. Beierus 
ad Cic. de Offic. I, 32, t1». Cf. 
Cobetum Prosop. p. 35 sq. 
Ceterum recte C. Fr. Herman- 
nus in disp. de Socr. magistris. 
Marb. 1837. p. 49 sq. docet er- 
rare eos, qui Prodicum Socratis 
magistrum fuisse statuant. 


13 * 
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περὶ τοῦ Ἡρακλέους, ὅπερ δὴ καὶ πλείστοις ἐπιδεί- 
κνυται, ὡραύτως περὶ τῆς ἀρετῆς ἀποφαίνεται ὧδέ 
r rue λέγων, ὅσα δὴ μέμνημαι" φησὶ γὰρ Ἡραχλέα, 
"nsi. ix παίδων εἰς ἥβην ὡρμᾶτο, ἐν n oí νέοι ἤδη αὐ- 
τοφράτορες γιγνόμενοι δηλοῦσιν, εἴτε τὴν δι’ ἀρετῆς 
ὁδὸν τρέψονται ἐπὶ τὸν βίον εἴτε τὴν διὰ χακίας, ἐξελ- 


scriptura S ch n. suspicatur fuisse γενόμενοι; quod recte improbavit 
Born. monens rem tractari fieri solitam, quotiescunque XX. ae- 
fatis annum iuvenes attigissent: ,in welchemi Alter die Jünglinge 


"erst selbststàndig werden und zeigen.* — 
et Vindob.; Ald. Par. et Steph. xo- 


2, Par. B. €. 
adn. 


"Stob. Voss. 


ὁποτέραν Sic Iunt. 


régar, ut δ. 23., ubi v. 
$. 22. mpoiérai] quod est ex occulto prodire. Cod. 
ὅπερ δὴ — ἐπιδείκνυται] | dum censet. ]ll, .11 1. 2. τὸ 
ὅπερ δή est: quod quidem, κάλλος éavrzs ἐπιδεῖξαι apte di- 
uti constat inter. omnes. citur mulier, quae pictoritus de- 


V. ad ||], 2, 2. Praesenti tem- 
pore ἐπιδείκνυται utitur. Xeno- 
phon, quia tum, quum Socrates 
hoc colloquiurh habebat, iste 50: 
phista hane declamationem re- 
citare solebat. Verbum ἐπεδε ἐ- 
κνυσϑαι proprie dicitur de eo, 
qui de se aliquod sapientiae vel 
artis specimen exhibet (hincIV, 1, 
12. δικαιοσύνη ς ἐπίδειγμα, iustitiae 
specimen; hinc etiam ἐπιδείξεις 
sophistarum declamationes vo- 
citantur), yel omnino, qui a'i- 
quid de se praedicat, ut Plat. 
Phaedr. p. 232. A. Ἔργα ἐπι- 
δείξασϑαι Cyrop. VIII, 4, ἢ 
non est simpliciter res gerere, 
sed ita gerere, ut virtutis cuius- 
dam specimen ex eis eluceat. 
Activa forma ἐπιδεικνύναι dici- 
tur de eo, qui alteri aliquid eo 
consilio ostendit, 
propositam vel spectet vel di- 
scat vel perquirat. Sic infra 
IIL, 10,9. de artifice, qui Socrati 
ϑώρακας εὖ εἰργασμένας osten- 
dit. 10: τὸν δὲ ῥυϑμὸν — πό- 
τερα μέτρῳ ^ 5 σταϑμῷ ἐπιδει- 
χνίων πλείονος τιμᾷς; concin- 
nitatem vero utrum mensura an 
pondere exhibens pluris aesti- 
mas? ubi perperam Schnei- 
derus ἀποδειχνύων — scriben- 


ut alter rem: 


formandam sese dans tanquam 
specimen muliebris venustatis 
exhibuit, Cf. Stallbaumium 
ad Platon. Lysid. p. 206. C. et 
Hipp. Mai. p. 282, B., in quibus 
locis forma activa et medialis eo 
quod signifieavimus sententiae 
diserimine coniunctae leguntur. 
Iniuria infra IV, 4, 18. Eye 
μὲν οὖν, ὦ Ἱππία, τὸ αὐτὸ ἐπι- 
δείκνυμι νόμιμόν τε xai. δί- 
καιον εἶναι, σὺ δ᾽, εἰ τάναν- 
ría γιγνώσκεις, δίδασκε, editores 
contra omnes codd. et edd. vett. 
auctore Schneidero scripse- 
runt ἀποδείχνυμαι. — Nam | ἐπι- 
δείκνυμι significat doceo, de- 
monstro. Similiter II, 3, 17. 
Nunquam autem, quod vult H aa- 
sius ad Rpbl. Lac. p. 307., ἐπε- 
δεικνύναι τι simpliciter de re, 
quam quis ipse perfecit, dicitur. 
Nam Vectig. II, 5. (δοκοῦμέν 
uot) ἰσχυροτέραν ἂν xal μείζω 
τὴν πόλιν ἐπιδεικνύναι, hoc ver- 
bum significat efficere, ut civi- 
tas validior et maior appareat. 
Cf. de Rep. Lac. 1,2. Uti dzo- 
δεικνύναι simpliciter est 
ostendere, ita ἀποδείκνυ- 
σϑαι simpliciter est senten- 
tium suam proferre. De 
activo cf. Oecon. III, 1: fr aot 
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ϑόντα tig ἡσυχίαν καϑῆσϑαι ἀποροῦντα, ὁποτέραν 
τῶν ὁδῶν τράπηται xci φανῆναι αὐτῷ δύο γυναῖ- 
xag προϊέναι μεγάλας, τὴν μὲν ἑτέραν εὐπρεπὴ τε 
ἰδεῖν καὶ ἐλευϑέριον, φύσει κεχοσμημένην τὸ μὲν σῶμα 
καϑαρότητι, τὰ δὲ ὄμματα αἰδοῖ, τὸ δὲ σχῆμα σω- 


Stob. moosivat, quod receperunt Sehn. Born. Sauppius. Non 


recte, opinor. 
χαϑαρότητι] — V. 
Stob. ignorat dv. 

posset. — 


adn. 


H. et G. omitt. ἐπισκοπεῖν δέ. 


ἀποδεικχνύω πρῶτον μὲν οἱι- 
χίας τοὺς μὲν ἀπὸ πολλοῦ ἀρ- 
γυρίου ἀχρήστους οὐκιοδομοῦν- 
τας, τοὺς δὲ ἀπὸ πολὺ ἐλάττο- 
vos πάντα ἐχούσας ὕσα δεῖ, ἡ 
δόξω ἔν τί σοι τοῦτο τῶν οὐκο- 
γομιχῶν ἔργων ἐπιδεικνύναι 
(docere). De medio cf. Com- 
ment, IV, 4, 10. immerito 
Schneiderus ad IV, 4, 18. 
ἀποδείκνυσϑαι — de factis dici 
negat. Cyrop. Vll, 5, 64. in 
omnibus fere libris legitur ἔργα 
ἀπεδείκνυτο et Anab. VII, 7, 46. 
εὔνοιαν ἀποδείκνυσθαι, ubi v. 
adn. V. Bornemannum ad 
Cyrop. V, 5, 20., ubiLobecki- 


um ad Soph. Ai. 618. lau- 
dat. |n pluribus autem locu- 
tionibus non multum differt, 


utrum hoe an illo verbo utare, 
ut ἀδικοῦντά τινα ἀποδεικνύναι 
οἱ ἐπιδεικνύναι. V. Maetzne- 
rum ad Antiphont. Or. ἵν. p. 
2906, 1. (p. 189). 

ἐξελϑόντα εἰς ἡσυχίαν 
χαϑῆσϑαι] Cicero de Offic. 
|, 32, 118: (Herculem) exisse in 
solitudinem atque ibi sedentem 
diu secum multumque dubitasse 
ete. Aliter de ἢ. 1, iudicat 
Schmidt. Quaest. p. 19., qui, 
ἡσυχίας nomen solitudinem 
significare negans, verba &$ zov- 
χίαν cum χαϑῆσϑαι coniungit, 
ut sit quiete considere. 


Vulgata est elegantissima. — ἐλευϑέριον V. adn. 
ἐξ 
At Xen, significare voluit: 
ϑαμὰ ἑαυτήν Post haec verba F. habet: ἔπειτα 
δὲ εἴ us αὐτὴν ϑεᾶται, πολλοὺς — αὐτῆς σκιὰν βλέπειν. 


ἧς ἂν --ὀ διαλάμποι) 


e qua pellucere 


Etiam 


τράπηται De coniunctivo 
deliberativo v. ad 1, 2, 159. Cf. 
8. 23. . 

ἃ, 99. εὐπρεπὴ te ἐδεῖν 
V. ad I, 6, 5. 

ἐλευϑέριον]  Gaisfordi- 
us ex cod. Stob. ἐλευϑερίαν 
habet; terminatio huius adiectivi 
feminina apud Xenophontem flu- 
ctuatur. Legimus enimin Sympos. 
M, 4: ὀσμαὶ — ἡδεῖαί τε καὶ 
ἐλευϑέριεσοι; at ibid. VIII, 16: 
9d4ovoa μορφῇ τὸ ἐλευϑε- 
ρέᾳ καὶ ἤϑει αἰδήμονι. V. Lo- 
beckium ad Phryn. p. 105 sq. 
ad Noph. Aiac. |75. Paralip. 11. 
p. 405 —498. Bremium ad 
Isocrat. Exc. ll. p. 201. Gre- 
gor. Cor. p. 62. 64. ed. Schaef. 
Goettlingium ad 'Theodos. 
p. 241. 

καϑαρύτη τι] D. F. et Sto- 
baei codex exhibent καϑαριό- 
tu (h. e. munditie, elegantia): 
quod recepit Herbstius. At 
vulgata egregie videtur conve- 
nire personae virginis honestae, 
cuius ornatus nihil habebat arte 
quaesiti, sed in ipsa corporis na- 
turali puritate ae castitate con- 
stabat. Contra nomen καϑαριό- 
τητος adiunctam habet notatio- 
nem elegantiae arte quaesitae. 
Naturalis córporis pulchritudo 
opponitur sequentibus verbis: 
κεχαλλωπισμένην δὲ τὸ μὲ» χρῶ- 
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φροσύνῃ, ἐσθῆτι δὲ λευχῇ" τὴν δ᾽ ἑτέραν τεϑραμμέ- 
γὴν μὲν εἰς πολυσαρχίαν τε xci ἁπαλότητα, κεχαλλω- 
πισμένην δὲ τὸ μὲν χρῶμα, ὥςτε λευχοτέραν τε καὶ 
ἐρυϑροτέραν τοῦ ὄντος δοκεῖν φαίνεσϑαι, τὸ δὲ σχῆ- 
μα, ὥςτε δοκεῖν ὀρϑοτέραν τῆς φύσεως εἶναι, τὰ δὲ 
ὄμματα ἔχειν ἀναπεπταμένα, ἐσϑῆτα δέ, ἐξ ἧς ἂν μά- 
λιστα ὥρα διαλάμποι, χατασκοπεῖσϑαι δὲ ϑαμὰ ἑαυ- 
τήν, ἐπισκοπεῖν δὲ καί, εἴ τις ἄλλος αὐτὴν ϑεᾶται, 
πολλάκις δὲ xci εἰς τὴν ἑαυτῆς σκιὰν ἀποβλέπειν. "fag 
δ᾽ ἐγένοντο πλησιαίτερον τοῦ Ἡρακλέους, τὴν μὲν 
πρόσϑεν ῥηϑεῖσαν ἰέναι τὸν αὐτὸν τρόπον, τὴν δ᾽ ἑτέ- 


$. 23. ἐγένοντο] Sic Bessar. Steph. 2. Voss. 1. 2. Vind. FF. 
pro vulg. ἐγένετο. — πλησιαΐίτερον Sic marg. Steph. Voss. [. 
2. Vind. 2. et Par. Κα. L. F. D. G. a sec. manu (ed. Par. πλησιαίτεραι) 
pro vulg. πλησιέστερον. Cf. Anab. ΝῊ, 3, 29, ubi eadem scripturae 
varietas. — ἐπὶ τὸν βέον] Dessar. et Voss, 2. omitt.; Zeun. 
ut glos$éma e superioribus huc tractum seclusit. — ποιησάμενο 8) 
V. adn. 


ud. Apte Voigtlaenderus αὐτοὶς ἀληϑείας (Wirklichkeit): 


in Observatt. |. p. fA sq. compa- 
rat Oecon. X, 1. 

ἐσθῆτι δὲ λευκῇ] Pen- 
dent haee verba ab antecedenti 
participio — xexocuzuérp»; sed 
desideratur orationis concinni- 
tas, quam facile Xenophon effi- 
cere poterat, si scripsisset: xe- 
xogu. τὸ μὲν χρῶμα xa9., τὰ 
δὲ ὄμμ. αἰδοῖ, τὸ δὲ σχῆμα 
σωφρ., τὸ δὲ σῶμα ἐσϑῆτι 
λευκῇ ; verum vel apud elegantis- 
simos quosque ettersissimos scri- 
ptores multa reperiuntur exempla 
concinnitatis susque deque habi- 
tae. V. ad [, 3, 9. Quare seri- 
pturae correctione abstinendum 
est. 

λευκοτέραν τε xal égv- 
Qoorégav] Interpretes con- 
ferunt Oecon. X,2. Horat. Sat. 
I, 9, 123: Candida rectaque sit, 
munda hactenus, ut neque lon- 
ga Nec magis alba velit, quam 
det natura, videri. 

τοῦ ὄντος] Plat. Plileb. p. 
4*8, 9: διαφερόντωφ. τῆς οὔσης 


ubi cf. Stallb. p. 282. ed. Goth. 
V. ad. l, 6, 11. 

δοκεῖν φαίνεσϑαι V. 
ad I, 4, 6. οὐ δοκεὶ — ἐοικέ- 
vat Verte: ut candidiorem 
et rubicundiorem  spe- 
ciem prae se ferre (gaí- 
νεσϑαι) videretur (δο- 
xeiv.  Bornemannus sic 
reddit: ut videretur aperte 
esse. 

ὄμματα ἀναπεπιαμέ- 
va] Oculi late aperti (βλέμμα 
ἑταμόν opponuntur oculis ve- 
recunde demissis. 

ὥρα] Schneiderus ex Ari- 
staeneto |. ep. 25., ubi hic locus 
imitatione est expressus, addidit 
articulum ἡ, quod recte impro- 
bavit Bornemannus, docens 
nomen ὥρας articulo carere ad 
nominum propriorum exemplum. 
V. Buttm. δ. 124, not. 7. Rost. 
8. 98,6. Kühner. T. Il. 8. 484. 
not. (Gr. Schol. 8. 244, not. 3.) 
Etiam alia similia vocabula sine 
articulo usurpata legüntur. Cf. 
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ραν φϑάσαι βουλομένην προςδραμεῖν τῷ Hoax καὶ 
εἰπεῖν: Ὁρῶ σε, ὦ Ἡράχλεις, ἀποροῦντα, ποίαν 
ὁδὸν ἐπὶ τὸν βίον τρώπῃ" ἐὰν οὖν ἐμὲ φίλην ποιη- 
σάμενος, ἐπὶ τὴν ἡδίστην τε καὶ ῥῴστην ὁδὸν ἄξω" σε, 
xoi τῶν μὲν τερπνῶν οὐδενὸς ἄγευστος ἔσῃ, τῶν δὲ 
χαλεπῶν ἄπειρος διαβιώσῃς Πρῶτον μὲν γὰρ οὐ πο- 
λέμων οὐδὲ πραγμάτων φροντιεῖς, ἀλλὰ σχοπούμενος 
διέσῃ, τί ἂν κεχαρισμένον ἢ σιτίον ἢ πότον εὕροις, ἢ 
τί ἂν ἰδὼν ἢ τί ἀχούσας τερφϑείης T τίνων ὀσφραι- 
νόμενος ἢ ἁπτόμενος ἡσϑείης, τίσι δὲ παιδικοῖς ὁμι- 
λῶν μάλιστ᾽ ἂν εὐφρανϑ είης, καὶ πῶς ἂν μαλαχώτατα 


8. 24. διέσῃ] V. adn. — σιτέον] Sic Steph. et K.; lunt. 


1. 2. Ald. Bas. 
τὸ σῖτον. 
Cf. 1, 6, 2. Iv, 2, 17. 


1. Paris. σῖτον. 


At singulari numero non dicitur 
Saepe vocabula σῖτος et σιτίον in codd. permiscentur. 
Krüger. ad Anab. VII, 1, 33. Borne- 
mann, et nos ad Anab, VI, 2, 4. 
11. p. 37. Heindorf. ad Plat. Phaedon. p. 64. D. 


Frotscher. ad Hieron. III, 
ἢ tí ἀκού- 


ca$] Edd. pL ABEGH.' Voss. 2. Bessario omitt. haec. 


$. 21: εἰς f qv ὡρμᾶτο, ἐν ἡ 
xià. JV, 1, 2: οὐ τῶν τὰ σώματα 
πρὸς ὥραν, ἀλλὰ τῶν τὰς ψυ- 
χὰς πρὸς ἀρετὴν εὖ πεφυκό- 
των ἐφιέμενος. Cf. infra ὃ. 28. 
γῆν: ubi v. V. Ser. De verbo 
κάλλος saepe articulo destituto 
v. Bornemannum ad Symp. 
Ἰ, 8. p. 52. Ceterum nomen 
ὥρας de iuvenili pulchritudine 
ac vigore dici satis notum est. 

εἴ τις ἄλλος αὐτὴν ϑεᾶ- 
ται] Exspectes fortasse αὖ- 
τήν, atque id quidem necessa- 
rium esset, si pro indicativo 
ϑεᾶται optativus positus esset. 
V. adnotata in I, 2, 49. 

8. 93. τὸν αὐτὸν τρόπον] 
eodem incessu, quo adhuc usa 
erat, neque tardiore neque ci- 
τ tiore. 

ἀἁποροῦντα, ποέαν ὁδὸν 
— τράπῃ &. 21: ἀποροῦντα, 
ὁποτέραν τῶν ὁδῶν τράπηται. 
V. ad |, f, f. init. 

ποιησάμενος͵]Ί Sic Iuntina 
Par. F. G., Stob. et Brodaei libri. 
Recte; ex antecedentibus enim 


verba τὴν ἐπὶ τὸν βίον ὁδὸν 
τράπῃ supplenda sunt. Floren- 
tini ACEKM. exhibent ποιήσῃ, 
Vat. 1. Par. D. ποιήσει, E. Ald. 
Par. et Steph. ποιήσῃς. De par- 
tieipio per ellipsin explicando 
v. Her mann. ad. Viger. ὃ. 227. 
p. (16sq. Bornemannum ad 
Symp. IV, 53. p. 146. Adde 
Funkium , Ueber d, Griech. 
Particip.* p. 20 sqq. 

8. 274. διὲ σ᾽ Sic omnes fere 
libri, nisi quod Vind. 2. et Par. 
F. habent δεήσῃ et Par. H. δὲ 
ἔσῃ. Una ed. Par. exhibet δεά- 
ξεις, quod apertum est glosse- 
ma verbi «op, quod praeter 
Zonaram p. T5. ed. Tittm. 
(Bast. ad Greg. Cor. p. 348. 
Schaef), ubi v ἀΐδιος per ὁ ἀεὶ 
διεών expiicatur, apud alios scri- 
ptores usurpatum non reperitur 
et a Gu. Dindorfio propter 
etymologiam verbi ἀΐδιος fictum 
putatur. — Herbstius recepit 
Seidleri coniecturam, in Iacobi 
Quaest. Lucian. c. III. p. 6. pro- 
positam: de) ἔση. Alii aliis con- 
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καϑεύδοις, xai πῶς àv ἀπονώτατα τούτων πάντων τυγ- 
χάνοις. ᾿Εὰν δὲ ποτε γένηταί τις ὑποψία σπάνεως 
, τ - ΄ , , ^ * 
ἀφ᾽ ὧν ἔσται ταῦτα, oU φόβος, μή σε ἀγάγω ἐπὶ τὸ 
πονοῦντα xci ταλαιπωροῦντα τῷ σώματι καὶ τῇ ψυχῇ 
" E , , T P "PT E s 
ταῦτα πορίζεσϑαι, ἀλλ᾽ οἷς dv oi ἄλλοι ἐργάζωνται, 
τούτοις σὺ χρήσῃ, οὐδενὸς ἀπεχόμενος, ὅϑεν ἂν δυ- 
: Ε ; ἡ : 2 

γατὸν ἢ τι κερδᾶναι" πανταχόϑεν yap ὠφελεῖσϑαι τοῖς 


ἐμοὶ ξυνοῦσιν ἐξουσίαν ἔγωγε παρέχω. 


Καὶ ὁ 'Hga- 


- , ͵ - 7 , » v 
χλῆς ἀκούσας ταῦτα" 2 γύναι, ἔφη, ὄνομα δέ σοι 


τί ἐστιν; Ἢ δέ; 


8. 25. 
in margme et L.; 
ἐπὶ τὸν m. 


Οἱ μὲν ἐμοὶ φίλοι, ἔφη, καλοῦσί 


ἐπὶ τὸ πονοῦντα͵Ί Sic Castal. Par. Steph. Par. D. 
lunt, 2. Ald. Vict. et Par. codd. plerique 


8. 26. μισοῦντές ue] Flor. A. C. omitt. ue: unde Schn. 


exgulare iussit. 


Post ὀνομάζουσι F. et Stob. omitt, ue. Bornem. 


utrumque recte retinuil, comp. Εἰ ritzsch. Quaest. Luc, p. 14 sq. 


iecturis hoc verbum .tentarunt, 
ut διαγδνήσῃ, διοίσῃ vel potius 
διοίσεις, διατελέσεις, διαιτήσῃ (v. 
Bast. ad Greg. Cor. p. 895.). 
Omnium elegantissima est con- 
iectura Dudaei: δὴ ἔσῃ, quam 
recipiendam censet Finckhius 
(in Zimmermanni Ephem. schol. 
1829. p. 891.), de particula δή 
comparans II!, 7. 2. Anab. VII, 
1, 10. Soph. O. R. 66. et de 
ἔσῃ Anab. VII, 1, 26. 6, 36. 
Soph. O. R. 1125. Sed neque 
δὴ neque ἔσῃ ἢ. 1. mihi apta 
videntur. Quare ego cum Saup- 
pio vulgatam διέσῃ, retinendam 
censeo, quum verbum ÓQOuerat 
verbis similibus διαγίγνεσϑαι, 
διατελεῖν, διάγειν, aliis et- forma 
et significatione respondeat. 

8. 95. σπάνεως ἀφ' ὦν 
ἔσται ταῦτα] H. e. σπάνεως 
τούτων, ἀφ᾽ . ὧν xii, unde hae 
voluptates parari possint. . De 
praepositione ἀπό instrumentum 
significante v. ad I, 2, 14. 

οἷς — τούτοις De attra- 
ctione v. Matthiae. T. II. 8. 
473. Rost. ἃ. 123, 4 sq. Küh- 
ner. T. IL $. 757, 2. et not. 
3. (Gr. Schol. $. 332, 8.) 

ὠφελεῖσϑαι ---' ἐξουσίαν 


Infra III, 6, 11: οὐκ oie καὶ 
ἁρπάζειν ἐξουσίαν ἔσε- 
σϑαι (i. e. ἐξέσεσϑαι) τῷ βου- 
Aouéro. V, nos in Gr. T. II. 
$. 641. c. 

$. 26. ὄνομα 9é] De parti- 
cula δέ in interrogatione posita 
v. ad 1, 3, 13. 

ὑποκοριζόμενοι] , Hune 
locum Suidas v, et Etymologus 
M. p. 732, 35. laudantes Uzoxo- 
ρίζεσϑαι exponunt διασύρειν. 
Leonclavius aliique capiunt 
pro invidioso et odioso 
nomine aliquem  appel- 
lare.* PIERSONUS ad Moe- 
ridis Atticistae Lex, p. 381. At 
haec significatio in verbo ὑπο- 
χορέζεσϑαι non ineét; sed pri- 
mitiva ac propria huius verbi vis 
nulla alia videtur esse, nisi de- 
minuendi; hine ὄνομα ὑπο- 
κοριστικόν, nomen deminutivum. 
Docte de huius verbi usu expo- 
suit Fr. A. G. Spohnius in. 
Commentat. de extrema  Odys- 
seae parte p. 109 sq. Cf. Stall- 
baumium ad Plat. de Rep. p. 


960. E. Quemadmodum igitur 
lingua nominibus  $zoxog«ort- 
κοῖς aut blandiendi aut con- 


temptionis signifieandae causa 
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μὲ Εὐδαιμονίαν, οἱ δὲ μισοῦντές με ὑποχοριζόμενοι 
ὀνομαζουσί us Κακίαν. Καὶ ἐν τούτῳ ἡ ἑτέρα γυνὴ 
προςελϑοῦσα sns: Καὶ ἐγὼ ἥκω πρὸς σέ, ὦ Ἣραά- 
χλεις, εἰδυῖα τοὺς γεννήσαντάς σὲ καὶ τὴν φύσιν τὴν 
σὴν ἐν τῇ παιδείᾳ καταμαϑοῦσα" ἐξ ὧν ἐλπίζω, εἰ τὴν 
πρὸς ἐμὲ ὁδὸν τράποιο, σφόδρ᾽ ἂν σὲ τῶν καλῶν καὶ 
σεμνῶν ἐργάτην αγαϑὸν γενέσϑαι, καὶ ἐμὲ ἔτι πολὺ 
ἐντιμοτέραν καὶ ἐπ᾿ ἀγαϑοῖς διαπρεπεστέραν φανῆναι" 
οὐκ ἐξαπατήσω δέ σε προοιμίοις ἡδονῆς, ἀλλ᾽, ἧπερ 
οἱ ϑεοὶ διέϑεσαν, τὰ ὄντα διηγήσομαι μετ᾽ ἀληϑείας. 


et praefat. p. XXIII, qui repetitorum pronominum multa exem- 
p'a contulit. — óxoxogt£óueroc) Bessar. omitt. Etiam Valck. 
exterminandum putat. Toup. corrig. μὴ vxox.; alius V. D. ϑυμῷ 
χαριζόμενοι; Wyttenb. ad Plutarch. p. 460 sq. ὑποχν ζόμενοι, 


aemulatione et invidia puncti, 
8. 91. εἰπε) Sic BCDF. 


utitur; ita verbum ὑποχορέζε- 
σϑαι adhiberi potest aut ad rem 
invidiosam nomine blando aut ad 
rem laudabilem invidioso no- 
mine appellandam; in utroque 
inest vis deminuendi; in altero 
enim res bona, in altero res 
mala nomine deminuitur. Rem 
conficit Aristoteles Rhet. ΠῚ, 
2. p. 569., ab Ernestio com- 
paratus: ἔστι δὲ ὁ ὑποκορισμύς, 
ὃς ἔλαττον ποιεῖ xal τὸ κακὸν 
καὶ τὸ ἀγαϑόν. Quare coniectu- 
ris, à VV. DD. δὰ ἢ, l. pro- 
latis, | supersedere — possumus. 
Neque credo, quod Saup pius 
vult, Socratis ironiam de indu- 
stria aliam vocabulo subiecisse 
significationem, ut Voluptas de- 
ridenda praeberetur. Cur au- 
tem hoc verbum plerumque de- 
signet rem odiosam nomine 
blando, rarissime autem, ut 
h. L, rem bonam nomine 
odioso exprimere, in ipsa 
rei natura positum est neque 
ulla indiget explicatione, Cete- 
rum Fr. Iacobsius Socr. p. 
94. alium etiam ex posterioris 
aetatis scriptore excitavit locum, 
in quo hoc yerbum hanc detra- 
hendi vim habet: Theod, Me- 


At v, adn. 
Schn. Ceterae edd. εἶπον. 


toch. Miscell, c. 115. p. 188. 
de Demetrio Poliorcete dicit: 
καὶ πρὸς ὕβριν ὑποκοριζόμενος 
Σέλευκον μὲν ἐλεφαντάρχην, IIro- 
λεμαῖον δὲ ναύαρχον (ἐκάλει). 

8. 21. ἐπ’ ἀγαϑοὶς δια- 
πρεπεστέραν}] propter bona, 
quae tibi a me parabuntur, illu- 
striorem. Cf. ad I, 2, 61. óvo- 
μαστὸς ἐπὶ τούτῳ γέγονε. Eadem 
ratio est. $. 25. in ἐπ᾿ ἀρετῇ 
ϑαυμάζεσϑαι. — Sententia: honos 
et gloria, quam bonis a me datis 
tibi parabis, etiam ad me redun- 
dabunt, 

φανῆναι) V. ad I, 3, 15. 

διέϑεσαν, τὰ ὄντα] Alii 
distinctionem post τὰ ὄντα po- 
suerunt, offensi scilicet coniun- 
ctione verborum: τὰ ὄντα et 
μετ' ἀληϑείας. At recte contra 
monet Bornemannus hac di- 
stinctione nihil nos lucrari, si- 
quidem verba τὰ ὄντα ad se- 
quentia quoque trahenda sint. 
Valckenarius verba μετ᾽ d- 
ληϑείας exterminanda censet. At 
mutatione nihil opus est. Multa 
huius generis exempla college- 
runt Schaefer. ad Gregor. 
Corinth. p. 169. Lobeckius 
ad Phrynich. p. 758. Borne- 


21 


28 
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Τῶν γὰρ ὄντων ἀγαϑῶν xci καλῶν οὐδὲν ἄνευ πόνου 
xci ἐπιμελείας ϑεοὶ διδόασιν ἀνϑρώποις" ἀλλ εἴτε τοὺς 
ϑεοὺς ἵλεως εἶναί cot βούλει, ϑεραπευτέον τοὺς ϑεούς" 
εἴτε ὑπὸ φίλων ἐϑέλεις ἀγαπᾶσϑαι, τοὺς φίλους εὐερ- 
γετητέον᾽" εἴτε ὑπό τινος πόλεως ἐπιϑυμεῖς τιμᾶσϑαι, 
τὴν πόλιν ὠφελητέον' εἴτε ὑπὸ τῆς ᾿Βλλάδος πάσης 
ἀξιοῖς ἐπ᾿ ἀρετῇ ϑαυμάζεσϑαι, τὴν Ἑλλάδα πειρατέον 
εὖ ποιεῖν" εἴτε γὴν βούλει σοι καρποὺς ἀφϑόνους τρέ- 
ρειν, τὴν γῆν Üsgansvréov' εἴτε ἀπὸ βοσκημάτων οἴδι 
δεῖν πλουτίζεσϑαι, τῶν βοσχημάτων ἐπιμελητέον" εἴτε 


&. 28, εἴτε γῆν] Sic Vat. 1. Flor. E. Stob. et F. pro vulg. 
εἴτε τὴν γὴν géger σοι. βούλει x, ἀφϑ. Vocabulum yz ex eis 


mannus ad Sympos. VIII, 4. 
p. 156 sq. Stallbaum. ad Plat. 
Phaedon. p. 66. C. Cf. nos in 
Gr. T. II. 8. *58, 8. 


$. 98. Τῶν yàg ὄντων 
ἀγαϑὼν κτλ. .] ;,Hoc voluit Xe- 
nophon: d γάρ ἐστιν d ἀγαϑὰ καὶ 
χαλά, τούτων οὐδὲν ἄνευ πόνοι --- 
ϑεοὶ διδόασιν.“ SCHAEFER. 
Apparat. Demosth. 1. p. 419. 

ri Eessopdring V. ad 
I, 2, 


ees $ αὐτάς τεῦ Parti- 
cula .zé post αὐτάς posita est, 
quasi oratio sic decurreret: rd$ 
πολεμικὰς τέχνας αὐτάς τα 
καὶ ὅπως αὐταῖς δεῖ χρῆ- 
σϑαι μαϑητέον, non so- 
lum ipsaeartes, sed etiam 
e&rum exercitatio perdi- 
sce nda est. Addito autem ver- 
bo ἀσκητέον, oratio 'sic consti- 
tuta esse debebat: τὰς 7. τ. αὐ- 
τὰς παρὰ τῶν ἐπ. μαϑητέον 
τε xdi ὕπως αὐταὶς δεῖ χρῆ- 
σϑαι ἀσκητέον. | Borneman- 
nus apte comparat Cyrop. VIII, 
2, 22: τούτοις (his rebus) τάς 
v ἐνδείας τῶν φίλων ἐξακοῦ- 
μαι, καὶ πλουτίζων. xai εὐεργε- 
τῶν ἀνϑρώπους εὔνοιαν ἐξ αὐ- 
τῶν χτῶμαι καὶ φιλίαν pro ἐξα- 
κοῦμαί τὲ καὶ — χετῶμαι. Quos 


autem alios in partes vocnvit 
locos, alienissimi sunt. Haec 
particulae τέ traiectio manasse 
videtur ex oppositionis duarum 
notionum vi, qua prior particu- 
lam ré enuntiationis praedicato 
adiungendam. quasi arripit. Alia 
huius particulae traiectionis ge- 
nera subtiliter ^ pertractavit 
Schoemannus 8ὰ Isaeum. 
p. 325 sq. Cf. infra ad III. 5, 3. 


ἀσκητέον Fr. lacobsius 
Socr. p. 56. concinnitatis gratia 
additum et praegnanti significa- 
tione pro ἀσχήσει μαϑητέον ac- 
cipiendum — existimat. ^ Magis 
mihi placet ratio Bo rnemanni, 
qui verba ὅπως αὐταὶς δεὶ χρῆ- 
σϑαι unam notionem (τὴν χρῆ- 
σιν αὐτῶν) constituere putat, 
coll. Cyrop. V, 3, 43: ἡ σιωπὴ 
ἀσκητέα, Érnestius sic vertit 
locum: oportet et artes ipsas 
discere et modum utendi. 
Cf. locum ab Herbstio alla- 
tum, de Vectig. IV, 1: ταύτην 
(τὴν δύναμιν) --- γνόντες xai 
ὅπως χρῆσϑαι δεῖ. 


εἰ δὲ καὶ τῷ σώματι) 
Post particulas εἴτε --- εἴτε ulti- 
mum orationis membrum, in quo 
totius rei cardo vertitur, cum 
maiore vi per εἰ δέ adiungitur, 
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διὰ πολέμου ὁρμᾷς αὔξεσθαι καὶ βούλει δύυναόϑαι 
τούς τε φίλους ἐλευϑεροῦν καὶ τοὺς ἐχϑροὺς χειροῦ- 
σϑαι,' fag πολεμιχὰς τέχνας αὐτάς τε παρὰ τῶν ἐπι- 
σταμένων μαϑητέον καὶ ὅπως αὐταῖς δεῖ χρῆσϑαν 
ἀσκητέον᾽ εἰ δὲ καὶ τῷ σώματι, βούλει δυνατὸς. εἶναι, 
τῇ γνώμῃ ὑπηρετεῖν ἐϑιστέον τὸ σῶμα καὶ γυμναστέον 
σὺν πόνοις καὶ ἱδρῶτι. Καὶ ἡ Κακία ὑπολαβοῦσα 
εἶπεν, ὥς φησι Πρόδικος" ᾿Εννοεῖς, ὦ Ἡράκλεις, ὡς 
χαλεπὴν χαὶ μαχρὰν ὁδὸν ἐπὶ τὰς εὐφροσύνας ἡ γυνή 
σοι αὕτη διηγεῖται; ἐγὼ δὲ ῥφδίαν καὶ βραχεῖαν ὁδὸν 


est, quae κατ᾽ ἀναλογίαν nominum propriorum saepe sine articulo 


efferuntur. V. adn. ad 8. 22. 


ut per particulam adversativam 
δ ἐ hoc membrum tanquam gra- 
vissimum ceteris opponatur. Cf. 
Plat. Apol. p. 4t. C. V. Gr. 
nostr. T. Il. 8. 746. not. Sic 
apud Latines saepe sibi re- 
spondent sive et si vero. V. 


adnotata nostra in Cicer. Tusc. 
I, 41, 97. 
τῷ σώματι βούλει δυ- 


νατὸς eivat] Post haec verba 
cum Weiskio aliisque distin- 
ctionem posui, ut verba τῇ γνώμῃ 
ὑπηρετεῖν cum ἐϑιστέον coniun- 
genda essent. Bornemannus, 
Sauppius, alii distinctionem 
post v. ὑπηρετεῖν posuerunt, ut 
jungerentur τῷ σώματι βούλει 
δυνατὸς εἶναι τῇ γνώμῃ ὑπηρε- 
ttiv. Ut taceam verbum ἐϑέζειν 
rarissime absolute usurpari(locus 
à Sauppio excitatus De re 
equestri III, 8: μαϑόντες δὲ xal 
ἐϑισϑέντεξ καὶ ueletgoarvtes xa- 
λῶς ἂν ταῦτα πάντα ποιοῖεν pro- 
pter reliqua participia absolute 
posita non satis aptus est), in- 
genue fateor me intelligere non 
posse, quid sibi velint verba τῷ 
σώματι --- ὑπηρετεῖν. Contra di- 
stinctione post εἶναι posita sen- 
tentia exit sanissima. Nam qui 
corpore validus esse vult, cor- 
pus assuefaciat oportet, ut ob- 


sequatur rationi, quae ad cor- 
poris vires firmandas augendas- 
que labores suscipere nos iubet. 
Finckhius in Iahnii Annal. 
1828. p. 2&0. et in Diar. schol. 
Darmst. 1830. 40. sententiam pro- 
positam egregie stabilivit loco 
Oecon. XVII, 7: οὐκοῦν τοῦτο 


μέν, ἔφην ἐγώ, ἤδη μελέτης δεῖ-" 
. ται, 


ὥςπερ τοῖς κιϑαρισταῖς ἡ 
χείρ, ὅπως δύνηται ὑπηρετεῖν 
τῇ γνώμῃ. Cf. Cicer. de Offic. 
1, 23, 19: Exercendum cor- 
pus et ita afficiendum est, 
ut obedire consilio et 
rationipossitin exsequen- 
dis negotiis et in labore 
tolerando. 

γυμναστέον σὺν πόνοιξ 
καὶ ἱδρῶτι] Vossianus 2. ex- 
bibet δρῶσι, quod mirifice blan- 
ditur et ob antecedentem plura- 
lem πόνοις et ob Cyrop. VIII, 
8, 8: βουλόμενοι διὰ πόνων xai 
ἱδρώτων rà σώματα στερεοῦ- 
σϑαι, ubi Bornemannus com- 
parat Plutarch. Demetr. c. 38: 
ἰδρῶτες ὀξεῖς, οἱ Eustath. de 
Ism. 11, 429. De rariore prae- 
positionis σύν significatione in- 
strumenti v. nos in Gr. T. II. 
$. 601. p. 276. 

$8. 29. εὐφροσύναε) V. ad 
I, 1, 11. ἀνάγκαις. 
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àni τὴν εὐδαιμονίαν ἄξω σε. Koi ἡ ᾿Δρετὴ εἶπεν" ἾΩ 
τλῆμον, τέ. δὲ σὺ ἀγαϑὸν ἔχεις; ἢ Tí ἡδὺ οἶσϑα, μη- 
δὲν τούτων ἕνεκα πράττειν ἐϑέλουσα; ἥτις οὐδὲ τὴν 
τῶν ἡδέων ἐπιϑυμίαν ἀναμένεις, ἀλλὰ πρὶν ἐπιϑυμῆ- 
σαι πάντων ἐμπίπλασαι,. πρὶν μὲν πεινὴν ἐσϑίουσα, 
πρὶν δὲ διψῆν πίνουσα, καὶ ivo μὲν ἡδέως φάγῃς, 
ὀψοποιοὺς μηχανωμένη, ἵνα δὲ ἡδέως πίνῃς, οἴνους τὸ 
πολυτελεῖς παρασκευάζῃ καὶ τοῦ. ϑέρους χιόνα περι- 


ξ. 30. καὶ ἕνα μὲν] Sic Ald. Par. Steph. Bessario, Cle- 
mens Alex. Strom. IL p. 406. D. At Iunt. 1. 2. Bas. |. Stob. Par. 
DFG. omittunt καί, Margo Steph. K. M. ἕνα δὲ xal ἡδ. — ot- 
νους tc] F. et Clemens l. d. omitt. ze. — καϑυπνώσῃξβ ἡ δέ- 
0$, οὐ μόνον τὰς στρωμν ἃς Clemens l.d. χατακοιμηϑῇς ἡδέως, 
οὐ μόνον τὰς xi(vas μαλϑαχάς, ἀλλὰ xal τὰ ὑπόβ. ταῖς κλίαις παρα- 
σχευάξῃ : quod receperunt Dind. et Saupp. lniuria, Clementi enim 


'ὅτητα 
pronomen ó$r:$ explicari po-. 


* 

$. 30. τέ δὲ — ἔχεις} V. ad 
I, 3, 13. τοὺς δὲ καλούς. 

51:8) pro simplici 7 positum 
videtur; at videtur tantum. Nam 
enuntiatio relativa 1:ei definitio- 
nem attributivam non simpliciter 
indicat, sed ita ponit, ut ad 
ipsam rei naturam aut T0t- 
referatur: qua re 


test per ita comparatus, ut 
aut ut qui, quippe qui, ut- 
pote qui cum coniunctivo, uti 
Anab. III, 2, 4. Cf. Weis- 
kium de Pleonasm. p. 82 sq. 
Hartung. de cas. format. et 
sign. p. 286. Kühner. Gr. T. 
II. 8. 181. 4. 5. 

μηχανωμένη παρα- 
σκευ ἀξ n) Oratio sic conforma- 
ta esse debebat: xai ἔνα μὲν ἡδέ- 
ως φάγῃς, ὀψοποιοὺς μηχα- 


»ν ἃ, fva. δὲ ἡδέως πίνῃς, olvovs — 


παρασκευάζῃ. Verum pro verbo 
finito Xenophon posuit partici- 
pium μηχανωμένη, ut videtur, an- 
tecedentis orationis conformatio- 
ne inductus, dein autem sequen- 
tium sententiarum gravitate com- 
motus à participio ad verbum 
finitum deflectit. De orationis & 
verbo finito ad participium trans- 
itu v. Matthiae. Gr. T. II. 
8. 632, 4. Kühner. T. II. 8. 


615, 4. Cf. adnotata in II, 2, 
D. οὔτε γιγνῶσκον τὸ βρέφος, 
et ad IV, 4, f. Aliam huius 
transitus causam ad II, 4, 4. 
(ἀνατέϑεσϑαι) videbimus. 

oivovs] Deplurativo numero 
v. nos in Gr. T. II. 8. 408. b. 

χιόνα] ,,Ad refrigerandum 
vinum. Reeondebant enim nivem 
et glaciem in subterraneis scro- 
bibus ad usum conviviorum. Cf. 
ad Athen. III. p. 1294. Plin. 
IX. c. 4. Gell. XIX,5. Macrob. 
Saturn. VII, 12" SCHNEI- 
DERUS. Quibus Borneman- 
nus addit -W yttenbachium 
ad Plutarch. Praeeept sanit. p. 
809. His accedat Becker. Cha- 
rikl. I. p. 459. 

οὐ μόνον τὰς στρωμνὰς 
μαλακάς, ἀλλὰ καὶ τὰς κλέ- 
ναϑ xtÀ] Oratio per grada- 
tionem ascendens sic accipienda 
videtur: Homines voluptarii, ut 
suaviter dormiant, non contenti 
sunt stragulis mollibus humi stra- 
tis, sed lectulos sibi parant, qui- 
bus insternunt mollia illa stragu- 
la, quinimmo, quo magis augeatur 
mollities, lectulis ὑπόβαϑρα sub- 
iiciunt, ut cubantes molli lectuli 
agitatione molliter sese conso- 
piant. lam singula dispiciamus. 
Articulus verbis στρωμνάς, κλέ- 
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ϑέουσα ζητεῖς" iva δὲ καϑυπνώσῃς ἡδέως, οὐ μόνον 
τὰς στρωμνὰς μαλαχάς, ἀλλὰ καὶ τὰς χλίνας καὶ τὰ 
ὑπόβαϑρα ταῖς xÀivaig παρασχευαζῃ" οὐ γὰρ διὰ τὸ 
πονεῖν, ἀλλὰ διὰ τὸ μηδὲν ἔχειν, ὅ τι ποιῇς, ὕπνου 
ἐπιϑυμεῖς" τὰ δὲ ἀφροδίσια πρὸ τοῦ δέεσϑαι ἀναγχά- 
ζεις, πάντα μηχανωμένη, καὶ γυναιξὶ καὶ ἀνδράσι χρω- 
μένη" οὕτω γὰρ παιδεύεις τοὺς ἑαυτῆς φίλους, τῆς 
μὲν νυχτὸς ὑβρίζουσα, τῆς δ᾽ ἡμέρας τὸ χρησιμώτατον 


non multum auctoritatis tribuendum, quippe qui etiam pro χαϑὺυ- 
πνώσῃς veritus non sit χατακοιμη 075 scribere. Sch n, verba τὰς x4iras 
xal τὰ uncis sepsit. — χλέναις παρασκευάζῃ] Sic Clemens f. 
d. pro vulg. παρασχευάζεις, quod ab h. 1. abhorret. — — ποιῇ 9} 
V. adn, — δέεσϑαι) Sic edd. primae c. LDFE pro δεῖσθαι. V. 


ad I, 6, 10. — καὶ ἀνδράσι) 


vas, ὑπόβαϑρα additus est, ut 
hae res tanquam in usu ho- 
minum mollium haberi solitae 
significarentur. Quare per τὰς 
κλίνας intelliges non quoslibet 
lectos, sed pretiosis tapetibus 
stratos et affabre factos. De 
collocatione |. adiectivi μαλαχάς 
post substantivum v. ad I, 4, 
13. Nomen ὑπόβαϑρα perpe- 
ram interpretabantur tapetes le- 
ctorum pedibus suppositos, coll. 
Cyrop. VIII, 8, 16. Veram hu- 
ius nominis vim doctissime enu- 
cleavit Schneiderus, coll. 
tribus locis Antylli medici in 
Fragm. medicorum Oribas. ed. 
Matthaei p. 114. 170. 172., e 
quibus apparet ὑπόβαϑρα fulcra 
diagonalia pedibus lecti subiecta 
esse, ut σεισμός, lecti agitatio, 
efficeretur. Comparat hos lectos 
cum cunis. pendulis. Voigt- 
laenderus in Observatt. laud. 
de ὑπόβαϑρον confert Stob. tit. 
91. B3. Theophrast. l. p. 
192. Schn. Quid alii senserint 
h. L, v. in Var. Ser. 

διὰτὸ μηδὲν ἔχειν, ὅτιποι- 
ἢ 5) qnod nihil habes, quod agas, 
quod nescis, quid agas. Sic le- 
gunt Castal. et Steph. pro vulg. 
ποιεῖς, De coniunctivo delibera- 
tivo v. ad I, 2, 15. 


V. adn. 


ἀναγκάζει] ἀφροδίσια 
ἀναγκάζειν recte Weiskius 
interpretatur Liebeslust er- 
zwingen. 

xal γυναιξὶ xal ἀνδρά- 
σι χρωμένη} et muliebres 
et viriles amores consectans. 
Stephanus correxit (neque ali- 
ter habet Stob.) xa! γυναιξὶ τοῖς 
ἀνδράσι χρ. i. e. et viris tanquam 
mulieribus utens. "V. ad S. 19. 
δούλοις χρῆσϑαι. Etiam Bessa- 
rio vertit: ipsis etiam viris 
ut mulieribus uteris. Ste- 
phani correctionem quamvis acu- 
tam censeam, tamen nulla mihi 
videtur idonea esse causa, eur 
derelinquam vulgatam. 

οὕτω γὰρ παιδεύεις — 
ὑβρίζουσα -- κατακοιμί- 
ξου σα] Saepe participium com- 
plementum est verbi antecedentis 
cum pronomine demonstrativo 
coniuncti, Cyrop. I, 4, 15: οὕτω 
διῆγεν ὁ Αὔρος, πᾶσιν ἡδονῆς 
μὲν xai ἀγαϑοῦ τινος συναίτιος 
ὧν, κακοῦ δὲ οὐδενὶ οὐδενός. 
VIII, 4,5: καὶ ὁ Αὔρος δὲ οὕτως 
ἐσαφήνιζε μὲν τοὺς χρατιστεύ- 
οντας παρ' ἑαυτῷ, εὐϑὺς ἀρξά- 
μενος ἐξ ἔδρας καὶ παραστάσεως. 
V. nos in Gr. T. II. $. 663 .XI. 
et ad Anab. IV, f, 4. Adde 
Bremium ad Lysiam c. Poli- 
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χαταχοιμίζουσα. AO avrog δὲ οὖσα ἐκ ϑεῶν uiv ἀπέῤ- 
ῥίψαι, ὑπὸ δὲ ἀνθρώπων ἀγαϑῶν ἀτιμάξῃ" τοῦ δὲ 
πάντων ἡδίστου ἀκούσματος, ἐπαίνου ἑαυτῆς, ἀνήκοος 
εἰ xoi τοῦ πάντων ἡδίστου ϑεώματος ἀϑέατος" οὐδὲν 
γὰρ πώποτε σεαυτῆς ἔργον καλὸν τεϑέασαι. Tí δ' ἄν 
σοι λεγούσῃ τι πιστεύσειε; τίς δ᾽ ἂν δεομένῃ τινὸς ἐπαρ- 
χέσειεν; ἢ τίς ἂν εὖ φρονῶν τοῦ σοῦ ϑιάσου τολμή- 
σειεν εἶναι; οἱ νέοι μὲν ὄντες τοῖς σώμασιν ἀδύνατοί 
εἰσι, πρεσβύτεροι δὲ γενόμενοι ταῖς ψυχαῖς ἀνόητοι, 
ἀπόνως μὲν λιπαροὶ διὰ νεότητος τρεφόμενοι, ἐπιπό- 


τοὺς ἑαυτῆς φίλου ΦἼ Sic lunt. t. 2. Basil. 1. 2. Voss. 2. 
Flor. ABCE. Stob. V. ad 1, 4, 9. 


archum δ. 19. et Hindorf. ad 
Plat. Phaedon. 8.5. p. 1!. Ver- 
bum χκαταχοιμέξειν proprie 
est consopire; dein eleganti 
metaphora transfertur ad eum, 
qui tempus inutiliter consumit 
et quasi somno obruit, uti h. 1. 
diei optimam partem inutiliter 
quasi sommo obruens. (Cf. ὃ. 
88: διὰ τοῦτον (τὸν ὕπνον ue- 
ϑιᾶσι τὰ δέοντα πράττειν.  Cete- 
rum totus hie locus ἀντωϑέσεων 
vi mirifice sese commendat. 


παιδεύεις τοὺς ἑαυτῆς 
φίλους V. Var. Scr. Paulo 
post ἐπαίνου ἑαυτῆς ἀνήκοος 
εἶ, V. adn. in |, 4, 9. Quod 
autem deinde in omnibus codd. 
et edd. constanter legitur οὐδὲν 
yàp πώποτε σεαυτῆς ἔργον 
χαλὸν τεϑέασαι, non ἑαυτῆς, 
mirum videri non debet. Nam 
hic longe alia ratio est atque 
in illis locis. In verbis παιδεύ- 
εἰς τοὺς ἑαυτῆς φίλους vel omisso 
ἑαυτὴς oratio satis clara esset; 
contra in. verbis οὐδὲν πώποτε 
σεαυτῆς ἔργον καλὸν τεϑέασαι 
omnis rei cardo in efferenda 
secunda persona vertitur. 


8.81. ἀκούσματο 9] Hieron. 
d aeger 

I, 14: τοῦ μὲν ἡδιστου ἀκροάμα- 

τος ἐπαίνου οὕποτε σπανίζετε: 


ubi v. Frotscher. p. 15. ΟἹ - 
cero pro Archia poet. IX, 32: 
'T hemistoclem dixisse aiunt, quum 
ex eo quaereretur, quod acro- 
ama aut cuius vocem libentissi- 
me audiret: Eius, a quo sua vir- 
tus optime praedicaretur. 

λεγούσῃ tt πιστεύσειε 
Pronomen zi iunge cum πιστεύ- 
0&6, ut τινὸ $ cum ézagxéaetev. 
V. ad 1, 2, 60. 


ϑιάσου)]ὔ Per ironiam utitur 
illustri vocabulo ϑιάσου, quod 
proprie significat coetum homi- 
num ad deorum sacra obeunda 
congregatum. X en. Symp. VIIf. 
1: τοῦ ϑεοῦ τούτου ϑιασῶται 
(huius dei sodales): ubi plura 
contulit Herbstius p. 127. De 
ϑιάσῳ v.: Schoemann. ad 
Isaeum p. 423. 


of] Scil. ϑιασῶται. De nume- 
ro plurativo κατὰ σύνεσιν posito 
v. Matthiae. Gr. T. II. 8.133. b. 
Buttm. $. 149, 5, bi». Rost. 
8. 160. not. 7. Kühner. T. I. 
8. 41R. et 8. 794. (Gr. schol. 
8. 241, 1. et 8. 332, 5, a). Su- 
pra l, 4, 18. Infra2,4: αἱ zóAete 
zavcorvtes. lll, 5, 20. post 5j ἐν 
᾿Αρείῳ πάγῳ βουλή sequitur rov- 
roi. 6, 10. IV, 2, 15. 3, 10. 
τρεφόμενοι] |, Ruhnke- 
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veg δὲ αὐχμηροὶ διὰ γήρως περῶντες, Toig μὲν πεπρα- 
γμένοις αἰσχυνόμενοι, τοῖς δὲ πραττομένοις βαρυνόμε- 
voi, τὰ μὲν ἡδέα ἐν τῇ νεύτητι διαδραμόντες, τὰ δὲ 
χαλεπὰ εἰς τὸ γῆρας ἀποϑέμενοι. ᾿Εγὼ δὲ σύνειμι μὲν 
ϑεοῖς, σύνειμι δὲ ἀνθρώποις τοῖς ἀγαϑοῖς" ἔργον δὲ 
χαλὸν οὔτε ϑεῖον οὔτε ἀνϑρώπινον χωρὶς ἐμοῦ γίγνεται" 
τιμῶμαι δὲ μάλιστα πάντων καὶ παρὰ ϑεοῖς καὶ παρὰ 
ἀνϑρώποις, οἷς προφήχει, ἀγαπητὴ μὲν συνεργὸς τεχνί- 
ταις, πιστὴ δὲ φύλαξ οἴκων δεσπόταις, εὐμενὴς δὲ πα- 
ραστάτις οἰχέταις, ἀγαϑὴ δὲ συλλήπτρια τῶν ἐν εἰρήνῃ 


ἢ. 32), ἀγαπητὴ μὲν] Scil. οὖσα, V. adn. ad I, 4, 10. Edd. 
pr. Puris. Brod. Stob. Bessario et Par. F. perperam addunt ydo, ut 


supplendum sit εὐμέ: quod ἢ. 1. durissimum foret. 


nius legendum suspicatur ge- 
ρόμενοι: quam quidem coniectu- 
ram ingeniosissimam sane omnes 
fere editores receperunt. Ego 
vero, cur a scriptura omnium li- 
brorum auctoritate suffulta rece- 
dendum et ad coniecturam con- 
fugiendum sit, nullam video cau- 
sam, Immo pulcherrimarum d»- 
τιϑέσεων vis multo clarius in 
vulgata scriptura, quam in illa 
coniectura exsplendescit. Volu- 
ptatis socii sine labore nitidi 
(i. e. in omnium rerum affluen- 
tia) per iuventutem aluntur (i. e. 
ab aliis se ali patiuntur); cum 
labore squalidi ii. e. in omnium 
rerum penuria) per senectutem 
transeunt. Quamdiu igitur iu- 
venes sunt, a parentibus vel af- 
finibus aluntur et sine labore in 
omni rerum affluentia ingenio suo 
indulgere possunt; senes autem 
facti et parentium aliorumqueau- 
xilio orbati, quum molles et ef- 
feminati, nulla bona arte instru- 
cti, non habeant, unde vivant, 
aerumnosam et squalidam aeta- 
tem transigunt. Contra si Xeno- 
phon scripsisset φερόμενοι, huic 
verbo sine dubio non περῶντες, 
quod simpliciter est transire, 
sed aliud verbum, quod lenti- 
tudinis significationem habe- 


ret, opposuisset. 

$. 32. παρὰ ἀνθρώποις, 
ois προφήκει H. e. παρ᾽ οἷς 
προφρήχει ἐμὲ τιμᾶσϑαι. InfralTII, 
7, 3. Symp.IV,!: ἐν τῷ χρόνῳ, 
Q ὑμῶν ἀκούω: ubi v. Borne- 
mannum et Herbstium. Hie- 
ron, l|, !1: ἔρχονται καὶ εἰς τὰς 
πόλεις, ἃς ἂν βούλωνται: ubi v. 
Frotscherum p. 14. Rarius 
praepositio repetitur. Cf, infra 
III, 3, 6: ἐν τοιούτοις --- χωρέ- 
οις, ἐν οἴοιςπερ. Ν. Matthiae. 
T. 11. $. 595. c. Rost. $. 110 b. 
D. b. cum not. 9. Kühner. T. 
IL. S. 625. 3. (Gr. schol. 8. 300, 
9, b.] De Latinis cf. Cicer. 
de Fin.]V,20: Platonem eadem 
esse in sententia, qua tyrannum 
Dionysium. V. nos adCicer. Tu- 
scul. I, 39, 94. et in Gr, L. $. 
117, not. 2. b). De infinitivo 
τιμᾶσϑαι ex antecedenti verbo 
finito (τιμῶμαι) ἀπὸ χοινοῦ re- 
petendo v. nos in Gr. T. II. 8. 
852. g. Infra 111,8,3: οὔτ᾽ oia, 
ἔφη, οὔτε δέομαι 8c. εἰδέναι. Fre- 
quentissima est haec omissio in 
verbis z9os$5xet ἔοικε, ec- 
xó$ ἐστι, δεῖ, χρή, simili- 
bus. Infra II, 6, 22: μὴ λυπεῖν, 
οὖς μὴ προφήκει. 1, 6: ἐργά- 
ζεσϑαι ἃ καλῶς ἔχει. YII, 11,1. 
IV, 5, 1. 


32 


33 


34 
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πόνων, βεβαία δὲ τῶν iv πολέμῳ σύμμαχος "ἔργων, ἀρε- 
στη δὲ φιλίας κοινωνός. "ἔστι δὲ τοῖς μὲν ἐμοῖς φί- 
λοις ἡδεῖα μὲν καὶ ἀπράγμων σίτων xci ποτῶν ἀπόλαυ- 
σις" ἀνέχονται ᾿γάρ, ἕως. ἂν ἐπιϑυμήσωσιν αὐτῶν. 
Ὕπνος δ᾽ αὐτοῖς πάρεστιν ἡδίων ἢ τοῖς ἀμόχϑυοις, καὶ 
οὔτε ἀπολείποντες αὐτὸν ἄχϑονταν οὔτε διὰ τοῦτον 
μεϑιᾶσι τὰ δέοντα πράττειν. Καὶ οἱ μὲν νέοι τοῖς τῶν 
πρεσβυτέρων ἐπαίνοις χαίρουσιν, οἱ δὲ γεραίτεροι ταῖς 
τῶν νέων τιμαῖς ἀγάλλονταν" καὶ ἡδέως μὲν τῶν πα- 
λαιῶν. πράξεων μέμνηνται, εὖ δὲ τὰς παρούσας ἥδον-" 
ται πράττοντες, δι᾿ ἐμὲ φίλοι μὲν ϑεοῖς ὄντες, ἀγαπη- 
τοὶ δὲ φίλοις, τίμιοι δὲ πατρίσιψ'" ὅταν δ᾽ ἔλϑῃ τὸ πε- 
πρωμένον τέλος, οὐ μετὰ λήϑης ἄτιμοι κεῖνται, ἀλλὰ 
μετὰ μνήμης τὸν ἀεὶ χρόνον ὑμνούμενοι ϑάλλουσι. Toi- 
αὕτά σοι, ὦ παῖ τοκχέων ἀγαϑῶν Ἡράκλεις, ἔξεστι 
διαπονησαμένῳ τὴν μαχαριστοτάτην εὐδαιμονίαν κεχτῆ- 
ὅϑαι. Οὕτω πως διώχει Πρόδικος τὴν vm “Αρετῆς 
“Ηρακλέους παίδευσιν, ἐκόσμησε μέντοι τὰς γνώμας ἔτι 
μεγαλειοτέροις ῥήμασϊ᾽ ἢ ἐγὼ νῦν. “Σοὶ δ᾽ οὖν ἄξιον, 
ὦ ᾿Αρίστιππε, τούτων ἐνθυμουμένῳ πειρᾶσϑαί τι καὶ 
τῶν εἰς τὸν μέλλοντα χρόνον τοῦ βίου φροντίζειν. 


8. 33. ἀπολείποντες} Sic Voss. 2. Vindob. uterque et 
Flor. ABCK, pro vulg. ἀπολιπύντεβ, ut est in Ὁ ΘΗ. et. Stob. 


; H 


ἀπόλαυ- μακαριστοτάτη νἹ] Huec 


superlativi forma, ad positivum 


8, 83. ἡδεῖα — 
σις Cf. I, 6, 5. 


εὖ δὲ τὰς παρούσας ἢ- 
δονται πράττοντες} Atten- 
de ad exquisitiorem verborum 
collocationem, quae nata est e 
studio τῶν ἀντιϑέσεων concinni- 
tatem servandi. Nam voculaeó 
proprie cum πράττοντεξ coniun- 
genda erat, Alia est causa Cyrop. 
1, 6,24: εὖ γὰρ οἶμαι δεῖν ποι- 
οὔὗντα φανερὸν εἶναι. 

ϑάλλουσι] Cicer. Tusc. I, 
49. init.: Harmodiusin ore et A ri- 
stogito, Lacedaemonius Leoni- 
das, Thebanus Epaminondas vi- 
gent. 

Τοιαῦτα, De asyndeto v. ad 
1, 1, 9. τοὺς τὰ τοιαῦτα. 


μακαριστός & verbo μακαρίζω re- 
ferenda, Xenophontis propria est, 
Apolog. extr. ἀξιομακαρι- 
στότατον. At Cyrop. VII1,2, 
91. utitur forma μακαριωτάτην. 
Cf. Bornemannum ad Apo- 
log. l. d. p. 79. ed. 1824. 

&. 84. τὴν ὑπ' ᾿Δρετῆς 
Ἡρακλέους παέδευσιν} Ob- 
servandum est verbi passivi stru- 
eturam translatam esse ad sub- 
stantivum verbale. Hieron. Vll, 
6: αἱ ὑπὸ τῶν φοβουμένων τι- 
μαί εἰσι: ubi v. Frotscherum 
p. 53. Cyrop. Hl, 3, 2: 7àe- 
σϑαι τῇ ὑπὸ πάντων τιμῇ. Com- 
ment. [V, 4, 4: ὅτε τὴν ὑπὸ Με- 
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CAPUT II. 


ARGUMENTUM 

Agit hoc eaput, quo Socratis cum filio suo Lamprocle matri 
irato colloquium continetur, de liberorum in parentes pie- 
tate. Pulcherrimus est locus, qui describit parentium, imprimis 
matris, in liberos amorem. Sententiae sic fere sese excipiunt: 

a) Ingrati homines ii dicuntur, qui beneficiis affecti gratiam 
non.referunt, quum possunt. 

b) Ingrati in iniustorum numero referendi sunt (8. 1. 2). 


c) Quo quis autem maioribus beneficiis affectus est, 
stior habendus est, qui gratiam non refert. 


eo iniu- 
Atqui maxima bene- 
ficia sunt ea ducenda, quae a parentibus, imprimis à matre, in li- 
beros conferuntur (δ. 3—6). Hine sequitur, ut, licet mater diffi- 
cilis et morosa sit, tamen filius, quum hànc educationis asperi- 
tatem non ex maligna mente, sed ex optimo consilio proficisci sciat, 
matrem. pie colere debeat (8. 7—12). Quam grave autem crimen 
neglecta in parentes pietas ducatur, vel ex eo intelligitur, quod, 
qui id in se admisit, a civitate. poena afficitur et ab hominibus 
contemnitur (8. 13. 14). 


“ἰσϑόμενος δέ ποτὲ “αμπροκλέα, τὸν πρεσβύτα- 
τον υἱὸν ἑαυτοῦ, πρὸς τὴν μητέρα χαλεπαίνοντα Εἰπέ 
μοι, ἔφη, ὦ παῖ, οἶσϑα τινας ἀνϑρώπους ἀχαρίστους 


Cap. II. 8.1. υἱὸν ἑαυτο ὔ] Par. F.et K. αὐτοῦ. V.ad1,2,49. 


λήτου γραφὴν ἔφευγε. Thuc.II, 
65: ἐγίγνετό. τε λόγῳ “μὲν δημο: 
xgatía , y δὲ ὑπὸ τοῦ 
πρώτου ἀνδρὸς ἀρχή. Plat. 
Symp. p. 216. B: ἡττημένῳ τῆς 
τιμῆς τῆς ὑπὸ τῶν πολλῶν. Pro- 
tag. p.354. A: τὰς ὑπὸ τῶν (a- 
τρῶν ϑεραπείας. Politic. p. 291. 
D: τὴν ὑπὸ τῶν πολλῶν δυνα- 
στείαν. Similiter infra 111,10, 13: 
τὸ μὲν ὑπὸ τῶν κλειδῶν καὶ ἐπω- 
μίδων, τὸ δὲ ὑπὸ τῶν ὥμων (sc. 
fágos), i, e. onus partim a cla- 
Xenoph. Comment. 


viculis partim ab humeris gesta- 
tum, Cf. Bernhardyum Gr, 
Synt. p.268. Kühner.Gr. T. II. 
8. 516. not. 4. 

Σοὶ δ' οὖν ἄξιον͵ V.adll, 
3, 6. Sequens τὶ est aliquo 
modo. 

Cap. Il. ὃ, 1. 4auzooxàiéa] 
Filii Socratis tres fuerunt, L am- 
procles,Sophroniscus, Me- 
nexenus. V. Cobetum Pro- 
sop. p 57sq. De Xanthippe 
v. Cobet. l. d. p. 96 sq. 
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χαλουμένους; ---- Καὶ μάλα, ἔφη ὁ νεανίσκος. ---- Κα- 
ταμεμάϑηκας οὖν τοὺς τί ποιοῦντας τὸ ὄνομα τοῦτο 
ἀποκαλοῦσιν ; — "ἔγωγε, ἔφη" τοὺς γὰρ εὖ παϑόν- 
τας, ὅταν δυνάμενοι χάριν ἀποδοῦναι μὴ ἀποδῶσιν, 
ἀχαρίστους καλοῦσιν. — Οὐχοῦν δοκοῦσί σοι ἐν τοῖς 
ἀδίκοις καταλογίζεσϑαι τοὺς ἀχαρίστους; ---- "ἔμοιγε, 
ἔφη. ---- "Ηδὴ δὲ ποτ᾽ ἐσχέψω, εἰ ἄρα, ὥςπερ τὸ ἀν- 
δραποδίζεσϑαι τοὺς μὲν φίλους ἄδικον εἶναν δοκεῖ, 
τοὺς δὲ πολεμίους δίχαιον, καὶ τὸ ἀχαριστεῖν πρὸς 
μὲν τοὺς φίλους ἀδικόν ἐστι, πρὸς δὲ τοὺς πολεμίους 


Οὐκοῦν] Edd. vett, οὐχ οὖν, ut 3. IJ, 1, 5. V. Excurs. lll. 


$.9. δέκαιον, xal] V. 


τοὺς τὶ ποιοῦντας τὸ 
ὄνομα τοῦτο ἀποκαλοῦ- 
σιν; } Mira quadam dicendi bre- 
vitate pro: καταμεμάϑηκας οὖν, 
τίνας τὸ ὄνομα τοῦτο (scil. ἀχα- 
eíatovs ) ἀποκαλοῦσιν, 
ποιοῦσιν οὗτοι, οὕς τὸ ὄνομα 
τοῦτο ἀποκαλοῦσιν; Vel pro: 
καταμεμάϑηκας, τί ποιοῦσιν οὖὐ- 
τοι, οὖς τὸ ὄνομα τοῦτο ἀποκα- 
λοῦσιν; Sic saepe apud Graecos 
interrogatio instituitur, ut, sive 
interrogatio sit recta sive obli- 
qua, uti h. l., participio cum ar- 
ticulo posito et inter utrumque 
pronomine interrogativo interie- 
eto duae interrogationes in unam 
conflentur. Hac ratione fit, ut 
eiusmodi interrogatio e duabus 
in unam confusa formam induat 
interrogationis rectae. Loci no- 
stro plane gemini sunt Plat. de 
Rep. p. 332. C. Symp. p. 206. B: 
"Ore δὴ τούτου ὁ ἔρως ἐστίν, 5 
δ᾽ ἡ, τῶν τίνα τρόπον διω- 
κόντων αὐτὸ (sc. τὸ τἀγαϑὸν 
αὐτοῖς ἀεὶ εἶναι) καὶ ἐν τίνι 
πράξει ἡ σπουδὴ καὶ ἡ σύν- 
τασιξ ἔρως ἂν καλοῖτο; Xen. Anab. 
IH, 1, 14, ubi cf. adn. Hier. 8, 
3. Adde exempla a Borne- 
manno ad Symp. VIII, 36. al- 
lata. V. Matthiae. T. II. 8. 
561. Buttm. $. 127, 5. Rost. 
$. 123b. 10. c. Kühner. T. Il. 


adn. 
λους] Steph. sec. πρ. τοὺς μὲν g. At v. ad II, 


xal τί 


πρὸς μὲν τοὺς φί- 
1, 8, 


&. 843, 2. (Gr, schol. 8. 311, 
not. 8.) et ad Anab. III, 1, 14. 
De duplici accusativo cf. Oecon, 
VIL,3: καλοῦσί ue τοῦτο τὸ ὄνο- 
ua. WV. Stallbaum. ad Plat. 
Phaedr. p. 23*. A. Matthiae. 
'T. II. 8. 420. not. 2. b. Buttm. 
δ. 131, not. 11. Rost. s. 1043. 4. 
v. cum not, 14, Kühner. T.Il. 
8. δὴν. b. (Gr. schol, 8. 290,1.) 
καταλογίξζεσϑαιῚ Zeuni- 
us post hoc verbum intelligi 
vult infinitivum Óeiv. Nihil intel- 
ligendum est, sed res sic animo 
conformanda. Ubi post verba 
credendi, ut νομίζειν, οἴεσϑαι, 
ἡγεῖσϑαι, δοκεῖν, similia, infi- 
nitivus 9e» omissus videtur, in 
verbis illis aut consilii volunta- 
tisve aut probandi vel aequum 
necessariumve censendi notio la- 
tet. Cf. exempla à Lobeckio 
ad Phryn. in Parerg. p. 753sqq. 
et $ nobis in Cr. T. II. $.638. p. 
331. allata. Sie infra 111,8,1.9,4. 
V. Bornemannum δὰ Sym- 
pos. IV, 42. p. 13*sq. et Cyrop. 
1V, 5, 16. VIII, 1, 12. ed. Goth. 
Schoemannum ad [saeum p. 
397 sq. De Latino sermone v. 
Seyffert. ad Cic. Lael. p. 444. 
S. 2. H85 86] V. ,ad 1, 3, 13. 
τοὺς δὲ καλούς. ---εἰ ἄρα, num, 
ob nicht vielleicht. Cf. ad 
, &. δῆλον, ef ἀνιάσεται. 
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δίκαιον ; — Καὶ μάλα, ἔφη" xai δοκεῖ μοι, ὑφ᾽ οὗ 
ἄν τις εὖ παϑὼν εἴτε φίλου εἴτε πολεμίου μὴ πειρᾶ- 
ται χάριν ἀποδιδόναι, ἄδικος εἶναι. --- Οὐκοῦν, εἴ 
γε οὕτως ἔχει τοῦτο, εἰλιχρινής τις ἂν εἴη ἀδικία ἡ 
ἀχαριστία; ---- Συνωμολόγει. ---- Οὐκοῦν, ὅσῳ .&v τις 
μείζω ἀγαϑὰ παϑὼν μὴ ἀποδιδῷ χάριν, τοσούτῳ ἀδι- 
κώτερος ἂν εἴη; ---- ΣΣυνέφη καὶ τοῦτο. ---- Τίνας οὖν, 
ἔφη, ὑπὸ τίνων εὕροιμεν ἂν μείζονα εὐεργετημένους ἢ 
παῖδας ὑπὸ γονέων; oUg οἱ γονεῖς ix μὲν οὐκ ὄντων 
ἐποίησαν εἶναι, τοφαῦτα δὲ χαλὰ ἰδεῖν καὶ τοσούτων 


$. 3, ὑπὸ yorvéov] Sic Zeun. auctore Stephano e Stob. 
L et Par. G., qui ὑπό supra scriptum habet, pro vulg. ἀπό. 


δίκαιον, xal τὸ ἀχαρι- 
στεῖν Sic edd. pr. cum codd. 
Par. omnibus (nisi quod et hi et 
illae δέκαιον εἶναι xal τό exhi- 
bent). Stephani secunda ante vo- 
culam καί addit οὔτω: quod in 
omnes fere editiones migravit. 
Etiam Bessario vertendo expres- 
sit nec ignorat Stobaeus p. 46.4. 
At recte Sauppius comparat 
1V,4,7 : ὥςπερ σύ, xal ἐγώ. Omis- 
si οὕτως exempla frequentissima 
sunt, ubi alterum comparationis 
membrum per ós$zeQ inductum 
alteri subiungitur. ldem V. D. 
comparat Cyrop. 1,6,3. V,2,12. 
AddeOecón. 18,9. Sic dep .., 
οὐδέ: Apol 33: dszeQ οὐδὲ 
πρὸς τάλλα τἀγαϑὰ mQosárirs 
ἦν, οὐδὲ πρὸς τὸν ϑάνατον ἐμα- 
λακίσατο. Cf. infra IIl, f, 4. et 
Bornemannum ad Apol. l. d. 
p.78. et Lamb. Bosium de el- 
lips. p. 118. ed. Schaef. 

ὑφ᾽ οὐ ἀν τις] Estgenusat- 
tractionis, quo enuntiatio rela- 
tiva conformatur ad enuntiatio- 
nem sibi subiectam vel, ut h. I., 
ad participium sibi subiectum, 
Nam ex nostrae linguae ratione 
oratio sic constituenda est: xai 
δοκεῖ μοι, Ost dv ὑπό τινος 
εὖ παϑὼν (vel ἐὰν ὑπό τινος εὖ 
πάϑῃ) μὴ πειρᾶται χάριν ἀπο- 
διδόναι, ἄδικος εἷναι. Cf. 8. 6. 


V. nos in Gr. T. II. 8. 791. (Gr. 
schol. 8. 332, 9.) Eadem di. 
cendi ratio in lingua Latina fre- 
quentissimaest, V. G. T. A.Krü- 
ger.: Untersuchg. a. d. G. d. Lat. 
Spr. ΠΙ. 96. p. 239 sqq. et nos 
ad Cicer. Tusc. ], 34, 84. et in 
Gr. L. 8. 145, tt. 

$.3. εἴγε οὕτως ἔχει, --- 
ἂν δἴη] V. ad 1, 2, ?H. De 
vocabulo δἐλικρινής et ἢ. 1. 
et Cyrop. VIII, 5, 14.. nulla scri- 
pturae diversitas enotata est; sed 
C. Ern. Chr. Schneiderus 
ad Plat. Civ. V.'p. 477. A. (T. 
II. p. 123 sq.) doctissime demon- 
stravit hoc vocabulum cum a- 
spero spiritu ab Atticis pronun- 
tiatum fuisse. 

μείξω ἀγαϑὰ) Unus cod. 
Par. D. exhibet μείζονα, uti pau- 
lo post legitur μείζονα δὐδργδτη- 
μένους. At promiscuus plane fuit 
solutarum et contractarum for- 
marum usus. Oyrop. III, 3, 20. 
βελτίονας et βελτίους. — Agesil. 
II, V. ἐλάττους et χείρονας. Hier. 
4, 6: κρείττονες --- ἥττους. B, 
b: καλλέονα — καλλίω. Anab.I, 
7,9: ἀμείνονας xal κρείττους. Cf. 
Sauppium ad ἢ. 1. Borne- 
mannum δὰ lll, 3,5. et Gram- 
maticas, 

Τίνας — ὑπὸ τίνων] De 
hac duarum enuntiationum inter- 


14 * 


3 
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ἀγαϑῶν μετασχεῖν, ὅσα οἱ ϑεοὶ παρέχουσι τοῖς ἀνϑρώ- 

ποις᾽ ἃ δὴ καὶ οὕτως ἡμῖν δοχεῖ παντὸς ἄξια εἶναι, 
ὥςτε πάντες τὸ καταλιπεῖν αὐτὰ πάντων μάλιστα φεύ- 
γομεν, καὶ αἱ πόλεις ἐπὶ τοῖς μεγίστοις ἀδιχήμασι ζη- 

μίαν ϑάνατον πεποιήκασιν, ὡς οὐκ ἂν μείζονος καχοῦ 
φόβῳ τὴν ἀδιχίαν παύσοντες. Καὶ μὴν οὐ τῶν γε 
ἀφροδισίων ἕνεκα παιδοποιεῖσϑαι τοὺς ἀνϑρώπους ὑπο- 
λαμβάνεις, ἐπεὶ τούτου γε τῶν ἀπολυσόντων μεσταὶ 


* 6e ' ^ Y J * . ᾿ ^ 
μὲν αἱ ὁδοί, μεστὰ δὲ τὰ οἰκήματα φανεροὶ δ᾽ ἐσμὲν 


4. Καὶ μὴν οὐ -- ὑπολαμβάνεις] 


Par. 

οὐ — ὑπολαμβάνει, Schn. c. 
που pro μὴν οὐ. 

rum est, — τούτου ye] V. 
γένοιντο. , 


rogativarum in unam confusione 
v. Buttm. 8. 197, 5. Rost. ἃ. 


123b. 10. d. Kühner. T. II. 
8. 8483, 1. (Gr. schol. 8. 344, 
not. 1.) 


ἃ δὴ H.e.quae, uti satis con- 
stat. Hanc vim saepe habet par- 
ticula à. "V. nos in Gr. T. II. 
8. 692. Cf. II, 1, 21. IIT, ^, 11. 
Hieron. XI, ἃ, Plat. Phaedr. 
p. 242. A: σχεδὸν ἤδη μεσημ- 
βρία ἵσταται ἡ δὴ καλουμένη 


σταϑερά, uti recte legitur pro 
ἤδη. 
ἐπὶ τοῖς μεγίστοις ἀδι- 


κήμασι ζημίαν ϑάνατον πε- 
ποιή κασι» οἵ Lycurg. in 
Leocr. 8. 65: 
ἐλαχίστοις, zagar ὁμήμασι ϑάνατον 
ὥρισαν εἶναι τὴν ξημέαν. Xen. 
Apol. $. 25: ἐφ᾽ oí$ ye μὴν ἔρ- 
γοις χεῖται ϑάνατος ἡ ζημία. 
Praepositio ἐπέ cum dativo iun- 
" eta.h. 1. egdem potestate posita 
est, qua in locutione τόμους 
ϑέσθϑαι ἐπέ τινι. V. nos in. Gr. 
T. Il. $.612. (Gr. schol. 8. 256. 
11.) De verbis ξημέαν ϑάνα- 
τον πεποιήκασιν. recte obser- 
vat Sauppius diei solere ϑά- 
vato$ ἡ ζημία ἐστίν (cf. supra I, 
2, 62.), at ϑάνατον ζημίαν τάττειν, 


ἐπὶ πᾶσι xal tolg 


Sie edd. pr. cum 


ABCDEFG.; ; Leonclav. ed, ὑπολαμβάνοις, Castalio xai μὲν 
Brod. ὑπολάμβανε et e. Schütz. uj 
In loco planissimo haesisse viros doctos mi- 
adn. 


— τέχνα γένοιτο] K. H, 
ἐπιτίϑεσθαι, ποιεῖν. Cf. Poppo- 
nem ad 'Thuc. P. lll. Vol. 2. 
p. !0i.et644. 5tallbaumium 
ad Plat. Protag. p. 325. B. 
Maetzner. ad Lycurg. 1. d. 
Neilicet in priore locutione ar- 
tieulus additus indicat subiec- 
tum, in posteriore nomen ζημίας 
non vim subiecti habet, sed 
vocabulo ϑανάτου accuratioris 
explicationis causa(als Strafe) 
adiectum est. Maetznerus 
ad. ^ntiphont, Or. V. p. 134, 
34. ἡ ζημία interpretatur sua 
atque merita poena. No- 
men ϑανάτου articulo carere 
solere, nominum propriorum ra- 
tionem secutum, in vulgus no- 
tum est. Apolog. 8.1: ἡγεῖτο at- 
Qetóiregor εἶναι τοῦ βίου ϑάνα- 
τον: ubi v. Bornemannum p. 
88. in ed. 1824. 

ὡς οὐκ dv — zavaovtes] 
H. e. existimantes se non gra- 
vioris mali metu iniuriam coer- 
cituros fore. De particula os 
participio addita v. Buttm. ὃ. 
144, not. 14. Rost. Gr. ὃ. 130. 
not. 3. Kühner. T. ll. $. 671. 
(Gr. schol. 8, 312, 6.), de partic. 
dv v. Buttm. 8. 149, 5. nr. 
119 Rost, 8$. 120. p. 616 sq. 
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xci σκοπούμενοι, ἐξ Omoiwv ἂν γυναιχῶν βέλτιστα 
ἡμῖν τέκνα γένοιτο, αἷς συνελϑόντες τεχνοποιούμεϑα. 
Καὶ ὁ uív ys ἀνὴρ τήν τὲ συντεχνυποιήσουσαν ἑαυ- 
τῷ τρέφει καὶ τοῖς “μέλλουσιν ἔσεσϑιει παισὶ προπα- 
ρασκευαζει πάντα, ὅσα ἂν οἴηται συνοίσειν αὐτοῖς πρὸς 
τὸν βίον, καὶ ταῦτα ὡς ἂν δύνηται πλεῖστα" ἡ δὲ 
γυνὴ ὑποδεξαμένη τε φέρεν τὸ φορτίον τοῦτο βαρυ- 
νομένη τε x«i κινδυνεύουσα περὶ τοῦ βίου xot μετα- 
διδοῦσα rg τροφῆς ἧς καὶ αὐτὴ τρέφεται, καὶ σὺν 


ξ. 5. Καὶ ὁ μὲν ye] Sie ABCDFHL et. Stob. cod. pro 
καὶ ὁ μὲν γάρ, quod est in Iunt. Par. cod. Par. G.. Reltquae 


edd. et Par. E. omitt, — 


Kühner. T. IH. 8. 671. (Gr. 
schol. &. 260. 5) b).] De παύ- 
σοντεξβ κατὰ σύνεσιν pro παύ- 
σουσαι dicto v. ad II, 1, 31. Cf. 
Hier. 2, 15 : αἱ μὲν γὰρ πόλεις... 
νομίζοντες, 

$. 4, Καὶ μὴν ---ογ ε} V.ad 
1,4, 19. Deinzovzovye τῶν dzo- 
ivoórtov v. ad |1,1,5. Singula- 
ris numerus τούτου non ad so- 
lum substantivum ἀφροδισέων re- 
ferendus est, sed ad universam 
autecedentium verborum notio- 
nem, scil. ad τὸ τῶν» ἀφροδισίων 
ἐπιϑυμεὶν.  Oecon. 12, 1i: 93o- 
χοῦσιν... οἰτῶν ἀφροδισίων δυεέ- 
ρωτες ἀδύνατοι εἰναι διδαχϑῆναι 
ἄλλου τινὸς μᾶλλον ἐπιμελεῖσϑαι 
ἢ τούτου. Cf. Gr. T. IL $. 421. 
not. 7. De collocatione articuli 
v..ad I, 6, 13. τὴ» σοφίαν τοὺς 
μὲν πωλοῦντας, Denique vett. 
edd. Par. AEH. et Vindob. l. ex- 
hibent τοῦ ye. pro τούτου ye, quod 
habet Stob. L et a prima manu 
Par. D. omisso γέ. Illam scriptu- 
ram τοῦ ye praeeunte Schützio 
reposuit Schneiderus, reie- 
cit Bornemannus, defendit 
cum Bernhardyo Gr. Synt. p. 
326. Sauppius ad III, 10, 4, 
ubi pro Οὐκοῦν τοῦτό ye μιμη- 


58 καὶ αὐτὴ coé£qerac]! V. adn, — 
διενέγκασα)] Stob. et F. διενεγκοῦσα. 
yiyvooxor)] Quatuor Par. yaiozor. 


V. ad I, 2, 
V, Exe. t. 


53. 


τὸν ἐν rois ὄμμασιν ; alii habent 
Οὐκοῦν τό γε —. At lapsus est V. 
D.; nam quos in partes vocavit 
locos, Plat. Euthyd. p.291. A ; 
ἀλλὰ μὴν τὸ yo εὖ oia, ὅτι κελ. 
Polit. p. 305. C: τό γε δὴ κατα- 
νοητέον., nihil prorsus probant, 
quum in eis τό ye enuntiationis 
initio legatur, quod saepe fieri 
apud Platonem satis constat. 
At neque τοῦ ye pro τούτου ye 
neque post οὐχοῦν τό y6& pro 
τοῦτό ye apud Atticos solutae 
orationis scriptores usurpatum 
reperietur, 

βέλτιστα] robustissima. 

8. 5. ὑποδεξαμένῃ ce] His 
verbis respondent xai σὺν πολλῷ 
ὃ. x. τ. rQ. τὲ καὶ ἐπ. MM 

τὴς τροφῆς 9$ xai aqv- 
τὴ τρέφεται) Sic cum Par. 
sex codicibus omnes edd. vett. 
praeter Steph., quae cum Stob. 
exhibet 7 xal x:ià: quod 
Sehneiderus, DBorneman- 
nus, alii receperunt. Rarissimus 
est usus attractionis pronominis 
relativi,in dativo ponendi. Exem- 
plis a me in Gr. T. II. 8. 781. 
not. 4. (Gr. Schol. $. 332, not. 
6.) collectis adde Aeschin. de 
F. Leg. 43: παῤ ὦν μὲν βοηϑεῖς 


σι 
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πολλῷ πόνῳ διενέγχασα καὶ τεκοῦσα τρέφει TE καὶ 
ἐπιμελεῖται, οὔτε προπεπονϑυῖα οὐδὲν ἀγαϑόν, οὔτεγι- 
γνῶσχον τὸ βρέφος, vq Orov εὖ πάσχει, οὐδὲ ση- 
μαίνειν δυνάμενον, ὅτου δεῖται, ἀλλ᾽ αὐτὴ στοχαζομένη 
τά Tt συμφέροντα καὶ κεχαρισμένα πειρᾶται ἐχπληροῦν 
καὶ τρέφεν πολὺν χρόνον καὶ ἡμέρας καὶ νυχτὸς ὑπο- 
μένουσα πονεῖν, ovx εἰδυῖα, τίνα τούτων χάριν ἀπο- 


εὖ πάσχει]Ἵ Sic Par. Steph. et Stob. pro. συμπάσχει cetera- 
rum edd. et G.; E. pr. manu habet αὐτοῦ εὖ πάσχειν. — xai 
κεχαρισμένα] Sic vulgo neque aliter F GH.; Stob. xa! τὰ 
χεχαρισμένα: quod cum Zeunio Schn..et Born. receperunt, V. in 
L 1,19. — xai νυχτὸνρ] Sic Vat. 1. Par. ABCD. Flor. A. Stob. 
et Bessar. interpret. Lat. pro νύχτας : quod respuit huius loci ra- 
tio. Signuificatur enim: Tags und Nachts, non: Tage und 
Nàchte hindurch. — εἰδυῖα, τίνα] Stob. L. et Brodaei 
οὐδεμίαν λήψει χάριν pro: 


παρὰ —haberique solet nominativorum 


τούτων, οἷς βοηϑεὶς. 

οὔτε γιγνῶσκον τὸ foé- 
φος -— οὐδὲ σημαίνειν 
δυνάμενον) Editores ad unum 
.omnes dicunt haec verba pen- 
dere e praecedenti Ἄρέφει. A. de 
Wanno wski de construct. quae 
dicitur absoluta. p. 6. existi- 
mat absolutorum nominativorum 
structuram ἢ. 1. esse statuendam. 
Neutra ratio mihi placet. Prior 
duplici causa reiicienda est: pri- 
mum, qüod durissimum est haec 
verba referre ad verbum τρέφει, 
quum et verba οὔτε προπεπον- 
ϑυῖα οὐδὲν ἀγαϑόν interiecta 
sint, et, si ad antecedens verbum 
referenda essent, certe non ad 
prius τρέφει, sed ad posterius 
verbum ἐπιμελεῖται vel (quae 
est sententia Breitenbachii 
et maiorem probabilitatis speciem 
prae se fert) ad utrumque τρέφει 
τε xai ἐπιμελεῖται (— diligenter 
alit) referenda essent; deinde, 
quod tota orationis conformatio 
ita est comparata, ut ex ea lu- 
culenter appareat haec duo 
orationis membra, per particu- 
las οὔτε — οὔτε inducta, & pri- 
oribus verbis esse disiuncta. 
Altera ratio propterea displicet, 
quod, quae a VV. DD. dici 


absolutorum structura, nulla est, 
sed, quae ad confirmandam 
hane sententíam afferuntur exem- 
pla, in eis aut accusativi absoluti 
aecipiendi, aut nominativi vel 
ex orationis ἀναχολουϑέᾳ vel 
ex oratorio quodam dicendi ge- 
nere explicandi sunt. Quid igitur 
statuamus de loco, quem nunc tra- 
ctamus? Scilicet oratio vulgaris 
grammaticae regulis adstricta sic 
debebat decurrere: zexoüsa τρέ- 


get τε καὶ ἐπιμελεῖται, οὔτε 
TA 

προπεπονϑυῖα οὐδὲν ἀγαϑόν, 

οὔτε γιγνώσκοντοϑ τοῦ 


βρέφους, ὑφ᾽ ὅτου εὖ πάσχει, 
οὐδὲ σημαίνειν δυναμένου, 
ὅτου δεῖται, ἀλλ' αὐτὴ στοχα- 
ζομένη τά τε συμφέροντα καὶ κε- 
χαρισμένα πειρωμένη ἐχκπλη- 
ροῦν" xal τρέφει κτλ. At Xeno- 
phon, anxia grammatici ἀχριβείᾳ 
contempta, totam orationem óz- 
τορικὼς conformavit. Primum pro 
genitivis absolutis γιγνώσκοντος 
τοῦ βρέφους posuit nominativos 
membrorum concinnitatis servan- 
dae causa, quia haec verba utrin- 
que nominativis (προπεπονϑυῖα 
et argogatouévr) cincta sunt. De- 
inde orationis gravitate permotus 
pro participio πειρωμένη posuit 
verbum finitum πειρᾶται. Cf. ad- 
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λήψεται. Καὶ οὐκ ἀρχεῖ ϑρέψαι μόνον, ἀλλὰ xai, 6 
ἐπειδὰν δόξωσιν ἱκανοὶ εἶναι οἱ παῖδες μανϑάνειν τι, 
ἃ μὲν ἂν αὐτοὶ ἔχωσιν οἱ γονεῖς ἀγαϑὰ πρὸς τὸν βίον, 
διδάσχουσιν- ἃ δ᾽ ἂν οἴωνται ἄλλον ἱκανώτερον εἶναι 
διδάξαι, πέμπουσι πρὸς τοῦτον δαπανῶντες καὶ ἐπι- 
μελοῦνται πάντα ποιοῦντες, ὅπως οἱ παῖδες αὐτοῖς γέ- 


liber εἴ τινα τούτων; Schn. coni. πολὺν μὲν χρόνον --- οὐκ εἰδυῖα 
δέ. V. ad 1,1, 15. 

8. 6. ἃ μὲν ἂν] Edd. pr. codd. Par. EFG. et ed. Par. omitt 
ἄν, deinde Par. et cod. F. ἔχουσιν pro ἔχωσιν. — ἃ δ᾽ dv] Sic 
Par. Stob. et Steph.; edd. pr. et Par. E. G. pr. m. ἀλλ᾽ dr: 


unde Born. susp. ἀλλ᾽ 
adn. Codd. A. L. παῖδες αὐτοῖς 
K. γένωνται ἀγαϑοὶ καὶ ὡς δ. f. 


notata in Il, 1, 30. Denique ver- 
bis καὶ τρέφει πολὺν χρόνον xti. 
untecedentia breviter repetun- 
tur, et quidem novis aucta sen- 
tentiis, quibus ineredibilis matris 
in infantes declararetur caritas. 
In καί igitur latet, ut saepe, vis: 
et quidem. 

οὐδὲ — δυνάμενον] Er- 
nestius et Schneiderus ex 
Hindenburgii coniectura edi- 
derunt οὔτε. 'Temere; saepissi- 
me enim post οὔτε infertur οὐ- 
δὲ (und nicht). V. Borne- 
mannum ad Anab. III, 2, 27. 
Rost Gr. 8. 131. 6. f. p. 742. 
Kühner. T. ll. S. 743. n. 4. 
(Gr. Schol. $. 321, not. 6.) 

8. 6. ἐπιμελοῦνται πάν - 
τα ποιοῦντες, ὕπως οἱ 
παῖδες αὐτοῖς γένωνται 
Bornemannus aliique, codi- 
cis Parisiensis F. auctoritatem 
seenti, scripserunt: ὅπως d» oí 
παῖδες γένοιντο. Non nego equi- 
dem hànc scripturam mihi quo- 
que arrisuram esse, si aliorum 
codicum auctoritate firmaretur. 
Nunc autem suspicari mihi vi- 
deor manum  emendatricem, 
quam etiam aliis locis in hoc 
codice non raro deprehendimus. 
Nam quum structura: ἐπιμε- 
λοῦμαι, ὅπως ἂν γένοιτο, apud 


t» » 
αν ottoriat. — 


ὅπως γένωνται] V. 
ἀγαϑοὶ γένωνται καὶ ὡς δυν, fl.; 
Etiam H. addit ἀγαϑοί. 


Xenophontem frequentissima sit 
(v. Bornemannum ad Symp. 
VII, 2. ad Cyrop. I, 2, fU. in 
ed. Lips. 1838. et imprimis 
Popponem ad Cyrop. l. d. p. 
12. et nuper Sauppium ad 
R. Equ. IX, 3, facile fieri po- 
tuit, ut doctus librarius hanc 
etiam huic loco tanquam vereXe- 
nophonteam inferret. Quare ac- 
quiescendum puto in vulga- 
ta: ὕπωβ oí π. αὐτοῖς γένων- 
ται (v. Var. Scr): cuius stru- 
eturae exempla collegit Borne - 
mannus ad Sympos. VIII, 25. 
p. 203. Structura coniunctionis 
ὅπως cum indicativo futuri vel 
cum coniunctivo post verba cu- 
randi legitima est. Quid discri- 
minis inter coniunctivum et in- 
dicativum sit, satis constat. 
Schneiderus aut ὕπως dv yé- 
νωνται aut ὕπως γένοιντο scri- 
bendum censet. At posterius a 
grammaticae norma abhorret; 
priorem constructionem (ὕπως 
dv c. coniunct.) Poppo ad Cy- 
rop. I, 2, 10. p. 12. docet minus 
probari Xenophonti; pleraque 
enim eius exempla, ut Cyrop. I, 
6, 3. 1V, 5, 57. VIII, 3, 6., dubia 
esse: quae quidem opinio etsi 
exemplis a Bornemanno ad 
h. 1. et ad Anab. VI, 1, 17. allatis 
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γωνται ὡς δυνατὸν βέλτιστοι. ---- Πρὸς ταῦτα ὁ. νεα- 
γνίσχος ἔφη" 4AAÀÀd rou εἰ xci πᾶντα ταῦτα πεποίηκε 
χαὶ ἄλλα τούτων πολλαπλάσια, οὐδεὶς ἂν δύναιτο αὐ- 
τῆς ἀνασχέσϑαι τὴν χαλεπότητα. ---ὀ Καὶ ὁ “Σωχρά- 
της Πότερα δὲ οἴει, ἔφη, ϑηρίου ἀγριότητα Ovgqo- 
ρωτέραν εἶναι ἢ μητρός; — ᾿Εγὼ μὲν οἷμαι, ἔφη, 
τῆς μητρός, τῆς γε τοιαύτης. ---- Hn πώποτε οὖν ἢ 
δαχοῦσα xaxov τί σοι ἔδωχεν ἢ λακχτίσασα, οἷα ὑπὸ 
ϑηρίων ἤδη πολλοὶ ἔπαϑον:, — ᾿4λλά, νὴ día, ἔφη, 
λέγει, ἃ οὐκ ἄν τις ἐπὶ τῷ βίῳ παντὶ βούλοιτο ἀκοῦ- 
σαι. “Σὺ δὲ πόσα, ἔφη ὁ “Σωχράτης, οἴει ταύτῃ 
δυράνεκτα καὶ τῇ φωνῇ χαὶ τοῖς ἔργοις ἐκ παιδίου 


εἰ καὶ ταῦτα πάντα. 
εἰ πάντα πεποίηκε. Utrum- 
4, 21. et ταῦτα 
V. Bornem., qui plura contulit, 


207. 84 xal πάντα ταῦτα) Voss. |. 
Vat. 1. D. Εν & πάντα ταῦτα, Stob. 
que recte dicitur, πάντα ταῦτα, ut II, 7, 5. IV, 
πάντα, ut II, 6, 22. IV, 2, 27. 
et Saupp. ad Hipparch. VI, ὃ 
ὃ. 8. àvsdvexra] Schn..coni. δυράνεχτα ποιῆσαι xal  — 
πράγματα παρασχών. Born. πράγματα expellendum putat.  Ni- 


infirmatur (v. Cyrop. V, 5, 48. 
VIIL, 2,6. De re equ. 1V,3. Hel- 
len. 1,6, 9.), tamen, cur h. l. invi- 
tis codicibus et libris editis dv 
addamus, nulla prorsus excogi- 
tari e AK Cf. Oecon. 11, 
9. VII, 14. ΧΙ, 8. 

8. D ó νεανίσκος gx] v. 


ad I, 2, ". ὁ κατήγορος ἔφη. De 
verbis ἀλλά ro: v. ad 1, 2, 36. 
εἰ — πεποίηκε —, οὖς 


δεὶς ἂν δύναιτο] Υ. ad 1, ?, 
2s. Quod autem ad πεποίηκε 
non adiiciatur ἡ ἐμὴ μήτηρ, non 
est mirum; Lamprocles enim 
suam tantum matrem in animo 
habet. 

τούτων πολλαπλάσια V. 
Buttm. 8. 139, 12. Rost. 8, 
97, 11. Kübner. T. II. 8.540. 
193 sq. (Gr. schol. $. 
χαλεπότητα] Cf. Symp. ll, 
0. 

Πότερα 82] V. ad I, 3, 13. 

τῆς μητρός, τῆς γ8 τοι- 
astns$] Schneiderus et 


Herbstius eum Stobaeo arti- 
culum τῆς ante μητρός omiserunt. 
Perperam. Socrates quidem recte 
dixit μητρός sine articulo, ut qui 
generatim de matre loqueretur; 
Lamprocles autem, qui de sua 
tantum matre cogitaret, articulum 
apte addidit. Hie enim non dicere 
vult se cuiuslibet durae matris 
saevitiam — minus  tolerabilem, 
quam ferarum iudicare, sed suae 
matris, τῆς ye τοιαύτης, l. e. 
quum talis, tam saeva sit. 
πώποτε Haec particula, si- 
gnifieans noch jemals, cuius 
propria sedes est in enuntiationi- 
bus negativis, ut Anab. V, 5, 
9: οὐδὲ dp ἡμεὶς ὑμὰς οὐδὲν 
πώποτε ὑπήρξαμεν χαχῶς ποι- 
οὔντες, pari iure etiam in enun- 
tiationibus interrogativis, quippe 
in quibus visnegativa insit, usur- 
patur. Infra IV, 2, 24: εἰς z]ei- 
φοὺς δὲ ἤδη πώποτε ἀφίκου; ubi 
Bornemannus confert Hellen, 
III, 5, 14. alia. Adde infraIV, 4, 
11. 5,9. Thuc. III, 45, 2. Prae- 
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δυςχολαίνων καὶ ἡμέρας καὶ νυχτὸς πράγματα παρα- 
σχεῖν, πόσα δὲ λυπῆσαι κάμνων; ---- ᾿4λλ᾽ οὐδεπώ- 
ποτὲ αὐτήν, ἔφη, οὔτ᾽ εἶπα οὔτ᾽ ἐποίησα οὐδέν, ἐφ᾽ 
ᾧ ἠσχύνϑη. — 11 δ᾽ ; οἴει, ἔφη, χαλεπώτερον εἶναι σοι 
ἀκούειν ὧν αὐτὴ λέγει, ἢ τοῖς ὑποχριταῖς, ὅταν ἐν 
ταῖς τραγῳδίαις ἀλλήλους τὰ ἔσχατα λέγωσιν ;— αλλ, 
οἶμαι, ἐπειδὴ οὐκ οἴονται τῶν λεγόντων οὔτε τὸν 
ἐλέγχοντα ἐλέγχειν, ἵνα ζημιώσῃ, οὔτε τὸν ἀπειλοῦντα 
ἀπειλεῖν, ἵνα xaxov τι ποιήσῃ, ῥᾳφδίως φέρουσι. ---- 


«AJ 1 * 4Φ ὅ 
v δ᾽ εὖ εἰδως, 
γον οὐδὲν χαχὸν 

y PE 
σοι ἀγαϑα εἶναι, 


ὡς, ὅ τι λέγει συι ἡ μήτηρ, οὐ μό- 
νοοῦσα λέγει, ἀλλὰ καὶ βουλομένη 
ὅσα οὐδενὶ ἄλλῳ, χαλεπαίνεις; ἢ vo- 


hil tentandum. Recte iuter Óvsdrexra et πράγματα ea sunt inter- 
iecta, quibus explicatur, in quibus rebus illa Óvsdr. πρ, cernantur. 


S. 9. 
ὅτι (i. 6. 0 tt, quiequid: 
phontis manu profecta sit. 
quid mater dicit. 


post. 


terea etiam locum habet post 
coniunctiones conditionales, ut 
εἴ τι πώποϑ'᾽ ὁμᾶς οὗτοι ἠδίκησαν 
Anab. V, 4. 6. (Bornem. comp. 
Cyrop. VI, 4, 5, Hellen. II, 3, 
49. Aristoph. Acharn. 380); 
deinde post pronomina relativa 
(Sauppius comp. Plat. Apol. 
p. 19. D: ὅσοι ἐμοῦ πώποτε 
ἀκηκόατε διαλεγομένου); denique 
etiam — additur participiis in 
enuntiationes relativas resolven- 
dis, ut o ἐμοῦ πώποτε dxnxoorss. 
Cf. Popponem ad Thuc. P. 
III. Vol. 2. p. 647. 

ἢ. 8. ἐπὶ τῷ βίῳ παντὶ) 
v. ad II, |, 18. ἐπ᾽ ἀγαϑῇ ἐλ- 
πίδι. 

πόσα — πόσα δὲ] V. ad I, 
i 1. ἀδικεῖ Σωκράτης - ἀδικεῖ 
ἕ. 

tiza] Haec forma apud Atti- 
cos rarius usurpatur, multo mi- 
nus rara est secunda persona 
εἷπας, ut infra III, 10,3. Symp. 
IV, 56. Oecon. XV,3. XIX, 14. 
Cyrop. I1, 2, 19. VI, 3, 20. Anab. 


εἰδώς, ὡς, 0 ri] Ed. Rom. et K. dant εἶδος οἷς 
Quae scriptura non dubito quin ἃ Xeno- 
Etiam Bessario vertit: quod quie- 
Quare eam in verborum Ordinem recepi 
pro vulg. &0o$ ὅτι omisso οἷς. Stob. habet εἰδὼς ὅτι ἃ λέγει: 
Stephanum omnes edd, reposuerunt. 


quod 


V, 8, 10. Aristoph. Plut. 220. 
Primam pluralis εἴπαμεν re- 
fagiunt Attici; secundam autem 
εἴπατε frequentissime usurpant; 
tertia εἶπαν rara est: Saup- 
pius comp. Hellen. III, 5. 24. 
IV, 1, 31. VII, 4, 2, quanquam 
alii his locis xor, aQose- 
zov legunt. Symp. Hl, 2, tres 
codd. exhibent εἶπαν, ceteri εἰ- 
πον. Iidem tres codd. etiam IV, 
δύ. habent &xar, et cod. A., sed 
supra scripto e. V. ibiB orn. P. 
148. Imperativi forma eízo» 
etiam raro reperitur, ut III, 6, 3. 
Frequentissimum est εἰπάτω, ut 
Hieron. VIII, 3.de Rep. Ath.III,6. 
προξειπάτω; dein εἴπατε fortasse 
semper, ut Anab. 11,1, 21. VII, 6, 
14. Hellen. V1, 1,16. Cyrop. VII, 
9, ?. V, 1, 23. II, 2, 25. IV, 
2, 20. Thuc. V, 85. 

8$. 9. Sententiae sic inter se 
eohaerent: Quemadmodum  hi- 
striones in tragoediis gravissimis 
inter se conviciis lacessentes non 
ira incenduntur, sed facile ferunt, 
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μίζεις xaxovovv τὴν μητέρα σοι εἶναι; ---- v δῆτα, 
ἔφη, τοῦτό γε ovx οἴομαι. Καὶ ὁ ὩΣωχρατης" 
Οὐκοῦν, ἔφη, σὺ ταύτην εὔνουν τέ σον οὖσαν καὶ 
ἐπιμελομένην, ὡς μάλιστα δύναται, κάμνοντος, ὅπως 
ὑγιαίνῃς τε καὶ ὅπως τῶν ἐπιτηδείων μηδενὸς ἐνδεὴς 
ἔσῃ, καὶ πρὸς τούτοις πολλὰ τοῖς ϑεοῖς εὐχομένην 
ἀγαθὰ ὑπὲρ σοῦ καὶ εὐχὰς ἀποδιδοῦσαν γαλεπὴν 
εἶναι φής; ἐγὼ μὲν οἶμαι, εἰ τοιαύτην μὴ δύνασαι 
φέρειν μητέρα, τἀγαϑά σε οὐ δύνασϑαι φέρειν, Liné 
δέ μοι, ἔφη, πότερον ἄλλον τινὰ οἴει δεῖν ϑεραπεύειν, 
ἢ παρεσχεύασαι μηδενὶ ἀνϑρώπων πειρᾶσϑαι ἀρέσκειν 
8. 11. μηδ' ἔπεσϑαι)] Haec verba omitt,, CDFHL. et 


Stob. Sequentia €. G. recte exhibent μηδὲ πείϑ. pro μήτε a. 
Ceterum B. omitt. haec verba, et cum Stephano et luntina seclusit 


Zeun. V. adn. 


quoniam sciunt vituperantem 
non laedendi causa vituperare 
et minantem non damni inferendi 
eausa minari; ita multo minus 
tu matri irasci debebis, quoniam 
scis eam tibi benevolam esse et 
te reprehendentem illud sequi 
consilium, ut tibi optima quae- 
que parentur, h. e. ut homo eva- 
das continentissimus, probissi- 
mus, honestissimus. 

$.10. ὅπως ὑγιαένῃς τε 
καὶ ὅπως — ἔσῃ] Par. L. et 
Stob. habent ὑγιανῇθ; quod 
Schneiderus propter sequens 
ἔσῃ in ὑγιανεῖς mutavit; eum 
secutus est Herbstius. Par. 
H. et margo D. prae se ferunt 
ὑγιαίνεις, et codd. Stob. ὑγιαί- 
»ot$. Vulgata nullo modo ten- 
tanda erat. Satis frequentia sunt 
exempla, in quibus coniunctio- 
nes in duabus se excipientibus 
enuntiationibus cum diversis mo- 
dis construuntur, semper tamen 
eum discrimine quodam senten- 
tiae. Sic h. 1. primum positus 
est coniunctivus, quia consilii 
eventus magis aliunde, i. e. à 
deorum voluntate, quam ab eo, 
qui consilium concepit, pen- 
det; dein autem sequitur indi- 
cativus futuri, quia alterius con- 


silii effectio magis in matris po- 
testate posita et ob eam causam 
consilii eventus certiorest. ΟΥ̓, 
4,2., quanquamibi scriptura dubia 
est: τοὺς πολλοὺς οὔτε ὅπως 
χτήσονται φροντίζοντας, o0- 
τε 0x OS. οἱ ὄντες ἑαυτοῖς σώ- 
ξζωνται. Conf, Lig ciet 
num ad Symp. VIII, 25. p. 203, 
qui comparat Anab. IV, 6, 10: 
ὅπως ὡς χράτιστα μαχούμε- 
ϑα, — ὅπως ὡς ἐλάχιστα μὲν 
τραύματα λάβωμεν, ὡς ἐλάχι- 
στα δὲ σώματα ἀνδρῶν ἀποβά- 
λωμεν. Agesil VI, T. 

πολλὰ rois ϑεοῖς εὐὖχο- 
μένην] Recte . vertit. Saup- 


pius: multa bona a diis 
peace: quod alias (ut 
Cyrop. 1, 6, 5) exprimitur per: 


αἰτεῖισϑαι ἀγαϑὰ παρὰ τῶν ϑεῶν. 
Infra III, 14, 3: ὅταν ye οἱ 
ἄλλοι dvOQoxot tois ϑεοὶς εὖ- 
χωνται πολυκαρπίαν. ]lV, 2, 30. 
Εὐγχὰς ἀποδιδόναι, vota 
reddere, est persolvere, 
quae diis promisisti, 

ὃ. 11. μηδενὶ — ἀρέσκειν, 
μηδ᾽ ἔπεσϑαι 


μηδὲ πεί- 
ϑέσϑαι -- ἄρχοντι] Verba 
μηδ᾽ ἔπεσϑαι — ἄρχοντι ab hoc 


loco aliena videntur, quum quae 
significant non sint arbitrii, sed 


LIB. II. CAP. II. 219 
μηδ᾽ ἕπεσϑαι μηδὲ πείϑεσϑαι μήτε στρατηγῷ μήτε 
ἄλλῳ ἄρχοντι; --- Ναὶ μὰ Δί᾽ ἔγωγε, ἔφη. — Ovx- 
οὔν, ἔφη ὁ .Xwxparug, καὶ τῷ γείτονι βούλει σὺ 
ἀρέσκειν, ἵνα σοι xci πῦρ ἐναύῃ, ὅταν τούτου δέῃ, 
xai ἀγαϑοῦ ré σοι γίγνηται συλλήπτωρ καί, ἂν τι 
σφαλλόμενος τύχῃς, εὐνοϊχὼς ἐγγύϑεν βοηϑῇ σοι; — 
ἜἜγωγε, ἔφη. --- Tí δέ; συνοδοιπόρον ἢ σύμπλουν, 
ἢ εἴ τῳ ἄλλῳ ἐντυγχάνοις, οὐδὲν ἄν σοι διαφέροι 
φίλον ἢ ἐχϑρὸν γενέσϑαι, ἢ καὶ τῆς παρὰ τούτων 
εὐνοίας οἴει δεῖν ἐπιιελεῖσϑαι; ---- "ἔγωγε, ἔφη. — 


$. 12. βούλει σὺ] Sic Castal. Par. Steph. K. libri l'ro^ 


daei; BCFH. "Vindob. 2. Stob. βουλήσῃ pro βούλει σύ. 
Reliquae edd. et Vindob. 1. βούλει σοι. 


male. 


officii et idecireo cum verbis an- 
tecedentibus J'egazet'etv et ἀρέ- 
ὄκειν, quae ad arbitrium spe- 
etant, pugnare videantur. Quare 
Langius omnia post ἀρέσκειν 
usque ad ἄρχοντι abiicienda cen- 
set. "Verum observandum est 
haec verba antecedentibus μη- 
Devi ἀρέσκειν accuratioris explica- 
tionis causa esse adiecta. Scilicet 
quum ex superiore sermone clare 
appareat Lamproclem filium ma- 
tris admonitionibus et correctio- 
nibus obstinato animo refragari 
et adversari solitum esse atque 
adeo obedientiam matri debitam 
non praestitisse; Socrates nunc 
placeendi aliis studium revocat 
ad studium aliorum hominum 
voluntati obsequendi. ' Unde pa- 
tere videtur verba μηδ᾽ £me- 
σϑαι xtà. arte cohaerere cum 
antecedentibus. Sequentia exem- 
pla nihil quidem habent com- 
mune cum isto aliis parendi stu- 
dio; sed hoc nihil ad rem. Nam 
quoniam significavit et aliis 
placendi et aliis parendi stu- 
dium laudabile esse, in sequen- 
tibus exemplis redit ad placendi 
studium, cui tanquam pars sub- 
iectum est parendi studium. — 
Verba συνώνυμα ἔπεσϑαι — et 


Non 


πείέϑεσϑαι composuisse vi- 
detur ad maiorem orationi con- 
cinnitatem coneiliandam. Prius 
enim, quod magis spectat ad 
corpus, referendum est ad στρα- 
tryO, posterius, quod animi est, 
ad ἄλλῳ ἄρχοντι. Cf. Anab. I, 
3,6., quanquam ibi scriptura du- 
bia est. Pendent autem hi in- 
finitivi ab zageoxevaoat. 

8. 12. οὐδὲν dv cot δια- 
φέροι φίλον ἢ ἐχϑρὸν ye- 
νέσϑαιῆ Sic verbum δέαφ  - 
ρει (refert) cum accusativo 
quantitatis et dativo personae 
iunctum legitur in Platonis ep. 
13 (p. 362. A.): dr τε σοὶ a9- 
τῷ διαφέρῃ μέγα, dsre — 
ὀνῆσαι xtà. Eurip. Troad. 1948: 
δοχῶ δὲ τοῖς ϑανοῦσι δια- 
φέρειν βραχύ, εἰ πλουσέων 
τις τεύξεται κτερισμάτων. ΝΥ. 
Guil.Straubium in Lips. An- 
nal. phil. Suppl. 1839. p. 473. 

τῆς παρὰ τούτων £U- 
voía$] benevolentiae ab 
his profectae. Cf. 1Hf, 11, 3. 
Demosth. de Coron. p. 226, 
3: τῆς παρ᾽ ὑμῶν εὐνοίας δια- 


μαρτεῖν. Aliter explicandum est 
Hl, 11, 13: δωροῖο τὰ παρὰ 
σεαυτῆς. V. adnotata in III, 


11, 14. τῶν παρ᾽ ἐμοί. 
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13 δῆτα τούτων μὲν ἐπιμελεῖσϑαν παρεσχεύασαι, τὴν δὲ 
μητέρα τὴν πάντων μάλιστά 66 φιλοῦσαν οὐχ οἴει 
δεῖν ϑεραπεύειν; οὐχ οἶσϑ᾽, ὅτε xci ἡ πόλις ἄλλης 
μὲν ἀχαριστίας οὐδεμιᾶς ἐπιμελεῖται οὐδὲ διχάζει, 
ἀλλὰ περιορᾷ τοὺς εὖ πεπονϑότας χάριν οὐκ ἀποὸδι- 
δόντας, ἐὰν δέ τις γονέας μὴ ϑεραπεύῃ, τούτῳ δίκην 
τε ἐπιτίϑησι καὶ ἀποδυκιμαάζουσα οὐκ ἐᾷ ἄρχειν τοῦ- 
τον, ὡς οὔτε ἂν τὰ ἱερὰ εὐσεβῶς ϑυόμενα ὑπέρ τῆς 
πόλεως τούτου Üvovrog, οὔτε ἀλλὸ χαλῶς xci δι- 
χαίως οὐδὲν ἂν τούτου πραξαντος; Καὶ νὴ Δία 
ἐάν τις τῶν γονέων τελευτησάντων τοὺς τάφους μὴ ' 
κοσμῇ, καὶ τοῦτο ἐξετάζει ἡ πόλις ἐν ταῖς τῶν ἀρ- 

14 χόντων δοκιμασίαις. Σὺ οὖν, ὦ παῖ, àv σωφρονῇς, 
τοὺς μὲν ϑεοὺς παραιτήσῃ συγγνώμονάς σοι εἶναι, 
εἴ τι παρημέληχας τῆς μητρός, μή σε καὶ οὗτοι νο- 
μίσαντες ἀχάριστον εἶναι οὐκ ἐϑέλωσιν: εὖ ποιεῖν" 
τοὺς δὲ ἀνθρώπους αὖ φυλάξῃ, μή σε αἰσϑόμενοι 
: 8, 14. Σὺ oír] Ῥυβοίαπ. Putschii p. 1193. habet σὺ μὲν 
οὖν. V. ad 1, 2, 55. -- καὶ οὐτοι] lunt. Par. G. pr. m. et 
Stob. omitt. xa. Bein F. ἐθελήσωσιν et D, ἐθελήσουσιν. — αὖ 
φυλάξῃ] Sie bene Zeun. e Castal, Etiam Bessario vertit quo- 
que. Vulgo et ap. Stob. itemque in Par. DG. οὐ q. Steph. 


ed., Par. BCH. et cod, Stob. nec oU nec αὖ agnoscunt. — eíra] 
V. adn. — yoveis] V. adn. 


$. 13. Εἶτα]! V. ad I, 2, 96. pio πράξαντος. Sic verba τούς 
γονέας μὴ : ϑεραπεύῃ) tov ϑύοντος et τούτου πράξαν- 
De γραφῇ κακώσεωξ γονέων, τὸς egregie sibi respondent, 


coutra omnem in parentes con- — De particula d» cum participio 
tumeliam data, v. Meierum et sociata v. ad &. J. ὡς οὐχ ἂν 
Schoemannum Αἰ. Proc.  — παύσοντες. dnfra IV , 2, 6: 


III, 1. p. 28-. et C. F. Her- ὡς οὐκ ἂν ἄλλως ἀξιόλογοι γε- 
manni Gr. Staatsalterthümer. — rójerot. 


δ. 133, 11. p. 2541. ἐν ταὶς τῶν ἀρχόντων 
ἄρχειν) archontem esse. δοκιμασίαι:]Ὶ «“Ζ]οκιμασέα 
V. δὰ |, 1, (4. Athenis appellabatur quaestio, 
ὡς οὔτε ἂν rà ἱερὰ &U- quae de eis, qui magistratus ap- 
σεβῶςφ ϑυόμενα —, οὔτε -— — petebant, habebatur, qua eorum 


τούτου πράξαντας Oratio — genus, aetas, mores exploraban- 
sie complenda est: ὡς οὔτε ἂν tur. V. C. F. Hermannum 
τὰ ἱερὰ εὐσεβῶς ϑυόμενα τού- — Gr. Staatsalterth. &. 149, 2. p. 
rov ϑύοντος, οὔτε ἄλλο καλῶς — 294. et d ad lsocr. 


xal δικαίως οὐδὲν ἂν πρατ- —Areopag. ὃ. ?1. p. 190. 
τόμενον τούτου πράξαντος. δ. 14. αὖ] V. ad I, 2, 12. 

" *, * e 

Supplendum est ἀπὸ κοινοῦ par- £ita) Paris. octo libri exhibent 


ticipium πραττόμενον e partici- καὶ εἶτα, unde Zeunius fecit 


s 
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τῶν γονέων ἀμελοῦντα πάντες ἀτιμάσωσιν, εἶτα ἐν 
ἐρημίᾳ φίλων ἀναφανῆς" εἰ γάρ cs ὑπολάβοιεν πρὸς 

: E "ἡ * ^ ^ τ 
τοὺς γυνεῖς ἀχάριστον εἶναι, οὐδεὶς ἂν νομίσειεν εὖ 
65 ποιήσας χάριν ἀπολήψεσϑαι. 


CAPUT III. 
———— r 
ARGUMEN T U M. 

Socrates, quum duos fratres, Chaerephontem et Chaerecratem, 
inter se dissidere comperisset, Chaereecrati minori natu frater. 
nam concordiam his fere argumentis commendat. 

L. Frater tibi carior esse debet quam opes ($. 1). Opum enim 
possessio dubia est atque incerta, nisi habes amicos et socios, 
quorum auxilio fretus et tueri eas et frui eis possis (δ. 2. 8). 
Verissimus autem &$ine dubio amicus iudicandus est is, qui a na- 


tura tibi datus est, i. 


κάτα, quod recentiores edito- 
res receperunt. Equidem cum 
Heindorfio vulgatum εἶτα 
retinendum iudico. - Satis enim 
constat εἶτα et ἔπειτα saepe pro 
καὶ εἶτα, καὶ ἔπειτα post ver- 
bum finitum inferri signilficare- 
que vel deinde, postea, vel, 
quod rarius est, atque tum, 
xal τότε, ut infra Iv, 95,8: ἴσως 
γὰρ ἐλεύϑερον φαίνεταί σοι τὸ 
πράττειν τὰ βέλτιστα, εἶτα --- 
νομίζεις; PInt. *pol. p. 933. C: 

αὐτοὶ πολλάκις ἐμὲ μιμοῦνται, 
tita (i e. καὶ τότε ἐπιχειροῦ- 
σιν ἄϊλους ἐξετάζειν: ubi vide 
Stallbaumium. Phaedr, p. 229. 
A. et C. Xen, de Venat. IIl, 
8: αἱ δὲ ὑποϑέουσιν, εἶτα duag- 
τάνουσιν: ubi v, Sauppium 
in ed. Lips. Huc accedit, quod 
prosime antecedens verbum» 
ἐφελχυστικὸν (ἀτιμάσωσινγ ha- 
bet, quod tacite expunxit Bor- 
nemannus. Quod v sub- 
ieetum mutatur (v. ad ll, 1, 8), 
id Pon potest esse i: cur 
h. 1. legatur xara. 

e γονεῖς Sic ABCD 
EFGH. Stob. et edd.; Zeu- 
nius et Schneiderus edide- 
runt yoréas. At altera accusa- 


e. frater. 


Nam primum mnutuus fratri- 


tivi furma in εἴς nominum in eis 
non rara est apud Xenophon- 
tem. Infra Il!, 5, 19. τοὺς ἐπ- 
eis. q, 6. yrageis, σχυτεῖς, χαλ- 
xeis. 10, 6. δρομεῖς, IV, 4, 20. 
primum cum librorum consensu 
legitur γονέας, sed paulo post 
quator codd, cum xe habent 


yoveis, Adde Hellen. 1, 2, 6 et 
T. ML, 4, 10. » 1, τ VII, f, 
20. Cyrop. li, 1, 5 (ubi bis le- 


gitur ἱππεῖς). v, 3, 1 (ubi Schneid. 
male edidit ἱππέα). Ages. 2, 13. 
Amab, |, 5, 13 ἐππεῖρ, ubi v. 
adu. . Multos alios locos e Xe- 
nophonte exagitaverunt Born e- 
mannus ad Anab. VII, 4, 92, 
p. 911. et Poppo ad Cyrop. !, 
4, 1., qui idem observavit nec 
tragicos accusativi formam in 
εἴς prorsus spernere, in melicis 
saltem carminibus, comp. Soph. 
Ai. 383 (Herm.). Adde Fro- 
tscherum ad Hieron. lll, 7. 
(γονεῖθ) et Sauppium ad hi. 
l et ad Hipparch. IX, 3. Sed 
accusativi forma υἱεῖς omnibus 
striptoribus Atticis legitima est. 
V. Lobeckium ad Phryn. p. 


69. Contra ἑππέας legitur infra 
Wl, 3, 5., φονέας Hieron. lll, 
14. 
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bus insitus est amor; deinde etiam ii, qui fratres habent, et ma- 
gis coluntur ab hominibus , et minus adversariorum impetui ob- 
noxii sunt quam qui non habent fratres (8. 4). 

lH. Quee quum ita sint, officium exigit, ut, etiamsi frater ini- 
micam et infestam in te habeat mentem, tamen eum ne odio per- 
sequare, sed omissa ira placare studeas (8.5—9). Placabis autem, 
si ipse prior tentabis illius animum benevolis et dictis et factis ad 
reconciliationem provocare ($. 10 — 14): quod eo magis te facere 
oportebit, si minor natu es, quandoquidem usquequaque more 
receptum est, ut minores natu maioribus plus reverentiae tri- 
buant. Quo magis autem ambitioso et liberali. ingenio praeditus 
est frater inimicus, eo facilius eum benevolentia tibi reconciliare 
poteris (δ. 15—17). 

111. Fratres non alter alteri obstare, sed amice inter se con- 
spirare debent. Sicut corporis membrorum paria, ut manus, ut 
pedes, ut oculi; ita fratres ad mutuam opem a deo procreati sunt; 
et quidem fratrum amicitia eo maiorem affert utilitatem, quod, 
licet longo spatio disiuncti sint, tamen animis coniunctis alter al- 
teri utiles esse possunt (8. 18. 19). 

Ceterum bene docet Weiskius non exiguam Socratem in 
hoc sermone ostendere sapientiam et prudentiam. Saepius enim 
fit, inquit, ut alius, qui similiter inimicos reconciliare vult, alterum 
alteri adducat, utrumque moneat, roget, obtestetur et gravissimis 
cationibus commemoratis ad concordiam revocare studeat, ceterum 
nihil efficiat, nisi ut et sibi ipsi reddat inimicos et inter se etiam 
inimiciores. Hoc modo peccat locasta in Euripidis Phoenissis Eteo- 
clem et Polynicen ad fraternam concordiam reducere tentans. "Vi- 
dit Socrates unum esse adeundum in tali negotio, et eum quidem, 
qui longius abesset ab implacabili odio, quique alterius animum mo- 
vere et posset et vellet. Chaerephon autem fervidioris erat inge- 
nii et praeterea φιλότιμος (8. 16). Cum eo igitur caute agendum 
erat, et frater permovendus, ut ipsum adiret et ad reconciliandam 
gratiam se praeberet auctorem, 





Xoipsquvra δέ more καὶ Χαιρεχράτην, ἀδελφὼ 
μὲν ὄντε ἀλλήλοιν, ἑαυτῷ δὲ γνωρίμω, αἰσϑόμενος 
διαφερομένω, ἰδὼν τὸν Χαιρεχράτην" Εἰπέ μοι, ἔφη, 
ὦ Χαιρέχρατες, οὐ δήπου xci σὺ εἶ τῶν τοιούτων 


CAP. Ill. 8. 1. ἑαυτῷ δὲ yy ogíuo] A.K. αὐτῷ δὲ yr. V. 
ad I, 2, 49. 


CAP. Ill. ὃ. 1. Χαιρεφῶν- οὐ δήπου] De hac ironica 
ra] De Chaerephonte v.  interrogaudi forma (doch wol 
Cobetum in Prosop. p.61 sqq. nicht, hoffentlich nicht) 
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ἀνθρώπων, οἱ χρησιμώτερον νομίζουσι γρήματα ἢ 
ἀδελφούς; καὶ ταῦτα τῶν μὲν ἀφρόνων ὄντων, TOU 
δὲ φρονίμου, χαὶ τῶν μὲν βοηϑείας δεομένων, τοῦ 
δὲ βοηϑεῖν δυναμένου, καὶ πρὸς τούτοις τῶν μὲν 
πλειόνων ὑπαρχόντων, τοῦ δὲ ἑνός. Θαυμαστὸν δὲ 
χαὶ τοῦτο, εἴ τις τοὺς μὲν ἀδελφοὺς ζημίαν ἡγεῖται, 
ὅτε οὐ καὶ τὰ τῶν ἀδελφῶν χέχτηται, τοὺς δὲ πολί- 
τας οὐχ ἡγεῖται ζημίαν, ὅτε οὐ χαὶ τὰ τῶν πολιτῶν 
ἔχει, ἀλλ᾿ ἐνταῦϑα μὲν δύναται λογίζεσθαι, ὅτι xptit- 
τὸν σὺν πολλοῖς οἰκοῦντα ἀσφαλῶς ἀρχοῦντα ἔχειν, 
ἢ μόνον διαιτώμενον τὰ τῶν πολιτῶν ἐπικινδύνως 


8. 2. 


δύναται D.F. 
ἀγνοοῦσι. 


δύνανται: 
— ἀρκοῦντα Zeun. e coniect, 


quod ortum videtur e seq. 
τἀρκοῦντα. Αἱ cf. ], 


2, 1., ubi Schn. comp. Oecon. 1], 8. 


v. nos in "t T. 1]. ὃ. 535, 3. 
(Gr. schol. 8. 315, 2.) lufra IV, 
2, M. 


χρησιμώτερον νομίζου- 
σι χρήματα)]Ί Quemadmodum 
dicitur χρήματά ἐστι γρήσιμον, 
ubi notio pecuuine tanquam ge- 
neralis designatur; ita recte di- 
citur νομίζω χρήματα χρήσιμον εἷ- 
ra. Herbstius apte confert 
Anab. Ill, 2, 22: τοὺς δὲ zota- 
μοὺς ἄπορον νομέζετε εἶναι. Cf. 
8. 9. 6, 21. 9, 1. Ill, N, 5. 6. 
9, 1. 6. 12, 3. 1V, 2, 33, 5, 8. In 
Symp. IV, 14. additur κεῆμα: εἰ- 
δὼς ὅτι χρήματα ἡδὺ xrzua. V. 
Matth. Gr. T. |l. 8. 437. 
Buttm. $. 129, 8. Rost. 8. 
100.4. c. p. 473. Kühner. T.i. $. 
421. (Gr. schol: $. 241, 2.) 
ἢ ἀδελφούς) Schneide- 
rus ob sequentes singulares ex 
edit Paris. et Stephani conie- 
ctura recepit ἀδελφόν: quod 
optimo iure a recentioribus edi- 
toribus reiectum est, Nam primo 
loco Socrates omnino de omni- 
bus eis loquitur, qui opes prae- 
ferunt fratribus, et idcirco plu- 
rativo numero utitur; dein ora- 
tionem deflectit ad ipsum Cline- 
recratem, qui unum habebat fra- 
trem, Quod autem Weiskius 
post v. ἀδελφούς multa exci- 


,ad χρήματα referrentur , 


disse suspicatus est, hac potis- 
simum ratione ductus, quod ver- 
ba τῶν μὲν ἀφρόνων minus apte 
quam 
si putares mentionem iuraento- 
rum, armentorum , pecorum an- 
tecessisse, recte obiiciunt Lan- 
gius et Bornenannus χρή- 
ματα proprie esse omnia qui- 
bus utimur, i. e. omnino 
omnes possessiones, ergo etiam 
pecora cett. Lexic. Seguer. p. 316 
(Bekk.): χρημάτων" σημαένει 
xal τὸ ἀργύριον καὶ τὰ χρήματα 
καὶ τὴν ὕλην οὐσίαν. Borne- 
mannus comp. Anab. VI, 4, 
2N. Vll, 8, 12. 16. Neque ne- 
gligenda est παρήχησις, quae lio- 
die alliteratio appellatur, quae 
est in verbis χρησιμώτερον χρή- 
ματα, quam Socratem non te- 
mere admisisse vere docet Bor- 
nemannus, praesertim in sen- 
tentia, quae proverbii speciem 
prae se fert. Cf. Il, 4, 5: ποῖος 
γὰρ, ἔππος ἣ ποῖον ξεῦγος ovre» 
χρήσιμον, ὥρπερ ὁ χρηστὸς 
φίος; Cf. ad Il, 12, 6. 

xal rasta] et quidem. Cf. 
14,8, — βοηϑείας δεομένων. 
Haec verba ob d»rrideow βοη- 
ϑεῖν δυναμένου obscurius dicta 
sunt, Significare vult pecuniam 
ceterasque possessiones curam 
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navra κεχτῆσϑαι, ἐπὶ δὲ τῶν ἀδελρῶν τὸ αὐτὸ τοῦτο 
ἀγνοοῦσι. Καὶ οἰκέτας μὲν οἱ δυνάμενοι ὠνοῦνται, 
ἔνα συνεργοὺς ἔχωσι, καὶ φίλους κτῶνται, ὡς βοη- 
ϑῶν δεόμενοι, τῶν δ᾽ ἀδελφῶν ἀμελοῦσιν, ὥςπερ ἐκ 
πολιτῶν, μὲν γιγνομένους φίλους, ἐξ ἀδελφῶν δὲ οὐ 
γιγνομένους. Καὶ μὴν πρὸς φιλίαν μέγα μὲν ὑπάρχει 
τὸ ἐκ τῶν αὐτῶν φῦναι. μέγα δὲ τὸ ὁμοῦ τραφῆναι, 
ἐπεὶ χαὶ τοῖς ϑηρίοις πόϑος τις ἐγγίγνεται τῶν συν- 
τρόφων' πρὸς δὲ τούτοις χαὶ οἱ ἄλλοι ἄνϑρωποι τι- 
μῶσί τε μᾶλλον τοὺς συναδέλφους ὄντας τῶν ἀνα-- 
δέλφων χαὶ ἧττον τούτοις ἐπιτίϑενται, Καὶ ὁ Χαι- 
ρεκράτης εἶπεν" ᾿4λλ εἰ μέν, ὦ Σώκρατες, μὴ μέγα 
εἴη τὸ διάφορον, ἴσως ἂν δέοι φέρειν τὸν ἀδελφόν 


requirere possessorum, ut custo- 
diantur et serventur, 

β. 2. ἐπὶ δὲ τῶν ἀδελφῶν 
— ἀγνοοῦσι] De ἐπί praeposi- 
tionis usu v. nos in Gr. T. I 


ὃ. 611. (Gr. schol. & 296, 1) 
Infra lll, 9, 3: ὁρῶ — ἐπὶ τῶν dà- 
λων πάντων: ubi v. adnot. De 


plurali ἀγνοοῦσι post εἴ τις il- 
lato v, ad. |, 2, 62. 

8. 3. ὥςπερ — γιγνομέ- 
νους φίλου!) Suntaccusativi 
absoluti cum particula ὥςπερ, 
quasi, sociati. V. Matthiae. 
Gr. T. Jl, 8. 569. Buttmann. 
8. 145. not 7. Rost, S. 131, 4 
Külner. T. Il. 8. 6:4. (Gr. 
Schol, 8. 312, 6.) De ὥςπερ par- 
ticipiis praemisso v. nos ad Anab. 
l, ὅς. 10. 

ὃ. 4. Καὶ μὴν] Atqui, et 
tamen, Apollonius Alex. 
de Coniunct. p. 518: ὁ καί 
προφλαβὼν τὸν "μή ν ἀποδεικτικὸς 
γίνεται πάλιν ὑπαγομένης é&vavti- 
ὥσεως οὐ βλέπω, xal μὴν ἡμέρα 


ἐστίν" ἐψεύσατο, καὶ μὴν ἀγαϑός 


ἐστι. V. nos in Gr. T. 1l. $. 6906. c. 
(Gr. schol. 8. 316, 1.) De his 
particulis transitum significanti- 
bus v. ad I, 4, 12. De v. ὑ- 
πάρχειν, suppetere, pa- 


8. 4. éyytyvetat] ABCFH. ἐγγίνεται. V. Excurs. 
$. 9. tí dv τις] Edd. pr. 


et Par. eum DEF GL. omitt, 
ratumesse, ef.infralV,35, t (ubi 
v. adn.) Annb. Il, 9, 23: τοιού- 
των ἡμῖν εἰς φιλίαν ὑπαρχόντων. 
ὑπάρχει v. ad Anab. 2, 5, 24. 
8$. δ. διάφορον Anab. 4. 
6 3 
ὁπότε μέντοι παντὸς ἐν- 
δέοι) Interpres Latinus vertit: 
at si plane desit offi- 
cio. Quod abhorret ab huius 
verbi usu. Herbstius intelli- 
git αὐτῷ, coll. Anab. VII, f, 
4l: ἐπὶ δὲ πολλῶν ἐνέδει αὐτῷ. 
Optime huius loci sententiam 


percepisse videtur Weiskius 
sic vertens: wenn aber hier- 
zu unendlich viel fehlt, 


wenn er gerade das Ge- 
gentheil ist, Scilicet ex an- 
tecedentibus hic locus sic vide- 
tur . complendus ; ónórt pévros 
παντὸς ἐνδέοι,. ὥςτε τὸν ἀδελ.- 
φὸν τοιοῦτον εἶναι, οἷον δεῖ, vel 
ὅπότε παντὸς ἐνδέοι τῷ ἀδελφῷ 
τοιούτῳ εἶναι, οἷον δεῖ, 

τοῖς ἀδυνάτοις] ut scilicet 
ea, quae sibisunt maximecontra- 
ria, concilientur et consocientur. 

ὃ. 6. Πότερα δέ] V. ad 1, 
3, 13. τοὺς δὲ. καλούς. 

Διὰ τοῦτο γάρ τοι 
Denn gerade aus diesem 
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x«i μὴ μιχρῶν ἕνεχα φεύγειν" ἀγαϑὸν γάρ, ὥςπερ καὶ 
σὺ λέγεις, ἀδελφὸς ὧν οἷον Ó&' ὁπότε μέντοι παν- 
τὸς ἐνδέοι, xai πᾶν τὸ ἐναντιώτατον εἴη,. τί ἄν τις 
ἐπιχειροίη τοῖς ἀδυνάτοις; Καὶ ὁ «Σωκράτης ἔφη" 
Πότερα δέ, ὦ Χαιρέχρατες, οὐδενὶ ἀρέσαι δύναται 
Χαιρεφῶν, ὥςπερ οὐδὲ σοί, ἢ ἔστιν οἷς χαὶ πάνυ 
ἀρέσχει; Διὰ τοῦτο γάρ τοι, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἄξιόν 
ἐστιν ἐμοὶ μισεῖν αὐτόν, ὅτι ἄλλοις μὲν ἀρέσκειν δύ- 
ναται, ἐμοὶ δέ, ὅπου ἂν παρῇ, πανταχοῦ καὶ ἔργῳ 
καὶ λόγῳ ζημία μᾶλλον ἢ ὠφέλειά ἐστιν. o οὖν, 
ἔφη ὁ “Σωχράτης, ὥςπερ ἕππος τῷ ἀνεπιστήμονι μέν, 
ἐγχειροῦντε δὲ χρῆσϑαι ζημία ἐστίν, οὕτω xai ἀδελ- 
φύς, ὅταν τις αὐτῷ μὴ ἐπιστάμενος ἐγχειρῇ χρῆσϑαι, 


τί: unde Castal. τίς ἂν ἐπιχ. Ἡ. τίς ἄν τις ἐπ Brod, τί ἄν τις. 
8. 6. ἀρέσκει] Sic Castal. Par. et Stob. Vulgo ἀρέσκῃ. 


Grunde. Infra |l, 5, 4: ἐγὼ 
γάρ τοι — dxovo, ich hóre ja 
eben. lll, 5, 19: τοῦτο γάρ 
τοι, ἔφη, xai ϑαυμαυτόν ἐστι, 
das ist ja (γάρ) grade (τοῦ) 
das Wunderbare. Symp. 1l, 3: 
ὥςπεργάρτοι, sowie ja grade. 


Plat. Phaedr. p. 227. C: ὁ y 4g 


τοι λόγος, περὲ ὃν διετρίβο- 
μὲν, — ἐρωτικός, denngrade. 
Particula τ οὐ inservit ad parti- 
culae γάρ vim intendendam. V. 
Hartung. Griech. Partik, T. ll. 
p. 353 sq. et nos in Gr. T. |l. 
$. τοῦ. (Gr. schol. $. 317, 3.) 
De γάρ particula in responsione 
usurpata v. ad l|, 4, 9, 

ἄξιόν ἐστιν ἐμοὶ μισεῖν 
αὐτόν] H. e. iustum est, opor- 
tet, decet me illum odisse. (Cf. 
", 1, 34. Symp. IV, 13. 54. 56. 
Anab. Il, 3, 25., ubi v. adn. Sic 
legitur in edd. pr. Paris. Stob. 
et codd. Par. DEFGH., pro 
vulg. ἐμέ, ut Cyrop. VII, 5, 56: 
X9m xai οἰκίας ot τυχεῖν ἄξιον. 

xai ἔργῳ καὶ λόγῳ] . Sto- 
baeus et Bessarionis interpreta- 
tio Latina λόγῳ καὶ ἔργῳ, ut 8. 
8. Sed ibi optime sese habet 
hic verborum ordo, quia ante- 
cedunt haec: ἐπιστάμενός yt καὶ 


Xenoph. Comment. 


εὖ Àéytev τὸν εὖ λέγοντα, xai 
εὖ ποιεὶν τὸν εὖ ποιοῦντα, 
In aliis locis, ut $. 17. supra 
Ι, 2, 59. Cyrop. Il, 2, 30. IV, 
1, 2. VI, 3, 21., huius colloca- 
tionis nulla alia causa videtur 
esse, quam ut ascensio quae- 
dam a minore ad maius sigunifi- 
cetur: non solum verbo, sed 
etiam re (durch Wort und 
That). Contra xai ἔργῳ καὶ λό- 
7e tum dicitur, quum plus pon- 
deris positum in .verbo priore, 
posterius autem tanquam com- 
plementum modo ad prius ad- 
iunctum est. Infra |l, 3, 15: 
νομίζεται τὸν πρεοβύτερον ἡγεῖ- 
σϑαι παντὸς xai ἔργου καὶ λό- 
yov. IV, 5, 11: τοῖς ἀγκρατέσε 
μόνοις ἔξεστι σκοπεῖν τὰ κράτιστα 
τῶν πραγμάτων, καὶ ἔργῳ 
καὶ λόγῳ διαλέγοντας κατὰ γένη 
τὰ μὲν ἀγαθὰ προαιρεῖσθαι, τῶν 
δὲ κακῶν ἀπέχεσθαι, ubi alii per- 
peram legunt καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ; 
nam temperantiae vis maxime 
in eis factis cernitur. Ages, XI, 
9. Utriusque ordinis exemplo- 
rum largam copiam suppeditant 
Bornemannus adh.l, et Lo- 
beckiusinParalipom.T.l.p.64sq. 

8. T. τῷ ἀνεπιστήμονεμέν, 


15 


e 


10 
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ζημία ἐστίν; Πὼς δ΄ ἂν ἐγώ, ἔφη ὁ Χαιρεχράτης, 
ἀνεπιστήμων εἴην ἀδελφῷ χρῆσϑαι, ἐπιστάμενός 7: xat 
εὖ. λέγειν τὼν εὖ λέγοντα xci εὖ ποιεῖν τὸν εὖ ποι- 
οὕὔντα; τὸν μέντοι xa λόγῳ καὶ ἔργῳ πειρώμενον ἐμὲ 
ἀνιᾶν οὐκ ἂν δυναίμην οὔτ' εὖ λέγ εἰν οὔτ᾽ εὖ ποιεῖν, 
ἀλλ οὐδὲ πειράσομαι. Καὶ ὁ “Σωκράτης ἔφη" Θαυμαστά 
ys λέγεις, ὦ Χαιρέκρατες, εἰ χύνα μέν, εἴ σοι ἦν ἐπὶ 
προβάτοις ἐπιτήδειος Qv. xoi τοὺς μὲν ποιμένας ἠσπά- 
ζετο, σοὶ δὲ προριόντι ἐχαλέπαινεν, ἀμελήσας ἂν τοῦ 
ὀργίζεσϑαι ἐπειρῶ εὖ ποιήσας πραύνειν αὐτόν, τὸν 
δὲ ἀδελφὸν φὴς μὲν μέγα ἂν ἀγαϑὸν εἶναι ὄντα πρὸς 
σὲ οἷον δεῖ, ἐπίστασϑαι δὲ ὁμολογῶν καὶ εὖ ποιεῖν 
xci εὖ λέγειν οὐκ ἐπιχειρεῖς μηχανᾶσϑαι, ὅπως σον 
ὡς βέλτιστος ἔσται; Καὶ ὁ Χαιρεκράτης * Δέδοικα, 
ὃ. 9. εἰ κύνα μέν] Sic CDFGH. Vat. 1. Flor. ACE. 
Vict. K. et Steph.; Parisina Brod. εἰ κύων μὲν σοὶ ἣν et lunt. 
Ald. E. εὐ κύν μὲν σοὶ ἦν. — ἐπιτήδειος dv habent Vat. 1. 
Flor. BCE, Vict. K.L. Stob. lunt. Ald. Par.; εἰ σοὶ ἦν habent 
ACDFGH, (B. & coésine 5v) et M. εἰ xv dugi εἴ σοι. Finck- 
hius (in Zimmerm. Ephem. 1529. p. 801) sic legendum putat: 
εἰ κύων μὲν εἴ σοι ἣν énl προβάτοις ἐπιτήδειος Qv καὶ τοὺξ p. π. ἡ. 
Nominativum κύων» per attractionem explicandnm censet (quod hoc 
quidem loco mihi durissimum videtur; accusativus κύνα esu id a 
auctoritate satis est confirmatus ) )s ,participium autem ὧν , Post 
defendit per Cyrop. ll, 3, 13: οὐ γὰρ ἔστι διδάσκαλος τούτων οὐ- 
δεὶθ χρείιτων ὧν τῆς ἀνάγκης, ubi plura similia exempla Bornem. 
in ed. Lips. p. 307. contulit. — μέγα ἂν) Vat. tres, Par. D.F. 


et Stob. omitt, ἄν. — ἔσται) Sic Flor. ABC, Vict. K. L. M. et 
Par. ABC. pro vulg. 7: — F. dat εἴη. 


γχειροῦντε δὲ zeoodai] cendum igitur erat: μηχανᾶσϑαε 


ei, qui, quum (quamvis) impe- 
ritus sit eo utendi (χρῆσϑαι, quod 
ὑπὸ κοινοῦ ex altero orationis 
membro supplendum est), tamen 
eonatur eo uti. V. gos in Gr. 


T. Hl. 8. 852. h. 


ἢ, 9. «l1 — c1] V. ad 1, 2, 36 
Ceterum attende ad elegantem 
orationis membrorum conforma- 
tionem per particulas: μέν — 
μέν -- δέ — δέ — μέν -- δέ. 


πραὔνειν αὐτόν͵] θὲ pro- 
nomine αὐτόν ex abundantia 
quadam addito v. ad l, 4, 18. 

φὴ ἐμὲν] Haec verba respon- 
dent verbis οὐκ ἐπιχειρεῖς; di- 


δὲ οὐκ ἐπιχειρεῖς; sed quia verba 
ἐπίστκοϑαι ὁμολογῶν καὶ εὖ ποιεῖν 
καὶ εὖ λέγειν verbis οὐκ ἐπιχειρεῖς 
p. praemissa sunt, δέ coniunctio 
suam sedem mutare debuit. Verte 
igitur: dicis quidem.., sed 
etsi eum et factis et ver- 
bis benignum esse posse 
concedis,tamen non cona- 
ris operam dare, ut cett, 


8. 10. Kai μὴν — γέ] V. 
ad 1, 4, 12. 

οὐ δὲν — notxílov] nihil 
artificiosum, ^ prudenter 
excogitatum. Oecon. 16, 1 ποι-- 
κιλώτατον. Τί, 7 noun τέχνη 


"tx 
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ἔφη, ὦ ΣΣώχρατες, μὴ οὐκ ἔχω ἐγὼ τοσαύτην Gomiev, 
ὥςτε Χαιρεφῶντα ποιῆσαι πρὸς ἐμὲ οἷον δεῖ. Καὶ 
μὴν οὐδέν γε ποικίλον, ἔφη ὁ ΣΣωχράτης, οὐδὲ καὶ- 
vov δεῖ ἐπ᾿ αὐτόν, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, μηχανᾶσϑαι, οἷς δὲ 
᾿χαὶ σὺ ἐπίστασαι αὐτὸς οἴομαι ἂν αὐτὸν ἁλόντα περὶ 
πολλοῦ ποιεῖσϑαί σε. — Οὐκ ἂν φϑάνοις, ἔφη, λέ- 
γων, εἴ τι ἤσϑησαί us φίλτρον ἐπιστάμενον, ὃ ἐγὼ 
εἰδὼς λέληϑα ἐμαυτόν. --ὀ Μέγε δή μοι, ἔρη, εἴ 
τινα τῶν γνωρίμων βούλοιο κατεργάσασϑαι, ὁπότε 
ϑύοι, καλεῖν σε ἐπὶ δεῖπνον, τί ἂν ποιυίης; — 4ῆ- 
λον, ὅτι χατάρχοιμι ἂν τοῦ αὐτός, Ort ϑύοιμι, κα- 
λεῖν ἐκεῖνον. — Ei δὲ βούλοιο τῶν φίλων τινὰ προ- 
τρέψασϑαι, ὁπότε ἀποδημοίης, ἐπιμελεῖσϑαι τῶν σῶν, 
τί ἂν ποιοίης; — Δῆλον, ὅτι πρότερος ἂν ἐγχειροίην 


S. 10. οἔομαιῦ Sic ABCDFH ; Edd. οἶμαι. Quod non impro- 
bandum. V. Born, ad Anab. V, 1, 4. Saupp. ad ἢ. 1. Mat- 
thiaeum Gr. T. 1. 8. 244. p. 623. Büttm. T. Il. 8. 195. Ben- 
selerum ad lsocr. Areop. p. 79 sqq. Schoemann. ad Isaeum 
p. 203 sq. et quos nos laudavimus in Gr. T. 1. 8. 192. 32, Iníra 
Il, 4, 8. 5, 9. 92. 93. IV, 2, 23. in omnibus libris lezitur πάνυ 
ὥμην φιλοσοφεῖν xtà. Neque aliter 24, τοῦτό ye μην εἰδέναι. |V, 

, 9. ἣν οὐκ dv οἶμαι ἄλλον οὐδένα ἄνϑρωπον ὑπομεῖναι. 7. περὶ 
μέντοι τοῦ δικαίου οἶμαι νῦν ἔχειν εἰπεῖν. 1). ὥμην --- ἐπίδειγμα 
εἶναι, At mira est scriptura Cyrop. IV, 6, 4. οὐδὲν ϑαυμαστόν, 
οἴομαι, παϑών, ab optimis codicibus, Guelph. et Parr. A.B., ex- 
hibita pro vulg. ϑαυμαστὸν οἷμαι. de Vectig. IV, 15. ἄλλοις δέ γε, 
ὡς, οἴομαι, δύναμις ἐχάστοις ὑπῆρχεν, ubi Weiskius ὡς δύναμις, 
οἶμαι scribendum censuit. Oecon. 3, 9. ὅπως ποιητής, οἴομαι, γένῃ. 


Cf. Bremium et Fr. Jacob- 
sium ad Demosth. c. Phil. III. 
p. 120, 37. Stallbaum. ad Plat. 
Symp. p. 182. B. 

oic δὲ xul σὺ ἐπίστασαι 
αὐτὸ ς] Sed quae tu nosti ipse, 
eis credo eum captum magni te 
facturum esse, Per attractionem 
pro: τούτοις, ἃ καὶ σὺ d. αὐτός. 
Cf. ad 1l, 1. 25. 

8. 11. Ovx ἂν φϑάνοις — 
λέγων] Quin statim ἰο- 
queris? i. e, quam ocissime 
loquere. Infra ]l, 11, 1: Οὐκ 
ἄν φϑάνοιτ᾽, ἔφη, ἀκολουϑοῦν- 
τες V. Matth. Gr, T.1I. 8.553, 
2. Buttm. 8.150. 37, 3). Rost. 
S. 124. not. 2. Kühner. T. 


11.8.664. ((Gr. schol. $.310,1).] Si- 
gnum interrogationis post ἐμκυ- 
τόν sustulimus. Nam οὐχ ἂν 
φϑάνοις λέγων proprie significat: 
du dürftest dieses nicht 
zu früh sagen, i. e. du 
kannst es nicht schnell 
genugsagen. Mirum commen- 
tum. excogitavit Hermannus 
ad Viger. p. 764., quum sta- 
tuit verbum φϑάνειεν proprie 
esse cessare, desinere. 
Aíys 05] V. ad 1, 2, 41. De 


v. καλεῖν σε ἐπὶ δεῖπνον v, 


ad Il, 9, 4. 


8. 12. προτρέψασϑκακι7ν, 
ad 1. 2, 64 


15 * 


13 


14 
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ἐπιμελεῖσϑαι τῶν àxctivov, ὁπότε ἀποδημοίη. — ti 
δὲ βούλοιο ξένον ποιῆσαι ὑποδέχεσϑαι σεαυτόν, ὁπότε 
ἔλϑοις εἰς τὴν ἐκείνου, τί ἂν ποιοίης ; — “λον, 
ὅτι χαὶ τοῦτον πρότερος ὑποδεχοίμην ἄν, ὁπότε ἔλϑοι 


᾿4ϑήναζε' καὶ εἴ γε βουλοίμην αὐτὸν προϑυμεῖσϑαιὶ 


διαπράττειν pov ἐφ᾽ ἃ ἥχοιμι, δῆλον, ὅτι καὶ τοῦτο 
δέοι ἂν πρότερον͵ αὐτὸν ἐχείνῳ ποιεῖν. --ὸἴἙ( Παντὶ 
ἄρα σύ ys τὰ ἐν ἀνϑρώποις φίλτρα ἐπιστάμενος πά- 
λαι ἀπεχρύπτου" ἢ ὀκνεῖς, ἔφη, ἄρξαι, μὴ αἰσχρὸς 
φανῇς, ἐὰν πρότερος τὸν ἀδελφὸν εὖ ποιῇς; xci μὴν, 


$. 14. καὶ μὴν πλείστου Sic. Ald. lunt. Bas, 2. Leoncl. 
pro vulg. καὶ πλ. Cf. S. 19. — κακῶς ποιῶν] Par. D. a pr. m. xaxo- 
ποιῶν. V. nos ad Anab. ||, ὃ, 4. — φύσιν] Voss. 1. πρᾶξιν; 


Vat. 1. Par. CDEL. et in margine G. Stob. Steph. sec. φιλίαν, 


8. 13. εἰς τὴν ἐκείνου 
Scil. πόλιν, - 
αὐτὸν ἐκείνῳ ποιεῖν] 


Sauppius docet pronomen αὐ- 
Tov saepe personalia simul in- 
volvere, coll. Demosth. Ol. 
ll, 1: δεῖ τοίνυν, ὦ ἄνδρες "A93- 
vaio τοῦτ᾽ ἤδη σκοπεῖν αὐτο ύ s. 
Plat. Lach. p. 187. €: αὐτοὺς 
δὴ χρὴ γιγνώσκειν, ὦ Νικία τε 
καὶ Αἄχης. Quae quidem sen- 
tentia vereor ne non recte sese 
habeat, Puto enim in omnibus 
eiusmodi locis pronomen αὐτόν 
nihil aliud significare, nisi ipsum, 
selbst, ita quidem, ut scriptor 
ab oratione, quae ad certas quas- 
dam. personas 'conversá esse de- 
beat, deflectat ad sehtentiam 
generalem, «ut: es ist also 
nóthig,Athenaeer,selbst zu 
handeln. — Destructura τοῦτο 
ἐκείνῳ ποιεῖν v. Rost. Gr. 8. 
104. not. 15. Kühner. T. Il. ὃ. 
$59. not. (Gr. schol. 8. 280, 
not. 2.) 

ὃ. 14. τὰ ἐν ἀνθρώποις 
V. ad ΠῚ], 6, 2. 

ἐπιστάμενος — ἀπεκρύπ- 
rov] Supra 8. 11: δ᾽ ἐγὼ εἰδὼς 
λέληθα ἐμαυτόν. Cf. Sy mpos. ], 
6: ἀπεχρ ὑπτόμην ὑμᾶς t 
yov πολλὰ καὶ σοφὰ λέγειν. 


ἢ ὀκνεὶς — ἄρξαι, μὴ al- 
σχρὸς φανῇς] Particula ἡ, ut 
Latinorum an, proprie non usur- 
patur, nisi in altero interroga- 
tionis membro; sed saepe prius 
membrum ita supprimitur, üt ta- 
men in antecedentibus lateat et 
inde facile suppleri possit , uti 
h.l. y ἄρα — ἀπεκρύπτου, ἢ 
ὀκνεῖς. — Ad verba μὴ αἰσχρὸς 
φανῇς e praegresso ὀκνεῖς eli- 
ciendum est ὀκνῶν, Infra ll, 5, 5: 
τὰ τοιαῦτα πάντα σκοπῶ, μή 
i e τὰ τ. m. σκοπῶν σχο- 
πῶ, μή. Anab. l, 3, 17: ὁ- 
κνοίην μὲν. ἂν εἰς τὰ πλοῖα Ea 
βαίνειν, ἃ ἡμῖν δοίη, μὴ ἡμᾶς 
αὐταῖς ταῖς τριήρεσεκι ara δύ og" 


» 


φοβοίμην δ᾽ ἂν τῷ ἡγεμόνι e 
ἂν δοίη ἕπεσθαι, μὴ ἡμᾶς ἀγά- 
γῃ ὅϑεν οὐχ oio» τε ἔσται ἐξελ-- 
ϑεῖν, Plat. Phaedr. p. 231. E: 
εἰ τοίνυν τὸν νόμον ro» χκαϑε- 
στηκότα δέδοικας, μὴ --α ὄνει- 
δός σοι γένηται. Ταὶΐ ratione 
etiam infra lll, 9, 4. locum im- 
peditum explicandum putamus 
Nam hoc probe tenendum, μή 
cum verbo finito sociatum in 
lingua Graeca nunquam vim ha- 
bere coniunctionis finalis, ut La- 
tinorum ne pro ut ne positum 
sed semper vices sustinere par- 


LIB. II. CAP. HI. 229 
πλείστου γ8ὲ δοχεῖ ἀνὴρ ἐπαίνου ἄξιος εἶναι, ὃς ἂν 
φϑάνῃ τοὺς μὲν πολεμίους χακῶς ποιῶν, τοὺς δὲ φί- 
Àovg εὐεργετῶν" εἰ μὲν οὖν ἐδόκει μοι Χαιρεφῶν 
ἡγεμονικώτερος tiva. σοῦ πρὸς τὴν φύσιν ταύτην, 
ἐκεῖνον ἂν ἐπειρώμην πείϑειν᾽ πρότερον ἐγχειρεῖν τῷ 
6t φίλον ποιεῖσϑαι" νῦν δέ μοι σὺ δοκεῖς ἡγούμενος 
μᾶλλον ἂν ἐξεργάζεσθαι τοῦτο. Καὶ ὁ Χαιρεχράτης 
εἶπεν" "Arona λέγεις, ὦ “Σώκρατες, καὶ οὐδαμῶς πρὸς 
σοῦ, ὃς γε κελεύεις ἐμὲ νεώτερον ὕντα χαϑηγεῖσϑαι" 
καίτοι τούτου γε παρὰ πᾶσιν ἀνϑρώποις τἀναντία 


Coniecturae sunt hae: χρῆσιν (Ern.), πρὸς ταῦτα τὴν φύσιν (Schütz.), 


φϑάσιν, φιλανϑρωπία», φιλονεικέαν, V, adn. 
$. 15. τοὐτου] Sic Steph. K.L. Stob.; Iunt. et 6.Η. τοῦτο; 
Ald. et E. rovro; Parisina τούτων. — ἔργου καὶ λόγον) CDF. 


Stob. λόγου xai ἔργου. V. ὃ. 6. 


ticulae interrogativae (ob doch 
nicht). V. nos in Gr. T. Il. 8. 
119, 1. (Gr. schol. 8. 318, not. 
6.) De v.alozgóc φανῆς v. adl, 1,4. 

xai μὴν---γέ] atqui certe. 
V. ad |, 4, 12. 


ti uà» οὖν ἐδόκει μοι 
X. ἡγεμονικώτερος εἶναι 
σοῦ πρὸς τὴν φύσιν ταύ- 


την] H. e. ex Leonclavii 
interpretatione: si mihi vide- 
retur Ch. ad tale ingeni- 
um prius induendum ap- 
tior esse, Scriptura, πρὸς τὴν 
φύσιν ταύτην, i. e. ad id inge- 
nium, quod πρὸς τὸ φϑανειν 
εὐεργετοῦν aptum est, optime se 
habet. De coniecturis, quibus h. 
|. tentatus est, v. Var, Scr. 

νῦν ὃ ἐ) in oppositione (v. nos 
in Gr. T. Il. S. 690, 2. p. 355; 
cf. Viger. Idiot, p. 426. ut Hoo- 
geveen,. de Partic. Graec. p. 
349 sq. ed. Schütz.) uti nos 
utimur particulis: nun aber, 
Latini nunc, nunc autem, 
nunc-vero. V. nos ad Cicer. 
'l'usc. Ill, 1, 9. 

ἡγούμενος ὔ principium fa- 
ciens, ἡγεμονικὸς dv, πρότερος. 

8. 19. o δαμῶς πρὸς σοῦ] 
Scil. ὄντα (v. ad |, 4, 10. 
ὅσῳ μεγαλοπρεπέστερον), i. e. 
nullo modo mori tuo couvenientia. 


Symp. IV, 23: οὐδὲ πρὸς σοῦ 
ποιῶ τὸ περιιδεῖν Κριτόβουλον 
οὕτως ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἐκπλα- 
γέντα, quae Weiskius sic in- 
terpretatur: iudico te indignum 
esse, puto tibi non convenire, 
quod Critobulum cett, Praepo- 
sitio 2 9o « cum genitivo sociata 
saepe significat id, cuius aliquid 
est proprium, ex cuius natura, 
more aliquid proficiscitur. V. 
Matthiae. Gr. T. Il. $. 316. 
not. et $. 590. 2. Kühner. T. 
Il. $. 517. not. f. et $.,616. (Gr. 
schol. ὃ, 298, 1.) 

ὅς γε κελεύεις] qui qui- 
dem iubes. J'é particula non 
habet, uti Herbstius;vult, vim 
restrictivam, sed argumentati- 
vam aut explicativam, utapud nos: 
d er du ja. Cf. Symp. IV, 15., ubi 
v. Bornemannum p. 115. Infra 
IV, 4, 14: νόμους — πῶς dv 
τις ἡγήσαιτο σπουδαῖον πρᾶγμα 
εἶναι --- οὖς γε πρλλάκις αὐτοὶ 
οἱ ϑέμενοι ἀποδοκιμάσαντες με- 
τατίϑενται, quas quidem (le- 
ges) aut quippe quas. 19. 23, 
Bornemann. ad Cyrop. Il, 2, 
10. p. 179. ed.Lips. V.nosin Gr. T, 
H. 8. 704. 1). 1. p. 400. (Gr. 
schol. 8. 317, 2.) 

καίτοι --- γ] V. ad 1, 2, 3. 

τἀναντία νομίζεται) Sic 


16 
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νομίζεται, τὸν πρεσβύτερον ἡγεῖσθαι παντὸς χαὶ Ép- 
yov xai Aóyov. Πῶς; ἔφη ὁ “Ξωχράτης" οὐ γὰρ 
xci ὁδοῦ παραχωρῆσαι τὸν νεώτερον πρεσβυτέρῳ συν- 
τυγχάνοντι πανταχοῦ νομίζεται καὶ χαϑήμενον ὑπα- 
γαστῆναι xci κοίτῃ μαλακχῇ τιμῆσαι καὶ λόγων ὑπεῖ- 
ξάι; ὠγαϑέ, μὴ ὕκνει, ἔφη, ἀλλ᾽ ἐγχείρει τὸν ἄνδρα 
χκαταπραῦνειν, xci πάνυ ταχύ σοι ὑπακούσεται" οὐχ 
ὁρᾷς, ὡς φιλότιμός ἔστι xci ἐλευϑέριος; τὰ μὲν γὰρ 
πονηρὰ ἀνϑρώπια οὐκ ἂν ἄλλως μᾶλλον ἕλοῖς, ἢ εἰ 
διδοίης τι, τοὺς δὲ χαλοὺς κἀγαϑοὺς ἀνϑρώπους 


8. 16. πρεσβυτέρῳ] Zeun. e Stob. τῷ πρεσβυτέρῳ: quod 
receperunt edd. recentiores. Ego redii nd vulgatam, articulum ne- 
quaquam desiderari ratus. Ceterum τῷ zgeof. in Par. ABCDEF.* 
non comparere testatur Gail. — xa! καϑήμεν ονἹ Sic Stob. et 
Brod. pro καὶ οὐ xa. Reisk. pro καὶ οὐ coniecit καί zov, Ed- 
wards οὐ καί. — καὶ κοίτῃ μαλακῇ τιμῆσαι] Valck, ad He- 


rod, 1l, 


8.16: πανταχοῦ νομίζεται, more 
receptum est, in more positum 
est, iustum habetur, ut IV, 4, 19. 
20. Cf. adnotata in l, 1, 1. vo- 
μίζει ϑεούς, et Maetznerum 
ad Antiphont. Or. IV. p. 125, 1. 
8. 16. οὐ γὰ 91 De γάρ par- 
ticula in interrogatione posita 
v. ad Ι, 3, t0. Cf. 8. 17 
yznervacrjva Alias addi- 
tur Ocxov, quod ἢ. |. omissum 
est ob v. xaO uevov.. Cf, Symp. 
1V, 31: ὑπανίστανται δέ μοι ἢ δὴ 
καὶ ϑάκων καὶ ὁδῶν ἐξίστανται: 
ubi v. Bornemannum,. De 
constructione verborum ὑπανα- 
στῆναι, παραχωρεῖν, 
Matthiae, Gr, T. 11. 8. 354. 9. 
R ost. ὃ, 107—109. tll. 2 


545. Kühner.T. Il. δ. 512, 1. (Gr. 
schol, ὃ. 271, 2.) 
κοίτη μαλακῇ τιμῆσαι) 


Cf. Homer. Il. ; 617. 659 sq. 
et Odyss. e, 254., quos locos 
contulit Huschkius ad "Tibull. 
1, 2, 56. p. 60., a Borne- 
manno laudatus, 

ὠγαϑ ε] V.adnot.ad l, 4, 17. 

τὸν ἀνδρα] Gravius pro 
ἐκεῖνον dictum, fortasse ut signi- 


ἡπείκειν V, - 


80. p. 140. haec verba spuria, Socrate indigna et 8 tota 


ficaret Claerephontis confirma- 
tam aetatem eamque Chaerecra- 
tis opponeret adolescentiae, 
οὐχ δρᾷς] , Saepe οὐχ ὅρας, 
οὐχ ὁρᾶτε, οὐκ οἶσϑα, similia 
reperiuntur, ubi praemissum 7, 
an, exspectes, Infra Ill, 4, 3. 5, 
18. 13, 5., ubi facile quis hoc 
ἢ ab antecedenti dvanavor ab- 
sorptum. credat. Sympos, IV, 21: 
jv δὲ μὴ ὀνομάζω, ἧττόν zi ut 
οἴει μεμνῆσθαι αὐτοῦ; οὐκ 
οἶσϑα, ὅτι οὕτω σαφῶς ἔχω 
εἴδωλον αὐτοῦ ἐν τῇ ψυχῇ. VIII, 
3., ubi Heindorfius legi vult 
ἢ οὐχ ὁρᾶτε, sed recte Borne- 
mannus statuit nihil mutandum 
esse contra codd.; ubi autem 
codd. addicant, j retinendum esse. 
«φιλότιμος in bonam par- 
tem accipiendum est (ehrlie- 
bend), uti:etiam φιλονεικεῖν, 
φιλόνεικος de laudabili aemula- 
tione usurpari potest. ΟΥ̓ δά ὃ. (7. 
τὰ μὲν γὰρ] lap rationem 
reddit sententiae verbis xai πάνυ 
ταχύ σοι ὑπακούσεται expressa. 
$8.17. Τί yag ἀλλο--ἢ κιν- 
δυνεύσεις)] V. ad |l, f, 17. 
Adde Plat. Men. p. 80. A: σὺ 
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προςφιλῶς χρώμενος uat ἂν xaregyaoato. Καὶ ὁ 
Χαιρεχράτης εἶπεν. βὰν οὖν ἐμοῦ ταῦτα ποιοῦν- 
Tog ἐχεῖνος μηδὲν βελτίων γίγνηται; Τί γὰρ ἄλλο, 
ἔφη ὁ “Σωκράτης, ἢ κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι, σὺ μὲν 
χρηστός τε καὶ φιλάδελφος εἶναι, ἐκεῖνος δὲ φαῦλος 
τε καὶ οὐκ ἄξιος εὐεργεσίας; ᾿4λλ: οὐδὲν οἶμαι τού- 
των ἔσεσϑαι' νομίζω γὰρ αὐτόν, ἐπειδὰν αἴσϑηταί 
σε προχαλούμενον ἑαυτὸν εἰς τὸν ἀγῶνα τοῦτον, πάνυ 
φιλονειχήσειν, ὅπως περιγένηταί σου xai λόγῳ καὶ 
ἔργῳ εὖ ποιῶν. Νῦν μὲν γὰρ οὕτως, ἔφη, διάχει- 


disputatione aliena censet, At v. adu. -— λόγω» ὑπεῖξαι) Sic 
ABCDE. pro vulg. λόγῳ, quod est orationi obtemperare. 
Vind. F. λόγοις ὑπ. — ὠγαϑ' εἼ Sic per crasin scribendum pro 


ὦ γαϑέ, quod est in ABCFE. Vulgo ὦ dy. — s εἰ διδοίη ς] 
F. et Stob. 9o/z$: quod ob ἔλοις recepit Born. 

δ. 117. γέγνηται)] C.F. γίνηται V. Excurs. l. — φελονδι- 
κήσειν) V. adn, — καὶ λόγῳ͵ Sic D.F. Stob, Vulgo sine καί. 


οὐδὲν ἄλλο (sc. ποιεῖς), ἢ αὐτὸς 
τε ἀπορεῖς καὶ τοὺς ἄλλους ποι- 
εἷς ἀπορεῖν. Livius XXXVII, 
21: classis ad insulam se rece- 
pit, nihil aliud quam depo- 
pulato hostium agro. V, G. T. A. 
Krüger. in Comment, de ἀλλ᾽ 
ἤ etc. Brunsvig. 1534. p. 3Z sq. 
eundemque in Comment, de for- 


mulae nihil aliud facere, 
quam vel nisi usu, Brunsv, 
1838. p. 3 sq. 

ἐπιδεῖξαι --- φιλάδελ- 


φος εἶναι] | Verbum δεικνύναι 
cum infinitivo construitur, ubi 
aut vim habet docendi, aut 
huius verbi obiectum tanquam 
id ponitur, quod non vere per- 
cipiatur, sed fieri tantum posse 
cogitetur, uti h. 1, Cf. IV, 4, 18. 
V. nos in Gr. T. Il. $. 655. not. 
3. (Gr. schol. $. 311, 10.) Verba 
σὺ μέν ob oppositionis vim post 
κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι posita sunt, 
et ad ἐκεῖνος δέ supplenda sunt 
κινδυνεύσει ἐπιδεῖξαι... εἶναι. 
φιλονεικήσειν] Ernesti- 
us cum Caseliana scripsit φι- 
λονικήσειν, quod etiam habet 
cod. Par. C., sed recte a D in- 


dorfio, qui provocat ad Boeck- 
hii Adn. critt. ad Pind, Pyth. 1X, 
32., ἃ Bornemanno, qui lau- 
datButtmaunum ad Plat. Alc, 
l.c. 38, 2., aliisque reiicitur. 
Etiam ll, 6, 5. Ernestius con- 
tra omnes codd, scripsit φελό- 
νίκος. lll, 4, 3. e tribus codd, 
enotatur q:Aorixog, Etiam. Cy- 
rop 1, 4, 15. in duobus optimae 
notae codd. legitur φιλονεκοῦν- 
τας. Dremius in Exc. 1, ad 
lsocr. p. 199. φιλονεικέω (ἃ 
νεῖκος) et φιλονεκέω (n νίκη), 
quum eandem fere rem expri- 
mant, id non eadem ratione fa- 
cere, sed illud magis esse vitu- 
perantis, lioe laudantis vel sal- 
tem excusantis statuit; difficil- 
limum autem esse, quid singu- 
lis locis voluerit scriptor, per- 
spicere. Exstiterunt qui formas 
φιλόνικος.--- vixtiv, -ατψικία prorsus 
exsulare iuberent. Quam opi- 
nionem iure improbat Saup- 
pius ad lll, 4, 3. Equidem sin- 
gulorum scriptorum usum dili- 
genter observandum arbitror; nam 
alii magis ad lias, alii magis ad 
illas formas inclinant. Xenophon 


11 


18 


19 
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σϑον, ὥςπερ si τὼ χεῖρε, ἃς ὁ ϑεὸς ἐπὶ τὸ συλλαμ- 
βάνειν ἀλλήλαιν ἐποίησεν, ἀφεμένω τούτου τράποιντο 
πρὸς τὸ διακωλύειν ἀλλήλω, ἢ εἰ τὼ πόδε ϑείᾳ μοίρᾳ 
πεποιημένω πρὸς τὸ συνεργεῖν ἀλλήλοιν ἀμελήσαντε 
τούτου ἐμποδίζοιεν ἀλλήλω. Οὐκ ἂν πολλὴ ἀμαϑία 
εἴη καὶ κακοδαιμονία τοῖς ἐπ᾿ ὠφελδίῳ πεποιημένοις 
ἐπὶ βλάβῃ χρῆσϑαι; Καὶ μὴν ἀδελφώ ys, ὡς ἐμοὶ 
δοκεῖ, ὁ ϑεὸς ἐποίησεν ἐπὶ “μείζονι ὠφελείᾳ ἀλλήλοιν, 
ἢ χεῖρέ τε καὶ πόδε xai ὀρϑαλμὼ τἀλλά τε, ὅσα 
8. 13, ἐπὶ τὸ συλλαμβάνειν) Stob. ἐπὶ τῷ συλλ., ut 


ἐπὶ βλάβῃ, ἐπ᾿ ὠφελείᾳ. Contra Born. laudat Lobeck. ad Phryn. 
p. 475., ubi locus Aristotelis: ὁ νόμος ἐπὲ τὸ ὠφελεῖν τέϑεται, est 


excitatus. 


quidem φιλύνεκος et reliquas for- 
mas repudiasse videtur. 

&$. I8. τὼ χεῖρε --ἀφεμένω 
— ἀλλήλω] V. Matthiae, 
Gr. T. Il. 8. 488, Buttmaun. 
$.193,4. Rost. 5.100. 4. Καὶ üh- 
ner. 'T, II. 8. 427. b. et not. [(Gr. 
schol. 8. 241, not. 10, b).] De 
dualis permutatione v. ad l,2, 33. 

δ. 19. Ox é» πολλὴ ἀμα- 
ϑία εἴη] Ernestio haec verla 
durius antecedentibus addita vi- 
debantur. Hinc Zeunius pro 
οὐκ ἄν scribendum suspicabatur 
οὐκοῦν. At nihil movendum esse 


egregie docuit Sclineiderus, 


collatis Cyrop. |. 4, 13. 28. IIl, 
t, 43. IV, 4, 5. VII, 5, 25. Qui- 
busBornemannu saddiditCom- 
ment. lll, 11, 1: Ἰτέον ἂν εἴη xrA. 
Cf. eundem ad Sympos. lll, 9. 
p. 94. et ad Cyrop. IV, 4, 5. 
ed. Goth, et Schneiderum 
ad Oecon. X, 5. Sic saepe enun- 
tiatio, quae antecedentis oratio- 
nis quasi summam breviter com- 
plectitur, ἀσυνδέτως adiungitur, 
uti supra ad |, 1, 9. τρὺς τὰ 
τοιαῦτα κτλ. demonstravimus. 
Καὶ μὴν — γέ! V.ad |, 4,12. 
χεῖρέ τε xal πόδε καὶ 
ὀφθαλμὼ τἄλλα τε. ὅσα] 
Sic legunt ABDFH ; lunt. τἄλλα 
τ foc; Par. C. cla réos ; G. τἄλλα 
τε ὡς L. καὶ ἄλλα τε. Vulgo 
καὶ τἄλλα. Scriptura a nobis 


recepta, codicum auctoritate 88-- 
tis. superque stabilita, videtur 
germanaesse. Vulgataexal τἄλλα 
nihil fidei tribuendum putamus, 
quoniam vix dubitari potest, quin 
ea profecta sit a glossatore, qui 
particulam τέ post καί conco- 
quere non posset. ΑΓ nonnuti- 
quam, quanquam apud solutae 
orationis scriptores rarius, post 
membrum per x«f inductum se- 
quitur aliud membrum per τέ 
inductum, ita tamen, ut haec duo 
per καί et τέ illata membra al- 
terum alteri non respondeant 
(quod fierinon potest, nam mem- 
brum quod. dicitur praeparati- 
vum non potest continere senten- 
tiam graviorem, quam membrum 
sequens), 864 posterius per τέ 
inductum priori per xa£ inducto 
tanquam accessio quaedam 
adiungatur. Thucyd. 1, 54: 
Κορίνϑιοι μὲν χρατήσαντες τῇ 
ναυμαχίᾳ---καὶ ἄνδρας ἔχον- 
τες αἰχμαλώτους οὐκ ἐλάσ- 
σους χιλίων; ναῦςτε(ρτδε- 
tereaque) καταδύσαντες 
περὶ ἑβδομήκοντα, ἔστησαν 
ἕροπαῖον. lbid, 108: (ὡμολόγη- 
σαν «Αἰγινῆται) τοῖς ᾿4Ιϑηναίοις 
τείχη τε περιελόντες καὶ ναῦς 
παραδόντες, φόρον τε (insuper- 
que) ταξάμενος ἐς τὸν ἔπειτιε 
χρόνον, IIl, 59: προςπέμπει δὲ 
αὐτοὶς κήρυκα λέγοντα, εἰ βού - 
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ἀδελφὰ ἔφυσεν ἀνϑρώποις. Χεῖρες uiv γάρ, εἰ δέοι 
αὐτὰς τὰ πλέον ὀῤγυιᾶς διέχοντα ἅμα ποιῆσαι, οὐκ 
ἂν δύναιντο, ἱπόδες δὲ οὐδ' ἂν ἐπὶ τὰ ὀργυιὰν διέ- 
χοντα ἔλθοιεν ἅμα, ὀφϑαλμοὶ δὲ οἱ καὶ δοκοῦντες 


ἐπὶ πλεῖστον ἐξικνεῖσϑαι οὐδ᾽ ἂν τῶν ἔτι 
ὄντων τὰ ἔμπροσϑεν ἅμα xoci τὰ ὄπισϑεν 
γναιντο, ἀδελρὼ δὲ φίλω ὄντε καὶ πολὺ 


ἐγγυτέρω 
ἰδεῖν δύ- 
διεστῶτε 


πράττετον ἅμα καὶ ἐπὶ ὠφελείᾳ ἀλλήλοιν. 


8. 19. Καὶ μὴν] Sic Leoncl. pro vulg. καὶ μέν, quod ne- 


scio an iprobandum sit. Cf. 8. 14. Il, 7, 1. 


— ὡς ἐμοὲ δοκεῖ} 


K. Stob. et Brod. ὡς ἐμοὶ δοκεῖν. — τάλλά τε, ὅσα — ol 
καὶ -ο-ἅμα xai in ὠφελείᾳ] V. adn. 


λονται παραδοῦναι τὴν πόλιν 
ἑκόντες τοῖς Λακεδαιμονίοις καὶ 
δικασταῖς ἐκείνοις χρήσα- 
σϑαι, τούς τε ἀδίκους xo- 
λάζειν, παρὰ δίκην δὲ οὐδένα, 
i. e3praetereaque iniustos 
punire. Neque aliter apud Lati- 
nos post et—et adiungitur non- 
nunquam que. Cicer. de Legg. 
H, 13, 33: lam vero permulto- 
rum exemplorum;et nostra est 
plena respublica et omnia regna 
omnesque populi cunctaeque 
genfes, augurum praedictis mul- 
ta incredibiliter vera cecidisse. 
oí xai δοκοῦντες} lunt. 
BCDG, et Stob. omittunt καί, 
Temere; nam in hac particula 
inest vis concessiva (εἰ καί). V. 
Hermann. ad Viger. $. 322. 
p. 831. Matthiae. Gr. T. IH. 
δ. 565, 3. Buttm. 8. 144, not. 
15.R ost 8.130not.3.e.K ühner. 
T. II. p. 667. c. (Gr. schol. $. 312, 
not, 8.) Sic paulo post xai πο- 
A) διεστῶτε. Symp. IV, 13: ὁ δὲ 
καλὸς x«l ἡσυχίαν ἔχων πάντ᾽ 


ἂν διαπράξαιτο: ubi v. Borne- 
mannum et Herbstium. In- 
fra ll, 4, 4: xai πάνυ πολλῶν 
ὄντων, ubi καί cum ὄντων, non 
cum πάνυ iungendum est. 

πράττετον ἅμα καὶ ἐπ’ 
ὠφελείᾳ ἀλλήλοιν] Sic exhi- 
bent edd, pr. Par. codd, sex et 
Stobaeus pro vulg. ἅμα καὶ τὰ 
ἐπ᾿ ὠφ. ἀλλ.; ABL. et cod. Stob, 
omittunt καί: quod Schützius 
ut inutile delevit. Equidem ni- 
hil loco movendum puto. Dicit 
enim Socrates hoc: duo fratres, 
etiam magno disiuncti spatio, in 
negotio aliquo exsequendo vires 
suas sociare possunt, et qui- 
dem (x«/) ita, ut alter alterius 
commodum adiuvet ac promo- 
veat. Voculae ἅμα καί h. |. 
non significant, uti paulo ante, 
pariter ac, sed ἅμα πράττειν 
est in re aliqua. agenda operam 
cum aliquo coniungere, et par- , 
ticula καί indicat et quidem, 
V. nos in Gr. T. ll. 8. 727, 1. 
(Gr. schol, 8. 321, 1). 
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ARGUMENTUM. 


Hoc et sequentibus capitibus de amicitia agitur. Hoc ca- 
pite de amicitiae pretio' exponitur. Multi homines aliis omni- 
bus rebus magis intenti sunt quam curae acquirendorum et con- 
servandorum «amicorum (S. 1— 4). At vero nullum reperitur bonum, 
quod et pretiosius et stabilius et utilius sit quam amicus bonus. 
18. enim alterius negotia tanquam sua curat, omnes et prosperas et 
adversas res cum altero partitur et alterius saluti ac prosperitati 
tanquam suae, saepe etiam magis quam, suae providet ($. 5— 7). 
Platonici Socratis de amicitia sententia exposita est Platonis dia- 
logo, qui inscriptus est Lysis; sed vere observavit Stallbau- 
mius ad eum p. 89., etiamsi diffitendum non esset reperiri in hoc 
sermone veluti initia quaedam atque stamina eorum decretorum, 
quae in Symposio et Phaedro illustrantur, tamen in istis libris idem 
argumentum multo et subtilius et copiosius pertractari. 


"Hxovce δέ ποτε αὐτοῦ καὶ περὶ φίλων διαλεγο- 
μένου, iE ὧν ἔμοιγε ἐδόχει μάλιστ᾽ ἄν tig ὠφελεῖ- 
σϑαι πρὸς φίλων χτῆσίν 'τὲ xci χρείαν" τοῦτο μὲν 
γὰρ δὴ πολλῶν ἔφη ἀκούειν, ὡς πάντων χτημάτων 
᾿χράτιστον ἂν εἴη φίλος σαφὴς χαὶ ἀγαϑός, ἐπιμελου- 
μένους δὲ παντὸς μᾶλλον ὁρᾶν ἔφη τοὺς πολλοὺς ἢ 


CAP. ]V. 8. d. κράτιστον ἂν εἴη] Born. cum cod. C. 
omitt. ἄν; quod nemo facile probabit, V. adn, — ἐπεμελουμέ- 
vovc] F. ἐπιμελομένους: quod recepit Born. At v. ad 1, 2, 92. 


CAP. 1V. ὃ. f. διαλεγομέ- ρεῖσϑε xz, (denn ihr wallt ja 


vov] V. ad l, 7, 5. 

τοῦτο μὲν yàg δὴ] Par- 
ticnla δή h. 1. non cum γάρ. 
sed cum τοῦτο iungenda est; 
τοῦτο δὴ est hoc ipsum. 
Cyrop. V, 3, 8: Εὐ μὲν οὖν 
ἔφη, δοκῶ εἰδέναι" πολλὰ yàg 
δὴ ἔγωγε κἀκεῖνος ἐπαῤῥησια- 
σάμεϑα πρὸς ἀλλήλους, h. e. 
πολλὰ δή, prorsus multa, Alias 
particula δή cum γάρ sociata 
referenda est ad hoc signifi- 
catque explicationem per γάρ 
inductam satis apertam esse. 
Sympos. Il, 4. Apolog. δ. 20: 
οὐ γὰρ δὴ καὶ στρατηγοὺς αἷ- 


bekanntlich). Hieron. !, 33. 
Vil, 2: Τοιαῦτα γὰρ δὴ ποι- 
οὖσι τοῖς τυράννοις οὗ ἀρχύμε- 
vni, Infra lij, 10, 10. 11, 17. 14, 
2.1V,2,24, V. Hartung. Griech. 
Partik. T. t. p. 287. et nos in 
Gr. T. 1I. $. 692. (Gr. sehol. 8. 
315, 1). ᾿ 

κράτιστον ἂν εἴη} .50}}. 
εἴ τις εἴη, neque tamen operam 
dant, ut bonum amicum sibi 
concilient. 

δρᾶν ἔφη] Quanquam ver- 
bum ἔφη modo praecessit, ta- 
men ἢ. l. repetitur, consuetu- 
dine Graecis usitatissima, e ser- 
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φίλων κτήσεως. Koi γὰρ οἰκίας καὶ ἀγροὺς xoi ἀν- 2 
δρώποδα καὶ βοσκήματα καὶ σχεύη χτωμένους vs ἐπι- 
μελῶς ὁρᾶν ἔφη καὶ τὰ ὄντα σώζειν πειρωμένους, 
. φίλον δέ, ὃ μέγιστον ἀγαϑὸν εἶναί φασιν, ὁρᾶν ἔφη 
τοὺς πολλοὺς οὔτε ὅπως χτήσονται φροντίζοντας, 
LA e t L4 - ^e , M ' 
οὔτε ὅπως οἱ Ovttg ἑαυτοῖς σωζωνται. ᾿Αλλὰ καὶ 3 
καμνόντων φίλων τε xci οἰχετῶν ὁρᾶν τινας ἔφη τοῖς 
t; 5 ' ΄ 5 y ^ 
μὲν οἰκέταις χαὶ ἰατροὺς εἰςάγοντας καὶ ταλλα πρὸς 
ὑγιείαν ἐπιμελῶς παρασκευάζοντας, τῶν δὲ φίλων ὀλι-- 
γωροῦντας, ἀποϑανόντων rt ἀμφοτέρων ἐπὶ μὲν τοῖς 
οἰκέταις ἀχϑομένους καὶ ζημίαν ἡγουμένους, ἐπὶ δὲ 
τοῖς φίλοις οὐδὲν οἱομένους ἐλαττοῦσϑαν xci τῶν 
ὃ. 2. κτήσονται] Sic ed, Par., libri Voss. et Vind. pro vulg. 
κτήσωνται, quod etiam B EF. habent, V. ad ll, 2, 10. — ὅπως 
ol ὄντες ἑαυτοὶς σώζωνται) Sic D., nisi quod αὐτοῖς pro é«v- 
τοῖς exhibet; Schützius edidit: ὅπως oí ὄντες Pavroig σώσονται 
(passive pro σωθήσονται, sed coniunctivus σώζωνται non est quod 
tentetur) ; edd. pr. Flor, B. C. Par. BCE. Voss. 1. habent ὅπως 
oiov it i. guitevrat ; Par. AGH K. ὅπως οἷόν τε L σώζοντας; ed. 
Par. ὅπ. οἷόν τε &. σώζεσθαι; Vind. ὅπως ὡς oio» τε σώζονται. At 
recte docet Born, ὅπως οἷόν τε vel, quod usitatius est, ὡς ral 16 
non legi sine adiectivo vel adverbio; nam de Rep. Atl. l, 20. 
scripturam incertam esse. 
8. ἃ. τἄλλα πρὸς ὑγιείαν)] Recentiores edd. cum F. τἄλλα 


τὰ ng. ὑγ.. eleganter quidem, sed non necessario, — ἀχϑομ έ- 
νους xai] H. et L. ἀχϑ. τε καί: quod receperunt Herbst. et Born, 
e. Kühner. 'T. Il. 


mone quotidiano orta. Cf, 8. 2. &. 730, 3. 


Pari modo in oratione recta — [(Gr. schol. ὃ. 332, 5. €)] 
saepe ἔφη iteratum reperitur, — Contra S. 7. τοῦ δὲ παμφορω- 
Infra lll, 6, 11.58, 3.10, 10. 11,5. V. zatov κεήματος, 9 καλεῖται φί- 
ad 1. 6, 4. Aog, relativum non est accommo- 


ὃ. 3, Kai yao olx(ag xx3.] 
Cicero in Lael, XV, 55: Quid 
&utem stultius, quam, quum plu- 
rimum «copiis, facultatibus, opi- 
bus possint, cetera parare, quae 
parantur pecunia, equos , famu- 
los, vestem egregiam, vasa pre- 
tiosa; nmicos non parare, opti- 
mam et pulcherrimam vitae, ut 
ita dicam, supellectilem ? 

φίλον δέ, 9 μέγιστον 
ἀγαθὸν εἴναί φασιν] Neu- 
trum 4 per genus quoddam at- 
tractionis dictum est pro o». 
Cf. infra IV, 8, 4. V. Mat- 
thiae. Gr. T.1,$.440,6. Buttm. 
8. 143, 4. Rost. $ 99. uot. (1. 


datum formae praedicati φέλος, 
quia maior vis posita est in v, 
τοῦ παμφ. xt. De Latina lingua 
cf. adnotata nostra ad Cicer. 


Tuscul. IV, 10, 23. et in Gr. 
L. S. 145, 7, b). 
κτήσονται — σώζωνται} 


V. Var. Scr. Post σώζωνται re- 
pete φροντίζοντας. V. adnotata 
in 1, 6, 5. Acute autem docet 
censor Halensis ( 4.L.Z. 1835. p. 
433) vocabulum glor ob ma- 
iorem vim in enuntiationis prin- 
cipio collocatum requisivisse, ut 
oratio sic continuaretur: οὔτε 
ὅπως, ὃν ἂν ἔχωσι, σώξωνται 
(sibi servent). 
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uiv ἄλλων χτημάτων οὐδὲν ἐῶντας ἀϑεράπευτον οὐδ᾽ 
ἀνεπίσκεπτον, τῶν δὲ φίλων ἐπιμελείας δεομένων ἀμε- 
λοῦντας. "Er, δὲ πρὸς τούτοις ὁρᾶν ἔφη τοὺς πολ- 
λοὺς τῶν μὲν ἄλλων χτημάτων, καὶ πάνυ πολλῶν 
αὐτοῖς ὄντων, τὸ πλῆϑος εἰδότας, τῶν δὲ φίλων, ὀλί- 
yov ὄντων, oU μόνον τὸ πλῆϑος ἀγνοοῦντας, ἀλλὰ 
χαὶ τοῖς πυνϑανομένοις τοῦτο καταλέγειν ἐγχειρήσαν- 
τας, oUg iv τοῖς φίλοις ἔϑεσαν, πάλιν τούτους ἀνα- 
τίϑεσϑαι" τοσοῦτον αὐτοὺς τῶν φίλων φροντίζειν. 
Καίτοι πρὸς ποῖον κτῆμα τῶν ἄλλων παραβαλλόμε- 
vog φίλος ἀγαϑὸς οὐκ ἂν πολλῷ κρείττων φανείη ; 
ποῖος γὰρ ἵππος ἢ ποῖον ζεῦγος οὕτω χῥήσιμον, ὡς-- 


ξ. 4. πολλῶν αὐτοῖς] B. m. αὐτῶν, — ἔϑεσαν) Sic 
Castal. Voss. 1, Vind, 2. Par. 4. et L.; lunt. Hal. Bas. f. et G. 
ἐθέασαν:; Aldina c. B.C, E. et A. sec, m. ἐϑεάσαντο, quod omnes 
fere edd. occupavit. Brod. malebat ἐτέϑεσαν. In uno. Par. ἔϑεντο. --- 
τούτους ἀνατίϑεσθαι)] Sic correx, G esner. vulg. τούτοις ἀν. 


9. παραμόνιμον] Ed. Hal. παραρζονον, ut ll, 


10. 3. At 


5. 
lll) 11, L1. παραμόνεμον. — ndygxonozov] ABKM. πάνυ χρηστόν. 


8. 4. xai πάνυ πολλῶν — 
ὄντων) V. ad 1l, 8, 19: oi x«i 
δοκοῦντες. 

τὸ πλῆϑος εἰδότας 
Diog. Laert. ll, 30: ἔλεγε δὲ, 
ὡς θαῦμα (ali e coniect. 9av- 
μαάζοι) τὸ μὲν ἕκαστον εἰπεῖν ἂν 
ὑᾳδίως ὅσα ἔχοι, φίλους δὲ οὐκ 
dv ὀνομάσαι ὁπόσους κέκτηται" 
οὕτως ὀλιγώρως ἔχειν περὶ αὐ- 
τούς. Cicero in Lael. XVII, 62: 
saepe (Scipio) querebatur, quod 
omnibus in rebus homines dili- 
gentiores essent,ut, capras etoves 
quot quisque haberet, dicere 
posset, amicos quot haberet, non 
posset dicere. 

ἀλλὰ καὶ ἀνατἐϑ ε- 
σθαι sed etiam postqnam co- 
nati sunt sciscitantibus id recen- 
sere, quos in amicorum numero 
retulerunt, eos rursus improbare. 
De v. ἀνατίϑεσθαι v. ad I, 2, 
44. Pro participio d» ἀτιϑεμένουε 
positus est infinitivus, ut vide- 
tur, ob antecedens ἐγχειρήσανταξ. 


Cf. ed If, 1, 30. Πάλιν 
saepe additur "yetUle e cum prae- 
positione dvd compositis, uti 
etiam nos dicimus: wieder zu- 
rücknehmen et similia. Infra 
IH, 5, τ: πάλιν ἀνερεϑισϑῆναι 
τῆς ἀρχαίας ἀρετῆς. Thuc. I, 
109: πάλιν ἀνεκομίσϑη. Herb- 
stius comparat Xen. Hellen. V, 
4, 64: πάλιν αὐτὰς ἀνελάμβανον, 
Adde Bornemannum ad Cy- 
rop. III, 3, 60. ed. Lips. 

rogobrov]h.e.tantulum, 
so wenig, adeo non. Cf. nos 
ad Anab. II, f, 9. 

ὃ. 5. χρήσιμον---χρηστὸ ς] 
De παρηχήσει (alliteratione) v. 
ad II, 3, 1 

8. 6. xai τῶν κοινῶν πρά- 
ξεων 1. e. xai τῆς τῶν χοιν. 
πράξ. (scil. κατασκευῇ ). Schnei- 
derus legendum suspicatur: xai 
τῆς τῶν κοινῶν πράξεως. Bor- 
nemannus omnium librorum 
scripturam recte tutatus est, coll. 
Soph. O. C. 602. Plat. Gorg. 
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neQ ὁ χρηστὸς φίλος, ποῖον δὲ ἀνδράποδον οὕτως 
ε εὔνουν καὶ παραμόνιμον, ἢ ποῖον ἄλλο χτῆμα οὕτω 
πάγχρηστον; Ὁ γὰρ ἀγαϑὸς φίλος ἑαυτὸν τάττει 
πρὸς πᾶν τὸ ἐλλεῖπον τῷ φίλῳ καὶ τῆς τῶν ἰδίων 
χατασκευῆς καὶ τῶν κοινῶν πράξεων καί, ἂν τέ τινα 
εὖ ποιῆσαι δέῃ, συνεπισχύει, ἂν τέ τις φόβος τα- 
ράττῃ, συμβοηϑεῖ τὰ μὲν συναναλίσχων, τὰ δὲ συμ- 
πράττων χαὶ τὰ μὲν συμπείϑων, τὰ δὲ βιαζόμενος 
καὶ εὖ μὲν πράττοντας πλεῖστα εὐφραΐνων, σφαλλο- 
μένους δὲ πλεῖστα ἐπανορϑῶν. "4 δὲ αἵ τε χεῖρες 
ἑχάστῳ ὑπηρετοῦσι καὶ *oi* ὀφϑαλμοὶ προορῶσι xci 
τὰ ὦτα προακούουσι καὶ οἱ πόδες διανύτουσι, τού- 


των «φίλος εὐεργετῶν οὐδενὸς λείπεται" 


πολλάχις δέ, 


At recte Born. comp. Aristoph. Acharn. 944. (Lips.) πάγχρη- 


oto» ἄγγος ἔσται. 


8. 1. οἱ ὀφϑα Àuoi] Articulum οὐ addidit Hindenb. e con- 
iect. — διανύτου σι] Sic edd. lunt, Ald. Bas. Steph. "Par. 
BCE. Alii libri διανύττουσι; Ε΄, Vind. 2. διανύουσι. Born. laud. 


Porson. ad Eur. Ph. 463. 


P. 459. E. ἡ τῶν λιμένων κατα- 
σκευὴ ἐκ τῆς Θεμιστοκλέους συμ- 
βουλῆς γέγονε, τὰ 9" ἐκ τῆς Πε- 
ρικλέους, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ τῶν δη- 
μιοῦυ ργ ὧν (pro ἐκτῆς τῶν δημ.). 
Cf. Poppon. ad Thuc. 1, f. 
Differt nonnihil, utrum articulus 
τῆς addatur an 'omittatur. Quum 
enim dicitur ἡ τῶν ἰδίων κατα- 
σχευὴ καὶ ἡ τῶν κοινῶν πράξεων, 
utraque κατασκευή per se specta- 
tur; quum autem dicitur ἡ τῶν 
ἰδίων κατασχευὴ χαὶ τῶν κοινῶν 
πρ. vel ἡ τῶν ἰδίων καὶ τῶν x. 
πρ. κατασκευή, utrumqne quasi 
in unam notionem confusum in- 
telligendum est. V. ad 1, 1, 19. 
L. autem Dindorfii coniectu- 
ram ἃ Sauppio receptam xai 
τῶν κοινῶν πράξεως nequaquam 
possum probare; nam vis oppo- 
sitionis necessario requirit arti- 
culum τῆς. 

σφαλιομένουε-.: ἐπανορ- 
9v] Thom. Mag. p. 333: 
ἐπανορϑοῦμαι κάλλιον ἢ énavog- 


ϑῶ. Sed v. Fritzschium in 
Comm. de Aristoph. Thesmo- 
phor. in huius fab. ed. p. 619. 

$. 7. τὰ ὦτα zgoaxov- 
ουσι] Numerus plurativus ver- 
bi cum neutro plurativo subiecti 
constructus est ob orationis con- 
cinnitatgp, uti recte docuit B or- 
nemannus. Eandem senten- 
tiam amplexatus est Bremius 
in Exc. X. ad Lysiam p. 448. 
Ceterum confer ad1V, 3, 19. — 
Verbum προαχούειν praeeunte 
Weiskio Herbstius inter- 
pretatur sonos e remoto lo- 
co percipere: quod vereor ne 
non recte sese habeat. Uti προ- 
ορᾶν est prospicere, sic προ- 
ακούειν τι dicitur de eo, qui 
prius, quam alter, auribus ali- 
quid percipit. 

τούτων φίλος εὐεργετῶν 
οὐδενὸς λείπεται] H. e. 
quaecunque manus cuique mi- 
nistrant —, eorum nihil amicus 
desistit quin ad amici commo- 
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ἃ πρὸ αὑτοῦ τις οὐκ ἐξειργάσατο ἢ οὐκ εἶδεν ἢ 

οὐχ ἤχουσεν ἢ οὐ διήνυσε, ταῦτα ὁ φίλος πρὸς τοὺς, 
φίλους ἐξήρκεσεν. ᾿4λλ' ὅμως ἔνιοι δένδρα μὲν πει- 

ρῶνται ϑεραπεύειν τοῦ καρποῦ ἕνεχεν, τοῦ δὲ παμ- 

φορωτάτου χτήματος, ὃ καλεῖται φίλος, ἀργῶς καὶ 

ἀνειμένως οἱ πλεῖστοι ἐπιμέλονται. 


CAPUT V. 


ARGUMENTUM. 


Primaria huius capitis sententia est haec: explorare se 
quemque oportere, quanti ab amicis aestimari possit, 
et, ut quam maximi pretii amicis sit, elaborare. 

Ob brevitatem, qua disputatione sua defunctus est Socrates, 
multa it sententiarum continuatione insunt, quae obscuritate qua- 
dam laborent. Plura e sermone suo audientis iudicio reliquit So- 
crates concludenda, quam ipse planis verbis conclusit. Scilicet re- 


πρὸ αὑτοῦ] lunt. Ald. KL. πρὸ αὐτοῦ: ed. Par. προτοῦ: 
marg. Steph. πρὸς αὑτοῦ; quod mutato αὐτοῦ in αὐτοῦ probat 
Haasius ad R.L. XV, 2. p. 249. — πρὸς τοὺς φίλους] V. adn. — 
ἔνιοι δένδρα μὲν] Sic Vat. 1. et Par. D. F. pro vulg. ἔνιοι μὲν 
δένδρα: unde Weisk, suspicatur vis omissum esse. — ἐπε- 


gon L. ἐπιμελοῦνται, V. S. 
V. 8. 1. Avtiodérvz] C. "Αντισϑένην. V. ad Ill, 8, 


CAP, 


dum conferat. De participio cum 
v. λείπεσϑαι coniuncto vide Mat- 
thiae Gr. T. II. 8$. 554. f. Küh- 
ner. T. IT. 8. 660. VI. [(Gr. 
schol. $. 310, 4, f.).] Infra II, 
6,5: uà ἀλλξίπεσϑαι εὖ ποιῶν 
τοὺς εὐεργετοῦντας αὐτόν. 
ταῦτω ὁ φίλος πρὸς τοὺς 
φίλους ἐξήρκεσεν haec ami- 
cus in amicorum consuetudine 
largiter suppeditavit, Interpre- 
tes e praegressis verbis finitis 
repetunt participia déegyabónanod 
κτλ. coll. Cyrop. IV, 5, 44: οὔτε 
ἐγὼ ἀρχέσω πράττων τι πρὸ ὑμῶν, 
ὅ τι ἂν δέῃ, οὔτε ὑμεῖς πρὸ ἡμῶν. 
V. 4, 36. Hier. VII, 12. Sed 
fateor me non intelligere, quid 
sit, cur suppleamus participia, 


quum etiam sine illis huius verbi 
notio planissima sit. Scripturam 
πρὸς τοὺς φίλους codicum A.B. 
C.E.G.H. marg. D. auctoritate 
tultam et ante Schneiderum, qui 
πρὸ τοῦ φίλου, quod in Par. D. 
legitur et in scriptura Vaticani 
πρὸς τοῦ φίλου latere videtur, 
edidit, in omnibus edd. vulgatam 
revocavi; scriptura πρὸ τοῦ qi- 
iov sine dubio ex antecedenti πρὸ 
αὐτοῦ nata est. De πρός prae- 
positione cum accusativo mu- 
tuam hominum inter ipsos rela- 
tionem significante v. Sturz. 
L. X. v. πρός. p. 698. Bern- 
hardy. Gr. Synt. p. 265. K üh- 
ner. Gr, schol. $. 298. III. 
CAP. V. ὃ. 1. 'ArrcocDé ry] 
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darguere voluit aliquem discipulorum suorum, qui amicum pau- 
pertate pressum non curabat; sed consilium suum magis tecte 
quam aperte persecutus est, ut ad sententias recte inter se con- 
nectendas nonnulla cogitatione' supplenda sint. 

Primum igitur dicit, ut servi pro minore aut maiore utilitate, 
quam heris praestent, minore aut maiore pretio aestimentur, ita 
similem esse amicorum aestimationem. Deinde haec sententia ex 
antecedenti elicienda videtur: "Quemadmodum autem servorum 
pretia non ex opibus, quas liabent, sed ex utilitate, quam prae- 
stant, constituuntur; ita amici non ex opibus aestimandi sunt, sed 
ex amore et caritate, qua amicum complectuntur, et ex studio 
benevolentia et officiis de eo promerendi. lam pergit sic: Ergo 
decet explorare se quemque, quanto pretio amicis dignus sit, et 
operam dare, ut quam maximo pretio dignus sit. Ita amicos artis- 
simis caritatis ^ vinculis nobis devinciemus, neque verendum erit, 
ne nb eis deseramur. 

Acerba igitur inest in Socratis verbis irrisio eius, qui, ami- 
citiae pretium non ex amici praestantia, sed ex eius opibus con- 
stituendum arbitratus, amicum suum ob paupertatem deseruerat. 


LÀ ^ - 4 [. , 
Hzovoe δὲ ποτὲ xoi ἄλλον αὐτοῦ λόγον, ὃς ἐδό- 
Xt& μοι προτρέπειν τὸν ἀχούοντα ἐξετάζειν ἑαυτόν, 
ὁπόσου τοῖς φίλοις ἄξιος εἴη. ᾿Ιδὼν γάρ τινα τῶν 
ξυνόντων ἀμελοῦντα φίλου πενίᾳ πιεζομένου, ἤρετο 
᾿Αντισϑένη ἐναντίον τοῦ ἀμελοῦντος αὐτοῦ χαὶ ἄλ- 
- ri , » τ» , $ P 
λων πολλῶν" 4o', ἔφη, ὦ ᾿Αντίσϑενες, εἰσί τινες 
ἀξίαν φίλων, ὥςπερ οἰκετῶν; Τῶν γὰρ οἰκετῶν ὁ 


. 9, Parii οἰκετῶν] Sic lunt, Steph. 2. L. Margo A. 
Vind. 1. Vat. 1. Flor. DCE.; Ald. Par. et E. ὥςπερ ἐπὶ οἰκετῶν; 
Par. A. H. ὡς p oix. — δι o uvaiv] Sic margo mpg cum 


ACDFGH. pro vulg. δύο μνῶν; K. δυοῖν uvaiv e correct. V. Born. 


ad Anab. If, 9, 19. — σκοποῦμαι] V. adn, 


inclinantis. IV, 6, 14: καὶ τοῖς 
ἀντιλέγουσιν αὐτοῖς φανερὸν ἐγί- 


Antisthenes, Socratis discipulus, 
euctor fuit scholae cynicae. V. 


Cobetum in Prosopogr. Xen. 


p. 31 586. 

τοῦ ἀμελοῦντος αὐτοῦ 
xal ἄλλων] Unus codex D. 
exhibet αὐτοῦ τοῦ du. x. Ai, 


qui verborum ordo grammatici 
correctionem sapit ad vulgaria 


yvero τἀληϑές. Anab. VII, 1, 9: 
oí δὲ στρατηγοὶ αὐτοί. Hier. "VI, 
6: ὅ yé tot φόβος οὐ μόνον 
αὐτός. Demosth. Phil. |. p. 
40, 18: καὶ παρ᾽ ἄλλων ἀκούουσι 
καὶ τοῖς εἰδόσιν αὐτοῖς ἀναμιμνη- 
σκομένοις. "Thuc. VII, 71: χαὶ 
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μέν που δύο μναῖν ἄξιός ἐστιν, ὁ δὲ οὐδ᾽ ἡμιμναίου, 
ὁ δὲ πέντε μνῶν, ὁ δὲ xoi δέχα" Νικίας δὲ ὁ Νι- 
χηράτου λέγεται ἐπιστάτην εἰς ταργύρια πρίασϑαι τα- 
λάντου" σχοποῦμαι δὴ τοῦτο, ἔφη, εἰ ἄρα, ὥςπερ 


τῶν οἰκετῶν, οὕτω καὶ τῶν φίλων εἰσὶν ἀξίαι. 


Ναὶ 


μὰ Δί᾽, ἔφη ὁ ᾿Αντισϑένης" ἐγὼ γοῦν βουλοίμην ἂν 
τὸν μέν τινα φίλον μοι εἶναι μᾶλλον ἢ δύο μνᾶς, 
τὸν Ó οὐδ' ἂν ἡμιμναίου προτιμησαίμην, τὸν δὲ καὶ 
πρὸ δέχα μνῶν ἑλοίμην ἄν, τὸν δὲ πρὸ πάντων χρη- 


$. 9. ὁλοίμην àv] 


τοῖς σώμασιν αὐτοῖς.“ BORNE- 
MANNUS. Hoc quidem loco 
huius collocationis causa posita 
est in vi oppositionis verborum 
αὐτοῦ et ἄλλων. πολλῶν. 

8. 2. δύο uvaiv] De servo- 
rum pretio v. Boeckhium in 
Staatshaush. d. Atl, T. 1. p. τῷ. 
et Beckerum in Charicle Il. 
p. 30. 

Nixías] De Nicia opulen- 
tissimo v. Cobetum in Prosop. 
Xen. p. 42. 

rdQyvgia] ΑΙ τἀργυρεῖα. 
Cf. infra HII, 6, 12. et de Vect. 
]V, 1. lbid. 8. 5. 1f. 13. 14 etc. 
dicuntur, ἀργυρεῖα ἔργα, argenti 
fodinae. V. Zeunium ad Vi- 
ger. p. 89. et Sauppium ad 
Vectig. 1V, 9. p. 160. ed. Schn. 

oxozoj)uai]Bessario ver- 
tit consideremus. Leoncla- 
vius, Stephanus aliique e 
coniectura dederunt σκοπῶμεν in- 
terrogandi signo post ἀξίαι po- 
sito. Etsi negari non potest ora- 
tionem esse paulo duriorem, ta- 
men haec non debetesse causa, 
cur scripturam librorum aucto- 
ritate suffultam deseramus, Sci- 
licet Socrates, postquam servo- 
rum pretia exposuit, redit ad 
quaestionem. propositam, ita ta- 
men, ut interrogationem , supra 
directe, ut aiunt, pronuntiatam, 
nunc oblique proferat, praemisso 
verbo σκοποῦμαι, i. e. quaero. 
Neque placet quod Bernhar- 


Voculam d» e Vat, [. et Flor. addidit 


dy Gr. Synt. p, 396. legendum 
suspicatur σχοποῦμεν, 

$. 3. Nat μὰ 40] Scil. εἰσὶ 
xal τῶν φίλων ἀξίαι. 

ἐγὼ γοῦν] Sic recte scri- 
bendum suspicatus est Borne- 
mannus et edidit Sauppius, 
qui acute docet scripturam ἔγωγ᾽ 
οὖν propterea ab hoc loco alie- 
nam esse, quod Socrates antea 
se pretium amicorum statuere 
non certo indicaverit: ,,nam 
ἔγωγε cum oppositione, ov cum 
consensus significatione dicitur; 
pertinetque οὖν ad totam sen- 
tentiam, yé ad unum quod prae- 
cedit vocabulum.» Cf. Stallb. 
ad Plat. Phileb. p. 11. E. (p. 97. 
ed. Gotli,). De γοῦν particulae 
vi exposuimus ad 1, 6, 2. 

τὸν μέν tiva] manchen. 
Sie saepe ὁ μέν τις — ὁ δέ τις, 
alius quis, alius quis. V. nos 
in Gr. T. Il. &. 481. d. 

πρὸ πάντων χρημάτων 
καὶ πύνων πριαίμην] In prae- 
positione πρό inest notio prae- 
ferendi, quae huic loco aptissima 
est. Cf. Apoloe, 8. 20: orgatz- 
γοὺς αἱρεῖσϑε πρὸ πατέρων 
καὶ πρὸ ἀδελφῶν καὶ — πρὸ 
ὑμῶν αὐτῶν, os ἂν ἡγῆσϑε περὶ 
τῶν πολεμικῶν φρονιμωτάτους 
εἶναι. Quare non est, quod cum 
Bernhardyo Gr. Synt. p. 232. 
dubitemus, num πρό cum verbo 
πρίασϑαι iungi possit. Alia sci- 
lieet ratio est eorum locorum, 
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μάτων xci πόνων πριαίμην ἂν φίλον μοι εἶναι. Οὐκ- 
oUv, ἔφη ὁ «Σωκράτης, εἴ ys ταῦτα τοιαῦτά ἐστι, 
καλῶς ἂν ἔχοι ἐξετάζειν τινὰ ἑαυτὸν, πόσου ἄρα τυγ- 
χάνει τοῖς φίλοις ἄξιος ὧν, καὶ πειρᾶσϑαι ὡς πλεί- 
στου ἄξιος εἶναι, ἵνα ἧττον αὐτὸν οἱ φίλοι προδιδῶ- 
σιν" ἐγὼ γάρ τοι, ἔφη, πολλάκις ἀχούω τοῦ μέν, ὅτι 
προὔδωκεν. αὐτὸν φίλος ἀνήρ, τοῦ δέ, ὅτι μνᾶν ἀνϑ' 
ἑαυτοῦ μᾶλλον εἴλετο ἀνήρ, ὃν ᾧετο φίλον εἶναι. 
Τὰ τοιαῦτα πάντα σχοπῶ, μή, ὥςπερ ὅταν τις οἰχέ- 


Schn. — πριαέμην] 
Zeun. ποιησαέίμην, V. adn, 


in quibus πρίασϑαι cum geniti- 
vis πολλοῦ, μικροῦ, similibus iun- 
gitur, alia huius quem tractamus 
loci. Pro πόνων Wortus et 
Leonclavius legendum suspi- 
cati sunt πόρων. At nulla pror- 
sus mutatione opus est. Cf. supra 
H, 1, 20: τῶν πόνων πωλοῦσιν 
ἡμῖν πάντα τἀγάϑ'᾽ οἰϑεοί. Omnino 
post v. χρημάτων admodum ie- 
iunum videtur vocabulum zógov, 
cuius notio iam latet in illo. 
Huc accedit, quod, uti recte docet 
Weiskius, vocabulum πόροι 
(i. e. reditus) minime quadrat in 
Antisthenem, quem constat fuisse 
pauperrimum (cf. Symp. Ill, 8. 
IV, 34). Quod autem idem V. 
D., Diogenis Laert. in Antisthe- 
nis vita verbis p. 138. et p. 140. 
nisus, Antisthenem labores aut 
molestias (zórovs) ideo con- 
iunxisse cum χρήμασι putat, 
quod illos (πόνους) pro maxi- 
mo beno habuerit, id argutius 
est quam verius. Verba πρὸ 
πάντων χρημάτων καὶ πόνων 
quasi proverbialem quandam vim 
mihi videntur habuisse. Infeli- 
cissima est autem coniectura, 
quam idem proposuit, scilicet 
pro πόρων scribendum esse πάνυ, 

φέλον μοι eivat]. Alias ad- 
ditur coniunctio  d$re. Cyrop. 
li, 1, 36: λέξον μοι, πόσου ἂν 
πρίαιο, ὥςτε τὴν γυναῖχα ἀπο- 
λαβεῖν. VM, 4, 23: οὐκ ἂν πρί- 
αἰὸ ye παμπόλλου, ὥςτε σοι ταῦτα 

Xenoph. Comment. 


D ἐἑλοέμην Steph. coniecit προτιμησαίμην, 


εἰρῆσϑαι. 

& 4. el ye — ἐστι, καλῶς 
dv ἔχοι] V. ad 1, 2, 28. 

ς πλείστου ἄξιος sl- 
vat] Quum antecedat χαλῶς dv 
ἔχοι ἐξετάξειν τινὰ ἑαυτόν, sequi 
debebat xa? πειρᾶσϑαι ὡς πλεί- 
στου ἄξιον εἶναι. Sed haec 
enuntiatio per genus quoddam at- 
tractionis accommodata est fur- 
mae antecedentis enuntiationis: 
πόσου ἄρα τυγχάνει τοῖς φίλοις 
ἄξιος Ov. Bornemannus illud 
orationis membrum, cum ante- 
cedentibusarte coniunctum, verbo 
ἀναγχασϑήσεται aliove simili in- 
terposito  disiungi —oportuisse, 
idque nunc cogitando supplen- 
dum esse existimat, Sauppius 
nominativum ἄξιος refert ad sub- 
iectum, quod latet in verbis xa- 
λῶς dv ἔχοι ἐξετάζειν, ἢ, e. xa- 
Ads ἂν ἐξετάζοι --- καὶ πειρῶτο. 
Similia comparavimus in Gr. T. 
M. 8$. 646, 2. et 3. (Gr. schol. 
$ 307,not. 4.) Cf. Fritzschium 
in Quaestionn. Lucian. p. 102 sq. 

ἐγὼ ydg τοι] V.ad Il, 3, 6. 

dvOÓ' ἑαυτοῦ μᾶλλον εἴς 
Aero] Sic saepe post compara- 
tivum praepositio drrí ponitur. 
V. nos in Gr T. Il. 8. 5*8. not. 
2. et quae attulit Pflugkius 
ad Eurip Heracl. 58, 

ὃ. 5. Τὰ τοιαῦτα πάντα 
σχοπῶ, μὴ) E verbo finito 
σκοπῶ celiciendum est partici- 
pium σκοπῶν: Quae quidem 
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την πονηρὸν πωλῇ καὶ ἀποδίδωται τοῦ εὑρόντος, οὕτω 
χαὶ τὸν πονηρὸν φίλον, ὅταν ἐξὴ τὸ πλεῖον τῆς ἀξίας 


. 2 ^ 5 5 3 ! 
λαβεῖν, ἐπαγωγὸν ἢ ἀποδίδοσδηαι" τους 
οὔτε οἰκέτας πάνυ τι πωλουμένους ὁρῶ 


προδιδομένους. 


δὲ χρηστοὺς 
οὔτε φίλους 


8.5. πωλῇ καὶ ἀποδίδωται)] Voss. 1. ἀποδίδοται; οἴ. de 
Re equ. II, 3., ubi etiam ἐχδίδοται et ἐχδίδωται in codd. permixta 
sunt. lEdd. δ΄. ἀπόδοταις Steph. et K. ἀποδῶται; alii e coniect. ὥςπερ 


ὅταν τι ὁ 


χέτην πονηρὺν ἴχῃ, πωλεῖ καὶ ἀποδίδοται. Male. — ἀπο- 


δίδοσϑαι)} Voss. |. ἀποδίδοσϑαι: quod post Ern, receperunt edi- 
tores, sine.dubio sequenti προδιδομένους inducti. » 


omnia considerans σοη- 
sidero, num (ob nicht). 
Geminum plane locum supra le- 
gimus Il, 3, 14: ἢ Oxreis —de- 
£a, μὴ αἰσχρὸς gavjs, ubi v. 
adnotata. 

τοῦ εὑρόντος)] Apte con- 
ferunt interpretes A esch.. c. Ti- 
march. c. 39. p. 117, 2. (p. 3931. 
Bekk): οὐδὲ τῆς ἀξίας ἕκαστον 
τῶν κτημάτων ἀπεδίδοτο, . — 
ἀλλὰ τοῦ ἤδη εὑρίσκοντος ἀπε- 
δίδοτο. Sed nequaquam inter- 
pretibus credere possum hoc par- 
ticipium formae activae dici pas- 
sive (quovis pretio). Scili- 
cet τὸ &eDgóv estid (pretium), 
quod res venalis reperit 
(der Kaufpreis), πωλεῖν tt τοῦ &i- 
eórros, Etwas verkaufen für das, 
was es findet), uti alias quoque 
verbum εὑρίσκειν de rebus ve- 
nalibus dicitur. Recte in partes 
vocantur Oecon. ll, 3: πόσον dv 
ole εὑρεῖν τὰ σὰ χτήματα πω- 
λούμενα; Hellen, ll, 4, 24: τὰ 
χρήματα — οὖρα ἑβδομήκοντα τά- 


iarta.de Vectig. IV, 25 , ubi non- 
nulla exempla addit Schnei- 
der, et 8 40. Adde etiam He- 
rod. |, 196: ὅκως αὕτη (ἡ παρ- 
Oévos) εὑροῦσα πολλὸν χρυ- 
σίον πρηϑείη. 

ὅταν ἐξῇ τὸ πλεῖον τῆς 
ἀξίας λαβεῖν Genitivi τῆς 
ἀξίας non sunt partitivi (plus 


.pretii),sed comparativi( plus, 


quam est aestimatio ami- 
ci mali, i, e. plus, quam quanti 
est aestimandus malus amicus), 
ut lll, 9, 9: πράξοντας τὰ fei- 
tío τούτων, meliora, quam haec 
sunt. Sententia igitur haee est: 
Si quis amicum malum vel mi- 
nimi pretii habet, facile, si li- 
ceat pro minimi pretii amico 
plus accipere, quam quanti ille 
sibi sit aestimandus, induci po- 
terit, ut eum vendat, i. e. si li- 
ceat lunc minimi pretii amicum 
amico maioris pretii permutare, 
induci poterit, ut illum deserat 
novumque adsciscat. 
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A. []) Primum quaeritur, quales esse debeant, quos 
nobis amicos deligamus. — Debent esse temperantes et fidi 
et prompti ad officia amicis praestanda . eorumque commoda 
promovenda ($. 1— 5). 


2) Dein, quomodo ante initam consuetudinem has 
virtutes in hominibus explorare possimus. —  Vi- 
dendum est, qua ratione prioribus usi sint amicis (8. 6. 7). — 
[Perbrevis est haec responsio neque satisfacit, si quis rem dili- 
gentius perserutetur. Nam si tibi eius, cuius amicitiam expetis, 
priores amici noti non sunt, nec copia data est eorum mores 
examinandi, consilium a Socrate datum nihil iuvabit.] 


3) Tum, qua ratione, si quis amicitia . dignus 
esse videatur, is amicus nobis faciendus sit. — Pri- 
mum consulendi sunt dii, suadeaníne nobis, ut cum eo amicitiam 
ineamus ($. 8. — Deinde ei, quem nobis amicum fieri volu- 
mus, et dictis et factis nostrum erga eum amorem declarare 
debemus (8. 9 — 13^. Amicitia autem nisi inter bonos et hones- 
tos esse non potest (8. 14— 16). Saepe quidem inter bonos 
inimicitiae et discidia et simultates exercentur acerrimae, quum 
easdem res pulchras et acceptas iudicantes de eis inter se pu- 
gnant et sibi adversantur; sed tamen per has omnes cupiditates 
victrix pervadit amicitia, si homines bona indole sunt, eosque 
inter se copulat. Virtus enim, quae in eis inest, eupiditates, quae 
discidia concitaverant, temperat et coercet rationisque imperio 


subiungit ($. 19 — 28). 


B. His expositis addit Socrates in amicis deligendis nón 
corporis pulchritudinem , sed animi praestantiam esse spectandam 
(8. 293 --- 89). . Amicitia proficiscatur oportet ex admiratione 
virtutum. (&. 33); haec admiratio inspirat benevolentiam ($. 84) 
efficitque, ut omni officiorum genere amicum nobis devincire 
studeamus (8. 35). Amicitiae altem fundamentum veritas est- 
(8. 36 —28:. Quapropter et brevissima et tutissim aet pulcher- 
rima via ad amicitiam est haec, ut, qualem te ab amico haberi 
cupias, talis revera esse conere (δ. 39). 
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᾿δδόκει δέ, μοι καὶ εἰς τὸ δοκιμάζειν (φίλους ὁποί- 
ovg ἄξιον κτᾶσϑαι φρενοῦν τοιάδε λέγων" Εἰπέ μοι, 
ἔφη; ὦ Κριτόβουλε, εἰ δεοίμεϑα 4ίλου ἀγαϑοῦ, πῶς 
ἂν ἐπιχειροίημεν σκοπεῖν ; ἄρα πρῶτον μὲν ζητητέον, 
ὅςτις ἄρχει γαστρός τε καὶ qiÀomocíeg καὶ λαγνείας 
xoi ὕπνου καὶ ἀργίας; Ó γὰρ ὑπὸ τούτων χρατού- 
μενος οὔτ᾽ αὐτὸς ἑαυτῷ δύναιτ᾽ ἂν οὔτε φίλῳ τὰ 
δέοντα πράττειν; — Μὰ 4(, οὐ δῆτα, ἔφη. --- 
Οὐκοῦν τοῦ μὲν ὑπὸ τούτων ἀρχωυμένου ἀφεχτέον 
δοκεῖ σοι εἶναι; --- Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. — Tí γάρ; 
ἔφη, ὅςτις δαπανηρὸς ὧν μὴ αὐτάρκης ἐστίν, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ τῶν πλησίον δεῖται χαὶ λαμβάνων μὲν μὴ δύνα- 
ται ἀποδιδόναι, μὴ λαμβάνων δὲ τὸν μὴ διδόντα μι-- 
σεῖ, οὐ δοκεῖ σοι καὶ οὗτος χαλεπὸς φίλος εἶναι; --- 


Cap. VL. 8. 2. 


μισεῖ ABCDEFGHS,; edd. 


vett. μεσεῖν, 


quod sine dubio ex antecedenti ἀποδιδόναι ortum est. 


Cap. VI. 8$. 1. Κριτόβουλε) 
V. ad I, 3, ἃ. 

ἐπιχειροέημεν) Attica for- 
ma Ooptativi verborum in ἕω 
exeuntium in numero plurativo 
rarius reperitur. Cf. Buttm. 
Gr. T. 1. 8. 105. not. 20. p. 
491. Rost. 8. 71. p. 220. Küh- 
ner. T. I. 8. 144, 5. 

ága] Sunt non pauci, qui 
ἄρα saepe pro dQ' οὔ, i. e. non- 
ne, usurpari dicant; at fallun- 
tur. Signifieat quidem dubi- 
tationem: unde fit, ut plerum- 
qe negative usurpetur et vim 
partieularum ἄρα μή aut La- 
tini num habere videatur, cf. 
δ. 16. III, 13, 3. IV, 2, 22.5 
sed Attica urbanitas utitur hac 
particula etiam in interrogatio- 
nibus minime dubiis, h. e. ubi 


18, qui interrogat, certo scit al-' 


terum responsionem affirmatu- 
rum esse: unde fit, ut, ubi ága 
pro ἀρ᾽ οὔ dictum videatur, ora- 
tioni saepe color quidam ironiae 
admisceatur. Cf. infra III, 2, t. 
6, 4, 10, 1. 7. 11, 2. IV, 5, 9. 
Neque aliter ἀῤ οὖν pro dg οὖν 


οὔ (nonne) interdum positum 
videtur, ut. Il, 7, 5. IIl 10, 4. 
lV, 9, 19. 29: "Ap' οὖν τῶν τὰ 
καλὰ καὶ ἀγαϑὰ καὶ δίκαια μὴ 
εἰδότων τὸ ὄνομα τοῦτ᾽ ἐστίν; 
-- Ἔμοιγε δοκεῖ, ἔφη. V. nos 
in Gr, T. Il. & 884, 2. [Gr. 
schol. 8. 344, 5, b)). De Latino 
ne, quod.aut pro nonne aut 
pro num positum videtur, v. 
nos ad Cicer. Tuscul. II, 11, 
26. et in Gr. Lat. ὃ. 158, not. 6. 
πρῶτον μὲν] Alterum mem- 
brum, quod per era δέ indu- 
ctum huie respondere debebat, 
latet in sequentibus verbis (8, 2): 
Té γάρ; Cicero Tuscul. V, 27, 
178: primum ii, qui sapientes ha- 
bentur— ; mulieres vero. V.ad- 
notata nostrain Tuscul. IV,35,74. 
τοῦ μὲν — ἀρχομένου 
De μὲν solitario v. ad 1, 1. 
$. 2. Τί γάρ; πο τς 
hae particulae, ubi quis cum 
alacritate quadam δὰ novam 
sententiam transgreditur (wie 
nun? ). III, 10, 3. Infra Il, 7,5. 
post τί δέ; séquitur τέ ydg; v. 
Hartung. Griech. Partik. T.I 
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Πάνυ, ἔφη. — Οὐκοῦν ἀφεκτέον xoi τούτου; — 
"Aqixréov μέντοι, ἔφη. —- 11 γάρ; ὕςτις χρηματί- 
ἕεσϑαι μὲν δύναται, πολλῶν δὲ χρημάτων ἐπιϑυμεῖ 
καὶ διὰ τοῦτο δυςξύμβυλός ἐστε καὶ λαμβάνων μὲν 
ἥδεται, ἀποδιδόναι δὲ οὐ βούλεται; ---- ᾿Βμοὶ μὲν 
δοκεῖ, ἔφη, οὗτος ἔτι πονηρότερος ἐκείνου εἶναι. — 
Tí δέ; ὕςτις διὰ τὸν ἔρωτα τοῦ χρηματίζεσϑαι μηδὲ 
πρὸς ἕν ἄλλο σχολὴν ποιεῖται, ἢ ὁπόϑεν αὐτὸς κερ- 
δανεῖ; ---- ᾿Δφεχτέον καὶ τούτου, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ" ἄνω- 
φελὴς γὰρ ἂν εἴη τῷ χρωμένῳ. --- Tí δέ; ὅςτις - 
στασιώδης τέ ἐστι xci ϑέλων πολλοὺς τοῖς φίλοις 
ἐχϑροὺς παρέχειν; --- Φευχτέον, νὴ día, καὶ τοῦ- 
rov. -ὀ ΜῈ δὲ τις τούτων μὲν τῶν xov, μηδὲν 
ἔχοι, εὖ δὲ πάσχων ἀνέχεται, μηδὲν φροντίζων τοῦ 


8. 9. 
$ 4. 


οὐ βούλεται] V. adn. 
ἔχοι — ἀνέχεται) Sic edd. pr. cum ADEFGH, 


Alii e correct. ἔχει; Schn. ἔχοι — ἀνέχοιτο. At v. ad I, 2, 32. 


p. 480. et Gr. nostr. T. II. $. 
837. i. 

'"Agextéor μέντοι] Absti- 
nendum vero. Symp. IV, 33: 


τ ΠΣ R : 
Οὐκοῦν — τοῖς ἀποτροπαίοις 
ϑύεις; — Μὰ Za "τοῦτο μὲν- 
τοι, ἔφη, ἐγὼ οὐ ποιῶ. Infra 


1V, 2, 12. 14. V. Gr. nostr. T. IT. 
€. 840. f. (Gr. schol. 8. 916, not.) 
8. 3. δυξξύμβολο ] quiin 
pactis faciendis aliisque nego- 
tiis contrahendis aut tractandis 
difficilem se praebet, uti inter- 
pretatur Stallbaumius δὰ 
Piat. de Rep. VI. p. 486. B. 
ἀποδιδόναι δὲ οὐ βού- 
λεται] Bornemannus ecodd. 
D. et F. edidit μὴ βούλεται, ut 
in re, quae mera loquentis cogi- 
tatione niteretur, et ob &. 2, μὴ 
αὐτάρκης ἐστίν et μὴ δύναται. 
Sed hoc ipsum clare arguere vi- 
detur duorum illorum codicum 
scripturam μὴ βούλεται ab atten- 
fioris lectoris manu profectam 
esse. Utrumque, et μή et οὔ, recte 
sese habet, Si dicitur ὄφεις μὴ βού- 
lerat, negatio pertinet ad rela- 
tivum, ut sit idem, quod εἴ τιβ 


μή aut & μὴ τις; 5. in autem ὄφεις 
οὐ βούλεται, negatio δὰ verbum 
pertinet, ut οὐ βούλεται designet 
recusat. 

Ἐμοὶ μὲν δοκεῖ Supra I, 
2, (9: Ἐμοὶ μὲν ἐδόκει. V. ad 
1, 1,10 ἡ μὲν γὰρ γραφή. 

ξ. 4. T'( 8é;) significant trans- 
itum cum continuationis notione. 
Uti h. 1. post τέ γάρ; sequitur 
τί δέ, ita III, ὃ, 9. 6. post τέ δέ; 
sequitur zi γάρ: 

μηδὲ πρὸς Ev ἄλλο] V. ad 
1,06,2, — σχολὴν ποιεῖται. 
Infra III, 6, θ: οὐδὲ πρὸς ταῦτά 
zt) ἐσχόλασα, his rebus vacavi. 

ὅὁπόϑεν αὐτὸς xegDavei) 
unde ipse lucrum capturum se 
sperat. Sic saepe futurum ex- 
plicandum est. 

Ei δέ τις — μηδὲν ἔχοι, 
— ἀνέχεται] Vim  optativi 
egregie expressit Weiskius 
hunc locum sic vertens: Aber 
wenn wir einen Menschen an- 
nehmen, der von diesen La- 
stern írei ist, der aber sich 
Gefálligkeiten von Anderen ge- 
fallen làsst. Vbi post εἴ pri- 
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ἀντευεργετεῖν; — ἀνωφελὴς ἄν εἴη καὶ οὗτος" ἀλλὰ 


ποῖον, ὦ Σώκρατες, ἐπιχειρήσομεν (φίλον ποιεῖσϑαι ; --- 
Οἷμαι μέν, ὃς τἀναντία τούτων ἐγκρατὴς μέν ἐστι 
- - « - » " * , 
τῶν διὰ TOU σώματος ἡδονῶν, εὔορκος δὲ καὶ tU- 
, , ^ , ^ ^ ^ 
ξύμβολος ὧν τυγχάνει καὶ φιλόνεικος πρὸς τὸ μὴ 
ἐλλείπεσϑαι εὖ ποιῶν τοὺς εὐεργετοῦντας αὐτόν, ὥςτε 
- z - * ' - 
λυσιτελεῖν τοῖς γρωμένοις. Πῶς ovv ἂν ταῦτα 
΄ RÀ ᾽ν - - 
δοκιμάσαιμεν, ὦ Σώχρατες, πρὸ τοῦ χρῆσϑαι; — 
Τοὺς μὲν ἀνδριαντοποιούς, ἔφη, δοκιμάζομεν, οὐ τοῖς 
“λόγοις αὐτῶν τεχμαιρόμενοι, ἀλλ᾿ ὃν ἂν ὁρῶμεν τοὺς 





$.5. εὔορϑος] V. adn. -- Qiióretxos] Ern. φιλόνικος 
V. ad If, 8, 17. — τοὺς εὐεργετοῦντας αὐτὸν} Sic Par. 


ABCDFKM. pro ἑαυτόν. 


V. ad 4, 2, 49. 


8. 6. Πῶς οὖν dv] Edd. pr. et Par. eum codd. Par. 


CDEFH. omittunt ἄν. 


mum indicativus, dein optativus 
positus est, significat optativus 
conditionem, cuius effectio ab 
antecedentis demum conditionis 
effectione apta est, ut in loco 
8 Sauppio allato Cyrop. IV, 6, 
7: Εἰ οὖν σύ ue δέχῃ xal ἐλπίδα 
τινὰ λάβοιμι. ---- In locutione 
εὖ πάσχοντα ἀνέχεσθαι, sich 
Wohlthaten gefallen las- 
sen, verbum ἀνέχεσϑαι ironice 
accipiendum est. Cyrop. V, 1, 26: 
ὁρῶντες σὲ ἀνεξόμεϑα καὶ xag- 
τερήσομεν ὑπὸ σοῦ εὐεργετού- 
μενοι: ubi v. Bornemannum. 
V. Weiskium de Pleon. gr. 
p. 29. 

᾿Ανωφελὴ 7 Perniciosus. 
V. ad I, 7, 4. 

8.5. Θὲμαι μέν] Sic ἡγοῦμαι 
μὲν, δοκῶ μέν, ovx οἷδα μέν, 
similia, non sequente δέ, credo 
quidem, per urbanitatem quan- 
dam dicuntur, ita ut reticeatur 
sententia: sed, verene res sic 
sese habeat, nescio. V. nos in 
Gr. T. Il. $. 733, 2. (Gr. schol. 
S. 322, not. 4.) Cf. infra III, 
5, 9. 

τἀναντία] De hoc accusati- 
vo adverbiali v. nos in Gr. T. II. 
$. 557. not. 4. (Gr. schol. &. 


279, not. 10.) Cf. infra IV, 
2, 92. 

εὔορκοΞς) H.e. iustus, In- 
geniosa quidem atque elegans est 
Ruhnkenii coniéctura: δὔορ- 
y0$; sed nequaquam necessaria. 
Opinantur scilicet ii, qui hanc 
coniecturam caleulo suo compro- 
baverunt, commemorari h. l. ex 


ordine virtutes contrarias vitiis 


δ. 1— 4. prolatis. At recte de- 
monstfavit Langius rem nullo 
modo ita sese habere. Ubi enim, 
inquit, eontrarium est τῷ στα- 
σιώδει S. 4. descripto? Unum po- 
tius alterumque e pluribus con- 
trariis afferre et Xenophonti et 
nostrum cuique sufficit. Hinc ii- 
derh quoque recurrunt 8. 10)... sed 
ordine prorsus turbato. Mihi qui- 
dem εὔορχος optime videtur op- 
poni avaro 8. 4. descripto, qui, 
dum luero semper inhiat, iusti- 
tiam pactaque haud curat, quique 
8. 19. vocatur ἄπιστος. At vero 
eui, quaeso, opponamus εὔοργον, 
an δαπανηρῷ, ut Zeun. fecit, an 
δυρξυμβύλῳ Ῥ Si prius, εὔοργος 
non quadrat; si posterius, nihil 
aliud erit £Pogyos, quam expli- 
eatio τοῦ εὐξύμβολος. 
ἐλλείπεσϑ' ai] De media hu- 
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πούσϑεν ἀνδριάντας καλῶς εἰργασμένον, τούτῳ πι- 
στεύομεν καὶ TOUg λοιποὺς εὖ ποιήσειν., — Καὶ 
ἄνδρα δὴ λέγεις, ἔφη, ὃς ἂν τοὺς φίλους τοὺς πρό- 
σϑὲεν εὖ ποιῶν φαίνηται, δῆλον. εἶναι καὶ τοὺς ὑστέ- 
ρους εὐεργετήδοντα; ---- Καὶ γὰρ ἵπποις, ἔφη, ὃν 
dv τυῖς πρόσϑεν ὁρῶ χαλῶς χρώμενον, τοῦτον καὶ 
ἄλλοις οἷμαι καλῶς χρῆσϑαι. — Εἶεν, ἔφη" ὃς δ᾽ 
ἃν ἡμῖν ἄξιος φιλίας δοκῇ εἶναι, πῶς χρὴ φίλον τοῦ- 
vov ποιεῖσϑαι; — — Πρῶτον μέν, ἔφη, τὰ παρὰ τῶν 
soy ἐπιακεπτέον, εἰ συμβουλεύουσιν αὐτὸν φίλον ποι- 


8, . τοὺς ὑστέρους] HKLM. τοὺς ὕστερον. —: χρώ- 
μενον Born. aliique cum A. et H. χεχρημένον, nulla prorsus 
vogente necessitate. Cf. paulo ante εὖ ποιῶν. Neque opus est 
pro χρῆσϑαι cum Valck. legi χρήσεσθαι. V. ad I, 2, 10. 


ius verbi forma v. Sauppium 
ud 1. de Re Equ. 1I, &. 

εὖ ποιῶν V. ad Il, 4, 7. 

8.6. τοῖς λόγοις -ιτεχμαι- 
φύμενοι] V. nos in Gr. T. If. 
$. 546. e. [(Gr. schol. 8. 285, 8.1} 
€f. Herb stium ad Symp. VIII, 
11: τεχμαέρομαι δὲ τῇ τοῦ ἐρὼ- 
μένου καλοχἀγαϑέα, Sauppium 
ad I, 4, 1. et Bornemannum 
ad Apolog. 12: φωναῖς δήπου 
τεχμαίρονται. Etiam, cum praep. 
ἀπό et ἐκ construitur, ut infrá 
III, 5, 6. IV, 1, 9. 

τούτω πιστεύομεν -- 
ποιήσειν} Per genus quoddam 
attractionis dictum pro τοῦτον 
πιστεύομεν ποιήσειν. — Apposite 
Sauppius comparat Cyrop. lll, 
3, δ: οὐδ᾽ ἂν τούτοις ἐπίστευον 
ἐμμόνοις ἔσεσθαι. YV, 5, 45. 
Plat. Charm. p. 181. A: Τί οὖν 
ὋὉμήρῳ οὐ πιστεύεις καλῶς λέ- 
γειν; Quibus adde Thucyd. II!, 
4: οὐ yàg ἐπίστευον τοῖς ἀπὸ 
τῶν ᾿Αϑηναίων προχωρήσϑιν, non 
credebant ea, quae ab Athenien- 
sibus exspectabant, prospere ces- 
sura esse, IV, 2: πιστεύσαντες 
τῷ ϑεῷ πρὸς ἡμῶν ἔσεσθαι. 1n- 
fra IV, 8, 6: οὐδενὲ — ὑφείμην 
ἂν — ἥδιον ἐμοῦ βεβιωκέναι, et 


quae collegimus in Gr. T. II. 
8. 8:6. f. (Gr. schol. 8. 807, 
not. 4.) Diversi generis locus 
est IV, 4, 11. t 
1. Kal ἄνδρα δὴ Aé- 

γεις} Particulae καὶ — δή in- 
dicant  enuntiationem — artece- 
denti ita adiunctam esse, ut cum 
hac arte cohaereat ex eaque con- 
sequatur vel concludatur. Alias 
hae particulae habent vim cum 
gradatione quadam eopulandi, ut 
et vero. Supra l1, 2, 24. reci-^ 
piendae orationis vi usurpatae 
sunt. V. Hartung. Gr. Part. T. 
I. p. 2€4. et nos in Gr. T. Il. $. 
691. p. 388. 

δῆλον elvat — εὐεργε- 
τήσονταΊ]Ί V. Matthiae. Gr. 
T IL. & 297. Buttm. 8. 13, 
1. Rost. 8. 199. not. 4. Küh- 
ner. T. II. 8.658. not. 2. (Gr. 
schol. $. 345, 6.) 

Kal yàg] Καί iungendum 
est cum ἔπποις. V. ad. Il, 1, 3. 

δ. πὶ rà παρὰ τῶν ϑεῶν 
— εἰ συμβουλεύουσιν Per 
constructionem κατὰ σύνεσιν» pro 
συμβουλεύει; τὰ παρὰ τῶν ϑεῶν 
— οἱ ϑεοί. Apolog. ὃ. 4: Οὐχ 
ὁρᾷς τὰ ᾿Αϑηναίων διγα- 
στήρια, ὡς πολλάκις μὲν οὐς 


9 


10 
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uHoÓc. — Τί οὖν; ἔφη, ὃν ἂν ἡμῖν τὸ δοκῇ καὶ 
οἱ ϑεοὶ μὴ ἐναντιῶνται, ἔχεις εἰπεῖν, ὅπως οὗτος ϑη- 
ρατέος; — | Μὰ Μί᾽, ἔφη, οὐ κατὰ πόδας, ὥςπερ ὁ 
λαγώς, οὐδ᾽ ἀπάτῃ, ὥςπερ αἱ ὕρνιϑες, οὐδὲ βίᾳ, ὡς- 
πὲρ οἱ iyÓgoí* ἄκοντω γὰρ φίλον ἑλεῖν ἐργῶδες" χα- 
λεπὸν δὲ καὶ δήσαντα κατέχειν, ὥςπερ δοῦλον" ἐχϑιροὶ 
γὰρ μᾶλλον ἢ φίλοι γίγνονται ταῦτα πάσχοντες. — 
Φίλοι δὲ πῶς; ἔφη. --- Εἶνάν μέν τινάς φασιν ἐπῳ- 
δάς, ἃς οἱ ἐπιστάμενον ἐπῴδοντες οἷς ἂν βούλωνται 
φίλους ἑαυτοῖς ποιοῦνται, εἶναι δὲ καὶ φίλτρα, οἷς 


8. 8. ἡμῖν τε] Sic ABCFHK. Vulgo sine vocula τέ. 

9. γίγνονται ταῦτα πάσχοντες] F. y. oí τοιαῦτα 
πάσχοντες : quod recepit Born., quem secutus est Sauppius. At 
articulus nequaquam necessarius est. Participium sine articulo 


λας. Sic Ammonius distinguit. 


δὲν ἀδικοῦντας λόγῳ παρα- 
Sed tamen πολέμιος etiam is dici 


χϑέντες ἀπέκτειναν, moài- 


λάκις δὲ ἀδικοῦντας ἢ ἐκ τοῦ 
λόγου οἰκτίσαντες ἢ ἐπι- 
χαρίτως εἰπόντας ἀπέλυσαν; 


- V. nos in Gr. T. II. 8. 490, 1. 


(Gr. schol. $. 211, not. 1.) 
ὃν dv ἡμὶν re δοκῇ] Scil. 
φίλον ποιεῖσϑαι. 


8, 9. xarà πόδας Infra 
II 11, 8: ἕνα xarà πόδας 
ἁλίσκωνται, quod Herbstius 
vertit velocitate pedum, 
cursu. Verius mihi Latinus in- 
terpres reddere videtur: insi- 
stendo vestigiis eius, ut 
Livius XXVII, 2. dicit: Mar- 
cellus — vestigiis institit sequi. 
Cyrop. L 6, 40: κύνας εἶχες 
ἐπιτετηδευμένας πρὸς τὸ κατὰ 
πόδας αἱρεῖν (lepores) "Cyne- 
get. V,29. Thuc. IIl, 68: κατὰ 
πόδας αἱροῦντες, quod schol. 
male interpretatur συντόμως. 


οἱ ἐχϑρο() ldem valet h. 1, 
quod οὗ πολέμιοι. Infra IV, 4, 
11. ἐχϑροί et πολέμιοι recte dis- 
cernuntür; sed saepe inter se 
confunduntur. Thuc. VI, 17. 
oí πατέρες ἡμῶν --- τὸν Μῆδον 
ἐχϑρὸν ἔχοντες. Scilicet ἐχϑρὸς 
est ὁ πρότερον φίλος" πολέμιος 
autem ó μεϑ' ὅπλων χωρῶν πέ- 


potest, qui alterius capitali odio 
flagrat, sed arma non infert; 
et contra etiam armatus bellum 
gerens £yÜgós, si πολεμίῳ. est 
infensus. Cf. 1V, 4, 1:.** WEIS- 
KIUS. ldem in interpret. Germ. 
verba dszég οἱ ἐχϑροί accipi 
posse putat de eis, qui per vim 
in ius rapiantur. Quod autem 
Ernestius monet, inimicos 
utique nos non venari et pro 
praeda capere studere, ut lepo- 
rem et aves, et idcirco nomen 
fere, ut κάπροι, in scriptura 
ἐχϑροί latere, id nihili est. Nam 
verbum ϑηρᾶν commode etiam 
ad hostes, quos vi subigimus, 
transferri potest; neque opus 
est cumBornemanno figuram, 
quae zeugma appellatur, ἢ. 1. 
statui. Etiam sequentia δήσαντα 
κατέχειν ὥςπδρ δοῦλον bene re- 
spondent τοῖς ἐχϑροῖς, non rois 
κάπροις. 


8. 10. Φέώλοι δὲ πῶρῇ V. 
ad I, J, 13. τοὺς δὲ καλούς, De 
sequentibus ἐπῳδάς et φίλτρα cf. 
ΠῚ, 11, 16 sq. Platon. Char- 
mid. p. [57. A: ϑεραπεύεσϑαι 
δὲ τὴν ψυχὴν ἔφη --ὀ ἐπῳδαῖς 
τισι" τὰς δ᾽ ἐπῳδάς ταύτας τοὺς 
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oí ἐπιστάμενοι πρὸς οὺς ἂν βυύλώνταιν χρώμενον φι- 11 


λοῦνται Vt αὐτῶν. — 


4|{ὅϑεν οὖν, 


ἔφη, ταῦτα μά- 


ϑοιμεν ἄν; --- "A μὲν αἱ “Σειρῆνες ἐπῇδον τῷ 'ÜOvo- 

σεῖ, ἤχουσας Ὁμήρου, ὧν ἐστιν ἀρχὴ τοιάδε τις" 
Δεῦρ᾽ &y& δή, πολύαιν ᾿Οδυσεῦ, μέγα τού ᾿Αχαιῶν. 

--- Ταύτην οὖν, ἔφη, τὴν ἐπῳδήν, ὦ Σώκρατες, καὶ 


τοῖς 
χον, 
Uvx, 


dictum conditionem designat: 

inimici potius quam amici fiunt. 
δ. 11. 

vulg. ἐπαινεϑέντας. 


λύγους εἶναι τοὺς xaio/s: ubi 
Stallbaumius comparat Eu- 
i p. Hippol. 480. 
ἐπάδοντες οἷς ἂν βού- 
λωνται] pro ἐπάδ. τούτοις, 
οὖς dv β. Ἐπῳδὰς ἐπάδειν τινί, 
incantare aliquem, 


$. 11. "A μὲν Huie μέν re- 
spondet particula δέ 8. 12. in 
verbis ἄλλας δέ τινας οἶσϑα 
ἐπῳδάς; Verba Homerica le- 
guntur in Odyss. XII, 194. ,,Ce- 
terum hine usque ad $. 14. At- 
tiea et venusta ratione hoc prae- 
cipitur: Si quem tibi ami- 
cum vis fieri, amorem ad- 
versus eum primo verbis 
significa, deinde etiam 
factis declara. Deinceps 
hoc aecommodatur ad Critobulum 
amicos venantem $. 34 sqq." 


WEISKIUS. 


Οὐκ, ἀλλὰ] Negatio οὔ; ubi 
sententiam claudit, de gramma- 
ticorum regula sine x scribitur, 
subsequente verbo sive a vocali 
sive a consonante incipiente. Cf. 
supra I, 2, 492. IV, 2, 37. 7, 1. 
At vero hand admodum paucis 
locis, ut hic, ante vocalem οὐκ 
reperitur codicum auctoritate fir- 
matum. Cf. ὃ. 18. 86: Μὰ 4^ 
οὐχ, ὡς ποτὲ ἐγὼ ᾿Ασπασίας 


Homines, si 


ἄλλοις ἀνϑρώποις αἱ “Σειρῆνες ἐπῴδουσαι κατεῖ- 
ὥςτε μὴ ἀπιέναι ἀπ᾿ αὐτῶν τοὺς ἐπῳσϑέντας; — 
, D ΑΒ » 0» - ? e" - 
ἀλλὰ τοῖς im ἀρετῇ φιλοτιμουμένοις οὕτως ἐπῇῃ- 


ita tractantur, 


ἐπασϑέντας Sic Bessario, Steph. et K. M. pro 


IV, 6,2. 5. 11. et quae 
congessit, Bornemannus ad 
Symp. p. 168 sq. In eiusmodi 
locis oratio ab altero membro 
ad alterum celerius transisse vi- 
detur, quod satis clare apparet, 
ubi οὐκ excipitur a vocula ἀλλά. 
Quare οὐκ scripsi, non οὔκ et , 
post οὐκ comma posui, non, ut 
vulgo, colon. Ov locum habet 
etiam ante vocales, ubi partieu- 
la negativa cum vi pronuntianda 
est, ut post eam orationis cur- 
sus incidatur; ergo ubi respon- 
det nostro nein, deinde in op- 
positis orationis membris. Cf. 
Hellen. ll, 2, 2. Anab. IV, 6, 
2. 8, 3. Cyrop. 11,3,5. Oecon. 
XI, 8. Symp. II, 19. Contra 
οὐκ locum habebit, ubi oratio 
non inciditur, sed:statim ad se- 
juris Fw veluti in MS 

Aid, ut |l, 13. IV, 6, 2. 
5, 1. OH, H 36: μὰ b οὐχ, 
ὥς ποτε.. ἥκουσα, porro οὐκ, 
ἤν Hellen. I, 7, 19. Docte et 
subtiliter hac de re egit K. F. 
Hertlinus in Zimmerm. Ann. 
lit. antiq. 1838. p. 596 sq. Cf. 
nos in Gr. schol. $8. 15, 4 

τοῖς ἐπ᾿ ἀρετῇ φιλοτι- 
μουμένοιξ} virtuti studiose 
operam mavantibus et in ea lau- 
dem ponentibus. 


ἥκουσα. 


13 
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δον. — «Σχεδὸν τι λέγεις τοιαῦτα χρῆναι ἑκάστῳ 
ἐπῴδειν, οἷα μὴ νομιεῖ ἀχούων τὸν ἐπαινοῦντα κατα- 
γελῶντα λέγειν" οὕτω μὲν γὰρ ἐχδίων τ᾿ ἂν εἴη καὶ 
ἀπελαύνοι τοὺς ἀνρωπους ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, εἰ τὸν εἰδύτα, 
ὅτι μικρός τε xci αἰσχρὸς καὶ ἀσϑενής ἐστιν, ἐπαινοίη 
λέγων, ὅτι χαλός τε xoi μέγας καὶ ἰσχυρὸς ἐστιν. ν΄ 41λ- 
λας δέ τινας οἶσϑα ἐπῳδάς; -ὀἠἨὀ ὠὄὔὐὑχ, ἀλλ ἤκουσα 
μέν, ὅτι Περικλῆς πολλὰς ἐπίσταιτο, ἃς ἐπάδων τὴ 
πόλει ἐποίει αὐτὴν φιλεῖν αὑτόν. — Θεμιστοχλῆς δὲ 


πῶς ἐποίησε τὴν πόλιν φιλεῖν αὑτόν; — Μώ “ἢ 
οὐκ ἐπῴδων, ἀλλὰ περιώψας τι ἀγαϑὸν αὐτῇ. --- 40- 


PITA λέν "- ὦν No ν 2c H :λλ (vado 
“είς OL. &E/ELV, ὦ ««αχρατὲς, ὡς, EL HEAAOILLUSV. ἀγασον 


$. 12. 


routici] ADBCD F. γομιεῖς; idem in vopajsaut rojas, 


quod habent lunt. Ald. E. G., latet. 


$. 18. 


φιλεὲν 


ἐπίσταιτο] 


αὐτόν} lunt. 


8. 14. 


κτήσασϑαι) 


Brodaeus cum H.D. ἐπίστατο. 
Ald. 
postea Par. q. ἑαυτόν; lunt. Ald. αὐτόν. 


Sic BCDFH. 


V. adn. 
αὐτόν; BDH. ἑαυτόν; 
V. ad Il, 2, 49. 


Par. 


pro vu!g. χεήσεσϑα!; 
; 


V. ad 1, 2, 10. — λέγειν te καὶ πρ.] V. adn. -- Σὺ ὃ 
ov] Sic octo Par. et edd. vett. pro σὺ δὲ gov. — πονηρὸν 


$. 12. Σχεδὸν ri] 
cum τοιαῦτα, talia fere. 

ola μὴ vouisi — -xara- 
γελῶντα λέγειν quae si au- 
diat, à laudatore non irridendi 
causa d'ci existimabit. 

δ, 13. ἐπέσταιτο͵]Ί Apte h.l. 
optativus positus est, ut in re, 


Iunge 


«uam Soerates ex aliorum po- 


tius quam esua mente protulit, 
quod Bornemannus sic cir- 
cumlocutione expressit: 7xov- 
σα λεγόντων, . ὅτι Il. ἐπίσταιτο. 
Dein indicativus ἐποίει sequitur, 
quia, ubicunque recta oratio ha- 
bet indieativum praeteriti (1T. 
πολλὰξῤ ἐπῳδὰς ἐπίσταται, 
dg.. ἐποίει", id in obliqua ora- 
tione retinetur; nam optativus 
non indicaret, utrum in recta 
oratione indiecativus praesentis 
an indicativus praeteriti fuisset. 
V. nos in. Gr. schol. 8.315, not. 
2. De Pericle v. Cobet. iu 
Prosop. Xen. p. 4f. 

8$. 14, εἰ 


μέλλοιμεν) 


“Οογαῖϊαπ οὐ Herbstius 


Schneiderus ex Heindor- 
fii coniectura edidit εὐ μέλλο- 
uev, i. e. si volumus nobis 
parare, si paraturi su- 
mus, ita ut voluntas pro certo 
ponatur. At optime sese babet 
optativus: εἰ μέλλοιμεν, i. e. si 
velimus nobis parare, si 
paraturi simus, ita ut, veli- 
musne necne, prorsus in medio 
relinquatur. Commode Boórne- 
mannus, qui librorum seriptu- 
ram revocavit, comparat Cyrop. 
H, 1, l5: ἔξεστι δ' ὑμὶν, ec 
βούλοισϑε, λαβόντας ὕπλα 
— εἰς τὸν αὐτὸν ἡμῖν xivÓvrov 
ἐμβαίνειν. | Cf. adnotata. nostra 
ad I, 2, 28. — De áoristo xr;z- 
σασϑαι post μέλλοιμεν illato cf. 
infra ἢ, 7, 10: ἔμελλον ἐργάσα- 
σϑαι. V. ad ], 2, 10. 

λέγειν τε καὶ πράττειν 
ver- 
bum ἀέγειν» ad P'erielis eloquen- 
tiam, πράττει" ad. Themistoeclis 
egregia facta referunt. Ego vero 
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τινα χεήσασϑαι «ἰλον, αὐτοὺς ἡμᾶς ἀγαϑοὺς δεῖ γε- 
νέσϑαι λέγειν τε καὶ πράττειν, -- Σὺ δ᾽ ov, ἔφη 
ὁ “Σωχράτης, οἷόν τ᾽ εἶναι πονηρὸν ὄντα χρηστοὺς. (ἐ- 
Àovg «τήσασϑαι, -- 'Ῥώρων γάρ, ἔφη 0 Κριτόβυυ- 
λος, ῥήτοράς τε φαύλους ἀγαϑοῖς δημηγόροις φίλους 
ὄντας καὶ στρατηγεῖν οὐχ ἱκανοὺς πάνυ στρατηγικοῖς 


ἀνδράσιν ἑταίρους. — 
διαλεγόμεϑα, 
λίμους δύνανται φίλους 
δῆτ᾽, ἔφη" ἀλλ᾽ 


' Ao' 
οἶσϑαά τινας, od ἀνωφελεῖς ὕντες ὠφε- 
ποιεῖσϑαι: — 
εἰ ἀδύνατόν ἐστι πονηρὸν ὄντα κα- 


3, t , ^ τ 
οὐν, ἔφη, καί, περὶ οὐ 


Μὰ 4 ov 


λοὺς κἀγαϑοὺς φίλους χτήσασϑαι, ἐκεῖνο ἤδη μέλει 


ὄντα͵] FE. 
causa. 


σϑαι.  — 
marg. Steph. 


x«l π. ὄντα, quod recentiores edd. receperunt. 


ὃ. 16. φέλους χτήσασϑ ai] 
μέλει uot] Sic pro vulg. 
ldem latet in μέλλει μοι, quod est in lunt. et G. 


Sine 


ABCK. Ed. Par. φ. xext7- 
λέγε μοι legunt DFH. et 


., Haec lectio (μέλει μοι) sane exquisitior est sequentibusque ἡ τα- 


ράττει σε convenientior. 
2, 24. p. 431. ed. Lips. 


aliter de hoc loco iudicandum 
puto. Nam uterque vir utraque 
facultate, et dicendi vi et prae- 
stanti virtute, quae in claris re- 
bus gerendis exsplendescebat, ab 
omnibus scriptoribus eminuisse 
dicitur, ita quidem, ut h. l. ieiu- 
num et ineptum esse videatur 
alteram facultatem alteri | tri- 
buere. Dein commemoratio Pe- 
riclis iam transacta est; dietum 
est enim eximium illum virum 
quasi quibusdam illecebris atque 
lenociniis, i. e. et admirabili 
morum suavitate, comitate, hu- 
manitate, facundia, et gravi- 
tate, fortitudine, animi altitndi- 
ne, ingenii amplitudine omnium 
civium amorem sibi conciliasse 
Virtutes, quibus instructus erat, 
incantamentorum instar homi- 
num animos ad se rapiebant. 
Hine commode cum Sirenibus 
componitur. lam ad novam rem 
transitur. Commemoratur The- 
mistocles, qui non incantationi- 


" SCHÜTZ. 


Cf. Born. ad Cyrop. V, 


bus, sed summis beneficiis in 


rem publicam, collatis (περιάψας 
τι ἀγαϑὸν αὐτῇ) civium amo: 
rem sibi peperit. Haec autem 
beneficia cernebantur et in uti- 
lissimis patriae consiliis et in 


rebus pro patriae salute prae- : 


clare gestis. Ceterum post xgar- 
τειν verbum χαλά, quod una 
edit. Paris. exhibet, ab editori- 
bus inepte est inculeatum. Ne- 
que melius est, quod praebet 
Paris. F. πράττειν εὖ. 


Σὺ δ' dov] V. ad I, 8, 13. 
τοὺς δὲ καλούς. 

$. 158. Ἑώρων γάρ] V. ad 
1, 4, 9. 


16. xaé, περὶ οὐ δια- 
λεγόμεϑα]͵ Καί iungendum 
est cum οἶσθά τινας. Hinc 
recteBornemannuscum aliis 
post hane voculam distinctionem 
posuit. — περὶ οὐ δεαλεγό- 
μεϑα i. e, de quo quaeri- 
mus, Revocare vult Socrates 


15 


16 


17 


18 
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pot, εἰ ἔστιν αὐτὸν χαλὸν χαγαϑὸν γενόμενον ἐξ éroi- 
μου τοῖς καλοῖς κἀγαϑοῖς φίλον εἶναι. — Ὃ ταράτ- 
τει σε, ὦ Κριτόβουλε, ὅτι πολλάκις ἄνδρας καὶ καλὰ 
πράττοντας χαὶ τῶν αἰσχρῶν ἀπεχομένους ὁρᾷς ἀντὶ 
τοῦ φίλους εἶναι στασιάζοντας ἀλλήλοις καὶ χαλεπώ- 
τερον χρωμένους τῶν μηδενὸς ἀξίων ἀνϑρώπων. --- 
Καὶ οὐ μόνον y , ἔφη ὁ Κριτόβουλος, oí. ἰδιῶται τοῦτο 
ποιοῦσιν, ἀλλὰ καὶ πόλεις αἱ τῶν τε καλῶν μάλιστα 
ἐπιμελόμεναι καὶ τὰ αἰσχρὰ ἥκιστα προςιέμεναι πολ- 
λάκις πολεμιχῶς ἔχουσι πρὸς ἀλλήλας. "4 λογιζόμε- 
γος πάνυ ἀϑύμως ἔχω πρὸς τὴν τῶν φίλων χτῆσιν" 
οὔτε γὰρ τοὺς πονηροὺς ὁρῶ φίλους ἀλλήλοις δυνα- 


ξ. 11. 
ὃ ταρ. σε; K. Bessar, Steph. 
est interpretamentum, V. adn. 
orationem ad quaestionem pro- 
positam. 
ἐξ ἑτοίμου] facile. 
ger. p. 91. 
8. 11. Ὃ ταράττει σε, ὦ 
Κρ., ὅτι) H. e. ὃ ταράττει σε, 
τοῦτό ἐστιν, ὅτι. Plat. Rep. VI. 


Vi- 


p. 491. B: ὃ μὲν πάντων ϑαυ- 
μαστότατον ἀκοῦσαι, ὅτι — ἐπῃ-᾿ 
γέσαμεν. lsocr. Paneg. p. 11, 


176: ὃ δὲ πάντων καταγελα- 
στότατον, ὅτι τῶν γεγραμμένων 
ἐν ταὶς ὁμολογίαις τὰ χείριστα 
τυγχάνομεν διαφυλάττοντες. — V. 
Stallbaumium ad Lysid. p. 
204. C. Nisi forte, quod mihi 
quidem probabilius videtur, hanc 
structuram mavis ex illo grae- 
cismo explicare, quo enuntiatio 
primaria suspenditur quasi ex 
enuntiatione secundaria, ut ora- 
tio sic conformata esse deberet: 
Ü ταράττει σε, πολλάκις ἄνδρας 
-- (d$. V. Matthiae. Gr. 
T.H. 8.631, 9. Kühner. T.II. 
$. 851. e. (Gr. schol. $. 847,4.) 
Ceterum cf. Var. Scr. 

χαλεπώτερον χρωμένου] 
Scil. ἀλλήλοις. 

$. 18. τὰ αἰσχρὰ ἥκιστα 
προξφιέμεναι ἢ turpia. mi- 


Ὃ ταράττει σε] Sic lunt. Ald. Par. G. H.; C. 
et recc. edd. ἡ rag. σε; DE FL 
marg. G. oiu, ἔφη ὁ Σωκράτης, ὃ ταράττει σε: 


quod apertum 


nime in se admittentes, 
turpia vehementer impro- 
bantes, aversantes. Infra 
W, 7, t1. 8, 5. IV, 2, 17. Cy- 
rop. VIT, 1, 13: ἐγὼ γὰρ κα- 
κὸν οὐδὲν οὐδ᾽ αἰσχρὸν — προς- 
ἥσομαι. Ages. 0,9: ubi v. Brei- 
tenbach. 

πολεμικῶς ἔχουσι πρὸς 
ἀλλήλας] Πολεμικὼς h. 1. 
positum est pro πολεμίως, uti 
Ernestio scribendum videtur. 
lloieutxós enim alias in laude 
ponitur, bellicose,  forti- 
ter; πολεμίως contra in vitio, 
hostiliter. Of. 8. 21: πολε- 
μικὸν δὲ καὶ (u$ xal ὀργή, ubi 
significat: discidiorum efficiens. 

8. 19. οὔτε γὰρ τοὺς πο- 
νηροὺς ὁρῶ xri] Oratio est 
dvaxólov2os; sequi enim de- 
bebat ($. 90: : οὔτ' dv τοῖς χρη- 
στοῖς οἱ πονηροί ποτὲ συναρμό- 
σειαν εἰς φιλίαν, at sequitur ἀλλὰ 
μήν — οὐδ᾽ ἂν τοῖς χρηστοὶς κτλ. 
V. ad I, 9, 31. Cf. ad M, 2, 
5. οὐδὲ — Ovrdyeror. 

8. 20. Εἰ δὲ bz] Wenn 
aber nun einmal, h. e. sí 
vero, uti iam a te est dictum. 
Nam δή particula respicit ali- 
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μένους εἶναι" πῶς γὰρ ἂν ἢ ἀχάριστοι ἢ ἀμελεῖς ἢ 
πλεονέκται ἢ ἄπιστοι ἢ ἀχρατεῖς ἄνϑρωποι δύναιντο 
φίλοι γενέσϑαι; Θὲ μὲν οὖν πονηροὶ πάντως ἔμοιγε 
δοχοῦσιν ἀλλήλοις ἐχϑροὶ μᾶλλον ἢ φίλοι περφυχέναι. 
᾿Αλλὰ μήν, ὥςπερ σὺ λέγεις, οὐδ' ἂν τοῖς χρηστοῖς οἱ 
πονηροί ποτε συναρμόσειαν εἰς φιλίαν" πῶς γὰρ οἱ 
τὰ πονηρὰ ποιοῦντες τοῖς τὰ τοιαῦτα μισοῦσι ᾳίλοι 
γένοιντ᾽ ἄν; Πὶ δὲ δὴ καὶ οἱ ἀρετὴν ἀσκοῦντες στα- 
σιάζουσί τε περὶ τοῦ πρωτεύειν ἐν ταῖς πόλεσι καὶ 
φϑονοῦντες ἑαυτοῖς μισοῦσιν ἀλλήλους, τίνες ἔτι qi- 
λοι ἔσονται, καὶ ἐν τίσιν ἀνθρώποις εὔνοια xai πίστις 
ἔσται; AAA! ἔχει μέν, ἔφη ὁ Zwxgarng, ποικίλως πως 


ξ. 18, ἐπιμελόμενα ἢ Sic ABCF. 


μεναι. Ν. ad 1, 9, 92. 
S. 21. 


pro δέονται γάρ. 


quid, quod iam cognitum est. 
V.ad I, 5, 1 

ἑαυτοῖς ἀλλήλους 
- Attende ad hune promiscuum re- 
flexivi ἑαυτοῖς et reciproci di- 
λήλους in eadem verborum com- 
plexione usum, quod saepe fit, 
ubi nihil opponitur. |n eius- 
modi locis utriusque pronominis 
permutatio nulla alia causa fit, 
quam ut varietur oratio. Cf in- 
fra I, 7, 12: ἀντὲ ὑφορωμένων 
ἑαυτὰ ἡδέως ἀ)λήλα ἑώρων. 
Ir, 5, 16: ἀντὶ μὲν τοῦ συνερ- 
γεῖν ἑαυτοῖς τὰ συμφέροντα 
ἐπηρεάξουσιν ἀλλήλοις κεῖ. Sci- 
licet et reciprocum et reflexivum 
usurpatur in actione ad subiectum 
redeunte, nec aliter differunt in- 
ter sese ac species et genus. 
Quoniam autem genus speciem 
compleetitur, sequitur, ut, ubi- 
cunque obscurum non sit plu- 
res personas aliquid ita in se 
agere, ut actio sit reciproca, ibi 
in locum reciproci succedere 
possit reflexivum. Sed quum re- 
ciprocum αὐτὸν ἕκαστος; refle- 
xivum autem (pro reciproco po- 
situm) ἄλλους oppositum — ha- 
beat; apparet reciprocum ibi ne- 


pro vulg. ἐπιμελού- 


δέονται τε yàg] Sic Flor. A. B. et Par. ABDHL. 


cessario ponendum esse, ubi sive 
distincte sive tacite opponitur 
ἑαυτὸν ἕκαστος, ut lsocr. Pa- 


neg. $. 16: μᾶλλον χαίρουσιν 
ἐπὶ τοῖς ἀλλήλων καχοῖς 7 
τοῖς a ὑτῶν ἐδέοι5 ἀγαϑοῖς 


(i. e. ἢ ἐπὶ roi$ αὐτοῦ ἕκαστος 
ἀγαϑοῖφ); contra reflexivum ibi 
usurpari solere, ubi opponuntur 
alii, ut Xen. Comment. llf, 
D, 16: φϑονοῦσιν ἑαυτοῖς 
μᾶλλον ἢ rois ἄλλοις ἀνϑρώ- 
ποις. IH, $5, 2. Isocr. de Pac. 
118: oí μὲν '(Oerraiol) ogíatv 
αὐτοὶς πολεμοῦσιν (inter se, non 
contra exteros hostes). Vid.,qui 
accuratissime de hae re expo- 
suit, C. F.Arndtium in Comm. 
de pr. reflex. ap. Gr. usu. Neo- 
brand. 1836. p. 12sqq. 

τίνες Ett — ;] De £u in in- 
terrogatione posito v. Stu rz. L. 
X. h. v. et Breitenbach. ad 
Oec. 2, 15. Cf. nostrum noch. 

8$. 91. A14! ἔχει μέν — ποι- 
κέλως πως ταῦτα] Elegan- 
ter Weiskius: Es sindhier- 
in die Farben auf eine ge- 
wisse Art gemischt. Cf. 
ad 11, 3, 10. Particulae μέν re- 
spondet δ, 22. 'A14 ὅμως. 


20 
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ταῦτα, ὦ Κριτόβουλε" φύσει γὰρ ἔχουσιν oi ἄνϑρω- 
ποι τὰ μὲν φιλικά" δέονταί t6 γὰρ ἀλλήλων καὶ ἐλε- 
οὔσι xci, συνεργοῦντες ὠφελοῦσι καὶ τοῦτο συνιέντες 
χάριν ἔχουσιν ἀλλήλοις " τὰ δὲ πολεμικά" τά τὲ γὰρ 
αὐτὰ χαλὰ καὶ ἡδέα νομίζοντες ὑπὲρ τούτων μάχον- 
ται καὶ διχογνωμονοῦντες ἐναντιοῦνται" πολεμικὸν δὲ 
καὶ ἔρις καὶ ὀργή, xci δυςμενὲς μὲν ὁ τοῦ πλεονε- 
χτεῖν ἔρως, μισητὸν δὲ ὁ φϑόνος. 'dàÀ ὅμως διὰ 
τούτων πάντων m φιλία διαδυομένη συνάπτει τοὺς 
χαλούς τε χκἀγαϑούς" διὰ γὰρ τὴν ἀρετὴν αἱροῦνται 
μὲν ἄνευ movov τὰ μέτρια κεχτῆσϑαν μᾶλλον ἢ διὰ 
πολέμου πάντων χυριεύειν, καὶ δύνανται πεινῶντες 
xai διψῶντες ἀλύπως σίτου καὶ πυτοῦ κοινωνεῖν χαὶ 
τοῖς τῶν ὡραίων ἀφροδισίοις ἡδόμενοι ἐγκαρτερεῖν, 
ὥςτε μὴ λυπεῖν οὺς μὴ προρήκει' δύνανται δὲ καὶ 
Ald. Par. codd. Par. H. et Vat. 2.; 


legi testatur Ruhnk. 
Exc. Voss. 


Bvsuzrés] Sic lunt. 
neque aliter in Excerpt. Voss. et cod. Leid. 
Vulgo Ovsuerzs. Sequens μισητὸν praebent Par. 
et lib. Leid. pro vulg. μισητός. 

8. 99. ποτοῦ) Sic edd. pr. lar. L. pro πότου. Arcad. de 
Accent. p. 78. 1. 23: πότος τὸ συμπόσιον, ποτὸς δὲ τὸ πινόμενον. 
V. Bornem. ad Symp. II, 26. p 82. Ind. p. 247. Anab. 11,3, 15. 


nescio quo modo per omnium 


φύσει γὰρ — δέονταί τε 
vitas amicitia 


yàg —] Prius γάρ rationem 
reddit antecedentis sententiae; 
alterum. explicativum est. De 
voculae ydg iteratione cf. Ill, 
10, 3. IV, 2, 38., ubi v. adno- 
tata.9,10. Anab. V,6, 6. Borne- 
mannum ad Symp. IV, 55. 
p. 147. Frotscherum ad Hie-. 
ron. XI, 6. p. 72. 


πολεμικὸν — ἔρις xi.] 


αἰροῦνται μὲν] dictum est, 
quasi sequatur: δύνανται δέ; sed 
quum sequens sententia grada- . 
tionem quandam contineat (xai 
δύνανται, ἃ sie vermógen), 
coepta constructio  deseritur. 
Anab. V, 9, 21: παρεσκευάζοντο 
τὴν ἄφοδον καὶ τοὺς μὲν σταυ- 
ροὺς... διύρουν καὶ τοὺς ἀχρεί- 


V. ad IL, 8; 1. χρησιμώτερον r0- 
μίζουσι χρήματα. 

μισητὸν] Non dixerim cum 
interpretibus hoc adiectivum vim 
habere transitivam significare- 
que idem, quod μισητικύν, l. 6. 
quod odium parit. Simpliciter 
est odio dignum, odiosum. 


&. 92. διὰ τούτον πάντων 


ἡ φιλία διαδυομένη͵Ἵ . Cicer. 
Lael XXII, 87: serpit enim 


ovs.. ἐξεπέμποντο. De δύνανται 
— δύνανται δὲ v. ad I, 1, 1. 


τοῖς τῶν ὡραίων ἀφρο- 
δισίοις ἡδόμενοι ἐγκαρ- 
τερεῖν] in formosorum 
amore cupiditates^ suat; 
coercere possunt. Verbum 
ἐγκαρτερεῖν absolute est dictum, 
non cum participio "'àouerot 
coniungendum. 
TQ0s5x&] — Seil. 


οὺς μὴ 


LIB. II. CAP. VI. 255 


χοημιάτων οὐ μόνον TOU πλεονεχτεῖν ἀπεχόμενοι γο- 
μίμως χοινωνεῖν, «λλὰ xci ἐπαρκεῖν ἀλλήλοις" δύ- 
νανται δὲ καὶ τὴν ἔριν οὐ μόνον ἀλύπως, ἀλλὰ καὶ 
συμφερόντως ἀλλήλοις διατίϑεσϑαι καὶ τὴν ὀργὴν 
χωλύειν εἰς τὸ μεταμελησόμενον προϊέναι" τὸν δὲ φϑό-- 
γον παντάπασιν ἀφαιροῦσι τὰ μὲν ἑαυτῶν ἀγαϑὰ τοῖς 
φίλοις οἰκεῖα παρέχοντες, τὰ δὲ τῶν «φίλων ἑαυτῶν 
γομίζοντες. Πῶς οὖν οὐκ εἰχὸς τοὺς χαλούς τε 
καγαϑοὺς καὶ τῶν πολιτιχῶν τιμῶν μὴ μόνον ἀβλα- 
βεῖς, ἀλλὰ καὶ ὠφελίμους ἀλλήλοις χοινωνοὺς εἶναι; 
οἱ μὲν γὰρ ἐπιϑυμοῦντες ἐν ταῖς πόλεσι τιμᾶσιγαί τε 
καὶ ἄρχειν, ἵνα ἐξουσίαν ἔχωσι χρήματά τε κλέπτειν 
ἀνϑρώπους βιάζεσϑαι xci ἡδυπαϑεῖν, ἄδικοί τε 
πονηροὶ ἂν εἶεν καὶ ἀδύνατοι ἄλλῳ συναρμόσαι. 


καὶ 
χαὶ 


p. 120. — ἡδόμενοι] Sic Steph. Vat. 1. K. εἰ Par. C. a sec. 
m.; G. Leid. et Flor. C. zZ4ouéror; lunt. Brod. Par. B. C. ἠλωμέ- 
rot; Ald. ἑλόμενοι; Exc. Voss. ἑλκόμενοι. — ἐγκαρτερεῖν) lunt, 
Vat. 1. Par. BCDG, et Flor. C. χαρτερεῖν. 

8 28. rvouíuos] Sic coniecit post Castalionem Ern. pro 
γομέμων, quod nbsurdum est. 


λυπεῖν. V. ad.ll, 1, 32. Intel-  verbio positum putans et rou: 


ligendi sunt amici. 

8. 93. vouéíuos] legitimis 
usuris explicat Borneman- 
nus. Omnino vopéuoS$ idem est, 
uod δικαίως. Cf. infra 1V,4,1: 
ἀλλὰ xal ἔργῳ ἐπεδείκνυτο ἰδίᾳ 
τὸ πᾶσι νομίμως τε καὶ ὠφελί- 
po$ χρώμενος, et in primis S. 11. 
et 12., ubi τὸ νόμιμον definitur 
esse τὸ δίχαιον. 8, 11. Weis- 
kius huius enuntiationis verba 
sententiam alienam praebere ra- 
tus, quia ageretur de mode- 
randis cupiditatibus et de volun- 
taria rerum iactura, censet ora- 
tionem commodius decursuram 
esse, si scriberetur: δύνανται 
δὲ καὶ ov μόνον τοῦ màieore- 
χιεῖν, ἀλλὰ xal τοῦ τῶν νομί- 
μὼν [χρημάτων] κοινωνδῖν ἀπε- 
χόμενοι ἐπαρκεῖν ἀλλήλοις. Hin- 
denburgius defendit vulga- 
tum »ojríérov, adiectivum pro ad- 


χρήματα interpretans facultates 
recte partas, bona a quibus ab- 
est iniustitia, h. e. δίκαια : eadem 
enim νόμιμα et δέκαια ἃ Socrate 
pronuntiari IV, 4, 15. 


τὴν ἔριν — διατέϑεσϑ' ai] 
Bene Bornemannus interpre- 


tatur: litem inter se com- 
pouere, col. Dion. Cass. 
Lib. Lll, 7. Vol. ll. p. 173. 


Sturz.: τοὺς ἐμφυλίους πολέμους, 
καὶ μεγίστους καὶ ποικιλωτάτους 
διὰ πάντων γενομένους, καὶ διε- 
πολεμήσαμεν καλῶς xai Died ἐ- 
μεϑα φιλανϑρώπως. 


τὸ μεταμελησόμεν ον] H. e. 
τὴν μεταμέλειαν γενησομένην. V. 
Matthiae. T.1l. 8.570, K ühner, 
'T. 1l. 8. 474. y. Cf. ad IIl, 4, 4. 

8. 24. καὶ τῶν πολιτι- 
κῶν τιμῶν] Hi genitivi pen- 
dent a κοινωνοὺς sra. 
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Ei δὲ τις idv πόλει τιμᾶσϑαι βουλόμενος, ὅπως αὐ- 
τός τὲ μὴ ἀδιχῆται χαὶ τοῖς φίλοις τὰ δίκαια βοη- 
ϑεῖν δύνηται, xoi ἄρξας ἀγαϑόὸν τι ποιεῖν τὴν πα- 
τρίδα πειρᾶται, διὰ τί ὁ τοιοῦτος ἄλλῳ τοιούτῳ οὐκ 
ἂν δύναιτο συναρμόσαι; πότερον τοὺς φίλους ὠφε- 
λεῖν μετὰ τῶν χαλῶν χἀγαϑῶν ἧττον δυνήσεται, ἢ 
τὴν πόλιν εὐεργετεῖν ἀδυνατώτερος ἔσται χαλούς τε 
χἀγαϑοὺς ἔχων συνεργούς ; dàÀa xoi ἐν τοῖς γυ- 
μνιχοῖς ἀγῶσι δῆλαν ἐστιν, OTi, εἰ ἐξὴν τοῖς χρατί- 
στοις συνϑεμένους ἐπὶ τοὺς χείρους ἰέναι, πάντας 
ἂν τοὺς ἀγῶνας οὗτοι ἐνίχων, καὶ πάντα τὰ ἀϑλα 
οὗτοι ἐλάμβανον. ᾿Επεὶ οὖν ἐχεῖ μὲν οὐκ ἐῶσι τοῦτο 
ποιεῖν, ἐν δὲ τοῖς πολιτικοῖς, ἐν οἷς οἱ χαλοὶ χαγα- 
ϑοὶ χρατιστεύουσιν, οὐδεὶς χωλύει, μεϑ᾽ οὗ ἂν τις 
βούληται, τὴν πόλιν εὐεργετεῖν, πῶς οὖν οὐ λυσιτε- 
λεῖ τοὺς βελτίστους φίλους κτησάμενον πολιτεύεσϑαι, 
τούτοις χοινωνοῖς καὶ συνεργοῖς τῶν πράξεων μᾶλ- 
λον ἢ ἀνταγωνισταῖς χρώμενον ; ᾿Αλλὰ μὴν χἀχεῖνο 
δῆλον, ὅτι, κἂν πολεμῇ τίς τινι, συμμάχων δεήσεται, 


8. 27. εὐεργεσιῶν) Sic pro εὐεργετῶν correxit Ern.; ne- 
que aliter vertit Bessario: beneficiis. 


8. 28. γιγνόμενος] V. adn. 


8. 25. Εἰ δὲ ris] lunge cum 
πειρᾶται. 

τοὶς φίλοις τὰ δίκαια 
βοηϑεῖν] Per breviloquentiam 


πυγμήν, γνώμην, δίκην» vixày (ge- 
winnen). V. Matthiae. Gr. 
T. Il. 8. 409. 3. Buttm. 8. 181. 
not. 1). Rost. 8. 104, 3. c. ad- 


dictum pro rois g. βοηϑῶν τὰ 
δίκαια ὁποδιδόναι. Sic Symp. VI, 
3:'Q Καλλία, ἔχοις dv ti, ἔφη, 
ἀνδρὶ ἐλεγχομένῳ βοηϑ ἢ- 
σαι; αὶ ν. Herbstium p.115. 
Plura contulit Sclhioemann, ad 
Isaeum p. 358. Sauppius com- 
parat infra lll, 5, 16: συνεργεῖν 
ἑαυτοῖς τὰ συμφέροντα, Plura 
dedi in Gr, 'T. Il, 8. 553. not. 4. 
ἄρξας)Ν .κἀ],1.15 βουλεύσας 
$. 26. ἐξῆν τοῖς κρατέ- 
στοις συνθεμένους — ἐέ- 
ναι} De praetermissa attra- 
ctione v. ad |, 1,9 Σ᾽ υντέϑε- 
σϑαι est pactum facere. 
πάντας dv τοὺς ἀγῶνας 
οὗτοι évíxov] ut dicitur 


"ure c. p 498, Ká liner. T. 

ὃ. 547, 2. (Gr. schol. β. 278, 
2) Infra lll, 7, t. 

ἐκεὶ μὲν ἐν τοῖς γυμνικοῖς 
ἀγῶσιν. πολιτικοῖς Se. 
ἀγῶσιν». 

πῶς 0)»] οὖν ex abundan- 
tia quadam additum, quum an- 
tecesserit ἐπεὶ οὖν; neque vero 
id potest nos commovere, ut 
hane voculam cum codicibus A B 
CDHL exterminemus, 

κτησάμενον) V. 2d 1, 3, ἃ. 
ἁπτόμενον. Non opus est, id quod 
Zeunius vult, articulum τὸν 
praemitti. 

τούτοις XOivO vol$—TrQoe- 
μενον] V. adl, 1, 12. δούλοις 
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xci τούτων πλειόνων, ἐὰν χαλοῖς καγαϑοῖς ἀντιτάτ- 
τηται. Καὶ μὴν οἱ συμμαχεῖν ἐϑέλοντὲες εὖ ποιητέοι, 
ἵνα ϑέλωσι προϑυμεῖσδαι" πολὺ δὲ χρεῖττον τοὺς 
βελτίστους ἐλάττονας εὖ ποιεῖν ἢ τοὺς χείρονας πλεί- 
ονας ὄντας" οἱ γὰρ πονηροὶ πολὺ πλειόνών εὐεργε- 
σιῶν ἢ οἱ χρηστοὶ δέονται. ᾿Αλλὰ ϑαῤῥῶν, ἔφη, ὦ 
Κριτόβουλε, πειρῶ ἀγαϑὺὸς γίγνεσθαι χαὶ τοιοῦτος 
γιγνόμενος -Ünoav ἐπιχείρει τοὺς καλούς τε χαγαϑούς. 
Ἴσως δ' ἄν τί σοι χἀγὼ συλλαβεῖν εἰς τὴν “τῶν χα- 
λῶν τε χἀγαϑῶν ϑήραν ἔχοιμι διὰ τὸ ἐρωτικὸς εἶναι" 
δεινῶς γάρ, ὧν ἐπιϑυμήσω ἀνθρώπων, ὅλος ὥφρ- 
μῆμαι ἐπὶ τὸ φιλῶν τε αὐτοὺς ἀντιφιλεῖσϑαι ὑπὶ 
αὐτῶν καὶ ποϑῶν ἀντιποϑεῖσϑαι καὶ ἐπιϑυμῶν ἕξυν- 
εἴναι χαὶ ἀντεπιϑυμεῖσϑαι τῆς ξυνουσίας. Ὁρῶ δὲ 
καὶ σοὶ τούτων δεῆσον, ὅταν ᾿ἐπιϑυμήσῃς φιλίαν πρός 
τινας ποιεῖσϑαι. Μὴ σὺ οὖν ἀποκρύπτου με, οἷς 
ἂν βούλοιο φἴλος γενέσϑαι" διὰ γὰρ τὸ ἐπιμελεῖσϑαε 
τοῦ ἀρέσαν τῷ ἀρέσκοντί μοι οὐκ ἀπείρως οἶμαι ἔχειν 
πρὸς ϑήραν ἀνθρώπων. Καὶ ὁ Κριτόβουλος ἔφη" 

$. 99. ἔχειν πρὸς ϑήραν ἀνθρώπων] Sic ed. Par. et 


Steph. marg.; lunt. et F. ϑῆραν ἀνϑρώπων; E.G. 9. ἀνθρώπου; 
Ald. 9gpàv ἀνθρώπου; Steph, ἔχειν ϑηρᾷν ἀνθρώπους. 


χρῆσϑαι, 

&.21. ᾿Αλλὰ μὴν .5Δ41,1,6. 

Hai μὴν] atqui. V. ad II, 
3, 

ἐθέλοντες — ϑέλωσι 
ad |, 2, 9. 

$. 28. τοιοῦτος γιγνόμε- 
vos] dum talis fieri stu- 
des, Bornemannus aliique 
cum D G L.-dederunt. γενόμενος. 

διὰ τὸ ἐρωτικὸς εἶναι] 
quia amandi artis peritus 
sum. Plat. Symp. p. 177, E. 
Socrates de se dicit: ὃς οὐδέν 
φημι ἄλλο ἐπίστασϑαι ἢ τὰ ἐρω- 
τικά,. — Intelligendus — est amor 
verae pu'chritudinis, — virtutis, 
honestatis, quem Socrates ami- 
cis suis iniiciens firmam ac sta- 
bilem amicitiam conciliare stu- 
debat. De attractione v. ad l|, 
2, 9. τῷ φανερὸς δἶναι. 


V. 


Xenoph. Comment. 


ἀντεπιϑυμεῖσϑαι τῆς £vv- 
ovoías] H. e. vicissim ex- 
peti consuetudinis causa. Sic 
simplicissime genitivus explican- 


28 


30 


dus videtur, quem Sauppius, 


ex constructione ἐπιϑυμεῖν τι- 
νος τὴς ξυνουσιας, von Einem 
den Ümgang begehren, re- 
petendum " existimat. Addidit Xe- 
nophon genitivum t7s ξυνουσίαϑ 
ob orationis concinnitatem , ut 
verba ἀντεπιϑυμεῖσϑαι τῆς fvv- 
ουσίας respondeant anteceden- 
tibus ἐπιϑυμῶν ξυνεῖναι Personá- 
lis autem structura ἀντεπιϑυμοῦ- 
μαι in Graeco sermone offendere 
non potest, quippe qui etiam 
intransitivorum. verborum . pas- 
sivo personali (ut ἔρχομαι, πι- 
στεύομαι cett.) utatur, vti o 
grammaticis. satis constat. 

5. 29. οἷς ἂν βούλοιο q. 


11 
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Koi μήν, ὦ Σώκρατες, τούτων ἐγὼ τῶν μαϑημάτων 
πάλαι ἐπιϑυμῶ, ἄλλως τε καὶ εἰ ἐξαρχέσει μοι ἡ αὐτὴ 
ἐπιστήμη ἐπὶ τοὺς ἀγαϑοὺς τὰς ψυχὰς καὶ ἐπὶ τοὺς 
καλοὺς τὰ σώματα. Καὶ ὁ Ζωχράτης ἔφη" ,4λλ, 
ὦ Κριτόβουλε, oUx ἔνεστιν ἐν τῇ ἐμῇ ἐπιστήμῃ τὸ 
τὰς χεῖρας προςᾳφέροντα ὑπομένειν ποιεῖν τοὺς κα- 
λούς" πέπεισμαι δὲ καὶ ἀπὸ τῆς. “Σκύλλης διὰ τοῦτο 
φεύγειν τοὺς ἀνθρώπους, 0t. τὰς χεῖρας αὐτοῖς προς- 
ἔφερε" τὰς δέ ys “Σειρῆνας, ὅτι τὰς χεῖρας οὐδενὶ 
προςφέφερον, ἀλλὰ πᾶσι πόῤῥωθεν ἔπῇδον, πάντας φα- 
σὶν ὑπομένειν xci ἀχούοντας αὐτῶν κηλεῖσϑαι. Καὶ 
ὁ Κριτόβυυλος ἔφη" Ὡς οὐ προροίσοντος τὰς χεῖ- 
ρας, εἴ τι ἔχεις ἀγαϑὸν εἰς φίλων χτῆσιν, δίδασχε. 


8. 31. ἔνεστιν) Sic edd, cum C, G ; F.A, ἔστιν; D. ἔστι 
μέν. — πέπεισμαι] Ern. coniecit πέπυσμαι, audivi: quod mi- 
nime necessarium est, immo mihi languidum videtur. Πέπεισμαι 


egregie convenit ironiae Socraticae, 


$. 32. 


προξοίσειξς) 


ϑήσεις. --- πρὸς τὸ στόμα προφοίσω Verba 


γενέσθαι͵ Scil. εἰ δύναιο. V. 
δὰ}, 2. θ. Adde ll, S, { extr. 
Il, 5, 6. Ht, 11, 10. 

β. 81. τὸ τὰς χεῖραξ aQos- 
φέροντα ὑπομένειν ποι- 
εἶν τοὺς χαλούς τὸ ποιεῖν 
τοὺς καλοὺς ὑπομένειν προςφέ- 
ροντα τὰς χεῖρας. De Scylla 
cf. Od. XII, 85 sqq. 

τὰς δέ ye Σειρῆνας] con- 
tra ( δέ) Sirenes quidem (y. 
Particula adversativa ὃ ἐ omnino 
indicat oppositionem, particula 
autem yé: cum vi effert id ver- 
bum, in quo potissimum oppo- 
sitionis vis posita est. Infra |V, 
3, 13. Cyrop. 1, 6, 18 in., ubi 
v. Bornemannum p. 90. ed. 
Lips. Symp. IV, 13: τὸν μὲν 
ἐσχυρὸν πονοῦντα δεῖ κχτᾶσϑαι 
τἀγαϑὰ καὶ τὸν ἀνδρεῖον κινδυ- 
νεύοντα, τὸν δέ γε σοφὸν λέ- 
γονταὶ ubi cf. Bornemannnm 
et Herbstium. Adde adnotata 
ad Anab. V, 5 18. p. 274. Cf. 
Hartung. Griech. 
| p, 380, De Sirenibus v 


Partik, T. ' 


Sic DFL. et in marg. G pro zgos- 


n n , 
πρὸς τὸ στό- 


Od. ΧΙ, 39. 52. Σειρῆνας 
ὑπομένειν est Sirenes su- 
stinere, non fugere. 

S. 32. ngocoícorrog] Scil. 
μοῦ. V. Matthiae. a. 568. 
Kühner. T. Il. 8. 666. not, 3. 
(Gr. schol. $. 312, not. 4.) et 
de dg participio addito v. ad 1, 
1, 4. Cf. $. 33., ubi genitivus 
subiecti adiectus est. 

EJ 95«] BenevertitSchne i- 
derus: En, statim tu, Cri- 


tobule, dixisti ea, quae 
inutilia tibi fore prae- 
dico. 


οἱ μὲν γὰρ καλοὶ — κα- 
λεϊαϑαι ,,Non formosos (τοὺς 
καλούς), sed honestos hic Socra- 
tés intelligit, ut αἰσχροὶ eidem 
sunt inhonesti turpesque homi- 
nes, qui se arbitrantur propter 
animi virtutes ab amatoribus x«- 
λοὺς vocari." BORNEMAN- 
NUS. Cui quidem explicationi 
verba addita: νομέζοντες διὰ τὴν 
ψυχὴν καλοὶ καλεῖσθαι et respon- 
sum Critobuli: ὡς τοὺς μὲν κα- 
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Οὐδὲ τὸ στόμα οὖν, ἔφη ὁ ΣΣωχράτης, πρὸς τὸ στόμα 
προςοίσεις; Θαῤῥξει, ἔφη ὁ Κριτόβουλος" οὐδὲ. γὰρ 
τὸ στόμα πρὸς τὸ στόμα ngogoícw οὐδενί, ἐὰν μὴ 
καλὸς ἡ. Ευϑύς, ἔφη, σύ γε, ὦ Κριτόβουλε, rovv- 
αντίον τοῦ συμφέροντος εἴρηκας" οἱ μὲν γὰρ κχαλοὶ 
τὰ τοιαῦτα οὐχ ὑπομένουσιν, οἱ δὲ αἰσχροὶ καὶ ἡδέως 
προςίενται, νομίζοντες διὰ τὴν ψυχὴν καλοὶ καλεῖ- 
σθαι. Καὶ ὁ Κριτόβουλος ἔφη" Ὡς τοὺς μὲν xa- 
λοὺς φιλήσοντός μόυ, τοὺς δ᾽ ἀγαϑοὺς καταφιλή- 
σοντος, ϑαῤῥῶν δίδασκε τῶν φίλων τὰ ϑηρατιχά. 
Καὶ ὁ “Σωχράτης ἔφη" Ὅταν οὖν, ὦ Κριτόβουλε, 
φίλος τινὶ βούλῃ γενέσϑαι, ἐάσεις μὲ κατειπεῖν σου 
πρὸς αὐτόν, ὅτι ἄγασαί τε͵ αὐτοῦ xci ἐπιϑυμεῖς φί- 


μα, quae in ed. Par. lunt. Ald. et Bessarionis interpretatione ab- 
sunt, a Zeunio seclusa, a Schn. Schütz, Born. exterminata, cum 


Herbstio . revocavi. 
verborum repetitio, 


Faceta ac lepida est liaec eorundem Socratis 


8$. 33. áyacoaí re αὐτοῦ] V. adn, 


λοὺς quÀgoorióg μου, τοὺς δ᾽ 
ἀγαθοὺς καταφιλήσοντος, ϑαῤ- 
ῥῶν δίδασκε τῶν φίλων ϑηρατικα, 
refragari verissime docuitS t rau- 
bius, uti cognovi e Zimmerm. 
Annal, phil, 1838. p. 8(5 sq., 
ubi G. Maetznerus elegan- 
ter de ἢ. |. disserit. Scilicet 
Critobulus dixerat: οὐδὲ τὸ oro- 
μα προςοίσω οὐδενί, ἐὰν μὴ κα- 
λὸς ἢ; sed quum verbum καλός 
non solum de corporis, sed etiam 
de animi pulchritudine dici pos- 
sit, Socrates hac huius verbi 
ambiguitate arrepta more suo 
iocatur, quum verbo καλύς qui- 
dem de animi pulchritudine 
utitur, sed verbum contrarium 
αἰσχρός, propria sua, significa- 
tione de corporis deformitate 
acceptum, opponit, Tali ratione 
Critobulus τοὐναντίον τοῦ συμ- 
φέροντος dixerat; nam qui boni 
et honesti (καλού de Socratis 
sententia) sunt, oscula sibi dari 
ab eo non patientur; qui autem 
deformes sunt, ii lubenter qui- 


dem ab eo oscula admittent, 
sed ob ipsam deformitatem ab 
eo fastidientur. Socratis ironia 
intellecta Critobulus orationis 
ambiguitatem eo evitare studet, 
quod de corporis pulcliritudine 
verbo καλός, de animi pulchri- 
tudine verbo ἀγαϑός utitur (ὡς 
τοὺς μὲν καλοὺς φιλήσοντός 
μου, τοὺς à ἀγαθοὺς κατα- 
φιλήσοντος). Totus locus venu- 
stissimus ac vere Socraticus est, 

8. 38. ἐάσεις μὲ κατει- 
πεῖν σου πρὸς αὐτὸν) per- 
mittes mihi, ut illi de te 
dicam. Verbum κατειπεῖν, quod 
proprie est accusare, h. 1, io- 
cose de re bona dictum. est 
(Einem Etwas nachaagen). 
Sic κατηγορεῖν, διαβάλλειν, Cf. 
Weiskium de Pleon, Gr. 
p. 29. ι 

ἄγασαί τε αὐτοῦ] Raria- 
sime verbum ἄγασθαι construi- 
tur cum genitivo personae omis- 
sa ea re, quam in aliquo admi- 
ramur, Oeconom. IV, 2|: πολὺ 
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Aog αὐτοῦ εἶναι; -— Κατηγόρει, ἔφη ὁ Κριτόβου- 
Aog' οὐδένα γὰρ οἶδα μισοῦντα τοὺς ἐπαινοῦντας. — 


34 ᾿Βὰν δὲ cov προρκατηγορήσω, ἔφη, ὅτι διὰ τὸ ἄγα: 


σϑαι αὐτοῦ καὶ εὐνοϊχῶς ἔχεις πρὸς αὐτόν, ἄρα μὴ 
διαβάλλεσθαι δόξεις. ὑπ ἐμοῦ: --- ᾿“λλὰ xoi αὐτῷ 
μοι, ἔφη, ἐγγίγνεται εὔνοια πρὸς oUg ἂν ὑπολάβω 
εὐνοϊχῶς ἔχειν πρὸς ἐμέ. Ταῦτα μὲν δή, ἔφη ὁ 
“Σωκράτης, ἐξέσται μοι λέγειν περὶ σοῦ πρὸς οὺς ἂν 
βούλῃ φίλους ποιήσασϑαι" ἐὰν δὲ μοι ἔτι ἐξουσίαν 
δῷς λέγειν περὶ σοῦ, ὅτι ἐπιμδλής τε τῶν φίλων εἶ 
καὶ οὐδενὶ οὕτω χαίρεις ὡς φίλοις ἀγαϑοῖς, καὶ ini 
τε τοῖς καλοῖς ἔργοις τῶν φίλων’ ἀγάλλῃ οὐχ ἧττον 
ἢ ἐπὶ τοῖς ἑαυτοῦ, xai ἐπὶ τοῖς ἀγαϑοῖς τῶν φίλων 
χαίρεις οὐδὲν ἧττον ἢ ἐπὶ τοῖς ἑαυτοῦ, ὕπως τε ταῦτα 
γίγνηται τοῖς φίλοις, οὐκ ἀποχάμνεις μηχανώμενος, 


ξ. 34, ἐγγίγνεται) AFH. ἐγγίνεται V, Exc. |. 


8.956. ἐπί τε vois καλοῖς). ACFHKG, ἐπὶ ye τ. x. — 
tois ἑαυτοῦ} Flor. ADC, σαυτοῦ; l'ar, ACKL M. σεαυτοῦ. 
$.36. προμνηστρίδας}] Valck. ad Eur, Hipp. 559. cor- 


rexit zgournorgías ut formam Atticam. 
runt Attici, V. Lob, ad Phryn. p. 256. 


Nee tamen illam respue- 
— ὠφελεῖν ἐπαινού- 


&. 31. ρα H5] V. 2413, 1t. 
Haec interrogatio ironice acci- 
pienda est Omnino totus hic 
locus plenus est Socraticae iro- 
niae. 

᾿Αλλὰ καὶ] Οὐ μόνον οὐ δό- 
Eo διαβάλλεσϑαι, ἀλλὰ xe xrÀ., 
h. e. immo vero, Supra ll, 3, 5. 


δὲ μᾶλλον ἄγκμαι τοῦ καταμε- 
τρήσαντός σοι καὶ διατάξαντος 
ἕκαστα τούτων, übi tamen geni- 
tivi participiorum simul et per- 
sonam, quam admiramur, et 
rem, ob quam personam admi- 
ramur, significant, Margo Steph. 
cum AK EL. exlibet αὐτόν, sed 


$. 34. nulla scripturae varietas — negative: ἀλλ᾽ οὐδὲ πειράσομπε: 
enotata est. — ,,Observanda ^ ubi v. adnotata, 

hic est gradatio, qua sese ex- 8. 35. τοῖς ἑαυτοῦ] pro 
cipiunt animi affectiones ad ami- σεαυτοῦ. V. ad I, 4, 9 


citiam ducentes: 1) admiratio 
(ἄγασαι αὐτοῦ), 2) benevo- 
lentia (εὐνοϊκῶς ἔχεις πρὸς αὖ- 
τόν), 8) studium promeren- 
di (ἐπιμελὴς τῶν φίλων εἶ κτλ.). 
Quum Socrates quaerit: Pér- 
mittesne mihi —? hoc vult 
intelligi: Num ita senties, 
ita loqueris, ita ages, ut 
vere de te dicere possim 
etc.* WEISKIUS, 


xai ὅτι ἔγνωκας Coniun- 
ctio ὅτε cum negligentia qua- 
dam repetita est. De infinitivo 
a verbo ἔγνωκας (iudicasti) 
pendente v. Matth. Gr. T. II. 
8. 530, 2. Buttm. 8 144, 6. 
Rost, 8.129, 4. c, Kühner. 
T. II. $. 657. not. 2. (Gr. schol. 
δ. 311, 4.) Apolog. $. 33: ἔγνω 
(Σωκράτης) τοῦ ἔτι Uv τὸ τεϑνά- 
ναὶ αὐτῷ χρεῖσσον εἶν ai, Hel- 
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καὶ ὅτι ἔγνωκας ἀνδρὸς ἀρετὴν εἶναι νικᾶν τοὺς μὲν 
φίλους εὖ ποιοῦντα, τοὺς. δ᾽ ἐχϑροὺς κακῶς, πάνν 
ἂν οἶμαί σοι ἐπιτήδειον εἶναί μὲ σύνϑηρον τῶν ἀγα- 
ϑῶν φίλων. — Tí οὖν, ἔφη ὁ Κριτόβουλος, ἐμοὶ 
τυῦτο “λέγεις, ὥςπερ οὐχ ἐπὶ σοὶ ὃν O τι ἂν βούλῃ 
περὶ ἐμοῦ λέγειν; — Μὰ A4( ovy, ὥς mors ἐγὼ 
᾿Μσπασίας ἤκουσα" ἔφη γὰρ τὰς ἀγαϑὰς προμνηστρί- 
δας μετὰ μὲν ἀληϑείας τἀγαϑὰ διαγγελλούσας δεινὰς 
εἶναι συνάγειν ἀὐϑρώπους εἰς κηδείαν, ψευδομένας 
à οὐκ ὠφελεῖν ἐπαινούσας" τοὺς γὰρ ἐξαπατηϑέντας 
ἅμα μισεῖν ἀλλήλους τὲ καὶ τὴν προμνησαμένην " ἃ 
δὴ xci ἐγὼ πεισϑεὶς ὀρϑῶς ἔχειν ἡγοῦμαι οὐκ ἐξεῖ- 
ναί uot περὶ σοῦ λέγειν ἐπαινοῦντι οὐδέν, ὅ τι ἂν 
μὴ ἀληϑεύω. --- Σὺ μὲν ἄρα, ἔφη ὁ Κριτόβουλος, 
τοιοῦτός μοι φίλος εἶ, ὦ Σώκρατες, οἷος, ἂν. μέν τι 
αὐτὸς ἔχω ἐπιτήδειον εἰς τὸ φίλους κτήσασϑαι, συλ- 


cas] Par ABCKLM. ὠφελεῖν ἐπαινεῖν; DEFH. ἐϑέλθιν éxaweiv 
(quod recepit Breitenb.): ut haec sententia sit: mentiendo 
nolle laudare: quod Born. tum demum ferri posse ait, si an- 
tea scriptum esset: τὰς. dyaDas agour. μετὰ μὲν ἀληϑείας τἀγαϑὰ 
διαγγέλλειν, neque verba τοὺς yàg ἐξαπατηϑένταφ κελ. tam ad οὐκ 
ἐθέλειν, quam ad οὐκ ὠφελεῖν explanandum inservire. 


len. IV, 6, 9: ὁ ᾿“γησίλαος — "donacíac] Cf. Oecon. III, 


ἔγνω (decrevit) διώκειν τοὺς ἐκ 
τῶν εὐωνύμων προςχειμένους. VII, 
1. 41. 

πάνυ-- ἐπιτήδειον] Πάνυ 
ab adiectivo suo aliis interiectis 
vocabulis diremptum est, quo 
maiore vi efferretur. V. nos in 
Gr. T. 11. ἃ. 865, f. 

oig et εἶναί ue] V.adl, 4,8. 

8. 36. ὥςπερ οὐκ éni coi 
ὄν] quasi non in tua pote- 
state sit, V. ad Il, 3, 3. De 
vi praepositionis ἐπέ v. nos in 
Gr. 'T. II. ὃ, 612. p. 297. (Gr. 
schol. ἃ. 296, IL.) 

Mà AP οὐχ, ὥς ποτε — 
ἤκουσκα͵] Profecto non est pe- 
nes me de te, quicquid volo, 
dicere, uti aliquando ex Aspasia 
audivi, i. e. uti aliquando mé 
edocuit Aspasin. — De οὐχ pro 
οὔ posito v. ad ὃ, fl. 


14: συστήσω δέ σοι ἐγὼ x«i σπα- 
σίαν, 5j ἐπιστημονέστερον ἐμοῦ 
σοι ταῦτα πάντα ἐπιδείξει. V. 
Cobetum in Prosop. Xen. p. 
13--83. De Aspasia Milesia 
docte disputavit Maehlyius in 
Philolog. VIII. anni, fasc. IT. p. 
213—330. Copiosissime doctis- 
simeque ad h.l. Weiskius de- 
monstrare. conatur meram esse 
ironiam, qua Socrates illam mu- 
lierem laudet quasi suam ma- 
gistram, Eandem quaestionem 
egregie explanare studuit.G. Fr. 
Hermannus in disp. de So- 
cratis magistris et disciplina iu- 
venili. Marburg. 189. p. 19 sqq. 
De προμνηστρίσιν v. Becker. 
Charikl. II. p. 451. 

8. 31. οἷος--συλλαμβάνειν 
po] ut me.sis adiuturus. V. 
ad I, 4, 6. οἵους τέμνειν. 
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λαμβάνειν now εἰ δὲ μή, οὐχ ἂν ἐϑέλοις πλάσας τι 
εἰπεῖν ἐπὶ τῇ ἐμῇ ὠφελείῳ. — Πότερα Ó' ἄν, ἔφη 
ὁ Σωχράτης, ὦ Κριτόβουλε, δοχῶ σοι μᾶλλον ὠφε- 
λεῖν σε τὰ ψευδὴ ἐπαινῶν, ἢ πείϑων πειρᾶσϑαί σε 
ἀγαϑὸν ἄνδρα γενέσϑαι, Ei δὲ μὴ φανερὸν οὕτω 
σοι, ἐκ τῶνδε σχέψαι" εἰ γάρ os βουλόμενος φίλον 
ποιῆσαι. ναυκλήρῳ ψευδόμενος ἐπαινοίην, φάσκων ἀγα- 
ϑὸν εἶναι χυβερνήτην. ὁ δέ μοι πεισϑ εὶς ἐπιτρέψειέ 
σοι τὴν ναῦν μὴ ἐπισταμένῳ χυβερνᾶν, ἔχεις τινὰ 
ἐλπίδα μὴ ἂν σαυτόν τε χαὶ τὴν ναῦν ἀπολέσαι; ἢ 
εἴ σοι πείσαιμι κοινῇ τὴν πόλιν ψευδόμενος, ὡς ἂν 


8. 87. ὠφελεῖν] 
Herbstio recepit Born. 


hanc voculam addere nequaquam dubitassem. 


Voss. f. 
Si maior librorum auctoritas accederet, 


ὠφελεῖν dv: quod cum Schn. et 


De duplici dv v. ad 


Ι, 4, 14. 
8$. 38. οὕτω σοι] lunt. Ald. G. οὕτως σοι. V. ad 1, 8, 1 
" 
εἰ δὲ μή] Exspectes ἐὰν aut ut Demosth. de Coron. p. 


d» δὲ μή, quum praecesserit ὧν 
μέν τε αὐτὸς ἔχω; sed recte 
observat Sauppius, ubi duo 
orationis membra cum  condi- 
tione sibi opponantur, prius per 
ἐάν cum coniunctivo, posterius 
per simplex εἴ induci solere. 
Scilicet in priore membro, quod 
sententiam graviorem continet, 
conditio ita ponitur, ut simul 
eius effectus respiciatur; in al- 
tero membro .conditio simplici- 
ter ponitur, nulla habita ratione 
effectus. Cf. infra III, 9, t1. 

οὐκ ἄν ἐθέλοις) Oratio, 
quae ab οἷος apta esse debebat, 
transiit in enuntiationem prima- 
riam. 

πλάσας Verbum nAdrtesv 
metaphorice notione mentiendi, 
eomminiscendi usurpatum  me- 
diali forma usurpari solet, ut 
Anab. I[, 6, 26. Demosth. 
pro Coron., p. 298, 10: δῆλον 
γάρ, ὡς ὁμοίως ὥπιιντ᾽ ἐπλάτ- 
τετοῖ ubi v. Bremium p. 1f. 
Ibid. p. 304, 231. Of. nos in 
Gr. T. IT. $. 393, 5. (Gr. scliol, 
$. 250, not. 4.) Quanquam etiam 
activa forma nonnunquam hac 
significatione usurpata legitur, 


968, 191: τέ λόγους πλώττεις ; 
p. 305, 232: παραδείγματα πλάτ- 
των, etsi paulo ante dictum erat 
ἣν (qihavO Qunínv) τὰ λοιπα τῶν 
πραγμάτων ἐκεῖνος περιβαλλόμενος 
πρὸς ὑμᾶς ἐπλάττετο. Plat. 
Phaedr. p. 246. C: πλάττομεν 
οὔτε ἰδόντες οὔϑ᾽ ἱκανῶς vor- 
σαντες Otov, 


. 85, ἐκ Ma σκέψαι" 
εἰ γάρ] V. ad I, f, θ. τὰ μὲν 
γὰρ ἀναγκαῖα. Delód: τὴν ναῦν, 
navem suam. V. ad 1. f, 9. 


ὡς ἂν στρατηγικῷ)] Haec 
est scriptura omnium codicum et 
editionum veterum; sed haese- 
runt in ea editores , quia paulo 
post sequitur ὥς ὄντι olxovoja- 
xo. Hinc Weiskius legendum 
coniicit ὡς ὄντε argerqy., quod 
in omnes fere recentiores editio- 
nes migravit, aut etiam ὡς ἀν- 
9gi στρατ.γ, quod Borneman- 
no magis arridet, Hanc qui- 
dem orationis varietatem, quum 
sententine ratio non diversa 
esse videatur, habere quod lec- 
torem male habere possit, quan- 
quam non'infitias eo: tamen 
quum haec scriptura et omnium 
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στρατηγιχῷ τε καὶ δικαστικχῷ καὶ πολιτιχῷ, ἑαυτὴν 
ἐπιτρέψαι, τί ἂν οἴει σεαυτὸν καὶ τὴν πόλιν ὑπὸ σοῦ 
παϑεῖν; ἢ εἴ τινας ἰδίῳ τῶν πολιτῶν πείσαιμι ψευ- 
δόμενος, ὡς ὄντι οἰχονομιχῷ τε καὶ ἐπιμελεῖ, τὰ ἑαυ- 
τῶν ἐπιτρέψαι, &Q οὐκ ἂν πεῖραν διδοὺς ἅμα τε βλα- 
βερὸς εἴης καὶ καταγέλαστος «αίνοιο; ᾿“λλὰ συντο- 
μωτάτη τε καὶ ἀσιαλεστάτη xci χαλλίστη ὁδός, ὦ 
Κριτόβουλε, 0 τι ἂν βούλῃ δοκεῖν ἀγαϑὸς εἶναι, 


τοῦτο xci γενέσϑαι ἀγαϑὸν πειρᾶσϑαι. 
ανϑρώποις ἀρεταὶ λέγονται, 


Ὅσαι δ᾽ ἐν 
σχοπούμενος εὑρήσεις 


πάσας μαϑήσει τε καὶ μελέτῃ αὐξανομένας. ᾿Εγὼ 
— ὡς ἂν στρατηγικῷ } V. adn. — e? τινας --- τὰ ἑαυτῶν 


τινα — τὰ ξαυτοῦ : 


F. εἴ 


quod recepit Born. dicens parum esse 


probabile plures cives uni opes administrandas commissuros esse. 
Quae quidem causa mili vehementer vacillare videtur, 
q 


librorum auctoritate cemmunita 
sit nec quicquam habeat, quod 
a Graecae linguae ratione ab- 
horreat, a me impetrare non po- 
tui, uteam desererem. De omisso 
ὄντι (στρατηγικῷ ovre) v. ad I, 
4, 10. et 5, 1.5 particula autem 
ἄν non iungenda est cum boc 
omisso participio, ut sit: cof, 
ὡς à» εἴης στρατηγικός; sed re- 
ferenda ad omissum et ex ante- 
cedenti πείσαιμι eliciendum opta- 
tivum πείσειεν, ut oratio com- 
pleta sic sese iabenty εἰ τὴν má- 
λιν ψευδόμενός σοι αντὴν ἐπι- 
τρέψαι πείσαιμι ὡς ἄν τις αὐ- 
τὴν, πείσειεν, εἰ σὺ εἴης ιστρατη- 
γικός. Infra. III, 6, 4: ὁ IÀ«v- 
κων διεσιώπησεν, ὡς ἂν τότε 
σκοπῶν, ὁπόϑεν ἄρχοιτο, i e. 
ὡς ἂν δεκαιωπήσειεν, εἰ τότε σχο- 
ποίη, ὁπ. ἄρχοιτο. 8, τ: ἀπε- 
xplvato, οὐχ ὥςπερ οἱ φυλαττύ- 
μένοι, μή πῃ ὁ λόγος ἐπαλλαχϑῇ, 
ἀλλ᾽ ὡς ἂν πεπεισμένοι μάλιστα 
πράττειν τὰ δέοντα, |. e. ἀλλ 
ὡς dv τινες ἀποκρίναιντο, εἰ πε- 
πεισμένον εἴησαν κτλ. Borne- 
mannus apte comparat Cyrop. 
, 9, 8. Adde VII, 4, 3. Cf. 
Schaeferum in Appar. ad De- 
mosth. T. II. p.968. etnosin Gr. T. 


H. 8. 456. ((Gr. schol. $. 260, 
5)b).] Hinc apparet, qui particu- 
lae oc ἄν significat'onem Latini 
quasi induerint, et quid diseri- 
minis intersit inter ὡς d» στρα- 
τηγικῷ ὄντε et inter ὡς orga- 
τηγικῷ ὄντι. Scilicet prius notat 
rem per comparationem: wie 
wenn, als ob; posterius rem 
refert ad loquentis mentem vel 
cogitationem ,' ut haec insit sen- 
tentia: dicens te esse artis im- 
peratoriae peritum, V. adnotata 
in l, 1, 4. 


οἴει σεαυτὸν — za- 


Oeiv;) V. ad 1, 4, 8. 


8. 309. συντομωτάτη — 
ἀγαϑὸν πειρᾶσϑαι) De hac 
sententia v. quae- collata sunt 
ad |, 7, 1. De seqq. ἐν ἀνθρώ- 
ποις v, ad III, 6. 2. 

Ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ K., o $- 
τως οἶμαι δεῖν "ποιεῖν" ἡ- 
μᾶς" εἰ δὲ av) Sic hunclocum 
emendandum existimavi codicum 
auctoritate nisus, nisi quod cum 
Brodaeo ποιεῖν interserui, quod 
etiam Bessario legisse videtur, 
qui sic vertit: sic esse fa- 
ciendum arbitror. Vat. 1.2., 
Flor. A.B.C., septem Par. ha- 


)c 
rc av 
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μὲν οὖν, ὦ Κριτόβουλε. οὕτως οἶμαι δεῖν " ποιεῖν ἢ 
ἡμᾶς" εἰ δὲ σύ πως ἄλλως γιγνώσκεις, δίδασκε. ---- 
Καὶ ὁ Κριτόβουλος" ᾿Α4λλ᾽ αἰσχυνοίμην ἄν, ἔφη, ὦ 
ὩΣώχρατες, ἀντιλέγων τούτοις" οὔτε γὰρ. καλὰ οὔτε 
ἀληϑῇ λέγοιμὐ ἄν. 


CAPUT VIL 


ARGUMENTUM. 

Expositis supra Socratis de amicitia. praeceptis, iam Xeno- 
plion enarrat, quomodo ille amicorum inopiae ct angustiis occur- 
rere studuerit. quum. docendo (c. Vll— !X), tum exhortandis eis 
and mutuum sibi ferendum auxilium (c. X). 

Hoc capite Socrates docet, si quis liberaliter educatus inopia 
prematur, ei non so!fum non turpe esse, sed etiam honestum,| quas 
didicerit res ad vitam sustentaudam utiles, licet earum tractatio 
libéro homine minus digua videatur, strenue* peragere. 


Καὶ μὴν τὰς ἀπορίας ys τῶν qíAuv τὰς μὲν δὲ 
ἄγνοιαν ἐπειρᾶτο γνώμῃ ἀκεῖσϑαι, τὰς δὲ δὲ ἔνδειαν 


ξ. 39. ἡμᾶς ταύτῃ ϑηρᾶσϑαι)] V. adn. - 


* £53 r9) P4 5 
γιγνώσκει) 


Par. ABCH. γινώσχεις. V. Excurs, !. 
Καὶ μὴν] 


CAP. VIL. ἃ f. 


Sie Ern. ex edd, pro χαὶ μέν. 


Pariter paulo post ἀλλὰ μήν pro ἀλλὰ μέν. Cf. ad |l, 3, 19. 


bent ἐγὼ μ. οὖν, ὦ K., οἶμαι 
δεῖν ὑμᾶς" εἰ δὲ σύ, neque aliter 
Flor. E. et Par, D., nisi quod 
ἡμᾶς pro ὑμᾶς habent et Par. D. 
οὐδὲ σύ pro εἰ δὲ σύ, Quod ad- 
didi οὔτως, legitur in Par. B. 
et Voss. 1. Hic Voss. 1. post 
δεῖν addit ϑηρᾶν: unde Erne- 
stius edidit ὦ K., οὕτως οἶμαι 
δεῖν ϑηρᾶν ἡμᾶς, Breitenb. 
οὕτως οἶμαι δεῖν ἡμᾶς ϑηρᾶσϑαι. 
Schützius e margine edit. Ro- 
manae scripsit ὦ Ko. οἶμαι δεῖν 
ἡμᾶς ταύτῃ ϑηρᾶσϑαι. Stepha- 
nus edidit ὦ K., οὕτως οἶμαι 
δεῖν ὑμᾶς ταύτας ϑηρᾶσϑαι, sed 
incertum est, unde ἴδῃς scri- 
pturam duxerit. Borneman- 
nus in praef. p. XIII sq. scri- 


bendum supicatur ὦ K., οὕτως 
οἶμαι" εἰ δε σύ aut ὦ K., οὕτως 
οἶμαι ποιεῖν ἡμᾶς" εἰ δὲ av. Post 
δεῖν facile excidere potuit ποιεῖν; 
scriptura autem ϑηρᾶν aut ϑὴη- 
ρᾶσϑαι, quae admodum debili 
codicum auctoritate nititur, non 
dubito quin sit interpretamen- 
tum verbi ποιδῖν, 


σύ πως ἄλλως Uti saepe 
τὶς enclitica media in oratione 
substantivo suo praemittitur, ita 
πὼς aliaeque encliticae, Cf. IV, 
6, 9: ἔχοις ἄν πὼς ἄλλως εἰπεῖν; 

CAP. VII. 8.1. τὰς ἀπο- 
ρίας — τὰς μὲν — τὰς bi] 
V. ad ll, f. 4. 

ἃ σύνοιδα αὐτῷ Optime 
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διδάσχων κατὰ δύναμιν ἀλλήλοις ἐπαρκεῖν. ᾿Ερῶ δὲ 


χαὶ ἐν τούτοις ἃ σύνοιδα αὐτῷ. ᾿Δρίσταρχον γάρ 
ποτε ὁρῶν σχυϑρωπῶς ἔχοντα" βοικας, ἔφη» ὦ ᾿4ρί- 
σταρχε, βαρέως φέρειν τι" χρὴ δὲ τοῦ βάρους με- 
ταδιδόναν τοῖς φίλοις" ἴσως γαρ ἄν τί σε καὶ ἡμεῖς 
χουφίσαιμεν. Καὶ ὁ ᾿Αρίσταρχος᾽ ᾿Αλλὰ μήν, ἔφη, 
ὦ Σώχρατες, ἐν πολλῇ γέ εἰμι ἀπορίᾳ" ἐπεὶ γὰρ ἔστα- 
σίασεν ἡ πόλις, πολλῶν φυγύντων εἰς τὸν “]ειράια 


8 2. 
; be ᾿ 
F. εἶναι τοῦ ἐν τ. οὐκ., 
ὁμοῦ fuisse suspicantur. 


de avvüdésai verbi significatione 
exposuit Guil. Straubius in 
Lips. Anual, phil. 1539. V. Supp!. 
p. 415 sq. Vere statuit συν- 
εἰδέναι natura. sua non esse: 
scire cum aliquo, sed: sci- 
re cum altero, i. e, cum 
ipso rei, de qua potissimum quae- 
ritur, auctore; illud autem scire 
in eum solum cadere, qui ipse 
rei, quum fieret, inter- 
fuerit; hinc συνδιδέναι simul 
hanc habere vim, ut significet 
scire aliquid ita, ut testis 
(Zeuge) eius esse possis (cf. 
Anab. VII, 6, 18.); Graeco igi- 
tur verbo respondere Latinum 
conscius, quod item testem et 
ideirco participem alicuius facti 
significet. Hinc intelligitur, quae 
sit ratio locutionis συνειδέναι 
ἑαυτῷ, cui plane respondet Lat. 
conscium sibi esse, Sub- 
jectum ex duabus quasi perso- 
nis constans ponitur, quarum 
altera eius, quod altera fecit, 
arbitra est." Ergo nostro loco 
lioc dicitur: dicam ea, quibus 
quum ab eo dicerentur, 
interfui aut quorum testis auri- 
tus summ. Anab. V], 6, 18. Oecon, 
HI, 7. Symp. 1V, 62. Ubi autem 
verbum συνεϊδέναι dicitur de eis 
rebus , quas quis non potest 
cognitas habere, ibi rhetoricus 
quidam huius verbi usus statueu- 
dus videtur, quo quis rebus ipse in- 
terfuisse fingitur, ut '|soer. 


adn. — 
unde Gailius ποῦ, 


εἰς τον Πειρῇ V. 


εἶναι ἐν τῇ οικίᾳ) 
Schn. rovs, Born. 


Areop. c. 19: σύνοιδα tois πλεί- 
στοιξ αὐτῶν ἥκιστα χαιρουσιε 
ταύτῃ tj καταστάσει. — Plat. 
Pbaedon. p. 92. D: ἐγὼ δὲ 
τοῖς διὰ τῶν εἰκότων τὰς ἀπο- 
δείξεις ποιουμένοις λόγοις ξύν- 
ota οὖσιν ἀλαζόσι verbum ov»- 
εἰδέναι, quod proprie est per- 
sonarum, transfertur ad λόγουϑ, 
qui personarum instar positi sunt. 
᾿Αρίσταρχον)] Quis fuerit, 
aliunde non constat. De plura- 
tivo ἡμεῖς modestiae causa pro 
singulari posito v. ad I, 2,46. 


δ. 2. Ἀλλὰ μήν — ἐν a0i- 
Àg γέ εἰμι ἀπορίᾳ] Ja für- 
wahr ieh befinde mich in 
grosser Verlegenheit. De 
hoe partieularum ἀλλὰ μὴν — 
γέ usu v. ad I, 1, 6. 


ἐστασίασεν ἡ xóice] ,Cum 
Lysander urbem cepisset et do- 
minatum triginta tyrannorum in- 
stituisset, ii, qui statum popula- 
rem et pristinam libertatem cu- 
piebant, (duce Tlirasybulo) oc- 
ceupato Piraeeo adversus eos, 
qui oligarchiam defendebant, bel- 
lum gerebant. Hanc seditionem 
descripsit Xenoph. Hellen. II, 
4." SCHNEIDERUS 

εἰς τόν Πειραιᾷ)ῦὔ .Sic in 
eodd. B CDF. recte scriptum est 
pro vulg. ὡς τὸν II. Corruptela e 
sequenti ds orta videtur. Prae- 
positionem autém οὐ 5 non usur- 
pari nisi de personis et de re- 
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συνεληλύϑασιν ὡς ἐμὲ καταλελειμμέναι ἀδελφαί τε 
καὶ ἀδελφιδαὶ xoci ἀνεψιαὶ τοσαῦται,, ὥςτ' εἶναι ἐν τῇ 
οἰχίῳ τεσσαρεςχαίδεκα τοὺς ἐλευϑέρους" λαμβάνομεν 
δὲ οὔτε ἐκ τῆς γῆς οὐδέν᾽ οἱ γὰρ ἐναντίοι κρατοῦ- 
σιν αὐτῆς" οὔτε ἀπὸ τῶν οἰκιῶν: ὀλιγανϑρωπία γὰρ 
ἐν τῷ. ἄστει γέγονε. τὰ ἔπιπλα δὲ οὐδεὶς ὠνεῖται, 
οὐδὲ δανείσασϑαι οὐδαμόϑεν ἔστιν ἀργύριον, ἀλλὰ 
πρότερον ἄν τίς μοι δοχεῖ ἐν τῇ ὁδῷ ζητῶν εὑρεῖν 
ἢ δανειζόμενος λαβεῖν. Χαλεπὸν μὲν οὖν ἐστιν, ὦ 
“Σώκρατες, τοὺς οἰκείους περιορᾶν ἀπολλυμένους, ἀδύ- 
verov δὲ τοσούτους τρέφειν ἐν τοιούτοις. πράγμασιν. 
᾿Αχούσας οὖν ταῦτα ὁ Σωχράτης: Ti ποτέ ἐστιν, 


τεσσαρεςφχαίΐίδεχα)] ΟΝ. 
ADH. τὰ δ᾽ ἔπ. οὐδείς. — 
gionum urbiumque personarum 
loco positarum nominibus ho- 
die satis constat. V. DBorne- 
τὰ ἃ ἢ πα πὶ ad h. l. quosque lau- 
dat Hermannum ad Soph. 
'Trach. 365. et Goellerum ad 
Thucyd. VIII, 103. Adde Mat- 
thiae. T. IL. $ 578. i. Küh- 
ner. T. II. ἃ, 604. (Gr. schol. 
$. 290, 3.) Doederlinum, 
qui in Specim. Soph. p. 39. et 
in Philolog. Beitràg. a. d. 
Schweiz p. 308 sqq. ὡς etiam 
cum rebus inanimatis coniungi 
praefracte contendit, fuse et ac- 
curate confutavit Poppo ad 
"Thuc. Part. ΠῚ. Vol. I.p. 318— 
320. Etiam Hellen. 1. d. 8. 10. 
de eadem re legitur εἰς τὸν Ilet- 
ραιᾶ. 
συνεληλύϑασιν ὡς ἐμὲ 
— ἀνεψιαὶ τοσαῦται, ὥςτ᾽ 
εἶναι ἐν τῇ οἰκέα τεσσα- 
ρεφκαΐδεκα] Exspectes i $z & 
ἦσαν, quia consecutio non in 
cogitatione, sed in re ipsa po- 
sita videtur. At videtur tantum 
res sic.sese habere. Nam con: 
secutio non ad totam enuntiatio- 
nem relata est, séd ad unum 
eius membrum: τοσαῦται. Sci- 
licet e multitudinis notione du- 
citur consecutio. Multitudinis 


adn. 
μοι δοκεῖ]. Sie cum Par. Steph.; 


τὰ ἔπιπλα δὲ) Par. 


autem notio non adverbiali modo 
relata est δὰ enuntiationis prae- 
dicatum, sed tanquam attribu- 
tum ad personas. Ubi igitur 
consecutio designatur e ποιό- 
tyt vel zogórgtt ducta, poni- 
tur infinitivus. Cf. S. 3. zegi- 
ποιεῖται τοσαῦτα, ὥὦξτε xai 
πλουτεῖν. $. 6. Notus est usus 
infinitivi, ubi consecutio indi- 
cütur ex alicuius indole ducta, 
ut 1, 2, 1. III, 3, 4. 11, 8. IV, 
8, 11. V.JRost. Gr 8$. 122. 9. 
b. Kühner, T. II. $. 825, 3. (Gr. 
schol. 8. 341, 3.) 

ἐν τῇ oiuía] in mea domo. 
V. ad |, 1, 9. 

veooaQesxaíbüexa] Vulgo 
τεσσαρακαίδεκα, quod Schnei- 
derus Stephani in ed. priore 
hortatu in reocagasxá(óeza mu- 
tavit. Stephani ed. altera et re- 
liqui libri exhibent τεσσαρεθχαί- 
Óexa, quod optimo iure recepit 
Bornemannus; nam Qquan- 
quam haec non declinata forma 
ionismi et posterioris aetatis At- 
ticorum magis propria est, uti 
ex "exemplis Lobeckii dili- 
gentia ad Phrynich. p. 409. col- 
lectis apparet, tamen eam nemo 
facile Xenophonti abiudicet. qui 


' sciat, quam multis hic utatur 
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ἔφη, ὅτε ὁ Κεράμων μὲν πολλοὺς τρέφων ov μόνον 
ἑαυτῷ τὲ xai τούτοις τὰ ἐπιτήδεια δύναται παρέχειν, 
ἀλλὰ καὶ περιποιεῖται τοσαῦτα, ὥςτε χαὶ πλουτεῖν, 
σὺ δὲ πολλοὺς τρέφων δέδοικας, μὴ Óv ἔνδειαν τῶν 
ἐπιτηδείων ἅπαντες ἀπόλησϑε; — Ὅτι. νὴ 4i, ἔφη, 
ὁ μὲν δούλους τρέφει, ἐγὼ δὲ ἐλευϑέρυυς. — Καὶ 


πότερον, ἔφη, τοὺς παρὰ σοὶ ἐλευϑέρους οἴει βελ- 
τίους εἶναι ἢ τοὺς παρὰ Κεράμονι δουλους; — 


᾿Εγὼ μὲν οἶμαι, ἔφη, τοὺς παρὰ ἐμοὶ ἐλευϑέρους. — 
Οὐκοῦν, ἔφη, αἰσχρὸν τὸν μὲν ἀπὸ τῶν πονηροτέ- 
ρων εὐπορεῖν, σὲ δὲ πολλῷ βελτίους ἔχοντα ἐν ἀπο- 


ρίαις εἶναι; — 


Νὴ dé, ἔφη" 


ὁ μὲν γὰρ τεχνίτας 


edd. primae et E. G. δοχῇ; Par. H. 9ozr μοι. 


8. 4. 


formis, quae 8 germano. Atticis- 
mo abhorreant. 

τοὺς ἐλευθέρους] ,, Nota 
vim articuli: quatuordecim 
et ii quidem liberi homi- 
nes, ut de servis nihil di- 
cam." ERNESTIUS. Τοὺς 
ἐλευϑέρους subiectum est, τεσσα- 
gesxa(üexa praedicatum. — Ma- 
sculinum de feminis ponitur, ubi 
omnino personarum genus 
designandum est, nulla sexus ha- 
bita ratione. (Cf. paulo infra 
τοὺς οἰχείους τοσούτους. 
Postea autem (ξ. 8), uti recte 
docet Ernestins, ubi de la- 
nificio et reliquis, quae apud 
Graecos feminarum propria sunt, 
agitur, feminino utitur genere. 
V, Matthiae. T. II. $8. 436, 
2. Rost. δ. 100. not, 12. Küh- 
ner. T. II. $.430. c. (Gr. schol. 
8. 241, not. 11.) 

λαμβάνομεν ἐκ τῇ 9 γῆς] 
Supra I, 3, 5: Ósre μὴ λαμβά- 
νειν τὰ Σωκράτει ἀρκοῦντα, 
l e. sibi parare.. InfraIL 9,4.: 
ἀπὸ τῶν συκοφαντῶν λαμβά. 
γεν, quod Schneiderus 
bene explicat per: reditum 
et vectigal habere ex ca- 
lumniatorum  fraudulen- 
tia persequenda: quo cum 


εὐπορεῖν] Edd. pr. et F. εὐποιεῖν. 


loco apposite contulit Ὁ) 6ὁ- 
mosth. c. Theocrin. p. 1841: 
ζῶντες ἀπὸ τοῦ συκοφαντεῖν 
οὔ φασι λαμβάνειν ἀπὸ τῆς πό- 
igo. 

ὀλιγανϑρωπία] Cives 
enim multi a tyrannis occisi fue- 
rant, alii in Piraeeum confuge- 
rant, partim Megara et Thebas 
migrarant, uti narrat Xen, Hel- 
len. IIL4." SCHNEIDERUS. 
Cf. Sallust. Catil. LI, 298— 31. 

πρ óregov] respondet Latino 
prius, citius. 

περιορᾶν ἀπολλυμένου 9] 
v. Matthiae. T. II. $.550, 7. 
Buttm. 6.144, 6. Rost. 6.129. 
4. d. Kühner. T. II. &. 660. 
V. [Gr. schol. ,$. 310, 4, e).] 

ἐν τοιούτοις πράγμα- 
σιν ,hoc rerum statu; rebus 
sic se habentibus." ERNEST. 

&. 3. ὁ Κεράμ ov) alias non 
commemoratur. Articulus ha- 
bet ἢ. 1. vim δειχεικήν, Cera- 
mo ille. Postea 8.4. dicit sine 
articulo παρὰ Κεράμωνι. De re 
ipsa v. Becker. Charikl.ll.p. 37. 

&.4. Νὴ 40, ἔφη] Zeu- 
nius et pekueldenus h. 1. 
responsum negans desiderantes 
legendum putant μὰ ZU, ἔφη. 
Finckhius in Annal. phil. 


[3 


268 


τρέφει, ἐγὼ δὲ ἐλευϑερίως πεπαιδευμένους. — 
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"Ap! 


ovv, ἔφη, rtgvitaí εἰσιν οἱ χρήσιμόν τι ποιεῖν ἐπι- 


στάμεγοι" 
σιμά γ᾽ ἄλφιτα; — 
()ὐδὲν ἧττον. — 


χιτων ἰσποι] 


&. δ. 


Μαλιστά γε, ἔφη. — 
“Σφόδρα γε. — 
Τί γάρ; ἔφη, ἱμάτια re av- 


,Cum in 


ÜvxoUv χρή- 
Tí δὲ ἄρτοι; 
tantum 


5644. χλανιδοποιία 


commemoretur, nec giror. habeant, quod iis respondeat, z4«r(bes 


substitui voluit Valck., 
ὡς ἐγῴμαι V. adn. 


Lips. 1828. p. 291. recte refuta- 
vit sententiam Herbstii, qui 
ex antecedentibus οὐκοῦν a[- 
σχρόν repetendum censet οὐκ 
αἰσχρόν, quod fieri nequit, quia 
negatio οὐχοῦν non pertinet ad 
αἰσχρόν, sed ad interrogationem, 
et ipse r5Jía h.1 non univer- 
sàm antecedentem interrogatio- 
nem, sed tantum verba: τὸν μὲν 
ἀπὸ τῶν πον ηροτέρων εὐπο: 
ρεὶν, σὲ δὲ πολλῷ βελτίους ἔχον- 
τα ἕν ἀπορίαις εἶναι (profe- 
cto ille in abundantia vi- 
vit, ego in egestate; ne- 
que id mirum est, nam ete.) 
affirmare dicit, comp. $.11., ubi 
vai uà Zlía sic explicandum pu- 
tat: Profecto id facit do- 
minus, quod dicis; sed 
iure id facit, nam etc. 
Bornemannus nostrum lo- 
eum cum 1V,.6, 10. et Symp. 
V,1.componens formulam r7) Zlía 
ipsam per se nec affirmare nec 
negare credit,sed posseeam etiam 
ibi collocari, ubi negatio in in- 
terrogaàtione posita ad verbum 
pertineat aut iurandi formulam 
adversantis particula excipiat. 
Videtur igitur V. D. de hoc loco 
idem sentire, quod Herbstius: 
quod eo magis miror, quod ille 
ad Symp. V,1. p. 157. multo me- 
liora docuit. Nostri loci ratio 
simplieissima est. Scilicet Ari- 
starchus, quo Socratis interro- 
gatio tendat, non intelligens, re- 
spondet: Turpe sane est me 
in summa inopia versari; nam 
mihi alendi sunt homines libera- 
liter educati, quos in meliore 


χλανίσκια  Zeun." 


SCHN. Frustra. — 


conditione vivere par est quam 
servos viles. Alia. ratio est in 
eis locis, in quibus, post νὴ zfía 
ex interrogatione, in qua nega- 
tio inest, haec nmegatio repe- 
tenda est; in eiusmodi locis vo- 
cabulum cum negatione coniun- 
ctum habet vim positivam, υὐ οὐκ 
ἀνϑέστασϑαι est fugere, vi- 
tare, οὐχ ἀνδρεῖος idem fere 
quod ignavus. Ergo haec po- 
sitiva vis, quae inest in his ver- 
borum coniunctionibus, sequenti 
»5 confimatur. Symp. V, 1: 
Ὁ δὲ Καλλίας ἔφη" Σὺ δὲ δή, 
[7 Κριτόβουλε, εἰς τὸν περὶ τοῦ 
κάλλους ἀγῶνα πρὸς Σωκράτην 
οὐκ ἀνϑίστασαι; Νὴ «1, 
ἔφη ὁ Σωκράτης, scil. οὐκ dr- 
ϑίσταται. Ἰαΐτα ΙΝ, 6, 10. So- 
crati interroganti: Οἱ ἄρα μὴ 
φοβούμενοι τὰ τοιαῦτα διὰ τὸ 
μὴ εἰδέναι, τί ἐστιν, οὐκ dr- 


δρεῖοέ εἶσι; respondet Eu- 
thydemus: ΝῊ C, ἔφη C seil. 


οὐκ ἀνδρεῖοί εἰσι)" πολλοὶ γὰρ 
- 

αν οὕτω γε τῶν τε μαινομένων 
καὶ τῶν δειλῶν ἀνδρεῖοι εἷεν: 
ubi verbis πολλοὶ --- ἀνδρεῖοι 
εἶεν positiva vis verborum οὐκ 
ἀνδρεῖοι satis clare significatur. 
Ab omnibus autem quos adhuc 
traetavimus locis differt ille, 
quem $. 14. Jegimus: Oavua- 
στὸν ποιεῖς, ὃς ἡμῖν — οὐδὲν 
δίδως, --- τῷ δὲ κυνὲ — μεταδί- 
δως οὗπερ αὐτὸς ἔχεις σίτου. 
Τὸν κύνα οὖν ἀχούσαντα εἰ- 
πεῖν" Ναὶ μὰ za: ἐγὼ γάρ 
εἶμι ὁ καὶ ὑμᾶς αὐτὰς σώζων; 
ibi enim ovis oratio neque inter- 
rogative est pronuntiata neque 


LIB. II. CAP. 


VII. 269 


Óosia καὶ γυναικεῖα xci χιτωνίσχοι καὶ χλαμύδες καὶ 


ἐξωμίδες ; — 
χρήσιμα. — 


μαι. 


6. Kvernfos] 


ur 


Sic Born. et 
Par. CD E. marg. G. Steph. Kvorxós; Vat. 


Jq60pa ys, ἔφη, καὶ πάντα ταῦτα 
My t Φ ^ , , 
"Entra, ἔφη, oi παρὰ σοὶ τούτων OU- 
ὁὲν ἐπίστανται ποιεῖν ; — 


Πάντα μὲν οὖν, ὡς ἐγῷ- 


-** » , ^" e », , t hi ^ , 
Eir οὐκ οἶσϑα, Ort ἀφ évog μὲν τούτων, 


Cor. e coni.; Vind. 1. 


. Flor. A. Par. A. 6. 


pr. m. H. Kvegifíós; Par. B. Δυριακός; F. KAvquwós; Valck. Ko- 


ροιβος aut. Κυρηβίων, Ruhnk. 
ad canem, sed ad dominum di- 
recta. Hine sequitur formulam 
iurandi ναὶ ud “Ζ]ία à cane non 
ita usurpari, ut respondeatur ad 
ea, quae ovis domino dixerat, 
sed pertinere tantum ad confir- 
manda ea, quae canis cogitavit: 


Profecto dominus iustis- 
sime agit; ego enim is sum, 


qni vos ipsas servo. , 

8. 5. ἐμάτια] ἱμάτιον 
(pallium, ein Oberkleid), 
quod et viri et mulieres gesta- 
bant, respondet fere Romano- 
rum togae, qua non solum viri, 
sed etiam mulieres, plerumque 
tamen domi tantum utebantur; 
χιτών est vestis interior (Ro- 
manorum tunica); g:roré- 
σκος (tunicula) ab Ammo- 
nio viris, ut χετώνιον mulie- 
ribus tribuitur; sed Pollux VII, 
Db. χιτωνέσγους virginibus tri- 
buit; χλαμύς est pallium cras- 
sius (PolluxX, 124) forma ma- 
gis ovata, quam rotunda; Z£o- 
μὲς erat vestis brevior servo- 
rum et hominumde vulgo. Et y m. 
M. addit eam unius manicae 
fuisse servorum, binis manicis 
instructam, quibus tamen bra- 
chia non tegerentur, liberorum 
et civium. V. Weiskium, qui 
in partes vocat Perizon. ad Ae- 
lian. V. Η 1IX,3i;Herbstium, 
qui de chlamyde comparat D or- 
villium ad Charit. p. 384 et de 
ἐξωμίδι Gell, VII, 19. Polluc. 
VIIl,47. et P, Fr. A. Nitschium 
in: Besehreib. des — Zustandes 
der Gr. T. L p. 619sqq. 

Ἕπειτα)] Et taümem. V. 


Αὐυχήβιος 


legendum — coniiciunt, 


ad I, 2, 26. Sie 8. 6: Ed οὐκ 
οἶσϑα —; ὃ. T: Ἔπειτ᾽, ἔφη xi. 
Πάντα μὲν οὖν] Particu- 
lae μὲν οὖν vel coniunctim 
Scriptae πεν οῦν, in respon- 
sione usurpari solitae, vel cor- 
rigendi habent vim, ut respon- 
deant Latinorum immo (uti 
h. L), vel confirmandi (uti- 
4 i4 Infra IIl, 8, 4. 9, 14. 
6, 10. Hieron. X, 2: 7 ié- 
mid ᾿ς φιλίαν χτησάμενος ἄρ- 
qor οὐδὲν ἔτι δεήσεται δοροφό- 
ρων; Ναὶ uà “ία, εἶπεν ὁ 
Σιμωνίδηϑ, δεησεται μενοῦν, i. e. 
immo vero indigebit.. Oecon. 
1, 81, ubi v. Breitenb. V. 
nos in Gr. T. II. 8. 698. b. et 
8$. 540. g. s. 594. not. et $. 
101. e. (Gr. sehol. 8. 316, not. 


ὡς ἐγῴώμαι] Sic recte. edi- 
tum est e lunt. Ald. Par., in 
quibus est Os ἐγ Quat. D. ha- 
bet ὡς ἔγωγε οἶμαι et F. οἷς ὦ γὼ 


οἶμαι. Krügernus ad Anab. 
1}, f, 35., ubi Porsonus pro 
vulg. ἡμῶν δὲ y οἶμαι acute le- 


gendum coniecit ἡμὲν δ᾽ éyguat, 
veretur, ne haec crasis, licet fre- 
quentissima sit apud Platonem, 
quanquam is nonnunquam se 
abstinet hac crasi (v. Schnei- 
der. ad Civit. I. p. 333. BJ), 
Xenophontea sit. Sed recte ob- 
Servat Bornemannus etiam 
Cyrop. III, 3, 32. in Guelf. et 
Par. A. D. legi 2769' pro vulg. 
ἐγὼ oi. Etiam infra δ, 0. recto 
restitutum est ες ἐγώμαι: ubi 
v. Var. Scr. 

8.6. ἀφ᾽ £róse] V. ad I, 2, 14. 


6 
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ἀλφιτοποιίας, Ναυσικύδης ov μόνον ἑαυτὸν τε καὶ 
τοὺς oixérag τρέφει, ἀλλὰ πρὸς τούτοις χαὶ ὗὑς πολ- 
λὰς καὶ βοῦς καὶ “περιποιεῖται τοσαῦτα, ὥςτε καὶ τῇ 
πόλει πολλάκις λειτουργεῖν, ἀπὸ δὲ ἀρτοποιίας Κύ- 
onfog τήν τε oixíav πᾶσαν “διατρέγει καὶ ζῇ δαψε- 
Aeg, Δημέας δὲ 0, Κολλυτεὺς ἀπὸ γλαμυδουργίας, 
Μένων δ᾽ ἀπὸ χλανιδοποιίας, Μεγαρέων δ᾽ οἱ πλεῖ- 
στοι, ἔφη, ἀπὸ ἐξωμιδοποιίας διατρέφονται; --- Νὴ 
4i , ἔφη" οὗτοι μὲν γὰρ ὠνούμενοι βαρβάρους ἀν- 
ϑρώπους ἔχουσιν, ὡςτ᾽ ἀναγκάζειν ἐργάζεσϑαι ἃ κα- 
λῶς ἔχει, ἐγὼ δ᾽ ἐλευϑέρους τε xoi συγγενεῖς. --- 
"Επειτ', ἔφη, ὅτε ἐλεύϑεροί τ᾿ εἰσὶ καὶ συγγενεῖς σοι, 
οἴει χρῆναι μηδὲν αὐτοὺς ποιεῖν ἄλλο 5 ἐσϑίειν xai 
χαϑεύδειν; Πότερον καὶ τῶν ἄλλων ἐλευϑέρων τοὺς 
οὕτω ζῶντας ἄμεινον διάγοντας ὁρᾷς καὶ μᾶλλον εὐ- 
δαιμονίζεις 7j τοὺς ἃ ἐπίστανται χρήσιμα πρὸς τὸν 


nominis formam Ατριβός vulgatam Graecis inusitatam fuisse cen- 
sentes. — πλεῖστοι, ἔφη] ABCDFHL. omitt. ἔφη. V. indicem 
in- v. φάναι. 

8. 7. ἐπιμελομένου 5] Steph. et Par. C. ἐπιμελουμένους. 
V. ad I, 2, 22. — ἐργασίαν F. et D. ἐνέργειαν : quod^ voca- 


Navoixébügs] V. Cobe- Μεγαρέων] — Aristoph. 
tum in Prosop. Xen. p. 86 sq. Acharn. 519: ἐσυκοφάντει Με- 

λειτουργεῖν] V. Boeckh. yagéov. τὰ qÀav(ozta. 
Staatshaushalt. d. Athen. T. I. ὥςτ᾽ ἀναγκάζειν] Bor- 
p. 4981 sqq. Oecon. II, €. de nemannus et Sauppius ósre 
Rep. Ath. I, 3. et 13. Cf. recte explicant per: ea con- 
Benseler. Isocr. Arop. 8. 25. ditione ut. V. Rost. Gr. 
p. 201. &. 122. II, 9. Kühner. T. II. 

Kienfos] Sic dedit Bor- ὃ. 825, c. [Gr. schol. $. 341, 
nemannus cum.Coraio, qui 3, ἃ 
excitat Phot. Lex. Αυρήβια" ἃ καλῶς Ege] Scil. ἐργάξεσ- 
zírvga καὶ τὰ τῶν κριϑῶν ἀπο- ϑαι. V. ad ΤΙ, 1, 32. 


βρέγματα. Cf. ab illo provoca- 8. 7. na9ti» — μνημο- 
tos Suidam, Hesychium,Zo- νεύειν — ὑγιαίνειν τὸ xal 
naram p. 1270, Galenum in ἐσχύειν — κεήσασϑαι τε 
Hippocr. Glossar. Apud Ari- καὶ σώξειν] Tirones adver- 


stophan. in Equit. 254. legitur tant, quam eleganter scriptor 
χυρηβιοπώλης, Cf. Cobetum in — tempora variaverit. Cf. adno- 
Prosop. Xen. p. 87. tata in ΠῚ, 11, 10. 
Κολλυτεὺς Koilvrós ὠφέλιμα ὄντα — χρή- 
erat δῆμος (pagus) Atticus, et σιμα] De neutro post feminina 
quidem tribus Aegeidis. illato v. Matthiae, T. II. 8. 
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βίον, τούτων ἐπιμελομένους, ἢ τὴν μὲν ἀργίαν xoi 
τὴν ἀμέλειαν αἰδσϑάνη roig ἀνϑρώποις πρός τε τὸ 
μαϑεῖν ἃ προςφήκει ἐπίστασϑαι καὶ πρὸς τὸ μνημο-- 
νεύειν ἃ ἂν μάϑωσι xoi πρὸς τὸ ὑγιαίνειν τε xai 
ἰσχύειν τοῖς σώμασι καὶ πρὸς τὸ χτήσασϑαί τε χαὶ 
σώζειν τὰ χρήσιμα πρὸς τὸν βίον ὠφέλιμα ὄντα, τὴν 
δὲ ἐργασίαν xci τὴν ἐπιμέλειαν οὐδὲν χρήσιμα; "Ἔμα- 
ϑὸν δὲ ἃ φὴς αὐτὰς ἐπίστασϑαι πότερον ὡς οὔτε 
χνήσιμα ὄντα πρὸς τὸν βίον, οὔτε ποιήσουσαι αὐτῶν 
οὐδέν, ἢ τοὐναντίον, ὡς χαὶ ἐπιμεληϑησόμεναι τού- 
των χαὶ ὠφεληϑησόμεναι ἀπ᾿ αὐτῶν; ποτέρως γὰρ 
ἂν μᾶλλον ἄνθρωποι σωφρονοῖεν, ἀργοῦντες ἢ τῶν 
χρησίμων ἐπιμελυύμενοι; ποτέρως δ᾽ ἂν δικαιότεροι 
εἶεν, & ἐργάζοιντο ἢ εἰ ἀργοῦντες βουλεύοιντο περὶ 
τῶν ἐπιτηδείων: ᾿Αλλὰ καὶ νῦν μέν, ὡς ἐγῴμαι, οὔτε 
σὺ ἐκείνας φιλεῖς, οὔτε ἐχεῖναι σέ" σὺ μὲν ἡγούμε- 


bulum ante Aristotelis tempora non in usu fuisse docet B orn. 

8. 9. ὡς ἐγώμαι) Sie margo Steph. et Par. BCL. et 
marg. G. Vulgo ὡς ἐγὼ οἶμαι. Οἵ, 8. 5. — προστατήσῃς] 
Sic pro vulg. προστάτης ἧς correxit Reisk., neque aliter legitur 
in libris Vind. 2. Flor. ABCE. 


441, 1. Buttm. $. 129, 5. Rost. 
$. 100, 5, b). Kühner. T. Il. $. 
441,2. (Gr. schol. 8. 242, 1, β)}] 


quae est vulgaris huius verbi fn- 
turi forma. Ac profecto non 
sine aliqua veritatis specie su- 


Cf. infra III, 1, 7. 

8$. 8. Ἔμαϑον δὲ — πό- 
τερον] Cum vi praemissum est 
verbum ἔμαϑον particulae inter- 
rogativae πότερον. |nfra III, 
5, 2: Σώματα δὲ ἀγαϑὰ xai 
καλὰ πύτερον ἐκ Βοιωτῶν οἴει 
πλείω ἂν ἐχλεχϑῆναι ἢ ἐξ ᾿Α- 
ϑηνῶν; ΠῚ, 9, 1. IV, 9, »0. 
6, 5. Sympos. IV, 2., ubi cf. 
Herbstium., Cf. ad III, 5, 13. 

ὡς οὔτε χρήσιμα ὄντα 
οὔτε ποιήσουσαι pu- 
tantes neque utilia haec esse -- 
nec se eorum quicquam esse fa- 
cturas. De partienla ὡς parti- 
cipio praemissa v. ad II, 2, 3. 

ἐπιμεληϑησόμεναι Unus 
codex E. exhibet ἐπιμελησόμεναι, 


spicari mihi videor formam Zz:- 
μεληϑησόμεναι originem suam 
debere subsequenti ὠφεληϑη- 
σόμεναι (de quo v. ad I, 1, 8). 
Nam alias Xenophon vulgari hu- 
ius verbi futuri forma utitur, ut 
Il, 8, 3. συνεπιμελησομένου, 

. 9. ᾿Αλλὰ καὶ νῦν μέν 
Iniuria Schneiderus vocabu- 
lum καί ut suspectum seclusit. 
Socrates enim. enumeratis desi- 
diae incommodis novum addit: 
sed, ut nunc quidem res 
comparatae sunt, etiam 
hoc incommodum accedit, 
ut inter vosaverseminiDe 
translata voculae νῦν notatione 
(rebus sic se habentibus) 
v. nos in Gr. T. II. $. 690, 9. 
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vog αὐτὰς ἐπιζημίους εἶναι σεαυτῷ, ἐκεῖναι δὲ σὲ 
ὁρῶσαι ὠχϑόμενον ἐφ᾽ ἑαυταῖς. ᾿Εχ δὲ τούτων χίν- 
δυνος μείζω τε ἀπέχϑειαν γίγνεσθαι, καὶ τὴν προγε- 
γονυῖαν ycow μειοῦσϑαι. ᾿Εὰν δὲ προστατήσῃς, ὕπως 
ἐνεργοὶ ὦσι, σὺ ἱὲν ἐκείνας φιλήσεις ὁρῶν ὠφελί- 
pov σεαυτῷ οὔσας, ἐκεῖναι δὲ σὲ ἀγαπήσουσιν ci- 
σϑόμεναι χαίροντά σε αὐταῖς, τῶν δὲ προγεγονυιῶν 
εὐεργεσιῶν ἥδιον μεμνημένον τὴν am ἐκείνων χάριν 
αὐξήσετε καὶ ἐκ τούτων φιλικώτερόν T5 καὶ οἰχειότε- 
ρον ἀλλήλοις ἕξετε. — Li μὲν τοίνυν αἰσχρόν τι Éus- 
λον ἐργάσασϑαι, ϑάνατον ἀντ αὐτοῦ προαιρετέον 
ἦν" νῦν δὲ ἃ μὲν δοκεῖ κάλλιστα καὶ πρεπωδέστερα 
γυναικὶ εἶναι. ἐπίστανται, ὡς ἔοικε" πάντες δὲ ἃ 
ἐπίστανταν ῥᾷστά τε xoci τάχιστα καὶ κάλλιστα καὶ 


8. 10. πρεπω δέστερα) V. adn. — γυναικὶ] FLM. ex- 
hibent γυναιξίν: quod nescio cur a Sehneidero, Born. aliisque 
praelatum sit. Immo illa seriptura multo exquisitior est. — àv- 
δσιτελεῖ) D. et F. λυσιτελήσει: quod Breitenb. in censuta laud. 


p. 252. ob seq. futurum a librario positum recte censet. 


κίνδυνος μείζω — ἀπέ- 
χϑειαν γίγνεσθαι, καὶ -- 
μειοῦσϑαι Plerumque κίν- 


δυνος cum μή et coniunetivo vel 
optativo construitur; de infini- 
tivo v. Sturz. d. X. T. II. p. 
744 sq. et nos ad Anab. VI, 
1, 2t. 

ὁρῶν — aiaQóuevai] Tu 
illas diliges, quum vides (ὁρῶν) 
ilas tibi utiles esse; illae autem 
te diligent, postquam cogno- 
verint (αὐσϑόμεναι) te eis de- 
lectari. 

τὴν ἀπ’ 
εὐεργεσιῶν. 

8. 10. προαιρετέον ἡ νἸϑῖηο 
ἄν, uti Latini, gerundivo indica- 
tivum pro coniunctivo addereso- 
lent.(Verte igitur: Si in animum 
inducerent turpe quid admittere, 
praeferenda erat mors) V. 
nos in Gr. T. IE $. 821, 3. 
(Gr. schol. $. 260, not. 3. et de 
lingua Latina in Gr. L. . 108, 
3.) et ad Ciceronis Tuscul I, 
49, 116. 


ἐκείνων} Scil. 


κάλλιστα xal πρεπωδέ- 
στερα] Miror hanc elegantem 
et exquisitam omnium fere li- 
brorum scripturam ab editoribus 
spretam et in eius locum suffe- 
etum esse x. x. πρεπωδέστατα, 
quod, olim a Reiskio conie- 
etum, trium tantum eodd. DEL. 
(et sec. mant G.) auetoritate 
nititur. Significare voluit: nunc 
autem illae norunt, quae pul- 
cherrima sunt et magis decora 
mulieribus quam quaevis à- 
lia ars. Cf. nos in Gr. T. If. 
ὃ. 591. οὐ adnotata in II, 9, 4. 
et Stallbaumium ad Plat, 
Phileb. p. 55, D. p. 817. ed. 
Goth. et ad Gorg. p. 490. E. 
ed 1l. 

8. 11. πρόσϑεν μὲν — νῦν 
δέ] V. adl, 6, 5. De v. οὐ προς- 
ésuat v. ad. ll, 6, 18. 

ἀφορμὴν] ᾿Αφορμή .omni- 
no significat id, unde quis pro- 
ficiseitur ad aliquid efficiendum; 
hine dicitur de omnibus rebus, 
quarum ope' aliquid efficere li. 
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ἥδιστα ἐργάζονται. Μὴ ovv Oxv&, ἔφη, ταῦτα tig- 
ηγεῖσϑαι αὐταῖς, & σοί τε λυσιτελεῖ χἀχείναις, καί, 
ὡς εἰκός, ἡδέως ὑπακχούσονται. — ᾿Αλλά, νὴ τοὺς 
ϑεούς, ἔφη. ὁ ᾿4ρίσταρχος, οὕτως μοι. δοκεῖς χα- 
λῶς λέγειν, ὦ Σώχρατες, ὥςτε πρόσϑεν μὲν οὐ προς- 
ιἐμην δανείσασϑαι εἰδώς, ὅτε ἀναλώσας ὃ τι ἂν λάβω 
οὐχ ἕξω ἀποδοῦναι, νῦν δέ μοι δοχῶ εἰς ἔργων ἀφορ- 
μὴν ὑπομένειν" αὐτὸ ποιῆσαι. 

Ἔχ τούτων δὲ ἐπορίσϑη μὲν ἀφορμή, ἐωνήϑη δὲ 
ἔρια" καὶ ἐργαζόμεναι μὲν ἠρίστων, ἐργασάμεναι δὲ ἐδεί- 
πνουν, ἱλαραὶ δὲ ἀντὶ σχυϑρωπῶν ἦσαν" καὶ ἀντὶ 
ὑφορωμένων ἑαυτὰς ἡδέως ἀλλήλας ἑώρων" καὶ αἱ μὲν 


ὡς κηδεμόνα ἐφίλουν, ὁ δὲ ὡς ὠφελίμους ἠγάπα. 


δ' 11. 
vulg. οὕτω μοι. V. ad 
Par. 3. pro vulg. ὃ dv ἃ 

δ. 12. 


cet, uti ἢ. 1. ἔργων ἀφορμή ea 
sunt, quae ad opus suscipiendum 
necessaria sunt. Cf. lll, 5, 11. 
12, 4., ubi est praesidia vi- 
tae, opes. — Verba autem sic 
construenda sunt: μῦν δέ “μοι 
δοχῶ ὑπομένειν αὐτὸ ποιῆσαι 
(scil. δανείσασϑαι) εἰς ἔργων 
ἀφορμήν, nunc vero mihi videor 
audere (in animum inducere) id 
facere (h. e. pecuniam mutuam 
sumere) ad ea, quae operi sus- 
cipiendo necessaria sunt, com- 
paranda. 

8$. 12. ἐωνήϑη] passivam 
vim habet, uti de Vectig. IV, 19. 
et 20. Nam etiam activae for- 
mae huius verbi reperiuntur. 
Lexic. Seguer. p. 95 ( Bekker. j* 
ἑωνηκώς ἀντὶ τοῦ ἐωνημένος " 
“Αυσίας κατὰ Καλλίου ἐνδεί- 
ξεως. €f. Matthiae. T. II. 
ἃ. 496. Rost. 8. 113. not. 6. 
Buttm. T, ll. 113. not. 7. 
Kühner. T, Il, ὃ. 403, 3. (Gr. 
schol. 8. 232.) 

égyatóuervat 


μὲν. πα΄ ἐρ- 


Xenoph. Comment. 


οὕτως E Sie recte Iunt. Ald. 


Tt- 


BCDGH. pro 


;91.— ó τι ἂν λάβω] Sv Schn. e 
; F. οὐδὲν ἂν Aafor. 


ἑαυτὰς — "diizias) V. adn 


γασάμεναι δὲ] ἐργαζξόμε- 
rat, ,quae in opere adhuc oc- 
cupatae sumunt cibum, post quem 
non sunt monus lavandae; ἐρ- 
yacáuevat, quae operibus 
confectis, dilatis certe in aliud 
tempus coenant.*  ERNE- 
STIUS. De particulis μέν et 
δέν. ad I, 1, f. 

ἑαυτὰς — ἀλλήλας]  Pa- 
ris. D. F. et marg. Leuncl. exhi- 
bent ἑαυτούς, deinde iidem D. 
F. ἀλλήλους, ut Aristarchus si- 
mul comprehendatur; sed vul- 
gata optime sese habet: nam 
quamdiu summa egestate preme- 
bantur, inter se invidebant et 
suspiciosis oculis circumspecta- 
bant, num alia plus alia cibi 
accepisset. De ἑαυτάς et 
ἀλλήλας v. ad 1l, 6, 20. 

ὡς κηδεμόνα — ὡς ὠφε- 
λίμους] Ad prius orationis 
membrum e posteriore αὐτόν, ad 
posterius membrum e priore 
αὐτάς supplendum est. Sic saepe 
in oppositione alterum ex aul- 


18 


l1 


12 


14 
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Aog δὲ ἐλϑὼν € πρὸς τὸν “Σωχράτην χαίρων διηγεῖτο ταῦτα 


τὲ χαὶ ὅτι αἰτιῶνται αὐτὸν μόνον τῶν ἐν τῇ οἰχίᾳ 
ἀργὸν ἐσϑίειν. Καὶ ὁ «“Σωχράτης (qn: Lira οὐ λέ- 
yes αὐταῖς τὸν τοῦ κυνὸς λόγον; φασὶ γάρ, ὕτε. φω- 
γήεντα ἣν τὰ ζῶα, τὴν Oir πρὸς τὸν δεσπότην εἰπεῖν" 
Θαυμαστὸν ποιεῖς, ὃς ἡμῖν μὲν ταῖς xci ἔρια σοι χαὶ 
ἄρνας καὶ τυρὸν πὰρεχούσαις οὐδὲν δίδως, ὅ τι ἂν 
μὴ ἐχ τῆς γῆς λάβωμεν, τῷ δὲ κυνί, ὃς οὐδὲν τοιυῦ- 
τὸν σου παρέχει, μεταδίδως οὗπερ αὐτὸς ἔχεις σίτου. 


Τὸν χύνα οὖν ἀχούσαντα sntüv' Ναὶ μὰ Δία" ἐγὼ 
8. 13. φασὲ ydg, ὅτε)  F. Y. g. γὰρ, ὅτι ὅτε: ,.quod 


magnam habet probabilitatis speciem (v. 
forte e gemina coniunctionis scriptura profectum est." BORN. 
-- οὐδὲν τοιοῦῖτόν σαι) D. F. 


ótr) V. adn. 
tero membro supplendum est. 
''hueyd, I, 18: 
διχασταὶς οὔτε ἡμῶν (sc. πρὸς 
τούτου) οὔτε τούτων (sc. 
πρὸς ἡμᾶς) oi λόγοι dr γίγνοιντο, 


V. nos in Gr. T. ll. ἃ, 852. hi 


ταῦτά τε zai ὅτι) V. nos 
in Gr. T. ll. ἃ. 762. not. De in- 
. dicativo ὅτε. αἰτιῶνται pro 


optativo αἰτιῶῦντο post praegres- 
sum praeteritum v. ad ], f, 13. 

ἃ. 13. Eia] V. ad 1, 2, 26. 

τὸν τοῦ  xvrós 
fibulam de.cane, ut lll, 5, 10. 
τὴν. τῶν Der κρίσιν, iudicium 
de diis factum. Cyrop. VI, 3, 
10: ἡμῶν λόγος, sermo de nobis. 
Vill, 5, 25. V. Sehaeferum 
ad Demosth. de Coron. p. 28!, 
160 (Appar. T. Il. p. 232): μηδὲ 
τοὺς λόγους αὐτῶν ἀνέξεσϑε. 
Matthiae. Gr. ^ l. 8. 
342, t. Καὶ ἀπ ner. T. ll. 8. 59x: 
not. 2. Quanquam ^ l. etiam 
pro voce canis, i, e. quam 
canis protulit, accipi potest, ut 
Plat. Alcib. 1. p. 44: usos, 
ὃν ἡ ἀλώπηξ πρὸς τὸν λέοντα 
εἶπε. 

ὄϊν] Reduxi hane lonicam 
formam, quae est scriptura co- 
dicum. Schneiderus et re- 
centiores editores cum lunt. Ald, 
Par. marg. D. dederunt oi», In- 


1 * * 
οὔ γὰρ παρα, 


λόγον͵] 


ad Anab. ΤΠ, f, 5), nisi 


1 ] 
οὐδ. τοιοῦτο 


fra ]l, 2, 1. scripsit Borne- 
mannus oes, quanquam in 
omnibus libris legitur ó/es, quod 
etiam Anab. 1V, 5, 25. Cyrop. 
l1, 4, 7. omnium librorum aucto- 
ritate confirmatur. Etiam geni- 
tivum oov infra lll, 11, 5. omnes 
libri praeter lunt. et Ald. ha- 
bent. IV, 3, 10. cod. D. exhi- 
bet Oir (non, ut Born. scri- 
psit, οὐῶν} et in A. superscri- 
ptum est dior: ceteri ὑῶν te- 
nent. Denique aecusativus ὄϊς 
legitur Hellen. Vl, 4, 29. Anab. 
Vl, 2, 3. ommes fere codd. ha- 
bent ófs et ὄϊας Cyrop. V,2, 
5 (v. L δὲ Ozs). Quare non 
dubito, quin Xenophon in hoe 
nomine ionismum secutus Sit, 
neque adstipulari possum edi- 
toribus, qui has Ionicas formas 
in ^Atticas mutaverunt, quum 
satis constet Xenophontem multa 
alia quoque propria habere ac 
peeuliaria, quae frustra quaeras 
apud alios Atticos, V. nos in 
Prolegom. ad Anab. ll. p. X. 


Θαυμαστὸν zotreis] V.ad 
: ep - : 
1, 9, 30. ὅτε ὑἱκὸν αὐτῷ δοκοίη. 


ὃ 9} pro ὅτε positum, V. Mat- 
thiae. T. lI. &. 480. not. f. 
RUN 8, 123, 9. Kühner. T. 

. 8. 802, 3. 
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γάρ “εἰμι ὁ xci ὑμᾶς αὐτὰς σώζων. ὥςτε μήτε ὑπὶ 
ἀνϑρώπων χλέπτεσϑαι μήτε ὑπὸ λύχων ᾿ἁρπάζεσϑαι, 
ἐπεὶ ὑμεῖς γε, εἰ μὴ ἐγὼ προφυλάττοιμι ὑμᾶς, οὐδ᾽ 
ἂν νέμεσϑαι δύναισϑε, φοβούμεναι, μὴ ἀπόλησϑε. 
Οὕτω δὴ λέγεται καὶ τὰ πρόβατα συγχωρῆσαι τὸν 
κύνα προτιμᾶσϑαι. Καὶ σὺ οὖν ἐκείναις λέγε, ὅτι 
ἀντὶ χυνὸς εἶ φύλαξ καὶ ἐπιμελητής, χαὶ διὰ σὲ οὐδ᾽ 
ὑφ᾽ ἑνὸς ἀδικούμεναι ἀσφαλῶς Tt καὶ ἡδέως ἐργαζό- 


μεναι ζῶσιν. 


σοι. Infra Ill, 12, 


7. legitur in. K. 


L. τοιοῦτο t. (ΟΡ sequentem 


consonantem praestare videbitur Schaefero Appar. Dem. Ill. p. 


508. IV. p. 15. BORN. 


ἡμῖν μὲν ταῖς 
χούσαι)] Cum vi participio 
praemissus est artieulus, quo 
attributum, quod participio no- 
tatur, tanquam permanens si- 
gnificatur. Latine verti potest: 
eas dico, quae. Cf. Il, 3, 19. 
6, 18: πόλεις αἱ τῶν τε καλῶν 
μάλιστα ἐπιμελόμεναι xal τὰ αἱ- 
σχρὰ ἥκιστα προξιέμεναι, i. e., 
uti Sauppius recte vertit, ur- 
bes, et eae quidem, quae cett. 
III, 5, 4. Hellen. V, 4, 1. 

ὃ. 14. Nai uà “Ια V. ad 
$. 4. 


xal ὑμᾶς αὐτὰς Schnei- 
derus zai refert ad .intelligen- 
dum καὶ αὐτόν, et domi- 
num, Weiskius ad agnos, 
lanam, caseos, ego ad alia emo- 
lumenta, quae praeterea canis 
domino praebet. V. de hoc el- 


— παρε- 


liptico particulae χα usu ad 
I, 1, 6. et I, 3, 1. 
προφυλάττοιμι ὑμᾶς] 


»Stephanus ὑμῶν. malebat, ut 
Hieron. VI, 10. est αὐτῶν μὲν γὰρ 
προφυλάττουσιν οἱ νόμοι. Cui 
opposuit Hindenburg. locum 
Hymni in Apoll. 539: νηὸν δὲ 
προφύλαχϑε.ς SCHNEIDE- 
RUS. Bornemannus addit 
Dion. Cass. LV, 19. p.388. Sturz.: 


Res nondum ad liquidum perducta est. 


διὰ τὸ πολλὰ tà προφυλάσσοντα 
αὐτοὺς εἷναι. Sine dubio aliquid 
discriminis interest inter utram- 
que structuram; προφυλάττω τινὸς 
est alicui prospicio, pro- 


video, προφυλάττω τινά pro 
aliquo excubias agens 
eum tueor. 
, "WT 
φοβούμεναι, μὴ ἀπόλη- 


σϑε] Nulla est causa, cur cum 
Heindorfio et Schneidero 
scriptum malimus ἀπόλοισϑε. Ca- 
nis enim significare vult, nisiipse 
oves custodiat, eis, ne intereant, 
certo esse verendum. Anab. X 3, 
17: ὀχνοίην uiv àv — μὴ 
ἡμᾶς --- καταδύσῃ" φοβοί- 
μην δ' ἂν --- μὴ ἡμὰς ἀγά- 
γῇ (uti cum plerisque et optimis 
codd. legendum): ubi v. &dno- 
tata nostra. Hieron. Xl, 11: 
φόβον bà οὐκ ἂν ἔχοις, ἀλλ 
ἄλλοις παρέχοιξ, μὴ τι πά- 
ϑη δ, ubi etiam post optativum 
sequitur μὴ cum coniunctivo con- 
$tructum. Docte et eleganter de 
hac structura disserit Borne- 
mannus ad Symp. p. 7U. Cf. nos 
in Gr. T. H. 8: 7:3. ll. p. 
486 sq. [Gr. schol. 8. 327, b 
1, b.)] 

οὐδ᾽ ὑφ᾽ évós] gravius pro 
ὑπ᾽ οὐδενός, quod exhibent K. L. 
et marg. Steph. V. ad 1, 6, 2. 
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COMMENTARIORUM 
CAPUT. VIII. 


ARGUMENTUM. 


Eutherum, iercede operam locantem, ad convenientius vi- 
tae genus eligendum Socrates hortatur. Eiusmodi enim opus, 
ait, non aptum est senili aetati, Praestat statim eiusmodi nego- 
tiis manum admovere, quae etiam seni victum praebeant, quale 
*sc munus villiei-in divitis alicuius domo. Quod autem molestum 
videri possit, quod is, qui hoc munere fungatur, eius rationem 
hero suo reddere debeat: cogitandum esse non facile ullum re- 
periri posse negotium, in quo id fieri non oporteat. Nihil aliud 
curandum est, quam ut opus susceptum quam: optime et religio- 
sissime peragas. 

"ἄλλον δὲ ποτε ἀρχαῖον ἑταῖρον διὰ χρόνου ἰδών" 
“Πόϑεν, ἔφη, Εὔϑηρε, φαίνῃ; '--- Ὑπὸ μὲν τὴν κα- 
τάλυσιν τοῦ πολέμου, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐκ τῆς ἀπο- 


Cap. VIII. 8. 1. ἀφῃρέθϑημεν V. adn. — ὁ πατήρ μοι 
οὐδὲν F. μοι οὐδὲν ὁ 7., quod recepit Born. — à£eoa:] Sic 
lunt. DF GH Y. pro vulg. δεῖσϑαι. V. ad |, 6, 10. 

ει $.9. ϑελήσει Par. A. K. ἐθελήσει. V. ad 1, 2, 9. 


Cap. VIII. 8. 1. δεὰ χρόνου] 
interiecto tempore, quod 
plerumque .est interiecto 
aliquo tempore, i. e. satis 
longo tempore. V. Sauppium 
ad h.l. Stallbaumium ad Pla- 
ton. Hipp. M. p.251. A. Schae- 
ferum ad Lamb. Bosii Ellips. 8. 
226. p. 402. Matthiae. Gr. T. 
II. 8. 980. b. Kühner. T. ll. $. 
6)5. p. 282. Cf. infra IV, 4, 5. 

Πόϑεν --α φαΐ νη} Sic Plat. 
Protagor. init.: Πόϑεν, ὦ Zoixga- 
re$, φαίνει;  Herbstius et 
Stallbaumius ad Platonis lo- 
cum comparant Ciceron. fragm. 
apud Priscian. VI. p. 106. ed. 
Putsch.: Quid tu? unde tan- 
dem appares, Socrate? 

E $90 59« | Quis fuerit, aliunde 
non constat. 

ὑπὸ τὴν κατάλυσιν τοῦ 
z0ÀlÉuov],,Nondubitandum est, 
quin h. l. sermo sit de Thera- 
menis pace, qua& Atheniensibus 


omnia, quae extra Atticae fines 
possidebant, erepta sunt. V. Plu- 
tarch.Lys. [4. Ando c. de pace 
19. KRÜGER. 

αὐτόϑεν] indidem, ex 
hacipsa urbe. Infra δ. 3. et III, 
6, 12. detempore dictum signifi- 
eat illico, e vestigio, sta- 
tim. Cf. Plat. Symp. p. 213. A. 

ἀφῃρέθϑημεν τὰ — κτή- 
ματα] Sie Vind. uterque, K. et 
ed. Parisina pro ἀφηρέϑη μέν, 
quod graecitati adversatur (v. 
ὅτ. T.1l. $. 561. not. 5.). Plurati- 
vus numerus intelligendus est de 
communi civium iactura. Acute 
Hindenburgius legendum su- 
spicatur: ἀφῃρέϑην μέν, cui re- 
spondet sequensÓé. Similis locus 
Symp. IV, 31: νῦν δέ, ἐπειδὴ τῶν 
ὑπερορίων στέρομαι, καὶ τὰ ἔγ- 
γαια καρποῦμαι, nihil ad nostrum 
locum facit, quoniam illie sin- 
gularis numerus necessarius est 

ἐν τὴ ὑπερορία] H. e. in 
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δημίας, νυνὶ μέντοι αὐτόϑεν" ἐπειδὴ γὰρ ἀφῃρέϑημεν 
τὰ ἐν τῇ ὑπερορίῳ. κτήματα, ἐν δὲ τῇ ᾿Δττικῇ ὁ πατήρ 
μοι οὐδὲν κατέλιπεν, ἀναγκάζομαι νῦν ἐπιδημήσας τῷ 
σώματι ἐργαζόμενος τὰ ἐπιτήδεια πορίζεσϑαι" δοκεῖ 
ÓÉ μοι τοῦτο χρεῖττον εἶναι ἢ δέεσϑαί τινος ἀνθρώ- 
πων, ἄλλως τε καὶ μηδὲν ἔχοντα, ἐφ᾽ ὅτῳ ἂν δανειζοί- 
μὴν. — Καὶ. πόσον χρόνον οἴει σοι, ἔφη, τὸ σῶμα 
ἱκανὸν εἶναι μισϑοῦ τὰ ἐπιτήδεια ἐργάζεσϑαι ; ---- Μὰ 
τὸν 4ί᾽, ἔφη, οὐ πολὺν χρόνον. --- Καὶ μήν, ἔφη, 
ὅταν yt πρεσβύτερος γένῃ, δῆλον, or. δαπάνης μὲν 
δεήσῃ, μισϑὸν δὲ οὐδείς σοι ϑελήσει τῶν τοῦ σώμα- 
rog ἔργων διδόναι. — ᾿4ληϑὴ λέγεις, ἔφη. --- Οὐχ- 
οὖν, ἔφη, χρεῖττόν ἐστιν αὐτόϑεν τοῖς τοιούτοις τῶν 
ἔργων ἐπιτίϑεσϑαι, ἃ καὶ πρεσβυτέρῳ γενομένῳ ἐπαρ- 
χκέσει, κἀὶ προφελϑόντα τῳ τῶν πλείονα χρήματα κε- 


8. 3 ro τῶν πλείονα] V. adn. τοῦ συνεπιμελὴ - 
vouérov] Sic cum Steph. K. margg. D. G.; Par. DEG Y. που 


συν, Ed. Par. tov σὺν 


agris extra Atticae fines sitis. 
Hine τὰ ὑπερόρια possessiones 
extra Atticam, quibus opposita 
sunt τὰ ἔγγαια, quae in finibus 
ipsis possidentur. V. Borne- 
mannum ad Symp. IV, 31. p 


127 sq. 
δοκεῖ bé μοι — ἔχοντα] 
V. ad I, 1, 9. ἃ ἔξεστιν ἀριϑμή- 


σανταξ --- εἰδέναι; -- ἐφ᾽ ὅτῳ ἂν 


δανειξοίμην, scil. εἰ βουλοί- 
μην. V. ad |, 2, 6. : 
8. 2. μισϑοῦ τὰ ἐπιτή- 


δεια ἐργάζεσϑαι Auctore 
Ernestio  Weiskius οἱ 
Schneiderus verba τὰ ἐπιτή- 
δεια, ut temere e superioribus 
huc tracta, uncis secluserunt, 
τά ἐπιτήδεια ἐργάξεσϑαι Graece 
dici posse negantes. Hinden- 
burgius et recentiores editores 
tentatae scripturae patrocinium 
recte susceperunt, coll. Graevio 
ad Hesiod. Opp. et D.493. Ando- 
cid. Myster. 144. Bekk.: ἐργά- 


, 
σασϑαι fiov ἐκ τοῦ. δικαίου τῇ 
ῬΌΣ καὶ ταῖν χεροῖν. Herod. 
Ι, 94 (de Arione): ἐργασάμενον 
δὲ χρήματα. Plat. Hipp. Mai. p. 
282. D. Lachet. p. 188. A. Supra 
I, 3, 5. Etiam sententia efflagi- 
tare videtur τὰ ἐπιτήδεια; nam 
non simpliciter id Socrates ex 
Euthero quaerit, quamdiu putet 
corpus suum idoneum fore ad 
opus pro mercede faciendum, sed 
quamdiu corpus suum tantum vi- 
rium habiturum esse putet, quan- 
tum opussit ad victum quo- 
tidianum comparandum. 

$. 3. αὐτόϑεν} illieo. V. 
ad S. f. 

τω τῶν πλείονα τῷ 
δεομένῳ) Prius τῷ recte Er- 
nestius pro τῷ restituit, Arti- 
culum τῷ, quem Schneiderus 
in xaí mutatum voluit, Dindor- 
ius autem, Coraius, Herb- 
stius exsulare iusserunt, recte 
retinuit et defendit Borneman- 
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χτημένων, tQ δεομένῳ τοῦ συνεπιμελησομένου, ἔργων 
re ἐπιστατοῦντα καὶ συγκομίζοντα καρποὺς καὶ συμ-᾿ 
φυλάττοντα τὴν οὐσίαν, ὠφελοῦντα ἀντωφελεῖσϑαι. --- 
Χαλεπῶς àv, ἔφη, ἐγώ, ὦ Σώχρατες, δουλείαν ὑπο- 
μείναιμι. --- Καὶ μὴν οἵ γε ἐν ταῖς πόλεσι προστα- 
τεύυντες χαὶ τῶν δημοσίων ἐπιμελόμενοι οὐ δουλοπρε- 
πέστεροι ἕνεχα τούτου, ἀλλ ἐλευϑεριώτεροι νομίζον-- 
ται. - Ὅλως μήν, ἔφη, ὦ “Σώκρατες, τὸ ὑπαίτιον 
εἶναί τινι οὐ πάνυ προςίεμαι. --- Καὶ μήν, ἔφη, Εὐ- 
Óuos, οὐ πάνυ ys ῥῴδιόν ἐστιν εὑρεῖν ἔργον, ig ᾧ 
οὐκ ἄν τις αἰτίαν ἔχοι" χαλεπὸν γὰρ οὕτω τι ποιῆ- 
σαι, ὥςτε μηδὲν ἁμαρτεῖν, χαλεπὸν δὲ καὶ ἀναμαρτή- 
τως τι ποιήσαντα μὴ ἀγνώμονι κριτῇ περιτυχεῖν, ἐπεὶ 
καὶ οἷς νῦν ἐργάζεσϑαι φὴς, ϑαυμάζω εἰ ῥάδιόν ἐστιν 
ἀνέγχλητον διαγίνεσϑαι. Χρὴ οὖν πειρᾶσϑαι τούς τε 
φιλαιτίους φεύγειν xci τοὺς εὐγνώμονας διώκειν xci 
τῶν πραγμάτων ὅσα μὲν δύνασαι ποιεῖν, ὑπομένειν, 
ὅσα δὲ μὴ δύνασαι, φυλάττεσϑαι, O τι δ᾽ ἂν πράτ- 
τῆς, τούτων ὡς καλλιστα καὶ προϑυμότατα ἐπιμελεῖ- 
σϑαι" οὕτω γὰρ ἥκιστα μέν σε οἶμαι ἐν αἰτίᾳ εἶναι, 
μάλιστα δὲ τῇ ἀπορίᾳ βοήϑειαν εὑρεῖν, ῥᾷστα δὲ καὶ 
ἀκινδυνότατα ζὴν xai εἰς τὸ γῆρας διαρκέστατα. 


8, 4. ἐπιμελόμενοι) C. F. ἐπιμελούμενοι. — V. ad |, 2, 22. 

8.5. Ὄλως μήν] V.adn. — ποεήσαντα͵]. Sic Flor, V. 
Par. F. marg. D. pro vulg. ποιήσαντας (lunt. ποιήσονταβϑ). Ad re- 
ceptam scripturam etiam ducunt Vat, 1. Par. D. H., qui habent 
ποιήσοντα. — διαγίνεσϑαι Unus H. habet διαγίγν. V. Exc. 10; 
F. exhibet διαγενέσϑαι; aoristus sententiae minus aptus est. 

8. 5. τοὐτων] Sic Voss. 1. et Basil l., quo etiam ducit 
Basil. 2. τούτῳ. Vulgo rovrov. V. ad 1, 2, 62. 


ζώων. Frequentius dativus huic 
verbo additur. V. Matthiae. 
Gr. T. II. ὃ. 35". p. 839. et 
8. 402. p. 9 3. Rost. 8. 107 
— 109. 1. 4. additam. Kühner. 


nus laudato Fritzschio in 
Quaest. Luc. p. 1*., qui demon- 
strat saepe post pronomen: τὲς 
inferri articulum, ut res, prius 
indefinite per τὲρ indicata, tum 


nova per articulum accessione di- 
stinctius significetur. 

τῷ δεομένῳ τοῦ συνεπι- 
μελησομένου V. ad ll, 1, 5. 
ὄντων δὲ πολλὼν τῶν ἀπολυ- 
σόντων xti. 

ἔργων --- ἐπιστατοῦντα) 
Cyrop. I, 1, 2: ὧν ἂν ἐπιστατῶσι 


T. II. $. 533. a. (Gr. schol. 8. 
215, 1.) 

$. 4. Kai μὴν of ye] At- 
qui certe. V. ad I, 4, 12. Sic 
etiam ὃ. 9. 

8. 5. Ὅλως μην] Codd. 
CDFHL. omittunt ὅλως; etiam 
Schneiderosuspectum videtur. 
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CAPUT IX. 


ARGU 
Critoni, homini diviti , 


Becker. Charikl. 1. p. 2-9 


MEN 


; ὃ f 
quum se a syeophantis (de quibus v. 
— 991.) vehementer vexari conque- 


TUM, 


reretur, Socrates commendat Archedemum pauperem, sed probum 
iurisque peritum, qui eius opes ab istorum insidiis et calumniis 


tutas praestet, 


probitate conciliavit, 
sae eius fidei commissae sunt: 


solum magna commoda caperet, 


valeret, 


sed etium a 


Quo quidem consilio utriusque inopiae subventum 
est. Neque vero Critonis solum 


ainicitiam Archedemus sua sibi 
multis illius amicis multae cau- 
quo fieri non potuit, quin non 
sed etiam auctoritate et honore 


Οἱἷδα δὲ nott αὐτὸν xci Κρίτωνος ἀχούσαντα, ὡς 
6 
χαλεπὸν ὁ βίος ᾿Αϑήνησιν εἴη ἀνδρὶ βουλομένῳ τὰ éav- 


τοῦ πραττειν. 


Δὺν yep, ἔφη, ἐμέ τινες εἰς δίκας 


" "ER x : W^ Ka c 
ἄγουσιν, οὐχ Ort αδιχκοῦνται vit ἐμοῦ, αλλ Or vo- 


At recte defendit Borneman- 
nus locum sie explicans: Quan- 
quam, inquit Eutherus, quod 
-dieis negare nequeo, tamen 
(ugr), ut paucis dicam (ὕλωφ, 
ab eiusmodi conditione plane 
abhorreo, qua aliorum voluntati 
sim obnoxius, coll. de ὄλως et 
μὴν Wolf, ad Demosth, Lept. 
p. 220. Ast. nd Plat. Legg. 
p. 144. Heindorf. ad Par- 
men. p. 271!. De μήν adversa- 
tivo v. nos in Gr, ἽΝ IL 8. 696. 
(Gr. schol. ὃ. 316, f.) Neque 
exputari potest, quomodo haec 
vocula huc irrepserit. 

οὐ πάνυ προξίεμαι) | V. 
ad II, 6, 
sdyvouori] iniquo. V. ad 
Anab. VII, 6, 23. 

ἀνέγκλητον διαγίνεσθαη 
v. ad I, 2. ἀνυποδητύς τε 
zai ἀχίτων Muse 

8. 6. € ὑπομένειν}, DN 
et tibi imponi pati. SCHNEI- 
D ERUS. Opponitur vacba φυ- 
λάττεσϑαι i. e. sibi cavere ab 
aliqua. re. : * 


ὖ τι V) dv zgdrtns, tov- 
tov] De plurali τούτων δὰ ὦ 
τι referendo v. ad. 1 2, 62. Ce- 
terum cf. Var. Ser. 


Cap. IX. 8.1. Kgéíroros] V. 
ad I, 2, 48. 


χαλεπὸν ὁ βίος} V. ad II, 
ὥς 1d. χρησιμώτερον νομίζουσι 
χρήματα. Ceterum vita Athenis 
degenda molesta dieitur ,,pro- 
pter sycophantarum pestem, quos 
plebs Atheniensis facile patieba- 
tur vexare optimates et oppri- 
mere, quod ad demoeratiàm ser- 
vandam conducere putabant. Ca- 
lumniatores quum ditiores exagi- 
tabant, solenni vocabulo σείειν 
dicebantur. Sic est in Aristo- 
phanis Pace 639: τῶν δὲ avu- 
udyor ἔσειον τοὺς παχεῖς xal 
πλουσίους" S CHN EIDERUS 
Cf. quae de syeophantis collegit 
Herbstius ad Sympos. IV,30. 
p.19sq. De vexationibus, quibns 
Athenis divites premebantur, ν. 
C. Gu, Krügerum ad Dionys. 
historiogr. p. 361. 
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μίζουσιν ἥδιον ἄν μὲ ἀργύριον τελέσαι ἢ πράγματα. 
ἔχειν. Καὶ ὁ Σωκράτης" Εἰπέ μοι, ἔφη, ὦ Κρίτων, 
κύνας δὲ τρέφεις, ἵνα σοι τοὺς λύχους ἀπὸ τῶν προ- 
των ἀπερύκωσι; — Καὶ μάλα, ἔφη" μᾶλλον γάρ 
μου λυσιτελεῖ τρέφειν ἢ μή. --- Οὐκ ἂν οὖν ϑρέψαις 
χαὶ ἄνδρα, ὅςτις ἐθέλοι τε xai δύυναιτὸ σου ἀπερύ- 


x&v τοὺς ἐπιχειροῦντας ἀδικεῖν σε; — Hog y ἄν, 
ἔφη, εἰ μὴ φοβοίμην, ὅπως μὴ im αὐτόν us τρά- 
ποιτο. --- Τί δ᾽, ἔφη, οὐχ ὁρᾷς, ὅτι πολλῷ ἥδιόν 


ἐστι χαριζόμενον οἴῳ σοὶ ἀνδρὶ ἢ ἀπεχϑόμενον ὠφε- 


Cap. 1X. 8,3. ἀπεχϑόμενον) Steph. in A, supra script, ed. 
Flor. 1351. et cod. Vict. K. ἀπεχϑανόμενον: quod praeferendum 


censet Born. Iniuria, credo. 


8. 4. 


ἀργύριον τελέσαι 9 πρά- 
γματα ἔχειν] pecuniam sol- 
vere quam negotia habere. Per 
πράγματα intelligenda. sunt ne- 
gotia, quae calumniatores lites 
intendendo hominibus facessunt. 

8.9. χύνας δὲ τρέφεις-- ἢ 
V. 2d 1,3,13. τοὺς δὲ καλούς .---; 

ἀπὸ τῶν προβάτων ἀπε- 
ρύκω σι] Paulo post δύναιτό 
cov ἀπερύκειν. Saepe Graeci 
et Romani praepositionem verbi 
compositi repetunt. Cf.-suprall, 
6, 81. ἐνεῖναι ἔν τινι. Infra. ΠῚ, 
δ, 91: ἐφ᾽ οἷς ἐφεστᾶσι (ubi 
Herbstius comparavit Hieron. 
IX, 6. Oecon. VII, 17.». Anab. 
III, 1,38: ἀντὶ τῶν ἀπολωλότων... 
ἀντικατασταϑῶσιν. — Cyrop. I, 8, 
9: ἐκβαλῶ σε ἐκ τῆς τιμῆς. V. 
Bornemannum ad Sympos. 
IX, 2, p. 919. et Herbstium 
ad Symp. VIII, 15. p. 135. De 
poetico v. ἀπερύκειν v. ad Anab. 

, 8, 25. 

φοβοίμην, ὅπως μὴ — 
τράποιτο) Rarior est structura 
verborum metuendi pro "EM 
μή. Plat. Euthyphr. p. 4. E: 
φοβεῖ δικαζόμενος, ὅπως d 
αὖ σὺ ἀνύσιον πρᾶγμα τυγχάνῃς 
πράττων. Phaed. p.84. B: οὐδὲν 
δεινὸν, μὴ φοβηϑῇ (ἡ ψυχὴ) 
-- ὅπως μὴ οἴχηται καὶ οὐδὲν 


εὐφυέστερος Qv) V. adn. — ἢ ἄλλο τι Edd. pr. 


ἔτι οὐδαμοῦ 7. Symp. 198, A: 
φόβος οὖν ἐστιν,.. ὅπως μὴ. 
διασχισϑησόμεϑα: ubi S tall b. 
laudat Elmsl. ad Soph. O. R. 
1075. Demosth. Phil. III. p. 
130, (5: δέδοικα, ὅπως μὴ 
πάνϑ᾽ ἅμα, ὅσα οὐ βουλόμεϑα, 
ποιεῖν ἡμῖν ἀνάγκη γενήσεται. 
Scilicet haec constructio pror- 
sus respondet ei, qua post 
verba curandi sequitur ὅπωϑ μή. 
Nam qui metuit, ne quid fiat(ur 
τι γένηται), idem cogitari potest 
curare et secum reputare, quo 
modo quid non fiat vel quo mo- 
do fieri possit, ut quid non fiat. 
Erudite et enucleate in hanc rem 
inquisivit Bellermannus in 
Dissert, de Graeca verborum ti- 
mendi structura. Berol. 1833. p. 
bsqq. Cf. nos in Gr. T. II.$. 779. 
not. 4. 


$. 3. οἴῳ σοὶ ἀνδρὶ] H. e. 
τοιούτῳ ἀνδρὶ, οἷος σὺ &. "V. 
Matthiae. T.II. $. 473: not. 9. 
Buttm. ὃ. 143, 16. Rost. 8. 
193. 6. K ühner. T. II. &.788. 
(Gr. schol. $. 332, 7.) Similiter 
infra III, 8, 2. 


τῶν τοιούτων ἀνδρῶν] 
Non cum Schneidero τινές 
supplendum est, sed genitivus 
pendet a seq. of. 
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λεῖσϑαι; εὖ ἴσϑι, ὅτι εἰσὶν ἐνθάδε τῶν τοιούτων ἀν- 
δρῶν οἱ πάνυ ἂν φιλοτιμηϑεῖεν φίλῳ σοι χρῆσϑαι. 
Καὶ ἐκ τούτων ἀνευρίσκουσιν ᾿“ρχέδημον, πάνυ 
μὲν ἱκανὸν εἰπεῖν τε xci πρᾶξαι, πένητα δέ" οὐ γὰρ 
ἦν οἷος ἀπὸ παντὸς χερδαίνειν, ἀλλὰ φιλόχρηστός τε 
καὶ εὐφυέστερος ὧν ἀπὸ τῶν συκοφαντῶν λαμβάνειν. 
Τούτῳ οὖν ὁ Κρίτων, ὁπότε συγκομίζοι ἢ σῖτον ἢ 
ἔλαιον ἢ οἶνον ἢ ἔρια ἢ ἄλλο τι τῶν ἐν ἀγρῷ γιγνο- 
μένων χρησίμων πρὸς τὸν βίον, ἀφελὼν "ἂν" ἔδωχε, 


Par. et G. omitt. τι; Ἐς ἢ εἴ τι ἄλλο sc. συνεκόμιζε: quod ut ex- 
quisitius probat Born coll. Anab. V, 3, 3: oí δὲ ἄλλοι ἀπώλοντο 
ὑπό τὲ τῶν πολεμίων χαὶ τῆς χιόνος, καὶ εἴ τις νόσῳ, ubi comp. 


Hermann, ad Soph. Aiac. 179. — * dv * ἔδωκε!) V. adn. 


φιλοτιμηϑεῖεν) honori si- 
bi ducant. 

8. 4. ἐκ rovrov] ex his ser- 
monibus, posthos sermones. Se- 


quens ἀνευρίσχουσι respondet 
nostro; machten sie aus- 
findig. 


᾿Αρχέδημον) Fuse de eo ex- 
posuit Cobetus in Prosopogr. 
Xen. p. 4784. 

οἷος — κερδαίνειν — 
λαμβάνειν] V. ad I, 4, 6. oc- 
ους τέμνειν, 

εὐφυέστερος Ov] Haec est 
egregia codicis Vossiani scriptura 
pro vulgata ἔφη ῥᾷστον εἶναι, 
quae, satis inficeta, Borneman- 
no ab eis illata videtur, qui in- 
finitivum λαμβάνειν ab οἷος pen- 
dere non perspexerint. Pro com- 
parativo DindorfiusetHerb- 
stius εὐφυέστατυος — dederunt. 
At comparativns post positivum 
φιλόχρηστος optime sese habet. 
Archedemus enim dicitur fuisse 
honestatis amans et liberalio- 
reingenio,quam ut e re tur- 
pi quaestum faceret. Altera 
virtus absolute ponitur, altera 
comparative, h.e. ita, ut re- 
feratur ad sententiam aliquam 
suppressam. V, ad II, 7, 10. 
Langius et Coraius ntram- 
que scripturam in unam confun- 


dentes sic scribendum censent: 
καὶ εὐφυέστερος ὧν ἔφη ῥᾷστον 
εἶναι, ut sit: sed, quia hone- 
statis amans et erectioris 
indolis erat, dicebat com- 
modissimum esse  redi- 
tum (vectigal) sumere ex 
calumniatorum fraudu- 
lentia | persequenda οὗ 
vindicanda. In qua quidem 
sententia insulsi quiddam mihi 
quidem videtur inesse. De locu- 
tione λαμβάνειν ἀπό τινος 
v. ad II, 7, 2. Schützius le- 
gendum coniectabat: εὐφυέστε- 
ροβ ἢ ὡς ἀπὸ τῶν συκοφαντῶν 
λαμβάνειν, quam ut a sycophan- 
tis pecuniam acciperet. At tum 
dicendum erat παρὰ τῶν ovxo- 
φαντῶν 4auf. Verbum autem 


εὐφυέστερος h. 1. non refero ad 


ingenii acumen, quo opus sit ad 
impostores ipsos in fraudem in- 
ducendos, sed potius ad morum 
probitatem. 

ὁπότε συγκομίζοι--- ὁπό- 
τε ϑύοι] V. ad I, 2, 51. 

ἀφελὼν " ἂν" ἔδωκε] Sic 
e coniectura edidi pro vulgato 
ἀφελὼν ἔδωχε. Nam ubi enun- 
tiatione secundaria, per ὁπότε, 
ὅτε, ἐπειδή ete. inducta, per 
optativum incerta frequentia de- 
signatur, in enuntiatione prima- 
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καὶ ὁπότε ϑύοι, ἐχάλει καὶ τὰ τοιαῦτα navta ἐπεμε- 
λεῖτο. Νοιιίσας δὲ ὁ ᾿αρχέδημος ἀποστροφήν οἱ τὸν 
Κρίτωνος οἶχον μάλα περιεῖπεν αὐτον" xai εὐϑὺς τῶν 
συχοιαντούντων τὸν Κρίτωνα ἀνευρήχει πολλὰ μὲν 


ἀδιχήματα, πολλοὺς δὲ ἐχϑροὺς χαὶ προςεχα- 
λέσατο εἰς δίχην δημοσίαν, ἐν ἧ αὐτὸν ἔδει χρι- 
ϑῆναι, 0 τι δεῖ παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαι. (Ὁ) δὲ συνειδὼς 
αὑτῷ πολλὰ xai πονηρὰ πάντ᾽ ἐποίει, ὥςτε ἀπαλλα- 


γῆναι τοῦ ᾿Αἰρχεδήμουι. 'O δὲ Aozéonuog οὐχ ἀπηλ- 

& 5. ἀνευρήκει] VW. adn, — xal προξεχαλέσατο] 
Unus Vossianus |. legit χαὲ αὐτῶν τινὰ προ! quam scripturam 
omnes recentiores editores receperunt, ex quibus unus tantum 
Bornemannus in praef. p. X. addidamentum αὐτῶν τινα su- 
spectum habet et Reiskio Bessarioneque ducibus scribendum cen- 
Set xal εὐϑύς τινος τῶν Gvx. τ. K. d. * q.-d., t. δὲ ἐχϑροὺς xal 
προξεκαλέσατο. Quum Vossiano codici minima tribuenda sit fides, 
et obiectum τούτους aut αὐτούς facile suppleri possit, ego non 
dubitavi codicis illius additamentum eiicere. — προξε χαλέσατο] 


ria ponitur aut imperfeetum (aut 
plusqpf., quod habet vim. imperfe- 
cti) aut (ut in carminibus epicis et 
apud scriptores lonicos) aoristus 
cum forma iterativa in σκὸν aut 
imperfectum vel aoristus cnm dr. 
Cf. supra I, 2,51. 4,9. IILS8,9. 
11. Anab. 1, 5, 7. 8, 20. 9,25. 
iV, 2, 25.26.28. 5,32. 7,10. 17. 
VI, 1. 7. et (c. ὄν) Cyrop. VII, 
1,10. 1nab. I,5,2 (ubi v. adn.) 
II, 3, 11. III, 4, 22. Comment. 
I, 1, 16. IV, 6, 18. V. nos in 
Gr. T.:1. $.809, not. [Gr.schol. 
ὃ. 260, 2, 2) f)] Saepe au- 
tem turbatur in codicibus, ubi 
indicativus praeteriti cum ἄν con- 
iunctus iteratam actionem sigui- 
ficat (v. ad .I, 1, 16), et quam 
facile h. 1. particula d» ultima 
verbi ἀφελών syllaba absorberi 
potuerit, vix est quod moneam. 
Nequaquam autem sententiae 2 
nobis propositae einsmodi loci 
obstant, in quibus aoristo (sine 
dv! adverbium repetitionem si- 
gnificans additur. ut Il. y, 332: 
πολλάχι uw ξείνεσσεν ᾿Αρηΐ- 
quos Μενέλαος οἴκῳ ἐν ἡμετέ- 
Qo. ὁπότε ρήτηϑεν ἔκοιτο. 


ἐκάλει Supra II, 3, 11: εἴ 


trío [Orc  γνωρίμω. βούλοιο 
κατεργάσασϑαι, ὁπότε uot, 
xaieiv σε ἐπὶ δεῖπνον, τέ 
ἂν ποιοίης; Conviv.T, 13. Sacri- 
ficio enim peracto coena institui 
solebat, ad quam: cognati et ho- 
noris causa etium amici voca- 
bantur. V. Bachium ad Hie- 
ron, VIII, 3. 

xai τὰ τοιαῦτα πάντα 
ἐπεμελεὶτοἹ Scilicet αὐτοῦ, 
und bewies ihm alle der- 
gleichen Aufmerksamkei- 
ten. Plat. Protag. p. 325. C: 
οὐδ᾽ ἐπιμελοῦνται πᾶσαν ἐπιμέ- 
λειαν. Xen. Hell. V, 4, 4: τὰ 
ἄλλα ἐπεμελεῖτο. Differt igitur 
talis accusativus ab eo, qui legi- 
tur Oecon. 7, 34: rór γιγνόμε- 
νον τόκον ἐπιμελεῖται, ὡς ἐκτρέ- 
qaia, ubi cf. Breitenb. Cy- 
rop. I, D, 14: τὸ μὴ zagnucin- 
xóta μὲ τὰ τῶν ϑεῶν, uti cum 
optimis codd. scribendum est. 
De quo posteriore accusativo v. 
nosin Gr. T. ξ II. 533, not. 1. 

ἃς δ. xai εὐθὺς —dvevgy- 
κει] Castalio et Par. DF KL. 
exhibent drevQéoxet. At. plus- 
quamperfectum egregie convenit 
antecedenti — adverbio εὐϑύς. 
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λάττετο, ἕως τόν Ts Κρίτωνα ἀφῆκε καὶ αὐτῷ χρή- 
ματα ἔδωκεν. ᾿Επεὶ δὲ τοῦτό τε καὶ ἄλλα τοιαῦτα ὁ 
᾿Αρχέδημος διεπράξατο, ἤδη τότε, ὥςπερ, ὅταν νομεὺς 
ἀγαϑὸν κύνα ἔχῃ, καὶ οἱ ἄλλοι νομεῖς βούλονται qW;- 
σίον αὐτοῦ τὰς ἀγέλας ἱστάναι, (re. τοῦ κυνὸς ἀπο- 
λαύωσιν, οὕτω xai Κρίτωνος πολλοὶ τῶν φίλων ἐδέ- 
ovro xai σφίσι παρέχειν φύλαχα τὸν ᾿“ρχέδημον. 'O 
δὲ '"Aoytónuog τῷ Κρίτωνι ἡδέως ἐχαρίζετο, καὶ οὐχ 
ὅτι μόνος ὁ Κρίτων ἐν ἡσυχίᾳ ἦν, ἀλλὰ καὶ οἱ φί- 


Vindob. 2. Par. A BCD E. προεκαλεῖτο; F. προξεκαλεῖτο, Aori- 
stus significat rem primariam, sequentia imperfecta actionem re- 


repetitam, 


8. 1. βούλονται Sic Leoncl. ed. sec. pro vulg. βούλωνται, 


quod iniuria retinuit Saupp. 
^ ^ dad 
οὕτω xal) F. οὕτω δὴ xat: 
8. S. 


Cf. 
quod recep. Born. 
κολαχεύοι Sic ed Par. cum compluribus codd. 


], 5, 9., ubi alia ratio est. — 


pro 


χολακεύει, quod idem non abhorret a Graecae linguae ratione, 


Sauppius comparat Hellen. 
VIL, 2, 9: τάχα δὴ πᾶσα 7 'd- 
χρόπολις ἔρημος τῶν πολεμίων 
ἐγεγένητο. Adde Cyrop. I, 4, 
b: ταχὺ δὲ xal τὰ ἐν τῷ παρα- 
δείσω ϑηρία ἀνηλώκει. 

εἰς δίκην δημοσίαν] V. 
Meier.etSchoemann. Attisch. 
Process. IV, 2. p. 516. 

αὐτὸν ἔδει κπριϑῆναι, 
6 τι δεῖ παϑεῖν ἢ ἀποτὶ- 
σαι] Sympos. V, 8: ἔνα ὡς τά- 
χιστα εἰδῶ, ὅ t μὲ χρὴ παϑεῖν 
ἢ ἀποτῖσαι, quid me (se. reum) 
aut pati aut pendere oporteat ( pa- 
ti sc. poenam corporis, pendere 
sc, multam), formula solennis iu- 
diciorum Atticorum, in quibus 
vel accusatores vel iudices poe- 
nae a reo luendae aestimationem 
addebant. V.Bornemannum 
ad l. d. et Meierum et Schoe- 
mann. 1. d. IV, 13. p. 139 sq. 
Vigerus p.279. nr. XIV.: ,ugc- 
νεσϑαι ὅ τι χρὴ xi. est iudi- 
cium subire hac formula, 
quid aut poenae luendum 
sit aut pecunmniariae mul- 
tae subeundum." 
8.6.4 1aA4iayznai]liberari;sed 
ovx ἀπηλλάττετο, non de- 


stititscil. eum premere, persequi. 

τόντε Κρίτωνα dg κε] li- 
tem in Critonem deposuit. 

αὐτῷ} Archedemo. 

8. 1. 50m τότε] pro vulgari 
τότ᾽ ἤδη. Infra 1V, 8, 1: ὅτι οὔ- 
τως ἤδη τότε πόῤῥω τῆς ἡλι- 
κίας ἦν. Hoindorfius pro- 
tulit Platon. deLegg. VI,20. p. 
326 (ed. Ast.): ἐκεῖνα ἤδη co- 
τε ἐπὶ πᾶσι τοιούτοις ἀποτελοῦ- 
μεν, Cum his voculis Borne- 
mannus ad Sympos. VIII, 40. 
Y 216. apte contulit ἤδη νῦν, 

ἡ νῦν. 
cabuli ἤδη vidimus Ad II, 1,14. 

8.8. xai οὐχ ὅτι μόν ο9] 
H. e. καὶ οὐ λέγω, ὅτι μόνος ὁ 
Κρ., quod multo gravius est 
quam: xal ov μόνον ὁ Kg., ἀλλὰ 
καί, V. ad I, 6, 11, Similiter 
Thue.1V, 85: xal γὰρ οὐ μόνον 
ὅ τι αὐτοὶ ἀνϑίστασϑε, ἀλλὰ καέκελ. 
P lat. Symp. p. 179. B: xal μὴν 
ὑπεραποϑνὴ ἥσκειν ye μόνοι ἐϑέ- 
λουσιν οἱ ἐρῶντες, οὐ μόνον ὅτι 
ἄνδρες, ἀλλὰ καὶ γυναῖκες : ubi 
οἵ. Stellbanmium etAstium, 
qui comparat Aristotel. Polit. 
VII, 11. p.292. ed. Schn.: οὐχ ὅτι 
τείχη μόνον περιβλητέον, ἀλλὰ 


De significatione vo-* 


" 
í 
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λοι αὐτοῦ" εἰ δέ τις. αὐτῷ τούτων, Oig ἀπήχϑετο, 
ὀνειδίζοι, ὡς ὑπὸ Κρίτωνος ὠφελούμενος κολακεύοι 
αὐτόν Πότερον οὖν, ἔφη ὁ ᾿Αρχέδημος, αἰσχρόν ἐστιν 
εὐἐφγετούμενον ὑπὸ γρηστῶν ἀνϑρώπων. xci ἀντευερ- 
γετοῦντα τοὺς μὲν τοιούτους φίλους ποιέῖσϑαι, τοῖς 
δὲ πονηροῖς διαφέρεσϑαι, ἢ τοὺς μὲν καλοὺς χἀγα- 
ϑοὺς ἀδικεῖν πειρώμενον ἐχϑροὺς ποιεῖσϑαι, τοῖς δὲ 
πονηροῖς συνεργοῦντα πειρᾶσϑαι φίλους ποιεῖσϑαι καὶ 
χρῆσϑαι τοΐτοις ἀντ᾽ ἐκείνων: Ex δὲ τούτου εἷς τε 
τῶν Κρίτωνος φίλων '"Aoyéómuog ἦν καὶ ὑπὸ τῶν 
ἄλλων Κρίτωνος φίλων ἐτιμᾶτο. 


CAPUT X. 


ARGUMENTUM. 


Diodorum, hominem divitem, hortatur, ut opem ferat Her- 
mogeni amico, paupertate presso, sed homini probo et honesto. 
Docet enim, si curae nobis sit, ut servum, qui aufugerit, propo- 
sitis adeo praemiis recuperemus, multo magis officium exigere, 
ut, ne amicus bonus, qui multo utilior sit quam servi, per indi- 
gentiam pereat, prospiciamus; 
enixe facturum esse, ut beneficia accepta officiis referat. 


amieum enim honestum omnia 


Οἷδα δὲ καὶ Διοδώρῳ αὐτὸν ἑταίρῳ ὄντι τοιάδε 
διαλεχϑέντα " Εἰπέ uoi, ἔφη, ὦ “4ιόδωρε, ἂν τίς σοι 
τῶν οἰκετῶν ἀποδρᾷ, ἐπιμελῇ, ὅπως ἀναχομίσῃ; — 


Cap. X. &. 1 


) ἢ ἢ 
xal τούτων ἐπιμελητέον. 


τοιάδε] F. τοιαῦτα. '. ad 1, 2, 3. 
Pro Cap. X. &.1. 4:08690] Quis 


adverbio μόνον positum est μόνος 
ex ea Graecorum consuetudine, 
qua adiectivum saepissime pro 
adverbio ponitur. "V.nosin Gr. 
"T. II. $. 685. (Gr. schol. 8.204, 3.) 


εἰ δέ — óveibigoi] V. ad 
I, 2, 57. 


πειρᾶσϑαι φίλους ποι- 
εἴσϑαι] Πειρᾶσϑαι Xenophon 
addidisse videtur, ut significaret 
amicitiam inter improbos homi- 
nes esse non posse. V. Il, 6, 


14—16. 


faerit hic Diodorus, non constat. 

ἄν τίς σοι — ἀποδρὰ] 
Cod. A. habet dr τέρ σε. Male. 
Dativus σοί est dativus incommo- 
di. Sic φεύγειν τινέ Hellen. VII, 
5, 25. Oecon. 1], 14: προϑύμως 
γε, ὦ Σώκρατες, ἀποφεύγειν 
μοι πειρᾷ. Paulo post $. 2: 
ἐάν τίς σοι κάμνῃ. V. Matth. 
Gr. T. II. 8. 412, 9. Kühner. 
T. II. 8. 579. not 3. (Gr. schol. 
8. 284, not. 4) 

ὅπως draxouícog] V. ad 


I, 2, 81. 
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Koi ἄλλους ys νὴ dé, ἔφη, παρακαλῶ σῶστρα rov- 2 
του ἀναχηρύσσων. — íi γάρ; ἔφη, ἐάν τίς qpe χά- 
μνη τῶν οἰκετῶν, τούτου ἐπιμελῇ καὶ παρακαλεῖς ἰα- 
τρούς, ὅπως μὴ ἀποθάνῃ; --- Σφόδρα y, ἔφη. -- 
.Ei δέ τίς σοι τῶν γνωρίμων, ἔφη, πολὺ τῶν οἰχετῶν 
χρησιμώτερος ὦν, χινδυνεύει δὲ ἔνδειαν ἀπολέσϑαι, 
οὐχ οἴει σοι ἄξιον εἶναι ἐπιμεληϑῆναι, ὅπως διασω- 
$5; Καὶ μὴν οἶσϑα γε, Ort οὐκ ἀγνώμων ἐστὶν ᾿ρ- 
μογένης, αἰσχύνοιτο δ᾽ ἄν, εἰ ὠφελούμενος ὑπὸ σοῦ 
μὴ ἀντωφελοίη σε". καίτοι τὸ ὑπηρέτην ἑχόντα τε καὶ 
εὔνουν καὶ παράμονον καὶ τὸ κελευόμενον ἱκανὸν ποι- 


[^ 


8$. 2. σῶστρα tovtov] Sic F. Vulgo rovro. Vat, 2, Flor. B. 
et Par. ABCGL.  omitt. pron.; lunt. Par. D. G. Vat. f. Flor E. 


Σώστρατον. — ἀναχκηρύσσων Sic Vat. 1. Flor. E. Voss. f. 
Vind. 2: pro ἀναχηρύσσειν: --- τούτου ἐπιμ. lunt. Ald. c. 
Par. E. G. τούτων ἐπ. 


$.9. Kai ἄλλους yc] Saepe 
καί in responsione legitur, ita 
quidem, «ut responsio alterius 
orationem quasi continuet. Par- 
ticula yé addita enuntiationi vis 
auctiva accedit. Cf. Hieron. I,17. 
Symp.II,5., ubi v. Herbstium 
p- 26. Iufra III, 8,6. IV,2,12. 

πολὺ τῶν οἰκετῶν χρη- 
σιμώτερος] Cyrop. VI, 4, 8: 
ἥξειν αὐτῷ σὲ πολὺ "Agdamov 
ἄνδρα καὶ πιστότερον καὶ 
ἀμείνονα. Symp. I, 4: οἶμαι 
οὖν πολὺ ἂν τὴν κατασχευήν 
μοι ἀαμπροτέραν φανῆναι: 
ubi v. Bornemannum et 
Herbstium. Oecon. 2, 8, ubi 
v. Breitenb. V. nos in Gr. T. 
II. 8.865, 1. (Gr. schol. $. 318,9.) 

κινδυνεύει —  daoiÉ- 
σθαι) V. ad I, 2, 10. 

$.3. Kal μὴν οἶσϑά ye] 
Atqui nosti. V. ad 1, 4, 12. 
Ceterum haec verba usque ad ὃ. 
5. sunt Soeratis, quod ideo mo- 
neo, quod in edit. Bornemanniana 
verbis xa! μὴν οἶσθά ye signum 
praefixum est, quo indicaretur 
alterius orationem initium capere. 

'"Eguoyévns]Hermogenes fuit 
filius Hipponici; divitissimi ho- 


minis, ipse vero, quum eius frater 
Callias patris bona solusheredita- 
te accepisset, pauper,idemque So- 
eratem mirifice dilexit. V. Cobe- 
tum in Prosop. Xen. p. 64 sq. 

παράμονον] Valckena- 
rius legendum suspicatur παρα- 
μόνιμον, quod legitur IL, 4, 6. 
III,11,11. Quum autem hoc ver- 
bum usurpatum sit a Pindaro 
Nem. VIII,28., equidem acquie- 
scendum puto in scriptura omni- 
um librorum auctoritate confir- 
mata. Constat enim Xenophon- 
tem orationi suae pedestri sae- 
pissime verba et formas poet'eas 
vel dialecticas immiscuisse: qua- 
propter non raro notatur a veteri- 
bus grammaticis. V. Lobe- 
ckium ad Phrynich. p. 89 sq. 
Schaeferum ad Gregor. Cor. 
p. 982. et p. 620. Hemster- 
husium ad Thomam Mag. p. 26., 
qui de hac re eleganter sic dis- 
serit: ,,Apis illa Attica voces 
phrasesque quum poeticas tum 
Doricas, quarum in aliis scripto- 
ribus Atticis nullum est vesti- 
gium, si virtutem orationi ud- 
iungant, non aspernatur," Bo r- 
nemannum ad Symp. II, 26. 


E 
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εἶν ἔχειν xai μὴ μόνον τὸ κελευόμενον ἱκανὸν ovre 
moi ἀλλὰ δυνάμενον καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ χρήσιμον εἷ- 
γαι καὶ προνοεῖν καὶ προβουλεύεσϑαι πολλῶν oixe-. 
τῶν οἶμαι ἀντάξιον εἶναι. Οἱ μέντοι ἀγαϑοὶ οἰχονό- 
μοι, ὅταν τὸ πολλοῦ ἄξιον μιχροῦ ἐξῇ πρίασϑαι, 
τότε φασὶ δεῖν ὠνεῖσϑαι" νῦν δὲ διὰ τὰ πράγματα 
εὐωνοτάτους ἔστι φίλους ἀγαϑοὺς χτήσασϑαι. Καὶ 
ὁ Διόδωρος" ᾿Αλλὰ χαλῶς γε, ἔφη, λέγεις, ὦ Σώ- 
χρατες, xoi χέλευσον ἐλϑεῖν ὡς ἐμὲ τὸν ᾿Βρμογένην. 
— Μὰ 4, ἔφη, οὐκ ἔγωγε" νομίζω γὰρ οὔτε coi 


χάλλιον εἶναι τὸ κχαλέσαι ἐχεῖνον τοῦ αὐτὸν ἐλϑεῖν 


' A" x " nd , ^ * - 
πρὸς ἐκεῖνον, οὔτε ἐκείνῳ μεῖζον. αγαϑον τὸ πραχϑῆ- 


ὃ, 4. 


p. 88., denique nos in Proleg. 
ad Anab. p. X. Cf. ad II, τ, 
13. δὲν. 

xai τὸ κελευόμενον íxa- 
"νὸν ποιεῖν]  Hàec verba 
Schneiderus seclusit, W eis- 
kius et Schützius plane ex- 
terminaverunt; Ruhnkenius 
contra verbis sequentibus xal μὴ 
μόνον τὸ in xai μὴ μόνον τοῦτο 


mutatis verba proxima κελευό-᾿ 


μεῖον» ἱκανὸν ὄντα ποιεῖν expel- 
lenda iudicat. ΑἹ optimo iure 
verba illa tutati sunt Langius 
et Bornemannus. Nam in 
hac ipsa verborum repetitione 
magna vis inest et gradationis et 
oppositionis, ut sit; ministrum 
habere volentem,  benevolum, 
constantem et ad, exsequenda 
imperata idoneum, immo non so- 
lum ad imperata exsequenda ido- 
neum, sed qui etiam sua spon- 
te, nullo imperante, usui esse 
possit. Alius geheris sunt ii 
loci, ubi nomen per negligen- 
tiam quandam vel perspicutatis 
causa repetitum est, ut Oyrop. 
V, 2, 8l: ἀσφαλεστέραν οὐδὲ 
μίαν πορείαν ἡμῖν τῆς πρὸς 
αὐτὴν Βαβυλῶνα πορείας ἐέναι: 
nbi v. Bornemannum p. 


: . € 
μέντοι) Voss. 1. μὲν δή. 


V. adn, 


436. ed. Lips. Cf. eundem ad 
Cyrop. I, 6, 37. p. 137. Lips. 

ὃ. 4. μέντοι) Ironice hanc 
voculam h. l. dictam esse recte 
observavit Bornemannnu s. 
Verti potest per Latinum scili- 
cet. V, Hermannum ad Vi- 
ger. p. «44. Hartun gum Griech. 
Partik. T.II. p. 393, Kühner. 
Gr. T. II. $. 695. a. 

διὰ tà πράγματα] ,hoc 
reipublicae statu, ut nunc 
res sunt.^ SCHNEIDE- 
RUS. 

8. 5: τοῦ αὐτὸν £iPeiv] 
Neglecta attractione accusativus 
αὐτόν pro dativo αὐτῷ po- 
situs est. V. nos in Gr. T. II. 
&. 643. (Gr. schol. 8. 307, not. 3.) 


τὸ πραχϑῆναι ταῦτα) 
Scil. illum a te in amicitiam 
recipi. 

: 1 1A id 

8. 6. οὐ πολὺ τελέσας] 


non magnis impensis aut sumpti- 
bus. 


ὃς ἔργον εἶχε] qui se- 
dulo id agebat et pro of- 
ficii sui parte ducebat, 
ut. Cyrop. VIII, 4, 6: £gyov 
ἔχειν δεόμενον τούτου κοινω- 
νεῖν τοὺς παρόντας, ,enixe ro- 
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ναι ταῦτα ἢ σοί. Οὕτω δὴ ὁ Διόδωρος ᾧχετο πρὸς 
τὸν ᾿ρμογένην xci οὐ πολὺ τελέσας ἐχτήσατο φί- 
λον, ὃς ἔργον εἶχε σκοπεῖν, O τι ἂν ἢ λέγων ἢ πράτ- 
των ὠφελοίη τὲ xci εὐφραίνοι “ιόδωρον. 


8. 5. Kai ὁ “ιόδωρος] Iunt. Ald, Par. οὐ G. sine articulo. 


gare praesentes, ut partem ci-  baumium ad Plat. Phaedr. p. 
Lorum caperent." Agesil. XI, 12. 2933. A. 


Sic etiam dicitur ἔργον ποι- ὅ τι ἂν ἣ λέγων ἢ πράτ- 
εἴσϑαι, wt Hieron. IX, 10, ro» ὠφελοίη] H.e. ὅ τι εἰ 
ubi v. Frotscherum p. 66. 7 λέγοι ἢ πράττοι ὠφελοίη ἄν. 


Cf. Heindorfium et Stall- V. ad II, 6, 29. 
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AIIOMNHMONEYMATQON 


TPIT TO N 


CAPUT I. 


ARGUMENTUM. 


Iam Xenophon narrat, quomodo Socrates, ut, qui munera 
publica appeterent, accurate eorum officia secum reputarent 
omnesque res ad munera bene administranda necessarias dili- 
genter! perdiscerent, effecerit. ᾿ 


Primum disputatur de officiis imperatoris. 


Qui imperatoris munus in re publica suscipere vult, artem 
"imperatoriam discat oportet, idqué eo magis necessarium est, 
quod quum ín belli periculis universa civitas imperatori com- 
mittatur, ex eo, prout aut Lene aut/male munus suum gerit, 
magna aut commoda aut incommoda in rem publicam redundant 
(S. 1 — 5). 

Ars exercitum ordinandi et aciem instruendi praeclara illa 
quidem est et utilis; sed in hac sola arte non est acquiescen- 
dum, sed aliis multis eisque multo maioribus vel artis praesidiis 
vel animi ingeniique facultatibus instructus esse debet is, qui 
boni imperatoris officia rite explere vult (8. 6 — 11). 
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^J, 
O.. δὲ τοὺς ὀρεγομένους τῶν χαλῶν ἐπιμελεῖς ὧν 
- ὀρέγοιντο ποιῶν ὠφέλει, νῦν τοῦτο διηγήσομαι" ἀχού- 
σας γάρ ποτε Διονυσόδωρον εἰς τὴν πόλιν ἥκειν ἐπαγ- 
γελλόμενον στρατηγεῖν διδάξειν, ἔλεξε πρός τινα τῶν 
ξυνόντων, ὃν ἠσϑάνετο βουλόμενον τῆς τιμῆς ταύτης 
ἐν τῇ πόλει τυγχάνειν" 
τὸν βουλόμενον ἐν τῇ πόλει στρατηγεῖν, ἐξὸν τοῦτο 
μαϑεῖν, ἀμελῆσαι αὐτοῦ, καὶ δικαίως ἂν οὗτος ὑπὸ 
τῆς πόλεως ζημιοῖτο πολὺ μᾶλλον, ἢ εἴ τις ἀνδριάν- 
τας ἐργολαβοίη ur usua xoc ἀνδριαντοποιεῖν. Ὅλης 
γὰρ τῆς πόλεως ἐν τοῖς πολεμικοῖς κινδύνοις ἐπιτρε- 
πομένης τῷ στρατηγῷ, μεγάλα τὰ r& ἀγαϑὰ κατορ- 
ϑοῦντος αὐτοῦ xci τὰ καχὰ διαμαρτάνοντος εἰκὸς γί- 
γνεσϑαι" πῶς οὖν οὐκ ἂν δικαίως ὁ τοῦ μὲν μαν- 
ϑάνειν τοῦτο ἀμελῶν, τοῦ δὲ aigsÜ ναι ἐπιμελόμενος 
ζημιοῖτο; Τοιαῦτα μὲν δὴ λέγων ἔπεισεν αὐτὸν ἐλ- 


Cap. 1. 8. 3. rd re] Par. B. E. omitt4 edd, pr. omitt. 
td. — τοῦτο] Sic ed. Par., libri Brodaei, Vat. tres, et ABCEG. 
et edd. recentiores inde a Wels. Vulgo rovrov. — ἐπιμελόμε- 
vos] Sic ABCHK. et edd. recentiores pro ἐπιμελούμενος, V. 
ad I, 2, 22. 


Cap.I. 8. f. τῶν χαλῶν)] Τὰ  opogr. Xen. p. 38. Ceterum 
καλά hic sunt munera pu- etiam sophistas militandi ar- 
blica, honores. V. Weis- morumque tractandorum artem 


3 M D] 
Αἰσχρὸν μέντοι, ὦ νεανία, * 


kium ad ἢ. 1. et Haasium ad 
l. de Rep. Lac. p. 95 sq. 

ὧν ὀρέγοιντο] Optativus 
significat incertam frequentiam, 
ut sit: efficiebat, ut, quaecun- 
que expeterent, ea diligenter cu- 
rarent. Infra IV, 4, 1: ἃ οἱ vó- 
μοι προξφτάττοιεν πειϑόμενος, 
quicquid leges iubebant, in eo 


parens. 7, 1, V. nos in Gr. T. 
IL. $. 197, 2. (Gr. schol. $. 
333, 4.). 


Ζιονυσόδωρον Chius, Eu- 
thydemi frater, qui Athenis pri- 
mum artem militarem professus 
est, deinde ad sophisticen se 
contulit. V. Cobetum in Pros- 


Xenoph. Comment. 


professos esse apparet ex Anab. 
Il, 1, 1 sqq. et ex Platon. Eu- 
thydemi init. V. Stallbaum. 
ad Plat. Gorg. p. 456, D. ᾿ 

ἥκειν] De verbo ἀχούειν 
cum infinitivo constructo v. Mat- 
thiae. Gr. T. II. $. 549, 6. not. 2. 
Buttm. 8. 144, 6. Rost. 8. 
129, 4. c. Kühner. T. Il. ἃ. 
651. not 9. (Gr. schol. ὃ. 311, 
1.) Cf. infra IIl, 5, 9. IV, 
2,4 

8.9. Alaggóv μέντοι) Mér- 
rot habet vim confirmativam 
(fürwahr), ut Latinorum ve- 
ro: Turpe vero est. V. ad 
I, 3, 10. 


19 
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ϑόντα μανϑάνειν, Enu δὲ μεμαϑηκὼς ἧκε, προς- 
ἐπαιζεν. αὐτῷ λέγων" Οὐ δοκεῖ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες, ὡς- 
περ Ὅμηρος τὸν ᾿γαμέμνονα γεραρὸν ἔφη εἶναι, xci 
[οὕτως] ὅδε στρατηγεῖν μαϑὼν γεραρώτερος φαίνε- 
σϑαι; καὶ γὰρ ὥςπερ ὁ κιϑαρίζειν μαϑών, χαὶ ἐὰν 
μὴ κιϑαρίζῃ, κιϑαριστής ἔστι, xai ὁ μαϑὼν ἰᾶσϑαι, 


κἂν μὴ ἰατρεύῃ, ὅμως ἰατρύς ἔστιν, οὕτω καὶ ὅδε 


:anó τοῦδε τοῦ χρόνου διατελεῖ στρατηγὸς ὦν, x&v 


μηδεὶς αὐτὸν ἕληται" ὁ δὲ μὴ ἐπιστάμενος οὔτε στρα- 
τηγὸς οὔτε ἰατρός ἐστιν, οὐδὲ ἐὰν ὑπὸ πάντων av- 
ϑρώπων αἱρεϑῇ. "rap, ἔφη, ἵνα καί, tav ἡμῶγ' τις 
ταξιαρχῇ ἢ λοχαγῇ σοι, ἐπιστημονέστεροι τῶν πολε- 


&. 4. mgosémaifev] V. adn. — "Ayauéuvova] Edd. 
pr. addunt γέ. — καὶ [οὕτως] ὅδε) V. adn. 
$. 5. λοχαγῇ σοι] Steph. Vindob. 1. Par. ABCG. λοχαγήσῃ. 


5.4. προξέπαιξεν Steph. 
ex Ald, et Parisienses A BC. et 
sec. manu D. dant προφέπαιξεν. 
Imperfeetum  Bornemannus 
recte intelligit de joco saepius a 
Socrate repetito, quocum optime 
conveniat participium praesentis 
λέγων. Huc accedit, quod forma 
παῖξαι est Dorica, quanquam 
Cyrop. I. 3, 14 scriptura συμ- 
παίκτορας firmiter stare videtur; 
v. nos in Proleg. ad Anab. p. 
X. Phrynich. p. 240. haec 
praecipit: Zlogui$ διὰ τοῦ E, ὁ 
δὲ ᾿Αττικὸς παῖσαι" καὶ παίσατε 
χαὶ συμπαίστης διὰ τοῦ σ ἐρεῖς. 
Cf. Moerid, p. 148. et 203. ed. 
Riers. Posterioris autem aeta- 
tis scriptores repetierunt formas 
Doricas: παῖξαι, πέπαιχε, me- 
παιγμένον, παιχϑέν. V. Lobeck. 
δὰ Phrynich.|]. d. At futurum 
sonat παι(ξοῦμαι (ut. Symp. 
IX, ?). Cf. Heiland. de dial, 
Xen. p. Y. De structura verbi 
προφρπαίξειν cum dativo 
comparat Lobeckius ad Phry- 
nich. p. 463. Plat. Euthyd. p. 
218. B.Legg. VI,303. X, 66. P lu- 
tarch. de Gen. Socr. VII, 309. 
Dion. Cass. LXI,11.991.; cum 
aecusativo Plat. Menex. p. 


935. C: dei σὺ προςπαίξοις, ὦ 
Σώκρατες, τοὺς ῥήτορας, ubi 
habet vim transitivam irriden- 
di. Quibus Sauppius adiicit 
Plat. Phaedr. p. 265. C: ὕμνον 
προρεπαίσαμεν τὸν Ἴδρωτα (h. e. 
παίζοντες ὑμνήσαμεν). 

δοκεὶ — Ο φαίνεσθαι V. 
ad 1, 4, 6. 

"Üureos] Miad. lH, 1270: xa- 
λὸν δ' οὕτω ἐγὼν οὕπω ἴδον 
ὀφϑαλμοῖσιν, Οὐδ᾽ οὕτω γερα- 
eov: βασιλῆϊ γὰρ ἀνδρὲ ἔοικεν. 

καὶ οὕτως ὅδε Sic legunt 
H. et L.; vulgo καὶ οὕτω ὅδε; 
Par. ABC. καὶ ὡς ὅδε. Herb- 
$tius aliique ediderunt οὕτω 
καὶ ὅδε. Αἵ rectissime suspica- 
tur Bornemannus voculam 
οὕτως vel οὕτω importatum esse 
ex seqq. οὕτω xai ὅδε. Saepe 
enim post ὥξπερ sequitur sim- 
plex καί sine οὕτω. V. ad 1], 
2, 2. Ceterum οὕτω ante vo- 
calem positum, ubi codicum au- 
ctoritate suffultum sit, tollen- 
dum non esse dicit C. E. Chr. 
Schneiderus ad Plat. Civ. 
T. I. p. 287 sq. 

στρατηγεῖν uad àv] Panlo 
ante: ἐπεὶ δὲ μεμαϑηκὼς ἧκε. 
Aoristus simpliciter significat ali- 
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- T : NA , n , . " 
μιχῶν ὠμεν, λέξον ἡμῖν, πόϑεν ἤρξατο cs διδασκείν 


τὴν στρατηγίαν. 
ὅπερ καὶ ἐτελεύτα" 


Καὶ ὃς" 


Ex τοῦ αὐτοῦ, ἔφη, εἰς 


τὰ γὰρ ταχτιχὰ ξιιέ y& καὶ ἄλλο 


οὐδὲν ἐδίδαξεν. ᾿λλὰ μήν, ἔφη ὁ “Σωχράτης, τοῦτό 
γε πολλοστὸν μέρος ἐστὶ στρατηγίας" καὶ γὰρ παρα- 
σχευαστιχὺν τῶν εἰς τὸν πόλεμον τὸν στρατηγὸν εἷ- 
νάνι χρὴ καὶ ποριστιχὸν τῶν ἐπιτηδείων τοῖς στρα- 


, 
τιωταις 


χαὶ μηχανιχὸν καὶ ἐργαστιχὸν καὶ ἐπιμελῆ 


καὶ χαρτερικὸν καὶ ἀγχίνουν καὶ φιλόφρονα v& καὶ 
ὠμόν, καὶ ἁπλοῦν τε καὶ ἐπίβουλον, καὶ φυλακτικόν 


τε χαὶ κλέπτην, 


H 


8. 6. 


quem aliquid didicisse; perfe- 
ctum aliquem non solum didi- 
cisse aliquid, sed etiam, qnod 
didicerit, mente tenere. Cf. ad 
HL 7, 7. SicIV, 2, 5: φυλατ- 
τόμενος o) μόνον τὸ μαϑεῖν 
τι παρὰ τῶν ἑατρῶν, ἀλλὰ καὶ 
τὸ δόξαι μεμαϑηκέναι τὴν 
τενὴ»ν TOUT 

8. δ. fva καί, ἐὰν ἡμῶν 
τι9)] Ex ἡμῶν ad voculum χαΐ 
nominativus ἡμεῖς eliciendus est: 
fva καὶ ἡμεῖς, ἐὰν ἡμῶν τις, 

λοχαγῇ σοι] De dativo v. 
Matthiae, T. H. 5. 389. Küh- 
ner, T. II. 8. 551. Verti pot- 
est h. l.:: tibi vel imperio tuo 
subiectus, 

ἤρξατό oe διδάσκειν De 
infinitivo cum verbo ἄρχεσϑαι 
sociato v. Rost. 8. 199, 4. b. 
Kühner. T. Il. $. 660. not. 2. 
(Gr. schol. 8. 311, 16.) 

Kai 0$] V. ad I, 4, 2. 

ταχτικὰ] ,Late patebat ta- 
ctices disciplina, qua explica- 
bantur omnes modi et causae 
collocandae et mutandae aciei 
in pugna, receptu, itinere; quae 
adeo praecipue sunt artis, quum 
cetera, quae Socrates hic com- 
memorat, magis videantur esse 


^ , δ LI e ^ 
καὶ προέτιχον και αρπαγα, και gi- 


V. adn. Castalio e. lunt. Ald. Par. E. ἀοχαγήσοι. Male. 
ἐπιστήμῃ Dci] Sic praeeunte Brodaeo Ern. e Stob. 


naturae," WEISKIUS, qui ap- 
posite attulit Cyrop. VIII, 5, 18. 

8$. 6. ᾿Αλλὰ μήν] Atqui. 
In primis hae particulae in as- 
sumptione conclusionis usurpan- 
tur. Cf. Apollon. Alex.de Con- 
iunct. p. 518. in Bekkeri Anecd. 


T. 11. lbid. p. 839., ubi hoc 
exemplum affertur: δὲ ἡμέρα 
ἐστέ, φῶς ἐστιν" ἀλλὰ μὴν 
ἡμέρα ἐστέ" φῶς ἄρα ἐστίν. Lu- 
cian. Jov. Frag. 91. V. nos in 
Gr. T. Hl. $. 690, d. Cf, infra 
HI, 8, 3. Quod sequitur γέ, 


non ad has particulas, sed ad 
τοῦτο pertinet idque cum vi 
effert. 

πολλοστὸν  uéQos] mul- 
tesima pars, i.e. exigua. Sic IV, 
0, 7. Lys. de affect, tyr. p. 
111, 2. Aristoph. . Thesmoph. 
595: μὰ τὸν E οὐ τὴν μυριο- 
στὴν μοῖραν ὧν ποιοῦμεν, ubi 
v. Fritzschium. Cyrop. Ϊ, 
6, 14. utitur. voc. μιχρόν: ὡς 
δὲ uot καταφανὲς ἐποίησας, ὅτι 
μικρόν τι μέρος εἴη στρα- 
τηγίαφ τὰ τακτικ 

παρασκεουαστικὸν τῶν 
εἰς τὸν πόλεμον — πορι- 
στικὸν τῶν ἐπιτηδείων] De 
genitivis v, Matthiae. T. Il. 

19." 
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λόδωρον xai πλεογέχτην, καὶ ἀσφαλὴ καὶ ἐπιϑετικόν, 
καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ φύσει καὶ ἐπιστήμῃ δεῖ τὸν εὖ 
στρατηγήσοντα ἔχειν. Καλὸν δὲ χαὶ τὸ ταχτικὸν εἷ- 
voi* πολὺ γὰρ διαφέρει στράτευμα τεταγμένον ara- 
xrov' ὥςπερ λίϑοι τε καὶ πλίνϑοι καὶ ξύλα καὶ χέ- 
Qeuog ἀτάκτως μὲν ἐῤῥιμμένα οὐδὲν γρήσιμά ἐστιν, 
ἐπειδὰν δὲ rayÓi χάτω μὲν καὶ ἐπιπολῆς τὰ μήτε 
σηπόμενα μήτε τηκόμενα, οἵ τε λίϑοι χαὶ ὁ χέραμος, 
ἐν μέσῳ δὲ αἵ vs πλίνϑοι καὶ τὰ ξύλα, ὥςπερ ἐν oi- 
κοδομίᾳ, συντίϑεται, τότε γίγνεται πολλοῦ ἄξιον χτῆμα 
οἰκία. ᾿Αλλὰ πάνυ, ἔφη ὁ νεανίσχος, ὅμοιον, ὦ Σώ- 
κρατες, εἴρηχας" καὶ γὰρ iv τῷ πολέμῳ τούς τε πρώ- 
τοὺς ἀρίστους δεῖ τάττειν καὶ τοὺς τελευταίους, ἐν 


Venet. et MSto pro vulg. ἐπιστήμῃ, ἃ δεῖ. 


S. 1. συντίϑεται) V. adn. 
8. 8. ἐν δὲ μέσῳ 


τῶν (vel αὖ rov), unde €astal. 


$. 344 p. 817. Buttm. 8. 132, 
13. Rost. S. 107 —109. ΠῚ. 4. 
b. bb. p. 555. Kühner. T. II. 
$. 530. hh. (Gr. schol. $ 273, 
9, e.) Cf. 1, 1, 7. 1V , 1,4. Hippareh. 
V, 2: de Rep. Lac. ll, 7. (9), 
ubi v. Haasium p. 67 84. At 
Commentar. IV, 1, 3: ini erixov 
τοῖς θηρίοις, quia dicitur ἐπι- 
τίϑεσθαί τινι. --- De καὶ γάρ 
v. ad Il, 1, 3. — Ceterum Sto- 
baeus legit τῶν εἰς πόλεμον sine 
articulo, ut. supra ll, !, 32: τῶν 
dv εἰρήνῃ πόνων --- τῶν ἐν πο- 
λέμῳ σύμμαχος ἔργων. Contra 
cum articulo III, 19, 5: τὰ πρὸς 
τὸν πόλεμον. Plura utriusque 
generis exempla contulit Bor- 
nemanmus. : 

μηχανικόν] solertem in con- 
siliis excogitandis. Infra IV, 7, 
1. definit μηχανικοὺς ita, ut 
sint αὐτάρκεις ἐν taie προφηχού- 
σαις πράξεσιν. 

Qviaxtixórv] Η. e. cau- 
tum, caventem sibi, ne ab ho- 
stibus opprimatur; aliter lll, 4, 
9: φυλαχτικοὺς τῶν ὄντων, i e. 


Stob. ABDH. 
ut $. 7. et 9. — ὑπὸ μὲν τῶν] Edd. pr. c. Par. 


et Vat 1. ἐν μέσῳ δέ, 
7. ὑπὸ μὲν αὖ 


ὑπὸ μ. αὐτῶν fecit. Stephan. 2. 


qui res suas servare et custo- 
dire student. 

κλέπτην qui hostium con- 
silia furtim disturbare scit, 

dogaij) tectum, i. e. qui 
se tegit et munit. Vide Hein- 
dorfium ad Platon, Sophist. : 
p. 231. A. Cf. infra IV, 6, 15. 

$. 7. κέραμος] tegulae. 
Sic saepe κέραμος, λίϑος, πλίν- 
ϑὸος (lateres) singulari numero 
pro cA weerpanter. V. nos 
in Gr. T. 8. 401, 2. (Gr. 
schol. 8. γ48. 1.) Adde Blom- 
fieldium et Popponem ad 
"Thuc. Il, 4, 2. 

ἐῤῥιμμένα οὐδὲν χρήσι- 
μά ἐστιν] De neutro plura- 
tivo post substantiva varii ge- 
neris illato v, Matthiae T. II. 
8. 441, 2. a. Rost. $. 100. 5. b. 
p. 479. K ühner. 'T. ll. 8. 431, 
2. [Gr. schol. 8. 242, 1, β) Cf. 
infra 11}, 7, 5. — 

ἐπιπολὴε] in tecto, 

συντίϑεται) Steplianus 
habet συντίϑενται. Singularis 
numerus non potest esse "offen- 
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δὲ μέσῳ τοὺς χειρίστους, ἵνα ὑπὸ μὲν τῶν ἄγωνται, 
ὑπὸ δὲ αὖ τῶν ὠϑῶνται. — Li μὲν τοίνυν, ἔφη, χαὶ 
διαγιγνώσκειν σε τοὺς ἀγαϑοὺς καὶ τοὺς κακοὺς ἐδί- 
δαξεν" εἰ δὲ μή, τί σοι ὄφελος ὧν ἔμαϑες; οὐδὲ γὰρ 
εἴ σε ἀργύριον ἐχέλευσε πρῶτον μὲν xai τελευταῖον 
τὸ κάλλιστον τάττειν, ἐν μέσῳ δὲ τὸ χείριστον, μὴ 
διδάξας διαγιγνώσκειν τό T& καλὸν xci τὸ κίβδηλον, 
οὐδὲν ἄν σοι OqtÀog ἦν. —  àiàa μὰ Ai, ἔφη, 
οὐχ ἐδίδαξεν, ὡςτε αὐτοὺς ἂν ἡμᾶς δέοι τούς τε 
ἀγαϑοὺς τοὺς χαχοὺς κρίνειν. Tí οὖν οὐ 
σχοποῦμεν, ἔφη, πῶς ἂν αὐτῶν μὴ διαμαρτάνοιμεν; 
— Βούλομαι, ἔφη ὁ νεανίσχος. --- θυκοῦν, ἔφη, 
εἰ μὲν ἀργύριον δέοι ἁρπάζειν, τοὺς φιλαργυρωτά- 


καὶ. 


cum Stob. omitt. αὖ, quod Zeunius auctoritate Vossiani f. 
alterum στῶν posuit. V. adn. 
8. 10. T£ οὖν οὐ σκοποῦμεν Edd. pr. et Par. G. τί 


ante 


οὖν; σκοπῶμεν. V. adn. 


— εἰ μὲν ἀργ.} Sic Voss. 1. Stob. Ve- 


net. Vat. 1. Flor. ACE. Por. ABCD, Vict. L. pro vulg. δέ μὲν 
yae aey. 

sioni. Saepe enim praedicatum — de Rep. V. p 467. D: es μὲν 
ad numerum proximi substan- ἄρα τὰς ἄξουσιν, εἰς δὲ τὰς 
tiviaccommodatur, V. Matthiae. εὐλαβήσονται. Isocr. Paneg. c, 


Gr. T. Il. $. 304, Rost. 8. 
100. 5. a. aa. Külner. T. Il. 
$.431,2. ((Gr.scliol. 8.242, 1, b.)] 

8. 8. τούς τε πρώτους 
ἀρίστους δεὶ τἀετει») Η 6τὉ- 
stius comp. Cyrop. VII, 5, 5. 
et Homer. Il IV, 297 sqq. 
Lepsus est DBornemannus 
li. 1. etad Apolog. $ 1. p. 83. 
quum dixit subiectum carere ar- 
ticulo, quem haberet praedica- 
tum. Subiectum est enim τοὺς 
πρώτους, praedicatum ἀρέστους, 
uti luculenter apparet e Cyrop. 
loco allato. Infra ΠῚ, 14, 6: xa- 
φασκευάζεσϑαι ὀψοποιοὺς τοὺς 
ἄριστα ἐπισταμένους, sich die 
Geschicktesten zu Kóchen an- 


schaffen, V. nos in Gr. T. IL 
$8. 494. 
ὑπὸ" "μὲν τῶν --- ὑπὸ δὲ 


αὖ τῶν] pro ὑπὸ τῶν μὲν — 
ὑπὸ τῶν δὲ ab,, uti saepissime. 
ll, 2, 2: πρὸς μὲν τοὺς φίλους, -- 
πρὸς δὲ τοὺς πολεμίους. Pat. 


2|: πρὸς μὲν τοὺς qí2ovs$— πρὸς 
δ᾽ ἐχϑρούς. V Stallbaumium 
ad Plat. Phaedr. p. 263. Β., nos 
in Gr. T. ll. $& 733,1. De vo- 
cula αὖ v. ad |, 2, 12. 

8. 9. ἐδέδαξεν Scil. καλῶς 


ἔχει VN, Matthiae T. 1]. $. 
617. a. Buttm. S. 151, V. 2. 
nd δ. 121. 11. b. Küliner. 


. M. $. 823, 3. c. [Gr. scliol. 
; 339, 2, e)J €f. infra Ill, 9, HE 
ὥςτε — ἂν — δέοι ut, 
bonos et malos discernere vult 
mus, nos ipsos id facere opor- 
teat. V. de liac structura D. $. 
139. F. 3. Rost. Gr. 8. 127. 
9. a. Külner. T. ^ $. 827, 1. 

(Gr. schol. 8. 341, 4.) 

8. 10. T£ οὖν οὐ σκοποῦ- 
uev;] Gravior adhortandi for- 
mula pro: σχοπῶμεν οὖν. Cyrop. 
IV, i, 402: Τί οὖν, ἔφασαν, 
οὐχ ἐλθὼν Κυαξάρῃ λέγεις ταῦτα; 
Hellen. IV, 1, 11: τέ οὖν οὐ 
πυνϑάνῃ; ῬΊατοπ, Lysid, p.211. 
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τους πρώτους χαϑιστάντες ὀρϑῶς ἂν τάττοιμεν ; --- 
"Euowys δοκεῖ. --- Τί δὲ τοὺς κινδυνεύειν μέλλον- 
τας; ἄρα τοὺς φιλοτιμοτάτους προταχτέον; --- Οὗ- 
τοι γοῦν εἰσιν, ἔφη, οἱ ἕνεχα ἐπαίνου κινδυνεύειν 
ἐθέλοντες" οὐ τοίνυν οὗτοί γε ἄδηλοι, ἀλλ᾽ ἐπιφα- 
γεῖς πανταχοῦ ὄντες εὐαίρετοι ἂν εἶεν. — — rap, 
ἔφη, πότερα Gs τάττειν μόνον ἐδίδαξεν ἢ καὶ ὕπη 
καὶ ὅπως γρηστέον ἑχάστῳ τῶν ταγμᾶτων; --- Οὺ 
πάνυ, ἔφη. ---- Καὶ μὴν πολλά y ἐστί, πρὸς ἃ οὔτε 
τάττειν οὔτε ἄγειν ὡςαύτως “προςήχει. --- ᾿Αλλὰ μὰ 
dí, ἔφη, οὐ διεσαφήνιζε ταῦτα. — — Νὴ 4, ἔφη, 
πάλιν τοίνυν ἐλθὼν ἐπανερώτα " ἢν γὰρ ἐπίστηται 
καὶ μὴ ἀναιδὴς ἢ, αἰσχυνεῖται ἀργύριον εἰληφὼς ἐν- 
ósd σὲ ἀποπέμψασϑαι. 


8. 1f. ὅποι) V. adn. — ταγμάτων] Sic Stob, Vulgo ταχεέ- 
ev.Schütz. ὁχάστῃ τῶν τάξδων malebat. Aliis placebat τεταγμένων 
vel- ταχτικῶν vel ταχεῶν. — dyeiw) V. adn. — οὐ διεσαφήνιξ 61 
Sic Iunt. c, Stob. Par, ABCD. pro vulg. οὐδὸ διεσαφ. 


D: Τί οὖν, ἡ δ᾽ 6s, οὐχ ἐρω- in Gr. ΤΟ} 8. 443,3. [(Gr.schol. 
f$; gravius pro ἐρώτα οὗν. Pro- ἃ. 256, 4, 6).] 

tagor. p. 810. E: τέ οὐ βαδίζο- Τί δὲ τοὺς κινδυνειΐξεεν 
μὲν; nge eamus! V. Stallbau- μέλλοντας: Scil χρὴ ποιεῖν. 
mium ad ἢ. I. p. 26. Multo fre-  Stallbaumius ad Plat. Phae- 
quentior est in hac formula ao- — don. p. 65. D. supplet λέγεις. 
ristus, qui rem multo gravius 8$. 11. ὅπη xai ὅπως] ubi 
etiam quam praesens designat. et quo modo, Sic Par. D.; 
Infra lll, 11, 15: Τί οὖν οὐ ov ὅπη coi καὶ ὅπως habet G supra 
μοι — ἐγένου συνθηρατὴς τῶν scriptum; vulgo in edd. et in 
φίλων; quid est, cur non sta- Par. B.C. ὅποι. καὶ ὅπως. — 
tim mihi in venandis amicis fias Ὅποι in ed. priore explicave- 
adiutor? h. e. sine mora mihi ram ad quod consilium sin- 
esto adiutor. V. ad h. l. gqgulisordinibusutendum sit; 1 & c 
Bornemannum et Saup- qua ratione singulis ordinibus 
pium, Rem scilicet vehemen- | utendum sit ad consilium exse- 
ter concupitam iam factam se  «quendum. Sed nunc haec vo- 
velle significaturi sunt qui hac — 86 ὅπως explicandae ratio non 


 adhortandi vel iubendi formula . iam mihi probatur. Sauppius, 


utuntur, IV, 6. 14. Adde exem- — quemsecutusBreitenbachius, 
pla a Bornemanno ad Cyrop. ὅποι per. attractionem. quandam 
1l, 1. 4 p. 112, ed. Goth. et à. *pro ὅπου dictum existimat; at 
Breitenbachio ad Hier, |, 3. | quos locos e Xeuophonte (Hef- 
collecta, Sic Latini quin cum len. Vl, 2, 25. VII, 4, 18.) ex- 
indicativo praesentis coniunctum — citavit, nequaquam congruunt 
usurpant, ut: quin igitur illud — cum nostro loco. De sententia 
primum consideramus? pro: pri- οἵ, Cyrop. I, 6, 43. 

mum illud consideremus, Cf, nos Καὶ μὴ »—y£] V. adl, 4, 12. 
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ARGUMENTUM. 

Bonus imperator id curare debet, ut milites salvi sint et res 
nd vitam sustentandam necessarias habeant et e victoria ex liosti- 
bus reportata feliciores fiant. Neque enim in eo solum imperato- 
ris officium positum est, ut ipse solus fortiter in hostes dimíicet, 
sed in eo, ut universum exercitum ad victoriam ducat omninoque 


non sibi soli, sed toti exercitui felicitatem parare studeat. 





᾿Βντυχὼν δὲ nort στρατηγεῖν ἡρημένῳ τῳ" "oV 
ἕνεχεν, ἔφη, Ὅμηρον οἴει τὸν "Ayauéuvoya προςαγο- 
ρεῦσαι ποιμένα λαῶν; ἀρά γε ὅτι, ὥςπερ τὸν ποι- 
μένα ἐπιμελεῖσϑαι δεῖ, ὅπως σῶαϊ τε ἔσονται αἱ ὄϊες 


CAP. 11, $. 1. ἐπιμελεῖσθαι 0«i] Sic vulgo; Stob. B CD. 
marg G. δεῖ éxi,, quod Born. recepit. — [xai ov évexa τρέ- 


φονται, τοῦτο ἔσται }} 
Par. ABC. margine G.H. 


ovr& ἄγειν] Verte: multa 
quidem sunt, ad quae non con- 
venit exercitum eodem modo in- 
struere aut ducere. Non est una 
eademque ratio exercitum  in- 
struendi et ducendi, sed admo- 
dum varia, Est scriptura Sto- 
baei, Bessarionis libri et trium 
Vatic. codd, Cf. Cyrop. 1, 6, 43. 
Vulgo οὔτε λέγειν, de quo edi- 
tio Thiemiana haee liabet: ,,non 
modo defendi potest vulgata le- 
ctio (λέγειν), sed, ut retineatur, 
colloquiorum series exigit, Nnm 
vocabulum λέγειν (quod scrupu- 
lum iniecisse videtur) infra cap. 
lll, 11. repetit iuvenis (quem ibi 
cum Socrate colloquentem  in- 
ducit Xenophon) quasi. iam supra 
ab ipso dictum.** At ille locus 
nihil mihi videtur habere mo- 
menti ad confirmandam scriptu- 
ram λέγειν, Verba λέγειν et ἄγειν 
saepissime in codd, permutari 
docet Bornemannus, coll, varr. 
script. ad Cyrop. IV, 5, 42. 6, 
12. 2, 37. 1. 28. V, 5, 33. Er- 


Haec verba leguntur in codd. Stobaei 
luntina quoque post ξξουσι hoc addita- 


nestius et Morus vulgatam 
ita defendunt: Quemadmodum 
non omnis res eandem oratio- 
uem, ita non omne tempus eau- 
dem aciem postulat. 

ἀποπέμψασϑαι)] ἃ sedi- 
mittere. Cyrop. 1, 3, 18: ϑάῤ- 
ῥέει, ὡς ὅ γε σὸς πατὴρ οὔτ᾽ ἀλ- 
λον οὐδένα οὔτ᾽ ἐμὲ διδάξας πλεο- 
νεκτεῖν ἀποπέμψεται (ubi alii pe- 
ius ediderunt ἀποπέμψει), V. Gr. 
uostr, T. ll. $. 396. y. [(Gr. 
schol. $. 250, a). ] De constru- 
ctione verbi αἰσχύνεσθαι — v. 
Matthiae T. ll. 8. 555. not. 
1. Rost. & 129. 4. a, Küh- 
ner. 'I', 1l. 8. 659. not. (Gr. schol. 
$. 311, 14.) 

CAP. ll. 8. 1l. στρατηγεῖν 
neuuévo] V. ad |l, 7, 3. xv- 
βερνᾶν κατασταϑ εἰς. 

Ὅμηρον] I. ll, 243. et alias. 

ὧἂρά yt) Γέ ubi particulae 
interrogativae additum est , per- 
tinet ad totam  euuntiationem 
eiusque vim intendit, V. nos in 
Gr. 'T. ll. 8. 708, 2. Cf. ἃ. 2. 


2 


296 COMMENTARIORUM 


zai τὰ ἐπιτήδεια ἕξουσι, [ καὶ οὗ ἕνεχα τρέφονται, 
τοῦτο ἔσται,] οὕτω xoi τὸν στρατηγὸν ἐπιμελεῖσϑαι 
δεῖ, ὅπως σῶοίΐ τε οἱ στρατιῶται ἔσονται xoci τὰ ἐπι- 
τήδεια ἕξουσι, xai, οὗ ἕνεκα στρατεύονται, τοῦτο ἔσται: 
στρατεύονται δέ. ἵνα κρατοῦντες τῶν πολεμίων εὖ- 
δαιμονέστεροι ὦσιν" ἢ τί δήποτε οὕτως ἐπήνεσε τὸν 
᾿“γαμέμνονα εἰπών, 

"Auqórsoov, βασιλεύς v ἀγαϑὸς κρατερός τ' αἰχμητής; 
ἀρά yt ὅτι αἰχιητής τε χρατερὸς ἂν εἴη, οὐκ 
εἰ μόνος αὐτὸς εὖ ἀγωνίζοιτο πρὸς τοὺς πολεμίους, 
ἀλλ & καὶ παντὶ τῷ στρατοπέδῳ τούτου αἴτιος εἴη; 
χαὶ βασιλεὺς ἀγαϑός, οὐχ εἰ μόνον τοῦ ἑαυτοῦ 
βίου καλῶς προεστήκοι, ἀλλ εἰ καί, ὧν βασιλεύοι, 
τούτοις εὐδαιμονίας αἴτιος εἴη, Καὶ γὰρ βασιλεὺς 
αἱρεῖται, οὐχ ἵνα ἑαυτοῦ καλῶς ἐπιμελῆται, ἀλλ ἵνα 
καὶ οἱ ἑλόμενοι δὶ αὐτὸν εὖ πράττωσι" xai στρα- 
τεύονται δὲ πάντες, ἵνα ὁ βίος αὐτοῖς ὡς βέλτιστος 
jt καὶ στρατηγοὺς αἱροῦνται τούτου ἕνεκα, ἵνα πρὸς 
τοῦτο αὐτοῖς ἡγεμόνες ὡὠσι..- 4E οὖν τὸν στρατη- 
γοῦντα τοῦτο παρασχευάζειν τοῖς ἑλομένοις αὐτὸν 
στρατηγόν" xai γὰρ οὔτε κάλλιον τούτον ἄλλο ῥῴ- 
διον εὑρεῖν οὔτε αἴσχιον τοῦ ἐναντίου Ἡ. Καὶ οὕτως 
ἐπισκοπῶν, τίς εἴη ἀγαϑοῦ ἡγεμόνος ἀρετή, τὰ μὲν 


mentum habet, nisi quod pro τρέφονται exhibet στρατεύονται. In 
D. legitur καὶ οὗ £rexa ἔσονται σερατεύοντεϑ. 

$. 2. αἰχμητής τε κρατϑρὸς] Vulgo αἰχμμητής τε καὶ κρατε- 
ρός, neque aliter cod. Stob. Additum xaí fortasse originem suam 
debet primis sequentis verbi. literis, 

. 93. δι᾽ αὐτὸν] Edd. pr. Stob. Vindob. 1. et Voss. 1. 
διὰ τοῦτον. — πρὸς τοῦτο] Sic Brod. Bessar. Steph. sec. et 
Voss. 1.; alii, ut Par. ABCDEH, πρὸς τούτοις. 


Mi , ga, 8. — Dedga, quod tivo per attractionem quandam 
pro dQ' οὔ positum videtur, vide posito v. ad 1, 4, 19. et II, 1, 18. 
ad 11, 6, 1. 8. 9. καὶ — 02] V. d 1, 1, 8. 


$. 2. Mugo1tegov] ll. lil, 8. 4. τίς εἴη] pro ἥτις εἴη. 
119. Ceterum hunc versum Ale- Υ͂, ad 1], f, f. 


xander Megnus praeter ceteros ὧν ἄν ἡγῆται) pro ὧν 

in deliciis atque amoribus ha- ἡγοῖτο, quia haec enuntiatio re- 

buisse perhibetur. fertur ad praeteritum χατέλειπε, 
dod γε δ τι} H. e. ἄρα γε — V. nd 1, 2, 2. 

ἐπήνεσεν αὐτόν, ὅτι. CAP. Ill. $. t. Καὶ — δέ) 


ὧν βασιλεύ 94} De opta- V. ad I, f. 3. De infinitivo ἐπ 
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ἄλλα περιήρει, κατέλλειπε δὲ τὸ εὐδαίμονας ποιεῖν, 
ὧν ἂν ἡγῆται. 


CA PU T III. 


ARGUMENTU M. 


Praefecti equitum officium  dupiex est: et equos et equites 
meliores efficere debet. E«quorum curam non singulis equitibus 
relinquet, sed ipse suscipiet (8 1—4). Equites autem ita optime 
curabit, si operam dabit, ut il!i equos facile conscendere, non 
solum in planis, sed etiam asperis locis equitare et tela ab equis 
mittere discant. Etiam eorum animos acuet et, ut pareant atque 
imperata faciant, efficiet ($. 5— 8). Ad quod assequendum ante 
omnia necessarium erit, ut ipse suis officiis quam optime satisfa- 
ciat (8. 9); deinde equites docebit obedientiam et pulchram esse 
et maxime salutarem (8. 10). Denique etiam dicendi facultatem 
quandam sibi comparare studebit, ut orationis ope in equitum 
animis ambitionem et gloriae studium excitet eosque ad omnia 
graviter impellat, unde et ad se ipsum et ad ceteros cives com- 
moda et utilitates redundaturae sint (8. 11—15). 


Καὶ ἱππαρχεῖν δὲ τινι ἡρημένῳ οἶδα ποτε αὐτὸν 
τοιάδε διαλεχϑέντα" "ἔχοις ἄν, ἔφη, ὦ 
εἰπεῖν ἡμῖν, ὅτου ἕνεκα ἐπεϑύμησας ἱππαρχεῖν; οὐ 

y U - - - : " , n ' 
γὰρ δὴ τοῦ πρῶτος τῶν ἱππέων ἐλαύνειν" καὶ γὰρ 

$. 4. 


χατέλιπε. 


γεανία, 


κατέλθιπε͵ῦ Castal. c. Iunt. Ald. et ABCDEGH. 


παρχεῖν v. ad ], 7, 8. Duo fue- — Ad genitivum τοῦ repete ex an- 


runt apud Athenienses ἵππαρχοι, 
i. e. magistri aut praefecti equi- 
tum, quisummum totius equitatus 
imperium tenebant, sed subiecti 
erant imperio decem στρατηγῶν, h. 
e. peditum ducum, Officia magistri 
equitum Xenophon peculiari li- 
bello, qui inscribitur Izmagy:xoc, 
complexus est, 

οὐ yàg δὴ nam profecto 
non, Infra lil, 11, 7. V. nos in 


Gr. ΤῸ ll, $. 692, p. 389. (Gr. 
schol. &. 815, 9 extr.) 
τοῦ πρῶτος — ἐλαιΐνειν 


. 


tecedentibus ἕνεκα, Neque aliter 
paulo post τοῦ γνωσθῆναι, Sic 
saepissime in responsione prae- 
positio ex praecedenti interro- 
gatione repetenda est. Supra !, 
92. 35. Sympos. V, 5: Οἶσϑα 
οὖν, ἔφη, ὀφθαλμῶν τένος ἕνε- 
καὶ δεόμεθα: 4ῆλον, ἔφη, ὅτι 
τοῦ ὁρᾶν. Plura exempla de- 
dimus in Gr, T. ll. 8. 695, 5. 
[(Gr. schol. $.300, 5, c) ] — D» 
nominativo πρῶτος infinitivo per 
attractionem adiuncto v. ad 1, 
2, 3. τῷ φανερὸς εἶναι, 
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oi ἱπποτοξόται. τούτου γε ἀξιοῦνται, προδλαύνουσι 
γοῦν καὶ τῶν ἱππάρχων. — nó λέγεις, ἔφη. — 
᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ τοῦ γνωσθῆναί γε, ἐπεὶ καὶ οἱ μαι- 


νόμενοί γε ὑπὸ πάντων γιγνώσκονται. 
, 7 e i 
— 'AÀX ἄρα ὅτι τὸ ἱππικὸν 


ἔφη, καὶ τοῦτο λέγεις. 


᾿“ληϑές, 


M - ,ὔ , » , - - , 
οἴει τῇ πόλει βέλτιον ἀν ποιήσας παραδοῦναν καί, 
εἰ τις χρεία γίγνοιτο ἱππέων, roUtov ἡγούμενος ἀγα- 


ϑοῦ τινος αἴτιος γενέσϑαι τῇ πόλει; 


CAP, ξ. 1. 
V, Exc. |. 
8. 9. βέλτιον àv] H. 


ΠῚ. 


γοῦ v] V. adnotata in 1, 6, 2. 


᾿λλὰ μὴν --- γέ! V. ad |, 
t, 6. 
oí μαινόμενοι) ᾿, Furiosi 


quidem facile in vulgus innote- 
scunt, ut a pueris etiam ridean- 
tur, WEISKIUS. 

$. 2. '4A1X dg«] Fortasse 
legendum est: ἐλλ᾽ ἄρα. at 
fortasse. Etiam in Paris. D. 
adnotata est scriptura: ἂν ἄρα, 
V. ad Ill, (f, 4. et cf. IV, 2,22, 

οἴει — βέλτιον ἂν ποιή- 
σας πκραδοῦναι) Av par- 
ticula pertinet quidem ad infini- 
tivüm παραδοῦναι, posita autem 
est post βέλτιον, quia hoc voca- 
bulum cum vi efferendum est. 


V. Rost, Gr. 8. 120. not. 5. 
Kühner, T. ll. ἃ. 457. (Gr. 
schol. 8. 261, 2.) . Clarius res 


apparet, si infinitivi loco verbum 
finitum ponas: οἴει, ὅτι, εἰ τὸ 
ἱππικὸν βέλτιον ποιήσειας, τῇ 
πόλει παραδοίης ἄν, — Ad 
sequentem infinitivum γενέσθαι 
repetendum est ἄν. V. ad ], 
3, 15. 

Ἡ δὲ ἀρχή nov] Recte in- 
terpretatur Herbstius: sed 
praefectura, ni fallor. Supra 
» 2, 82: εἶπέ nov, dixit, ni fal- 
lor, opinor. lil, 5, 15. IV, 
2,31. V. Bornemannum et 
nos ad ἼΩΝ IV, 8, 21. 

ἐφ᾽ Sg ἥρησαι] Ex vulgari 
dicendi ratione exspectes ἐπί 


γιγνωσκονται 


τῇ π. βέλτιον οἴει dv; K. 


uiae Koi μάλα; 


ACDH,.. γινώσκονται. 


οἴει ἂν 


cum dativo vel etiam, quanquam 
id rarius est, cum  aceusativo 
constructum, ut Cyrop. 1, 2, 5: 
ἐπὶ μὲν Toig παισὶν ἐκ τῶν yt- 
ραιτέρων ἡρημένοι εἰσί». Hellen. 
V, 1, 5: xai αἱροῦνται Εὔνομον 
ναύαρχον ἐπ᾿ αὐτάς (τὰς ναῦς). 
At recte in partes vocavit Βοτ- 
nemannus Dion, Cass. p. 
220, 7: τὴν ἀρχὴν, ἐφ᾽ ἧς éié- 
taxto, et loeutiones ὁ ἐφ᾽ ἡγε- 
μονίας τεταγμένος, ὁ ἐπὶ 
ϑεωρικοῦ κατασταϑείς, a Baeh- 
rio ad Plutarch, A!cib. p. 162. 
Pyrrh. p. 154. et Lobeck. ad 
Phryn. (Herodian.) p. 474. sq. 
compositas. Quibus accedat lo- 
cus geminus Herodot. V, 109: 
ἐπ᾿ οὐ ἐτάχϑημεν, ἃ nobis in 
Gr. T. II. $. 611. extr. expla- 
natus. Cf. Gr. schol. 8. 296, I. 
extr. 

&uflar àv) Xenophontis pro- 
prium esse perhibetur a veteri- 
bus grammaticis scribere ἀμβά- 
τηξ, ἀνάμβατος (Cyrop. IV, 5. 
40), ἀμβολάς (Cyrop. VII, 5, 12), 
ἀγκράτος pro ἀναβάτης cett. V. 
Lobeckium ad Phrynich. p. 
340. et Bornemaütnum ad 
Anab. I, 8, f. Sauppium ad 
R. Eq. VIII, 10. Infra 8. 5. 
unus codex B. Stobaei exhibet 
ἀμβατικωτέρουξ τ quod haud. scio 
an germanum sit. Cyrop. Vin, 
3, 24. pro xàdr μύων βάλῃς in 
duobus codd. legitur καμμύω», 


τοῦ. 


LIB. Il. 


ἔφη. 


λόν, ἐὰν δύνῃ ταῦτα ποιῆσαι. 
ἀμβατῶν ἐστιν: — 


ἧς ἥρησαι, ἵππων τε καὶ 
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— Καὶ ἔστι γε, νὴ “ὦ, ἔφη ὁ “Σωχράτης, xa- 


Ἢ δὲ ἀρχή που, iq 
ἔστι 


* 3 " " DU H € ἡ τὰ τ - 
γὰρ ovv, ἔφη. — 1ϑι δὴ λέξον ἡμῖν πρῶτον τοῦτο, 


4 Y - ' e P - 
ὅπως διαγνοὴὶ τοὺς ἵππους βελτίους ποιῆσαι; 


— Koi 


᾿λλὰ τοῦτο μέν, ἔζη, οὐκ ἐμὸν οἷμαι τὸ ἔργον 
εἶναι, ἀλλὰ ἰδίᾳ ἔχάστον δεῖν τοῦ ἑαυτοῦ ἵππου ἐπι- 


τῇ πόλοι. VW. ndm. 


3. τοῦ ἑαυτοῦ ἵππου] Sic Steph. 2. 


Stob. Vatic. 1. 


Flor ΟἿ, Ernest.; reliquae edd. pro £xzov, liabent ἔργου cum Par. 


BCDEGH; 


ἔργον A. 


quod patroeinio suo defendit 
Schaeferus in Lamb. Bos. 
Ellips. Gr. p. 368 sq. In libro 
de re equ. utraque forma dg- 
βάτης et ἀναβάτης promiscue 
legitur, plerumque autem codd. 
variant, ut IIl, 12., ubi v. Saup- 
pium, et XII, 8.; at V, 7. du- 
βάτῃ in omnibus codd. legitur, 
nisi quod Castal. ἀναβ. habet, 
De forma ἀναβάτης cf. MI, 9. 
VI, 6. VIII, 5. et 7. IX, 2. XI, 
5. XII, 2 

Ἔστι yàg οὖν] De aei in 
responsione posito v. ad l, 4, 9. 
Quod additum est οὖν, "h. l. 
non est particula consecutiva 
(nun, also), sed restrictiva 
(sicherlich, sane). Infra 


1V, 6, l4: Φὴς σὺ ἀμείνω πολί- 
τὴν εἶναι ὃν σὺ ἐπαινεῖς, ἢ ὃν 
ἐγώ; Φημὶ γὰρ οὖν (ja ge- 
wiss). Oecon. 17, 1: λέγω γὰρ 
οὖν. V. nos in Gr. T. ll. . 
106, 2. (Gr. schol. 8. 324, 
not. 6.) 


δ. 3 Kai 6$] V. ad 1, 4, 9. 

τοῦτο μὲν -- οὐκ ἐμὸν 
οἶμαι τὸ ἔργον δἷναι Ver- 
ba ita construenda sunt: τοῦτο 
τὸ ἔργον οὐκ ἐμὸν εἶναι, ut 
verba ἐμὸν εἶναι praedicatum 
sint. Nam εἰ ἐμόν cum τὸ ἔργον 
coniungendum esset, dicendum 
fuit τὸ ἐμὸν ἔργον. Valckena- 
rius articulum ante ἔργον in γέ 
mutandum censebat: qnod opti- 


mo iure reiecit Sehneiderus, 
eolatis Cyrop. ll, 1,-11: τὰς 
ψυχὰς ϑήγειν αὐτῶν ὑμέτερον 
τὸ ἔργον, h. e. τὰς ψ. 9. αὐτῶν, 
τοῦτο τὸ ἔργον Fr og ἐστιν. 
Plat. Politic. p. 25*. C. Hero- 
dot, V, 1. Ubi autem SR 
ἔργον et ἐμόν, σόν cett, in unam 
notionem coniuncta praedicati 
partes sustinent, articulus .ab- 
est: cuius generis exempla sunt 
a Sauppio allata, infra lll, 4, 
8. Plat. Gorg. p. 459. E. 
Eurip. Phoen. 454. 

9$. 4. παρέχωνταί 
Schneiderus putat prono- 
men σοί h. 1. zagéixew, . dicens 
παρέχειν ἕππον τινί esse equum 
praebere vel adducere (vorfüh- 
renj, παρέχεσϑαι vero ἔππον 
dici de eis, qui ἐκ καταλόγου ἐπ- 
ποιροφοῦσι (h. e. de eis, qui- 
bus publice id onus iniunctum 
est, ut sumptibus suis equos 
alant equitatui, v. Hellem. lll, 
4, 15. Agesil. l, 23.; hoe enim 
munus erat apud Athenienses 
divitiorum civium, v. Schnei- 
derum ad Hipparch.1,9). Quod 
si statuimus, apparet sequentia 
verba oí μὲν — οἱ δὲ non ésse 
equites, sed eos, qui equos exer- 
citui praebeant. At huic senten- 
tiae id obstare recte contra mo- 
net Langius, a verisimilitu- 
dine quam maxime abhorrere 
equitum praefectum equos tam 


σοι] 


4 μελεῖσϑαι. — 


5 


6 οὕτω σώζοιτο. 
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᾿Εὰν οὖν, ἔφη ὁ “Σωχράτης, παρέχων- 
ταί σοι τοὺς ἵππους οἱ μὲν οὕτως κακόποδας i ἢ xa- 
χοσχελεῖς ἢ ἀσϑενεῖς. οἱ δὲ οὕτως ἀτρόφους, ὥςτε 
μὴ δύνασϑαι ἀχολουϑεῖν, οἱ δὲ οὕτως ἀναγώγους, 
ὥςτε μὴ μένειν, ὅπου ἂν σὺ τάξῃς, οἱ δὲ οὕτως λα- 
χτιστάς, ὥςτε μηδὲ τάξαι δυνατὸν εἶναι, τί σοι τοῦ 
ἱππικοῦ ὕφελος ἔσται; ἢ πῶς δυνήσῃ τοιούτων ἡγού- 
μενος ἀγαϑὸν τι ποιῆσαι τὴν πόλιν; Καὶ ὃς" 
᾿Αλλὰ καλῶς τε λέγεις, ἔφη, xal πειράσομαι. τῶν ἴπ- 


"Eyoy , ἔφη. — 


πων εἰς TO δυνατὸν ἐπιμελεῖσϑαι. 


Tí δέ; τοὺς 


ἱππέας oUx ἐπιχειρήσεις, ἔφη, βελτίονας ποιῆσαι; --- 


Οὐκοῦν πρῶτον μὲν ἀναβατικωτέ- 


ρους ἐπὶ τοὺς ἵππους ποιήσεις αὐτούς; --- Δεῖ γοῦν, 


ἔφη" 


&. 4. 
paulo pu iidem libri c. Steph. 
ad I, 3, 

$. 5. ᾿ἀναβατικωτέρον:) 
V. ad 8. ἢ 

S. 6. "ds — δέῃ Iunt. 
δέοι. Αἱ optativus in oratione 


malae conditionis ab eis, qui 
ἱπποτροφοῦσιν, accepisse, agi po- 
tius h. l. de equorum condi- 
tione, qui ab equitibus adducan- 
tur aut exhibeantur. Neque vero 
ego idoneam exputare possum 
causam, cur, si verbi παρέχων- 
rat subiectum milites esse sta- 
tunamus, forma  medialis non 
recte sese habeat; immo neces- 


sariam adeo hanc formam esse 


equidem contenderim. Nam mi- 
lites suum quisque equum duci 
exhibet aut adducit, ἢ. e. za- 
ρέχεται ἵππον τῷ ἱππάρ- 
χῳ. Cuique militi equus tributus 
autassignatus erattanquam suus. 
Denique vix intelligi potest, quo 
modo pronomen σοί ex redun- 
dantia addi potuerit. 


δ. 5. dvafatixorégovs] 
Herbstius comparat Hipparch. 
|l, 5: πρῶτον μὲν rovs ἱππέας 


Ν 1 ᾿ . 9 - y 
καὶ y&Q, εἴ rig αὐτῶν χαταπέσοι, μᾶλλον ἂν 
Tí γάρ; 


ἐάν που κινδυνεύξδιν 


οὕτως κακόποδας Sic lunt. Ald. BCDEGH. ct 


2. οὕτως λακειστάς pro οὕτω. V. 
Cod. B. Stobaei dufarixotégovs. 


Ald. BCD EGH. et pr. m. A. 
recta post ἐάν positus a probata 


ἀσκητέον, ὕπως ἐπὶ τοὺς fm- 
πους ἀναπηδᾶν δύνωνται" πολ- 
lois γὰρ ἤδη ἡ σωτηρία παρὰ 
τοῦτο ἐγένετο. 

ὃ. 6. τὴν ἄμμον] , Exerci- 
tationes equestres in substrato 
sabulo fiebant. Hinc ἀμμόδρο- 
μοι eiusmodi loca dicuntur. Cf. 
Lexic. ap. Ruhnk. ad Timaeum 
p. 23. ed. 1. SCHNEIDE- 
RUS, quem etiam ad Hipparch. 
ll, 10. confer. ldem ad sequen- 
tia comparat , Hipparch. 1, 5: 
δεύτερον δέ, ὅπως ἐν παντοίοις 
χωρίοις ἐππάξεσϑαι δυνήσον- 
ται" καὶ γὰρ οἱ πολέμιοι ἄλλο- 
re ἐν ἀλλοίοις τόποις γίγνον- 
ἢ χαὶ: Ubi, uti h. L, Saup- 

pius scribendum censet zóie- 
μοι, quanquam in Hipparchi lo- 
co codices refragantur. Opina- 
tur enim dici non posse τοὺς 
πολεμίους ἐν τόπῳ τινὶ γίγνεσϑαι 
ita, ut γίγνεσθαι sit versari. 
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δέῃ, πότερον ἐπαγαγεῖν τοὺς πολεμίους ἐπὶ τὴν ἀμ- 
μὸν κελεύσεις, ἔνηαπερ εἰώδματε ἱππεύειν, ἢ πειράσῃ 
τὰς μελέτας ἐν τοιούτοις ποιεῖσϑαι χωρίοις, ἐν οἵοις- 
περ οἱ πολέμιοι γίγνονται; --- Βέλτιον γοῦν, ἔφη. — 
Tí γάρ; τοῦ βαλλειν ὡς πλείστους ἀπὸ τῶν ἵππων 
ἐπιμέλειάν τινα ποιήσῃ; --- Βέλτιον γοῦν, ἔφη, καὶ 
τοῦτο. --- Θήγειν δὲ τὰς ψυχὰς τῶν ἱππέων καὶ 
ἐξοργίζειν πρὸς τοὺς πολεμίους, εἴπερ ἀλκιμωτέρους 
ποιεῖν, διανενόησαι; --- Εἰ δὲ un, ἀλλὰ νῦν γε πει- 
ράσομαι, ἔφη. -- “Ὅπως Óé σοι πείϑωνται οἱ ἵπ- 
πεῖς, πειρόντιχάς τι; ἄνευ γὰρ δὴ τούτου οὔτε ím- 
πων οὔτε ἱππέων ἀγαϑῶν καὶ ἀλκίμων οὐδὲν ὄφελος. 
— ᾿ληϑὴ λέγεις, ἔφη" ἀλλὰ πῶς ἂν τις μαλιστα, 
ὦ Σώκρατες, ἐπὶ τοῦτο αὐτοὺς προτρέψαιτο; — 


graecitate abhorret. — ἐπαγαγεῖν Sic ΒΟΚΊ, Μ. pro ἐπάγειν. 
πολέμιοι] Sic vulgo; Stob. K.L. et Dessar πόλεμοι. At cf. 
Hipparch. 1, 5. in adnot. allatum. Cf. Ill, 5, 6 Var. Scr. 
8$. V. Τί ydo;)] Voss. 1. et Stob, τί δέ; quod receperunt 
nuperae editiones, nescio, qua de causa. V. ad Il, 6, 2. — ὡς 
πλείστου] Stob. ed. τοὺς πλείστους. Zeun. correxit ὡς πλεῖ- 
στον, ut sit quam longissime. Male. Debebat enim esse, ut 


recte docuit Weisk., ὡς ἐπὶ πλεῖστον, 


Quam opinionem equidem pro- 
bare non possum. Verbum γέ- 
γνεσϑαι nunquam simpliciter 
versari significare potest; at 
potest significare apparere, 
in conspectum venire. Cf. 
Cyrop. VIII, 5, 78: ὃς δ᾽ ἀπιὼν 
ἐγένειο ἐν Μήδοις, Anab. 1V, 
3, 20: ὃς ἂν πρῶτος ἐν τῷ πέραν 
γένηται, 

5.7. τοῦ βώλλειν ὡς πλεί. 
στους Βάλλειν idem est, quod. 
ἀκοντίζειν, ut quam plurimi 
ab equis iaculentur. Hip- 
parch. 1, 6: ὅταν δὲ ἤδη ἔποχοι 
ὦσι, δεὶ αὖ σχοπεῖσθαι, ὅπως 
ἀκοντιοῦσί 16 ὡς πλεῖστοι (uti 
Schn. pro πλεῖστον recte scri- 
bendum censet) ἀπὸ τῶν ἵππων. 
Ibid. 21. 

Béliov] Melius est hoc 
curare quam negligere. 

εἴπερ ἀλκιμωτέρους noi- 
εἶν, διανενησαι Vehemen- 


At v. Hipparch. I, 21. in 


ter offenderunt editores in hoc 
loco, cuius rationem acute per- 
spexit Morus, qui non solum 
infinitivum ποιεῖν, sed etiam ϑή - 
yt» et ἐξοργίζειν & verbo δια- 
»ero gars pendere vidit, ut haec 
Sit sententia: Acuere ani- 
mos equitum -—  cogitasti, 
siquidem eos fortiores 
reddere cogitas!  Borne- 
mannus infinitivos Oye et 
ἐξοργίζειν ex antecedentibus ver- 
bis ἐπεμέλειάν τινα ποιήσῃ pen- 
dere putat et idcirco distinctio- 
nem post ποιεῖν sustulit. Sed 
huic rationi non convenit se- 
quensresponsio. Iuntinaet Stob. 
habent: ἅπερ---ποιεῖν, quod Ste- 
phanus mutavit in ἅπερ — ποιεῖ, 
Frustra. 


8. 8. ne(Owvrai] Cf. Hip- 
parch. 1, 7. 


ngoigéya«ro]) V. ad |, 2, 64. 
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ee 


᾿Εχεῖνο μὲν δήπου οἶσϑα, ὅτι ἐν παντὶ πράγματι οἱ 
ἄνϑρωποι τούτοις μάλιστα ἐϑέλουσι nei eod av, obs 
ἄν ἡγῶνται βελτίστους εἶναι" καὶ γὰρ ἐν νόσῳ, ὃν 
dv ἡγῶνται ἰατρικώτατον εἶναι, τούτῳ μάλιστα πεί- 
ϑονται, καὶ ἐν πλοίῳ οἱ πλέοντες, ὃν ἂν κυβερνητι- 


, * , L LJ , 
χώτατον, xci ἐν γεωργίᾳ, Ov ἂν γεωργικώτατον. — 
Καὶ μάλα, ἔφη. — Οὐκοῦν εἰκὸς, ἔφη» χαὶ ἐν im- 
AXI] ; ὃς ἂν μάλιστα εἰδὼς φαίνηται ἃ ὰ δεῖ ποιεῖν, 


τούτῳ μάλιστα ἐϑέλειν τοὺς ἄλλους πείϑεσϑαι: -— 
᾿Εὰν οὖν, ἔφη» ἐγώ, ὦ “Σώχρατες, βέλτιστος ὧν αὐὖ- 
τῶν δῆλος ὦ, ἀρκέσει μοι τοῦτο εἰς τὸ πείϑεσϑαι αὐ- 
τοὺς ἐμοί; -— ᾿Εάν γε πρὸς τούτῳ, ἔφη, διδάξης αὐ- 
τούς, ὡς τὸ πείϑεσϑαί σοι χάλλιόν τε «καὶ σωτηριώ- 


10 : 


τέρον αὐτοῖς ἔσται. — Πῶς οὖν, ἔφη, τοῦτο διδάξω ; — 


adnot. allatum. 


'— ποιήσῃ] BDL. 


et Stob. ed. ποιήσεις; Stob. 


Trinc. Par. H. ποιήσει, quod iniuria Born. recepit. V. Excurs. 1l. 


εἴπερ ποιεῖν] V. adn. 

8$. 10. βέλτιστος ov —0j- 
λος ὦ] V. ad ll, 6, 7. δῆλον 
εἰναι--εὐεργετήσοντα. 

εἴ σοι δέον διδάσκειν 
Rarior structura pro: εἴ σε δέοι 
διδάσκειν. Oecon, ὙΠ, 90: δεῖ 
μέντοι. τοῖς μέλλουσιν ἀνθρώποις 
ἕξειν δ' τι εἰςφέρωσιν εἰς τὸ στες- 
γνὸν ἔχειν τοὺς ἐργαζομένους τὰς 
ἐν τῷ ὑπαίϑρῳ ἐργασίας. Vill, 9. 
Anab, 1}, 4, 35. Schoeman- 
nus ad Isaeum p. 380. δεῖ c. 
inf. dativum adiunctum tum de- 
mum habere statuit, ubi δεῖ si- 
gu opus est, V. Matthiae. 
T. 8. 411. not. 2. p. 919. 
Ro s 8.105.not 2.C.p.516. K üh- 
ner. T.1l.$. 551. not, 5. (Gr. scliol. 
8. 219, not. 4.) 

$. 11. Σὺ ὁ’ i, ;] Tünc 
vero credebas? ut |l, 14. V. 
nd 1, 3, 13. τοὺς δὲ deris --ς 

ὅσα τε νόμῳ] T£ respondet 
sequenti xaà sf τὶ ἄλλο καλὸν 
μανϑάνει τις μάϑημα. — ,No- 
μῳιππογθ et institutis ci- 
vitatis, *' ERNESTIUS 
» Sermo est de iis doctrinis, qui- 
bus aliquis more et instituto ci- 


vitatis imbuitur, in altero autem 
membro: εἴ τε ἄλλο καλὸν κιλ. 
de iis artibus, quas suapte sponte 
aliquis addiscit, etsi more et in- 
stituto civitatis ad hominis libe- 
raliter educati disciplinam referri 
non solent.* SCH ÜTZIUS. 


ζῆν Per ζῆν ἢ. 1. κατ᾽ ἐξοχὴν 
vita civitatis institutis et legibus 
bene temperata intelligitur op- 
poniturque vitae agresti atque in- 
cultae, Apposite interpretes coin- 
parant Isocr. Panegyr. c. ntU- 
ρήσομεν γὰρ αὐτὴν (τὴν πόλιν) 
οὐ μόνον τῶν πρὸς τὸν πόλεμον 


κινδύνων, ᾿ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης 
κατασκευῆς; ἐν à κατοικοῦμεν 

» [4 , H 
xni μεϑ' ἧς πολιτευόμεθα καὶ 


δι᾽ ἣν E δυνάμεθα, 


δὸν ἁπάσης αἰτίαν οὖσαν. 


διὰ λόγου Infra IV, 8, 12: 
ἑρμηνείαν--, δι ἧς πάντων 
τῶν ἀγαθῶν μειαδίδομέν τε ἀλ- 
λήλοις διδάσκοντες καὶ κοινω- 
νοῦμεν καὶ νόμους τιϑέμεθα καὶ 
πολιτευόμεϑα. — De omisso.ar- 
tictlo v. ad 1, 2, 24. κάλλος. 

8. 12. χόρος εἷς] Sequen- 


σχε- 
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Πολὺ vij dé, ἔφη, ῥᾷον, 5 εἴ σοι δέοι διδάσκειν, ὡς 
τὰ xaxa TOV ἀγαϑῶν ἀμείνω καὶ λυσιτελέστερά ἐστι. ----- 
““ἔγεις, ἔφη, σὺ τὸν ἵππαρχον. πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐπι- 
μελεῖσϑαι δεῖν xai τοῦ λέγειν δύνασϑαι; — Σὺ ὁ 
(OV, ἔφη, χρῆναι σιωπῇ ἵππαρχεῖν; ἢ οὐκ ἐντεύ ὑμη- 
σαι, ὅτι, ὅσα Tt νόμῳ μεμαϑήκαμεν καλλιστα ὄντα, 
δὲ ὧν ;t ζῆν ἐπιστάμεϑα, ταῦτα πάντα διὰ λόγου 
ἐμάϑομεν, καὶ εἴ τι ἄλλο καλὸν μανϑάνει τις μάϑημα, 
διὰ λόγου μανϑάνει; καὶ οἱ ἄριστα διδάσχοντες μάλι- 
στα λύγῳ χρῶνται. καὶ οἱ τὰ σπουδαιότατα μάλιστα 
ἐπιστάμενοι χάλλιστα διαλέ) iiri Ἢ τόδε obx ἐντε- 

Üvungoci, ὡς, ὅταν γε χορὸς εἷς ix τῆςδε τῆς πόλεως 
γίγνηται, ὥςπερ ὁ εἰς Δῆλον πεμπόμενος, οὐδεὶς ἀλ- 


λοϑὲεν οὐδαμόϑεν τούτῳ ἐφάμιλλος γίγνεται, οὐδὲ εὐ-' 


ανδρία ἐν ἄλλῃ πόλει ὁμυία τῇ ἐνϑάδε συνάγεται; ---- 


$. 10. πρὸς rovro] Sic Steph. sec. Par. G. man. Voss. f. 


et L. pro vulg. πρὸς τοῦτο. — εἴ σοι δέοι] Stob. δὲ σε δι V. 
ndn. » 

tium sententiam Langius bene — bant et singu'is annis et quinto 
sic explanat: Quanquam Athe- — quoque anno legationem sacram 
nienses multis aliis rebus ce- — [9«wgíav], in qua etiam chorus 


terishominibus praestant, at nulia — erat, qui certamina in honorem 
tamen in re megis excellunt, — Apollinis ageret. De il'a locus 
quam laudis avaritin, Quocirca, — IV, 5, 2. intelligendus.** WEIS- 
si equites tuos meliores reddere — KIUS. V. infra ad IV, ^, 2. 
cupis, laudibus illos et honori- 

bus ornes, si res suas beue ges- εὐινδρία copia virorum 
serint. Non credo lhnec verba — pulehrorum. ς. Respicit morem, 
cum Sclhneidero sic esse ac- — quo in sacris Panatlienaeis venu- 
cipienda. ut haec insit sententia: stissimos quosque et iuvenes et 


plures choros externo uni Athe- — senes eligebant, qui Minervae 
niensium clioro cedere debere,sed — thalloplori essent. C£. IH arpo- 
cum Langio sic esse interpre-  cration. lh. v. ibique Vale- 
tanda: si ex omnibus Athenien- — sium p. 34. Senes thallophoros 
sibus unus chorus eligitur, in nominat Xenopli. Sympos V, 
quem optimi quique cantores re- 17. Hinc Andocides contra 


cipiuntur et in unum colliguntur. —Alcibiad. p. 133: νενικηκὼς εὖ- 
τῆςδε τῆς πόλεως Pro ανδρίᾳ καὶ λαμπάδι. Ex Dinar- 
" " s H d )nvogl 
nomen δδε, ἥδε, 100: non solum dro» MOT bdbeuecus ^3 
ie pones μὲ intendat mentem ἘΦ de ταῖς eimdpías τοὺς 
ita, ut n despuet quae eius βαλλισεους ce si i 
; ' usb τοὺς πρωτοφορεῖν ἐπιτρέπουσι, 
v Vu eae subiecta est. quem locum minus bene 
5805s. Ms interpretatur Casaubonus.* 
ὁ tlg Δῆλον mneunóur- SCHNEIDER. De ϑαλλοφό- 
γος} ,, Athenienses Delum mitte- ρος v. Schol. ad Aristoph. 
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᾿Δληϑὴ λέγεις, ἔφη. — ᾿Δἀλλὰ μὴν οὔτε εὐφωνίῳ το- 
σοῦτον διαφέρουσιν ᾿ϑηναῖοι τῶν ἄλλων οὔτε σω- 
μάτων μεγέϑει καὶ ῥώμῃ, ὅσον φιλοτιμίῳ, ἥπερ μά- 
λιστα παροξύνει πρὸς τὰ καλὰ καὶ ἔντιμα, — ᾿λη- 
Üég, ἔφη, καὶ τοῦτο. --- Οὐκοῦν οἴει, ἔφη, καὶ τοῦ 
innixoU τοῦ ἐνθάδε εἴ τις ἐπιμεληϑείη, ὡς πολὺ ἂν 
καὶ τούτῳ διενέγκοιεν τῶν ἄλλων., ὅπλων τε καὶ ἵἴπ- 
πων παρασχευῇ καὶ εὐταξίᾳ καὶ τῷ ἑτοίμως χινδυ- 
νεύειν πρὸς τοὺς πολεμίους, εἰ νομίσειαν ταῦτα ποι- 
οὔντες ἐπαίνου χαὶ. τιμῆς τεὔξεσϑαι; --τ Fixóg γε, 
ἔφη. -- Μὴ τοίνυν ὕκνει, ἔφη, ἀλλὰ πειρῶ τοὺς 
ἄνδρας ἐπὶ ταῦτα προτρέπειν, ἀφ᾽ ὧν αὐτός τε ὠφε- 
ληϑήσῃ καὶ οἱ ἄλλοι πολῖται διὰ σέ. --- ᾿Αλλὰ νὴ 
Δία πειράσομαι, Eg. 


$. 13. ᾿Αλλὰ μὴν] Sic Ern. e Munt. et Ald. pro vulg. μέν, 

8. 14. διεν ἐκγοιεν | Edd. pr. διενέγκειεν; D.Y. Dievéyxet év 
τῇ τῶν ἄλλων; G. διένεγκεν τῶν ἄλλων. Steph. coni. πολὺ xav» τού- 
τῳ. Leoncl. corrig. πολὺ ἂν καὶ χατὰ τοῦτο. Of. adn. 


Vespp. 524. Iuncum ap. Sto- δ. 14. πολὺ d» xai τούτῳ 

baeum Vol. lll. p. 424. Gaisf. διενέγκοιεν͵ Scil. 495vaioi; 

et quos laudat Bornemannus τούτῳ praeparative, ut aiunt, 

ad Sympos. IV, 17. p. 118. dictum est, lh. e. praeparat ad 
$. 13. evqu»(íc] Intelligen- ^ sequentia ὅπλων ze xal ἵππων na- 

da est vocis suavitas in cantu ρασκειῇὴ κιλ, 

exprompta. Sequentia verba μὲ- 8. 15. προτρέπειν] V. ad 

γέϑει τε xai ῥώμῃ referuntur δά ], 2, 64. 

εὐανδρίαν. ὠφεληϑήσῃ V.ad 1.1, S, 


φελοτεμίᾳ] Cf. infralll,5,3. ἀνιάσεται --- στερήσεται. 
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U M. 


Nicomachnides, rei militaris peritus, quum conquestus esset 
Athenienses non se elegisse imperatorem, sed Antisthenem, qui 
nunquam in militia eminuisset, nec quicquam aliud sciret, nisi pe- 
cuniam colligere: Socrates demonstrare studet, si quis im munere 
quocunque a8 se suscepto cognitum labeat, quid opus sit ad id 
bene gerendum, sciatque, quomodo res muneri necessariae con- 
eum bonum futurum esse praefectum sive chori sive 
domus sive civitatis sive denique exercitus. taque — sic fere 
pergit —, quum Antisthenes rei familiaris tuendae et administran- 
dae peritus sit idemque ambitionis laudisque studiosus et in in- 
struendis ornandisque choris choragi partes egregie sustinuerit, du- 
bium non est, quin, licet ipse rei militaris imperitus sit, impera- 
toris munus bene administraturus sit (I. 1—5). Nam choragus et is, 
qui rei familiaris administrandae peritus est, plurima habent com- 
munia cum imperatore (I. θ.-- 12). 


quirantur, 


᾿Ιδὼν δέ ποτε Νικομαχίδην ἐξ ἀρχαιρεσιῶν ἀπι- 


, E . ην Ύ ἰὃ 

ὄντα ἤρετο" Tívsg, ὦ Ni ἐκομαχί n: στρατηγοὶ ἥρην- 

ται; Καὶ ὃς" Ov yao, ἔφη, ὦ Σώκρατες, τοιοῦτοί 

εἰσιν ᾿ϑηναῖοι, ὥςτε ἐμὲ μὲν οὐχ εἴλοντο, ὃς ἐκ xa- 
CAP. IV. 8.1. Μικομαχί- τὸ ix καταλύγου στρατεύεσθαι 

δην Quis fuerit, aliunde non καίϊὰ τὸν “ακωνιχὸν πόλεμον, De 

constat, : v. κατάλογος Hindeubur- 


gius in partes vocat Suidam 


Οὐ yéc] Nonne igitur—? e Schol. ad Aristoph. Equ. 22. 23: 


V. ad 1, 3, 10. — :oio2:o0í 
εἰσεν, nonne tales sese exhibue- devices Vi eiut Ed 
runt, quales in omnibus rebus Ῥ "7 


ἐξαρίϑμησις" ὁ πίναξ, ἐφ᾽ o) ἐνέ- 


sese exlibent? γραφον τῶν ἐκστρατευομένων ra 


ἐκ καταλόγου ocvQuitv- ὀνόματα, Cf. Wachsmuth. Hel- 
ὄμενος} H. e. ex quo tem- len. Alterthumsk, Vo!, Il. Sect, 
pore miles lectus sum, l| p. 316. et, quem Borne- 
uti recte interpretatur Herb- — mannns laudat, Goellerum 


stius, non e delectu mili- 
tans aut e délectu mili- 
tare coactus, uti Thuc. VIII, 
24: ἐκ καταλόγου ἀναγκαστοί, et 
Aristotel, Polit, V, 2: διὰ 


Xenoph. Comment. 


ad "Thucyd. VI, 43. p. 166. ed. M. 

xatatétQuuuas]militiae la- 
boribus confectus sum, der ich 
meine Krüfte dem Dien- 
ste aufgeopfert habe, uti 
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ταλόγου στρατευόμενος κατατέτριμμαι χαὶ λοχαγῶν xai 
ταξιάρχων καὶ τραύματα ὑπὸ τῶν πολεμίων τοσαῦτα 
ἔχων, --- ἅμα δὲ τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων ἀπογυμνού- 
μεύος ἐπεδείχνυεν" ----᾿ Δντισϑένην δέ, ἔφη, “εἵλοντο τὸν 
οὔτε ὁπλίτην πώποτε στρατευσάμενον ἔν τε τοῖς ἱπ- 
πεῦσιν οὐδὲν περίβλεπτον ποιήσαντα ἐπιστάμενόν τε 
ἄλλο οὐδὲν ἢ χρήματα συλλέγειν; Οὐχοῦν, ἔφη ὁ 
“Σωκράτης, τοῦτο μὲν ἀγαϑόν, εἴγε τοῖς στρατιώταις 
ἱκανὸς ἔσται τὰ ἐπιτήδεια πορίζειν: Καὶ γὰρ οἱ ἔμ- 
'ποροι, ἔφη ὁ Νικομαχίδης, χρήματα συλλέγειν ixavoi 
εἰσιν" ἀλλ' οὐχ ἕνεκα τούτου χαὶ στρατηγεῖν δύναιντ᾽ 
ἄν. Καὶ ὁ “Σωχράτης ἔφη" ᾿“λλὰ καὶ φιλόνεικος 
᾿Αντισϑένης ἐστίν, ὃ στρατηγῷ προςεῖναι ἐπιτήδειόν 

CAP. lV. $. 3. φιλόνεικος] K. Vat. 1, Flor, C. margg. D.G. 
exhibent φιλόνεκος. V. adn. 

8. 4. ἐν τῇ στρατιᾷ] Par. ABCH, margo Steph. et G. ἐν 
τῇ στρατηγίᾳ: quocum conspirat Bessario vertens: cum impe- 


ret. At recte dubitat Born. de hoc praepositionis ἐν usu, nisi 
legas ἐν τῇ στρατηγίᾳ ὧν vel στρατηγίᾳ oiv dv. De permutatis 


eleganter vertit W eiskius, 
τραύματα ὑπὸ τῶν πο- 
λεμίων --- ἔχων In locutione 
τραύματα ἔχειν notio inest pas- 
sivi (vulneratum esse); 
hine explicanda praepositio ὑπό. 
Sauppius in partes vocat Bor- 


nemannum ad Cyrop. Vlll, 6,- 


18: τοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν ἀρχὰς ἔχον- 
τας (ΞΞ τοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν τετιμη- 


μένους), qui plura similia exem- - 


pla contulit, quibus adde infra 
IV, 8, 10: àyo, ἐπιμελείας τεύ- 
ξόμαι ὑπ᾿ ἀνθρώπων. Venat, 1, 
11: ἔτυχε τιμωρίας ὑπὸ ϑεῶν. 
R. Lac. Vl, 2: πληγὰς λαβεῖν 
ὑπό τινος. Hellen. V, 1, 5: 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι — πράγματα εἶχον 
ὑπό τε τῶν λῃστῶν καὶ τοῦ Γορ- 
yón«, Cyrop. bl, 6, 10: ὑπ᾽ 
ἄλλων αἰδοῦς τεύξῃ, ubi v. Bor- 
nemannum in ed, Goth. Mi- 
rus locus legitur Cyrop. VI, 1, 
39: καὶ ὑπὸ τῶν φίλων οἶδα 
ὅτι ὡς σὲ πεφευγὼς λόγον ἂν 
παρέχοιμι pro ὑπὸ τ. φέλων--- 
λεγοίμην ἄν. s 
οὔτε--τἐ] V. ad 1, 2, 47. 


$. 2. εἴγε] si quidem, i.e. 
nàmlicl dann, wenn, V, Gr, 
nostr. T. H. ὃ, 701. IL |. p. 
400. (Gr. schol. $. 317, 2.) 

Kai yàg οἱ ἔμποροι] Η. e. 
xai οἱ ἔμποροι yàg. V. ad |l, 


᾽ξ. 3. φιλόνεικος] V. ad Il, 
3, 17. ; 


κεχορήγηκε] V. Boeckh. 
Staatsh. d. Athen. T. |. p. 497 
sqq. Cf. Wachsmuth. Hellen, 
en. Vol. Il. Seet, f. p. 


ὅμοιον — χοροῦ τε xai 
στρατεύματος προεστά- 
»«1] Infra IV, 8, 10: δρῶ καὶ 
τὴν δόξαν τῶν προγεγονότων dv- 
ϑρώπων ἐν τοῖς ἐπιγιγνομένοις 
οὐχ ὁμοίαν καταλειπομένην τῶν 
τε ἀδικησάντων καὶ τῶν ἀδικὴη- 
ϑέντων, Pari modo ταὐτὸν — 
τὲ xal, Hl, 7; 4. IV, 4, 19. 7, 
7. Cf. Bornemannum ad 
Cyrop. 1V, 3, 13. ed. Lips. 
Herbstius in partes vocat 
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tGtip* οὐχ ὁρᾷς, ὅτι xal, ὁσάκις χεχορήγηκε; πᾶσι 
τοῖς χοροῖς νενίκηκε. Μὰ 4i ,Égn ὁ Νικομαχίδης, 
ἀλλ οὐδὲν ὅμοιόν ἔστι χοροῦ τε καὶ στρατεύματος 
προεστάναι. Καὶ μήν, ἔφη ὁ “Σωχράτης, οὐδὲ qnc 
ys ὁ ᾿Αντισϑένης οὐδὲ χορῶν διδασχαλίας ἔμπειρος 
ὧν ὅμως ἐγένετο ἱκανὸς εὑρεῖν τοὺς κρατίστους ταῦτα. 
Καὶ ἐν τῇ στρατιᾷ οὖν, ἔφη ὁ Νικομαχίδης, ἄλλους 
μὲν εὑρήσει τοὺς τάξοντας avÓ' ἑαυτοῦ, ἄλλους δὲ 
τοὺς μαχουμένους. Οὐκοῦν, ἔφη ὁ “Σωκράτης, s«v ys 
καὶ ἐν τοῖς πολεμικοῖς τοὺς κρατίστους, ὥςπερ ἐν τοῖς 
χορικοῖς, ἐξευρίσχῃ τε χαὶ προαιρῆται, εἰκότως ἂν xci 
τούτου νικηφόρος εἴη" καὶ δαπανᾶν Ó αὐτὸν εἰκὸς 


in eodd. vocabulis στρατιά vel στρατεία εἰ στρατηγία v. Borne- 
mannum ad Cyrop. I, 6, 14. p. 113. ed. Lips. — μαχουμέ- 
vov$] Sic Flor. A. Par. GLE. et sec. m. A.; edd. μαχομέ- 
rovs: quod minime absurdum est. 


δ, 5. ἐξευρίσκῃ re] Sic coni. Valck. pro vulg. ἐξευρίσκη- 


ται; forma medialis ab huius 


B orn. 


Buttmannum in Excurs, l, ad 
Platon. Criton. p. 103 sqq. Si- 
militer Cicer. Tuscul. V, 3, 9: 
similem sibi videri vitam ho- 
minum et mercatum eum, qui 
haberetur maximo ludorum ap- 
paratu totius Graeciae celebrita- 
te: ubi v. adnotata nostra p. 
361. 

8.4. Kai μὴν-- γέ] V. ad 
l, 4, 12. 

ὠδῆς — χορῶν διδασκα- 
Mas] Choragi erat curare, ut, 
quos in scenam producere vel- 
let, per musicos artifices instrue- 
rentur: quo referendum est vo- 
cabulum «à7c. De χορῶν διδα- 
σκαλίᾳ audiamus, quem S clinei- 
derus. laudavit, Wolfium in 
Proleg. ad Leptineam p. ΧΟΙ: 
,.SEum, qui partes choragi rece- 
perat, primo loco oportebat de- 
ligere quos producere in scenam 
vellet, et eos per artificem, 
quem χοροδιδάσκαλον vocabant, 
erudiendos et exercendos οὔ- 
rare in iis artibus, in quibus sibi 
certatio esset futura, x tum clio- 


loci sententia abhorret. 
laudat Valck. ad Herod. Ill, (48. et Kidd. ad Dawesii Mis- 


V. quos 


rum vestibus et coronis ad so- 
lennitatem ludorum aptis ornare 
et omue cloragium, i. e. instru- 
menta, quaecunque seu Fabulae 
docendae seu alii spectaculo ne- 
cessaria essent, privato sumptu 
praebere. ** Adde Boeckh. 
Staatshaush. d. Ath. T. I|. p. 
488. et Wachsmuth. Hellen. 
Alterthumsk. T. Il. Sect. 2. p. 
4v. ] : 

τοὺς κρατέστους ταῦ- 
ra] , Poetas, citharoedos, tibi- 
cines et reliquos artifices, qui 
scenam Atticam implebant et 


choros Dionysiacos. SCHNEI- 
DERUS. 
τοὺς τάξοντας — τοὺς 


uayovuévovs] Infra iii, ἃ, 2: 
δεόμεϑα τοῦ παύσοντος: ubi cf. 
adnotata. IV, b, 3: τὸ ἔχειν τοὺς 
κωλύσοντας, habere qui impe- 
diant. Plura de hoc articuli usu 
diximus in Gr. T. II. 8. 4&6, 2. 
(Gr. schol. 8. 244, 9.) 

8. b. τούτου vxqpógos] 
Scil. τῶν πολεμικῶν. Exspectes 
numerum plurativum. Similiter 


20 * 
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μᾶλλον ἂν ἐϑέλειν εἰς τὴν ξὺν ὅλῃ τῇ πόλει τῶν no- 
λεμιχῶν νίχην ἢ tig τὴν ξὺν τῇ φυλῇ τῶν χοριχῶν. 
6 Zee σύ, ἔφη, ὦ Σώχρατες, ὡς τοῦ αὐτοῦ pis 
ἐστι ΧΟΘΉΥ Hy TE καλῶς καὶ στρατηγεῖν ; — Ayo ἔγωγ 
ἔφη, ὡς, Órov ἄν τις προστατεύῃ, ἐὰν γιγνώσχῃ τὰ 


ὧν δεῖ καὶ ταῦτα πορίζεσϑαι δύνηται, ἀγαϑὸς ἂν 
εἴη προστάτης, εἴτε χοροῦ εἴτε οἴκου εἴτε πόλεως 


T εἴτε 
μαχίδης * 


στρατεύματος προστατεύοι. --- 
: ,} 1 7 s. , D 
Me AU, ἔφη, ὦ «Ξωχρατὲς, ovx av more 


Καὶ ὁ Νικο- 


“- ᾽ - ᾽ , 
μην ἐγὼ σοῦ ἀκοῦσαι, ὡς ἀγαϑοὶ οἰχονόμοι ἀγει- 


* 0v 4 
Doi στρατηγοὶ ἂν εἶεν. 


μὲν τὰ ἔργα ἑκατέρου αὐτῶν, 
τὰ αὐτὰ ἐστιν ἢ διαφέρει τι. 
τὸ μὲν 


8 --- Οὐκοῦν, ἔφη, 


— "IO, δή, ἔφη, ἐξετάσω- 


ive εἰδῶμεν, πότερον 
Πάνυ γε, ἔφη. 
τοὺς ἀρχομένους κατη»- 


: Y ; x 
xóovg τε καὶ εὐπειϑεῖς ἑαυτοῖς παρασκευάζειν cugo- 


cell. erit. p. 404 sq. 


post ὥςπερ e cod, Par. C. addidit xai. 


Paulo ante in dszeg ἐν rois χοροῖς Born. 


Quod etsi in enuntiatio- 


nibus comparativis poni solet, tamen necessario non requiritur. 


$. 6. 
pro προστατεύει. 
tia ἀγαϑὸς ἂν εἴη προστάτης. 


προστατείοι Sic Voss. 1. Vind. t. 
Indicativus transiit in optativum ob anteceden- 


et Par. ABCDH. 


S. 7. ἀγαϑοὶ οἶκον ὁμοι) Stob. codd. A. B. oí dy. οἶκ.: 
quod recepit Dorn. — τὰ ἔργα ἑκατέρου αὐτῶν) Born. cum 
Apolog 7: ἢ (μελευτὴ τοῦ fov) $. 7. πότερον τὰ αὐτά 


ῥάστη μὲν ὑπὸ τῶν τούτου 
ἐπιμεληϑέντων κέχριται: ubi v. 
Bornemannum in ed. 1829, 
336. Idem ad Rh. 1. comparat 
Cyrop. VIII, 4, 6. (ubi pluralis 
et singularis "epe ΝΣ usurpati 
sunt). Anab. 1, 21 sq. 
xal — irit δ᾽) 
, 1. 8. 
᾿ ξὺν τῇ φυλῇ] ,Ad tribum 
pertinet victoria, cuius nomine 
sumptus in chorum facti sunt.** 
SCHNEIDERUS. Atticae 
cives in Τῇ φυλάς, φυλαέ autem 
ex regionibus, quas inhabita- 
bant, in 174 δήμους distribue- 
bantur. 

8. 6. ἐὰν γιγ 
ἀγαϑὸς ἂν εἴη V.no 
T. H. 8. BI3. 2. 
[(Gr. schol. 8. 
Cf. Ill, infra 6, 18. 


V. ad 


ἔστιν, ἢ διαφέρει 
Oeconomic. V, 14 sqq. 

ὃ. 8. προξβτάττειν ἕκαστα 
rois ἐπιτηδείοις πράττειν 
Haec est scriptura Stobaei co- 
dicum D. et A. (nisi quod hic 
habet zgosrarréor pro zgosrdz- 
r£? ) conspirantqne cum ea Vat, 
|. Par. D. et Flor. E. (nisi quod 
in his codd. pro προδτάττειν le- 
gitur προστατεῖν, quod Weis- - 
kius vertit: curare, ut sin- 
gula homines idonei fa- 
ciant). Vulgo edebatur zQo- 
στατεῖν ἑχάστους ἐπιτηδείους 
(Tunt. ἐπετηδείοιθ)" πράττειν. Vat. 
|. Flor. ABC. Par. B. Vict. 
K. habent προστατεῖν ἑκάστοις 
ἐπιτηδείοις πράττειν. Zeunius 
e Bessarionis interpretatione La- 
tina: illa vero praecipere 
cuilibet quae facere scei- 


3:11 V. 
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τέρων ἐστὶν ἔργον; — Καὶ μάλα, ἔφη. — Τί δέ; 
τὸ προςτάττειν ἕκαστα τοῖς ἐπιτηδείοις πράττειν ; — 
Καὶ τοῦτ᾽, ἔφη. — Καὶ μὴν καὶ τὸ τοὺς χαχοὺς 
κολαζειν χαὶ τοὺς ἀγαϑοὺς τιμᾶν ἀμφοτέροις oiuat 


προςφήχειν. --- Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. — Τὸ δὲ τοὺς 
ὑπηχύους εὐμενεῖς ποιεῖσϑαι πῶς οὐ χαλὸν ἀμᾳοτέ- 
ροις; — Καὶ τοῦτ᾽, ἔφη. — ΦΣυμμαάχους δὲ xai 
βοηϑοὺς προςάγεσϑαι δοχεῖ σοε συμιέρειν ἀμιοτέ- 
Qoig ἢ ob; — Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. — ᾿αλλὰ qu- 
λαχτικοὺς τῶν ὄντων οὐκ ἀμφοτέρους εἶναι πρὸς- 
ἤχει; -- Σεύδρα y, ἔφη. — Θὺύκοῦν xoi ἐπι- 


μελεῖς καὶ φιλοπόνους ἀμφοτέρους εἶναι προςφήκει 
περὶ τὰ αὑτῶν ἔργα; --- Τ αὗτα μέν, ἔξη, πάντα 
ὁμοίως ἀμφοτέρων ἐστίν' αλλὰ τὸ ucyto at οὐκέτι 


ἀμφοτέρων. --- ᾿λλ ἐχϑροί γέ row ἀιι(οτέροις γί- 
H. ὀχατέρου αὐτῶν τὰ ἔργα, neque aliter collocata sunt haec in 
B., qui habet ἑκατέρων αὐτῶν τὰ ἔργα. t v. ad 1I, 1, 19. 

ὃ. B. ἔχαστα rois £z.] V. adn. 

οἷμαὺ lunt. Ald, Paris. ap. Schütz. οἴομαι. V. Var. Ser, IH, 3, 10. 

8$. 10. Ταῦτα μὲν) Sic edd. pr., codd. ABCEGH. et Siob. 
pro ταῦτα μὲν ovr. Saepe post μέν a librariis additum οὖν re- 
peritur. V. Born. ad Apolog. I. p. 332. ed. Lips. et ad Anab. 


I, 6, 6. V, 6, 1., nos ad Anab. I, 10, {5 

At, dedit: προφτάττειν ἑχάστοις προς ἡκει] ὃ. 8: τὸ τοὺς xa- 
τὰ ἐπιτήδεια πράττειν, — Recte κοὺς κολάζειν -- ἀμφοτέροις 
Bornemannus scripturam a οἶμαι προξήκειν, — V. ad }}, 
nobis quoque receptam ita ex- — 3, 10. 


plicat, ut infinitivus πράττειν et 
δὰ zgosrütrev. et δὰ ἐπιτηδείοις 
referendus sit, coll. Anab. V,?, 
12: xal rovs ἐπιτηδείους ἔπεμψε 
rovrov ἐπιμεληϑῆναι. 1], 3, 19: 
δοχεὶ δὲ μοι ἄνδρας ἐλθόντας 
πρὸς Κῦρον, οἴτινες ἐπιτήδειοι, 
σὺν Κλεάρχῳ ἐρωτᾶν ἐκεῖνον. 1], 
3, 11: ἐκλεγόμενος τὸν ἐπιτῆή - 
δειον (sc. παίεσϑαι, qui verbe- 
ribus dignus essef) ἔπαιεν ἄν. 


V. de hac dicendi figura nos in 
Xr. T. H 8. 852. g. Verbum 
προστατεῖν ab hoc loco plane 
abhorret, προρτάττειν contru 


aptissimum est, Cf, infra lll, €, 
{1}: τοῦ μὲν ἄρχοντος εἶναι τὸ 
προρτάττειν Ó τι χρὴ ποιεὶν. 


Ρ Α À ἢ 
8. δ, σηφοτέρουν εἰναι 


ὃ. 10. οὐκέτι) recte Saup- 
pius vertit non item, compa- 
rans Anab. |, 10, 12. Plura 
exempla collegerunt Haasius 
ad libr. de Rep. Lac. ΧΙ, 7? (Ὁ). 
p. 217. et Dreitenbachius 


ad Oecon 21, 11. Similiter 
infra IV, 4, 20. 
ἐχϑροί yé τοι inimici 


certe quidem (wenigstens 
doch. To/ particula restrictiva 
saepe ponitur in oppositione. 
Anab ll, 5, 10: εἰ δὲ πᾶσι ro 
τοις ἡττώμεϑα, ἀλλὰ τό γὲ τοὺ 
πῦρ χρεῖττον τοῦ καρποῦ ἐστι"". 
Sympos VIlI!, 18. Hier. I, 14, 
Vl. 6. Infra 1l, 6, 13; IV, 2, 
18. 33. V. Hermannum ad 
Viger. p. 828. Hartung. Griech, 


-Φ 


10 


11 


310 COMMENTARIORUM 

γνονται: — Καὶ μάλα, ἔφη, τοῦτό γε. --- Οὐκοῦν 
τὸ SION τούτων ἀμφοτέροις συμφέρει; — 
Πάνυ γε, ἔφη" ἀλλ᾿ ἐκεῖνο παριείς, ἂν δέῃ μάχεσϑαι, 
τί ὠφελήσει ἡ οἰκονομική; --- ᾿Ενταῦϑα δήπου καὶ 
πλεῖστον, ἔφη" ὁ γὰρ ἀγαϑὸς οἰχονόμος εἰδώς, ὅτι 
οὐδὲν οὕτω λυσιτελές τε καὶ χερδαλέον ἐστίν, ὡς τὸ 
μαχόμενον τοὺς πολεμίους νικᾶν, οὐδὲ οὕτως ἀλυσι- 
τελές τε καὶ ζημιῶδες, ὡς τὸ ἡττᾶσϑαι, προϑύμως 
μὲν τὰ πρὸς τὸ νιχᾶν συμφέροντα ζητήσει καὶ παρα- 
σχευάσεται, ἐπιμελῶς δὲ τὰ πρὸς τὸ ἡττᾶσϑαι φέ- 
povra σκχέψεται xai φυλάξεται, ἐνεργῶς δ᾽, ἂν τὴν 


- 1 kJ - 
παρασχευὴν Ogg νικητικὴν οὔσαν, μαχεῖται, οὐχ ἥκι- 


8. 11. 
$. 12. 
Lat. Bessarionis. 


Part. T. If. p. 365 sq. et nos 
in Gr, T. IH. &. 705, 4. 
8. ff. παριδές Soil. λέξον, 


sed illa re praetermissa dic. 
Dindorfius,  Borneman- 
nus, Sauppius, aliie Voss. 1. 
et Par. G. παρέης dederunt: quod 
correctionis notam aperte prae 
se fert, Egregie illa imperativi 
omissio convenire videtur com- 
motiori et impatientiori Nico- 
machidis animo. 

οὐδὲ οὕτως ἀλυσιτελές 
Ex anticedenti οὐδέν eliciendum 
est τὶ. 

οὐχ ἥκιστα δὲ τούτων, 
ἐὰν ἀπαράσκευος ἡ]. H. e. 
maxime autem harum re- 
rum, quas commemoravi, 
cavebit, ne, si imparatus 
Sit, pugnam ineat, ἢ. e. 
multo majorem; quam his rebus, 
quas commemoravi, curam .ad- 
hibebit, ne, si imparatus sit, pug- 
nam ineat. Alii, auctore Herb- 
Stio, genitivum τούτων a verbo 
ἀπαράσκευος pendere arbitrantur, 
coll. Cyrop. 1. 6, 29: μηδὲ τού- 
των dyVuvaozot εἴητε; sed quum, 
uti recte monuit Sauppius, 
verbum ἀπαράσκευος facile re- 
ferri possit ad proxime antece- 


παριδές) V. adn, — 
τὸ δὲ uéytorov) Sic edit. Castal. et interpretatio 
Vulgo τὸ uéy. — οἷς o0) Sic Ern. econi. pro 


! 
dazaQgdoxevos) V. adn.: 


dentia παρασκευὴ νιχητική, tum 
nulla omnino vis posita mihi 
videtur in pronomine τούτων, 
ut coniunctioni ἐάν praemitti 
potuerit. Pro dzagdoxevos Par. 
ABH. Vict. K. M. et margo 
Leoncl. Steph. 2. praebent dza- 
ρασκεύαστος frequenti horum 
vocabulorum confusione. V. ad 
Anab. |, 1, 6. p. 4. Cyrop. VII, 
9, 25. legitur sine codicum va- 
rietate “ἀπαρασκεύους. 

8. 12. £gz] V. ad I, 4, 17. 
Post "μὴ καταφρόνϑι omissum 
est οὖν, quia-his verbis totus 
sermo concluditur, uti Oecon. 
16, 12: κινδυνεύει ἔαρος, ἔφη,. 
εἶναι τούτου τοῦ ἔργου ἀρχτέον: 
ubi cf. Breitenbach. Hier. 
I, 96: κιψδυνεύοισιν, ἔφη ὁ X. 
xtà. "V. Gr. nostr. T. II. 8. 
160, 2. b. Cf. ad IV, 2, 39. et 
8, 1. 

τὸ δὲ μέγιστον, ὅτι] V. 
Matthiae. T. II. &. 412. p. 973. 
Kühner. T. II, $. 500. not. 2. 

οὐ γὰρ ἄλλοις — oíxo- 
νομοῦντεξ)]ὔ Hnaec verba tan- 


-quam antecedentem sententiam 


inutiliter ^ repetentia ^ seclusit 
Schneiderus, defenderunt 
Finekhius(in Lips. Annal.phil. 
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στα δὲ τούτων, ἐὰν ἀπαράσκευος ἢ, φυλάξεται σὺν- 
ἅπτειν μάχην. Μὴ καταφρόνει, ἔφη, ὦ Nixouazión, 
τῶν οἰχονομιχῶν ἀνδρῶν" ἡ γὰρ τῶν ἰδίων ἐπιμέλεια 
πλήϑει μόνον διαφέρει τῆς τῶν χοινῶν, τὰ δὲ ἄλλα 
παραπλήσια ἔχει, τὸ δὲ μέγιστον, ὅτι οὔτε ἄνευ ἀν- 
ϑρώπων οὐδετέρα γίγνεται, οὔτε δὲ ἄλλων μὲν ἀν- 
ϑρώπων τὰ ἴδια πράττεται, δὶ ἄλλων δὲ τὰ χοινά" 
οὐ γὰρ ἄλλοις τισὶν ἀνϑρώποις οἱ τῶν κοινῶν ἐπι- 
μελόμενον χρῶνται ἢ οἷςπερ οἱ τὰ ἴδια οἰχονομοῦν- 
τες᾽ οἷς οἱ ἐπιστάμενοι χρῆσϑαι xai τὰ ἴδια καὶ τὰ 
χοινὰ χαλῶς πράττουσιν, οἱ δὲ, μὴ ἐπιστάμενον ἀμ- 
φοτέρωϑι πλημμελοῦσιν. 


vulg. ὅσοι; H. ὡς οἷ. -- πλημμελοῦσιν) ABCD. πλημμε- 
λοῦσι. 

1828. p. 2*7) et Borneman- tractant, utuntur, quam 
nus, qui dicit desententia haec quibus ii, qui privatas 
verba a praegressis non minus ad ministrant, ili quidem 


differre, quam a ratione soleret 
usus. Nam, inquit, quod in uni- 
versum antea disputavit Socrates, 
id ipsum experientia confirmari 
docet: non enim aliis qui- 
busdam hominibus, inquit 
Socrates, qui publicas res 


liberis hominibus, hi servis, sed 
ambobus tamen hominibus. Idem 
V. D. et Weiskius plures lo- 
cos congerunt, in quibus similis 
tautologia reperiatur, ut III, 9, 


9. IV, 5, 1t. 6, 7. 8, 9. 
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CAPUT V. 


ARGUMENTUM. 


Colloquitur in hoe sermone Socrates cum Pericle minore de 
ratione, qua Athenienses ad pristinam fortitudinem et gloriam et 
felicitatem revocari possint. Docet primum maiorum suorum 
virtutes et praeclaras res gestas Atheniensibus in memoriam 
redigendas esse ($. 1—12); deinde demonstrandum, quomodo de 
summo gloriae fastigio socordia atque ignavia delapsi et dete- 
riores facti sint (8 13). Itaque vel maiorum mores et instituta 
revocanda vel certe Lacedaemoniorum imitanda (8. 14). Prae- 
eipuàm deinde curam collocandam esse in re militari, et impri- 
mis exercitibus bonos et peritos duces praeficiendos, qui efficeré 
possint, ut milites modeste se gerant δἰ severae disciplinae stu- 
diosi sint et ducum imperio pareant. Quare si qui exercitibus 
praeesse velint, diligentissimam eos curam perdiscendae arti im- 
peratoriae impendere oportere (ἢ. 15 — 25). Denique addit, quo- 
modo Atticae fines optime ab hostilibus incursionibus tuti prae- 
stari possint (S. 26 — 28). 


Περικλεῖ δὲ more, τῷ τοῦ πάνυ Περιχλέους υἱῷ: 
διαλεγόμενος" γώ τοι, ἔφη, ὦ Περίχλεις, ἐλπίδα 
ἔχω σοῦ στρατηγήσαντος ἀμεένω τε καὶ ἐνδοξοτέραν 
τὴν πόλιν εἰς τὰ πολεμιχὰ ἔσεσϑαι xoi τῶν πολε- 
μίων χρατήσειν, Καὶ ὁ Περικλῆς: Βουλοίμην ἄν, 
ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἃ λέγεις" ὕπως δὲ ταῦτα γένοιτ᾽ 
ἄν, οὐ δύναμαι γνῶναι Βούλει οὖν, ἔφη ὁ Σωκρά- 


Cap. V. &. EF. Περικλεῖ 
»Hic est ille Pericles, oratoris 
filius spurius, quem Athenien- 


gesta, capitis damnatus est Olymp. 
S3, 2.* ERNESTIUS. V. 
Hellen. 1, 5, t6. 7, 2. et 3S. et 


ses, Pericli legitimis filiis [Xan- 
thippo et Paralo] orbato alíis- 
que miseriis defuncto gratifica- 
turi, dveygdiarto εἰς τοὺς φρά- 
τορας, ὄνομα ϑέμενοι τὸ αὐτοῦ, 
sc. Periclis. V. Plutarch. in 
Pericle extr. Post autem, cum 
Thrasylo et Erasinide factus 
praetor, ad Arginusas re male 


supra ad fJ, 1, 18. Cf. Cobe- 
tum in Prosop. Xen. p. 42. 

Ἐγώ τοι] V. ad 1, 6, 11. — 
De vi aoristi σερατηγήσαντος v. 
ad ]J, f, 18. 

ἐνδοξοτέραν — eis τὰ 
πολεμικὰ] V. nos in Gr. T. 
II. ὃ. 551. not, f. (Gr. schol. 
$. 2/79. not. 9) ! 
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της, διαλογιζόμενοι. περὶ 
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αὐτῶν ἐπισχοπῶμεν, ὅπου 


ἤδη τὸ δυνατόν ἐστιν; --- Βούλομαι, ἔφη. — Ovx- 
i 74 e , Γ᾿ ) Ων , 32 
oUv οἶσϑα, ἔφη, ὃτι πλήϑει uiv οὐδὲν μείους εἰσὶν 


᾿Ιϑηναῖοι Βοιωτῶν ; — 


Οἵἷδα. γάρ, ἔφη. — Xo- 


ματα δὲ ἀγαϑὰ καὶ καλὰ πότερον ἐκ Βοιωτῶν οἴει 
πλείω ἂν ἐκλεχϑῆναι ἢ ἐξ ᾿“Ιϑηνῶν; — Οὐδὲ ταύτῃ 


μοι δοκοῦσι λείπεσϑαι. 


Evusvecrípgovg δὲ πο- 


τέρους ἑαυτοῖς εἶναι νομίζεις; --- ᾿ϑηναίους ἔγωγε" 


Βοιωτῶν μὲν γὰρ πολλοὶ πλεονεχτούμενοι ὑπὸ Θη- 
βαίων δυςιιενῶς αὐτοῖς ἔχουσιν" ᾿ἡ΄ϑήνησι δὲ οὐδὲν 


ὁρῶ τοιοῦτον. 


; Cap. V. ἢ. 2. 


᾿Δλλὰ μὴν φιλοτιμότατοί γε xci 


ἐκλεχϑῆναι) V.adn. — ποτέρους Sic 


post Brod. recte correxit Castalio vulgatum ποτέροις. 


ὅπου ἥδη τὸ δυνατόν 
ἐστιν; Haec verba respon- 
dent antecedentibus: ὅπως δὲ 
ταῦτα γένοιτ᾽ ἄν (quomodo id 
fieri possit), οὐ δύναμαι γνῶναι. 
— ἤδη est nostrum: denn 
nun, ohne Weiteres, ut sta- 
tim adipsam rem veniamus omis- 
sis omnibus ambagibus. . Hip- 
parch. lil, 4: xal οὕτως, ὅσα 
ἔστιν ἤδη ἐν ἵππῳ —, πάντα 
ἐπιδεδειγμένα ἔσται, αἰ recte 
restituit Sauppius in ed. Schn., 
haec sententia: was denn nun 
Alles, um es kurz zu sa- 
gen, am Pferde ist. V. nos 
in Gr. T. IL. 8. 690. b. — Ne 
pro ὅπου (i. e qua in re) 
dictum exspectes ózo$, comparat 
Herbstius Apolog. 8. 25: 
ὥςτε ϑαυμαστὸν ἔμοιγε δοκεῖ el- 
ναι, ὅπου (qua in re) ποτὲ 
ἐφάνη ὑμῖν τὸ τοῦ ϑανάτου 
εἰργασμένον ἐμοὶ ἄξιον. 

8. 2. Οἷδα γάρ) V. ad |, 4, 
9. Οὐδὲ ydg. 

zoóregov] V. ad II, 7, 8. 
Ἔμαϑον δὲ — πότερον —; 

ἐκλεχϑῆνα] AKLM. ex- 
hibent ἐκλεγῆναι. Veteres Gram- 
matici aoristi I. formam, ut ma- 
gis Atticam, praeferunt. Tho m. 
M ag. p. 194. ed. Ritschel.: Ka- 
ταλεχϑεὶς κάλλιον ἢ xaraie- 


yes. p. 389: συλλεχϑεὶς καὶ- 
λιον ἢ συλλεγείς. Quanquam 
hoe praeceptum non firmo pede 
stare apparet ex exemplis Thu- 
cydidis a Sauppio ad ἢ. I. al- 
latis: I, 99. éyxareiéyg. VIII. 
40. $£vAleyérte$: quibus com- 
motus Moeris p. 207. scripsisse 
videtur: —Karaieyelé ᾿Αττικῶς, 
χκαταλεχϑεὶς Ἑλληνικῶφ!: ubi v. 
Piersonum. Apud omnes ora- 
tores usus aoristi Il. praeva- 
luisse videtur; apud veteres au- 
tem Atticos usus fluctuare inter 
aor. L et II. Recte Sauppius 
ait συνελέγην passim in Ana- 
basi et Historia Graeca legi, 
vid. Anab. IV, 1, 10. ff. 5,1. 
8,9. V, 1, 3. VII, 6, 6. all. 
Ceterum quum apud cadentis 
graecitatis ' scriptores in com- 
muni usu fuisse videatur, multo 
facilius fieri potuit, ut aoristi l. 
forma in formam aoristi 1l., quam 
vicissim, mutaretur. Quare non 
dubitavi scripturam editionum 
ἐκλεχϑῆναι recipere. 

ἐξ Αϑηνῶν Schützius 
ad coneinnitatem orationi red- 


dendam  reseripsit ᾿Αϑηναίων: 
quam coniecturam — confutavit 
Bornemannus his exemplis: 


paulo infra ὑπὸ Θηβαίων» — 'A- 
ϑήνησι Bé. Hellen. VII, 1, 23: 


4 
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φιλοφρονέστατοι πάντων εἰσίν, ἅπερ οὐχ ἥκιστα πα- 
ροξύνει κινδυνεύειν ὑπὲρ εὐδοξίας τε καὶ πατρίδος. 
— Οὐδὲ ἐν τούτοις d Ónvoiow μεμπτοί. — Καὶ μὴν 
προγόνων γε καλὰ ἔργα οὐκ ἔστιν οἷς μείζω καὶ πλείω 
ὑπάρχει ἡ ᾿4ϑηναίοις" ᾧ πολλοὶ ἐπαιρόμενοι προτρέ- 
πονταί τε ἀρετῆς ἐπιμελεῖσϑαι καὶ ἄλκιμοι γίγνεσϑαι. 
- Ταῦτα μὲν ἀληϑῆ λέγεις πάντα, ὦ “Σώχρατες" 
ἀλλ ὁρᾷς, ὅτι, ἀφ᾽ oU ἥ τε σὺν 1 ολμίδῃ τῶν χιλίων 


ἐν “εβαδείῳ συμᾳορὰ ἐγένετο καὶ 


5» μεϑ' "Innoxy«- 


τους ἐπὶ 4“ηλίῳ, ἐκ τούτων τεταπείνωται μὲν ἡ τῶν 


8. ὅ. 


ἔτι δὲ οὔτε «ἰακεδαιμονέους ἄνευ 
σφῶν πώποτε ἐμβαλεῖν ἐς τὰς 
᾿Αϑήνας, οὔτε νῦν Θηβαίους ἐλ- 
,9eiv ἄνευ ᾿Αρκάδων ἐξ Λακεδαί- 
μονα (i. e. Laconicam). 

ταύτῃ] V..ad 1, 7, 8. ταύτῃ 
λυπηρόν. 

ἑαυτοῖς) V. ad II, 6, 20. 


ὃ. 3. ᾿Αλλὰ μὴν — yé£) V. 
de his particulis in transitu ad 
novum argumentum usurpatis ad 
; f, 6. Pari fere vi paulo post 
leguntur: xal μὴν — γέ. V. 
ad 1, 4, 19. 

προγόνων] »Hipparch. VII, 
3: xal μὴν ἐπέ ys rois ᾿προγό: 
νοις οὐ μεῖον ᾿Αϑηναῖοι ἢ Βοιω- 
τοὶ φρονοῦσιν." HERBSTIUS. 

μείξω καὶ πλείω V. adno- 
tata in I, 2, 24. 

ὦ] τῷ προγόνων καλὰ ἔργα εἶναι. 


προτρέπονται τε Té h. 1. 
alieno loco positum videtur; ex- 
spectamus enim προτρέπονται 
ἀρετῆς τε ἐπ. xal dix, y.; sed 
illa collocatio orta est ex eo, 
quod oratio est contracta, quum 
ad voculam xa? verbum προτρὲ- 
πονται repetendum esset. Infra 
IV, 2, 40: ἐξηγεῖτο, d τε ἐνό- 
utgev εἰδέναι δεῖν καὶ ἐπιτηδεύειν 
κράτιστα εἶναι pro:. xa? ἃ ἐνόμιζεν 
ἐπιτηδεύειν κράτιστα εἶναι. — V. 
Schaeferum in App, Demosth. 
T. l. p. 191. Alius generis sunt 


εὐαρεστοτέρω s] Sic. Schn. e marg. 


᾿ϑηναίων δόξα πρὸς τοὺς Βοιωτούς, ἐπῆρται δὲ τὸ 


Steph. pro, 
quae ad ll, 1, 28. vidimus. 

$. 4. ἐν Δεβαδεέᾳ] ad Le- 
badeam (proprie in agro Le- 
badeae . V.Lexica Gr. Mat- 
thiae. Gr. T. Il. 8. 577. Küh- 
ner. T. ll. S. 600. p. 214. (Gr. 
schol. 8. 285, 1.) Lebadea 
urbs sita erat in Boeotia mediain- 
ter Haliartum οὐ Chaeroneam 
(hodie nomen Livadiae to- 
tam provinciam complectitur). 
Ex vicinitate locorum factum 
est, ut haec pugna modo Le- 
badeae modo Chaeroneae modo 
Coroneae assignaretur. De hac 
pugna comparant Thucydi- 
dem 1, 1i3. Plutarch. in 
Pericle c. 18. Agesilao c. 19. 
Diod. Sic. Xll, 6. (Coro- 
neam, at cap. 7. Chaeroneam 
nominat). Plat. Alcib. ] p. 
(19 E. Cf. Popponem ad 
Thuc. P. ll Vol. 1. p. 553. 
Commissa est autem Olymp. 87, 
2. ante Chr n. 447. Athenien- 
sium dux erat Tolmidas; συμ- 
φορά est clades vel strages a 
Boeotis Atheniensibus illata. V. 
Cobetum Prosop. Xen. p. 45. 


'[110xQdr ovs] qui fuit dux 
Atheniensium, ἃ Boeotis caesus. 
Cf. Krügerum de Xen. vita 
quaest, critt. p. 6. et Cobetum 
in Prosop. Xen. p. 49. 


ἐπὶ 4)ν λίῳ 7 Commissum est 
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τῶν Θηβαίων φρόνημα πρὸς τοὺς ᾿ϑηναίους, ὥςτε 
Βοιωτοὶ μὲν οἱ πρόσϑεν οὐδ᾽ ἐν τῇ ἑαυτῶν τολμῶν- 
, , LA , : ' - LÀ 
τες dÜnvaioig ἄνευ “ακεδαιμονίων τε καὶ τῶν &À- 
λων “Πελοποννησίων ἀντιτάττεσϑαι νῦν ἀπειλοῦσιν 
αὐτοὶ χαϑ' ἑαυτοὺς ἐμβαλεῖν εἰς τὴν ᾿Αττικήν, ᾿ 4ϑη- 
ναῖοι δὲ οἱ πρότερον, ὅτε Βοιωτοὶ μόνοι ἐγένοντο, 
πορϑοῦντες τὴν Βοιωτίαν φοβοῦνται, μὴ Βοιωτοὶ 


διώσωσι τὴν ᾿Αττικήν. 


Καὶ ὁ ὩΣωχράτης" 4ÀX αἱ- 


σϑάνομαι μέν, ἔφη, ταῦτα οὕτως ἔχοντα" δοχεῖ δέ 
μοι ἀνδρὶ ἀγαϑῷ ἄρχοντι νῦν εὐὰρεστοτέρως διακεῖ- 
σϑαι ἡ πόλις" τὸ μὲν γὰρ ϑάρσος ἀμέλειάν τε καὶ 


vulg. εὐαρεσκοτέρως. 


hoc proelium Ol. $0, 1. (a. 424. 
a. Chr. n), cui. uti Schnei- 
derus commemorat, ipse Socra- 
tes interfuisse dicitur ap. Stra- 
bonem IX. p. 618. B.etDioge: 
nem, comp. Thuc. IV, 93sqq. 
Bornemannus provocavit ad 
Baehrium ad Plat. Alcib. p. 
9884. et Addend. p.268. et H er b- 
S8tiusad Plat. Symp. p. 221. A. 
Lachet. p. 181. aliosque. Cf, 
Krügerum de vita Xen. p. 6. 
not. *. Delium erat templum 
Apollinis in Boeotia situm; 
postea ad id templum oppi- 
dulum conditum videtur, cer- 
te Strabo aliique de πολιχνέῳ 
loquuntur. V. Hertlinum in 
Zimmerm. Annal. phil. 1835. p. 
599. et quem laudat Poppo- 
nem ad Thuc. Part. lll. Vol. 3. 
p. 250. — Ceterum mira videri 
potest praepositio ἐπί, quum 
modo praecesserit Zr. Acute 
observat idem Η ertlinus l. d., 
ubicunque hoe proelium com- 
memoratum invenerit, aut ἐπὶ 
ΖΦηλέῳ, aut περὶ Ζήλιον 
dietum esse, nunquam ἐν “]ηλίῳ, 
quanquam praepositio ἐν alias 
de pugnis ad urbem commissis 
usitata est, comp. Thuc. lV, 
101. V, 13. Plat. Apol. p. 23. 
E. (ἐν Ποτιδαίᾳ καὶ ἐν "Augt- 
πόλει καὶ ἐπὶ “Ζηλέῳ). Plut. 
Alcib. c. 7. Lucian. Ver. H. 


V. Lob. ad Phryn. p. 620 sq. 


]l. c. 93. Harpocrat. ἐπὶ 
zio μάχη. Discrimen utrius- 
que praepositionis cum dativo 
loci, in cuius propinquitate ali- 
quid fit, coniunctae recte ita ex- 
plieat, ut ἐν usurpetur, ubi no- 
men loci simul vicinam regio- 
nem significare possit, ut de ur- 
bibus, qnae habeant territorium, 
de insulis, quarum finibus facile 
mare vicinum assignari possit, 
et rursus de maribus et fretis, 
quorum in fines facile terra 
vicina trahi possit, ut ἐν Πόντῳ, 
ἐν ᾿Ελληςπόντῳω; ἐπί contra de 
eis locis, quae non magni am- 
bitus territorium habeant et 
omnino vel propter parvum 
ambitum vel alia quacunque de 
causa nomine suo simul vici- 
nas regiones complecti non 
possint. Saepe quidem a soeri- 
ptoris iudicio pendet, utrum vi- 
cinam regionem loco assignare 
velit necne, ut v. c. et 5 ἐπ᾿ 
᾿Αρτεμισίῳ et ἡ ἐν "Agr. ravua- 
χία dici possit. Quod autem 
semper dicitur ἐπὶ “1ηλίῳ, id eo 
explicatur, quod, uti vidimus, 
“]ἡλιον nomen fuit non urbis, 
sed templi, quod τέμενος qui- 
dem habebat, sed non agrum, 
in quo pugna committi posset. 

ἐκ rovrov] Spectat ad 
praegressum ἀφ᾽ ov. Sic saepe 
5x τούτου post ἐπεί infertur in 


( 


l. 
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ῥᾳθυμίαν xai ἀπείϑειαν ἐμβάλλει, ὁ δὲ φόβος προς- 
εκτικωτέρους τὲ καὶ εὐπειϑεστέρους καὶ εὐταχτοτέ- 
ρους ποιεῖ. ἐχμήραιο δ᾽ ἂν τοῦτο καὶ ἀπὸ τῶν ἐν 
ταῖς ναυσίν: ὅταν μὲν γὰρ δήπου μηδὲν φοβῶνται, 
μεστοί εἰσιν ἀταξίας, ἔςτ᾽ ἂν δὲ ἢ χειμῶνα ἢ πολε- 
uíovg .ÓsíGwciwv, οὐ μόνον τὰ χελευόμενα πάντα ποι- 
οὔσειν, ἀλλὰ καὶ σιγῶσι χαραδοχοῦντες τὰ προςτα- 
χϑησόμενα, ὥςπερ χορευταί. --- ᾿Αλλὰ μήν, ἔφη ὁ 
Περικλῆς, εἴγε νῦν μάλιστα πείϑοιντο, ὥρα ἂν εἴη 


$. 6. πολεμέουΞ] Sic Voss. 1. pro vulg. πολέμους. Cf, c. 3,6. 
8$. T. ἀνερεϑισθϑῆναι) Par. BCD. ἀναιρεϑισϑῆναι; Voss. 
1. ἀνερατισϑῆναι: unde Zeuu. coni. ἀντερασϑῆναι, Schn. drega- 


σϑῆναι. V. adn. 


apodosi. Cf, Cyrop. V, 3, f5. 
Vl, 1, 33. 2, 91. Hellen. ll, 3, 
13. lll, 5, 21. Anab. V, 2, 1.** 
HERDSTIUS. Adde Hellen. 
1V, 3, 22: ὡς δ᾽ αὐτῶν ol 4a- 


χεδαιμόγιοι --- κατέβαλόν τινας, 
ἐκ τούτου ὄπισϑεν μὲν οὐκέτι 
ἐπηκολούϑουν. 4,4. Ν, 3, 2}. 


VI, f, 4. 5, 5. Cyrop. |, f, 3. 
πρὸς τοὺς "AOmnrvatovs] 
V. ad 1, 2, 52. Ceterum liaec 
verba per comparationem quae 
dicitur compendiariam dicta sunt 
pro: πρὸς τὴν τῶν ᾿Αϑηναίων 
δόξαν. Infra ll 6, 8: ἐὰν δὲ 
(ἡ τῆς πόλεως δύναμις ἥττων 
τῶν ἐναντίων (ἢ): ubi Erne- 
sti us temere ex uno codiee edi- 
dit: τῆς τῶν ἐναντίων. |V ,6, 14. 
Eadem ratio ll, 11, 5: κρεῖττον 
oir te xai βοῦν καὶ αἰγῶν φέ- 


λων ἀγέλην κεχτῆσϑαι. Μ΄, nos 
in Gr. T. ll. 8. 749. 4. (Gr. 
schol. $. 3.3, not. (i.) 

oí — τολμῶντες eos di- 


€o, qui. V. ad ll, 7, 13. 

8$. 9. ἄρχοντι — διακεῖ- 
σϑαι} i. e. erga ducem faci- 
liore, benigniore, magis obse- 
quioso animo affecta esse, ut 
Cyrop. Vll, 5, 45: ἐγὼ γὰρ ὑμῶν, 


QzEQ εἰκός, διάκειμαι. Vide 
Schneiderum ad ἢ. 1. .do- 
etissime de verbi διαχεῖσϑαι 


structura disserentem. 


ἃ. δ. Τεχμήραιο — ἀπο 
τῶν] V. ad ll, 6, 6. 

ἔςτ᾽ dv] Sic legitur in edd. 
pr.etcodd. ADEYG. pro Ste- 
phaniano ὅταν.  Borneman- 
nus cum Bessarione et Coraio 
scriptum malit inverso ordine 
ier ἃν μὲν γὰρ --- ὅταν δὲ ἢ y. 
Qua mutatione non opus est, 
quum ésr ἄν non solum do- 
nec, usque dum, sed etiam 
quamdiu significet. lacob- 
Sius in Soer. p. 62. comparat 


Oecon, |, 23: αὐκιξόμεναι — 
τοὺς οἴκους οὔποτε λήγουσιν», 


ἔςτ᾽ ἂν ἄρχωσιν αὐτῶν. Eadem 
vi sre c. indic. iunctum legitur 
supra 1, 2, 18. IIl, 1, 19. Cf. 
Breitenbach. ad Oec. I, 23. 
ὥςπερ χορευταί ,,Hi enim 
semper coryphaeum respiciunt.** 
SCHNEIDERUS. Cf. Weis- 
kium ad Cyrop. I, 6, 18. 

8. 7T. ἀνερεϑισϑῆναι rur- 
sus studio virtutis antiquae 
incendi. , Legitur hoc idem 
verbum Anab. VI, 6, 9. Cf. 
Popponem δὰ Thuc. Part. 
II. Vol 9. p. 93. De huius 
verbi cum genitivo constructione 
Schaeferus ad Bos. Ellips. 
p. 750. comparat verbum χρέζε- 
σϑαι, χαΐεσϑὰΐξ τινος, alicuius 
amore flagrare. 

8$. 8. εἶχον haberent. V. 
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λέγειν, πῶς ἂν αὐτοὺς προτρεψαίμεϑα πάλιν ἄνερε- 
δισϑῆναι τῆς ἀρχαίας ἀρετῆς τὸ xci εὐκλείας καὶ &U- 
δαιμονίας. Οὐκοῦν, ἔφη ὁ «Σωκράτης, εἰ μὲν 
ἐβουλόμεϑα χρημάτων αὐτοὺς ὧν οἱ ἄλλοι εἶχον ἀν- 
τιποιεῖσϑαι, ἀποδεικνύντες αὐτοῖς ταῦτα πατρῷα τε 
ὄντα xai προφήχοντα, μάλιστ ἂν οὕτως αὐτοὺς ἐξορ- 
μῷμεν ἀντέχεσϑαι τούτων" ἐπεὶ δὲ τοῦ μετ᾽ ἀρετῆς 
πρωτεύειν αὐτοὺς ἐπιμελεῖσϑαι βουλόμεϑα, τοῦτ᾽ αὖ 
δειχτέον ἐκ παλαιοῦ μάλιστα προςῆχον αὐτοῖς, καὶ 


8. 8. 


Orell. coni. oí πάλαι pro οἱ ἄλλοι. — 


ἐπιμελόμ. ΥΥ. ad 1, 2, 22. 


ad I, 4, 14. 

οὕτω 97 saepe post participia 
infertur eo consilio, ut conse- 
cutio clarius indicetur. Infra 
ΠῚ, 10, : ἐκ πολλῶν συνάγον- 
τες τὰ ἐξ ἑκάστου κάλλιστα, ot - 
τως ὅλα τὰ σώματα καλὰ ποιεῖτε 
φαίνεσθαι. 1V, 5, 11 extr. V. 
Stallbaum. ad Plat. Phaed. 
p. 260. D. Matthiae. Gr. T. Il. 
ἢ. 5650, 2. Buttmann. 8. 144. 
not. 18. Rost. ἃ. 132. not. 3. 
n». Kühner, T. II. &. 666. not. 
6. (Gr. schol. $. 312. not. 7.) 
Pari modo post integram pro- 
tasin, ut Hipparch. III, 9: zr 
δὲ ὁ ἡγούμενος — περιφέρηται, 
οὕτως xti, ubi v. Sauppium 
in ed. Schn. Anab. III. 9, 31. 

μάλιστ᾽ dv — é£ogugyuev] 
Attende ad conditionalis enun- 
tiationis formam: & ἐβουλόμε- 
9u, —  éfoguguev dr: quod 
Latine sic reddi potest: si vel- 
lemus, incitemus. Protasis 
{( εἴ c. indic. praeteritorum) si- 
gnificat conditionem, quam ex- 
pleri non posse certo scimus, 
ut ἢ. 1. εἰ ZfovióusÜa xii. si 
vellemus cett.; at id nolu- 
mus; Sequuntur enim verba: 
ἐπεὶ δὲ τοῦ quer ἀρετῆς πρω- 
τεύειν αὐτοὺς ἐπιμελεῖσϑαι βου- 
λόμεϑα; apodosis contra signi- 
fieat consecutionem, quae ex- 


T, t5 H , , B 
ὧν οἱ ἄλλοι εἶχον] Born. coni. ὧν oí ἄλλοι ἔσχον, 


ἐπιμελούμενοι. A. D. 


pleri potest, V. nos in Gr. T. 
II. δ. 820. b. p. 555. [(Gr. 
schol. 8. 33", 3, a», y). 

τοῦτ᾽ a9] Scil, τὸ μετ᾿ ἀρε- 
τῆς πρωτεύειν. 

δεικτέον — προφῆκον —, 
καὶ ὡς — ἂν εἶεν κράτι- 
στοι] Observanda est structu- 
rae mutatio; primum enim post 
δεικτέον sequitur participium, 
deinde εἰς cum verbo finito: un- 
de apparet utriusque structurae 
nullum aliud discrimen esse, nisi 
formae. Plura eiusmodi exem- 
pla contulit Maetznerus ad 
Antiphont. or. V, p. 139, 82 (p. 
299». V. quae hac de re expo- 
suimus in Gr T ILI. 8. 7i!, 4. 

8.9. Οἶμαι μέν] V. ad HI,6, 5. 

εἰ τούς γε παλαιοτάτους 
— ἀρίστους γεγονέναι 
Huius impeditioris loci sententia 
Sic videtur esse explananda: 
Credo quidem sic nos hoc do- 
cere posse, si Atheniensibus 
eorum antiquissimos de quibus 
accepimus maiores fuisse prae- 
stantissimos in memoriam  re- 
vocemus; nam ipsi (Athenien- 
ses) iam audiverunt (αὐτοὺς 
ἀχηκοότας) (scil. maiores suos 
fuisse praestantissimos). Signi- 
ficare enim voluisse videtur Xe- 
nophon rem  facilimam esse 
demonstratu, quum nulla alia re 


9 
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ὡς τούτου ἐπιμελούμενοι πάντων ἂν εἶεν κράτιστοι. 
— πῶς οὖν ἂν τοῦτο διδάσκοιμεν ; --ὀ Οἷμαι μέν, 
εἰ τούς γε παλαιοτάτους. ὧν ἀχούομεν, προγόνους 
αὐτῶν ἀναμιμνήσχοιμεν αὐτοὺς ἀκηκοότας ἀρίστους 
γεγονέναι. — ρα λέγεις τὴν τῶν ϑεῶν κρίσιν, ἣν 
οἱ περὶ Κέκροπα δὶ ἀρετὴν ἔχριναν ; — “έγω γὰρ 


χαὶ 


τὴν ᾿Ερεχϑέως yt τροφὴν καὶ γένεσιν χαὶ τὸν 


πόλεμον τὸν im ἐχείνου γενόμενον πρὸς τοὺς ἐκ τῆς 


opus sit, nisi ut Atheniensibus 
res eis iam nota in memoriam 
redigatur. In explicando hoc 
loco interpretes multum pul- 
veris excitaverunt. Zeunius 
sine dubio loci sententiam recte 
intellexit, quum αὐτοὺς ἀκηκοό- 
τας interpretatur cum ipsi 
audiverint. Hoe enim vo- 
cabulum optime respondet verbo 
ἀναμιμνήσκειν, quod est rem iam 
auditam et notam in memoriam 
redigere. Construimus verba 
Sie: εἰ ἀναμιμνήσχοιμεν αὐτοὺς 
ἀκηκοότας τούς γε --- προγόνου 
αὐτῶν ἀρίστους γεγονέναι, si eis, 
qui iam ipsi fama audiverint, 
in memoriam revocemus eorum 
maiores — fuisse praestantissi- 
mos. Ad verba αὐτοὺς ἀκη- 
xoóras ex sequentibus ἀπὸ κοι- 
νοῦ (v. nos in Gr. T. IL &. 
852. Κ᾿) repetenda sunt verba 
ἀρίστους γεγονέναι. 

ὃ. 10. τὴν τῶν ϑεῶν κρί- 
σιν V. ad II, 7, 18. τὸν τοῦ 
xvvog λόγον, 

οἱ περὶ Κέκροπα] ,Ce- 
erops inter Neptunum et Miner- 

vam de dominio Atticae certan- 
tes iudex sedisse dicebatur. Fa- 
bulam praeter alios narrat A p ol- 
lodorus IIl, 14. V. Heynii 
Observatt. ad. ; Apollod. p. 321 sq. 
Interprett, ad Ovid. Metam, VI, 
10.4 SCHNEIDERUS. Lo- 
cutio oí περὶ Κέκροπα non si- 
gnificat simpliciter  Cecropem, 
sed universum iudicium, cui 
praesidebat Cecrops. V. Mat- 
thiae. Gr. T. II. &. 583, 2 


Buttmanrn. $. 150, 25. Rost. 
ὃ. 98, 5. b. y. Kühner. T. II. 
ὃ. 474. d. p. 119. (Gr. schol. 
ὃ. 208, d.) Cf. supra I, 1, 18. 
Apud labentis graecitatis scri- 
ptores, ut grammaticos, hac 
formula solum hominem signi- 
ficari docte demonstravit K. 
Lehrsius in Quaestion, Epicis 
p. 28 sqq. Ad quem usum 
iam Xenophontem ἢ. l. et Hel- 
len. Vl, 4, 18. transitum parare 


quum Bernhardy. Gr. Synt. 
p. 263. statuit, fallitur. 
δι’ ἀρετὴν] διὰ τὸ ger! 


ἀρετῆς πρωτεύειν, ut 8. 8. Pro- 
pter virtutem  Cecrops dignus 
habitus est, qui inter deos cer- 
tantes iudex sederet, 

Aéyo γάρ] V. ad I, 4, 9. 
De particulis xa? — γέ v. ad I, 
9, 53. Sauppius apposite af- 
fert Plat. Menex. p. 235. E: 
Τίς αὔτη; ἢ δῆϊον ὅτι Aozacíav 
λέγει; Δέγω γάρ, καὶ Kór- 
vov γ8 τὸν Μητροβίου. 

τὴν Ἐρεχϑέως γε τρο- 
φὴν καὶ γένεσιν Iliad. II, 
511: Ἐρεχϑῆος μεγαλήτοροϑ, 
ὃν ποτ᾽ ᾿Αϑήνη ϑρέψε, “Ζ]ιὸς ϑυ- 
γάτηρ, τέχε δὲ ξείδωρος "ἄρουρα. 
Erat quartus Atticae rex claris- 
simus. Ceterum in figura, quae 
dieitur ὕστερον πρότερον, non- 
nulli interpretes — offenderunt. 
Unde Ernestius et Zeunius 
praeeunte Leisnero pro yé- 
veot» dederunt ξένισιν, hoc no- 
men de Cerere ab Erechtheo 
hospitio excepta intelligentes. 
Contra quam rationem recte mo- 
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ἐχομένης ἠπείρου πάσης xoà τὸν iq ᾿Ηρακχλειδῶν 


πρὸς τοὺς iv Πελοποννήοῳ xci 


πάντας τοὺς ἐπὶ 


Θησέως πολεμηϑέντας, ἐν οἷς πᾶσιν ἐχεῖνοι δῆλοι γε- 
γόνασι τῶν χαϑ᾽ ἑαυτοὺς ἀανϑϑρώπων ἀριστεύσαντες. 
Εἰ δὲ βούλει, ἃ ὕστερον οἱ ἐκείνων μὲν ἀπόγονοι, οὐ 
πολὺ δὲ πρὸ ἡμῶν γεγονότες, ἔπραξαν, τὰ μὲν αὐτοὶ 
χαϑ' ἑαυτοὺς ἀγωνιζόμενοι πρὸς τοὺς χυριεύοντας 
τῆς τε ᾿“Ισίας πάσης καὶ τῆς Βύρώπης μέχρι Maxe- 


net  Weiskius scribendum 
fuisse τὴν τὴς Ζήμητρος ξένισιν. 
At nulla prorsus mutatione opus 
esse recte vidit Schneiderus. 
Nam primum quum haec verba 
aperte ex Homero expressa sint, 
Graecis, quos imitationis fons 
fugere non posset, verborum 
collocatio offensioni esse non 
poterat. Deinde neque prosae 
orationis scriptoribus hoc dicen- 
di genus inusitatum erat, quo 
se non abstinueruut, ubi edu- 
cationis notionem tanquam gra- 
viorem maiore vi efferre vole- 
bant. V. nos in Gr. T. II. 8. 
865, 4. C. G. Iacobus in 
Observatt. in aliq. Xenoph. loc. 
Halis Sax. 1819. p. 27. in par- 
tes vocavit Plat. de Rep. IV. 
p. 436. A: ἐπιϑυμοῦμεν δ' av 
τρίτω τινὶ τῶν περὶ τὴν τρο- 
φήν τε καὶ γένεσιν (Bekk. 
γέννησιν). V. p. 470. D: οὐ 
γὰρ dv more ἐτόλμων τὴν τρο- 
qóv te καὶ μητέρα κείρειν. Pro- 
tag. p. 325. C: xai τροφὸς καὶ 
μήτηρ καὶ παιδαγωγός. Cf. 
Stallbaumium ad Plat. Me- 
nex. p. 237. C. 

ἐπ᾿ ἐκείνου illius aetate. 
V. Gr. nostr. T. ll. 8. 611. p. 
294sq. (Gr. schol. 8. 296, 1.) 

ἐκ τῆς ἐχομένης ἠπείρου) 
e finitima (ἐχομένης) terra con- 
tinenti,  Intelligitur "Thracia, 
quae antiquissimis temporibus 
usque ad Atticae fines pertine- 
bat. Cf. Isocrates Panegyr. 
c. 19 extr. Intelligendum est au- 
tem bellum ab Atheniensibus cum 


'Thracibus et Eleusiniis gestum. 
V. Goelléerum ad "Thucyd. 
H, 15. p. 250, et Stallbau- 
mium ad Plat. Menex p.239.B. 

ἐφ᾽ Ἡρακλειδῶν πρὸς 
τοὺς ἐν Πελοποννή σῳ] Bel- 
lum ab Herculis filiis contra 
Eurystheum et Peloponnesios 
gestum. 

ἐπὶ Θησέως] Intelligit 

bella contra Amazones et Thra- 
ces gesta, Herodot. IX, 27. 
Isocr. Paneg. l. d. Plutarch. 
'Thes. e. 27. Aristid. Panath, 
p. 201 sq. Lysiae Epitaph. 8. 
4 sqq. Iustin. II, 4, 26." 
HERBSTIUS. Adde Stall- 
baumium ad Platon. Menex. 
p. 239. B. 

δῆλοι γεγόνασι — ἀρι- 
στεύσαντες V. ad 1], 6, 1. 

δ. 11. E? δὲ βούλει] por- 
ro. Est formula, qua utuntur 
scriptores, ubi ad novam rem 
transituri sunt. Inest in ea ur- 
banitas quaedam, quia res ad al- 
terius, quieum loquimur, arbi- 
trium revocatur: si tibi pla- 
cet, adde etiam hoc. V. 
Bornemannum ad h. l. et 
Hoogeveenum in doctr. par- 
tic. Gr. p. 239, ed. Schütz, 

oí — ἀπόγονοι) Athenien- 
ses Miltiadis, Themistoclis, Ari- 
stidis aetate contra Persas bella 


gerentes, 
αὐτοὶ καϑ' ἑαυτοὺς] 
soli per se. Silentio prae- 


termisit Plataeenses. Cornel. 
Nep. Milt. c. 5: Hoc in tem- 
pore nulla civitas Athe- 


11 


12 


13 
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δονίας χαὶ πλείστην τῶν προγεγονότων δύναμιν zai 
ἀφορμὴν κεχτημένους καὶ μέγιστα ἔργα κατειργασμέ- 
τὰ δὲ “καὶ μετὰ “Πελοποννησίων ἀριστεύοντες. 
γὴν καὶ κατὰ ϑαάλατταν᾽ οἱ δὴ καὶ λέγον- 
ται πολὺ διενεγκεῖν τῶν xaÜ' ἑαυτοὺς ἀνϑρώπων. --- 
““έγονται yap, ἔφη. — 
ταναστάσεων ἐν τῇ “βλλάδι γεγονυιῶν διέμειναν ἐν τῇ 
ἑαυτῶν, πολλοὶ δὲ ὑπὲρ δικαίων ἀντιλέγοντες ἐπέ- 
τρέπον ἐχείνοις, πολλοὶ δὲ ὑπὸ χρειττόνων ὑβριζόμε- 
voi χατέφευγον πρὸς ἐκείνους. ----Ῥ [Καὶ ὁ Περικλῆς" 
Καὶ ϑαυμάζω γε, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἡ πόλις ὅπως 
ποτ᾽ ἐπὶ τὸ χεῖρον ἔκλινεν. — ᾿γὼ μέν, ἔφη, οἴμαι, 


rove, 
xat κατὰ 


Τοιγαροῦν πολλῶν μὲν us- 


€. 13. ἡ πόλις ὅπως ποτ᾽ ἐπὶ) Zeun. cum lunt. et 

, ε , ^" “ " ? 35, 
marg. Steph. εὐ ἡ πόλις οὕτω (οὕτως m. Steph.) ποτ᾽ ἐπί, sed 
recte docet Weisk. hanc scripturam.neque per se neque in reli- 


niensibus fuit - auxilio 
praeter Plataeenses. 
ἀφορμὴν V.ad II, 7, 11. 
of δὴ xal λέγονται} Réla- 
tivum οὗ referendum est non 
cum Herbstioad Peloponnesi- 
os, qui ἢ. l ds ἐν παρόδῳ 
commemorantur, sed cum Brei- 
tenbachio ad solos Atheni- 
enses, de quibus h. l. proprie 
agitur. De relativo post inter- 
rogationem illato v. ad I, 2,64. 
ὃς φανερὸς ἦν. Particula δή 
significat: uti constat inter 
omnes, V. ad II, 2, 3. In 
verbo λέγονται inest notio cele- 
britatis; celebrantur, αἱ 
saepe. 
Λέγονται γ ἀρ] V. adL 4,9. 
$. 19. διέμειναν ;,Hinc 
Athenienses αὐτόχϑονες [v. Iso- 
crat, Panegyr. c. 4.) et γηγενεῖς 
videri volebant: quorum laudes 
omnés hic a Xenophonte com- 
memoratas breviter Isocratis Pa- 
negyricus enarrat." SCHNEI- 
DERUS. De verbo rariore ue- 
ταναστάσεις, quod signifi- 
cat quasvis sedum permutatio- 
nes, v. Blomfieldium ad 
Thuc. ], 2, 1. ap.Poppon. Part. 


HI. Vol. 1. p. 749 sq. 
ἐπέτρεπον) reflexive posi- 

tum significat se permitte- 

bant, ut infra III, 11, 5: τῇ 


τύχῃ ἐπιτρέπεις, Demosth. de 


Cherson. p. 92, 9: δεῖ μὴ ἐπι- 
τρέπειν νὰν (τῷ Φιλίππῳ). V. 
nos in Gr. T. II. $. 392. p.10. 
(Gr. schol. ᾿ 249, 1.) 

8. 18. ἡ πόλις ὅπως] Sic 
saepe coniunctiones, quae pri- 
mam enuntiationis sedem occu- 
pare debebant, uni vel pluribus 
verbis, quae maiore vi efferenda 
sunt, postponuntur. "V. nos in 
Gr. T.1I. 8. 864, 3. et quae con- 
tulit Stallbaumius ad Platon. 
Phaedr. p. 2838. A. De prono- 
minibus interrogativis hoc modo 
postpositis supra ad II, 7,8. vi- 
dimus. Eadem verborum collo- 
catio etiam apud Latinos scripto- 
res frequens est. V. adnotata 
nostra in Cicer. Tuscul. II, 4, 12. 

ἔφη, οἷμαι, ᾧ Σωκρ. 

»Sic ABCEGH. lunt. Ald. pro 
οἶμαι, ἔφη ὁ Σωχρ. Cyrop. V, 
2, 29: E) μὲν οὖν, ἔφη, οἶδα, 
ὁ Γωβρύας. V. Schneider. ad 
Cyrop. I, 4, 28., quem fugit hic 
verborum ordo ad Oecon. 1, 18 
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ὁ ΖΣωχράτης, ὥςπερ xoi ἄλλοι τινὲς διὰ τὸ πολὺ ὑπερ- 
ἐγεῤκεῖν καὶ χρατιστεῦσαι καταῤῥῳϑυμήσαντες ὑστερί- 
ζουσι τῶν ἀντιπάλων, οὕτω καὶ αἰϑηναίους πολὺ διε- 
veyxovrag ἀμελῆσαι ἑδχαυτῶν xci διὰ τοῦτο χείρους γε- 
γονέναι. Νὺν ovv, ἔφη, tí ἂν πυιοῦντες ἀναλά- 
βοιεν τὴν ἀρχαίαν ἀρετήν; — Καὶ ὁ Xwxgargg: θὺ- 
δὲν ἀπόχρυφον δυκεῖ μοὶ εἶναι, αλλ εἰ μὲν ἐξευρόν- 
τες τὰ τῶν προγόνων ἐπιτηδεύματα μηδὲν χεῖρον ἐκεί- 
vov ἐπιτηδεύοιεν, οὐδὲν ἂν χείρους ἐκείνων γενέσθαι" 
εἰ δὲ μή, τούς γε νῦν πρωτεύοντας μιμούμενον καὶ 
τούτοις τὰ αὐτὰ ἐπιτηδεύοντες, ὁμοίως μὲν τοῖς «U- 
τοῖς χρώμενοι, οὐδὲν ἂν χείρους ἐκείνων εἶεν" εἰ δ᾽ 


quorum contextu aptam 6586, 
miratum esse, quo tandem 
tuisset. 


quum e se4q. appareat Periclem 
modo civitas deterior fieri po- 


Hl, 6. VII, 16., et Heindorf. 
ad Plat. Phaedon. $. 61. p. 98. 
Pariter verba transposuit ΟἹ ὁ 6- 
ro Brut. c. 23. $. 91: Quid 
igitur, inquit, est cau- 
sae, Brutus. Talia luce cla- 
rius est incisis u veteribus non 
distineta fuisse."  BORNE- 
MANNUS. Vide Bornem. ad 
Cyrop. I, 6, 3. p. 96. ed Lips. 
Oecon. XI, 14. et Stallbaum. 
ad Plat. Phaedon. p. 18. A. Cf. rop. l|, 6, 19. Symp. VIII, 39. 
Plat. de Rep. VI. p. 503. B. lib. de Rep. Ath. et de Vectigg. 

ὥςπερ xal — οὕτω xal] V. nos in Prolegom. ad Anab. 


Latina lingua v. G. T. A. Krü- 
ger. Untersuchg. a. d. Lat. Gr. 
Fascie. !ll. ὃ. 156. p. 427. et 
nos$ ad Cie. "Tuscul. V, 5, 12. 
πρωτεύοντας] X Lacedae- 
monios. 8 15. Recte ob- 
servat Herbstius Xenophon- 
tem ubivis formam civitatis La- 
cedaemoniorum  collaudare et 
longe praeferre Atticae civitatis 
disciplinae, coll. IV; 4. 15. Cy- 


V. ad |, 1, 6. καὶ πράττειν. V. p. XVII, 
ὃ. 14. γενέσθαι 1n δοκοὶ τούτοις τὰ αὐτὰ) V. ad 
μοι latet notio iudicandi, sen- 1], 1, ὃ. 


tiendi. Hinc saepe sequitur ac- μιμούμενοι — οὐδὲν ἂν 
cusativus cum infinitivo. Infra χεέρους ἐκείνων εἶεν]  Ob- 
1V, 3, 10. Herod. III, 124: liqua oratio transiit in rectam. 
ἐδόχεέ οἱ τὸν πατέρα — λοῦ- V. ad I, 4, 15. De participiis 
σϑαι μὲν ὑπὸ τοῦ Zhós, zgíe- sine copula adiunctis v. ad I, 


σϑαι δὲ ὑπὸ τοῦ ἡλίου. V.nos 
in Gr. T. MH. 8. 649. b. p. 848. 
Utraque structura, nominativus 
e. inf. et accusativus c. inf., con- 
iuncta reperitur Anabas: III, 1, 
11: ἔδοξεν αὐτῷ βροντῆς ye- 
νομένηξ σκηπτὸς πεσεῖν εἰς 
τὴν πατρῴαν οὐκίαν καὶ ἐκ τού- 
rov λάμπεσϑαι πᾶσαν. De 


Xenoph. Comment. 


1, 18. 

εἰ δ᾽ ἐπιμελέστερον] E 
participio χρώμενοι ἀπὸ xot- 
νοῦ repetendum est verbum fini- 
tum χρῷντο. Cf. R. Equ. XI, 6., 
ubi v. Sauppium, V. nos in 
Gr. T. IL s. 852. g. Sed ob- 
servandum est structuram esse 
variatam; primum enim positum 
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ἐπιμελέστερον, καὶ βελτίους. — «““ἔγεις, ἔφη, πόῤῥω 
mov εἶναι τῇ πόλει τὴν καλοκαγαϑίαν" πότε γὰρ οὕ- 
τως ᾿ϑηναῖοι, ὥςπερ “ακεδαιμόνιοι, ἢ πρεσβυτέρους 
αἰδέσονται; οἱ ἀπὸ τῶν πατέρων ἄρχονται καταφρονεῖν 
τῶν γεραιτέρων" ἢ σωμασχήσουσιν οὕτως; oi οὐ μό- 
vov αὐτοὶ εὐεξίας ἀμελοῦσιν, ἀλλὰ xci τῶν ἐπιμελου-- 
μένων καταγελῶσι. Πότε δὲ οὕτω πείσονται τοῖς ἄρ- 
χουσιν; ol xoi ἀγαλλονται ἐπὶ τῷ χαταφρονεῖν τῶν 
ἀρχόντων" ἢ πότε οὕτως ὁμονοήσουσιν; οἵ γὲ ἀντὶ 
μὲν τοῦ συνεργεῖν ἑκυτοῖς τὰ συμφέροντα ἐπηρβαζου- 
σιν ἀλλήλοις καὶ φϑονοῦσιν ἑαυτοῖς μᾶλλον ἢ τοῖς 


ἄλλοις ἀνϑρώποις" 


8. 15. 
&. 16. 


ἐπιμελουμένων) D. H. 
οὕτω πείσονται) Sic coniecit Hindenb.; 
aliter habere videntur codd. Parisienses. 


μάλιστα δὲ πάντων ἔν τε ταῖς 


ad I, 2, 22. 
neque 


Vulgo οὔτοι z., quod 


ἐπιμελομ. | V. 


Weiskius retinuit nec improbat Born,, ,,quum nec ter in vicinia 


iteratum οὕτω, quartum ut inferatur, efflagitet , 


est participium, deinde sequitur 
enuntiatio conditionalis. 

$. 15. πόῤῥω zov] longe, 
eredo, opinor, ni fallor. Ex 
ironica vi, qua de re certissima 
dubitanter loquimur, particula 
πού accepit vim intendendi, uti 
h. 1. longe, opinor, i. e.lon- 
gissime. V. Weiskium inPleo- 
nasm. Gr. p. 169. 111, 8, 2. IV, 
2, 91: πάντως που γιγνώσκεις, 
prorsus, opinor, nosti, Senten- 
tiarum consecutionem Schnei- 
derus recte sicexposuit: Quum 
Lacedaemonica usos disciplina 
Athenienses ad virtutem  pri- 
stinam et antiquam gloriam re- 
vocari posse censes, simul mihi 
dicere videris longeadhuc abesse 
Athenienses a virtute et xaio- 
xdyad (a. 

πρεσβυτέρους  aibécov- 
ta (]Cicer. Cat. Mai. XVIII, 63: 
Lysandrum Lacedaemonium di- 
cere aiunt solitum Lacedaemone 
esse honestissimum domicilium 
senectutis. Nusquam enim tan- 
tum tribuitur aetati, nusquam 
est senectus Mhonoratior. Cf. 
Xen. R. Lac, X, 2., ubi v. Haa- 


nec comparatio 


sium p. 117 sq. 

oi] ii, qui, s. eos dico, qui. 
V. ad 1, 2, 62. 

ἀπὸ τῶν πατέρων ἄρ- 
χονται καταφρονεὶν τῶν 
γεραιτέρων Ἵἵ Exspectabam 
participium καταφρονοῦντες, ut 
Cyrop. Vlll, $, 2: ἄρξομαι δε- 
δάσχων éx τῶν ϑείων. Plat. 
Symp. p. 186. B: ἄρξομαι δὲ 
ἀπὸ τῆς ἰατρικῆς λέγων. Dis- 
crimen utriusque constructionis 
in eo positum videtur, ut parti- 
cipium significet modum, quo 
alicuius actionis initium fit, ut 
ἄρχονται καταφρονθῦντες — ver- 
tendum sit: mit der Verach- 
tung der Vàter beginnen 
sie; infinitivus autem indicet 
eonsilium, i. e. quod facturi su- 
mus, quod facere instituimus, 
uti Ill, 1, 5: πόϑεν ἤρξατό oe 
διδάσκειν [τὴν στρατηγίαν). 5,92: 
(einelv) ὁπότε παλαίειν ἤρξω 
μανϑάνειν. 6, 8: ἐκ τος ἄρξῃ 
τὴν πόλιν εὐεργετεῖν; IV, 2, 3: 
λέγειν ἀρχόμενος ὧδε προοιμιά- 
σεται. Hoc igitur loco ἄρχονται 
καταφρονεῖν multo gravius est, 
quam καταφρονοῦντες ; infinitivus 
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ἰδίαις συνόδοις καὶ ταῖς χοιναῖς διαφέρονται καὶ πλεί- 
στας δίκας ἀλλήλοις δικάζονται χαὶ προαιροῦνται 
μᾶλλον οὕτω κερδαίνειν ἀπ᾽ ἀλλήλων ἢ συνωφελοῦν-- 
τες αὑτούς τοῖς δὲ κοινοῖς ὥςπερ ἀλλοτρίοις. χρω- 
μένοι περὶ τούτων αὖ μάχονται καὶ ταῖς εἰς τὰ τοι- 
αὕτα δυνάμεσι μάλιστα χαίρουσιν. 'EE ὧν πολλὴ 
μὲν ἀπειρία καὶ κακία τῇ πόλει ἐμφύεται, πολλὴ δὲ 
ἔχϑρα καὶ μῖσος ἀλλήλων τοῖς πολίταις ἐγγίγνεται, 
δί ἃ ἔγωγε μάλα φοβοῦμαι ἀεί, μή τι μεῖζον ἢ ὥς- 
τε φέρειν δύνασϑαι κακὸν τῇ πόλει συμβῇ. — Μη- 
δαμῶς, ἔφη ὁ ΖΣωχράτης, ὦ Περίκλεις, οὕτως ἡγοῦ 
ἀνηχέστῳ πονηρίᾳ νοσεῖν ᾿ϑηναίους" οὐχ ὁρᾷς, ὡς 


cum Lacedaemoniis instituta revocato pronomine plane tollatur. 
Quid? quod gravius est dicere Athenienses nunquam ducibus suis 
parituros esse, quam ita parituros, ut Laceduemonios.*: 

$. 11. ἀπειρία) Vat. 1. Par. D. et Flor. E. ἀτηρία; 
B. et Par. B. ἀπορία. V. adn. 


Flor. 


enim significent Athenienses de in- 
dustria ac dedita opera seniores 
negligere. Deinde participium 
etiam tum ponitur, ubi initium 
actionis iam factum est, ubi quis 
in actionis initio versatur. V. 
Matthiae. Gr. TT. II. 8. 551. e. 
Rost. $. 129. 4. b. Küh- 
ner. T. II. 8. 660. not. 2. (Gr. 


Griech. Partik. T. IT. p. 155. 
ταὶς εἰς tà τοιαῦτα δυ- 
ν»άμεσι — χαίρουσιν] Ver- 
ba τὰ τοιαῦτα non ad τὰ κοινά 
referenda puto, sed ad totam 
antecedentem enuntiationem: ve- 
hementer laetantur, quum in- 
structi sunt facultatibus, quibus 
multum valeant in certaminibus 


schol. &. 311, 16.) 

8$. 16. συνεργεῖν ἑαυτοῖς 
rà συμφέροντα)]Ί Supra ll, 
6, 95: τοῖς φίλοὶς τὰ δίκαια 
βοηϑεῖν: wubi v. adnotata. De 
vocabulis ἑαυτοῖς et ἀλλή- 
λοις v. ad II, 6, 90. 

πλείστας δίκας ἀλλήλοις 
δικάξονται͵ Dativus ἀλλήλοις 
pendet a. v. δικάζονται, in quo 
inest notio pugnandi vel certandi 
(ἀγωνίζεσϑαι). V. nos in Gr. T. 
II. 8. 574. c. [Gr. schol. $. 284, 
8, 2).]. Rost. 8. 97. 8. additam. 
5. p. 411. 

προαιροῦνται μᾶλλον V. 
ad JI, 1, 2. 

περὶ τούτων αὐ μάχον- 
ται Αὐ est rursus, item: 
de eis item inter se rixantur. V. 


de hac particula Hartungum- 


de.rebus publicis cum civibus 
suis institutis. 

8. 11. ἀπειρέα xai xa- 
xía] llud Weiskius insci- 
tiam rei bellicae, hoc ignaviam 
interpretatur. Haec duo vitia 
oriuntur e neglectis corporis 
exercitationibus οὔ contempto 
ducum imperio; contra ἔχϑρα 
et uico$ e spreta magistratuum 
auctoritate intestinisque disci- 
diis. Sic recte defendit Bor- 
nemannus nomen ἀπειρίας ab- 
solute positum. V. Var. Scr. 

μεῖξον ἢ ὥξφτε φέρειν 
δύνασθαι κακὸν] 'V. nos 
in Gr. T. ll. 8. 825. e. p. 564. 
[Gr. schol. ξ. 241, 3, a).] 

ξ: 18. πονηρίᾳ νοσεῖν] 
Saepe verbum νοσεῖν eleganti 
metaphora de civitatibus pertur- 
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εὔταχτοι μὲν εἰσιν ἐν τοῖς ναυτικοῖς, εὐτάχτως Ó ἐν 
τοῖς γυμνικοῖς ἀγῶσι πείϑονται τοῖς ἐπιστάταις, οὐ- 
δένων δὲ κχκαταδεέστερυν ἐν τοῖς χοροῖς ὑπηρετοῦσι 
τοῖς διδασκάλοις; — J'oUrO γάρ τοι, ἔφη, καὶ ϑαυ- 
μαστόν ἐστι, τὸ τοὺς μὲν τοιούτους πειϑαρχεῖν τοῖς 
ἐφεστῶσι, τοὺς δὲ ὁπλίτας χαὶ τυὺς ἱππεῖς, οἱ δο- 
κοῦσι καλοχκαγαϑίῳ προκεκρίσϑαι τῶν πολιτῶν, ἀπει- 
ϑεστάτους εἶναι πάντων. --- Καὶ ὁ Σωχράτης ἔφη" 
Ἢ δὲ ἐν osi πάγῳ βουλή, ὦ Μερίκλεις, οὐκ ἐκ 
τῶν δεδοκιμασμένων καϑίσταται; — Καὶ μάλα, ἔφη. 
— Οἶσϑα οὖν τινας, ἔφη, κάλλιον ἢ νομιμώτερον 
ἢ σεμνότερον ἢ δικαιότερον τάς t5 δίχας δικάζοντας 
καὶ τἄλλα πάντα πράττοντας; -- Οὐ μέμφομαι, 
ἔφη. τούτοις. — Οὐ τοίνυν, ἔφη, Ott ἀϑυμεῖν, ὡς 
οὐκ εὐτάχτων ὄντων ᾿αἰϑηναίων. — Καὶ μὴν ἔν γε 
τοῖς στρατιωτικοῖς, ἔφη, ἔνϑα μάλιστα δεῖ σωφρονεῖν 


rtovrocs] Par. H. τούτους. 
ὁπότε παλαίειν A. omitt. ὁπότε: hine Born. un- 
cvrergvogérat] Sic vulgo, nec aliter Vos- 


ἃ. 20. 
ὃ. 22. 
cinos addidit. 


batisusurpatur. Anab. VII, 2,82: 
τὰ Ὀδρυσῶν πράγματα ἐνόση- 
σεν: ubi v. adn. Demosth. 
Olynth. |l. p. 92: Oerralois 
vogotct xal στασιάζουσι xal. τετα- 
eayuévo:s. De civitate annonae 
caritate laborante X en. de Ve- 
etig. IV, 9. Sie Latinis dicitur 
aegrota res publica, morbus 
civitatis, similia. Cf. Haasium 
ad Xen. ἢ. L. VIIJ, 1. p. 152. 
tois ἐπιστάταις — magi- 
stris exercitiorum, παιδοτρίβαις, 
qui in palaestra adolescentes 
arte luctandi instituebant. 
οὐδένων δὲ καταδεέστε- 
ρον — ὑἱπηφετοῦσι! H.e. 
οὐδὲ ἄλλων» τιν ὧν καταδεέστε- 
ρον ὑπηρετοῦσι». V. ad [, 5, 6. 
8. 19. Τοῦτο γάρ τοι] Hoc 
quidem ipsum mirum est. De 
particulis γάρ τοι v. ad 1, 3. 6. 
Eleganter γάρ τοῖ vertit W eis- 
kius: Ja (ydo) das ist eben 
(τοῦ das Sonderbarste. De yo 


in responsione posito v. ad E, 
4, 9. Pronomen τοῦτο cum vi 
quadam praemissum est sequen- 
tibus verbis: τὸ — πειϑαρχεῖν. 
V. nos in Gr. T. 1]. $. 631, 2. 

τοὺς μὲν τοιούτους] ta- 
les homines, quales sunt histrio- 
nes et ναῦται, ἐρέται, ἐπιβάται, 
qui erant vel inferiorum ordi- 
num cives vel servi. Contra 
ὁπλῖται et ἱππεῖς erant cives no- 
biliores et divitiores. V. Wachs- 
mu th. Hellen. Alterthumskunde. 
P. ll. Vol. 1. p. 403. 

ὃ. 20. 'H δὲ — βουλήν. 
ad I, 3, 13. τοὺς δὲ xalovs —; 

ἐν "Ageéo πάγῳ] Areo- 
pagus antiqnissimum Athenien- 
sium iudicium erat; nomen duxit 
a clivo Marti sacro, quo Areo- 
pagitae conveniebant. Iudices 
sedebant in criminibus capita- 
libus. V. quos laudavit Maetz- 
ner. δὰ Lycurg Leocr. 8. 12. 


ἐκ τῶν δεδοκιμασμένων 
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TE χαὶ εὐταχτεῖν καὶ πειϑαρχεῖν, οὐδενὶ τούτων προς- 
ἐχουσιν. --- ἴσως γάρ, ἔφη ὁ -Σωχράτης, ἐν τούτοις 
oí ἥκιστα ἐπιστάμενοι ἄρχουσιν αὐτῶν" οὐχ ὁρᾷς, 
ὅτι κιϑαριστῶν μὲν καὶ χορευτῶν καὶ ὀρχηστῶν οὐδὲ 
εἷς ἐπιχειρεῖ ἄρχειν μὴ ἐπιστάμενος. οὐδὲ παλαιστῶν 
οὐδὲ παγκρατιαστῶν ; ἀλλὰ πάντες, ὅσοι τούτων ἄρ- 
χουσιν, ἔχουσι δεῖξαι, ὑπόϑεν Éuacov ταῦτα, ἐφ᾽ οἷς 
ἐφεστᾶσι, τῶν δὲ στρατηγῶν οἱ πλεῖστοι αὐτοσχεδια- 
ζυυσιν. Οὐ μέντοι σέ γε τοιοῦτον ἐγὼ νομίζω &- 
ναι, ἀλλ οἷμαί σε οὐδὲν ἧττον ἔχειν εἰπεῖν, ὁπότε 
στρατηγεῖν ἢ ὁπότε παλαίειν ἤρξω μανϑάνειν" καὶ 
πολλὰ μὲν οἷαί σε τῶν πατρῴων στρατηγημάτων 
παρειληφότα διασώζειν, πολλὰ δὲ πανταχόϑεν συν- 
ἐνηνοχέναι, ὁπόδεν οἷόν τε ἣν μαϑεῖν τι ὠφέλιμον εἰς 
στρατηγίαν. ἷμαι δὲ σε πολλὰ μεριμνᾶν, ὅπως μὴ 
λάϑῃς σεαυτὸν ἀγνυῶν τι τῶν εἰς στρατηγίαν ὠφε- 


siani libri et Vind. K.; quo ducunt etiam D. E., qui habent συ»η- 
χέναι, G., qui dat σννενοχέναι, et Ald., in qua est ovrerggérat; 
Iunt. συνηλοχέναι (i. e. συνειλοχέναι). 


,9?X iis, qui magistratus integri 
et cum laude gesserant et post 
redditam publice faetorum ra- 
iíionem iudicio populari appro- 
bati fuissent." SCHNEIDE- 
RUS. Cf. ad 1,2, 13.etBen- 
seler. ad lsocr. Areopag. 8. 38. 
p. 216. 
ἢ δικαιότερον) Ne quis 
haec verba pro inepto quodam 
additamento habeat, v. Borne- 
mannum ad Symp. Vlll, 21. 
p. 200., qui laudat Creuzer. 
Mell. critt. lll. p. 7. et Inter- 
prett. ad Aristoph. Pac. 291. 
*Nic saepius epitheta cumulantur, 
gradationis ad maius nulla ha- 
bita ratione. 

τούτοις} κατὰ σύνεσιν re- 
fertur ad βουλή». V.ad lI, 1,31. 

$. 21. Καὶ μὴν — γέ] At- 
qui certe. V. ad 1, 4, 12. 

Ἴσως γάρ) Recte dicis; for- 
tasse enim. Sic saepe ydQ, ut 
Latinum enim, rationem red- 


dit sententiae cogitatione sup- 
plendae. Cf. infra 1V, 4, 18: 
Οὐ γὰρ αἰσϑάνομαι. 14: Καὶ 
γὰρ πόλεμον: ubi τ. δἀποίαϊδ. 91. 
V. nos in Gr. Τὶ ll. 8. 784,1. 
et ad Cicer. Tuscul. l, 6, 11. 

οὐδὲ eis! V. ad 1, 6, 2. 

ἐφ᾽ οἷς ἐφεστᾶσι) V. ad 
Il, 9, 2. 

αὐτοσχεδιάξουσιν}) teme- 
re imperium suscipiunt, nulla 
rei militaris scientia imbuti. V. 
Haasium aJ R. L. XIII, 5. 
p. 273. 

8$. 93. πολλὰ μεριμνᾶν 
multa summa diligentia cogitare, 
perpendere, pervestigare. Supra 
l, 1, 14. τῶν περὶ τὴς τῶν πάν- 
τω» φύσεως μεριμνώντων est de 
natura summa diligentia cogi- 
tare. V. ad 1], 1, 11. €f. Oecon. 
XX, 25. 

ὅπως μὴ λάϑῃ: σεαυτὸν 
ἀγνοῶν) Hic locus, uti alii 
sexcenti, demonstrat H eindor- 


22 


23 


25 
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λίμων, καὶ ἐάν τι τοιοῦτον αἴσϑῃ σεαυτὸν μὴ εἰδότα, 
ζητεῖν τοὺς ἐπισταμένους ταῦτα, οὔτε δώρων οὔτε 
χαρίτων φειδόμενον, ὅπως μάϑης nog αὐτῶν ἃ μὴ 
ἐπίστασαι xal συνεργοὺς ἀγαϑοὺς Éyng. Καὶ ὁ Πε- 
ρικλῆς: Οὐ λανϑάνεις με, ὦ Σώκρατες, ἔφη, ὅτι 
οὐδ᾽ οἱόμενός μὲ τούτων ἐπιμελεῖσϑαν ταῦτα λέγεις, 
ἀλλ ἐγχειρῶν us διδάσκειν, ὅτι τὸν μέλλοντα στρατη- 
γεῖν τούτων ἁπάντων ἐπιμελεῖσϑαι δεῖ" ὁμολογῶ μέν- 
τοι χἀγώ σοι ταῦτα. --- Τοῦτο δ᾽, ἔφη, ὦ Περί- 
κλεις, κατανενόηκας, ὅτι πρόχειται τῆς χώρας ἡμῶν 


8. 26. Τί δέ; σὺ ἐκεῖν οἿ 
ed. Par. ap. Schütz. 


Sie Castal. Brod. et Voss. 1; 
τί δὲ σὺ Zxeivo. Pro σύ edd. pr. Par. E. et 


Vind. 1. dant σέ: 


fium falli, quumad Plat. Phaed. 
p. 91 sq. doceat ubique aoristo 
λαϑεῖν non praesentis, sed aoristi 
participium adiungi coll. Anab. 
ΙΝ, 9, 7. VI, 1, 22. Cyrop. IV, 
2,5.T huc.11,2.Atnullasana exco- 
gitari potest ratio, cur aoristus 
λαϑεῖν non cum participio prae- 
sentis coniungi possit; immo 
multis locis participium  prae- 
sentis sententiam necessario effla- 
gitat, ut in his: ὅπως λάϑῃ φέ- 
λος ὧν Cyrop. V, 8, 9. 
αἴσϑη} ,VWerbi αἴσϑεσθϑαι 
forma antiqnior hic illic servata 
restat, ut Anab. II, 5, 4. T hu- 
cyd. V, 26. Vll, 75. Buttm. 
Il, 68. Schneider. Plat. Ci- 
vit. 609. a., qui eas formas, quae 
praesentis propriae sint, ubi a 
bonis codicibus oblatae senten- 
tiae non refragentur, ne a ve- 
teribus quidem scriptoribus ab- 
iudicandas esse, sed quas prae- 
sens eum aoristo communes ha- 
beat, quia αἰσθάνομαι usitatius 
fuerit, omnes ad aoristum refe- 
rendas videri docet." SAUP- 
PIUS. Adde los. Stran- 
gium in Lips. Diar. phil. Sup- 
plem. 1836. p. 344. et quos lau- 
dat Schoemannum ad [saei 
or. p.215. et BernhardyiSuid. 
Lex. L p. 599, 2. Pro- μὴ ec 
δότα exspectes οὐχ εἰδότα: sed 


quod Steph. mutavit in γέ, 


quod est in Par. 
negatio οὐ transiit in μή ob 
antecedens ἐάν: quo sublato 
non αὐσθάνομαι μὴ εἰδώς, sed 
οὐκ εἰδώς dicendum est. Saup- 
pius μὴ sic accipit, ac senten- 
tia sit: tanquam si nihil scias, 
coll. Soph. 0. C. 1157: δίδα- 
σχὲ με, ὡς μὴ εἰδότ᾽ αὐτὸν μη- 


δὲν ὦν σὺ πυνϑάνει, doce me, 


παρ κηρὶ si nihií istorum sciam. 
Sed ἢ. 1. μή ob antecedentem 
imperativum positum est.  Ce- 
terum ἐὰν alo): σεαυτὸν μὴ εἰἐ- 
δότα omissa attractione dictum 
est pro: ἐὰν αἰσϑῃ μὴ εἰδώς: 
quod factum est propterea, quod 
pronomen . σεαυτόν oppositum 
est sequenti τοὺς ἐπισταμένους. 
V. nos in Gr. T. ll. 8. 656, 1. 
(Gr. schol. 8. 310, not. 1.) 

8. 94. λανϑάνειξ μὲ —, 
ὅτι — λέγεις Personalis stru- 
etura pro impersonali; λανϑά- 
vet μὲ, Ott λέγεις. Oecon. I, 19: 
ὅτι πονηρότατοί γὲ εἶσιν, οὐδέ 
σὲ λανϑάνουσι. Infra ΙΝ, 2, 21. 
V. nos in Gr. T. II. $. 771, 2. 
(Gr. schol. $. 329, not. 4.) 

οὐδ᾽ oéióyusvos) ne cre- 
dens quidem, nedum sciens 
vel persuasum habens, uti recte 
Bornem. vim voculae οὐδέ 
explicavit. Supra 8. 22. et 93. 
Socrates usus fuerat verbo οἷ- 
μαι. Infra. IV, 2, 93: riv δὲ 
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ὄρη μεγάλα καϑήκοντα ἐπὶ τὴν Βοιωτίαν, δὲ ὧν sig 
τὴν χώραν εἴςοδοι στεναί τὲ καὶ προςφάντεις εἰσί, καὶ 
ὅτι μέση διέζωσται ὄρεσιν ἐρυμνοῖς ; --- Καὶ μάλα, 
ἔφη. — Τί δέ; σὺ ἐχεῖνο ἀκήκοας, ὅτι Μυσοὶ xci 
Πισίδαι ἐν τὴ βασιλέως «χώρῳ κατέχοντες ἐρυμνὰ πάνυ 
χωρία χαὶ κούφως ὡπλισμένοι δύνανται πολλὰ μὲν 
τὴν βασιλέως χώραν χαταϑέοντες κακοποιεῖν, αὐτοὶ 
δὲ ζὴν ἐλεύϑεροι, --- Καὶ τοῦτό y , ἔφη, ἀκούω. 
— ᾿4ϑηναίους δ᾽ οὐκ ἂν οἴει, ἔφη, μέχρι τῆς ἐλα- 
φρᾶς ἡλικίας ὡπλισμένους χουφοτέροις ὅπλοις καὶ 


ABCGK. Iacobsins in Socrate p. 69. malit oU. κἀκεῖνο ἀκήκοας. 


-— Πισέδαιεὶ Vat. 1. et Par. C. Πισεῖδαι. 


Anab. I, 1, 11. 


πῶς ole ue ἀϑύμως ἔχειν, ὁρῶν- 
τα ἐμαυτὸν διὰ μὲν τὰ προπε- 
πονημένα οὐδὲ τὸ ἐρωτώμενον 
ἀποχρένασϑαι: ubi v. adnotata. 
Cyrop. I, 1, 1: πολλοὺς δ᾽ ἐδο- 
κοῦμεν καταμεμαϑηκέναι καὶ ἐν 
ἐδίοις οἴκοις τοὺς μὲν ἔχοντας 
xai πλείους οἰκέτας, τοὺς δὲ καὶ 
πάνυ ὀλίγους, καὶ ὅμως οὐδὲ 
τοὶς ὀλίγοις τούτοις πάνυ 
τι δυναμένους χρῆσϑαι πειϑο- 
μένοι τοὺς δεσπότας, ubi reti- 
cetur nedum illis pluri- 
bus. Pericles perspexerat iro- 
niam, qua Socrates ,, homines 
propter virtutem aliquam, cuius 
erant expertes, laudare consue- 
verat eo consilio, ut virtutem il- 
lam iis commendaret,** uti 
Herbstius eleganter docet. 

ὁμολογῶ μέντοι] con- 
cedo profecto. ἤέντοι h. 
l. habet vim confirmativam. V. 
nos in Gr. T. |l. 8. 69-. a. 
(Gr. schol. 8. 31t, not.) Cf. ad 
Hl 1, 17. 

8$. 9*. ὅρη μεγάλα] ,De- 
fendunt aditum Atticae terrae 
Cithaero cum montibus Ceratis 
et aliis.* SCHNEIDERUS. 

μέση διέξωσται ,, Montes 
terrae At'ieie proprii Parnes, 
Brilessus, Hymettus, Laurium 
[Lyeabeitus. Pentelieum, Cory- 
dalus]. SCHNEIDERUS 


V. Born. et nos ad 


et HERBS TIUS. 

8.265. Mvaoi xal Πισίδαι 
Cf. Anab. III, 2, 23. Mysi 
incolae erant Mysia. in Asia 
Minore ad Hellespontum et 
mare Aegaeum sitae; Pisidae 
incolae regionis inter Pamphy- 
liam, Cariam, Phrygiam, Lyca- 
oniam sitae. 

βασιλέως] Βασιλεὺς xar 
ἐξοχὴν appellatur rex Persarum; 
hine tanquam nómen proprium 
sine articulo usurpari: solet. In- 
fra IV, 2, 28. Sympos. IV, 1t. 
V. Bornemannum ad Sym- 
pos. HI, 18. p. 93. Bensele- 
rum ad lsoer. Areop. 8. 8. p. 
125. Rost. Gr. 8. "κι 6. Küh- 
ner. T. IL. ὃ. 484. not. (Gr. 
schol. 8. 244, not 3) et ad 
Anab. ], f, 5. 

ἀχούω)] Ex hoc loco clare 
apparet, quo pacto praesens 
dxovo vim perfecti habere 
possit. Socrates interrogaverat: 
Σὺ ἐκεῖνο ἀκήκοας, ὅτι —; 
ubi praesens ὠκούεις ineptum 
esset; nam h.l. sententia perfe- 
etum necessario efflagitat. Apte 
vero Pericles respondet per prae- 
sens: Kai τοῦτό ye — dxovo. 
Nam significare vult: hoc audivi 
et audio. Actio audiendi e praete- 
rito temporepertingit ad praesens. 

&. VT. μέχρι ts ἐλαφρᾶς 


26 


21 
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τὰ ngoxsiusva τῆς χώρας ὕρη κατέχοντας βλαβεροὺς 
μὲν τοῖς πολεμίοις εἶναι, μεγάλην δὲ προβολὴν τοῖς 
πολίταις τῆς χώρας κατεσκευάσϑαι; Καὶ ὁ Περι- 
κλῆς' Παάντ' οἶμαι, ἔφη, ὦ Σώχρατες, xai ταῦτα 

28 γρήσιμα εἶναι. Ei τοίνυν, ἔφη ὁ “Σωχράτης, ἀρέσκει 
Go. ταῦτα, ἐπιχείρει αὐτοῖς, ὦ ἄριστε" ὅ τι μὲν γὰρ 
ἂν τούτων χαταπράξης, καὶ σοὶ χαλὸν ἔσται καὶ τῇ 
πόλει ἀγαϑόν, ἐὰν δὲ τι ἀδυνατῆς, οὔτε τὴν πόλιν 
βλάνψεις οὔτε, σεαυτὸν καταισχυνεῖς. 





CAPUT VI. 


ARGUMENTUM. 
Glauconem, adolescentulum, vehementissima τοὶ publicae 
eapessendae cupiditate agitatum, sed adhuc prorsus. imperitum, 
primum Socrates interrogandó sensim eo adducit, ut omnium quae 
ad rem publicam administrandam pertinent rerum plane igna- 
rum se esse intelligat; deinde docet, nisi quis accuratissima rei 
publicae cognitione instruetus sit, eum nec civitatis salutem et 
prosperitatem adiuvare nec sibi ipsi gloriam comparare posse. 


* M , 4 L4 
1 Γλαύκωνα δὲ τὸν Ldoícrmvog, OT ἐπεχείρει Ónum- 
γορεῖν ἐπιϑυμῶν προστατεύειν τῆς πόλεως, οὐδέπω 


Cap. VI. 8.1. ὄντων» Sehneid. scripsit separatim ὃν τῶν 
ἄλλων xrÀ. et δέ partieulam post Σωκράτης perspicuitatis causa 
additam putat, de quo usu v. nos in Gr. T. II. 8. 738. Finck- 
hius in Zimmerm. Annal. 1829. p. 891. defendere studet scri- 
pturam, quae in Vietorii ed. reperitur: δἔκοσιν ἔτη γεγονὼς ὦν, τῶν 
ἄλλων xtÀ. pro vulg. ὄντων, quum dicit partieipium οὖν offensioni 
esse non posse, quia verba εἴκοσιν ἔτη γεγονώς idem sint, quod 
adiect. εἰκοσαετής. 


ἡλικία 5 quamdiu aetas 
agilis est. V. ad I, 2, 3D. ,,In- 
telligit περιπόλους dictos 
adolescentes ad aetatis aunum 
vicesimum custodiam finium At- 
ticorum agentes, Cf. de Vecti- 
gal.IV,47sqq.* SCHN EIDE- 
RUS. Bornemannus in par- 
tes voeat Interpp. ad Aristoph. 
Av. 1176. et Thucyd. IV, 67. 
Adde Wachsmuth. Hellen. AI- 


terthumskunde. P. |. p. 9253. 
Xen. Vectiv. IV, 52. dicuntur 
oi περιπολεῖν τὴν χώραν  ra- 
χϑέντες. 

Cap. VL ὃ. f. Τλαύκωνα]) 
Glauco fuit frater Platonis phi- 
losophi. V. Cobetum  Prosop. 
p 66. De altero Glaucone v. ad 
11, 1, 1. 

οὐδέπω εἴκοσιν ἔτη γε- 
yoras] Sic de Alcibiade supra 
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εἴχοσιν ἔτη γεγονώς, ὄντων ἄλλων οἰκείων τε xci φί- 
λων οὐδεὶς ἐδύνατο παῦσαι ἑλχόμενόν τε ἀπὸ τοῦ 
βήματος καὶ καταγέλαστον ὄντα, Σωκράτης δὲ εὔνους 
ὧν αὐτῷ διά τὲ Χαρμίδην τὸν Γλαύχωνος καὶ διὰ 
Πλάτωνα μόνος ἔπαυσεν' ἐντυχὼν γὰρ αὐτῷ πρῶτον 
μὲν εἰς TO ἐϑελῆσαι ἀκούειν τοιάδε λέξας κατέσχεν" 
42 1 λαύκων, ἔφη, προστατεύειν ἡμῖν διανενόησαι τῆς 
πόλεως; "Eyey , ἔφη, ὦ Σώκρατες. — Νὴ 4i, 
ἔφη, χαλὸν γάρ, εἴπερ τι καὶ ἄλλο τῶν ἐν ἀνϑρώ- 


ἐδύνατο͵ Sie scrips ex ABCDH. pro vulg. ἠδύνατο. V. 


ad 1, 4. 14. 
8. 9. 


πατρῷον οἶκον] Edd. pr. et Par. BCEG 


πατρῴους 


οἴκους. — ἔπειτα] Sic edd. pr. eum BCDEG. pro ἔπειτα δέ. 


I. 2, 10. ,, Adolescentibus Athenis 
ab anno duodevicesimo licuit 
iura civium exercere ideoque 
etiam ad rempublicam accedere.** 
SAUPP US, coll. Schoe- 
mann. de comit. Athen. p. 76. 
105. Tittmann. Darstellung d. 
Griech. Geriehtsverfassung. p. 
188. AddeBecker. Charikl. T. 
I. p. 6!. 

παῦσαι ἑλχόμενδν τε 
ἀπὸ τοῦ βήματος καὶ κα- 
ταγέλαστον ὄνταΊἝ nemo 
eum abducere poterat, 
quin de suggestu detra- 
heretur et irrideretur. De 
structura verbi παῦσαι σὰ πὶ par- 
ticipio iuncti v. Matthiae. Gr. 
'T. H1. 8.551. d. Buttm. 8. 144, 
6. Rost. 8. 129. Kühner. T. 
IH. &. 660. VI. [Gr. schol. $. 
310, 4, f).] Ad illustrandum 
hunc locum Schneiderus ap- 
posite affert Platon. Protag. p. 
319. C., ubi factum esseinterdum, 
ut mali oratores per τοξότας aut 
ministros publicos, qui ab arcu- 
bus, quos gestabant, nomen tra- 
xerunt, a suggestu moverentur 
et e populi turba abducerentur, 
doeuit Heindorfius collatis 
Aristoph. Eqq. 665. et nostro 
loco. Schaeferus in Apparat. 
Demosth. T. v. p. 521. ad ver- 
bum παῦσαι ex antecedentibus 


repetit δημηγοροῦντα (nemo 
efficerepoterat,quin con- 
cionaretur, quamvis — 
irrideretur); sed haec con- 
cionandi notio per ironiam ver- 
bis ἔλκεσϑαι ἀπὸ τοῦ βήματος 
καὶ καταγέλαστον εἷναι expressa 
est. 
Xapguíbzv] V. ad. Hl, 7, 1. 
Πλάτωνα] philosophum, 
cuius mentionem in libris Xeno- 
phonteis fieri negavit Gellius 
N. A. XIV, 1.4, aemulationi 
id tribuens, quae fuisse inter 
eos traditur. Sed hoc ipso loco 
ad Gellium refellendum usus est 
Muretus Var. Lectt. V, 14.* 
SCHNEIDERUS. Docte et 
acute hane quaestionem  per- 
tractavit Boeckhius in Com- 
mentatione de simultate, quae 
Platoni eum Xenophonte inter- 
cessisse fertur. Etiam Cobe- 
tusin Prosopogr. Xen. p. 2-sq. 
totam istam de hac simultate 
opinionem, nullis certis super- 
structam fundamentis, reiicien- 
dam censet. 

$.. 2. ἐς τὸ ἐθελῆσαι 
ἀκούειν) ad  permovendum 
Glauconem, ut audire paratus 
esset, aut dictis suis (Socratis) 
aurem praeberet. De &$ τό c. 
inf. cf. Anab. VII, 8, 20. 

ἡμῖν) Dativus qui dicitur ethi- 
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ποῖς" δῆλον γάρ, ὅτε, ἐὰν τοῦτο διαπράξῃ, δυνατὸς 
μὲν ἔσῃ αὐτὸς τυγχάνειν ὅτου ἂν ἐπιϑυμῇς, ἱκανὸς 
δὲ τοὺς «λους ὠφελεῖν, ἐπαρεῖς δὲ τὸν πατρῷον οἷ- 
xov, αὐξήσεις δὲ τὴν πατρίδα, ὀνομαστὸς δ᾽ ἔσῃ πρῶ- 
rov μὲν ἐν τῇ πόλει, ἔπειτα ἐν τῇ ᾿βλλάδι, ἴσως δὲ 
ὥςπερ Θεμιστοκλῆς καὶ ἐν τοῖς βαρβάροις, ὅπου δ᾽ ἂν 
ἧς, πανταχοῦ περίβλεπτος ἔσῃ. Ταῦτ οὖν ἀκούων 
ὁ Γλαύκων ἐμεγαλύνετο καὶ ἡδέως παρέμενε. Μετὰ 
' δὲ ταῦτα ὁ Σωκράτης" Οὐκοῦν, ἔφη, τοῦτο μέν, ὦ 
Γλαύκων, δῆλον, ὅτι, εἴπερ τιμᾶσϑαι βούλει, ὠφελη- 
τέα σοι ἡ πόλις ἐστίν; ---- Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. — 
Πρὸς ϑεῶν, ἔφη, μὴ τοίνυν ἀποχρύψῃ, ἀλλ εἶπον ἡμῖν, 
ἐκ τίνος ἄρξῃ τὴν πόλιν εὐεργετεῖν ; Enti δὲ ὁ I2av- 
κων διεσιώπησεν, ὡς ἂν τότε σχοπῶν, ὁπόϑεν ἄρχοιτο" 
"Ag, ἔφη ὁ Σωχράτης, ὥςπερ, φίλου υἷκον εἰ αὐξῆ- 
σαι βούλοιο, πλουσιώτερον αὐτὸν ἐπιχειροίης ἂν που- 


εἶν, οὕτω χαὶ τὴν πόλιν πειράσῃ πλουσιωτέραν ποιῆ-- 


ὃ. 3. ἀποκρύψῃ] V. adn. 


— eízov] Sic edd. pr. et Par. 


DEGHSY. pro vulg. εἰπέ. V. ad II, 2, 8. De accentu εἶπον et 
εἰπόν v. Góttling. Allgem. Lelre v. Accent. d. Gr. Spr. p. 53. 


$.6. διανοῇ ] Sic Steph. c. 


cus, Herbstius apte compa- 
rat3Plat Alcib. I. c. 56: go- 
βοῦμαι, μὴ δημεραστὴς ἡμῖν 
γενόμενος διαφϑαρῇς. Adde Xe- 
uoph. Hieron. Vlll, 2: "4Ao£o- 
μαι δέ σοι ἀπὸ τῶν μικροτάτων 
παραδειγμάτων : ubiv.F ro ts ch e- 
rum p. 38. Plura dedimus in 
Gr. T. II. ὁ. 581. f. 

καλὸν ydg] V. ad I, 4, 9. 

εἴπερ τι «καὶ ἄλλο τῶν 
ἐν ἀνϑρώποιρ] si quid 
aliud ἴἰὰ rebus humanis 
scil. pulchrum est, Supra II, 3, 
14. Cyrop. II, 2, 17: οὐδὲν 
ἀνισώτερον νομίζω τῶν ἐν dv- 
ϑρώποις εἶναι (von Allem 
auf der Welt) Piura exem- 
pla collegit Maetznerus ad 
Antiphont. or. VI. p. 142 (p: 
2332). Cf. Herbstium ad Xen. 
Symp. IV, 12. Breitenb. ad 
Ages. 8, 6. Etiam sine articulo: 
supra Il, 6, 39. Hieron. 11, 7: 


ADCDH; edd. pr. et Par. E. 


τῷ καλλίστῳ xal μεγαλοπρεπεστά- 
τῷ ἐν ἀνϑρώποις ἀγωνίσματι: 
ubi v. Frotscher. De καί par- 
ticula in liac locutione addi so- 
lita, snepe etiam in enuntiatione 
primaria posita, Bornemannus 
ad Sympos. P. 61: εἴπερ τε xal 
diio, καὶ τοῦτο μαϑητόν, com- 
parat Cyrop. Ill, 8, 42: Xvugé- 
eet δ᾽ ὑμῖν, εἴπερ τῷ xa) ἄλλῳ, 
τὸ νικᾶν. Aunb. ll, 4, 6. V. nos 
in Gr, T, I. 8. 129. Rost. 8. 
121, 11. n. bb. 

8. 3. ἀποκρύψῃ] Ed. Ro- 
mana et margo Steph. exhibent 
dzoxgU9ps: quod iniuria redu- 
xerunt. Weiskius et Herb- 
stius, Nam ἀποχρύπτειν τι re- 
fertur ad res extra nos positas, 
occulere aliquid; ἀποχρύ- 
πτεσϑαί tt contra. ad id, quod 
in nobis est, celare aliquid. 
Bupra ll, 3, 13: πάντα τὰ ἐν 
ἀνθρώποις φίλτρα ἐπιστάμενος πά- 
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σαι; — Πάνυ uiv oUY, ἔφη. — Οὐκοῦν πλουσιω- 
τέρα y ἂν εἴη προςόδων αὐτῇ πλειόνων γενομένων ; — 
Eixog γοῦν, ἔφη. -- ΑἸέξον δή, ἔφη, ἐκ τίνων νῦν 
αἱ πρόςοδοι τῇ πόλει καὶ πόσαι τινές εἰσι; δῆλον γάρ, 
ὅτι ἔσχεψαι, ἵνα, εἰ μέν τινες αὐτῶν ἐνδεῶς ἔχουσιν, 
ἐχπληρώσῃς, εἰ δὲ παραλείπονται, προςπορίσῃς. --- 
᾿Αλλὰ uc, ἔφη ὁ Γλαύκων, ταῦτά γε οὐκ ἐπέσχεμ- 
μαι. — ᾿4λλ᾽, εἰ τοῦτο, ἔφη, παρέλιπες, τάς γε δα- 
πᾶνας τῆς πόλεως ἡμῖν εἰπέ" δῆλον γάρ, ὅτι καὶ τού- 
των τὰς περιττὰς ἀφαιρεῖν διανοῇ. — ᾿Αλλὰ μὰ τὸν 
Ai, ἔφη, οὐδὲ πρὸς ταῦτά πω ἐσχόλασα. ---- Οὐκοῦν, 
ἔφη, τὸ μὲν πλουσιωτέραν τὴν πόλιν ποιεῖν ἀναβα- 
λούμεϑα᾽ πῶς γὰρ οἷόν rs μὴ εἰδότα γε τὰ ἀναλώ- 
ματα καὶ τὰς προρόδους ἐπιμεληϑῆναι τούτων ; — 
"AAA, ὦ Σώχρατες, ἔφη ὁ Γλαύκων, δυνατόν ἐστι xoi 
ἀπὸ πολεμίων τὴν πόλιν πλουτίζειν. --- Νὴ Δία, 
σφόδρα y , ἔφη ὁ Σωκράτης, ἐάν τις αὐτῶν xptír- 
διανοεῖ contra usum Xenephontis; Castal, mutavit in διανοεὶς. V. 
Excurs |l. 


8. 7. τὰ ὄντα προφαποβάλοι ἄν] Sic dedi cum D. Eo- 
dem ducunt Iunt. et G. τὰ zgos$óvra dxofidiow ἄν; Ald. E.M. ra 


iat ἀπεκρύπτου. 6, 20: μὴ σὺ V.ad L, 1. 1 
οὖν ἀποχρύπτου με. πῆγα IV. 4, εὖ μέν τινες αὐτῶν ἐν- 
1: περὶ τοῦ δικαίου γε οὐκ ἀπε- δεῶς ἔχουσιν Genitivus aJ- 


xoUzrero ἣν εἶχε γνώμην, Quan- 
quam medium etiam ad exter- 
nas res referri potest, ut τὴν 
οὐσίαν, quum significat aliquid, 
quod est nostrum, abscondere, 
aliquid nobis, in nostrum usum 
abscondere, V. Benseler. ad 
Isocr. Areop. p. 231. Cf, nos in 
Gr. T. II. $. 395, 5. (Gr. schol. 
S. 250, not. 4) 

ἄρξῃ — εὐεργετεῖν) V. ad 
III, ὃ, 15. 

8. 4. ὡς dv τότε σκοπῶν 
ut qui tum demum secum reputa- 
ret. Elliptice dictum est pro: 
διεσιώπησεν, ὡς ἂν διασιωπήσειεν, 
εἰ τότε σκοποίη. V. ad Il, 6, 38. 


&. 9. Eixós γοῦν v. ad l, 
4, 8. 
Aéf£ov δή] V. ad 1, 2, 41. 


πόσαι τινές] | quot fere. 


τῶν non ab ἐνδεῶς ἔχουσιν, sed 
a it(éspendet: si qui civitatis 
redituum tenuiores sunt. 

8.6. οὐδὲ πρὸς ταῦτά xo 
ἐσχόλασα) ne huic quidem 
rei vacavi, ne ad hanc 
quidem rem animum at- 
tendi, Ταῦτα refertur 3d verba 
τούτων τὰς περιττὰς ἀφαιρεῖν. De 
numero plurali v. nos in Gr. T. 
1. 8. 423. not. (Gr. schol. $. 
241, not. 3.) €f. paulo post ἐπι- 
μεληϑῆναι τούτων. 

τὸ — ποιεῖν ἀναβαλού- 
μεϑ'αἼ Articulus infinitivo ma- 
iorem vim addit. lI;xempla phi- 
ra dedimus in Gr. Τ 11. 8. 643. 
(Gr. schol. 8. 305, not. 1.) 

μὴ εἰδόταῦΊ Ne pronomen 
indefinitivum omissum putes, v. 
ad I, 3, 8. 


᾿ληϑὴ λέγεις, ἔφη. — 
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των ἢ" ἥττων δὲ ὧν καὶ τὰ ὄντα προφαποβάλοι ἄν. — 


Οὐκοῦν, ἔφη, τόν γε βου- 
λευσόμενον πρὸς οὕςτινας δεῖ πολεμεῖν τήν τε τῆς 
πόλεως δύναμιν xci τὴν τῶν ἐναντίων εἰδέναι δεῖ, 
ἕνα, ἐὰν μὲν ἡ τῆς πόλεως κρείττων ἢ» συμβουλεύῃ 
ἐπιχειρεῖν τῷ πολέμῳ, ἐὰν δὲ ἥττων τῶν ἐναντίων, 
εὐλαβεῖσϑαι πείϑῃ. -- ᾿Ορϑῶς λέγεις, ἔφη. --- Πρῶ- 
τον μὲν τοίνυν, ἔφη, λέξον ἡμῖν τῆς πόλεως τήν τε 
πεζικὴν καὶ τὴν ναυτικὴν δύναμιν, εἶτα τὴν τῶν ἐναν- 
τίων. — ᾿ἡλλὰ μὰ τὸν dé, ἔφη, οὐκ ἂν ἔχοιμέ σοι 
οὕτως γε ἀπὸ στόματος εἰπεῖν. — ᾿Αλλ εἰ γέγραπταί 
σοι, ἔνεγχδβ, ἔρη" πάνυ γὰρ ἡδέως ἂν τοῦτο ἀκού- 


ngosóvta προθαποβάλοιτο ἄν. Scilicet verba τὰ ὄντα προξαποβα)- 
Aew apte opponuntur antecedentibus ἀπὸ πολεμέων tjv πύλιν πλου- 
τίζειν. Τὰ ὄντα, i.e, en quae quis vere habet, opponuntur iis, quae 
quis nondum habet, sed comparare demum sibi vult, Stephaui scri- 
ptura τὰ οἰκεῖα προφαποβάλοι dv migravit in sequentes editiones, 

" 8, 8. τῶν ἐναντέων Ernest, e Voss. 1. τῆς τῶν dv, V. 
adn. 


L. Bos. Indic. ΠΗ. Verb. p. 914.** 
IACOBSIUS in Socr. p. ;4. Adde 
Lucian. Piscator. c. 39. De- 
mosth. Encom. c. 30., quos af- 
fert Fritzsclius ad Aristoph. 


& 8. τῶν £ravtíor) per 
comparationem quam dicunt com- 
pendiariam dictum pro τῆς τῶν 
ἐναντίων. V, ad lll, 5, 4. 


$. 9. οὕτως ye ἀπὸ στό- 
HBaroS] Schneiderus com- 
parat Plat. Theaet p. 149 D: 
οὐ uà τὸν Za, οὐκ οὖν οὕτω 
γε ἀπὸ στόματος (οὕτω i. e. ὶς 
statim) et Heindorf. ad 
Phaedr. 8. 21. Gorg. &. 4!. V. 
Stalibaum. ad Plat. Pliaedr. p. 
235. C. et Weiskium Pleonasm, 
Graec, P. 163 sq. Infra M, 11, 
1: οὐ γὰρ δὴ οὕτως γε ἀτεχνῶς 
οἴεσθαι χρή. Lexic. Seer p. 
436. Xen. Symp. lll, 5., ubi v, 
Bornemanuum p. ot. 


&. 10. τήν ye πρώτην Scil. 
m s für s Erste. Oecon. 
XL 1: τὰ μὲν δὴ περὶ τῶν τῆς 
γυναικὸς ἔργι ὧν ἑκανῶς μοι δοκῶ 


ἀκηχοέναι τὴν πρώτην. Helio- 
dor. l. p. 16: οὐδὲ ἀπεκρίνατο 
τὴν πρώτην. V. Schaefer. δή 


'Thesmoph. 662. Cf. nos in Gr. 
T. Il. ὃ. 594. not. 2. 

διὰ τὸ μέγεϑος ascóv) 
Αὐτῶν xara σύνεσιν referen- 
dum est ad τὴν πεζικὴν xal τὴν 
ravrxijr δύναμιν. V.ad 1}, 1,91. 

᾿Αλλά τοι] at certo. V- 
|, 2, 36. 

φυλακαὶ — φρουροὶ] M- 
lud est praesidia, hoc mili- 
tes praesidiarii. 


ad 


καὶ συμβουλεύσειν) 
Repete ex antecedentibus: οἶδά 
σε συμβουλεύειν pro οἶδα, ὅτι 
σὺ συμβουλεύσεις. Observandum 
est nutem structuram a con- 
iunctione ὅτε cum verho finito 
sociata deflexisse ad infinitivum : 
ciiusmodi exempla apud optimos 
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σαιμι. -- ᾿Αλλὰ ua τὸν di, tq, οὐδὲ γέγραπταί 
μοί πω. — θύυκοῦν, ἔφη, καὶ περὶ πολέμου συμ- 
βουλεύειν τήν yt πρώτην ἐπισχήσομεν " ἴσως γὰρ καὶ 
διὰ τὸ μέγεϑος αὐτῶν ἄρτι ἀρχόμενος τῆς προστα- 
τείας οὕπω ἐξήτακας. AÀÀa τοι negl γε φυλακῆς τῆς 
χώρας οἷδ᾽ ὅτι σοι μεμέληχε, καὶ οἶσϑα, ὑπόσαι τε 
φυλακαὶ ἐπίχαιροί εἰσε xci ὁπόσαι μή, καὶ ὁπόσοι τε 
qoovooi ἱκανοί εἰσι καὶ ὁπόσοι μὴ εἰσι, xci τὰς μὲν 
ἐπιχαίρους φυλακὰς συμβυυλεύσειν μείζονας ποιεῖν, 
τὰς δὲ περιττὰς ἀφαιρεῖν. — Νὴ 4i, ἔφη ὁ Γλαύ- 
χων, ἁπάσας μὲν οὖν ἔγωγε, ἕνεκά γε τοῦ οὕτως αὐτὰς 
φυλάττεσθαι, ὥςτε χλέπτεσϑαι τὰ ἐκ τῆς χώρας. — 


8$. 9. οὕτως γε] 


ξ, 10. 


λη κε] 


Born. e G. pest σοί interposuit ἤδη. -- 


VCH. οὕτω ye. V. 8d !, 3. f. 
μέγεθος αὐτῶν ΚΑ. μ. αὐτό. — ὅτι σοι μεμέ- 


συμβουλεύ- 


σειν) Sic ABCD. pro vilg, συμβουλεύειν. Ern., Zeun., Schneid. 
vum Voss, 1. συμβουλεύεις. V. adn. 


8. 11- 


Valck. e coni. pro vulg. 


ὥςτε κλέπτεσθαι] Sic libri Vat. et Par. D. Y. et 
dé$te καὶ 


ἅπτεσθαι, quod etiam Par. 


ABCEGH. labent. Zeun. e libro Brodaei et edd. Castal. et Dryl. 


qnosque scriptores sunt frequen- 
tissima. V. quae collegimus in 
Gr. T. I. S. 771. 5., quibus 
"»dde Haackium ad Thucyd. 
|, 98, De infinitivo post verbum 
εἰδέναι posito, quo significatur 
rem aliquam coniiciendo conclu- 
di, v. Rost. & 129. p. 66s. 
Kühner. $. 657. not. 2. De- 
nique quod pronomen σέ addi- 
tum non est, excusationem ha- 
bet in eo, quod praecessit σοὶ 
μεμέληκε xal οἶσθα, indeque fa- 
cile elici potest: quod saepe fit, 
ubi pronomen non multum pon- 
deris habet et e reliqua ora- 
tione facile suppleri potest, Cy- 
rop. |, 5, 14: πολλὰ γάρ uot 
συνόντες ἐπέστασϑε οὐ μόνον τὰ 
μεγάλα, ἀλλὰ καὶ τὰ μικρὰ πει- 
ρώμενον (scil. ἐμέ, quod fuit qui 
inserendum iudicaret) de) ἀπὸ 
ϑεῶν ὁὀρμᾶσϑαι. 


. 11. ἔγωγε] Scil. συμβου- 
λεύσω ἀφαιρεῖν. 


οὔτως -- φυλάττεσθαι, 
ὥςτε κλέπτεσθαι τὰ ἐκ 
τῆς χώρας] quod tam male 
excubiae aguntur ( φυλακαὶ 
φυλάττονται), ut nostrorum 
agrorum proventus surri- 
piantur. Verbo κλέπτειν, 
clam rapere, opponitur in 
sequentibus verbum ἁρπάξειν, 
palam rapere. Cf. infra 1V, 
2, 15. 117. — Αλέπτεσϑαι τὰ 
ἐκ τὴς χώρας praegnanti stru- 
ctura dictum est pro: τὰ ἐν τῇ 
χώρα (ὄντα) ἐξ αὐτῆς (τῆς χώ- 
eas ) κλέπτεσϑαι, ut οἱ ἐκ τὴς 
ἀγορᾶς ἄνϑρωποι ἀπέφυγον pro: 
οἱ ἐν τῇ ἀγορᾷ ἄνϑρωποι ἐκ 
τὴς ἀγορᾶς ἀπέφυγον. Simil- 
limus locus Demosth. de Co- 
ron. p. 216, 145: ἐξήγετο τῶν 
ἐκ τῆς χώραϑ8 γιγνομένων οὐδέν. 
Infra li], ff, 13: δωροῖο τὰ πα- 
ρὰ σεαυτῆς. Sympos, IV, 31: τὰ 
ἐκ τῆς οἰκίας πέπραται. V. Mat- 
thise. Gr. T. |l. 8.-596. a. 
Buttm. 8 151. I. 8. Rost. 
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᾿Εὰν δέ τις ἀφέλῃ y, ἔφη, τὰς φυλακάς, οὐκ οἴει και 
ἁρπάζειν ἐξουσίαν ἔσεσϑαι τῷ βουλομένῳ; ἀτάρ, ἔφη, 
πότερον ἐλϑὼν αὐτὸς ἐξήταχας τοῦτο ἢ πῶς οἶσϑα, 
ὅτι χαχῶς φυλάττονται; --- Εἰκάζω. ἔφη. — OUx- 


οῦὔν, 
ἀλλ ἤδη εἰδῶμεν, 


iqq, καὶ περὶ. τούτων, ὅταν μηκέτι εἰκάζωμεν, 
τότε συμβουλεύσομεν ; — 


Ἴσως, 


ἔφη ὁ Γλαύχων, βέλτιον. — Εἴς γε μήν, ἔφη, τάἀρ- 
γύρια οἷδ᾽ ὅτι οὐκ ἀφῖξαι, ὡςτ' ἔχειν εἰπεῖν, διότι νῦν 
ἐλάττω ἢ πρόσϑεν προςέρχεται αὐτόϑεν. ---- Οὐ γὰρ 
οὖν ἐλήλυϑα, ἔφη. Καὶ γὰρ νὴ dé, ἔφη ὁ “Σωχρά- 


sec. dedit ὥςτε xal βλάπτεσθαι. 


ceant nostro. 


8. t10b. 2. c. cc. p. 561. Καὶ üh- 
mer. T. II. $. 623. (Gr. schol. 


$ 300, 4.) 
καὶ ἁρπάζειν — τῷ βου- 
λομὲνῳ οὐ μόνον Xi&nteu, 


ἀλλὰ καὶ ἁρπάζειν. V. ad I, 3, 1. 
De structura ἐξουσία ἁρπάζειν 
v. ad IL. 1, 25. — ὁ βουλόμε- 
vos est quivis. V. Gr. nostr. 
T. II $. 486, 1. (Gr. scliol. 8. 
244, 8.) 

ἀτάρ, ἔφη] De repetito ἔφη 
v. ad ll, , 

πότερον ἐλθὼν αὐτὸς 
ἐξήτακας τοῦτο ἢ πῶς 
οἷσϑ' αἹ Weiskius πότερον — 
ἢ πὼς dictum putat pro: πότε- 
ρον — 5 ἄλλως. πως. Fallitur 
V.D.; πῶς enim respondet par- 
ticipio ἐλϑών, 

εἰχκάξζωμεν — εἰδῶμεν 
Plurativi numeri prima persona 
utitur Socrates cum faceta qua- 
dam cavillatione pro εὐκάξῃς — 
εἰδῇς. 

8. 12. γὲ μήν] V. 84}, 4, 8. 

τἀργύρια V. ad |l, 5, 2. 

Ov yàg ovv ἐλήλυ ϑα] be 
γάρ in responsione posito v. ad 
I, 4, 9. Particula restrictiva οὖν 
particulae γάρ addita indicat ra- 
tionem esse certissimam, nulli 
dubitattoni obnoxiam (ja si- 
cherlich, denn sicherlich). 


Berssario vertit: ut agro no- 


Infra "i m. 2. IV, 6, 14. Cy- 
rop. 1], : Οὔκουν ἀχροβολί- 
ξεσϑαι PB ἐστί, τοιούτων γε 
τῶν ὅπλων ὄντων. ᾿Ανάγκη γὰρ 
οὖν, ἔφη. (ja ganz gewiss). 
V. Hartung. Griech. Part. 'l. 
IL. p. 15. et nos in Gr. T. II. 8. 
106, 2. (Gr. schol. S. 324, 
not. 6.) 

βαρὺ τὸ χωρίον] »» 9vsd- 
ερον xal νυσῶδες" ἔσωσε δὲ καὶ 
ἡ συνήϑεια τὴν λέξιν», βαρὺν 
ἀέρα λέγουσα τὸν νοσοποιόν." 
COR 05. 

Σκωπτομαι]ῦ Sic Vatic. f. 
et Paris. BCDG; idem dedit 
Castalio et interpretando expres- 
sit Bessario. Ald. Brod. codd. 
A.E. exlibent σχέπτομαι. — Sed 
σκέπτομαι vix ferri potest, quum 
et apud Atticos scriptores for- 
mae oxézrouat et ἐσκεπτόμην ra- 
rissimaesint, earumque locosem- 
per fere σκοπῶ, σκοποῦμαι, ἐσκό- 
ποῦν, ἐσχοπούμην usurpentur (uti 
Plat. Lach. P. 185, B—D. quin- 
quies σχοπεῖν, quater oxozeio?at, 
at semel tantum σχεπτόμεϑα le- 
gitur), et sententia orationisque 
forma durior lsit. Ernestius 
e Vossiano primo σκέψομαι de- 
dit, ut Glauco dixerit delibera- 
turum se esse, utrum illam re- 
gionem inspectum iret an illa 
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της, λέγεταν βαρὺ τὸ χωρίον εἶναι, ὥςτε, ὅταν περὶ 
τούτου δέῃ συμβουλεύειν, αὕτη σοι ἡ πρόφασις ἀρ- 
χκέσει. “Σχώπτομαι, ἔφη ὁ Γλαύχων. ---- ᾿4λλ ἐχεί- 
vov γέ τοι, ἔφη, οἶδ᾽ Ort οὐκ ἡμέληκας, ἀλλ ἔσχε- 
wet, xci πόσον χρόνον ἱχανός ἐστιν ὁ ἐκ τῆς χώρας 
γιγνόμενος σῖτος διατρέφειν τὴν πόλιν, καὶ πόσου εἰς 
τὸν ἐνιαυτὸν προςδέεται. ἵνα μὴ τοῦτό γε λάϑῃ σέ 
mors ἡ πόλις ἐνδεὴς γενομένη, ἀλλ᾽ εἰδὼς ἔχης ὑπὲρ 
τῶν ἀναγχαίων συμβουλεύων τῇ πόλει βυηϑεῖν τε καὶ 
σώζειν αὐτήν. éyug, ἔφη ὁ Γλαύχων, παμμέγεϑες 


8. 12. 


Σκωώπτομαι] V. adn, 


δ. 13. προςδέεται) L. προφδεῖται. V. ad I, 6, 10. — τοῦ- 


ἃ Socrate suppeditata  excusa- 
tione uteretur, vel potius, ne 
nimium Glauco stuporem prae 
se ferat, iturum se esse ad in- 
spiciendam illam regionem. Quae 
quidem posterior explicatio, a F r. 
Iacobsio in Socr. p. 25. pro- 
lata, etsi non inelegans est, ta- 
men vel ideo reiicienda videtur, 
quod particula transitum signi- 
ficans desideraretur, ut: ᾿Αλλὰ 
σκέψομαι. Quod autem Schnei- 
derus legendum coniecit: ax ή- 
vouat (scil. ταύτην τὴν zgóga- 
otv), id nec Xenophonteum voca- 
bulum est et recte a Borne- 
manno omnium frigidissimum 
iudicatur. Quare in scriptura σχώ- 
πτομᾶι, bonorum librorum aucto- 
ritate communita, cum B orne- 
manno perstandum censeo, qui 
recte dicit verbum σκώπτομαι 
optum esse Glauconi, qui serio 
rem tractari, non iocose, volue- 
rit: qua de re Socratem postea 
omnibus se cavillationibus ab- 
stinuisse. Finckhius in Diar. 
Darmst. 1929. 109. p. 892. com- 
parat Plat, Alcib. I. p. 109, D: 
Σκώπτεις, ὦ Σώκρατες. Soph. 
Antig. 832. οἴμοι γελῶμαι. A ri- 
stoph. Pac. 1264. ὑβριξζόμεϑαι 
quibus Sa uppius in Annal. Lips. 


phil. 1939. p. 222. addit Plat. 


"Theag. p. 195. E: πάλαι σκώ- 
πτεις xai παίζεις πρός με. Alcib. 
IL. p. 114. D, ὑβριστὴς εἰ p.124. 
C. παίζεις, Symp. p. 175. E. 
ὑβριστὴς eL p. 915. B. Etiam 
Maetznerus in Zimmermanni 
Ann. phi!, 18359. p. ΒΟΥ sq. scri- 
pturaee σχώπτομαι patrocinium 
suscepit. 

8$. 13, ἐκείνου γέ τοιῇ V. 
ad Π], 4, 10. 

προςδέεται Scil ἡ πόλις. 
Saepe enuntiationis anteceden- 
tis obiectum fit subiectum subse- 
quentis enuntiationis, nullo pro- 
nofüine indicatum. Exemplis ἃ 
nobis in Gr. T. II $ *52.8. al- 
latis haec addo: Thuc. 1, 45. 
51.11, 65: σον χρόνον προὔστη 
(ὁ Περικλὴ ἢ) τῆς πολέως---, ἀσφα- 
λῶς διεφύλαξεν αὐτήν, καὶ ἐγέ- 
vero ἐπ᾽ ἐχείνου μεγίστη De Pla- 
tone v. Stallbaumium δά 
Protagor. p. 320. A. 

τοῦτό ye — ἐνδεὴς yevo- 
μένη} Unus Vossianus 1. ex- 
hibet τούτου ye, quod a pleris- 
que editoribus receptum est. At 
accusativus nequaquam est ten- 
tandus. Zeunius comparat Cy- 
rop. II, 2, 1: ἐνδεέστεροί τι ἡ- 
μῶν --- qaívovtat εἶναι οἱ ἑταῖροι, 
VI, 3, 1. V. nos in Gr. T. ΤΙ, 
$. 557. not. 4. (Gr. schol. 8. 279, 


14 


-— 
cC 
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πρᾶγμα, εἴγε καὶ τῶν τοιούτων ἐπιμελεῖσϑαι δεήσει. 
᾿“λλὰ μέντοι, ἔφη ὁ «Σωκράτης, οὐδ᾽ ἂν τὸν ἑαυτοῦ 
mors οἶκον καλῶς τις οἰχήσειεν, εἰ μὴ πάντα μὲν εἴ- 
σεται, ὧν προςδέεται, πάντων δὲ ἐπιμελόμενος ἐχπλη- 
ρώσει" ἀλλ ἐπεὶ ἡ μὲν πόλις ἐκ πλειόνων ἢ μυρίων oi- 
κιῶν συνέστηκε, χαλεπὸν δέ ἐστιν ἅμα τοσούτων οἴκων 
ἐπιμελεῖσϑαι, πῶς οὐχ ἕνα, τὸν τοῦ ϑείου, πρῶτον 
ἐπειρώϑης αὐξῆσαι; δέεται δέ" κἂν μὲν τοῦτον δύνῃ, 
xci πλείοσιν ἐπιχειρήσεις" ἕνα δὲ μὴ δυνάμενος ὠφε- 
λῆσαι, πῶς ἂν πολλούς γε'δυνηϑείης ; ὥςπερ εἴ τις ἕν 
τάλαντον μὴ δύναιτο φέρειν, πῶς οὐ φανερόν, ὅτι πλείω 
γε φέρειν οὐδ᾽ ἐπιχειρητέον αὐτῷ; "dA ἔγωγ, Ἐφὴ 
ὁ Γλαύκων, ὠφελοίην ἂν τὸν τοῦ ϑείου οἶκον, εἴ μοι 
ἐϑέλοι πείϑεσϑαι. Εἶτα, ἔφη ὁ Σωκράτης, τὸν ϑεῖον 
οὐ δυνάμενος πείϑειν, ᾿ϑηναίους πάντας μετὰ τοῦ 


τὸ γε λάϑῃ] V. ndn. — γέ omitt. edd. pr. et Par. E.G. 
8. 14. προεδέεται) Sic BCEHY. pro vulg. προϑδεῖται 
ἐπιμελόμενος͵Ί Ed. Par. et Schütz., ἐπιμελούμενος. V. ad I, 


not, 10.) Omnino saepissime et 
apud Graecos et apud Latinos 
accusativus pronominum verbis 
cuiuscunque structurae iungitur. 
De Latina lingua v. adnotata no- 
stra in Ciceron. Tuscul. V, 28,1. 
εἴγε--δεήσει) V.adll, f, t7. 
&. 14. ᾿Αλλὰ μέντοι] At 
profecto. V. Gr. nostr. T. ll, 
$8. 693. n. (Gr. schol, 8. 3106, not.) 
οὐδ᾽ ἂν — οἰκήσειεν;, εἰ 
— εἴσεται] 1)6 hac conditio- 
nalis enuutiationis forma v. ad 
1, 2, 28. Futurum εἴσεται positum 
videtur ob voculam ποτέ in enun- 
tiatione primaria — collocatam. 
Quanquam etiam alia exempla 
leguntur, in quibus sine ποτέ 
vel simili verbo δὲ cum indicati- 
vo futuri sequente optativo cum 
ἂν constructum legitur, V. Bre- 
mii Excurs. Vll. ad Lysiae oratt, 
p. 444 sq. 
dx  mzÀeióvov ἢ μυρέων 
oixióv|Boeckhius inStaats- 
haush, d. Ath. I. p. 43. docet 


Athenas urbem cum Piraeo portu 
tum, civibus, mulieribus, libe- 
ris, servis computatis, habuisse 
incolas 180,000, argenti fodinas 
hominum 20,000. reliquam ter- 
ram Atticam 200,070. — Oc 
xéat sunt domus, aedificia, ὁ ἐ- 
xot familiae. 

τοῦ ϑείου͵ Charmidae. V. 
ad Ill, 7, 1. 

δ. 19. Εἶτα) V. ad 1, 2, 26. 

δυνήσεσϑαι ποιῆσαι πεί- 
ϑεσϑαί σοι] Non rarasunt vel 
apud limatissimos Graecorum 
scriptores exempla, in quibus 
plures infinitivi nullo alio voca- 
bulo interposito coacervati sunt, 
ut IV, 6, 6: olg τινὰς οἴεσϑαι 
δεῖν μὴ ποιεῖν ταῦτα. V. quae 
collegerunt Bornemannus ad 
Cyrop. 1,3, 13. p. 85. ed. Goth. 
ad Sympos. ll, 13. p. 72. Sau p- 
pius ad Comment. lI, 1, 16. et 
los. Strangius iu Lips. Diar. 
liter. Supp!. 1585. p. 609. Non 
recte luc referuntur. exempla, 
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Üsíov νομίζεις δυνήσεσϑαι ποιῆσαι πείϑεσϑαί σοι; 
Φυλάττου, ἔφη, ὦ Γλαύκων, ὅπως μὴ τοῦ εὐδοξεῖν ἐπι- 
ϑυμῶν εἰς τοὐναντίον ἔλϑης" ἢ οὐχ ὁρᾷς, ὡς σφα- 
χερόν ἐστι τὸ ἃ μὴ οἷδέ τις, ταῦτα λέγειν ἢ πράττειν; 
ἐνθυμοῦ δὲ τῶν ἄλλων ὕσους οἷσϑα τοιούτους, οἷοι 
φαίνονται καὶ λέγοντες ἃ μὴ ἴσασι καὶ πράττοντες, 
πότερα δοι δοκοῦσιν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἐπαίνου μᾶλλον 
ἢ ψόγου τυγχάνειν ; καὶ πότερον ϑαυμάζξεσϑαι μᾶλλον 
ἢ καταφρονεῖσϑαι: ᾿Ενδυμοῦ δὲ καὶ τῶν εἰδότων 0 τί τε 
λέγουσι καὶ O τι ποιοῦσι, καί, ὡς ἐγὼ νομίζω, εὑρή- 
σεις ἐν πᾶσιν ἔργοις τοὺς μὲν εὐδοκιμοῦντάς τε xci 
ϑαυμαζομένους ἐκ τῶν μάλιστα ἐπισταμένων ὄντας, 
τοὺς δὲ καχκοδοξυῦντας τε xai καταφρονουμένους ix 
τῶν ἀμαϑεστάτων. Εἰ οὖν ἐπιϑυμεῖς εὐδοκιμεῖν τε καὶ 
ϑαυμαάζεσϑαι ἐν τῇ πόλει, πειρῶ χατεργάσασϑαι ὡς 
μάλιστα τὸ εἰδέναι ἃ βούλει πράττειν" ἐὰν γὰρ τού- 


Sic DEY. pro vulg. δεῖται. V. ad I, 6, 10. 


2, 22, — δέεται] 
Edd. pr. βούλῃ. rovro Üreréyxas] 


δ. 18S. βούλει 


gnare. Nam oí εἰδότες ὅ τί τε 


in quibus plures quidem infini- 
34 ; 7 ς 
λέγουσε καὶ ὁ τι ποιοῦσι Bperte 


tivi deinceps sese excipiunt, sed 


ita, ut unus infinitivus extra ne- 
xum ceterorum positus sit, ut ll, 
1, 6: Οὔχουν Boxe? σοι τὸν uéi- 
lorvta ἄρχειν ἀσκεῖν δεῖν xal 
ταῦτα εὐπετῶς φέρειν; ubi ἄρχει» 
pendet 8 μέλλοντα neque ad 
ἀσκεῖν δεῖν pertinet, Cyrop. I, 6, 
6: μὴ ἐπισταμένους κυβερνᾶν 
σώξειν εὔχεσϑαι ναῦς κυβερ- 
νῶντας, ubi κυβερνᾶν pendet ab 
ἐπισταμένους. |n eiusmodi locis 
post unum iufinitivum incisum 
sententiae est. 

8. 16. ἐνθυμοῦ δὲ τῶν di- 
λων] V. ad I. 1, 

ἐπὶ τοῖς τοιούτοις V. ad 
J, 2, 61. 

8. 11. ἸἘνϑυμοῦ δὲ xai 
τῶν εἰδότων] Sequentia ver- 
ba ὅ τί τὸ λέγουσι xai ὃ τι ποι- 
ovo; Sauppius non ab εδἰδό- 
των, Sed ab ἐνθυμοῦ pendere 
iudicat: quod mili et durum vi- 
detur et loci sententiae repu- 


Xenoph. Comment. 


opponuntur eis, qui in antece- 
denti paragrapho commemorati 
sunt : τοιοῦτοι, οἷοι φαίνονται 
καὶ λέγοντες ἃ μὴ ἴσασι καὶ πράτ- 
τοντερ. Scilicet obiectum τοὶ, 
quod pertinet ad ἐνθυμοῦ τῶν 
εἰδότων, distincte quidem non 
est expressum, sed latet in seqq. 
verhis εὑρήσεις — ἀμαϑεστάτων. 
Quod facile patet, si orationem 
sic conformes: ἐνθυμοῦ xal τῶν 
εἰδότων —, ὅτι ἐν πᾶσιν ἔργοις 
οἱ μὲν εὐδοκιμοῦντες -- ἐκ 
τῶν μάλιστα ἐπισταμένων δἐσὶ 
χελ. Cf. ad |, 1, 17. De oratio- 
nis conformatione: ἐνθυμ ire 
xal— eii asus cf. supra I, 

16: μὴ ὄκνει, ἔφη, ἀλλ᾽ ivit 
eset τὸν ἄνδρα καταπραῦνειν, καὶ 
πάνυ ταχύ σοι ὑπακούσεται. 


Plura suppeditabit Borneman-: 


nus ad Cyrop. l, 6, 35. p. 134. 
ed. Lips, 
S. 18. 


ἐὰν — 


22 


ἐπιχεειρὴς — 


16 


17 


18 


- 
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τῳ διενέγκας τῶν ἄλλων ἐπιχειρῇῆςε τὰ τῆς πόλεως 
πράττειν, οὐχ ἂν ϑαυμάσαιμι, εἰ πάνυ ῥᾳδίως τύχοις 
ὧν ἐπιϑυμεῖς. 


CAPUT VII.: 


ARGUMENTUM. 


Charmidem, magni virum pretii et rerum publicarum peri- 
tissimum, sed verecundantem, ad capessendam rem publicam co- 
hortatur Socrates docens, qui rei alicuius , qua et sibi ipsi lau- 
dem parare et patriae gloriam augere possit, peritus sit, eum 
artem vel scientiam suam rei publicae detrahere non oportere, 
ne ignaviae et mollitiei insimuletur ($. 1 — 2). Charmidem au- 
tem egregie aptum esse ad rem publicam gerendam, ex eius 
cum viris rei publicae peritissimis necessitudine intellexisse so 
Socrates dicit ($. 3). Qui autem coram eiusmodi viris senten- 
tiam suam expromere possit, eundem etiam in concione verba 
facere posse (8. 4); nam qui prndentissimos et potentissimos vi- 
ros non metuat, eum non habere, cut coram imprudentissimis 
et imbecillissimis, € quibus concio composita sit, dicero vereatur. 


Χαρμίδην δὲ τὸν Γλαύκωνος ὁρῶν ἀξιόλογον μὲν 
ἄνδρα ὄντα καὶ πολλῷ δυνατώτερον τῶν τὰ πολιτιχὼ 
τότε πραττόντων, ὀχνοῦντα δὲ προςιέναι τῷ δήμῳ xci 
τῶν τῆς πόλεως πραγμάτων ἐπιμελεῖσϑαι" Εἰπέ (οι, 


Sie lunt. cum BCDGH.; pro τούτῳ autem τοῦτο exhibent; Ald; et 
Par. E. τοῦτο διθνεγκών; etiam Κα, M. Steph. Zeun. Ern, Scha., 
Herbst. habent aor, |l. V. ad 1, 2, 53. Accusativus autem τοῦτο 
defendi potest. 


οὐκ ἂν ϑαυμάσαιμι) V. ad Cobetum in Prosop. p. 46. 
"}, 4, 6. δυνατώτερον Scil. τὰ πο- 
Dievéyxas] V. ad 1, 2, 83. λιικὰ πράττειν, quod ἀπὸ χοι- 
νοῦ e seqq. eliciendum est. v. 
Cap. Vll. δ. 1. ΧαρμίδηνἹ — ad Hl, 1, 11. 
De Charmide, Glauconis filio, 7TQoSiÉEvat τῷ δήμῳ, pro- 
iuvene puleherrimo et modestis- ^ prie dicuntur qui in foro ad po- 


"simo, v. Stallbaum.in Proleg. pulum orationes habent. Ean- 


ad dialog. Plat. cognominem et dem vím habet locutio zagei- 
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ἔφη, ὦ Χαρμίδη, εἴ τις ἱκανὸς ὧν τοὺς στειρανίτας 
ἀγῶνας νιχᾶν καὶ διὰ τοῦτο αὐτός τε τιμᾶσϑαι καὶ 
τὴν πατρίδα ἐν τῇ ᾿Βλλάδι εὐδοκιμωτέραν ποιεῖν μὴ 
ϑέλοι ἀγωνίζεσϑαι, ποῖόν τινα τοῦτον νομίζοις ἂν 
τὸν ἄνδρα εἶναι; — 4ῆλον ὅτι, ἔφη, μαλακόν τε καὶ 
δειλόν. — Li δέ τις, ἔφη, δυνατὸς ὧν τῶν τῆς πό- 
λεως πραγμάτων ἐπιμελόμενος τὴν τε πόλιν αὔξειν xai 
αὐτὸς διὰ τοῦτο τιμᾶσϑαι ὀχνοίη δὴ τοῦτο πράτ- 
τειν, οὐκ ἂν εἰκότως δειλὸς νομίζοιτο; — Ἴσως, ἔφη" 
ἀτὰρ πρὸς τί ue ταῦτ᾽ ἐρωτᾷς ; — Ὅτι, ἔφη, οἷμαί 
σε δυνατὸν ὄντα ὀκνεῖν ἐπιμελεῖσϑαι, καὶ ταῦτα ὧν 


Cap. VIT. &. 2. 


δεῖν εἰς τὸν δῆμον. V. Herb- 
stium et Sauppium ad h. l. 
et Dissenium ad Demosth. de 
Coron. p. 285, 170. 

στεφανίτας ἀγῶνας vi- 
κἂν De structura ἀγῶνα νι- 
κἂν κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ νέκην 
vixür conformata v. ad ]l, 6, 
26. De verbo G2cregaríras v. 
Wachsmuth. Hellen. Alter- 
thumsk. T. 11. Sect. 1. p. 119. 

“λον ὅτι, ἔφη} Exspe- 
ctes δῆλον, ἔφη, ὅτι, ut 1V , 2, 
14: “1Πῆλον, ἔφη, ὅτι πρὸς τὴν 
ἀδικίαν. Sed quoniam δῆλον 
ὅτι saepenumero ita usurpan- 
tur, ut quasi particulae explica- 
tivae vim (scilicet) induisse 
videantur, haec duo vocabula 
quasi in unum coaluerunt: unde 
fit, ut ἔφη postponatur. Sicin- 
fra 1V, 2, 14. 4, 23. Cyrop. VII, 
1,1: “1ῆλον ὅτι, ἔφη, φοβούμενοι 
καὶ. lbid. V, 2, 15. similiter 
Andoc. de myster. p. 5, 30: 
δῆλον ὅτι γὰρ — οὐκ ἔστιν ἀπο- 
λογία pro: δῆλον γὰρ ὅτι.  Ce- 
terum ex antecedentibus sup- 
plendum esse εἶναι νομίζω sponte 
patet. 

$. 2. óxro/n δὴ] Sic Ald. 
ADEH.,eodemque ducunt B. et 
lunt. óxro:r ἤδη, item C. ὀχνοίη 
795; Castalio eum Brod. habet 


óxroécr δὴ] V. adn. 


óxrei ἤδη. Unus L. exhibet 
ὀχνοίη δέ, quod recepit Herb- 
stius, de quo particulae δέ usu 
exposuimus in Gr. T.1l. & 138. 
Ceterae edd. praeferunt d«roím 
sine particula. Bornemannus 
optimo iure revocavit δή, dicens 
particula 57 augeri vim verbi ap- 
positi, ut lll, 8, 2: ἔνα — δει- 
χνύοι δή. Scilicet δή est par- 
ticula determinativa id verbum, 
quod sequitur, graviter efferens, 
A pollon. de Coniunct. p. 521. 
eius vim sic declarat: ὁ μὲν δὴ 
περιγραφήν τινα ἐδήλου. Fre- 
quentissimus eius usus est post 
imperativos, ut σχόπει δή, de 
quo v. ad 1, 2, 41. Sed etiam 
aliis verbi formis eadem pote- 
state additur, ut h.]. Inest haec 
vis: si nulla alia causa sit, 
nisi timor quidam, cur ad rem 
páüblicam capessendam non acce- 
dat, Hellen. IV, 3,2: ἐρομένου 
δὲ τοῦ ᾿Αγησιλάου —, ἀπεχρέ- 
vato δὴ ὃ «““ερκυλλίδας. Anab. 
IV, 5, 84. V.Hartung. Griech. 
Partik. T. 1. p. 283. et nos in 
Gr. T. 11. 8. 692. p. 388. (Gr. 
schol. &. 315, 2. et ad Anab. 1, 
9, 12. 

xai ταῦτα] Scil. ἐπιμελεῖ- 
σθαι τούτων, idque (xai ταῦτα) 
enrare ea, quorum cett. 


πῆς 
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ἀνάγκη σοι μετέχειν πολίτῃ γε ὄντι. — Τὴν δὲ ἐμὴν 
δύναμιν, ἔφη ὁ Χαρμίδης, ἐν ποίῳ ἔργῳ καταμαϑὼν 
ταῦτά μου χκαταγιγνώσκεις; — Lv ταῖς συνουσίαις, 
ἔφη, αἷς σύνει τοῖς τὰ τῆς πόλεως πράττουσι" καὶ 
γάρ, ὅταν τι ἀνακοινῶνταί σοι, ὁρῶ σὲ κακῶς συμ- 
βουλεύοντα, καὶ ὅταν τε ἁμαρτάνωσιν, ὀρϑῶς ἐπιτι- 
μῶντα. --- Οὐ ταὐτόν ἐστιν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἰδίῳ 
τε διαλέγεσϑαι καὶ ἐν τῷ πλήϑει ἀγωνίζεσϑαι. — Καὶ 
μήν, ἔφη, ὅ γε ἀριϑμεῖν δυνάμενος οὐδὲν ἧττον ἐν 


&. 3. χκαταγιγνώσκεις 1 Ald. et DEGH. καταγιν. V. 
Excurs. 1. — σύνει) Edd. pr. et Par. EGH. σύνειμι: quod 
non improbat Langius aiens, si Socrates Charmidem in evrov- 
σίαις talem cognorit, ipsum adfuisse oportere; ergo vel ipsius 
vel Charmidae praesentiam indicare commode posse, et σύνειμι ot 
σύνει sententiam eandem praebere. 


8$. 4. (0a — 


ἃ. 8. Τὴν δὲ ἐμὴν δύνα- 
μιν ΞΞ} V.2ad1, 3,13. Cf. 8. 5. 

ταῦτα μου κχαταγιγν ὡ- 
6x£:8] V. ad 1, 3, 10. 


Ἐν ταῖς ovrovoíats, ais] 
pro ἐν ais. V. ad 1l, 1, 32. 

ὅταν τι ἀνακοινῶνταί 
σοι] quum aliquid tecum 
communicant, deliberant. 
V. nos ad Anab. Ill, ], 5. 

8. 4. ταὐτόν — τὸ xai] 
V. ad Ill, 4, 8: ὅμοιον — τὲ καί. 


Καὶ μήν — γέ] V.8d1.4,19. 

κατὰ μόψας Bos. Ellips. 
Gr. p. 561. ed, Schaef. supplet 
χώρας. Equidem malim δυνά- 
uet. Significat haec locutio 
idem fere, quod κατ᾽ ἐδίαν, pri- 
vatim, seorsum. Herb- 
stius comparat Thucyd.1, 32: 
αὐτοὶ κατὰ μόνας ἀπεωσάμεϑα 
Κορινϑίους. Plat. Alcib. 1. p. 
114. B. Adde Thuc. 1, 31, 4. 

οἱ — κιϑαρίξοντες, οὖ- 
τοι] V. ad 1l, 1, 19. 

$.5. Abo δὲ xal φόβον 
— ἔμφυτα — ὄντα͵] V. ad 


ld, ἅς 


rhe Hoa ὄχλοις) H. e. ἐν τοῖς 
τοῦ δήμου ξυλλόγοις, uti inter- 


ἀγωνίξεσϑαιὴ D. ἰδίᾳ 


τε καὶ δημοσία 


pretatur Fr. lacobs. in Socr. 
p. 79., comp. Platon. Gorg. p. 
454. E: ἐν δικαστηρίοις τε xai 
rois ἄλλοις ὄχλοις et p. 45D. A. 
De verbo παρέστασθϑαι, quod 
saepe dicitur de metu, spe, cu- 
piditate omnibusque affectibus, 
qui animum nostrum occupant, 
v. Haasium ad Rp. L. Ill, 2. 
p. 94. 

Kal σέ γε διδάξων — 
ὥρμημαι, ὅτι κτλ. Exercuit 
hie locus ingenia virorum do- 
ctorum. Scriptura firmiter stare 
videtur. Edd. quidem principes 
ignorant particulam ὅτε; βοὰ eam 
addiditCastalio et Bryl. sec.,ha- 
bentque duo libri Parisienses, 
quorum nomina reticuit Gailius. 
Liber Vatican 1950. ap. Gail. 
exhibet: Ka) διδάξων, ἔφη, ὥρ- 
μημαι, ὥςτε τοὺς φρ. xr; 
Voss. 1. ὥρμημαι: εἶτα σὺ οὔ- 
τε κτλ. Quam scripturam Weis- 
kius recepit, ut tamen verba: 
xal σὲ ye — ὥρμημαι tribuerit 
orationi Clarmidae, Locum sic 
vertit: Eben beginne ich 
dir selbst Unterricht zu 
geben. Verum δὸς interpre- 
tatio a verecundia totaque Char- 
midae indole videtur esse aliena. 
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τῷ πλήϑει ἢ μόνος ἀριϑμεῖ, καὶ οἱ κατὰ μόνας ἄρι- 
στα κιϑαρίξζοντες, οὗτοι xci ἐν τῷ πλήϑει χρατιστεύ- 
ovoiv. —- Αἰϊδῶ δὲ καὶ φόβον, ἔφη, ovy ὁρῷς ἔμ- 
φυτά te ἀνθρώποις ὄντα καὶ πολλῷ μᾶλλον ἐν τοῖς 
ὄχλοις ἢ ἐν ταῖς ἰδίαις ὁμιλίαις παριστάμενα ; — Καὶ 
σέ γε διδάξων, ἔφη, ὥρμημαι, ὅτι οὔτε τοὺς φρονι- 
μωτάτους αἰδούμενος οὔτε τοὺς ἰσχυροτάτους φοβούμε- 
νος ἐν τοῖς ἀφρονεστάτοις τε καὶ ἀσϑενεστάτοις αἰσχύνῃ 


διαλέγεσθαι, ὥςπερ οὐδὲ ταὐτὸν ἰδία τε xal ἐν τῷ πλήϑει dyu- 
γέζεσϑαι: contra quam scripturam disputat Maetznerus in Zim- 
merm. Annal. phil. 1838. p. 808sq. Cf. Sauppium in Lips. Annal. 


phil. 1839. p. 222. 

8$. 5. Kal σέ ye — ὅτι V. ndn. 

αἰσχύνῃ] Hie et 8. 6. lunt. DG Y. αὐσχυνεῖ; Ald. αὐ- 
σχυνῆ; Steph. 29. αἰσχυνῇ. Perperam Schütz. et Schn. αὐσχύχρι. 
V. ad. 6, 6. 


Bornemannus ὅτε explicat 
per: quia, ut sit haec senten- 
tía: Atque adeo docere te 
paratus sum, scilicet homi- 
rum multitudinem — concionanti 


in quo oppositionis quaedam vis 
inest, ut idem fere sit quod 
xal μήν, καίτοι, particula confer 
Plat. Apolog. p 29. B: οἷδε μὲν 
γὰρ οὐδεὶς τὸν ϑάνατον, οὐδ᾽ εἐ 


neutiquam metuendam esse, si 
quidem concio ex stultis constet 
lominibus, quoniam neque 
prudentissimos homines 
trevereus neque  poteir- 
tissimos metuens inter 
ineptissimos et imbecil- 
lissimos verba facere eru- 
bescis. Sed ne lianc quidem 
rationem — mihi placere fateor. 
Equidem locum sic interpretan- 
dum' puto: 8c te quidem, si 
tantam multitudini vim tribuis, 
perperam de ea ita sentire neque 
liabere, cur eam extimescas, do- 
cere volo; perversum est enim 
te, quum apud prndentissimos 
et potentissimos liomines dispu- 
tare non vereare, apud stultissi- 
mos et imbecillissimos, e quibus 
concio constat, verba facere ve- 
reri. De sententia cf. Cicer. 
'Tuscul. V, 36, 104: Àn quic- 
quam stultius, quam, quos sin- 
gulos sicut operarios barbaros- 
(que  contemnas, eos aliquid 
putare esse universos? De καὶ, 


τυγχάνει τῷ ἀνϑρώπῳ πάντων μέ- 
γιστον ὃν τῶν ,ἀγαϑῶν, δεδίασι δ' 
ὡς εὖ εἰδύτες, ὅτι μέγιστον τῶν xa- 
κῶν ἐστι. Καὶ τοῦτο πῶς οὐκ 
ἀμαϑία ἐστὶν αὕτη ἡ ἐπονεί- 
διστος, ἡ τοῦ οἴεσθαι εἰδέναι 
ἃ ovx οἷδεν; ubi Stallbau- 
mius haec addit: ,, Καί h, | 
«um vi pronuntiandum est, ut 
snepe in sententiis oppositionem 
continentibus, ubi frustra fuere 
qui καέτοι requirerent, V.Wolf. 
ad Leptin. p. 238." Pluribus de 
loc usu exposuit Hartungus 
Griech, Partik. T. IL, p. 147. Cf. 
nos in Gr. 'T. II. 8$. 727, 9. Pari 
modo Latini utuntur particula 
atque. Cicero "Tuscul. III, 
2, 4: Qua caecitate homines, 
quum quaedam etiam praeclara 
cuperent, eaque nescirent nec 
ubi, nec qualia essent, funditus 
alii everterunt suas civitates, alii 
ipsi occiderunt. Atque ii qui- 
dem optima petentes non tam 
voluntate, quam cursus errore 
falluntur: ubi v, adnotata nostra, 
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) λέγειν: πότερον γὰρ τοὺς γναιρεῖς αὐτῶν ἢ 


τοὺς σκυτεῖς ἢ τοὺς ríxrovag ἢ τοὺς χαλκεῖς ἢ 
τοὺς γεωργοὺς ἢ τοὺς ἐμπόρους ἢ τοὺς ἐν τῇ ἀγο- 
ρᾷ μεταβαλλομένους καὶ φροντίζοντας, ὅ τι ἐλάττονος 
πριάμενοι πλείονος ἀποδῶνται, αἰσχύνῃ ἐκ γὰρ τού- 
των ἁπάντων ἡ ἐκκλησία συνίσταται. Tí δὲ οἴει δια- 
φέρειν ὃ σὺ ποιεῖς ἢ τῶν ἀσκητῶν ὄντα κρείττω τοὺς 
ἰδιώτας φοβεῖσϑαι; οὐ γὰρ τοῖς πρωτεύουσιν ἐν τῇ 
πόλει, ὧν ἕνιοι χαταιρονοῦσί συυ, ῥᾳδίως διαλεγό- 


8.6. γναφεῖε] À. xvageis: ,,quod veterum Atticorum esse, 
ut γναφεῖς recentiorüm, ostendunt Commentar. in Aristoph. 
Vol. I. p. 92 sq.* Supplement. Vol. VI'. P. 1. p. 74. Reisig. 


Coniectan. in Aristoph. |. p. 107 sq.* BORN. 
Τὸ yvagelov xrageiov λέγουσι (sc. οἱ Arri- 
xo) Apud Platonem Civit. X. p. 616. A. xvduztorres. 


p. 158. ed, Schaef. 
Popponem ad Thuc. Part. 
V. 8. 5. 


8. 6. ἐμπόρους] Ἔμποροε 
sunt mercatores, qui mercaturam 
navibus factitant: unde opponun- 
tur o£ dv τῇ ἀγορᾷ μεταβαλλό- 
uevoi.. V. Schneiderum δή 


Cyrop.1V,5,42. et Frotscher. 


and Hieron. p. 96. Ad μεταβαλ- 
λόμανοι cogitatione supplendum 
est τὰ ὦνια. Hinc Suidas μετα- 
Bólovs explicnt per μεταπράταξς. 
Intelligendi sunt χάπηλοι. Apte 
Herbstius contulit Platon. 


. de Rep.ll. p. 371. D: καπήλους 


καλοῦμεν τοὺς πρὸς ονήν τὸ xal 
πρᾶσιν διακονοῦντας ἰδρυμέ- 
vové ἐν ἀγορᾷ, τοὺς δὲ πλανή- 
τας ἐπὶ τὰς πόλεις ἐμπόρουε: 
ubi Stallbaumius de χαπή- 
lov et ἐμπόρων discrimine com- 
parat Plat. Soph. p. 293. D. 
Legg. VIII. p. 819. D. Gorg. p. 
511. D. 

ἀποδῶνται V. ad I, 2, t5. 

8.7. Τί δὲ olet διαφέ- 
ρφρειν ὃ σὺ ποιεῖς ἢ —:go- 
βεῖαϑαιὴ Quid autem inter- 
esse putas inter id, quod tu fa- 
cis, ac si quis, quum hominibus 
in palaestra exercita*is praestan- 
tior sit, tamen artis imperitos 
extimescat? | In verbo διαφέρει» 


Sic Gregor. Cor. 


Cf. 
Vol. 1. p. 208. — αἰσχύνῃ] 
latet vis quaedam comparativi 


(aliud esse qnam, praesta- 
tabiliusessequam):undepa- 
tet, «ur sequatur 7, particula 
comparativa. Cf. Ill, 8, 5. tt, 
(4: τηνικαῦτα γὰρ πολὺ δια- 
φέρδι τὰ αὐτὰ δῶρα, ἢ πρὲν 
ἐπιϑυμῆσαι, διδόναι, tum. multo 
praestat eadem dona dare, quam. 
IV, 4, 14. Anab. ΠῚ, 4,20: πολὺ 
διέφερε --- ὁρμῶντας ἀλέξασθαι 
ἢ πορευομένους μάχεσϑαι. Cf. 


Stallbaumium ad Platon. 
Phaedr. p. 228. D. V. nos in 
Gr. T. Il. 8. 540. not. 3. 

τῶν, ἀσκητῶν - τοὺς 


ἐδιώτας ᾿Ασκηταί per ex- 
cellentiam appellantur — athletae 
(in palaestra exercitati), quibus 
opponuntur οἱ (orat, qui 
omnino dicuntur ii, qui artis sunt 
imperiti, Hipparch. VIT, 1: dise 
αὐτοὺς μὲν ἀσκητὰς φαίνε- 
σϑαι τῶν πολεμικῶν ἐν ἱππικῇ 
ἔργων, τοὺς δὲ πολεμίους ἐδια- 
τας. Fr. I acobsius in Socr. 
p. 80. comparat Hieron. IV, 6: 
ὥςπερ “οἱ ἀϑληταὶ οὐχ ὅταν 
ἐδιωτῶν γένωνται κρείττονες, 
τοῦτο αὐτοὺς εὐφραίνει. Ογ- 
rop. |, 5, 11... πὶ pari modo 
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μενὸς καὶ τῶν ἐπιμελομένων τοῦ τῇ πόλει O&mAEyt- 
σϑαι πολὺ περιὼν ἐν τοῖς μηδὲ πώποτε φροντίσασι 
τῶν πολιτιχῶν μηδὲ σοῦ καταπεφρονηκόσιν ὀχνεῖς 
λέγειν δεδιώς, μὴ χαταγελασϑῆῇς; --- Tí δ᾽; ἔφη, 
οὐ δοχοῦσί σοι πολλάκις οἱ iv τῇ ἐκκλησίᾳ τῶν ὁρ- 


ϑῶς λεγόντων καταγελᾶν; -- Καὶ γὰρ οἱ ἕτεροι, 
ἔφη" διὸ καὶ ϑαυμάζω σου, εἰ ἐκείνους, ὅταν τοῦτο 


ποιῶσι, ῥᾳδίως χειρούμενος, τούτοις δὲ μηδένα τρό- 


ξ. 1. οὐ γὰρ rois ag.) Steph. et K. ἐν γὰρ τοῖς xg. Male. 
V. adn. 
eTiu620u£vov] Sic Iunt. AGH, pro ἐπιμελουμ. — V. ad 
I, 2, 22. 
$. B. Kai γὰρ] ἔτι. cum Voss. f. χαὶ γὰρ καί. V. adn. 
— τούτοις δὲ] Voss. 1. τούτοις ye; ed. Par. Vindob. L. Par. 
ABCDRH. habent τούτοις sine δέ. V. adn. 
ἀσκηταὶ οἵ ἐδιῶται opponuntur. $.8. Kai yàg) V. ad 1, 4,9. 
B "Pr rige ad Cyrop. Οὐδὲ ydg. Ceterum καί iun- 
89. ed. Lips. et llaa- — gendum est cum oí ἕτεροι. V. 
sium ad R.L. XI, 3. p. 273. ad II, 1, 8. Sententia sic est 
οὐ γὰρ — ὀκνεῖς λέγειν] βιυρρίοπήα: Οὐ μόνον οἱ ἐν τῇ 
nonne Adr — dubitas diceret ἐχχλησίᾳ, ἀλλὰ καὶ ovtot, οἷς 
V, nd lJ, 3, 10. (0g σύνει ἐν ταὶς συνουσίαις 
τῇ πόλει διαλέγεσθαι (ἃ. 3), οἱ ἐν τῇ πόλει πρω- 
H. e. τοῖς πολίταις διαλέγεσθαι. τεύοντες (ἢ. 7.) τῶν ὀρϑῶς λε- 
περιών]ὔ superans. γόντων καταγελῶσιν. 
μηδὲ πώποτε -- μηδὲ) Quvudga —, εἴ | V. 841], 
Prius μηδέ est ne — quidem, — f. 13. etde ϑαυμάξω σου, εἰ aut 
posterius nec, Quaerit Saup- — ὅτε v. Rost. 8. 121. not. T. 
pius, cur lh. 1. μηδέ, non ov9-  Kühner. T. 11. 8$. 531. (Gr. 


δὲ positum sit, Apparebit, si 
locum sic resolveris: tu dubitas 
dicere coram his (τοὺς ἐδεώταις, 
etsi ne unquam quidem  cu- 
ram gesserunt rerum publicarum. 
Etiam loc observandum est, pri- 
mum usurpatum esse aoristum 
φροντίσασι, deinde perfectum 
καταπεφρονηκόσιν.  Aoristus si- 
"üificat rem simpliciter factam, 
perfectum autem rem factam ad 
praesentiam eius, qui loquitur, 
refert indicatque rem factam eo 
ipso tempore adliuc constare: 
contempsisseetadhuc con- 
temptum habere, V. ad 
Hf, f, 4. 


8c noL 8, 213, not. 20.) Cf. Anab, 
VI, 2, 4, 

τούτοις δὲ] Saepe δέ par- 
ticula post protasin vel post par- 
ticipium, quod protasis vim ha- 
bet, infertur, ut respondeat no- 
stro dagegen, hinwieder- 
um. Enucleatissime hune gram- 
maticae locum pertractavit But t- 
manunmnuus in Excurs, XII. ad De- 
mosthenis Midianam. Cf. Anab. 


VI, 6, 170. Praeterea cf. H er- 
mannum ad Viger. ὃ. 241. p. 
185. Sanppium ad h. lk. 


Η eindorfiumad Platon, Phae- 
den, p. 12. €, Matthiae. Gr. 
(Y. HH. 8. 616, 3. Rost. 8. 134. 


344 COMMENTARIORUM 


πον οἴει δυνήσεσϑαι προςενεχϑῆναι. y αϑέ, μὴ ἀγνόεε 
σεαυτὸν μηδὲ ἁμάρτανε ἃ οἱ πλεῖστοι ἁμαρτάνουσιν" 
οἱ γὰρ πολλοὶ ὡρμηκότεφ ἐπὶ τὸ σχοπεῖν τὰ τῶν ἄλ- 
λων πράγματα οὐ τρέπονται ἐπὶ τὸ ἑαυτοὺς ἐξετά- 
Cuv: μὴ οὖν ἀποῤῥᾳθύμει τούτου, ἀλλὰ διατείνου 
μᾶλλον πρὸς τὸ σεαυτῷ προςέχειν' xci μὴ ἀμέλει 
τῶν τῆς πόλεως, εἴ τι δυνατόν ἐστι διὰ σὲ βέλτιον 
ἔχειν" τούτων γὰρ καλῶς ἐχόντων, οὐ uovov οἱ ἄλ- 
λοι πολῖται, ἀλλὰ καὶ οἱ σοὶ φίλοι καὶ αὐτὸς σὺ 


οὐχ ἐλάχιστα ὠφελήσῃ. 


&. 9. MIA Sic Par. 


οὐφ ελησῃ] 


not. 3. Kühner. Τὶ H. δ. 738. 
(Gr. schol. 8. 322, not. 8.) No- 
strum locum etiam C. E. Chr. 
Schneiderus ad Plat. Civ. T. 
I. p. 23&. tetigit. 

zogo£evegO vai]  Iloos- 
gégeoOaé τινι est sese ge- 
rere in aliquem, tractore 
aliquem, sich gegen Ei- 
nen benehmen. Cf. III, 11, 
11. IV , 2, 1. Anab. V, D, 19. 
Cum πρός τινα Anab. VII, 1, 6. 
Ages. 7, 9, ubi v. Breitenb. 

δ. 9. 
De sequentibus  Ernestius 
comparat Ciceronis locum, ubi 
Xenophontis verba imitando vi- 
detur expressisse, in epist, ad 


B. C. pro ὦ ἀγαϑέ. V. 
H. ὠφδλήσει; Voss. 1. ὠφοληϑήσῃ. 


Ὠγαϑέ!] V. adL 4,17. 


adn. 
V. ad I, f, 8. 


Quintum fratrem III, 6: Ces- 
sator esse noli (μὴ ἀποῤ- 
égO uec et illud γνῶϑιε σε- 
αὐτόν noli putare ad ar- 
rogantiam minuendam so- 
lum esse dictum, verum 
etiam ut bona nostra no- 
rimus. Aliter illud γνῶϑε ge- 
αὐτόν infra UI, 9,6.et IV, 2,94. 
Socrates. interpretatur. 

ἀποῤῥαθύμει rovrov] De 
Rep. Laced. X, 7. (4) pari 
modo cons!ructum est ἀποδει- 
λιᾶν τοῦ διαπονεῖσϑαι. Prae- 
positio ἀπό adiungit verbo no- 
tionem separationis: desidia 
se abstinere aliqua re. 

xal μὴ ἀμέλει) V.adI, 4,17. 
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CAPUT VIII. 


——— 4A 


ARGUMENTUM. 


Captiosag Aristippi quaestiones de bono et pulchro Socrates 
ita declinat, ut nihil esse dicat aut bonum aut malum per se, 
sed ratione rerum, ad quas referatur ($. 1 —3), neque quicquam 
esse aut pulchrum aut turpe per $e,.sed pulchrum contineri 
ntili; ergo et pulehrum et bonum et utile nihil inter se differre 


(S. 4 — 10). 


᾿Αριστίππου δ᾽ ἐπιχειροῦντος ἐλέγχειν τὸν “Σωχρά- 
την, ὥςπερ αὐτὸς Un ἐκείνου τὸ πῤύτερον ἠλέγχετο, 
βουλόμενος τοὺς συνόντας ὠφελεῖν ὁ “Σωκράτης ἀπε- 
χρίνατο, οὐχ ὥςπερ οἱ φυλαττόμενοι, μή πῇ ὁ λόγος 


Cap. VIII. 


Cap. VIII. 8$. 1. "Aegtacéz- 
που] V. ad I, 2, 60 extr. Pro 
genitivis 'dgiorézxov ἐπιχειροῦν- 
τος ob sequens ἀπεχρένατο ex- 
spectes dativum; sed usurpatur 
haec structura cum maiore vi. 
,MNempe duobus membris factis 
pro uno, oppositio nervosior ex- 
sistit," nti Lud. Dissenins ad 
Demosth. pro Coron. p.272, 135. 
acute docet. Infra III, 10, 15. IV, 
8, 5. Hellen. IV, 5, 7. Oecon. 
8,1. V. Gr. nostr. T. ll. 8.081. 
c. (Gr. schol. ὃ. 313, 2.) 

Σωκράτην] Sic ABDEG. 
pro vulg. Xoxgórz. llla forma 
in zr Xenophonti, haec in η Pla- 
toni tanquam propria a gram- 
maticis tribuitur, quanquam apud 
^ntrumque scriptura multis locis 
fluctuatur. Supra I, 2, 17. Xo- 
κράτην, sed in eod. A. Σωχράτη. 
II, 5, 1. ᾿Αντισϑένη, sed in C. 
᾿Αντισϑένην, uti ITI, 11,17. Symp. 
II, 12. V. Bornemannum ad 
Sympos. I, 3. et nos ad Anab. 
VIT, 2, 17. Pativus horum no- 


ξ. 1. Σωκράτην V. adn. 


minum desinit in et, quanquam 
in hoec quoque casu scriptura 
nonnunquam inter εἰ et ῃ fluc- 
tuatur. Sic Anab. 1, 1, 11. 
in optimis codd. legitur Τισ- 
σαφέρνῃ; at Τισσαφέρνει Anab. 
],1,8. aliisque locis. V. nos ad 
Anab. 1, 4, 2. Plura huius 
fluctnationis exempla e Cyropae- 
dia contulit Poppo in Praef. 
ad Cyrop. p. XXXV sqq. Nec 
apud Aristophanem omnibus lo- 
cis sibi constant libri MSSti. 
τὸ πρότερον] V. ad ll, 1. 
μή πῃ ὁ λόγος ἐπαλλα- 
1975] Ernestius haec verba 
sic explicat: ne quid responde- 
ret eiusmodi, quod propter am- 
biguitatem aliquam detorqueri in 
alienam ab ipsius mente senten- 
tiam posset, aut quo adversarius 
abuti ad ipsum capiendum pos- 
set, comparato. loco A ristotel. 
Politic. I, 9, 17 (I, 6 Bekk): 
αἴτιον δὲ ταύτης τῆς ἀμφισβητή- 
σεως καὶ ὃ ποιεὶ τοὺς λόγους 
ἐπαλλάττειν, ambiguos facit. 
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ἐπαλλαχϑὴ, ἀλλ ὡς ἂν πεπεισμένοι μαλιστα. πράττειν 


τὰ δέοντα. 


Ὁ μὲν γὰρ αὐτὸν ἤρετο, εἴ τι εἰδείη 


ἀγαϑόν, ἵνα, εἴ τι εἴπος τῶν τοιούτων, οἷον ἢ. σιτίον 
» D Li , ^ , y , 
ἢ ποτὸν ἢ χρήματα ἢ ὑγίειαν ἢ ῥώμην ἢ τόλμαν, 


δεικνύοι δὴ τοῦτο καχὸν ἐνίοτε Ov* 
ἐάν τι ἐνοχλῇ ἡμᾶς, δεόμεϑα τοῦ παύσοντος, d 
ποιεῖν κράτιστον" 


vato, ἧπερ καὶ 


πράττειν Sic C. 


g. 7. 


Stobaeum 


ὑγίειαν Par. 


legitur. |. Oecon. 


mis codd. 
Rep. l. d. 


ὑγείας. V. 
et Piersonum ad 


Cum qua interpretatione conspi- 
rans Schneiderus sententiam 
huius loci sic expressit: ne res, 
quae in disputatione versatur, 
in utramque partem tracta an- 
bigua reddatur. De notione verbi 
ἐπαλλάττειν jm partes vocat 
PREIS sua in Aristot. Polit. 
l, 5, 18. p. 583. et 6, 1. p. 368. 

ὡς ἂν πεπεισμένοι μά- 
λιστα πράττειν τὰ δέον- 
ra] H. e. ὡς ἄν τινες ἀποκρί- 
γνάιντο, εἰ πεπεισμένοι εἴησαν 
«tà. V.ad ll, 6, 38. ὡς ἂν στρα- 
τηγιχῷ. Sententia haec est: So- 
erate8 non ita respondit, ut ii, 
qui in disputando, ne quid di- 
cant, quo capiantur, anxie sibi 
cavent et enixe faciunt ommia, 
ut causam suam obtineant, mi- 
nime curantes, utrum ea bona 
sit an mala (qualis fuit mos so- 
phistarum); sed ut ii, qui, ab 
omni inanis gloriae atque ambi- 
tionis studio liberi, solam veri- 
tatem sequuntur, ea imbuti. per- 
suasione, ut, quae fieri opor- 
tet, ea potissimum facienda sibi 
existiment. 'l'ali ratione efficie- 
bat Socrates, ut discipuli e ser- 
monibus snis veram utilitatem 
caperent et ad veritatem perdu- 
cerentur, Socraticum disputandi 
genus, quod totum collocatum 
erat in exquirenda veritate, op- 
ponitur sophistarum mori, qui 


D. et a sec. 
BCD. 
XI, 
Etiam Plat. de Rep. I. p. 332. D. et Symp. p. 
paucis - codd. ὑγείαν; at Euthyphr. p. 
C. E. Chr. 


ὁ δὲ εἰδως, ὅτι, 
ἀπεκχρί- 
'Aogé γε, ἔφη, 


manu G. pro vulg. 
ὑγείαν. Sie Venat. Xll, 1. ap. 
19. quat. codd. habent ὑγείαν. 
158. A. legitur in 
13. D. iu plurimis et opti- 
Sehneiderum ad Pht. de 
Moerid. Attic. p. 380. — δει- 


πράττοιεν". 


speciosis et fallacibus conelu- 
siunculis hominibus fucum fa- 
cere studebant. De infinitivo 
πράττειν", ad quem verbum δεῖν 
omissum videtur, v. ad ll, 2, 1. 
Quod autem participium gvAar- 
τόμενοι cum articulo  coniun- 
ctum, πεπεισμένοι autem  arti- 
culo destitutum est, ex eo ex- 
plieandum est, quod illud ad 
certum quoddam genus homi- 
num, sophistas, hoc aütem ad 
ceteros omnes homines relatum 
est. Denique τὰ δέοντα πράτ- 
reir est idem, quod dicitur III, 
), 4. ἐπισταμένους à bei πράτ- 
τειν et. 11d. 0 τι χρὴ ποιεῖν, 
quod rei natura, quod veritas 
flagitat. Comparant Platon. 
Charmid, ἃ. 25: ὁ τὰ δέοντα 
πράττων οὐ σωφρονεῖ; 

8 2. εἶ τι εἵποι τῶν τοι- 
οὐτων, οἷον τόλμαν 
Per attractionem quandam pro: 
εἴ τι εἴποι τῶν τοιούτων, οἷον -- 
τόλμα ἐστίν. Cf, ad Il, 9, 3. 

δεικνύοι δὴ) V. ad ΠῚ, 7, 2. 

ἐάν τι ἐνοχλῇ ἡμᾶς) si 
quares nobis molesta est, 
'eius remedium  quaeri- 
mus. Quibus verbis significa- 
tur Socratica notio τοῦ ἀγαϑοῦ, 
uti ex seqq. videmus, Verbum 
ἐτοχλεὶν et cum dativo et cum 
accusativo construitur. V. Lexic. 
Seguer. p. 135. Plat. Alcib. I. 


^ 
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ἐρωτᾷς με, εἴ τι οἷδα πυρετοῦ ἀγαϑόν; — 


341 
Οὐκ 


ἔγωγ, ἔφη. — ᾿Αλλ ὀφϑαλμίας; --- Οὐδὲ τοῦτο. 
— '4AÀia λιμοῦ; — Οὐδὲ λιμοῦ. — ᾿“λλὰ μήν, 
ἔφη, dy ἐρωτᾷς us, εἰ τι ἀγαϑὸν οἷδα, ὃ μηδενὸς 
ἀγαϑόν ἐστιν, οὔτ᾽ olde, ἔφη, οὔτε δέομαι. 

Πάλιν δὲ τοῦ ᾿“Ιριστίππου ἐρωτῶντος αὐτόν, εἴ 
τι εἰδείη χαλόν; --ὀ Καὶ πολλά, ἔφη. — Ag οὖν, 


xvvoi] ABCDGL.; δεικνοίη edd. pr. et Par. E. H.; vulgo ὅδε- 


xrÜp. — ἡπερὴ V. adn. 
8. 8. 
ad MI, 2, 1. 
g. 4. 


xaiós πρὸς πάλην] Sie ex 
rexit vulgatum χαὶ ἄλλος πρὸς πάλην. — 


"Aged ye] Sic marg. Steph, et Par. C. pro ἄρα γάρ. V. 


]. Ernest. cor- 
Jot, δὲ ἀσπίς} 


Voss. 


Born, e Flor, C. et Par. C. ἔστι δὲ xai ἀσπίς. 


p. 104. D: δὲς τινα ἐλπίδα βλὲ- 
πων ἐνοχλεῖς με; Rarior est ac- 
cusativus. V. Ios. Strangium 
in Lips. Diar. lit. Suppl. 1736. 
p. 359. etnos in Gr. T. II. ὃ. 550. 
δεόμεθα τοῦ zaboorros] 
Frustra scripsit Weiskius 
δεόμεϑά τοῦ παύσοντος. Pla- 
ton. Menexen. p. 947. C: οὐ 
yàg τοῦ λυπήσοντος xQosÓricor- 
ται. Lachet. p. 124. D: ὥςπερ 
ἔτι τοῦ διακρινοῦντος δοχεῖ μοι 
δεῖν ἡμῖν αὶ βουλή. V. 81 4}}- 
baumium ad Menexen. p. 235. 
D. Cf. supra ad III, 4, 4. 
daexQírato, ἧπερ καὶ 
ποιεὶν Pro ἧπερ, quod est 
in Par. BCDEGH. marg. Steph. 
Brod. et Bessarione itemque la- 
tet in zzeQ Iluntinae 'et Ald., 
Steph. et K. exhibent ὅπερ, quod 
Heindorfius sic interpreta- 
tur: non tacuit, sed id 
quod optimum factu erat, 
ad captiosam Aristippi 
uaestionem — respondit. 
Zontra quod rectemonetSehnei- 
derus rationem et modum So- 


craticum in respondendo docere 


voluisse Xenophontem, eumque 
praecipue distinguendo spectari, 
ne captiosarum quaestionum la- 
queis se indueret. Idem recte 
perspexit verbum ποιεὲν pro 
ἀποχρίνεσϑαι esse substitutum. 
Respondit Socrates Aristippo ita, 


ut erat. óptimum et prudentissi- 
mum respondere, scilicet ita, ut 
notionem boni non absolutam 
poneret, sed ad singulas res re- 
ferret significaretque id esse 
bonum, quod in singulis rebus, 
quae molestiam nobis erearent, 
molestiae remedium nobis pa- 
raret. 
ut Latinum faciendi et no- 
strum thun, saepe ita poni, 
ut alius verbi vices sustinens 
eius universam vim  denotet, ἡ 
constat. V. Passov. Gr. Lex. 
v. ποιεῖν, Hertlinium in Ob- 
servatt. critt. 1841. p. 95 sq. 
et nos ad Ciceron. Tuscul. IV, 
14, 31. De καί post ὕπερ po- 
sito v. ad I, 2, 4T. 

8. 3. Aàiié.ugrv)] Atqui. 
V. ad IIl, f, 6. . 

αἴ τι ἀγαϑὸν οἷδα, ὃ 
μηδενὸς ἀγαϑόν ἐστιν ec- 


. quid bonum norim, quod ad nul- 


lam rem bonum, i, e. utile sit. 
E Xenophontei Socratis doctrina 
nihil est, quod per sese bonum 
vel ntile sit, sed relatum ad sin- 
gulas res. Ergo bonum vel utile 
non pcr sese bonum vel utile 
est, sed habeat necesse est, qno 
referatur. V. Prolegom. 

οὔτε δέομαι Seil. εἰδέναι, 
quod ἀπὸ κοινοῦ ex οἷδα elici- 
endum. V. ad Ill, 1, 32. De 
repetito ἔφη v. ad |l, 4, 1. 


Verbum autem zo:£ir,.. 
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ἔφη, πάντα ὅμοια ἀλλήλοις; Ὡς οἷόν τε μὲν 
οὖν, ἔφη, ἀνομοιότατα ἔνια. — Πῶς οὖν, ἔφη, τὸ 
τῷ καλῷ ἀνόμοιον καλὸν ἂν εἴη; --- Ὅτι, νὴ 4i, 


ἔφη, ἔστι μὲν τῷ χαλῷ πρὸς δρόμον ἀνθρώπῳ ἄλλος 
ἀνόμοιος καλὸς πρὸς πάλην, ἔστι δὲ ἀσπὶς καλὴ 
πρὸς τὸ προυβαλέσϑαι ὡς ἔνι ἀνομοιοτάτη tQ axov- 
τίῳ καλῷ πρὸς τὸ σφόδρα τε καὶ. ταχὺ φέρεσϑαι. — 
Οὐδὲν διαφερόντως, ἔφη, ἀποχρίνῃ μοι ἢ ὅτε σὲ ἠρώ- 
τησα, εἴ τι ἀγαϑὸν εἰδείης. -- “Σὺ δ᾽ οἴει, ἔφη, ἄλλο 
μὲν ἀγαϑόν, ἄλλο δὲ καλὸν εἶναι; οὐκ ol0U', ὅτι πρός 
ταὐτὰ πάντα χαλά τὸ χαγαϑα ἐστιν; Πρῶτον μὲν 
γὰρ ἡ ἀρετὴ οὐ πρὸς ἄλλα μὲν ἀγαϑόν, πρὸς ἄλλα 
δὲ καλόν ἐστιν, ἔπειτα οἱ ἄνϑρωποι τὸ αὐτό τε καὶ 
πρὸς τὰ αὐτὰ χαλοὶ καγαϑοὶ λέγονται, πρὸς τὰ αὐτὰ 
δὲ καὶ τὰ σώματα τῶν ἀνϑρώπων καλά τε χκαγαϑὰ 
φαίνεται, πρὸς ταὐτὰ δὲ xoi τἀάλλα πάντα, οἷς ἄν- 
Sono: χρῶνται, καλά τε χἀγαϑὰ νομίζεται, πρὸς ἅπερ 
ἂν εὔχρηστα ἢ. "Ag οὖν, ἔφη, καὶ κόφινος xo- 
προφόρος καλόν ἐστιν. --- Νὴ 4, ἔφη, καὶ χρυσῆ 
γε ἀσπὶς αἰσχρόν, ἐὰν πρὸς τὰ ἑαυτῶν ἔργα ὁ μὲν 
8. TV. τὸ τε λιμοῦ] Sic K. L. pro vulg. τὸ ye λιμοῦ. 


8.9. evugaiev] Ed. Par. συμφαίη. Sed sermo hic a So- 
erate non cum Aristippo, sed cum pluribus familiaribus institutus 


. 4. μὲν oiv] immo. v. Σὺ δ᾽ οἴει---:) V.adl, 8, 13. 


ad i, 1, 5. De ὡς οἷόν τε àvo- 
μοιότατα, quam fieri po- 
test dissimillima, cf. paulo 
post ὡς ἔνε ἀνομοιοτάτη. ἸΥ͂, 
ὃ, 8: ὡς οἷόν: τὲ ys μάλιστα. 
9: ὡς ἔνε ἥδιστα. Τ)6 sententia 
cf. infra IY, 6, 9., ubi haec est 
conclusio: Τὸ χρήσιμον ἄρα 
χαλὸν ἐστι πρὸς ὃ ἂν ἡ χρήσι- 
μου. Cf. ibid. 8. 10. Addunt 
etiam Sympos. V, 3., ubi v. Bor- 
nemann. E quibus locis ap- 
paret Socratem pulchrum vo- 
luisse utili contineri, uti supra 
vidimus bonum quoque ad uti- 
litatem referendum statuisse So- 
cratem. V. Stallbaumium in 
Prolegom. ad  Flaton. Hipp. 
Maior. p. 155. et nostra Prolegom. 

ξ. 5. Οὐδὲν MORAN 
— ἢ] V. ad 1I], 7, 


ἡ ἀρετὴ — dyaO óv — xa- 
λόν ἐστινΊ V.2d1,3, t. Cf. 8.6. 

£z etra] V. ad. I, 2, f. 

τὸ αὐτὸ — λέγονται] De 
sententia cf. Plat. Hipp. Mai. 
p. 295. D. Cf. Gorg. p. 474. D. 
$. 7 extr. Verba τὸ αὐτὸ re 
xai πρὸς tà αὐτά Weisk. 
interpretatur: wegen dersel- 
ben Vorzüge und im Ver- 
hàltniss zn einerlei Din- 
gen. Schneiderus ad τὸ av- 
τό more suo supplet κατά, Est 


'accusativus accuratioris defini- 


tiodis: eadem ratione. V. 
nos in Gr. T. II. ὃ. 557. not.4. 

8. 6. καὶ γρυσῆ ye dozis] 
Particulae x «? — yé non solum 
usurpantur, ubi antecedentia con- 
firmantur, sed etiam ubi ante- 
cedentibus novum quiddam at- 
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καλῶς πεποιημένος n 5 δὲ καχῶς. —  iyüg GU, 
ἔφη, χαλά τε xci αἰσχρὰ τὰ αὐτὰ εἶναι; — Καὶ νὴ 
4 ἔγωγ, ἔφη, ἀγαϑά τε καὶ xax: πολλάκις γὰρ τό 
T5 λιμοῦ ἀγαϑὸν πυρετοῦ xaxov ἐστι, xoi τὸ πυρετοῦ 
ἀγαϑὸν λιμοῦ κακόν ἐστι, πολλάκις δὲ τὸ μὲν πρὸς 
δρόμον καλὸν πρὸς πάλην αἰσχρόν, τὸ δὲ πρὸς πά- 
λην καλὸν πρὸς δρόμον αἰσχρόν" πάντα γὰρ ἀγαϑὰ 
μὲν xci xala ἐστι, πρὸς ἃ ἂν εὖ ἔχῃ, κακὰ δὲ καὶ 
αἰσχρά, πρὸς ἃ ἂν καχῶς. 

Καὶ οἰκίας δὲ λέγων τὰς αὐτὰς καλᾶς τε εἶναι καὶ 
χρησίμους παιδεύειν ἔμοιγ᾽ ἐδόκει, οἵας χρὴ οἰκοδο- 
μεῖσϑαι. ᾿Επεσχόπει δὲ ὧδε" "4doa γε τὸν μέλλοντα 
οἰκίαν οἵαν χρὴ ἔχειν τοῦτο δεῖ μηχανᾶσϑαι, ὅπως 
ἡδίστη Ts ἐνδιαιτᾶσϑαι καὶ χρησιμωτάτη ἔσται; Tov- 
του δὲ ὁμολογουμένου: Οὐχοῦν ἡδὺ μὲν ϑέρους ψυ- 
-χεινὴν ἔχειν, ἡδὺ δὲ χειμῶνος ἀλεεινήν; — ᾿Ἐπειδὴ 
δὲ χαὶ τοῦτο cvuuqaitv' (Λὐχοῦν ἐν ταῖς πρὸς με- 
σημβρίαν βλεπούσαις οἰκίαις τοῦ μὲν χειμῶνος ὁ ἥλιος 
εἰς τὰς παστάδας ὑπολάμπει, τοῦ δὲ ϑέρους ὑπὲρ 


videtur. — παστάδας Stob. παραστάδας. Cf. Frotscherum 
et Breitenbachium ad Hieron. XI, 2. p. 71. 


que inexspectatum adiicitur, uti λὲν εὐριέναι, ἐπειδὴ ἀνοιχϑείη, 


h. 1. Cf. ad I, 2, 53. 

8. V. τὸ — λιμοῦ dyadóv] 
Cibus intelligendus est, ut ró 
πυρετοῦ ἀγαϑόν inedia. 

$.8. Kai — bi] V. ad I, 
1, 3. De structura domus Grae- 
cae accurate exposuerunt W eis- 
kius ad h.l. et Schneiderus 
in epimetro ad Memorab. p. 
207 sqq. ed. pr. 

ἡδίστη — ἐνδιαιτᾶσϑ'αι]) 
V. ad I, 6, 5. ὡς χαλὲπώτερα. 

&. 9. ὁμολογουμένου] Hoc 
concesso ab eis, quibuscum ser- 
monem habebat. 

Ἐπειδὴ — ovugaier] 
Optativum supra ad I, 2, 57. ex- 
plicavi de actione saepius repe- 
tita, neque aliter hic modus ex- 
plicari potest hoc loco; nam de 
oratione obliqua, ut in his: 72?a- 


postquam fores apertae essent, 
h. l. ne cogitandum quidem est. 
Qua de causa statuendum erit 
Xenophontem per optativum si- 
gnificare voluisse Socratem sae- 
pius de domus structura sermo- 
nem cum amicis instituisse. 
παστάδας Schneiderus 
in Epimetro supra allato p. 278. 
putat Homericam a/Povoav esse 
eandem cum recentiorum za- 
στάδι aut περιστύλῳ. Scholia Ve- 
neta p..232. domus partes bre- 
viter sic distinguunt: θάλαμος 
ὁ ἴσω οἶκος, τὸ δὲ πρὸ αὐτοῦ 
πρόδομος, αἴϑουσα τὸ περίστυ- 
λον, τουτέστι τὸ πρὸς ἥλιον 
τετραμμένον παρὰ τὸ ἀεὶ αἴϑε- 
σϑαι. ὟΝ. eundem V. D. 1. d. p. 
285 sq. Totum autem locum sic 
explieat Langius praeeunte 


e 
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ἡμῶν αὐτῶν xci τῶν στεγῶν πορευόμενος σχιὰν ma- 


ρέχει" 


Οὐκοῦν εἰ γε καλῶς, ἔχει ταῦτα οὕτω γίγνε- 


ὅϑαι, οἰκοδομεῖν δεῖ ὑψηλότερα μὲν τὰ πρὸς μεσημ- 


βρίαν, 


fva ὁ χγειμερινὸς ἥλιος μὴ ἀποχλείηται, χϑα- 


μαλώτερα δὲ τὰ πρὸς ἄρκτον, ἵνα οἱ ψυχροὶ μὴ ἐμπί-, 


πτωσιν ἄγεμοι; 


Ὡς δὲ συνελόντι εἰπεῖν, ὅποι πάσας 


i , , ^ 'u , ^ ' L4 
ὥρας αὐτός TE ἂν ἥδιστα χαταφεύγοι καὶ τὰ ὄντα 


8. 10. 
Born, V. ad III, 9, 2. — 
Schneidero in Epimetro di- 
cto p. 990: Ad aestatem quod 
attinet, ea in situ domus respi- 
cienda mon. est (in Graecia); 
sive meridiem sive aliam coeli 
regionem domus spectat, um- 
brosa tamen sit fervidissimo anni 
tempore, sole nimirum radios 
suos rectis lineis deorsum mit- 
tente et in quovis domus situ 
umbram efficiente, Ergo in ex- 
struenda (in Graecia) domo hie- 
mis solius habenda est ratio, ut 
hoc anni tempore domus sit 
quam calidissima. Quod ut ef- 
ficiatur, una domorum series me- 
ridiem, altera septentriones spe- 
ctet, et ita quidem, ut meridiem 
spectantes domus altiores sint e 
regione positis; nam tali modo 
altiores sole hiberno fruuntur et 
humiliores ad aquilonem versus 
exstructae a  septentrionalibus 
ventis defenduntur. Cf. Bek- 
ker. Charikl, I. p. 186 sq. 

8.10. Ὡς δὲ συνελόντι εἰ- 


πεῖν] V. Buttm. 8. 110, not. 
4. Rost. 8. 105, 5. add. b. p. 
m. Kühner. T. ll. 8. 581, 


a. [Gr. Schol. $. 234, 3, 10) a)] 

αὐτός} est dominus, 
domus possessor. Vere 
Hermannus ad Viger. p. 733: 
αὐτός, ipse, sic dicitur, 
ut quis distinguatur ab eo, quod 
ipse non est." H, 1. opponitur 
αὐτὸς τῷ οἴκῳ. Oecon III, 5 
αὐτῷ xal τῷ οἴκῳ: ubi v. Brei- 
tenb, Apolog. $. 31. αὐτός 
est pater, postquam actum est 
de filio. Cf, nos in Gr. T. Il. 


οἴκησις etg) D. H. 
ἐδόντα  8ῖ. ADH. et Stob. pro 


οἴκησις dv εἴη: quod recepit 


$. 630. not. 3. 

τιϑοῖτο)] Hanc codicum et 
editionum scripturam DB orne- 
mannus mutavit in τίϑοιτο, se- 
cutus praecepta Buttmanni in 
Gr. T. 1. $. 107. not. 35. Sed 
veterum grammaticorum  testi- 
monia huic rationi fere omnia 
refragantur. "V.*«Goettlingii 
Allgem. Lehre v. Accent der 
Griech. Spr. p. 84 sqq. Quare 
aequievi in librorum lectione. 
Sie Anab. I, 9, 7. recte legitur 
συνϑοῖτο (ubi v.adn.),quod Bor- 
nemannus mutavit in σύνϑοιτο. 
Il, 4, f. 34. IV, 2, 13. ἐπι- 
Qoirro (non ἐπίϑοιντο). ], 9, 
10. προοῖτο. ln eiusmodi rebus 
certe tutius est auctoritatem se- 
qui veterum EEPIDIEAA SO ln, 
quam aliquid novare. 

γραφαὶ δὲ- xal ποικι- 
λα ε) Γραφὰς interpretatur 
Weiskius oper& pictyxrae 
graviora, ut/ex fia aut 
mythologia ; de ele au- 
tem, minorisVartis pictu- 
ras, ut acanthos, flores, vel 
simplicis coloris inductionem. 
Schneiderus ποικελέας in- 
terpretatur opus intestinum, 
lacunaria et similia artificia. 
Sed recte Weiskius contra 
monet non apparere, quomodo 
haec possint εὐφροσύνας dao- 
otegeir, nisi eadem fuerint colo- 
ribus distincta, propter quos s0- 
lem non admiserint. Radul- 
phus Rochettus, a G. Her- 
manno in Opusc. Vol. V. p. 
221. laudatus, ποικιλίας intelli- 
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acqaAíarara τιϑοῖτο, «UTI ἂν εἰκότως ἡδίστη 


χαλλίστη οἴκησις εἴη" 
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TE χαὶ 


γραφαὶ δὲ καὶ ποικιλίαι πλείο- 
γας εὐφροσύνας ἀποστεροῦσιν ἢ παρέχουσι. 


Naois 


yt μὴν xci βωμοῖς χώραν ἔφη εἶναι πρεπωδεστάτην, 
E ΄ 37 , , " ςς" Η͂ D 

7Tig ἐμ. ανεστατὴ ovoc ἀστιβεστάτη εἴη" ἡδὺ μὲν γὰρ 
ἰδόντας προςεύξασϑαι, ἡδὺ δὲ ἁγνῶς ἔχοντας προςιέναι. 


vulg. εἰδότας. 


genda esse censet ornamenta 
parietibus illita, quae ποιχκέλματα 
dieta in Oecon. IX, 2. et Plat. 
Hipp. Mai. p.298. Ἀν. Becker. 


Charikl. I. yp. 199. γραφάς 
Wandmalereiemn, ποικιλίας 
Stueckaturarbeit vertit , 


collaus rois ἐν ὁροφῇ ποικίλμα- 
σιν apud Plat. de Rep. p. 529. 
Ceterum huius loci sententia haec 
esse videtur: Ne ornamenta illa 
(γραφαὶ xai zxotxi(at) solis ra- 
diis laederentur, eae domus par- 
tes, in quibus ea asservabantur, 
ita exstruehantur, ut a sole es- 
sent aversae; tali modo homi- 
nes hiberno tempore solis ca- 
lore privabantur et frigidis a 
septentrione ventis exponeban- 
tur. Sic illa ornamenta πλείο- 
vas eUggocUras ἀποστερεῖν ἢ 
παρέχειν dici videntur. "De nu- 
mero plurativo εὐφροσύνας v. 
ad 1,1, 1l. Structura autem 
verbi ἀποστερεῖν cum solo ac- 
cusativo rei sociati rarior est. 
Sauppius ad ], 7, 3. comparat 
Lys. Simon. 95: ἀποστερῆσαι 
βουλομένους τὰς τριακοσίας ρας 
χμάς. Soph. O. T. 324: τήνδ 

ἀποστερῶν φάτιν. — Adde Xe- 
nophon. Agesil. IV, 1: πῶς ἂν 
οὗτος ἐθέλοι τὰ ἀλλότρια ἀπο- 
στερεῖν. 2: "Os δὲ δὴ καὶ χά- 
Quas ἀποστερεῖν μὴ ἐϑέλοι —, 
πῶς, d γε καὶ vóuos κωλύει, 
ἐθέλοι ἂν ἀποστερεῖν: 

Naois γε μὴ] V. ad I, 4, 
5. De forma ναός pro νεώς v. 
nos ad Anab. V, 3, 9. Templa 
muro {περι Bói) acluco spisso 


obsepta esse solebant. Haec 
quasi impedimenta, inquit W eis- 
kius, videtür Socrates impro- 
bare, qui vult ἐμφανεστάτην esse 
χώραν, quod prospicientes istuc 
numen se quasi eoram alloqui 
et preces suas gratiores esse 
putabant. Alii e Vitruvio 1, 
1. intelligunt ]ocum excelsum, 
quod aeque potest defendi. 

ἀστιβεστάτη] ut qui deos 
venerari vellent casta ac pura 
mente (ἁγνῶς ἔχοντες) ad templa 
accedere possent neve hominum 
viam celebrantium strepitu tur- 
barentur. 

ἰδόντας προςφεὐύξασϑαι 
Seeundum Fabrum Sehüt- 
zius, quem alii sunt secuti, 
haec verba sie explicat: Prae- 
tereuntes, qui deos adorare vel- 
lent, ut respicere possent tem- 
pla et aras et in conspectu sa- 
lutationes facere, — comparato 
Vitruvio 1, 7: aedibus sacris 
— in celsissimo loco, unde moe- 
nium maxima pars conspiciatur, 
arae distribuantur, et IV, 5. 
ubi de templis cireum vias pu- 
blieas aedificatis agitur: quae 
Socratis menti prorsus refra- 
gantur. Ego vero haec verba 
accipienda puto de eis, qui 
templa adituri sunt ad preces 
faciendas. His scilicet gratum 
esse debet, si ium in itinere 
proeul templum et aras, in loco 
nullis moenibus aliisve rebus 
impedito collocatas, prospicien- 
tes preces facere possunt. 

áyrGOs  ἰχονταν] Weis- 
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CAPUT IX. 


ARGUMENT 


Variae | Socratis 


de fortitudine, 


j M. 


sapientia, tempe- 


rantia, iustitia, de insania, invidia, otio, imperio, fe- 
licitate definitiones exponuntur. 
1) Fortitudo natura non in omnibus hominibus eadem est, 


sed alii aliis fortiores sunt. 


 etrina et exereitatione (S. 1 -- 3). 


Augeri autem potest fortitudo do- 


2) Sapientia et temperantia non differunt inter se (δ. 


4). V. adnotata ad ἢ, 1. 


3) Iustitia omnisque virtus sapientia (σοφία) est (S. 5). 


V. adnotata ad h. 1 


4) Sapientiae contraria est insania (μανία). Ignorantia (de- 
πιστημοσύνη) autem non est insania (δ. 6 — 7). 
5) Invidia est animi aegritudo profecta ex amicorum re- 


bus secundis, εὐπραξίᾳ (8. 8). 


6) Otium (σχολή) est vacatio 
Imperant non qui regum imperantiumque nomen ge- 


$8. 1. 


runt, sed qui imperandi periti sunt (8, 


8) Optimum homini vitae 
recte agendi. 
14 — 15). 


studium 
πρᾶξις et τύχη (S 


Εὐπραξία et εὐτυχία diversae sunt, 


negotiis utilibus (δ. 9). 


10— 13). 
institutum est εὐπραξέα, i, e. 


ut 


1 Πάλιν δὲ ἐρωτώμενος, ἡ ἀνδρία πότερον εἴη δι- 
δαχτὸν ἢ φυσικόν; iuo μέν, ἔφη, ὥςπερ σῶμα σω-- 


ματος ἰσχυρότερον πρὸς 


Cap. ΙΧ. 8. 


ἀνδρία, ut cod. A. Stobaci. V. 


Cod, A, Stobaei dszegQ xal σῶμα. 


kius interpretatur pedibus 
non pulverulentis aut sor- 
didis Quae interpretatio 
minime placet. Recte Schüt- 
zius haec verba eo pertinere 
putat, quod, si via, quae ad 
templum ducat, parum frequens 
sit, facilius adituri ab omni pia- 
enlo puros se servare possint; 
ubi autem multi homines ultro 


5 ἀνδρία) Iunt. 
πότερον εἴη: quod idem praebent A BC., 


τοὺς πόνους q verat, οὕτω 


Ald. .EGH εἰ ἡ ἀνδρδέα 
sed pro ἀνδρεία habent 
ad |, 1, 16. ὥςπερ σῶμα] 
V. ad I, !, 6. 


citroque commeare soleant, ibi 
facile fieri posse, ut aliquis pol- 
luatur nec satis castus ac purus 
ad templa perveniat. 


Cap. ΙΧ. $. 1. 5$ dv99ía] 
De collocatione v. ad 11, 7, 8. 

διδακτὸν καὶ qvoizór] De 
genere neutrali post. femininum 
illato v, ad II, 3, 1. 
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xai ψυχὴν ψυχῆς ἐῤῥωμενεστέραν πρὸς τὰ δεινὰ φύ- 
σει γίγνεσϑαι" ὁρῶ γὰρ ἐν τοῖς αὐτοῖς νόμοις τε καὶ 
ἔϑεσι τρεφομένους. πολὺ διαφέροντας ἀλλήλων τόλμῃ 
Νομίζω μέντοι πᾶσαν φύσιν μαϑήσει καὶ μελέτῃ πρὸς 
ἀνδρίαν αὔξεσϑαι" δῆλον μὲν γάρ, ὅτι Σχύϑαι καὶ 
Θρᾷκες οὐκ ἂν τολμήσειαν ἀσπίδας καὶ δόρατα λα- 
βόντες “ακεδαιμονίοις διαμάχεσϑαι, φανερὸν δέ, ὅτι 
xoi ““αχεδαιμόνιοι οὔτ᾽ ἂν Θρῳξὶν ἐν πέλταις καὶ ἀκον- 
τίοις, οὔτε Σχύϑαις ἐν τόξοις ἐϑέλοιεν ἂν διαγωνίξζε- 
σϑαι. ἱθρῶ δ᾽ ἔγωγε καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων πάντων ὁμοίως 
καὶ φύσει διαφέροντας ἀλλήλων τοὺς ἀνθρώπους καὶ 
ἐπιμελείᾳ πολὺ ἐπιδιδόντας" ἐκ δὲ τούτων δῆλόν ἐστιν, 
ὅτι πάντας χρὴ καὶ τοὺς εὐυεστέρους zai τοὺς ἀμ- 
βλυτέρους τὴν φύσιν, ἐν οἷς ἂν, ἀξιόλογοι βούλωνται 
γενέσϑαι, ταῦτα χαὶ μανϑάνειν καὶ μελετᾶν. 
“Σοφίαν δὲ καὶ σωφροσύνην ov διώριξεν, ἀλλὰ 
τὸν τὰ μὲν χαλά τε καὶ ἀγαϑὰ γιγνώσκοντα χρῆσϑαι 


8. ῶ. ἀνδρία») Iunt. AM. GEHY. ἀνδρείαν. "V. 8. 1. 
διαμάχεσϑαι V. adn. — οὔτ᾽ ἂν] Hindenb, coni, oór αὖ; 
-at v. ad I, 4, 14. 

8. 4, τὸν tà μὲν καλὰ — καὶ τὸν tà] Sic Bessar. Ald. 
Steph. Ern, K.; Iunt. Leoncl τὸ τὰ μὲν x — καὶ τὸ τά; D. 
τὸ μὲν — καὶ τὸ τὰ αἰσχρὰ εἰδότας. - Heind. coni. τῷ τὰ — τῷ 
τὰ. Leoncl. σώφρονα in σῶφρον mutandum putat. Sch ützius 
coni.: τὸ τὰ — τὸ τὰ αἰσχρὰ — σοφοῦ τε xal σώφρονος ἔκρινεν. 


Born. verba σοφόν 


τὰ δεινὰ] Τὰ δεινά sunt 
omnino res arduae, difficiles, 
periculi plenae. 

$.2. πᾶσαν φύσιν pad z- 
i — αὔξεσϑαι)] V. ad II, 
6, 39., ubi eadem sententia con- 


signata est. 
ἐν πέλταις καὶ ἀκοντίοις 
— ἐν τόξοις — διαγωνέξε- 


σϑαι]ὴ De hoc praepositionis 
ἐν usu v. Dissen, ad Pind. 
]sthm. p. 529. ed. Goth. Mat- 
thiae. Gr. T. ll. ξ. 577. p. 
1340. Kühner. T. Il. &. 60. 
p. 273 (Gr. schol. κα. 280, 1) 
Infra Ill, 11, 4: ὁρῶν — μητέρα 
παροῦσαν αὐτῇ ἐν ἐσθῆτι καὶ 
ϑεραπείᾳ. Anab. IV, 8, 7. De- 
Xenoph. Comment. 


τὸ xal σώφρονα tanquam adulterina uncis 


mosth. de Coron. p. 275, 155: 
ἐν roi$ ὅπλοις παραγενόμενοι. 

8. 38. Ὁρὼ — ἐπὶ τῶν ἄλ- 
λων») V. δὰ II, ὃ, 2. 

8.4. Σοφίαν δὲ καὶ σω- 
φροσύνην οὐ διώριξενγ Σ ο- 
φία, quae h. 1. commemora- ' 
tur, intelligenda est scientia ea- 
rum rerum, e quibus virtus pro- 
ficiscitur, diversa ab illa σσφίᾳ, 
cuius infra IV, 6, 7. mentio fit. 
Ibi enim Socrates huic nomini 
aliam vim subiecit. Quod autem 
h. 1. temperantia a sapientia non 
discernitur, id non est mirandum. 
Sapientia enim est quasi com- 
plexus omnium virtutum et earum 
rerum scientia cernitur, quibus in 
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αὐτοῖς xci τὸν τὰ αἰσχρὰ εἰδότα εὐλαβεῖσϑαι σοφόν 
τε καὶ σώφρονα ἔκρινεν. Προςερωτώμενος δέ, εἰ τοὺς 
ἐπισταμένους μὲν ἃ δεῖ πράττειν, ποιοῦντας δὲ τάναν- 
τία, σοφούς τε καὶ ἐγκρατεῖς εἶναι νομίζοι" Οὐδέν 
γε μᾶλλον, ἔφη, ἢ ἀσόφους τε καὶ ἀκρατεῖς" πάντας 


Flor. Δ. ΕΗ. Paris. D. 


V. adn. — ἀκρατεῖ) Sic Voss. 
habent. — d οἴονται) 


cinxit. 


pro vulg. ἀμαϑεῖς, quod etiam AEGH Y. 


animo summa opinionum iudicio- 
rumque aequabilitas et constantia 
efficitur; temperantia autem 
est ea animi virtus, quae efficit, 
ut homo eandem aequabilitatem 
et constantiam in agendo ex- 
hiheat. Quum omnes virtutes quo- 
dammodo hae iudiciorum, con- 
spiratione nitantur, saepe factum 
est, ut veteres philosophi tem- 
perantiae, quae alias una qua- 
tuor cardinalium quae vocantur 
virtutum esse dicitur, virtutis 
ipsius notionem subiicerent. Cf. 
quae de hac re fusius exposui- 
mns ad Ciceronis Tuscul. 1V, 13, 
30. Idem argumentum e Socra- 
tis mente pertractatur in Pla- 
tonis dialogo, qui inscribitur 
Charmides, ubi pariter tem- 
perantiam scientia contineri de- 
monstratur. Οὗ, Stallbau- 
mium ad hunc dialog. p. 81 sqq. 
et quae nos in Prolegomenis 
IH, B. explanavimus, 


ἀλλὰ τὸν rà μὲν καλά re 
καὶ ἀγαϑὰ γιγνώσκοντα 
χρῆσϑαι αὐτοῖς, καὶ τὸν 
τὰ αἰσχρὰ εἰδότα εὐλα- 
βεῖσϑαι, σοῷ ὄν re καὶ σώ- 
φρονα ἔκρινεν} Interpretes 
in explicando hoc loco multum 
pulveris excitaverunt, Equidem 
cum Langio locnm sic expla- 
nandum existimo : Sapientiam et 
temperantiam non discernebat 
Socrates, sed eum, qui pul- 
chra et bona sciret idem- 
que eis uti sciret, et eum, 
qui turpia sciret idemque 
eis se abstinere sciret, 
sapientem et temperatum 


iudicabat, De Socratis sen- 
tentia non potest esse quisquam 
σοφός (boni rectique gnarus), 
qui non idem est σώφρων (bene 
et recte agens). Nam qui boni 
rectique gnarus est, idem recte 
agat necesse est, si quidem quis- 
que agit éa, quae pro bonis ha- 
bet, Socrates discrimen vulgo in- 
ter σοφὸν (boni gnarum) et σώ- 
qQova ,recte agentem — positum 
elevare-studet, aiens utrumque 
tam arte inter se cohaerere, ut 
alter ab altero seiungi nequeat, 
V. Prolegomena 1. d. Scilicet 
participia γιγνώσκοντα et εἰδότα 
semel posita bis intelligenda arbi- 
tror, ut et τὰ καλά te xai ἀγαϑά 
et χρῆσϑαι à yty νώσκοντα, item- 
que τὰ αἰσχρά et εὐλαβεῖσϑαι ab 
εἰδότα pendeant. Huius dicendi 
brevitatis similia War contuli- 
mus supra ad ll, 3, 14: ἢ o- 
xreéig — ἄρξαι, μὴ αἰσχρὸς φα- 
γῆς: i. e. ἢ ὀκνεὶς ἄρξαι, ὁ- 
x và v, μὴ αἰσχρὸς φανῆς. Scriptura, 
quam secuti sumus, plurimorum 
optimorunque librorum  aucto- 
ritate satis superque munita est 
(v. Var. Scr.) Observandum est 
autem verba τὸν τὰ μὲν καλὰ — 
xai τὸν τὰ αἰσχρὰ negligentius 
dicta esse pro: τὸν τὰ μὲν κι- 
λὰ -- τὰ δὲ αἰσχρὰ x1)., omissis 
καὶ τόν. Quod eutem Borne- 
mannus ait, particulam καί 
(xai τὸν τὰ αἰσχρὰ εἰδότα) re- 
spondere antecedenti pé» (τὸν 
τὰ μὲν xnÀd), non recte. statuit, 
Nam καί h. 1. neutiquam re- 


- spondet antecedenti μέν, sed par- 


ticipium γιγνώσκοντα cum eldoz« 
copulat. Neque rptum est exem- 


LIB. III. 


C A P. IX. 35 


γὰρ οἶμαι προαιρουμένους ἐκ τῶν ἐνδεχομένων ἃ οἴον- 
ται συμφορώτατα αὐτοῖς εἶναι, ταῦτα πραττειν. Νο- 
μίζω οὖν τοὺς μὴ ὀρϑῶς πράττοντας οὔτε σοφοὺς 
οὔτε σώφρονας εἶναι. "Eq δὲ καὶ τὴν δικαιοσύνην καὶ 


τὴν ἄλλην πᾶσαν ἀρετὴν σοφίαν εἶναι" 


Sic liber Brodaei, Flor. E. Par. DGL; Voss. 1. 
et Schn. Herbst. ; 


quod recepit cum Zeun, 
Zeun. 4 oiortt. 


plum ab p et Sauppio 
allatum, Cyrop. | )4 3: πολλὰ 
μὲν ἀνηρώτα καὸ ὅσα ἐρωτῷ- 
το ταχὺ ἀπεκρίνατο, Etiam id 
necligentiae tribuendum est, quod 
verbis καλά τὲ x«i ayaOa unum 
αἰσχρά respondet: quanquam 
etiam alias membrorum concin- 
nitatem neglectam vidimus. V. 
ad |, 3, 9. Finckhius in Lips. 
Annal, phil. 1828. p. 291. locum 
sic interpretatur: ( er urtheil- 
te), wer das Gute wisse, 
bediene sich desselben, 
und wer das Schimpfliche 
kenne, meide es, beides 
in sich vereinigend, den 
Weisen und den Besonne- 
nen, ita ut verba cogo» τε xai 
σώφρονα pro appositione subie- 
cti (τὸν γιγνώσκοντα et τὸν εἰ- 
δότα) habenda sint, 


Οὐδέν γε μᾶλλον) H. e. 
τοὺς ἐπισταμένους μὲν ἃ δεῖ 
πράττειν, ποιοῦνιας δὲ τάναν- 
πία οὐδὲν μᾶλλον σοφούς τε xal 
ἐγκρατεῖς, (aut σώφρονας) εἶνε 
νομίζω, ἢ ἀσόφους τε καὶ ἀκρα- 
τεῖς νομίζω εἶναι σοφοιΐῖς τε καὶ 
ἐγκρατεῖς (aut σώφρονας). li, 
qui sciunt quidem bona, sed 
contraria faciunt, nihilo magis sa- 
pientes et temperantes sunt, quam 
ii, qui sunt insipientes et intem- 
perantes, Verba ἀσόφους τὲ xai 
ἀκρατεῖς non praedicatorum vim 
habent, sed subiectorum; arti- 
culus autem, qui subiecto addi 
solet, omissus. est ἢν, Ll, quia 
subiectum indefinitum est. Saup- 
pius cum nostro loco compa- 
rat Oecon. Xll, 17 sq.: xai τόδε 


τά τε γὰρ δί- 


e » 
ἃ ἂν olwrrat, 


AD CH. et edd. ante 


μον δήλωσον, εἰ oiov τέ ἔστιν 
ἀμελὴ αὐτὸν ὄντα ἄλλους ποιεῖν 
ἐπεμελεῖς. Οὐ μὰ τὸν M^, οὐδέν 
yt μᾶλλον, ἢ ἄμουσον ὄντα αὐ- 
τὸν ἄλλους μουσικοὺς ποιεῖν. 
De verbis οὐ δὲν μᾶλλον, ni- 
hilo magis, cf. Ill, 12, 1' v. 
Maetznerum δά Antiphont. 
Or. p. 132, 23. (p. 213.) 

ἐνδεχομένων V.adI, 2, 23. 

πράττειν] Post lh. v.Leon- 
clavio δεῖν addeudum videba- 
tur. At v. ad ll, 2, 1. 

5. 9. τὴν δικαιοσύνην 
καὶ τὴν ἄλλην πᾶσαν ἀρε- 
τὴν σοφίαν εἶναι] De hac 
sententia v. Bornemannum 
ad Apolog. Ill, 4. p. 90., Stall- 
baumium ad Platon. Hipp. 
Min. p. 375. D. et in primis Car. 
Beierum in Exc. IX. ad Cicer. 

, 9. p. 328 sqq. Cf. Prole- 
gomena nostra ll. B. Ceterum 
huius loci sententiae sic sese ex- 
cipiunt: Iustitia et omnis reli- 
qua virfus est sapientia; iusta 
enim et omhiía, quae cum vir- 
tute fiunt, pulchra et bona sunt; 
pulchra autem et bona qui co- 
gnita habet, i. e. sapiens (oo- 
qoc), his nullam aliam rem prae« 
feret: ita (οὕτω) sapiens 
pulchra et bona etiam (xai) 
faciet. Iusta autem et omnia, 
quae cum virtute fiunt, pulchra 
et bona sunt: ergo et iustitia et 
reliqua omnis virtus sapientia 
est. — Sed pessime me habent 
verba: ἐπεὶ οὖν τὰ re δίκαια καὶ 
τὰ ἄλλα καλά τε χαὶ ἀγαϑὰ πάντα 
ἀρετῇ πράττεται, quum conclu- 
dendi ratio hanc potius senten- 
tiam postulare videatur: ἐπεὶ 
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Xie καὶ πάντα, ὅσα ἀρετῇ πράττεται, καλά τε ct 
ἀγαδὰ εἶναι" καὶ οὔτ᾽ ἂν τοὺς ταῦτα εἰδότας ἄλλο 
ἀντὶ τούτων οὐδὲν προελέσθαι, οὔτε τοὺς μὴ ἐπιστα- 
, μένους δύνασϑαι πράττειν, ἀλλὰ xci ἐὰν ἐγχειρῶσιν, 
ἁμαρτάνειν" οὕτω xci τὰ χαλά T& καὶ aye τοὺς 
μὲν σοφοὺς πράττειν, τοὺς δὲ μὴ σοφοὺς οὐ δύνα- 
σϑαι, ἀλλὰ καὶ ἐὰν ἐγχειρῶσιν, ἁμαρτάνειν " ἐπεὶ οὖν 


:8. 5. ἄλλο ἀντὶ τούτων) Hanc Valckenarii correctionem 
stabiliverunt K.L. Vulgo ἄλλο τὸ τούτων, et Steph. ἄλλο [ἀν] τὲ 
τούτων. — οὔτε τοὺς μὴ ἐπισταμένους) Edd. pr. οὔτε τοὺς 
ἐπισταμένους οὐ δύνασθαι, neque aliter Par. ACDGH. (nisi quod 
οὐδέ pro οὔτε habent): quam scripturam defendit Finckhius in 
Lips. Annal. 1828. p. 295., eam sic. interpretans: es sei auch nicht 


οὖν τά τε δίκαια καὶ τὰ ἄλλα πάντα, 
ἃ ἀρετῇ πράττεται, καλά τὸ καὶ 
ἀγαϑά ἐστιν. Finckhius in 
Lips. Annal. 1828, p. 295. hanc 
conclusionem proposuit : , iustitia 
et quicquid cum virtute fit bo- 
num est et honestum ; atqui ho- 
num et houestum qui novit, fa- 
cit; facit igitur nemo nisi sa- 
piens: ergo etiam iustitia et 
quicquid cum virtute fit sapien- 
tia est,** et verba ἐπεὶ οὖν — 
πράττεται sic legenda censuit: 
ἐπεὶ οὖν td τε δίκαια καὶ τὰ ἄλλα 
καλά τε καὶ ἀγαθὰ πάντα, ἃ ἀρε- 
τῇ πράττεται, uto supplendum 
esset ἐστίν, et verbn sic ordi- 
nanda: ἐπεὶ οὖν rd re δίκαια καὶ 
τὰ ἄλλα πάντα, ἃ ἀρετῇ πράττε- 
ται, καλά τὸ καὶ ἀγαϑά ἐστιν: 
quae ratio durissima est. Emqui- 
dem loci obscuritatem non seri- 
pturae corruptioni, sed ipsi Xe- 
noplhonti tribuendam puto. 

ἐὰν éygeig oiv] pro εὐ ἐγ- 
χειροῖεν. V, ad 1, 2, 2. 

δῆλον eivai, ὅτι — co- 
φία ἐστί) pro ὅτε σοφία εἴη. 
V. ad I, f, 18. 

δικαιοσύνη xal ἡ ἄλλη 
πᾶσα ἀρετὴ} Nomina virtu- 
tum et vitiorum saepe sine arti- 
culo usurpari in vulgus notum est, 
V. ad |, 2, 98. σωφροσύνη. IV, 


6, T. σοφία. Quod autem sub- 
sequitur articulus, factum est ob 
verbum ἄλλη: nam ἄλλη ἀρετή 
est alia virtus, ἡ ἄλλη ἀρετή 
reliqua virtus, - Sauppius 
comparat Platon. Protag. p. 
32). A: δικαιοσύνης te xal τῆς 
ἄλλης πολιτικῆς ἀρετῆς, et B: 
ἐν δὲ δικαιοσύνῃ καὶ ἐν τῇ ἄλλῃ 
παλιτικῇ ἀρετῇ. 

$. 6. Mavíav) Sic intelligen- 
dus videtur hic locus: Insania 
(uaría) e Socratis. definitione 
contraria est snpientine (σο- 
gía). Inssnia igitur est iguoran- 
tia virtutum, temperantiae, iu- 
stitiae, fortitudinis; nam sapien- 
tia cernitur cognitione virtutum. 
Sapientiae aut»m fons quasi et 
fundamentum | est cognitio sui. 
Qui igitur hac sui cognitione de- 
stitutus est, is proxime accedit 
nd insaniam. Vulgus autem non, 
ut Socrates, virtutum ignoran- 
tiam, sed quamcunque aliarum 
rerum graviorem ignorantiam {με- 
γάλην παρανοιαν) insaniae no- 
mine afficit. Haec autem gra- 
vior ignorantia intelligenda est 
non aberratio ab eis rebus, quas 
plurimi homines ignorant (ἃ oí 
πλεῖστοι ἀγνοοῦσι), sed aberra- 
tio ab eis rebus, quas vulgus 
iudicare potest (€ οἱ πολλοὶ γι- 
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τώ τὲ δίχαια καὶ τὰ ἀλλα χαλὰ τὲ χαὶ ἀγαϑὰ πάντα 
ἀρετῇ πράττεται, δῆλον εἶναι, OTi χαὶ δικαιοσύνη καὶ 
ἡ ἄλλη πᾶσα ἀρετὴ σοφία ἐστί. Mevíev γε μὴν ἐναν- 
τίον μὲν ἔφη εἶναι σοφίᾳ, οὐ μέντοι ys τὴν ὦνεπι- 
στημοσύνην μανίαν ἐνόμιζε, τὸ δὲ ἀγνοεῖν ἑαυτὸν 
καὶ μὴ ἃ οἷδε δοξάζειν τε xoi οἴεσϑαι γιγνώσκειν 
ἐγγυτάτω μανίας ἐλογίζετο εἶναι" τοὺς μέντοι πολλοὺς 


so, dass, wer dus Gute wisse, bei all seiner Vorliebe für dasselbe 
es nicht volibringen kónne, deletis verbia ἀλλὰ καὶ ἐὰν ἐγχειρῶσιν, 


ἁμαρτάνειν, Quae ratio adinodum dura videtur. — καλά re x«i] Sic 
Vosa, 1. pro vulg. χαλώ ye καί, — καὶ ἄλλη adoc«] K. omitt, 5j. 
V. adn. 


8. 6. 45 ἃ oldv] 
ACDH, γινώσκειν, 


yrooxovo«), vel ignoratio earuin 
rerum, quae communi multitudi- 
nis iudicio repugnant. Si quis 
nutem in eis rebua peccat, quas 
plurimi (o£ πλεῖστοι) ignoraut et 
ob eam causam diiudicare non 
possunt, lh. e. si quis leviter 
peccat (ὁ μικρὸν διαμαρτάνων), 
is non videtur vulgo iusanire. 
E Socratis igitur iudicio insnnia 
est ignorantia virtutum; e vulgi 
iudicio ignorantia earum rerum, 
quarum iudicium est penes vul- 
gus, ita quidem, ut insania ab 
ἀνεπιστημοσύνη non genere dif- 
ferret, sed gradu. Si quis vel 
intemperanter vel * iniuste vel 
ignave quid facit, is a Socrate 
insanus appellabitur, a vulgo 
non item, quia virtutum cognitio 
non est plurimorum, sed pau- 
corum, i, e. sapientium. 

καὶ μὴ ἃ οἷδε] Ubi nega- 
tio relativo, ut h. 1., vel coniun- 
ctioni vel articulo vel praeposi- 
tioni praemittitur, ibi sententia 
opposita mente supplenda est, 
uti h. 1, xai μὴ ἃ οἷδεν, ἀλλ ἃ 
μὴ οἶδεν: quam quidem collo- 
cationem multo maiorem vim ha- 
bere, quam vulgarem, vix est 
quod moneam. V. nos in Gr. 
T. Il. 8. 565. not. 3. Borne- 


L. & μὴ ade, V. nda. — γεγνώσκειν) 
Sie deinde 4 DH. γινώσχουσι, 


V. Excurs, I. 


mannuscumparat Anab, VII, 2, 
383: ὅπως rab τοὺς ἐκβαλόντας 
ἡμῶς — κακὸν ποιοίην, καὶ ζῴην 
jg εἰς τὴν ἐκείνου τράπεζαν ἀπο- 
βλέπων: πο positum videtur 
pro καὶ ὅπως μὴ ζῴην, Plura 
suppeditabit Stallbaumius ad 
Plat. Criton. p. 17, E. — De 
omisso ad o/d« subiecto cf. Pla- 
ton. Apolog. p. 29. B: 5 τοῦ 
οἴεσϑαι εἰδέναι (ἀμαϑία) ἃ οὐκ 
olds» (sc. τὶς): ubi v. Stall- 
baumium. Infinitivus ipse qui- 
dem non habet subiectum, sed 
mutuatur quasi illud ex verbo 
finito, quod infinitivo adiunetum 
est; nam infinitivus omni sub- 
iecto destitutus ne intelligi qui- 
dem potest; ubi igitur infinitivus 
sine subiecto legitur, certe co- 
gitatione supplendum est sub- 
iectum | indefinitum «rc, et ubi 
sequitur enuntiatio secundaria 
sine subiecto addito, ad ver- 
bum finitum illud indefinitnm in- 


finitivi subiectum repetendum 
est. 
ἐγγνιτιάτω — εἶναι] Sic 


Hieron. VII, 4: οὐδεμία ἀνθρω- 
πίνη ἡδονὴ τοῦ ϑείου ἐγγυτέ- 
Qo δοκεῖ εἶναι, ἢ ἡ περὶ τὰς 
τιμὰς εὐφροσύνη. V. Duttm, 
$. 129, 18, R ost. ξ. 100. 2, add, 


σὺ 
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ἔφη, ἃ μὲν οἱ πλεῖστοι ἀγνοοῦσι, τοὺς ᾿ διημαρτηκότας 
τούτων οὐ φάσκειν μαίνεσθαι, τοὺς δὲ διημαρτηχό- 
τας, ὧν οἱ πολλοὶ γιγνώσκουσι, μαινομένους χαλεῖν * 
ἐάν τε γάρ τις μέγας οὕτως οἴηται εἶναι, ὥςτε κύ- 
mtt τὰς πύλὰς τοῦ τείχους διεξιών, ἐάν τε οὕτως 
ἰσχύρός, ὥςτ᾽ ἐπιχειρεῖν οἰκίας αἴρεσϑαι ἢ ἄλλῳ TQ 
ἐπιτίϑεσϑαι τῶν πᾶσι δήλων ὅτι ἀδύνατά ἔστι, τοῦ- 
τον μαίνεσϑαι φάσκειν, τοὺς δὲ μικρὸν διαμαρτάνον- 
τας οὐ δοχεῖν τοῖς πολλοῖς μαίνεσϑαι, ἀλλ΄, ὥςπερ 
τὴν ἰσχυρὰν ἐπιϑυμίαν ἔρωτα καλοῦσιν, οὕτω καὶ 
τὴν μεγάλην παράνοιαν μανίαν αὐτοὺς καλεῖν. 
φϑόνον δὲ σκοπῶν, ὅ τι εἴη, λύπην μέν τινα ἐξεύ- 
Quoxsv αὐτὸν ὄντα, οὔτε μέντοι τὴν ἐπὶ φίλων crv- 
χίαις οὔτε τὴν ἐπ ἐχϑρῶν εὐτυχίαις γιγνομένην, ἀλλὰ 
μόνους ἔφη φϑονεῖν τοὺς ἐπὶ ταῖς τῶν φίλων εὐπρα- 


8.8. οὕτως πρός] Sic BODGH. pro οὕτω πρός. V. nd 
l, 3, 1. — dei] Sic Vat. f. pro vulg. dei. 

8.9. τέ εἴη) Sic D.K. Stob. pro τίς εἴη. Cf. 8. 8. — ποι- 
οὔντας μέν τι ἰδλως ἅπαντας, σχολάζοντας μέντοι 
τοὺς πλείστους] Sic Voss, 1., nisi quod unci absunt. et pro μέντοι, 


2. Kühner. T. II. 8. 416, 3. 
(Gr. schol. 8. 938, not. 4.) 

ἃ μὲν oí πλεῖστοι dyvo- 
οὔσι, τοὺς διημαρτηκύ- 
τας τούτων pro τοὺς διημαρ- 
τηκότας τούτων, & xtà. Sequen- 
tia verba τοὺς διημαρτηκόταξ, 
ὧν οἱ πολλοὶ γιγνώσκουσι, per 
attractionem — relativi expressa 
sunt, quia pronomen demonstra- 
tivum omissum est. 

ὃ. 8. ἀτευχέαις — εὐτυ- 
χέαις-πετεὐπραξίαις:] De ab- 
stractorum numero plurativo v. 
ad 1, 1, 11. Recte observat 
Langius vocabula εὐτυχίας et 
εὐπραξίας h. 1. e Socratis distin- 
ctione, quae $. 14. legitur, non 
esse distinguenda , ,quum εὐτυ- 
χοῦντες οἱ εὖ πράττοντες hoc 
quidem loco promiscue usur- 
pentur vel vulgarem habeant si- 
gnificationem. 

Oavua£górvror 


—, EE V. 
ad I, f, 12. 


πράττονταξ — περιορᾶν] 
V. ad ll, 7, 2. De vi particu- 
larum μέν et δέ v. ad 1l, 6, 5. 
Dicta. sunt haec verba maiore vi 
pro: ὥςτε, κακῶϑ πράττοντας 
μὴ δυνάμενοι περιορᾶν, ἀλλὰ 
βοηϑοῦντες ἀτυχοῦσιν, 'εὐτυχούν- 
των λυπεῖσϑαι. 

8. 9. σκαπῶν. τί εἴη} pro 
σκαπῶν, 0 τι εἴη. V. adl, f, f. 

ἐξεῖναι — αὐτοὶς — πρά- 
ξοντας) V. ad I, t, 9. 

ἐέναι---σχολάξειν , Sae- 
pe ozoldfstv cum simplici in- 
finitivo iungitur. Cyrop. It,]t, i9: 
ὡς , μὴ σχολάξωσι 'μήτε μένδιν 
μήτ᾽ ἀναστρέφεσϑαι. vit, 1, 18: 
ὁ δὲ Κῦρος πολὺν μὲν χρόνον 
οὐκ ἐσχόλαζε tois τοιούτοις ὑπα- 
xovew.* HERBSTIUS.  Ver- 
te: non esse eis otium; ad dete- 
riora transeundi, 

ἀσχολίας αὐτῷ οὔσης] 
Η. e. si quis autem ab honestio- 
ribus studiis ad deteriora trans- 
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ξίαις ἀνιωμένους. Θαυμαζόντων δέ τινων, εἴ τις qu- 
λῶν τινα ἐπὶ τῇ εὐπραξίᾳ αὐτοῦ λυποῖτο, ὑπεμίμνη- 
σχεν, ὅτι πολλοὶ οὕτως πρός τινας ἔχουσιν, ὥςτε κα- 
χῶς μὲν πράττοντας μὴ δύνασϑαι περιορᾶν, ἀλλὰ 
βοηϑεῖν ἀτυχοῦσιν, εὐτυχούντων δὲ λυπεῖσϑαι" τοῦ- 
το δὲ φρονίμῳ μὲν ἀνδρὶ οὐκ ἂν συμβῆναι, τοὺς 
ἡλιϑίους δὲ ἀεὶ πάσχειν αὐτό. 

Σχολὴν. δὲ cxonov, τί εἴη, ποιοῦντας μέν τι 
[ὅλως ἅπαντας, σχολάζοντας μέντοι ἢ τοὺς πλείστους 
ἔφη εὑρίσκειν" xoi γὰρ τοὺς πεττεύοντας xci τοὺς 
γελωτοποιοῦντας ποιεῖν τι πάντας δὲ τούτους ἔφη 
σχολάζειν: ἐξεῖναι γὰρ αὐτοῖς ἱέναι πράξοντας τὰ 
βελτίω τούτων' ἀπὸ μέντοι τῶν βελτιόνων ἐπὶ τὰ 
χείρω ἱέναι οὐδένα σχολάζειν, εἰ δέ τις lot, τοῦτον 
ἀσχολίας αὐτῷ οὔσης κακῶς ἔφη τοῦτο πρᾶττειν. 
quod profectum est a Schn., μέν τὰ legitur. ἴα Ernestius 


verba uncis cincta pro spuriis habuit. Sclin. reposuit haec et pro- 
bavit Langius, qui sententiam sic exposuit: Omnes quidem sunt 


aliquo negotio occupati, at plurimi tamen otiosi, quod inutilia 


tractant, 
coni. καὶ γὰρ καί. V. ad ll, f, 


iret, eum, quia ob haec ipsa 
honestiora studia, in qui- 
bus tractandis iam occu- 
patus esset, nullum ha- 
beret otium ad deteriora 
transeundi, male facere aie- 
bat. Scilicet antecedenti ἢ. 1. 
sententia Socrates significat ho- 
minem nusquam debere esse 
plane otiosum, sed recreationem 
e labore quaeri oportere ex alia 
occupntione utili. Loci senten- 
tia obscura illustratur loco supra 
1, 9, 51. lecto:'ro?s$ μὲν dya- 
ϑόν τι ποιοῦντας ἐργάξεσϑαί τε 
ἔφη καὶ ἐργάτας ἀγαϑοὺς εἶναι" 
τοὺς δὲ κυβεύοντας ἤ τι ἄλλο πο- 
νηρὸν καὶ ἐπιξήμιον ποιοῦντας 
ἀργοὺς ἀπεκάλει. Sententiae igi- 
tur sic sese excipiunt: Plurimi 
homines aliquid agunt. Si id, 
quod agunt, bonum est, vere 
dicuntur aliquid agere; sin au- 
tem id, quod agunt, inutile est, 
licet aliquid agant, tamen di- 


quae vera est vis τοι σχολάζειν. 


xai γάρ] Ern. 


cendi sunt cyoidfew aut ἀργοὶ 
εἶναι; nam σχολὴν aut otium 
habent; licet enim eis ab his 
peioribus occupationibus trans- 
ire ad meliores. Contra si qui 
in re bona et utili occupati sunt, 
ii nullum unquam habent otium ; 
non enim licet eis a melioribus 
δὴ peiora transire, sed transacto 
aliquo negotio bono et utili ad 
aliud bonum et utile negotium 
sese convertere debebunt. Quod 
si non facient, i, e. si a melio- 
ribus ad deteriora transibunt, id 
male faciunt. E quo consequitur, 
ut Socrates hanc secutus sit sen- 
tentiam, ut sapientes homines 
nunquam non bonae et utili oc- 
cupationi intentos esse debere 
existimaret, — Ultima verba Caa- 
selius sic interpretatur: quod 
si quis descendat, eum, 
etsi sit occupatus (ἀσχολίας 
αὐτῷ οὔσης), aiebat male 
facere: quam quidem interpre- 
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Βασιλεῖς δὲ xoi ἄρχοντας oU τοὺς τὰ σκῆπτρα 
ἔχοντας ἕιρη εἶναι, οὐδὲ τοὺς ὑπὸ τῶν τυχόντων cí- 
ρεϑέντας, οὐδὲ τυὺς κλήρῳ λαχόντας, οὐδὲ τοὺς βια- 
σαμένους, οὐδὲ τοὺς ἐξαπατήσαντας, ἀλλὰ τοὺς ἐπι- 
σταμένους ἄρχειν. Ὁπότε γάρ τις ὁμολογήσειε τοῦ 
μὲν ἄρχοντος εἶναι τὸ προςτάττειν ὃ τι χρὴ ποιεῖν, 
τοῦ δὲ ἀρχομένου τὸ πείϑεσθαι, ἐπεδείκνυεν ἔν τε νηὶ 
τὸν μὲν ἐπιστάμενον ἄρχοντα, τὸν δὲ ναύκληρον καὶ 
τοὺς ἄλλους τοὺς ἐν τῇ νηὶ πάντας πειϑομένους τῷ 
ἐπισταμένῳ, καὶ ἐν εωργίῳ τοὺς κεκτημένους ἀγρούς, 
καὶ ἐν νόσῳ τοὺς νοσοῦντας, καὶ ἐν σωμασχίῳ τοὺς 
δωμασκοῦντας, καὶ τοὺς ἄλλους πάντας, οἷς ὑπάρχει 
τι ἐπιμελείας δεόμενον, ἂν μὲν αὐτοὶ ἡγῶνται ἐπίστα- 
σϑαι ἐπιμελεῖσθαι, — εἰ δὲ ui], τοῖς ἐπισταμένοις οὐ 
μόνον παροῦσι περιϑομένους, ἀλλὰ καὶ ἀπόντας μετα- 
πεμπομένους, ὅπως ἐκείνοις πειθόμενοι τὰ δέοντα 


5, 12. μὴ πεέϑηται -- εὖ λέγοντι] Haec omitt. edd. pr. 
Steph. et BCD. Primus e Stob. et Brod. recepit Leoncl. 


tationem antecedentibus verbis 
repugnare puto. Verba xaxos 
τι πράττειν mire explicat Bor- 
nemannus per: aliqua in re 
infelicem esse, ut haec exeat 
sententia: hunc, licet esset occu- 
patus, in eo infelicem praedica- 
bat, quod relictis rebus melio- 
ribus ad deteriora se conver- 
tisset, 

δ. 10. ὑπὸ τῶν τυχόντων 
a plebe, multitudine. V. ad 
1, t, 14. 

S. 1I. Ὁπότε — ὁμολογή- 
0818] V. ad I, 2, 67 

ἔν τὸ vgt—dv τῇ vat] V. ad 
I, 1, 9. 

τὸν -- πιστά μενον] Keis- 
kius κυβερνᾶν addendum pu- 
tabat; sed recte docuerunt in- 
terpretes sexcenties ὁ ἐπιστάμε- 
voc &bsolute dici, ut Il. 1, 23. 
lll, 5, 21.6, 17.14, 6.1V, 2, 4. 7, 1. 

d» μὲν αὐτοὶ ἡγῶνται 
ἐπέστασθαι ἐπιμελεῖσθαι, 
— ai δὲ μή κτλ,} Sic recte di- 
stinxit h. 1, Heindorfius ad 


Platon. Protag. p. 469. Antea 
comma post éxíar«o 9a: positum 
erat, ut oratio primum a parti- 
cipio {πειϑομένους ) ad infiniti- 
vum (ἐπεμελεῖσθαι), deinde rur- 
sus nb infinitivo (ἐπεμελεῖσϑαι) αὰ 
participium {(πειϑομένους) trans- 
isse dicenda esset: quod duris- 
simum est, Supplenda sunt verba 
αὐτοὺς ἐπιμελομένους, quae pen- 
dent a verbo ἐπεδείχνυεν. Pla- 
tonis locus Protagor. p. 31f. 
D. nostro loco consimilis est. 
lu oppositione per e? — et εἰ δὲ 
μή facta frequentissima omissio 
est apodosis prioris enuntiatio- 
nis, si sententiam generalem ex- 
primit, ut καλῶς ἔχει. V. ad IIl, 
1, 9. Multo rariora sunt exempla, 
quale est nostrum, quale Plato- 
nis, De ἂν μέν et el δὲ μή 
sese excipientibus v. ad II, 6, 
37. Sententia igitur lmius loci 
sic est constituenda: ]n navi- 
gando is est princeps, qui na- 
vigandi peritus est, ceteri autem 
huie parent; idem in aliis vitae 
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πράττωσιν' ἐν δὲ ταλασίᾳ καὶ τὰς γυναῖχας ἐπεδεί- 
κνυεν ἀρχούσας τῶν ανδρῶν διὰ τὸ τὰς uiv εἰδέναι, 
ὅπως χρὴ ταλασιουργεῖν, τοὺς δὲ μὴ εἰδέναι. Li δέ 
τις πρὸς ταῦτα λέγοι, ὅτι τῷ τυράννῳ ἔξεστι μὴ πεί- 
ϑεσϑαιί roig ὀρϑῶς λέγουσι" Καὶ πῶς ἄν, ἔφη, ἐξείη 
μὴ πείϑεσϑαι ἐπικειμένης γε ζημίας, ἐάν τις τῷ εὖ 
λέγοντι μὴ πείϑηται; ἐν ᾧ γὰρ ἄν τις πράγματι μὴ 
πείϑηται τῷ εὖ λέγοντι, ἁμαρτήσεται δήπου, ἁμαρτά- 
νων δὲ ζημιωϑήσεται. δὶ δὲ φαίη τις τῷ τυράννῳ 
ἐξεῖναι καὶ ἀποκτεῖναι τὸν εὖ φρονοῦντα' Τὸν δὲ 
ἀποχτείνοντα, ἔφη, τοὺς κρατίστους τῶν συμμάχων 
οἴει ἀζήμιον γίγνεσϑαι ἢ ὡς ἔτυχε ζημιοῦσϑαι, πό- 
τερον γὰρ ἂν μᾶλλον οἴει σώξεσϑαν τὸν ταῦτα ποι- 
οὔντα ἢ οὕτω καὶ τάχιστ᾽ ἄν ἀπολέσϑαι; ᾿Ερομέ- 
νου δέ τινος αὐτόν, τί δοκοίη αὐτῷ κράτιστον ἀνδρὶ 
ἐπιτήδευμα εἶναι, anixolvaro* Εὐπραξίαν. ᾿Ερομένου 


$. 18. ἀποκτείνοντ«] V. adn. 


conditionibus est statuendum. 
Denique ceteri omnes, quibus res 
nliqua diligenter tractanda est, 
si se ipsos rei tractandae peri- 
tos esse credunt, ipsi rem cu- 
rant; sin autem se ipsos rei tra- 
ctandae peritos esse non cre- 
dunt, peritis parent 

$.19. Ei — λέγοι}! V. ad 
I, 2, 51. €f. 8. 13. 

ζημιωϑήσεται) damno 
nfficietur, quod alias dicitur 
ζημιώσεται, damnum ca- 
piet, ut Demosth. Ol. II. 
(vulgo 1.) p. 17. init. ξημιώσε- 
σθαι. 

8.13. Τὸν δὶ ἀποκτεί- 
»ovyr& —: Quod e Stobaeo et 
Paris. H. Ernestius, Borne- 
mannus, alii receperunt dzo- 
axrtt(vavra, equidem probare non 
possum. Orta mihi videtur haec 
seriptura ex antecedenti infinitivo 
aoristi primi ἀποχτεῖναι. Saup- 
pius aoristum de conatu sine 
successu explicandum putat; sed 
de hac vi aoristo a grammaticis 


ttibuta quid statuendum sit, ex- 
posui in Gr. T. IT. 8. 443. not. 
Optime sese liabet participium 
praesentis, quo siguificatur actio 
saepius repetita: quotiescunque 
quis socios suos interficit. 

ὡς ἔτυχε] leviter, 
diocriter. Cf. ad $. 10, 

oj t w)respondet antecedenti: 
ταῦτα ποιοῦντα. 

$. 14. Εὐπραξίαν] Wohl- 
leben, i. e. studium bene, ex 
virtute vivendi, ut postea dicit: 
τὸ μαϑόντα τε xai μελετήσαντά 
τι εὖ ποιεῖν εὐπραξίαν νομί- 
ζω. Scilicet Socrates nomen εὐ- 
πραξίας non vulgari sententia, 
qua significat idem quod εὐτυ- 
x(a, res secundas, accipiebat, ut 
dicitur εὖ ngdrr&iv,in rebus se- 
cundis versari, sed novam subii- 
ciebat notationem. Quod quum 
alter, quicum Socrates colloque- 
batur, non perspiceret crederet- 
que Socratem loc nomen vul- 
gari sententia accipere, quaerit 
ex eo, etiamne εὐτυχέειν res se- 


m e- 


12 


13 


14 
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δὲ πάλιν, εἰ καὶ τὴν εὐτυχίαν ἐπιτήδευμα νομίζοι εἶναι" 
Πᾶν μὲν οὖν τοὐναντίον ἔγωγ, ἔφη, τύχην καὶ πρᾶ - 
ξιν ἡγοῦμαι" τὸ μὲν γὰρ μὴ ζητοῦντα ἐπιτυχεῖν τινι 
τῶν δεόντων εὐτυχίαν οἶμαι εἶναι, τὸ δὲ μαϑόντα τὸ 
καὶ μελετήσαντά τι εὖ ποιεῖν εὐπραξίαν νομίζω, καὶ 
οἱ τοῦτο ἐπιτηδεύοντες δοκοῦσί μοι εὖ πράττειν. Καὶ 
ἀρίστους δὲ καὶ ϑεοφιλεστάτους Ἔφη. εἶναι ἐν uiv γε- 
wpyíg τοὺς τὰ γεωργικὰ εὖ πράττοντας, ἐν δ᾽ ἰα- 
τρείᾳ τοὺς τὰ Ἰατριχά, ἐν δὲ πολιτείᾳ τοὺς τὰ πο- 
λιτικά, τὸν δὲ μηδὲν εὖ πράττοντα οὔτε χρήσιμον 
οὐδὲν ἔφη εἶναι οὔτε ϑεοφιλῆ. 


cundas, Wollergehen?) pro 
vitae instituto habeat. Similem 
verborum lusum supra l, 6, 6. 
vidimus. 

Πᾶν μὲν οὖν τούὐναν- 
τίον ] Immo plane contraria puto 
esse fortunam (τύχην, εὐτυχίαν) 
et actionem (zrgà&v», εὐπραξίαν). 
De μὲν οὖν v. ad ll, 7, 5. 

μὴ ζητοῦντα — μαϑό ν- 
τα} De participio subiectum 
involvente v. ad 1, 3,8. ἁπτόμενον. 

εὖ πράττειν] bene vi- 
vere (woll leben). 


ὃ. 15. Kai —d£] V. ad I, f, 


3. κἀκεῖνος δέ. 


τοὺς τὰ γεωργικὰ εὖ 
πράττοντας} Quoniam no- 
men eJUnzQaiíag interpretati su- 


mus Wohlleben, haec verba 
reddenda sunt: dieienigen, 
die in der Landwirthschaft 
wohl leben (i, e. qui agricul- 
turam cognitam habent eamque 
recte exercent). 

χρήσιμον οὐ δὲν] utilem ad 
nullam rem. Sic 1], 7, T. οὐ- 
δὲν" χρήσιμα. 


LIB. III. CAP. X. 
CAPUT X. 


ARGUMENTUM. 


Etiam artificibus Socrates prodesse studebat 
tibus suis sermones conferens, 
1) Primum edocet, in qua 
sistat. 
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cum eis de ar- 


re picturae summa virtus con- 
Pingendi ars non solum in eo cernitur, ut rerum sub ocu- 
los cadentium speciem repraesentet (S. 1.) et, quoniam non unus 
homo omnes corporis partes perfectas labet, e multis singulis cu- 
iusque pulcherrima delibans perfectissimam humeni corporis imagi- 
nem effingat (δ. 2), sed etiam varios animi affectus, qui ex ho- 
minum oculis, vultu, gestibus eluceant, imitando exprimat (8. 3—5). 

2) Deinde ostendit etiam arti statuariae id efficiendum 
esse, ut non solum corporis motus imitetur, sed etiam animi af- 


fectibus exprimendis statuae vita inspiretur (8$. 6—8). 


3) Denique exponit, in qua re 


stat (8. 9—15). 


4 


loricae εὐρυϑμέα consi- 


iila μὴν xai εἴ more τῶν τὰς τέχνας ἐχόντων 
xai ἐργασίας ἕνεχα χρωμένων αὐταῖς διαλέγοιτό τινι, 
καὶ τούτοις ὠφέλιμος.ἦν" εἰςελϑὼν μὲν γάρ ποτὲ πρὸς 


CAP. X. 8:1. 


CAP. X. ὃ. 1. τὰς τέχνας 
ἐχόντων] Designificatione verbi 
ἔχειν supra ad 1, 6, 13. expo- 
suimus, de optativo διαλέγοιτο 
ad I, 2, 57, de singulari τινί, 
quem sequitur pluralis τούτοις, 
ad 1. 2, 62. 

καὶ τούτοις ὠφέλιμος 
j»] Quum praecedat ἀλλὰ μὴν 
καί, alterum καί ex abundan- 
tia quadam additum est; sed 
ubi duae enuntiationes altera al- 
teri respondent, quod imprimis 
fit in enuntiationibus compara- 
tivis (ὥςπερ καί — οὕτως xal), 
saepe Graeci in utroque ora- 
tionis membro ponunt καί, V. 
ad I, 1, 6. Sic ΠῚ, 12, 6: ἐπεὶ 
xal ἐν ᾧ δοκεῖς ἐλαχίστην σώ- 
ματος χρείαν εἶναι. ἐν τῷ δια- 


τεν.} Ald. Steph. ABCG., τισί V. adn. 


νοεῖσθαι, τίς οὐκ οἶδεν, ὅτε καὶ 
ἐν τούτῳ πολλοὶ μεγάλα σφάλ- 
λονται, Ceterum Sclineiderus 
observat utilitatem artificibus So- 
cratis. colloquia eam attulisse, 
ut sui quisque operis recte fa- 
ciendi rationes perceptas labe- 
ret aliisque posset explicare. 
Coégit quasi Socrates artifices, 
ut artis suae rationem sibi red- 
derent, effecitque, ut artis re- 
gulas, quas quasi inscii, in- 
genii vi instincti sequebantur, 
clare perspicerent perepectisque 
rationibus in effingendis suis ope- 
ribus firmiore quasi pede incede- 
rent. Quod in primis apparet e 
sermone cum Pistia instituto. 
εἰςελϑὼν μὲν] Μὲν re- 
spondet particulae δέ &. 6. de- 
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Legóciaiov τὸν ζωγράφον καὶ διαλεγό ὄμενος αὐτῷ" ᾽άρα, 
epu, ὦ Παῤῥάσιε, γραφεκή ἐστιν ἡ εἰκασία τῶν ὁρω- 
μένων. τὰ γοῦν χοῖλα καὶ τὰ ὑψηλά, καὶ τὰ σχο- 
τεινὰ καὶ τὰ (φωτεινώ, καὶ τὰ σχληρὰ καὶ τὰ μαλαχά, 
καὶ τὰ τραχέα καὶ τὰ λεῖα, καὶ τὰ νέα καὶ τὰ πα- 
λαιὰ σώματα διὰ τῶν χρωμάτων ἀπεικάζοντες ἐχμι- 
μεῖσϑε. — ᾿“ληϑὴ λέγεις, ἔφη. — Καὶ μὴν τά γε 
καλὰ εἴδη ἀφομοιοῦντες, ἐπειδὴ οὐ ῥῴδιον ἑνὶ ἀνϑρώ- 
πῳ περιτυχεῖν ἄμεμπτα πάντα ἔχοντι, &x πολλῶν συν- 
εἔγοντες τὰ ἐξ ἑχώστου κάλλιστα, οὕτως ὅλα τὰ σώ- 


γραψική]ῖ V 

8$. 3. τὸ 
in seqq. cum cod. K. 
tum 


18. τὴν ψυχὴν κρατίσιην. 


adn. 


legimus 


mum sequenti, 

Iladódaiov] De Parrliasio, 
pictore clavissimo, v. C. O, M ül- 
lerum iu: Handbuch. der Ar- 
clháol. d. Kunst. p. 138 sq. et 
Cobetum in Prosop. Xen. p. 
80 sq. Erat autem adhue ado- 
lescentulus, quum Socrates hunc 
cum eo habebat sermonem. 

γραφική ἔστιν ἡ .tlxa- 
σία τῶν ὁρωμένων] Haec est 
scriptura et editionum veterum 
et codicum. Stobaeus habet ἡ 
yo. ἔστιν εἰχασία: quod rece- 
perunt S chützius etSchnei- 
derus, Alii et subiecto et prae- 
dicato addiderunt articulum, Re- 
centiores editores librorum scri- 
pturam iure restituerunt, Sci- 
licet subiectum lioc loco com- 
munem notionem picturae desi- 
gnat: Malerei, non die Ma- 
lerei; contra praedicatum si- 
gnificat certam quandam artem, 
quae tanquam nota ponitur. Ar- 
ticulus praedicato additus habet 
vim quandam δειχτικήν, Verte: 
Ist Malerei jene Kunst, 
durch welche die sichtba- 
ren Gegenstánde darge- 
stellt werden? Socrates enim 
certam quandam artem in mente 
habet, qualem sequentibus ver- 


πιϑανώτατον) Sic Stob. Vulgo sine ro. 


πιϑανώτατον sine articulo optime sese liabet. V. 
Idem Stob. omitt, τέ 


Si in 
τὸ 5j 00s pro vulg. 7oc, vulga- 
ad |, 4, 


— 5$9os] Sto- 


bis describit. V. nos in Gr. T. 
II, 8. 49'. Omissi ad subiectum 
articuli exempla multa leguntur : 
infra 1V, ὃ, 7. 6, 4. 7. Plura 
dedit B ornemannus ad Apo- 
log. ὃ. 1. p. 98. De collocatione 
verborum καὶ eixtoía tà» ὁρωμέ- 
νων v. ad ll, f, 1^. 

$8.2. ὅλα τὰ σώματα) cor- 
pora, quae fingitis (τὰ o.), 
in omnibus suis partibus. 

δ. 3. Τί ya o;] V. ad II, 6, 2. 

τὸ πιϑανώτατον) Vim 
superlativi eleganter expressit 
Weiskius vertens: Malt ihr 
auch das ldeal des ein- 
nelmenden, asnumuthsvol- 
len, (adde Liebe erregen- 
den], Sehnsucht  erwe- 
ckenden, liebreizenden 
Charakters der Seele? 
Schneiderus τὸ πιϑανόν in- 


'terpretatur vultum, qui specta- 


toris oculos moratur et quasi in- 
vitat ad spectandum diutius, das 
Interessante. Quae expli- 
catio minus placet. Aliam vim 
habet hoc verbum ὃ. 7: ὁμοιό- 
τερά τὲ τοῖς ἀληϑινοῖς καὶ 
πιϑανώτερα ποιεῖς | gatre- 
σθαι, ubi nostrum est: treu, 
sprechend. De verbo 7 8os$ 
animi affectionem ἀεϑί- 
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nara χαλὰ ποιεῖτε φαίνεσθἥαε: — Ποιοῦμεν γάρ, ἔφη, 
οὕτως. ---- Τἰ ydo; ἔφη, τὸ πιϑανώτατόν τε καὶ ἥδι- 
στον xci φιλικώτατον καὶ ποϑεινότατον καὶ ἐρασμιώ- 
τατον ἀπομιμεῖσϑε τῆς ψυχῆς ἦϑος; ἢ οὐδὲ μιμητόν 
ἐστι τοῦτο; --- Πῶς γὰρ ἄν, ἔφη, μιμητὸν εἴη, ὦ 
“Σώχρατες, ὃ μήτε συμμετρίαν μήτε χρῆμα μήτε ὧν 
σὺ εἶπας ἄρτι μηδὲν ἔχει μηδὲ ὅλως ὁ ὁρατόν ἐστιν; — 

4ρ᾽ οὖν, ἔφη, γίγνεται ἐν ἀνϑρώπῳ τό τε φιλοφρό- 
vog καὶ τὸ ἐχϑρῶς βλέπειν πρὸς τινας; "ἔμοιγε 
δοκεῖ, ἔφη. — Οὐχοῦν τοῦτό ys μιμητὸν ἐν roig Ou- 


baei codd. A. D. εἶδυς, Male. V. adn. — μειμητόν)] Castal. μιμη- 


τέον. 


, 4. τό re φιλοφρ. V. 
τοῦτό ye] Sic pro τό ye Voss.]., 
ad II, 2, 4. 


Vat. |. Flor. E, Par. D. L. 
nec da Gailii codd. Y. 


gnante Bornemannus laudat 
Boettigerum in:IdeenderAr- 
chaeolog. der Malerei. p. 266 sq. 
etFr.lacobsium ad Philostrat. 
Imag. p. 592. Adde C. Odofr. 
Müllerum in: Hanüdb. d. Ar- 
chaeol. p. 137., ubi Plinius 
XXXV, 36, 19. affertur: (Ari- 
stides) primum animum pinxit 
et sensus hominum expressit, 
quae vocant Graeci ἤ ϑ'η. 


συμμετρίαν Plin. XXXV, 
10: (Parrhasius) «symmetriam 
picturae dedit, primus 
argutias vultus, elegan- 
tiam capilli, venustatem 
oris, confessione artifi- 
cum in lineis extremis 
palmam adeptus etc. V. Co- 
betum in Prosop. Xen. p.50sq. 
Probe autem tenendum est Par- 
rhasium tum, quum Socrates 
hunc sermonem cum 60 institue- 
ret, adolescentulum fuisse 'et 
post Socratis demum mortem 
(0L.95, 1.) magni artificis no- 
men comsecutum esse. 

τ * * 1 - ^ 

ὧν σὺ eizas) Scil.róv κοί- 
λὼν κεὶ, 8. 1. 

ξ. 4. ᾿Αρ᾽ οὖν V. δα 1|,6,1. 

γέγνεται ἐν ἀνδῥωώπῳ 


τὸ τὸ φιλοφρόνωφ — βλέ- 


adn. — τὸ £z99205] τό om. 


πειν} Sie legit Stobaeus pro 
y. ἐν ἀνϑρ. πώποτε φιλοφρόνως. 
Stephanus coniecit πώποτα 


' τὸ quiogg., et Anglus quidam 


ἐν ἀνθρώπῳ to τὸ te qu. Ca- 
stalio habet τό ποτὲ qu.: quod 
sane babet quo sese commen- 
det, quanquam non est obscu- 
rum, quomodo e scriptura ἀν- 
9ooizo τό τὲ qu. nasci potue- 
rit ἀνθρώπῳ πώποτε gi. Ce- 
terum non recte haesitavit S au p- 
pius in praepositione £r et in 
articulo ró, dicens alias solere 
et articulum et praepositionem 
ἐν abesse in hac locutione ea- 
dem vel "wn sententia, ut Cy- 
rop. VI, 8, Aafleiv uot yé- 
voio ies Mni. 1, 15. 2, 9. 
Nam ut hi loci praepositionem 
non ferunt, ita ille quem nunc 
tractamus locus necessario re- 
quirit; γίγνεται enim non, ut in 
ilis locis, significat evenit, 
obtingit alicui, sed repe- 
ritur, conspicitur, locum 
habet in aliquo. Articulus 
autem τό addi potest verbo j- 
γνεσϑαι, sive illam sive hanc 
habet significationem. Οἵ. De- 
mosth. de Coron. p. 287, 171 : 
iva τοῖς ἐν Θήβαις φρονοῦσε 
τὰ ὑμέτερα ἐξ ἴσου γένηται 


D] 


366 COMMENTARIORUM 

μασιν; — Καὶ μάλα, ἔφη. — "Eni δὲ τοῖς τῶν φί- 
λων ἀγαϑοῖς καὶ τοῖς κακοῖς ὁμοίως σοι δοκοῦσιν ἔχειν 
τὰ πρόρωπα οἵ τὲ φροντίζοντες καὶ οἱ μή; — Μὰ 
4“ οὐ δῆτα, ἔφη" ἐπὶ μὲν γὰρ τοῖς ἀγαϑοῖς φαιδροί, 
ἐπὶ δὲ τοῖς κακοῖς σχυϑρωποὶ γίγνονται. -- ΟΟὐχοῦν, 
ἔφη, καὶ ταῦτα δυνατὸν ἀπεικάζειν; -- Καὶ μάλα, 
ἔφη. — ἀλλὰ μὴν xai τὸ μεγαλοπρεπές τε καὶ ἐλευ- 
ϑέριον καὶ τὸ ταπεινόν τε καὶ ἀνελεύϑερον καὶ τὸ 
σωφρονητιχόν τε καὶ φρόνιμον καὶ τὸ ὑβριστικόν τε καὶ 
ἀπεϊρόχαλον xci διὰ τοῦ προῤώπου xci διὰ τῶν σχη- 
μάτων καὶ ἑστώτων καὶ κινουμένων ἀνϑρώπων δια- 
φαίνει. — ᾿4ληϑὴ λέγεις, ἔφη. -- Οὐκοῦν xai ταῦτα 
μιμητά; — Καὶ μάλα, ἔφη. --- Πότερον οὖν, ἔφη, 
νομίζεις ἥδιον ὁρᾶν τοὺς ἀνθρώπους, δὲ ὧν τὰ καλά 
τε κἀγαϑὰ καὶ ἀγαπητὰ ἤϑη φαίνεται, ἢ δι ὧν τὰ 


g. 5 


a Plin. XXXIV, 


* $t , à 
τὸ παῤῥησιάζξεσϑαι περὶ 
τῶν δικαίων. 

ε ᾿ 
ὁμοίως 1  lungendum cum 


ἔχειν, pariter sese habere; 
sed monendum est ad vocabuli 
vim intendendam et efferendam 
Graecos solere ei subiicere. unum 
vel plura vocabula, in quibus 
nulla vis posita est. "V. nos in 
Gr. T. II. 8. 865, 5. 

8.5. cop gorztixóv] Haec 
est scriptura omnium librorum 
et editorum et scriptorum; sed 
Stobaei cod. Par. A, repraesen- 
tat σωφρονιχόν, ut supra 1,3,9: 
σωφρονικῶν ἀνθρώπων μᾶλλον 
ἢ τῶν ϑρασέων. Schneide- 
rus σωφρονητικός non habitum 
aliquem animi, sed potius actum 
significare putat, ut dicatur gi- 
λοφρονητικὴ προξφώνησις. Hac 
de causa et quod adiectivum σω- 
φρονητικός hoc uno in loco le- 
gitur, alteram scripturam prae- 
ferendam existimat. Lobeck. 
ad Phrynich. p. 520: ,,Haec ad- 
iectiva (ut οἰκοδομιχός et orxo- 


σωφρονητικόν — Diagaívet] .V. adn. — 
u5td] Sie Stob. pro vulg. μιμήματα. 

.  Kieítova)] Stob. K 
9, 27. commemoratum. Supra I, 4, 8. iuxta Par- 


"r. 


Aurora. 


ut- 


Coraes Kiéora malit, 


δομητικός, Ovonxouxós et ὀψο- 
ποιητικός, ὁδηγικχός et ὁδηγη- 
τικός, alia] partim ex nomini- 
bus progerminant partim verbis 
subtexuntur, adeo tenui signifi- 
cationis discrimine, ut librarii 
susque deque aberrent." Stall- 
baumius ad Platon. de Rep. 
J. p. 846. D. scripturam ocxo8o- 
μική et ad Gorg. p. 463. B. scri- 
pturam óvozouxy e libris plu- 
rimis et optimis dedit. Etiam 
Sauppius recepit h.l. ocgo- 
vexóv, Equidem a vulgata rece- 
dere nolui, praesertim quum co- 
diei Stobaei, qui σωφρονιχκόν 
praebet, hoe quidem loco non 
multum auctoritatis tribuendum 
videatur, quia verba anteceden- 
tia xal τὸ ταπεινὸν τε xai dve- 
λεύϑερον prorsus omisit.  Si- 
gnificationis autem discrimen tam 
tenue est, ut vix appareat: quod 
vel ex eo existimari potest, quod 
multa sunt huius generis adie- 
etiva, quae unam tantum habent 
formam, ut φιλοφρονητικός (non 
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αἰσχρά τε καὶ πονηρὰ x«i μισητώ; — Πολὺ νὴ 4i, 
ἔφη, διαφέρει, ὦ “Σώχρατες. 

Πρὸς δὲ Κλείτωνα τὸν ἀνδριαντοποιὸν tigeAÓ wv 
ποτε χαὶ διαλεγόμενος αὐτῷ" Ὅτι μέν, ἔφη, ὦ Κλεί- 
των, ἀλλοίους ποιεῖς δρομεῖς τε καὶ παλαιστὰς χαὶ 
πύχτας καὶ παγκρατιαστὰς, ὁρῶ τε χαὶ οἷδα" ὃ δὲ 
μάλιστα ψυχαγωγεῖ διὰ τῆς ὄψεως τοὺς ἀνϑρώπους, 
τὸ ζωτιχὸν φαίνεσϑ αι, πῶς τοῦτο ἐνεργάξῃ τοῖς ἀν- 
δριᾶσιν. "Ens δὲ ἀπορῶν ὁ Κλείτων οὐ ταχὺ ἀπε- 
χρίνατο" "4o, ἔφη, roig τῶν ζώντων εἴδεσιν ἀπει- 
καάζων τὸ ἔργον ζωτικωτέρους ποιεῖς φαίνεσϑαι τοὺς 
ἀνδριάντας; -- Καὶ μάλα, ἔφη. — Οὐκοῦν τά 
τε ὑπὸ τῶν σχημάτων κατασπώμενα x«i τὰ ἀνασπώ- 
μενα ἐν τοῖς σώμασι χαὶ τὰ συμπιεζόμενα χαὶ τὰ 
διελχόμενα, καὶ τὰ ἐντειγόμενα xci τὰ ἀνιέμενα ἀπει- 
rhasium pictorem  Polycletus pariter fama celebratus nominatur. 


Schneid. requirit etiam h. 1. clarum artificis nomen. — ὧλλο ἐ- 
ovs] Orellius coniecit Zafrovs, lapideos; Hdrf. χαλλέουξ ἢ οἱ 


ἄλλοι; Dind. καλοὶ οὖς, V. adn. 

φιλοφρονικός). mum enim dicit statuas pugilum, 
διαφαίνει) Sic cum Sto- — cursorum cett. ita diversas esse 

baeo, K. M. et Bessarione Ste- — debere, ut cursor cum pugile 


Paulo 
Sie saepe 


phan. pro vulg. διαφέρει. 
post legitur φαίνεται. 


cett. permutari non possit; de- 
inde, quod máius est, etiam di- 


apud Xen, ἡμέρα, ἕως, ἔαρ ὑπέ- versa σχήματα, i e. positiones 
qae legitur. V. nos ad Anab. et motiones, omnino diversus 


III, 2, 1. 

τὰ καλὰ — 59075) Schnei- 
deroSocrates videtur Parrhasio 
suadere voluisse, ut hominum 
mores honestos pulehrosque et τί 
amabiles, quam malos, turpes et 
odiosos penieillo reddere mallet. 

8.6. Kisírora] Alias hu- 
ius artificis nulla mentio fit. 

ἀλλοίους  Schneidero 


habitus cursorum, pugilum cett, 
arte exprimenda sunt; denique, 
in quo artis fastigium positum 
est, etiam πάϑη τῶν ποιούντων 
σωμάτων  effingenda sunt. 
Bornemannus hune in mo- 
dum accipit: diversi gene- 
ris facis et cursores et 
luctatores etc., alterum ví- 
delicet certantem, alterum vi- 


videtur hoc vocabulum per se 
diversam statuarum figuram et 
formam significare; comp. infra 
IV,8,2: οὐδὲν ἀλλοιότερον δια- 
βιοὺς ἢ τὸν ἔμπροσθεν χρόνον, 
ita quidem, ut facile cursor a pu- 
gile cett. discerni possit. Etiam se- 
quentia cum hacexplicatione opti- 
me conciliari possunt. Utitur enim 
Socrates gradatione quadam. Pri- 


ctorem, Athleta alius humi pro- 
stratus est, alius vires colligit, 
alins triumphat. Ceterum οἵ, 
Var. Scr. 

8. (. τά te ὑπὸ τῶν σχη- 
μάτων κατασπώμενα κιλ.} 
quae per corporis positiones et 
motiones universumque habitum 
in singulis corporis partibus de- 
orsum et sursum trahuntur, 


( 
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καάζων ὑμοιότερώ τὲ τοῖς ἀληϑινοῖς καὶ πιϑανώτερα 
ποιεῖς φαίνεσϑαι; --- ὀ Ilávv uiv οὖν, ἔφη. --- Τὸ 
δὲ καὶ τὰ πάϑη τῶν ποιούντων τι σωμάτων ἀπομι- 
μεῖσϑαι οὐ ποιεῖ τινα τέρψιν τοῖς ϑεωμένοις; — 
Εἰκὸς γοῦν, ἔφη. -- Οὐκοῦν xoci τῶν μὲν μαχο- 
μένων ἀπειλητικὰ τὰ ὄμματα ἀπεικαστέον, τῶν δὲ νε- 
νικηχότων εὐφραινομένων ἡ ὄψις μιμητέα; --- Σφό- 
δρα γ᾽, ἔφη. — Δεῖ ἄρα, ἔφη, τὸν ἀνδριαντοποιὸν 
τὰ τῆς ψυχῆς ἔργα τῷ εἴδει προςεικάζειν, 

Πρὸς δὲ Πιστίαν τὸν ϑωραχοποιὸν εἰςελῶ ὧν ἐπι- 
δείξαντος αὐτοῦ τῷ «Σωκράτει ϑώρακας εὖ εἰργασμέ- 
vovg* Νὴ τὴν Ἥραν, ἔφη, καλόν γε, ὦ Πιστία, τὸ 


8. 8. εὐφραινομένων ἡ ὄψις] Valck. coniecit ἐξ εὐφρ.: 
nonne vultus eorum, qui vicerunt, ita informandus est, ut imitatio 
& vultu gaudentium ducatur? Weisk. εὐφραινομένη; Hdrf. ὡς &v- 


φραινομένων. 


8. R. Εἰκὸς γοῦν V. ad ], 
4, 8. 
τὰ ὄμματα ἀπεικαστέον 
— ἡ ὄψις μιμητέα] Obser- 
vandum est impersonalem et 
personalem structuram ἢ. 1]. 
esse coniunctam. Quod autem 
non dixit εὐφραινομένη ἡ ὄψις, 
eius rei causa in eo quaerenda 
videtur, quod verbum εὐφραί- 
νεσϑαι non recte tribuitur τῇ 
ὄψει, sed ipsi personae; contra 
recte dicitur φαιδρὰ ἡ ὄψις. 
Utrumque autem, et adiectivum 
ἀπειλητικά οἱ participium εὐ- 
φραινομένων, non attributive, 
sed praedicative, accipiendum 
est, ut apparet e collocatione 
articuli. V. ad I, 4, 13. 

ὃ. 9. Ilhoríav] ,ldem vi- 
detur esse, qui apud Athenaeum 
1V,90. Ilotovvocatur.* STUR- 
ZIUS. 

εἰργασμένου Passive di- 
ctum, ut Oecon. 19, 8: τῆς yzs 
τῆς εἰργασμένης. V. Gr. T. |. 
8$. 403, 4, a. (Gr. schol. δ, 252.) 

Νὴ τὴν "Hoav) V.ad I, 5,5. 

xalór γε — τὸ εὕρημα 
τῷ τὰ μὲν κτλὴ Ἡ. e. quodtu 


Articulus ἡ ante ὄψεις accessit e Stobaeo. 


invenisti, pulchrum est 
eo, quod cett. Haec est scri- 
ptura omnium fere librorum et 
editorum et scriptorum, quam, 
ab editoribus desertam, repo- 
nendam putavi, et quia gram- 
maticae rationi non adversatur, 
et quia credibile non est eam 
ut difficiliorem ἃ librariis in 
locum  facilioris, quam unus 
Vossianus |. exhibet, τὸ τὰ 
μὲν xriÀ., mutatam esse. Nec 
Bornemannus improbat illam 
scripturam, quam interpretatur 
per διὰ τὸ oxenxdjew, comp. 
Platon. Gorg. p. 490. C. rà 
μὲν ἄρχειν, eo quod princeps 
est: ubi Stallbaumius lau- 
dat Astium ad Polit. p. 392. 
Ernestius verba τοῦ ἀν- 
ϑρώπου suspecta habet, quia 
incommodo loco posita sint; 
sed acute contra monet Borne- 
mannus, quum τὰ μὲν δεόμενα 
σκέπης unam effieiant notionem, 
commodiorem vix excogitari pos- 
se collocationem, comp. Fritz- 
schio Quaest. Lucian. p. 1105q. 

8. 10. "Ard, ἔφη͵] De repe- 
tito ἔφη v, ad 1I, 4, 1. 
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εὕρημα τῷ τὰ μὲν δεόμενα σχέπης τοῦ ἀνϑρώπου 
σκεπάζειν τὸν ϑώρακα, ταῖς δὲ χερσὶ μὴ κωλύειν χρῆ- 
σϑαι. "Arg, ἔφη, λέξον μοι, ὦ Πιστία, διὰ ví οὔτε 
ἰσχυροτέρους οὔτε πολυτελεστέρους τῶν ἄλλων ποιῶν 
τοὺς ϑώρακας πλείονος πωλεῖς; — - Ὅτι, ἔρη, ὦ Σώ- 
χρατες, εὐρυϑμοτέρους ποιῶ, -- "Tov δὲ ῥυϑμόν, 
ἔφη, πότερα μέτρῳ ἢ σταϑμῷ ἐπιδεικνύων πλείονος 
Tig; οὐ γὰρ δὴ ἴσους γε πάντας οὐδὲ ὁμοίους οἷ- 
μαί σε ποιεῖν, εἴγε ἁρμόττοντας ποιεῖς. ---- ᾿ἡλλὰ νὴ 
4i, ἔφη, ποιῶ" οὐδὲν γὰρ ὄφελός ἐστε ϑώραχος ἄνευ 


τούτου. — 


ÜvxoUVv, Équ, σώματά γε ἀνϑρώπων τὰ 
μὲν εὔρυϑμαά ἐστι, τὰ δὲ ἀἄῤῥυθμα; --- 


Ilavv μὲν 


πλείονος] omit. ABCH; Ὁ. L. et G. sec. m. 


8. 9. τῷ τὰ μέν] V. adn. 
8. 10. 
πλείστου. -- Τὸν δὲ ῥυϑμόν] 


τιμᾷ] V. adn. 


οὔτε πολυτελεστέρου] 
,neque e pretiosiore materia, ut 
auro, et variegatos. V. 8. 14.* 
ERNESTIUS. 

Τὸν δὲ] V. ad I, 8, 13. 

ῥυϑμόν Ῥυϑμὸς τοῦ ϑώ- 
eaxos est illa. concinnitas, qua 
omnes eius partes inter se cop- 
gruunt (Proportion ). 

μέτρῳ y σταϑμῷ éniber- 
xríor|] ,Non vult Socrates 
docere, quid sit rhythmus aut 
quot modis dicatur, sed potius 
artificem ad accuratius noscen- 
'dam virtutem eam, qua prae- 
stabant loricae eius, invitare et 
ducere quaestiunculis variis vo- 
luit. Nunc igitur quaerite Pistia, 
si maius loricis suis statuat pre- 
tium propterea, quod sint alie- 
nis εὐρυϑμότεραι, quomodo em- 
ptoribus eius virtutis fidem fa- 
eiat quove argumento, num pon- 
dere an mensura, (vOuór eum 
cupidis demonstret. Quare pro 
ἐπιδεικνύων scribendum censeo 
dnzobexvéoy.* SCHNEIDE- 
RUS. Recte sententiam loci 
examinavit V. D., sed, cur dxo- 
δεικνύων legere malit, equidem 


Xenoph. Comment. 


Sic D. — Vulgo sine δέ. — 


intelligere non possum. Nam 
ἀποδεικνύναι simpliciter est 
ostendere, ἐπιδεικνύναι au- 
tem est ita ostendere, ut alter 
rem, quae ostenditur, accurate 


inquirat et examinet: quod cum* 


huius loci sententia optime con- 
gruit. V. ad II, !, 21. 

ἔσους — ὁμοίου: "Iaos 
significat perfeetam omnium par- 
tium aequalitatem, ὅμοεος si- 
militudinem Hellen. VII, 1, 33: 
ὡς τῆς πολιτείας ἐσομένης ἐν 
toi$ ἔσοις καὶ ὁμοίοις. 1, 1: ὡς 
δέοι ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις 
τὴν συμμαχίαν εἶναι. Ibid. 6. 18. 
et 45. Thuc. IV, 105. V, 21. 
Etiam inverso ordine ὁμοῖος "xai 
ἴσος Herod. VI, 52, 3. V. 1, 
Theod. Voemelium in Syno- 
nym. Wórterb. p. 13. et Lo- 
beekium in Paralip. Gramm. 
Gr. p. 61 sq. x 

ποιῶ] Scil. dguótrovras. De 
integro affirmat se loricas facere 
congruentes, quia Socrates ver- 
bis εἴγε ἁρμόττοντας ποιεῖς de 
rei veritate dubitare videbatur. 


$. 11. σώματα — τὰ μὲν 
— τὰ 06] V. ad II, 1, 4. 
24 


10 


ll 
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ovy, ἔφη. — Πῶς οὖν, ἔφη, τῷ ἀῤῥύθμῳ σώωμάτι 
ἁρμόττοντα τὸν ϑώρακα εὔὕὔρυϑμον ποιεῖς; — onto 
καὶ ἁρμόττοντα, ἔφη" ὁ ἁρμόττων γάρ ἐστιν εὕρυ- 
ϑμος. —. Δοχεῖς μοι, ἔφη ὁ ΖΣωχράτης, τὸ εὔρυϑμον 
οὐ χαϑ' ἑαυτὸ λέγειν, ἀλλὰ πρὸς τὸν χρώμενον, ὡς- 
πὲρ ἂν εἰ φαίης ἀσπίδα, ᾧ ἂν ἁρμόττῃ, τούτῳ tÜ- 
ρυϑμον εἶναι, καὶ χλαμύδα καὶ τἄλλα ὡρφαύτως ἔἴοι- 
χὲν ἔχειν. τῷ σῷ λόγῳ. Ἴσως δὲ καὶ ἄλλο τι οὐ μι- 
χρὸν ἀγαϑὸν τῷ ἁρμόττειν πρόρεστι. Δίδαξον, ἔφης 
ὦ Σώκρατες, εἴ τι ἔχεις. — "Hrrov, ἔφη, τῷ βάρει 
πιέζουσιν οἱ ἁρμόττοντες τῶν ἀναριιόστων τὸν αὐτὸν 
σταϑμὸν ἔχοντες" οἱ μὲν γὰρ ἀνάῤμοστοι ἢ ὅλοι ἐκ 
τῶν (tV κρεμάμενοι ἢ καὶ ἄλλο τι τοῦ σώματος 
σφόδρα πιέζοντες δύφφοροι καὶ χαλεποὶ γίγνονται, οἱ 


ξ, 12. 9 iv] V. adn, 
8. 15. i μὴ λυποῦντας7 lunt. BCD. ἀλλὰ μὴ τ. 1.: 
quod ab ἢ. 1. alienum, V. ad IIl, 9, 6. — Αὐτός — λέγεις) 
"QsezeQ xai dáguótrovta]  sthene congessit locos Iacob- 
H. e. ὥςπερ xal ἁρμόττοντα — sius Additam. ad Athen. p. 88. 
ποιῶ τὸν ϑώρακα, οὕτω καὶ  Achill.'l'at. p. 831 sq. et Lect. 
“εὔρυϑμον ποιῶ αὐτόν, h. e. Stob. p. 45., omnes partim a 
quum dico me facereloricas e)- Guil. Dindorfio partim a Bek- 
φύϑμους, dico me facere loricas pl correctos video. V. ad 
ἁρμοττούσας. Nam quae lorica onviv. p. 221. II, f, 17. IV 


&guóttovoa est, eam dico εὔρυ- 
ϑμον. Quare etiam τῷ ἀῤῥύ- 
ϑμὼ σώματι facere possum lori- 
cam εὔρυϑμον, i. e. ἁρμόττου- 
cav. De particula xai v. ad I, 1,6. 

&. 19. ὥςπερ àv εἰ φαί- 
7$] H. e. ὥρπερ dv φαίης, ei 
φαίης. Sic saepe ὥςπερ dv εἴ 
ita'ponitur, ut ad ὥςπερ dv vel 
ex antecedentibus vel ex sequen- 
tibus verbum supplendum sit. 
v. nos in Gr. T. 1I. 8, 426. 

ᾧ dv] Omnes codd. exhibent 
ὦ dv, ut ἐάν pro ἄν dictum 
sit. At illud ἐάν pro d» dietum 
recte abiudicatur ab Atticis scri- 
ptoribus. Nam ubicunque éd» 
sie usurpatum reperitur, scriptura 
corrupta est, ut Anab. 1. 8, 6. 
»ln contrariam partem quos ex 
Athenaeo, ex Lysia et Demo- 


2, 99. Bremi ad Aeschin. Or. 
de fals. leg. p. 139. Guil. Din- 
dorf. Praefat. ad Demosth. p. 
X. et Frotscher. ad Xen. 
Hieron.-I, 14.*^ BORN. Adde 
Hermannum ad Viger. p. 
883. ft Bremium δὰ Lys. 
c. Agor. p. 140, 6. in ed. Goth. 

τῷ σῷ λόγῳ) secundum 
verba tua. 

$. 13. e τι ἔχεις] V. ad 
I, 6, 13. 

τὸν αὐτὸν σταϑμὸν £gov- 
τ65] licet idem pondus 
habeant. 

διειλημμένοι τὸ βάρος] 
partiti onus in plures partes, qua- 
rum una à claviculis et summis 
humeris, altera ab humeris, ter- 
tia à pectore, quarta & tergo, 
quinta a ventre gestatur. Sen- 
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δὲ ἁρμόττοντες διειλημμένοι τὸ βάρος τὸ μὲν ὑπὸ τῶν 
κλειδῶν xci ἐπωμίδων, τὸ δὲ ὑπὸ τῶν ὦμων, τὸ δὲ 
ὑπὸ τοῦ στήϑους, τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ νώτου, τὸ δὲ ὑπὸ 


τῆς γαστρὸς ὀλίγου δεῖν οὐ φορήματι, ἀλλὰ προςϑή- 


ματι ἐοίχασιν. -- Lipnxag, ἔφη, αὐτό, δι᾿ ὅπερ 
ἔγωγε τὰ ἐμὰ ἔργα πλείστου ἄξια νομίζω εἶναι" ἔνιοι 


μέντοι Tovg ποικίλους καὶ τοὺς ἐπιχρύσους ϑώρακας 
μᾶλλον ὠνοῦνται. ---- ᾿Αλλὰ μήν, ἔφη, εἴγε διὰ ταῦτα 
μὴ ἁρμόττοντας ὠνοῦνται, κακὸν ἔμοιγε δοκοῦσι ποι- 
κίλον τε καὶ ἐπίχρυσον ὠνεῖσϑαι. Ara, ἔφη, τοῦ σώ- 
ματος μὴ μένοντος, ἀλλὰ τοτὲ uiv κυρτουμένου, τοτὲ 
δὲ ὀρϑουμένου, πῶς ἂν ἀχριβεῖς ϑώρακες ἁρμόττοιεν; 
Οὐδαμῶς, ἔφη. --- “ἐγεις, ἔφη, ἁρμόττειν οὐ 
τοὺς ἀκριβεῖς, ἀλλὰ τοὺς μὴ λυποῦντας ἐν τῇ χρείᾳ. 


Ern. 
Αὐτό, 
V. adn, 


coniecit avr 
ἔφη, τυῦτ' 


Born. coniecit 
xal πάνυ 


; ed. Par. αὐτὸς — 
λέγεις. Non 


λέγω. 


ó 
ὃ ineleganter. 


tentia est haec: .Lorica dQgór- 
τουσα pondus per singulas cor- 
poris partes, quas tegit, distri- 


rea& Quod Weiskius suspi- 
catur προρϑήματε in ἐσθήματι 
mutandum aut πρόρϑημα pallii 


butum habet. Cf.]ocum a Saup- genus intelligendum, id nihili 
pio allatum de re equ. XI, 1: est. 

τὸν μὲν καλῶς ἁρμόξοντα ὅλον &. 14. αὐτό, δι᾽ ὅπερ) 
φέρει τὸ σῶμα, τὸν δὲ ἄγαν Αὐτός saepius dicitur de eo, 
χαλαρὸν οἱ ὦμοι μόνοι gégov- de quo cummaxime agi- 
σιν, 6 γε μὴν λίαν στενὸς δε- tur, ut vices sustineat prono- 


σμός, οὐχ ὅπλον ἐστίν. Prae- 
positio ὑπό posita est, quia pas- 
siva notio φερόμενον mente sup- 
plenda est. Cf. ad II, 1, 34. 
προςϑήματι) appendi- 
ci. Schneiderus comparat 
Eurip. Electr. 192: xai map 


minum αὐτὸς οὗτος, v qui- 
bus v. infra ad III, 12, V. 
nos in Gr. T. Il. $8. 630. not. 5. 
Adde Ios. Strangium in Lips. 
Diar. lit. ed. Seebod. T. III. 
^upplem. Fasc. ΠῚ p. 442. 
διὰ ταῦτα] διὰ τὸ ποικίλους 


ἐμοῦ χρῆσαι πολύπηνά te φά- 


ρεα δῦναι, γρύσεά τε χάρισιν 
προρϑήματ' dyialae. Franc. 
Portus recte interpretatur: 


non oneri, quod porte- 
tur, sed rei, quae sit ap- 
posita et agglutinata. Sci- 
licet pondus dicitur ita distri- 
butum per singulas corporis par- 
tes, ut non premat corpus, sed 
tanquam corporis additamentum 
cum ipso corpore arte cohae- 


xai ἐπιχρύσουξ εἶν at. 


δ. 15. τοῦ σώματος μὴ 
uévorrog] corpore in eo- 
dem statu non perma- 
nente. 


τοτὲ μὲν — τοτὲ δὲ) Rei- 

zius ad Viger. p. 445. in Sym- 

pos. VIII, 5. τοτὲ μὲν — τοτὲ δὲ 

male legi statuit, scribendum 

existimans, ut videtur, ποτὲ μὲν 

— ποτὲ δέ. At sexcentis locis 
24 * 
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— Αὐτός, ἔφη, τοῦτο λέγεις, ὦ Σώκρατες, καὶ πάνυ 
ὀρϑῶς ἀποδέχῃ. 


CAPUT XL 


ARGUMENTUM. : 

Cum 'Theedota, venustissima meretrice, quae amatorum l|í- 
beralitate et munificentia in splendidissima et lantissima vitáe 
conditione constituta vivebat, Socrates sermonem instituit de 
amieorum pretio et de amicorum conciliandorum 
c€onservandorumque ratione. Multa ioculariter cum illa 
confabulatus gravem esse dicit artem amicorum venandorum 
dignamque, in qua homines omnem curam operamque collocent 
(8.19). Veram autem et stabilem amicitiam non sola corpo- 
ris venustate neque amoris artibus parari, sed accedere opor- 
tere animi benevolentiam (S. 9 — 12); in amoris autem gratifiea- 
tionibus summum adhibendum esse modum, ne satietas et tae- 
diuni ereetur (8. 13 — 14). 
- Sermonem concludit miro quodam lepore, ridieulis seria 
admiscens (ἢ. 14— 18). 


I υναικὸς δὲ mors οὔσης ἐν τῇ πόλει καλῆς, 2 
ὄνομα ἦν Θεοδότη, χαὶ οἵας συνεῖναι. τῷ πείϑοντι, 
μνησϑέντος αὐτῆς τῶν παρόντων τινὸς καὶ εἰπόντος, 

Cap. ΧΙ. 8. 1. 


confirmata est auctoritate Florentini E. 
seq. σ absorpta. 


ofa$] Sic Ern. e. coniectura, quae postea 
Vulgo. ofa, litera $ 8 


particulae illae sine ulla serip- 
turae varietate ar ur repe- 
riuntur. Infra |V, ?, 21. Plura 
collegit Sturzius in L. X. T. 
l. p. 322 .- Similiter I, 2, 90 
(e poeta): τοτὲ μὲν κακός, ἄλλοτε 
V ἐσθλός. Οἵ. Borneman- 
num ad Sympos.. 1 d. p.:188. 


ἀκριβεῖς 9ópaxes] lo- 
riceae corpori accurate 
adaptatae. 


Αὐτὸς — τοῦτο λέγεις] 
Ipse dicis hoc, quod volo. 
Ceterum cf. Var. Ser. 


xai πάνυ óg9s] SicD. L. 
et ex parte G., in quo ad»v su- 
pra versum scriptum est, Vulgo 
xal τὰ νῦν ὀρϑῶς. Ipse, inquit 
Bornemannus, utraque con- 
einnata scriptura χαὶ τὰ νῦν 
πάνυ ὀρϑῶς recepissem, nisi τὰ 
γ»νὺν et τανῦν Xenophontium esse 
et olim dubitassem 'in Diss. de 
gemina Cyrop. et Max. Tyr. re- 
cens. p. 25. et ad Cyrop. VI, 3, 
17. Ex aliis scriptoribus exem- 
pla collegerunt ad Gregor. Cor. 
P 120 sq. — ἀποδέχῃ, ac- 
cipis, intelligis. 


LID. III. CA P. ΧΙ. 

. 

Ort χρεῖττον εἴη λόγου TO καλλος τῆς γυναιχός, καὶ 
ξζωγρώφους φήσαντος εἰςριέναι πρὸς αὐτὴν ἀπειχασο- 
μένους, οἷς ἐκείνην ἐπιδεικνύειν ἑαυτῆς ὅσα καλῶς 
ἔχοι" ᾿Ιτέον ἂν εἴη ϑεασομένους, ἔφη ὁ ΣΣωχράτης" 
οὐ γὰρ δὴ ἀκούσασί ys τὸ λόγου χρεῖττον ἔστε κα- 
ταμαϑεῖν. Καὶ ὁ διηγησάμενος: Οὐκ ἂν φϑάνοιτ', 
ἔφη, ἀκολουϑοῦντες. ÜUre μὲν δὴ πορευϑέντες πρὸς 
τὴν Θεοδότην χαὶ καταλαβόντες ζωγράφῳ τινὶ πα- 
ρεστηκυῖαν ἐθεάσαντο" παυσαμένου δὲ τοῦ ζωγρά- 
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τὸ λόγου κχρεῖττο») Sic Florent. ABCE., 


libri Vaticani 


(in quibus est ἀκούσας ἤγετο τὸ λόγου κρ.) et. Par. DX (in quo 


est 7 ye τὸ ióyov xg.). 


hl 

Cap. ΧΙ. & 1. δε οὐ ὐτη] 
Elegantissime de 'Theodota dis- 
putat Cobetus in Prosop. Xe- 
noph. p 83 sq. Amica erat AI- 
cibiadis, quem in Phrygia inter- 
fectum veste sua contectum cre- 
mavisse fertur, uti Athenaeus 
XH. p 574, E. memoriae pro- 
didit, quanquam Plutarch. ΑἹ- 
cib. c. 39. id de Timandra re- 
tulit. De nominativo post ὄνομα 
εἶναι usurpato v. nos in Gr. T, 
H. &. 506, not. 1. (Gr. schol. 
8. 266, not. 1.) 

ofae συνεῖναι tQ πεί- 
Sorti] H. e. τοιαύτης οὔσης, 
dsre συνεῖναι τῷ πεέϑοντι, quum 
ea esset, quae consuesceret, ἢ. 
e. quum ea consuescere soleret 
cum eo, qui eius amorem sibi 
vel verbis vel pecunia conci- 
liare studebat. "V. ad 1, 4, 6. 

bc aa — λόγου V. ad 

6, 11. 

go Hio SE Medium 
significat: deformaturos in 
usum suum. Deformabant 
enim pictores hanc mulierem, 
ut iu fingendis aliis formis eius 
formam tanquam muliebris ve- 
nustatis exemplar sibi propone- 
rent, 

oei$ ἐκείνην ἐπιδεικνύ- 
εἰν ἑαυτῆς ὅσα καλῶς &£yor) 
pro: xai τούτοις ἐχείνην ἐπιδει- 


Vulgo τοῦ λόγου xg. 


xvoetr.. V. ad I, f, 8. Genitivus 
ἑαυτῆς peudet a seq. ὅσα V. 
ad I, 2, 64. Ad καλῶς ἔχοι (i. 
e. benestum esset) ex antece- 


dentibus ἐπιδεικνύειν — supplen- 
dum est.. V. ad Il, 1, 37. De 
v. ἐπιδεικνύειν v. ad II, 1, 21. 

ἰτέον ἂν εἴη ϑεασομέ- 


νους} De oratione ἀσυνδέτῳ 
v. ad }1, 3, 19. Accusativus pen- 


det 8 notione δεῖ, quae latet im. 


adiectivis verbalibus in réov: 
ἐέναι ἂν δέοι ( ἡμᾶς) ϑεασομέ- 
rov$: quae structura mon in- 
frequens est apud Atticos scri- 
ptores. 8. 2: ταύτην ἡμῖν 
χάριν ἑκτέον, (paulo ante: ἡμᾶς 
δεὶ μᾶλλον Θεοδότῃ χάριν ἔχειν 
— 5 ταύτην ἡμῖν). V. Mat- 
thiae. Gr. T. M. & 447, 4. 
Buttm. $. 134, not 1. Rost. 
8. 91, 6. not. t. Kühner. T. 
IH. ὃ. 587. not. 4. (Gr. schol. 
$. 294, not. 7.) 
o 9, γὰρ δὴ) V. ad II, 4, 
Οὐκ ἂν φϑάνοιτ' — dxo- 
λουϑοῦντες) V. ad V, 3, 11. 
$. 2. καταλαβόντες 
zageotyxviav] deprehen- 
dentes eam pictori ad de- 
formandum adstantem. 
παυσαμένου δὲ τοῦ $o- 
γράφου! E v. ζωγράφου eli- 
ciendum est yedyartos: ἐπεὶ δὲ 
d ζωγράφος ἐπαύσατο γράψας. 
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qov' ἾΩ ἄνδρες, ἔφη ὁ “Σωκράτης, πότερον ἡμᾶς 
δεῖ μάλλον Θεοδότῃ χάριν ἔχειν, ὅτι ἡμῖν τὸ κάλλος 
ἑαυτῆς ἐπέδειξεν, ἢ ταύτην ἡμῖν, ὅτι ἐϑεασάμεϑα; 
ἀρ᾽ & μὲν ταύτῃ ὠφελιμωτέρα ἐστὶν ἡ ἐπίδειξις, ταύ- 
την ἡμῖν χάριν ἑχτέον, εἰ δὲ ἡμῖν ἡ ϑέα, ἡμᾶς ταύ- 
ty; Εἰπόντος δέ τινος; ὅτι δίκαια λέγοι" — Ovxovv, 
ἔφη, αὕτη uiv ἤδη τε τὸν παρ᾽ ἡμῶν ἔπαινον κερ- 
δαίνει. xat, ἐπειδὰν εἰς πλείους διαγγείλωμεν, πλείω 
ὠφελήσεται, ἡμεῖς δὲ ἤδη τε ὧν ἐϑεασάμεϑα ἐπι- 
ϑυμοῦμεν ἅψασϑαι χαὶ ἄπιμεν ὑποκνιξόμενοι καὶ 
ἀπελϑόϑτες ποϑήσομεν" ἐκ δὲ τούτων εἰκὸς ἡμᾶς μὲν 


ϑεραπεύειν, ταύτην δὲ ϑεραπεύεσϑαι. 
εἰ τοίνυν ταῦϑ᾽ 


ἐμὲ ἂν δέοι ὑμῖν τῆς ϑέας χάριν ἔχειν. 


δότη" Νὴ 4ί᾽, ἔφη, 


Καὶ ἡ Θεο- 
οὕτως ἔχει, 
Ἔχ δὲ τού- 


ὃ. 3. dude beer. Sic Iunt. Ald. A1 /HL. G. ὠφελή- 
σηται. Voss, 1. K. et Steph. ὠφεληϑέσαι. V. ad I, 1, 8. ἀνιά- 
σεται — στερήσεται. 

e] V. ad Τὶ, 6, f. οὐ τῇ τυχούσῃ] V.ad I, 

ὦ 3. πλεέω aioidsend 1, 14. 
plus utilitatis capiet. V. εὐειδεῖς} Lexic. Seguer. 
ad I, 1. 8. et 2, 61 extr. p. 92: Εὐειδήε" οὕτω φα- 


— ϑερα- 
haec 


ἐκ δὲ τούτων 
πεύεσϑαι] — Eleganter 
Weiskius sie reddidit: Die 
natürliche Folge ist, wir 
werdenihre Verehrer, und 
sie unsere Gebieterin. 


εἰ — ἔχει, — dv δέοι] V. 
ad 1l, 2, 3 
8$. 4. ϑεραπείᾳ] Herb- 


stius hoc vocabulum accipit de 
famulitio ancillisque. Quae ex- 
plicatio absona plane est, prae- 
sertim quum subsequatur ϑερα- 
παίνας πολλάς. Rectius Bor- 
nemannus et Sauppius cum 
Finckhio intelligunt de orna- 
tu muliebri, ut Plat. Phaedon. 
p. 64. D. Graeco vocabulo re- 
spondet Latinum: eultus. Hunc 
locum attigit Becker. Charikl, 
(T. |. p. 191. qui de universa 
re meretricia docte et eleganter 
exposuit. 


olv ἀδόκιμον εἶναι τὸ ὄνομα" 
ἀλλ ὁ καλὸς Ξενοφῶν "Axourg- 
uovevudtor τρίτῳ, Ἡρόδοτος 
πρώτῳ δὶς καὶ τρίς, xai ἀπει- 
ράκιξ οἱ κωμικοί, 

᾿Αλλ᾽ doa] At fortasse, 
cum admiratione quadam di- 
ctum. Hieron. I, 13: εἴποις οὖν 
ἂν ἴσως σύ" "AL ἄρα ἔρχεται 
αὐτοὶς τὰ τοιαῦτα xal οἴκοι μέ- 
vovot. Plat. Protag. p. 312. A. 
Euthydem. p. 290. E. Apolog. 
p. 25. A., ubi v. Stallbau- 
mium, Sic supra III, 3, 2. le- 
gendum videtur ᾿Αλλ ἄρα pro 
vulgato "Aij! ἄρα. Cf. infra IV, 
2, 92. Ego puto in hac iun- 
etura ἄρα habere vim conclu- 
sivam, ut haec fere insit senten- 
tia: si ager tibi non est, conclu- 
do certe tibi esse domum. Sci- 
licet ex aliqua re, quae non est 
aliud quid esse concluditur. Im 
primis hae particulae locum ha 
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rov ὁ Σωχράτης ὁρῶν αὐτὴν τε πολυτελῶς κεχοσμὴη- 
μένην καὶ μητέρα παροῦσαν αὐτῇ ἐν ἐσϑῆτι καὶ ϑὲε- 
ραπείῳ οὐ τῇ τυχούσῃ καὶ ϑεραπαίνας πολλὰς καὶ 
εὐειδεῖς καὶ οὐδὲ ταῦτας ἠμελημένως ἐχούσας καὶ 
τοῖς ἄλλοις τὴν οἰκίαν ἀφϑόνως κατεσκευασμένην" 
Einé μοι, ἔφη, ὦ Θεοδότη, ἔστι σοι ἀγρός; — Οὐκ 
ἔμοιγ᾽, ἔφη. --- AÀÀ ἄρὰ οἰκία προςόδους ἔχουσα: 
— Οὐδὲ οἰκία, ἔφη. — ᾿Αλλὰ μὴ χειροτέχναι τι- 
víg; — Οὐδὲ χειροτέχναι, ἔφη. -- Πόϑεν οὖν, 
ἔφη, τἀπιτήδεια ἔχεις, — av τις, ἔφη, φίλος uot 
γενόμενος εὖ ποιεῖν ἐϑέλῃ, οὗτός μοι βίος ἐστί. — 
Νὴ τὴν Ἥραν, ἔφη, ὦ Θεοδύτη, χαλόν γε τὸ κτῆ- 
pue? καὶ πολλῷ χρεῖττον ὀΐων τε καὶ βοῶν καὶ αἰγῶν 
φίλων ἀγέλην κεχτῆσϑαι. rao, ἔφη, πότερον τῇ 


᾿ς, 4. τἀπιτήδεια} Sic Par. ADH. pro τὰ ἐπ. 
ὃ 


8 
ὃ, 3. ior] Sic omnes libri praeter Iunt. et Vld., in qui- 


bent in dialogis, ubi alter alteri 
aliquid obiicit. Cf. nos in Gr. 
T. II. $. 191. b. Quae de par- 
ticulis ἀλλ᾽ ἄρα Hartungus 
Griech. Partik. T. |. p. 44:1. 
disputavit, obscura sunt. 

οἰκία zgosóbovs ἔχου- 
9a] Zeunius interpretatur 
παρέχουσα προφόδους (i. e. mer- 
cedem e locatione domus). At 
audiamus Hermannum ad Vi- 
ger. p. 108. &. !84: ,, Sic φϑό- 
νον ἔχειν, facere invidiam: in 
his loeutionibus omnibus ἔχειν 
retinet suam vim, sic ut notet 
coniunctum quid cum quo esse. 
Nam quod quis habet, id cum 
eo coniunetum est, Nullo enim 
modo fieri potest, ut ἔχω idem 
sit, quod παρέχω. V. quae dixi 
in Addendis ad Gregor. Cor. ed. 
Schaeferi p. $683 Sauppius 
comparat ὄψιν ἔχειν Anab. V, 
9,9., NryioD emot. Phi- 
lipp. IV. p. 57 extr, Pop- 
ponem ad Thucyd. Pet Ht. 
Vol. 2. p. 902 sq. et nos ad 
Xen. Auab. VI, 1. 9. 


᾿Αλλὰ μὴ χειροτέχναι τι- 
réS;] Aber doch nicht ei- 
nige Handwerker? Cf.|V, 2,10. 
V. ad I, 3, 1l. — χειροτέ- 
χραι sunt servi opifices, 
quorum multitudine Athenis fere 
omnes divitiae constabant, uti 
docuit Schneiderus. 

οὗτός uot βίος ἐστῇ De 
attractione v. ad I, 2, 42. 

$.5. κὴτὴν Ἥραν} V. ad 
1, 5, 5. De particula γέ iurandi 
formulis subiici solita Herb- 
stius ad Sympos. I, 15. p. 1T. 
comparat Symp. II, 16. IV, 54. 
Adde infra IV, 2, 9., ubi duo 
codd. recte addunt γέ. 3, 3. 
Plat. Phaedr. p. 230. A: Νὴ 
τὴν Ἥραν, καλή ye ἡ καταγωγή. 
Bornemann. ad Cyrop. I, 6, 
25. p. 129. ed. Lips. 

κρεῖττον ὀΐων tu xal 
βοῶν xal αἰγῶν φίλων dyé- 
λὴν κεκτὴ σϑαι pro: xeit- 
τόν ἐστι φίλων ἀγέλην κεχτῆσϑαι 
5 ὀΐων ἀγέλην! V. ad IH, 3, 4. 

":do, ἔφ} De repetito 
ἔφη v, ad II, 4, ! 


i 
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τύχῃ ἐπιτρέπεις, ἐάν τίς σοι φίλος, ὥςπερ μυῖα, προς- 
πτῆται, ἢ καὶ αὐτή τι uxyovg; --- Πῶς δ᾽ ἂν 
ἔφη, ἐγὼ τούτον μηχανὴν εὕροιμι, --- Πολὺ νὴ 
4, ἔφη, προςηκόντως μᾶλλον ἢ αἱ φάλαγγες" οἶσϑα 
γὰρ, ὡς ἐχεῖναι ϑηρῶσι τὰ πρὸς τὸν βίον" ἀράχνια 
γὰρ δήπου λεπτὰ ὑφηνάμεναι, ὅ τι ἂν ἐνταῦϑα ἐμ- 
πέσῃ, τούτῳ τροφῇ χρῶνται. ---- Καὶ ἐμοὶ οὖν, ἔφη, 
συμβουλεύεις ὑφήνασϑ oí τι ϑήρατρον:; — Οὐ γὰρ 
δὴ οὕτως γε ἀτεχνῶς οἴεσϑαι χρὴ τὸ πλείστου ἄξιον 
ἄγρευμα, φίλους, ϑηράσειν" οὐχ ὁρᾷς, ὅτι καὶ τὸ 
μιχροῦ ἄξιον, τοὺς λαγώς, ϑηρῶντες πολλὰ τεχνά- 
Covow ; Ὅτι «μὲν γὰρ τῆς νυχτὸς νέμονται, κύνας 
νυχτερευτιχὰς πορισάμενοι ταύταις αὐτοὺς ϑηρῶσιν, 
ὅτι δὲ μεϑ᾽ ἡμέραν ἀποδιδράσχουσιν, ἄλλας κτῶνται 
κύνας, αἵτινες, ἡ ἂν ix τῆς νομῆς εἰς τὴν εὐνὴν 
ἀπέλϑωσι, τῇ ὀσμῇ αἰσϑανόμεναι εὑρίσκουσιν αὐτούς, 


bus oír. V. δὰ Il, 7, 13. 
8. V. Οὐ γὰρ δὴϊ Post haec verba Voss. 1. addit ἔφη: 
quod iure improbat Born., comp. |l, 7, 5. III, 13, 4. V. Var. 


ἐπιτρέπει] V.ad IIl, 5, 19: — matici sic: "Aregvos: περι- 
$. 6. ἐνταῦϑα ἐμπέσῃ]  onouévos μὲν ἀντὶ τοῦ dig- 
B. εἰς ταῦτα ἐμπίπτοντες. ϑῶς, σαφῶς, ἀπλάστως: ἢ ἀ- 
Adverbia ἔνϑα, ἐνθάδε, ἐνταῦ- σφαλὼῶς ἢ φανερῶς ἢ βεβαίως" 
$a cum verbis et quietis et παροξυτόνως δὲ ἀντὶ τοῦ ἀμε- 
motionis consociantur, Anabas. λῶς, ἀμαϑῶς xal ἄνευ τέχνης, 
I, 83, 19: ἔνϑα βασιλεὺς ἀφίς ut traditur in Lexx. Seguer. p. 
xero. Isocr. Panegyr. p. 46, 30: 459, 10., ab Herbstio allatis. 
ἐνταῦϑα καταφυγεῖν ἔχομεν, V. Brevius Etym. M. P. 163: ᾿4τέ- 
nos ad Anab. 1, 10, 18. et in z»os τὸ ἀμαϑῶς ἀπὸ τοῦ dre- 
Gr. T. II. δ. 571. not. 3. pros* ἀτεχνῶς τὸ ἀληϑῶς ἀπὸ 
; V. Viger 
τούτῳ τροφῇ χρῶνταῇ V. τον ἀτεχν ris. ESE B. 
ad I, 1, i. V Σὰν iP n sq, et Stallbaumium ad 
at. Gorg. p. 551. A. Verum 
et ad I, 9, 4). πάντες γὰρ οὖ- id d 
τοι νόμοι εἰσίν. panes ἀτεχνῶς idem sit, quo 
πλῶς, nulla videtur esse causa, 
$. 0. Οὐ yàg δὴ] V. ad |, cur vulgatum ἀτεχνῶς mutetur: 
4, 9. et II, 4, 1. ohne Weiteres, schlecht- 
ovtoS ye ἀτεχν ὦ οἿ V. ad weg, quocum optime convenit 
lli, 6, 9 οὕτως ye ἀπὸ otóua- illud οὕτω ς γε. 
τος. Pro vulgato ἀτεχνῶς ϑηράσειν] Futurum verbi 
recentiores editores  scripse- rod» apud Atticos scriptores 
runt ἀτέχνως. Utramque for- plerumque sonat ϑηράσομαι; at 
mam distinxerunt veteres gram- — activa forma ϑηράσων legitur 
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ὅτε δὲ ποδώχεις εἰσίν, ὥςτε xai àx τοῦ φανεροῦ τρέ- 
χοντες ἀποφεύγειν, ἄλλας αὖ χύνας ταχείας παρα- 
σχευάζονται, ἵνα κατὰ πόδας ἁλίσχωνται, ὅτι δὲ καὶ 
ταύτας αὐτῶν τινες ἀποφεύγουσι, δίκτυα ἱστᾶσιν εἰς 
τὰς ἀτραπούς, ἣ φεύγουσιν, ἵν᾽ sig ταῦτα ἐμπίπτον- 
τὲς συμπουδίζωνται. --- "lu οὖν, ἔφη, τοιούτῳ φί- 
λους ἂν ἐγὼ ϑηρῴην; — ᾿Εὰν νὴ 4(, ἔφη, ἀντὶ 
κυνὸς κτήσῃ, ὕςτις σοι ἰχνεύων μὲν τοὺς φιλοχάλους 
x«i πλουσίους εὑρήσει, εὑρὼν δὲ μηχανήσεται, ὅπως 
ἐμβάλῃ αὐτοὺς εἰς τὰ σὰ δίκτυα. — Καὶ ποῖα, ἔφη, 
ἐγὼ δίκτυα ἔχω; — Ἕν μὲν δήπου, ἔφη, καὶ μάλα 
εὖ περιπλεχόμενον, τὸ σῶμα, ἐν δὲ τούτῳ ψυχήν, 5j 
χαταμανϑάνεις, xai ὡς ἂν ἐμβλέπουσα χαρίζοιο καὶ 
0 τι ἂν λέγουσα εὐφραίνοις, καὶ ὅτι δεῖ τὸν μέν ἐπι- 
μελόμενον ἀσμένως ὑποδέχεσϑαι, τὸν δὲ τρυφῶντα 
ἀποκλείειν xci ἀῤῥωστήσαντός yt φίλου φροντατι- 


Ser. ad IV, 2, 12. 6, 6. -- οὕτως ye] Vind. et A. οὕτω γε. 
Male. V. ad I, 8, 1. 

8. 10. ἐπιμελόμενον A. ἐπιμελούμενον. V. ad I, 2, 99. 
— dgecoro(í] V. adn. 


Anabas. IV, 5, 24. et Cyrop. I, 
4, 16. 

ϑηρῶντες — τεχνάζου- 
dir] Non opus est cum Schnei- 
dero scribere xa) oí — ϑηρῶν- 
re$. Subiectum latet in regrá- 
ζουσιν, ut paulo post sequitur 27- 
ρῶσιν. Vel etiam e participio 
ϑηρῶντες elici potest substan- 
tivum oí ϑηρευταί. 

8. 8. Ὅτι μὲν yàg] Com- 
ww loeum simillimum Cyrop. 

l, 6, 42. 

' pe" ἡμέραν) post primam 
lucem. 

ἐκ τοῦ φανεροῦ τρέχον- 
τες ἀποφεύγϑθιν)] e con- 
spectucurrendo aufugere. 
De structura coniunctionis dsre 
et de nominativo τρέχοντες v. 


ad 1, 2, 1. — xarà πόδας. 
V. ad ll, 6, 9. 
&. 10. περεπλοκόμενο») 


undequaque se implicans, 


circumplecten 8. 

ὡς àv ἐμβλέπουσα χαρέ- 
foto καὶ ὃ τι ἂν λέγουσα 
εὐφραίνοις)] In participiis 
éufiénovoa et λέγουσα latet 
conditio, ad quam referendum 
est dv V. ad ll, 6, 29. 

t ὸν δὲ τρ νῳ ὥντα]) Hoc 
loco ὁ τρυφῶν intelligendus vi- 
detur amator is, qui inani de se 
opinione inflatus mirifice sibi 
placet et stupore fastuque suo 
aliis molestus est, qualem ama- 
torem lepide et festive depinxit 
Terentius persona 'Thraso- 
nis militis in fabula, quae Eunu- 
chus inscribitur. Weiskius 
interpretatur: ,der von sich 
selbst eingenommen ist 
und den Spróden macht.* 
Verba ultima a re aliena videntur, 

xal ἀῤῥωστήσαντός ye] 


De particularum καὶ — y£& iun- i 


ctura v. ad |, 2, 53. 


10 
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κῶς ἐπισκέψασϑαι καὶ καλόν τε πράξαντος σφόδρα 
συνησϑῆναι χαὶ τῷ σφόδρα σοῦ φροντίζοντι ὅλῃ τῇ 
ψυχῇ χεχαρίσϑαι" φιλεῖν γε μὴν εὖ οἷδ᾽ ὅτι ἐπίστασαι 
οὐ μόνον μαλαχῶς, ἀλλὰ καὶ εὐνοϊκῶς" χαὶ ὅτι ἀρε- 
στοί σοί εἰσιν οἱ φίλοι, οἶδ᾽ ὅτι οὐ λόγῳ, ἀλλ᾽ ἔργῳ 


ἀναπείϑεις. — 


τούτων οὐδὲν μηχανῶμαι. --- 


σμικρότατα] V. 


$. 12. 


ἐπισκέψασϑαι) invisere. 
Attendenda est variatio tempo- 
rum; ὑποδέχεσθαι, ἀποκλείειν, 
ἐπισκέψασϑαι, συνησϑῆναι. et ἐπι- 
μελόμενον, τρυφῶντα, ἀῤῥωστή- 
σαντὸς, πράξαντος. Praesentis 
infinitivi et participia positi 
sunt de continuato actionis sta- 
tu; 'aoristi de actione semel 
facta: si quando acciderit, ut 
amicus aegrotet, invise, et si 
quando quid praeclare gesse- 
rit, congratulare. Cf supra ll, 
7, 7. V. 4, 4: προείλετο μᾶλλον 
τοῖς νόμοις ἐμμένων ἀποϑα- 
νεῖν ἢ παρανομῶν ξῆν.--- Ke- 
χαρίσϑαι ὅλῃ τῇ ψυχῇ est 
toto animo addictum, de- 
ditum esse, quod notionem 
continuationis involvit: unde 
additum est participium prae- 
sentis φροντίζοντι. De hac per- 
fecti v1 v. ad 1, 2, 49. δεδέσϑαι. 

φιλεῖν ye uiv] V. ad I, 4, 
5. ὀσμῶν ys μήν. 

uclaxds]amatorie. Ele- 
ganter vertit W eiskius: buh- 
lerisch 

ἀρεστο ἐἾ Verte hunc locum: 
et quod amici gratos sese 
ergate praebent, id scio 
ex eo fieri, quod eos non 
verbo, sed re tibi conci- 
lias, i. e. ex eo, quod eos οὐ 
μόνον μαλακῶς, ἀλλὰ καὶ εὐ- 
νοϊχῶξβ φιλεῖς. Vocabulum 4ó- 
7o respondet vocabulo μαλακῶς 
(bublerisch), ἔργῳ vocabulo εἰὐ- 
γ»νοἱχκῶς. Saepe ita λόγος et ἔρ- 
γον» sibi opponuntur. ut illud 


adn... — 


Ma τὸν 4i(, ἔφη ἡ Θεοδότη, ἐγὼ 


Καὶ μήν, ἔφη, πολὺ 


μελήσει Schaefer. 


speciem, hoc rei veritatem signi- 
ficet. Scriptura autem ἄρεστοΐ 
debetur ingenio Orellii et 
Schneideri. Nam in omnibus 
libris legitur ἄριστοι: | quod, si 
non. atsurdam, certe admo- 
dum ieiunam praebet sententiam. 
Weiskius quidem vulgatum 
sic explicat, ut ἄριστοι φίλοι 
sint amici, e quibus utili- 
tas aliqua capi possit; 
sed ipse fatetur sententiam non 
satis esse claram. — Vocabula 
ἄριστοι et ἀρεστοί sexcen- 
ties in codd. permutata et con- 
fusa reperiuntur. Ad confirman- 
dam coniecturam suam S chnei- 
derus comparat Cyrop. II, 3, 7: 
Κύρῳ πὼς ἔτι οἴκοϑεν συνήϑης 
καὶ ἀρεστὸς ἀνήρ. Sympos. IV, 
59: ἀμείνων δ᾽ ἂν εἴη (μαστρο- 
πὸς) ὁ ἐνὲ δυνάμενος ἀρεστοὺς 
ποιεῖν ἢ ὕστις καὶ πολλοῖς (ubi 
omnes libri consentiunt in ἀρέ- 
στους. V. Bornemannum ad 
h. 1. p. 1596). Prius ὅτε male 
interpretatur Bessario: ut 
adsint tibi optimi aliqui 
amatores, re ipsa, non 
verbo efficis. Nam ubi πεί- 
Oe, ἀναπείϑειν significant per - 
suadendo efficere ut, per- 
suadere ut, sequitur vel sim- 
plex infinitivus vel infinitivus 
eum ore sociatus. Ubi autem 
significant persuadere ali- 
cui de aliqua re, sequitur 
vel ὅτι c. indic. aut opt. vel in- 
finitivus vel acc. c. inf. Cete- 
rum in verbis «dí ὅτι. ἀρεστοί 
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διαφέρει τὸ κατὰ φύσιν τε καὶ ὀρϑῶς ἀνθρώπῳ προς- 


φέρεσϑαι" 


χαὶ γὰρ δὴ βίᾳ μὲν οὔτ᾽ 


ἂν ἕλοις οὔτε 


κατάσχοις φίλον, εὐεργεσίᾳ δὲ xci ἡδονῇ τὸ ϑηρίον 
τοῦτο ἁλώσιμόν τε καὶ παραμόνιμόν ἐστιν. ---- — AÀn- 


ϑὴ λέγεις. ἔφη. — 


Δεῖ τοίνυν, ἔφη, πρῶτον μὲν 


τοὺς φροντίζοντας σου τοιαῦτα ἀξιοῦν, οἷα ποιοῦσιν 
αὐτοῖς σμιχρότατα μελήσει, ἔπειτα δὲ αὐτὴν ἀμείβε- 


coniecit μεταμελήσει. — V. adn. 


— ἀναπείϑεις luculenter appa- 
ret ironia illa Socratis propria. 

$. 1f. πολὺ διαφέρει τὸ 
xarà φύσιν τὸ καὶ ὀρϑὼῶς 
ἀνθρώπῳ προΞςφέρεσϑαι) 
H. e. magnum facit discrimen, 
multum interest, ut in hominem 
nos ita geramus, ut natura eius 
fert et ut par est. De verbo 
διαφέρει Sauppius compa- 
rat III, 12, 5: πολὺ διαφέρει ὡς 
βέλτιστα τὸ σῶμα ἔχειν. De v. 
προςφέρεσθαι v. ad III, 7, 8. 


xai yàg δὴ] V. ad II, 4, 1 

95Q9éor] de homine, ut I, 
8, 13. Eleganter oratio ab opta- 
tivo cum ἄν iuncto ἔλοις ἂν 
transit δὰ indicativum ἐστίν. 


δ. 12. τοὺς φροντίζον- 
τάς σου τοιαῦτα ἀξιοῦ νἹ 
Schneiderus e sqq. repeten- 
dum putat ποιεῖν: quod du- 
rum videtur. Rectius Saup- 
pius ἀξιοῦν, quum siguificet 
rogare, postulare et secum 
habeat accusativum c. inf. (Anab. 
I, 1, 8. Hellen. II, 4, 42. III, 
1, 99. V,3,10), inter ea ver- 
ba numerandum existimat, quae 
cum duplici accusativo  con- 
struuntur. 

οἷα ποιοῦσιν αὐτοῖς σμι- 
κρότατα μελήσει quae fa- 
cillime facere poterunt. Nam 
amicitiae impedimentum  posi- 
tum est in multis ab utraque 
parte faciendis impensis. Ver- 
bum μέλει cum partieipio con- 
structum est xar ἀναλογίαν ver- 


borum affectum significantium. 
Notissima est constructio verbi 
μεταμέλειν, ut μεταμέλει μοι 
ποιοῦντέ τι. Cyrop. VI, 3, 19. 
legitur πάνυ ydQ μοι, ἔφη, ᾿ἐμέ- 
λησεν, ὥφτε εἰδέναι, ὁπό- 
σον κατεῖχον χωρίον, quia ἢ. 1. 
subiectum non in aliqua cura 
versatum, sed curam suam ad 
aliquid, quod fieri cupit, confe- 
rens cogitatur. Sic Anabas. I, 
4, 16: ὅπως δὲ xai ὑμεῖς ἐμὲ 
ἑπαινόσετε, ἐμοὶ μελήσει. 
Quae quidem sententia a nostro 
loco abhorret; nam in eo ama- 
tores dicuntur aliquid facere, 
quod facientes eos non male 
habebit, quod facientes non gra- 
vatim ferent. In μέλειν inest 
quasi notio verborum dyara- 
xteiv, ἄχϑεσθαι, χαλεπῶς φέρειν, 
quae omnia cum participio 
construuntur. Pro σμεκρότα- 
τα unus D. exhibet μικρότατα. 
Iniuria illa forma non solum Io- 
nica, sed etiam Attica multis lo- 
cis ab editoribus neglecta est. 
V. Popponem in Praef. ad 
Cyrop. p. XXXIV. Lobeck. 
ad Soph. Aiac. 1120. p. 412. ed. 
Il. Sehaeferum ad Greg. Cor. 
p. 500. Lapsus est Bremius 
ad Demosth. de Coron. p. 260, 
102. p. 282, 163. in Var. Scr., 
quum formam σμιχρός ab oratori- 
bus abiudicat. At. Cyrop. II, 2,3. 
in editionibus quidem legitur 


σμικρότατα, sed codd, optimi 
praeferunt μιχρότατα. de Rep. 
Ath. II, 7. in omnibus libris le- 


12 


13 


14 
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σϑαι χαριζομένην τὸν αὐτὸν τρόπον' οὕτω γὰρ ἂν 
μάλιστα φίλοι γίγνοιντο καὶ πλεῖστον χρόνον φιλοῖεν 
xai μέγιστα. εὐεργετοῖεν. Χαρίζοιο Ó' ἂν μάλιστα, εἰ 
δεομένοις δωρυῖο τὰ παρὰ σεαυτῆς" ὁρῷς γάρ, ὅτι 
καὶ τῶν βρωμάτων τὰ ἥδιστα, ἐὰν μέν τις προςφέρῃ, 
πρὶν ἐπεϑυμεῖν; ἀηδὴ φαίνεται, κεκορεσμένοις δὲ καὶ 
βδελυγμίαν παρέχει, ἐὰν δέ τις προςφέρῃ λιμὸν ἐμ- 
ποιήσας, xv φαυλότερα 1» πάνυ ἡδέα φαίνεται. - 
Πῶς οὖν ἄν, ἔφη, ἐγὼ λιμὸν ἐμποιεῖν τῳ τῶν παρ᾽ 
ἐμοὶ δυναίμην; — ΕἸ νὴ 4, ἔφη, πρῶτον μὲν τοῖς 
χεχορεσμένοις μήτε προῤφέροις μήτε ὑπομιμνήσχοις, 
ἕως ἂν τῆς πλησμονῆς παυσάμενοι πάλιν δέωνται, ἔπειτα 


8. 13. προδφέφῃ] V, adn. 
8. 14. ro τῶν παρ᾽ ἐμοί 
omit. - 


gitur σμικροτέρων.  Oec. 5, 11. 
σμικροτάτῳ ex quattuor codd. 
recte revocatum est. Plato plu- 
rimis quidem locis forma og:- 
κρὸς usus est, sed reperiuntur 
etiam loci, in quibus vulgaris 
forma μικρός omnium codi- 
cum auctoritate munita est. V. 
C. E. Chr. Schneiderum ad 
Platon. Civit. T. |. p. 287. Thu- 
cydides formam σμικρός prar- 
sus respuisse videtur. V, Pop- 
ponem I, 1. p. 210. 


ἔπειτα δὲ αὐτὴν] quasi 
praecesserit: δεὲ σε, quod pro- 
nomen omissum est, quippe quod 
e proxime antecedentibus verbis 
τοὺς qggorrigovtás σου facile 
repeti possit. 


8$. 18. ἐὰν μέν τις προς- 
φ ἐρῃ) Sic vulgo; Steph. et Par. 
ΑΒΗ. habent zosqégrzat (quod 
idem latet in scriptura codicis 
C. προφέρηται)γ, quod placet 
Sauppio, quum προεφέρεσϑαι 
dicatur de cibo ori admovendo, 
coll. Symp. IV, 41: πολὺ πλεῖον 
διαφέρει πρὸς ἡδονή ἥν, ὅταν dva- 
μείνας τὸ δεηϑῆναι προςφέρωμαι. 


lunt. et Par. BCD(GH. 


τῷ 
7 


Cyrop. IV, 2, 41: σῖτον προῦ- 
φέρεσϑαι δεῖν ἡμᾶς. Activa for- 
ma zgospégew σῖτον simpliciter 
est apportare cibum, ut 8. 14. 
Cyrop. VII, 1, 1. De re equ. 
IX, 11. Corruptelae fons fa- 
cile exsistere potuit forma activa 
paulo post sequens; ἐὰν δέ τις 
προφφέρῃ et ᾧ. 11. xposgégois. 
Verum accuratius examinato lo- 
co, unice vera mihi videtur 
scriptura zgos$péon; nam προς- 
φέρεσθαι σῖτον dicitur is, qui 
ipse sibi cibum ori admovet; hoc 
autem loco agitur de eo, qui 
alii cibum apponit. 

xal βδελυγμίέαν V.I, 8,1. 
καὶ ὠφελεῖν. 

8. 14. τῶν παρ᾽ ὁμο ἢ ἰξ. 
18: δωροῖο τὰ παρὰ σεαυτὴξ, eB 
quae a te proficiscuntur; τὰ παρ᾽ 
ἐμοί, ea quae in me sunt. In illo 
loco genitivus ex attractione qua- 
dam explicandus est; inest enim 
haec sententia δϑωροῖο παρὰ σε- 
αὐτῆς τὰ παρὰ σεαυτῇ, ut in il- 
lis: of ἐκ τὴς ἀγορᾶς ἄνϑρωποι 
ἀποφεύγουσιν. V. ad III, 6, 11. 
Genitivum τῶν pendere a Lor 
per se patet. 
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τοὺς δεομένους ὑπομιμνήσχοις ὡς χοσμιωτάτῃ τε ὁμι- 
λίᾳ καὶ τῷ φαίνεσϑαι βουλομένη χαρίζεσϑαι καὶ δια- 
φεύγουσα, ἕως ἂν ὡς μάλιστα δεηϑῶσι" τηνικαῦτα 
γὰρ πολὺ διαφέρει τὰ αὐτὰ δῶμα, ἢ πρὶν ἐπιϑυμῆ- 
σαι διδόναι. — — Koi ἡ Θεοδότη" "lí οὖν οὐ σύ 
μοι, ἔφη, ὦ “Σώχρατες, ἐγένου συνϑηρατὴς τῶν φί- 
λων; — βάν γε νὴ 4(, ἔφη, πείϑῃς με σύ. — Πῶς 
οὖν ἄν, ἔφη, πείσαιμί σε; — — Ζητήσεις, ἔφη, τοῦτο 
αὐτὴ καὶ μηχανήσῃ, ἐάν τί μου δέῃ. — Ei. roi- 
νυν, ἔφη, ϑαμινά. Καὶ ὁ “Σωκράτης ἐπισχώπτων τὴν 
αὑτοῦ ἀπραγμοσύνην" ᾿Αλλ, ὦ Θεοδότη, ἔφη, οὐ na- 
γυ μοι ῥῴδιόν ἐστι σχολάσαι" καὶ γὰρ ἴδια πράγματα 


&. 15. 
8. 16. 
Steph. avtzs. 


προφφέροις] rà πάρὰ σε- 
αὐτῇ. μήτε ὑπομιμνή- 
€-X01$ τῶν παρὰ σεαυτῇ. 

ὑπομιμνήσκοις ὡς κοσμι- 
ωὠτάτῃ — δεηϑ σι] si amo- 
ris tui appetentes et consuetu- 
dine quam maxime pudica et 
eo, quod te eam praebes (gai- 
vec)a), quae et gratificari illis 
et rursus effugere velis, dum 
quam maxime amorem tuum ap- 
petant —  Ruhnken. comparat 
Alciphron. epist. II, !, 40: 
μέγα τῶν ἑταιρουσῶν ἐστι σόφισμα 
ἀεὶ τὸ παρὸν τῆς ἀπολαύσεως 
ὑπερτιϑεμένας ταῖς ἐλπίσι δια- 
χρατεῖν τοὺς ἐραστὰς χελ.  Te- 
rent. Heaut. lI, 3, 196. hac arte 
tractabat virum, ut illius ani- 
mum cupidum inopia incenderet. 
De nominativo βουλομένη v. ad 
1, 2, 1. 
διαφέρει — 5] V. ad Ill, 
1. 


γ᾽ 
8.15. Té οὖν οὐ -- ἐγένου 
συνθηρατὴς τῶν φίλων;] 
V. ad ΠῚ, 1, 10. 
Πῶς οὖν ἄν] Schneide- 
rus, iudicium aurium, ut ait, 
secutus, pro vulgato πῶς ovr dr 


Πῶς οὖν dv] V. adn. 
τὴν αὐτοῦ Sic edd. pr. Par. ABCDGH. Bessario; 


e Par. G. H. scripsit: πὼς dr 
οὖν; sed recte monet Borne- 
mannus Graecorum aures neu- 
tram repudiasse verborum collo- 
cationem, coll. Aristoph. Nub. 
1087. Ran. 1440., ubi legitur ov» 
ἄν. Sie II, 6, 6. 1l, 5, 9. 11,14. 
IV, 3, 16. Utriusque collocatio- 
nis exempla accuratissime colle- 
gitidem V.D da Anabas. Il. 5.90., 
quanquam ἢ. l πῶς dv οὖν αὶ 
Schneidero propositum retinuit, 
dicens alteram scripturam ποὺς 
οὖν dv ad similitudinem eorun- 
dem verborum ὃ. 11. in codices 
et edd. transferri potuisse. 


Efsi91] Adi me, ventita 
in domum meam. 


ὃ. 106. xa? γὰρ ἔδια πρά- 
γματα πολλὰ καὶ δημόσια] 
Ἴδια πράγματα recte Weis- 
kius intelligit sermones, quos 
Socrates cum amicis instituere 
solebat; τὰ δημόσια per iro- 
niam accipienda sunt. Nam 
ipse rà πολιτικὰ οὐκ ἔπραττε, 
sed ἄλλους πολιτικοὺς ἐποέει. Cf, 
| 6, 15. De καὶ γὰρ — καί 
v. ad ΤΙ, f, 3. 


15 
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πολλὰ xci δημόσια παρέχει μοι ἀσχολίαν, εἰσὶ δὲ καὶ 
φίλαι μοι, oi οὔτε ἡμέρας οὔτε νυχτὸς ἀφ᾽ αὑτῶν 
ἐάσουσί μὲ ἀπιέναι φίλτρα τε μανϑάνουσαι παρ᾽ ἐμοῦ 
καὶ ἐπῳδάς. --- ᾿Επίστασαι γάρ, ἔφη, καὶ ταῦτα, ὦ 
Σώχρατες: — ᾿Αλλὰ διὰ τί οἴει, ἔφη, ᾿4πολλόδωρόν 
τε τόνδε καὶ ἀντισϑένην οὐδέποτέ μου ἀπολείπεσϑαι ; 
διὰ τί δὲ καὶ Κέβητα καὶ «Σιμμίαν Θήβηϑεν παρα- 
γίγνεσϑαι, εὖ ἴσϑι, ὅτι ταῦτα οὐκ ἄνευ πολλῶν φίλ- 
τρων τε xci ἐπῳδῶν καὶ ἰύγγων ἐστί. ---- Χρῆσον τοί- 
vv» μοι, ἔφη, τὴν ἴυγγα, ἵνα ἐπὶ σοὶ πρῶτον ἕλκω 
αὐτήν. ---- ᾿Αλλὰ μὰ 4ἰ᾽, ἔφη, οὐκ αὐτὸς ἕλκεσϑαι 


-'AÀÀà πορεύσομαι, ἔφη" 


πρὸς σὲ βούλομαι, ἀλλὰ 


ὑποδέξομαί σε, ἔφη, ἐὰν 


σὲ πρὸς ἐμὲ πορεύεσϑαι. ---- 
μόνον ὑποδέχου. --’ 

i4 Δ » e T 
μή τις φιλωτέρα σου ἔνδον jj. 


᾿1λλ᾽ 


8. 18. ὑποδέξομαι) Edd. pr..et Par. ABCDGH., ὑποδε- 


ἑἐοῦμαι. Mire! 


φέλαι Amicae a Socrate 
per ironiam appellantur amici, 
qui grga τε καὶ ἐπῳδὰς ab eo 
discebant, ut iam supra II, 6, 
10 sqq. vidimus. 

ἐάσουσι] Schneidero 
scribendum videtur ἐῶσι; sed 
saepe indicativus futuri pro prae- 
senti ita ponitur, ut significet 
aliquid, quod pendet a condi- 
tione quadam, ut h. L, qui me 
abire non patientur, scil. 
si te adire volo. V. Maetzner. 
ad Lyeurg.Leocr. $. 51. p. 170. 
et nos in Gr. T. II. 8. 446, 4. 

8. 17. Ἐπέστασαι yàg —;) 
V. ad I, 8, 10. οὐ γάρ —; 

'Anoiio0ogorv] Apolog. δ. 
98: ᾿Απολλόδωρος ἐπιϑυμὴητὴς 
μὲν ἰσχυρῶς αὐτοῦ (Zoxgárovs), 
ἄλλως δ᾽ εὐήϑης. V. Cobetum 
in Prosop. Xen. p. 63 sq. 

τόνδε] Ubi demonstrativa 
iunguntur cum nominibus pro- 
priis, articulus omittitur. Infra 
IV, 2, 3. Anab I, 5, 13. Hellen. 
I, 8, 27. Sympos. Ill, 8: Αὐ- 
104UxQ rovro. 1V. 62. Demosth. 
de Coron. p. 264, 114: οὐτοσὶ 


Neonztóleuos, "VW. Rost. Gr. $. 
93 3. A. c. a. p. 480. Küh- 
ner. T. ll. 8. 458. not. ((Gr. 
schol. 8. 246, 3, b).] 
᾿Αντισϑένην)]  Antisthenes, 
princeps Cynicorum, JZ«oxgdrec 
σχολάζων συνδιημέρευεν, ut le- 
gimus in Sympos. IV, 44., ubi 
v. Bornemannum et Herb- 
stium. Adde illum ad Symp. I, 
9. p. 45. et adnotata in ll, 5, 1. 
Κέβητα xal Xiuuíav Θή- 
βηϑεν V. ad I, 2, 45. 
ivyyov] Huius vocabuli si- 
gnificationes copiose exposue- 
runt Schneiderus et Weis- 
kius ad h. Ll, cuius expositio- 
nis summa quasi capita haec fere 
sunt. /vy£ avicula proprie di- 
citur in cavis arborum nidulans et 
insectis victitans; praeterea avi- 
cula; quam Latini torquillam, 
Galli torcon, nos Wende- 
hals appellamus, gestibus et ce- 
lerrimis motibus capitis et colli 
mirabilis. Qua de causa antiqui. 
tas rudis vim quandam magicam 
in eainesse credebat eamque adeo 
ad usum pelliciendorum homi- 
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CAPUT XII. 





ARGUMENTUM, 


Exercitationes gymnicae quantam vim habeant 
non solum ad eorpus corroborandum, sed etiam ad 
animum firmandum, .hoc capite .Socrates exponere studet. 
Docet igitur, quot et quanta damna e neglectu corporis oriantur, 
quot autem et quanta commoda ex eius exercitatione.  Exercita- 
tiones gymnieae corpora valida et robusta reddunt efficiuntque, 
ut homines, sano corpore praediti, et pericula fortius subeant 
et res adversas nequius ferant et patriae amicisque facilius opem 
ferant: ex quo fit, ut laudem sibi et gloriam comparent hone- 
stamque vitam agant et liberis quoque suis vitae praesidia relin- 
quant (δ. 1— 4j. Omnino ad omnia, quae homines agunt, uti- 
lissima est corporis sanitas, non solum ad ea, quae ipso corpore, 


sed etiam ad ea, quae animo et mente peragunt ($. 5 -- 8). 





' , * - , , , " 
'"Eniyívgv δὲ τῶν ξυνόντων τινά, νέον τε ὄντα 


χαὶ τὸ σῶμα καχῶς ἔχοντα, ἰδών" 


num ad amorem adhibebat, A vem 
scilicet rotae quatuor radios ha- 
benti illigabant atque ita rotam 
variis cum incantationibus versa- 
bant. Hinc ipsa rota nomine avi- 
culae appellata fuit. V. Pindar. 
Pyth.1V,380. T heocr,ll, 17., ubi 
v. Wüstemannum. Talem ro- 
tam S. 18. Theodotaa Socratesibi 
commodari vult. Denique /vy£ 
est omnino τὸ ἐφέλκον τὴν διά- 
νοιαν εἰς ἐπιϑυμίαν καὶ ἔρωτα, 
ut Suidas docet. Sic àecipi 
potest h. l.; Weiskius vertit 
Lockvogel. 

$. 18. fra ἐπὶ ooi —£ixo 
αὐτήν ut illam rotam ad 
te capiendum, allicien- 
dum versem. V. ad I, 3, 11. 
ἐφ᾽ οἷς σπουδάσειεν. 

ἐὰν μή τις φιλωτέρα σου 
ἔνδον ἡ) ,,Venuste, ut nihil su- 
pra. Estenim propria meretricum 
amatores excludentium formula: 
ἔνδον ἕτερος. Lucian. Dial. 
meretr. Xll. p. 310: ἀπέκλεισα 
orta: Ἔνδον ἕτερος, e- 


"Qc ἰδιωτιχῶς, 


ποῦσα. ὙΠ. p. 300: ἐπειδὴ δὲ 
ἐλθόντα ποτὲ ἀπέχλεισα: Κ,αὶ- 
λιάδης γὰρ ἔνδον jv." RUHN- 
KENIUS. — φιλωτέρα, ut su- 
pra $. 16. gai, de amico intel- 
ligendum. Lepidissime dictum! 

CAP. ΧΙΙ. 8. 1. Ἐπιγένη» 
Antiphontis Cephisiensis filium. 
V. Cobetum in Prosop. Xen. 


p 65 sq. 
ἰδιωτικῶς — τὸ σῶμα 
ἔχεις} non athletice corpore 


constitutus es, i, e, corpus in- 
firmum habes propter neglecta 
corporis exercitia. Οὐ ἰδιῶται 
supra lll, 7, 7. opponuntur τοῖς 
doxqgraic, qui κατ᾿ ἀξυχὴν ap- 
pellantur οἱ à 9Àncel (v. ad 1. d.). 
Ἰδιώτης igitur est is, qui cor- 
poris exercitia negligit. W eis- 
kius attulit Platon. Legg. p. 
839, E: εἰ τὸ σῶμα ἔχων 
καὶ μὴ ἰδιωτικῶς ἢ φαύλως. 
Ipse Socrates non negligebat 
corporis exercitia (v. 1, 2. 4); 
nam eis corporis s/:i(«v parari 
putabat. Cf. Ill, 5, 15. De con- 


384 COMMENTARIORUM 

ἔφη, τὸ σῶμα ἔχεις, ὦ "Eniyevte. Kei ὅς" ᾿ἸΙδιω- 
Tug μέν, ἔφη, εἰμί, ὦ “Σώχρατες. --- Οὐδέν γε μᾶλ- 
λον, ἔφη, τῶν ἐν ᾿θλυμπίῳ μελλόντων ἀγωνίξεσϑαι" 
ἢ δοκεῖ σοι μικρὸς εἶναι ὁ περὶ τῆς ψυχῆς πρὸς τοὺς 
πολεμίους ἀγών, ὃν ᾿ϑηναῖοι ϑήσουσιν, ὅταν τύχω- 
cw; Καὶ μὴν οὐκ ὀλίγοι μὲν διὰ τὴν τῶν σωμά- 
των χαχεξίαν ἀποϑνήσκουσί τε ἐν τοῖς πολεμικοῖς κιν- 
δύνοις καὶ αἰσχρῶς σώζονται, πολλοὶ δὲ δὲ αὐτὸ 
τοῦτο ζῶντες. ἁλίσκονται χαὶ ἁλόντες ἤτοι δουλεύ- 
ovo. τὸν λοιπὸν βίον, ἐὰν οὕτω τύχωσι, τὴν χαλε- 
πωτάτην δουλείαν, ἢ εἰς τὰς ἀνάγκας τὰς ἀλγεινο- 


CAP, XII. 8. f. Ἰδιώιτης μὲν] Par. A. ᾿Ιδιώτης γάρ εἰμι. 


Coraes coni. ᾿Ιδιώτης μήν, ἔφη. 
Par. H. 


τῶν ὑμετέρων ἀγών: 


V. adn. — 
περὶ y. Schn. comp. Cyrop. III, 
de Laced. Rep. X, 2: ὁ περὶ τῆς ψυχῆς ἀγών. 


περὶ τῆς ψυχῆς] 
3, 44: περὲ ψυχῶν 


Hipparch, L, 19: ἀγωνίζεσθαι περὶ τῆς ψυχῆς. — τύχωσιν] Sic 


Iunt, Ald. et Par. B: 


structione τὸ σῶμα κπκῶς, ἰδεω- 
τικῶς ἔχειν cf, infra III, 18,1: 
d σῶμα κάκιον ἔχοντι. Oecon. 
l, 13. ὥςτε--κάκιον μὲν τὸ σῶμα 
ἔχοι, κάκιον δὲ τὴν ψυχήν, κάκιον 
δὲ τὸν οἶκον, XXI, 

Καὶ δε] V. ad L 4, 2. 


Ἰδιώτης μέν, ἔφη, siut] 
Recte Herbstius explicat il- 
lud μι ἐν solitarium, hunc lo- 
cum sic vertens: Gyrmnica qui- 
dem ars ad me non pertinet, 
animo autem excolendo 
operam do. Cf. ad 1, 1, 1. ἡ 
piv yàg γραφή. 

Οὐδέν γε μᾶλλον) Scil. 
ἰδιωτης εἰ, nihilo magis es ἰδιώ- 
της, h. e. non minus es ἀϑλη- 
τής, quam qui in ludis Olympi- 
is decertaturi sunt.  Senten- 
tiam sic exposuit Weiskius: 
Qui Olympium certamen susti- 
nent, gloriam tantum adipisci aut 
tueri student; tibi vero, sicut.cuivis 
de populo Atheniensi, bellicum 
certamen, ubi publice decretum 
fuerit, subeundum est, ubi sa- 
lutem tuam tueri debes. Itaque 
vere es certator, etsi necessariis 


pro τύχωσι. 


ad certamen exercitationibus ca- 
ruisti, 


ϑήσουσιν ᾿γῶνα τιϑέ- 
ναι Bornemaunus interpre- 
tatur certamen instituere 
praemiis propositis; mihi 
autem hoc quidem loco nihil 
aliud esse videtur, nisi certa- 
men decernere. 


ὅταν τύχωσιν] Ad τύχω- 
σιν ex antecedentibus ἀπὸ κοι- 
γοῦ repetendum est ἀγῶνα ϑέν- 
τες. Weiskius vertit: zu sei- 
ner Zeit, i. e. quum fors tule- 
rit. Sic ὃ. 2: ἐὰν οὕτω τύχωσε 
(sc. δουλεύοντες τὸν λοιπὸν βίον), 
si res ita ferat, wenn es 
die Umstünde so mit sich 
bringen. Herbstius compa- 
rat Hellen. VII, 2, 34. IV, 
1, 34. Quibus addit Sauppius 
Anab. V, 4, 34. Il, 2, 11. His 
adiunge Anab. lll, 1, 3: ἀνεπαύ- 
orto δὲ ónov ἐτύγχανεν ἕκαστος, 
Oecon. XX, 98: οὐκ εἰκὴ αὐτόν, 
ὅπου ἂν τιΐχωσιν, ἀπέβαϊον. P la- 
ton. Phaedon. p. 113. D. Cri- 
ton. p. 45. D: à τε ἂν τύχωσι, 
«τοῦτο πράξουσιν. Apud poste- 
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τάτας ἐμπεσόντες καὶ ἐχτίσαντες ἐνίοτε πλείω τῶν 
ὑπαρχόντων αὐτοῖς τὸν λοιπὸν βίον ἐνδεεῖς τῶν ἀναγ- 
χαίων ὄντες χαὶ χαχοπαϑοῦντες διαζῶσι, πολλοὶ δὲ 
δόξαν αἰσχρὰν χτῶνται διὰ τὴν τοῦ σώματος ἀδὺυ- 
γαμίαν δοκοῦντες ἀποδειλιᾶν" ἢ χαταφρονεῖς τῶν ἐπι- i 
τιμίων τῆς καχεξίας τούτων xci ῥᾳδίως ἂν οἴει φέ- 
ρειν τὰ τοιαῦτα; καὶ μὴν οἷμαί γε πολλῷ cu καὶ 
ἡδίω τούτων εἶναι ἃ δεῖ ὑπομένειν τὸν ἐπιμελόμενον 
τῆς τοῦ σώματος εὐεξίας" ἢ ὑγιεινότερον τε xoi εἰς 
τἀλλα χρησιμώτερον νομίξεις εἶναι τὴν χαχεξίαν τῆς 
εὐεξίας ; ἢ τῶν διὰ τὴν εὐεξίαν γιγνομένων καταφρο- 


8$ 2. τῶν σωμάτων] Sic margo Steph. et Par. ABC, pro 
τοῦ σώματος. V. ad I, 8, 6. — ἐὰν οὕτω τύχω σε In Iunt. 
et apud Bessar. omittuntur haec verba et a Ruhnk, tanquam fri- 


gida damnantur. 


At luntinae auctoritas nihil valet h. 1... quia 'etiam 


verba τὴν χαλ, δουλείαν cum Par. G. omisit. 


rioris aetatis scriptores verbum 
τυγχάνειν | Saepe impersonaliter 
usurpatur, ut Herodian. IV, 1t. 
p. 95, 5: ὡς ἔτυχεν, ataxroq εἷ- 
στήκεσαν (pro ὡς ἔτυχον). V. 
losepliumsStrangium in Lips. 
Diar. lit, Supplem. 15836. p. 364. 
et Stallbaumium ad Plat, 
Symp. p. 181. B. 


. 2. οὐκ ὀλίγοι μὲν — 
πολλοὶ δέ! V. ad 1, f, 1. ὠδι- 


xt Σωκράτης -ἀδικεὶ δέ, 


δι᾽ αὐτὸ τοῦτο] propter 
hoe ipsum, in quo disputa- 
tionis cardo versatur, uti inter- 
pretaturBornemannus, V.Maetz- 
ner. ad Lycurg. Leocr. ὃ 92, 
p. 235 sq. Cf, Cicer. Tusc. I, 29, 
Tf: supremo vitae die de hoc 
ipso (sc. de animorum immor- 
talitate) multa disseruit: ubi 
v. adn. Cf. supra ad Ill, 10, 14: 
αὐτός δι ὅπερ. Intellizenda est 
ἡ τῶν σωμάτων καχεξία. 

ἤτοι -- 5] Cyrop. IV, 5, 22: 
προςδεχόμεϑα πολεμίους ἤτοι 
μαχουμένους ye ἢ πεισομένους 
παρέσεσθαι. Infra IV, 6, 13. Plura 
de his particulis disputavimus in 


Xenoph. Comment. 


Gr. T. ll. 8. 745, 4. (Gr. schol. 
S. 323, 1) 

ἐκτίσαντες — πλείω τῶν 
ἱἱπαρχόντων αὐτοῖς} ad 
se redimendos plura per- 
solventes, quam quae eis 
suppetant facultates. 

8. 3. τῶν ἐπιτιμίων τῆς 
καχεξίας τούτων) Àn con- 
temnis haec incommoda, quae 
sequuntur neglectam corporis cu- 
ram? Scilicet mortem, turpitu- 
dinem, servitutem, ezestatem, mi- 
seriam, infamiam. Voigtlaen- 
der. in Observatt. in Xen. M. 
S. I. p. 8t. docet, quum Xeno- 
phon de ἐπιετιμέοις τῶν ἐπιμελο- 
μένων τῆς τοῦ σώματος εὐεξίας 
loquatur, non poenae signifi- 
cationem, quae in vocabulo ἐπε- 
τιμίων insit, urgendam esse, sed 
incommodorum tantum, 

xal μὴν οἷμαί γε) atqui 
certe credo. Cf. ξ. 4. V. ad Il, 
4, 12. Verba construenda sunt 
Sic: καὶ μὴν οἵμαί γε ἃ δεῖ ὑπο- 
μένειν τὸν ἐπιμελόμενον τῆς τοῦ 
σώματος εὐεξίας πολλῷ ῥάω x«l 
ἡδίω τούτων (sc. τῶν ἐπιτεμέων 
τούτων) εἶναι. 
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vig; Καὶ μὴν πάντα ys τἀναντία συμβαίνει τοῖς εὖ 
τὰ: ᾿σώματα ἔχουσιν ü τοῖς χακῶς" καὶ γὰρ ὑγιαίνου- 
διν oí τὰ σώματα εὖ ἔχοντες καὶ ἰσχύουσι, καὶ πολ- 
Aoi μιὲὲν διὰ τοῦτο ἐκ τῶν πολεμικῶν ἀγώνων σώζον- 
raí τε εὐσχημόνως καὶ τὰ δεινὰ πάντα διαφεύγουσι, 
πολλοὶ δὲ φίλοις τε βοηϑοῦσι χαὶ τὴν πατρίδα εὐερ- 
γετοῦσι καὶ δια ταῦτα χάριτός τε ἀξιοῦνται χαὶ δό- 
ἔαν μεγάλην κτῶνται xci τιμῶν χαλλίστων τυγχά- 
vovot xci διὰ ταῦτα τόν τε λοιπὸν βίον ἥδιον καὶ 
κάλλιον διαζῶσι καὶ τοῖς ἑαυτῶν παισὶ καλλίους ἀφορ- 
μὰς εἰς τὸν βίον καταλείπουσιν. Οὔτοι χρή, ὅτι ἡ 
πόλις οὐκ ἀσκεῖ δημοσίῳ τὰ πρὸς τὸν πόλεμον. διὰ 
τοῦτο xoi ἰδίῳ ἀμελεῖν, ἀλλὰ μηδὲν ἧττον ἐπιμελεῖ- 


σϑαι" εὖ γὰρ ἴσϑι, ὅτι οὐδὲ ἐν ἄλλῳ οὐδενὶ ἀγῶνι 
8. 4. καὶ διὰ ταῦτα 10» τε λοιπὸν] Verba διὰ ταῦτα 


omitt. Bessario et damnat Valck., ut ex antecedentibus male re- 
petita. Αἱ Bessario etiam verba xai τιμῶν καλλίστων τυγχάνουσι 
non reddidit, Praeterea recte docet Borhn., ut praegressum illud 
διὰ ταῦτα ad proxima referatur, ita alterum neutiquam otiose addi: 
propterea quod gloriam nacti sunt et honores, reli- 
quum vitae tempus lonorifice degunt. 

8. 5. πράττουσιν ἄνϑρωποι͵] lunt. Ald. G. πράττουσι 


.4. τἀναντία — ἢ] Infra res athletarum.  Vituperat 
IV, 5, 8: rZ» ἐγχράτειαν τῶν Xenophon Athenienses cum ta- 
ἐναντίων ἢ τὴν ἀκρασίαν -— «i- cita laude Lacedaemoniorum. 


τίαν εἶναι. Cf. Haasium ad 
Rp. Lac. l|, 7. p. 56. V. nos in 
Gr. T. Il. 8. 540. not. 3. 

καὶ γὰρ ὑγιαίνουσιν — 
καὶ ἰσχύουσι) nam et va- 


Cf. Ill, 5, 15.* WEISKIUS. Adde 
Schneiderum ad libellum de 
Atheniens. Rep. l, 13. ldem V. 
D. ad verba ἰδίᾳ ἀμελεῖν haec 
addit: Erant scilicet Athenis et 


lent et robusti sunt, V. ad ll, 
1, 3. 

τόν τε λοιπὸν βίον 
διαζῶσιε, καὶ τοῖς ἑαυτῶν 
παισὶ] Dictum videtur pro: 
αὐτοί τε --- καὶ τοῖς ἑαυτῶν 
παισί, sed Sauppius acute 
docet vitae illis hominibus reli- 
quae opponi tempus post mor- 
tem venturum. V. ad |, 7. 3. 

ἀφορμὰς εἰς τὸν βίον) 
praesidia vitae, opes. V. 
ad Il, 7, 11. 

ὃ. 5. τὰ πρὸς τὸν noÀe- 
μον] ,Sunt artes et labo- 


in aliis Graeciae civitatibus ὁπλο- 
μάχοι, quibus operam dare pot- 
erant qui ad belli munia recte 
obeunda corpus praeparare vo- 
lebant: de quibus v. Borne- 
mannum ad Anabas. ll, 1, 7. 


p. 99. 

οὐδὲ i» ἄλλῳ οὐδενὶ 
ἀγῶνι, οὐδὲ ἐν πράξει οὐ- 
δεμιὰ) Prius οὐδέ est ne -- 
quidem, alterum neque: ne 
in alio qujdem certamine (h. 
e. non modo in bellicis, sed ne 
in aliis quidem certaminibus) 
nec ulla in aetione. Nam οἐ- 
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οὐδὲ iv. πράξει οὐδεμιᾷ μεῖον ἕξεις διὰ τὸ βέλτιον 
τὸ σῶμα παρεσχευάσϑαι" πρὸς πᾶντα γάρ. 00€ πράτ- 
τουσιν ἄνϑρωποι, χρήσιμον τὸ σῶμα ἐστιν" ἐν πά- 
σαις δὲ ταῖς τοῦ σώματος χρείαις πολὺ διαφέρει ὡς 
βέλτιστα τὸ σῶμα ἔχειν" ἐπεὶ καὶ ἐν ᾧ δοκεῖς ἐλαχί- 
στην σώματος χρείαν εἶναι, ἐν τῷ διανοεῖσϑαι, τίς 
οὐκ οἷδεν, ὅτι xai ἐν τούτῳ πολλοὶ μεγάλα σφάλλον- 
ται διὰ τὸ μὴ ὑγιαίνειν τὸ σῶμα; xci λήϑη δὲ καὶ 
ἀϑυμία xai δυςχολία καὶ μανία πολλάκις πολλοῖς διὰ 
τὴν τοῦ σώματος καχεξίαν εἰς τὴν διάνοιαν ἐμπίπτου- 
σιν οὕτως, ὥςτε καὶ τὰς ἐπιστήμας ἐχβάλλεινι:" "Toig 
δὲ τὰ σώματα εὖ ἔχουσι. 
χίνδυνος διά γε τὴν τοῦ σώματος καχεξίαν τοιοῦτον 
τε παϑεῖν, tixog δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ ἐναντία τῶν διὰ 
τὴν καχεξίαν γιγνομένων xai τὴν εὐεξίαν χρήσιμον δἷ- 


H 
ἄνϑρ. Cf. ὃ. 6. ,,lilud non indignum memoratu censeo, ante aspi- 
ratam literam a Dorvillio ad Charit. p. 294. 591. Lips. hiatum 
admitti, BORN. Cf. Sauppium ad $. 6. Infra IV. 4, 11. Iunt. 
et Ald. dant πράττουσι οἱ δίκαιοι: 


8. 6. ἐμπέπτουσιν οὕτως} lunt. Ald. G. ἐμπίπτουσι ov- 
τως. Cf. 8. 5. 

8. 7. rovobrov τι] K.L. τοιοῦτό τι. V. Var. Scr. in Il, 
τ, 18. 


δέ — ΟἈὀΟὀὐδέ nunquam, ut οὔτε 
— οὔτε, ita usurpantur, ut alte- 
rum alteri respondeat. V. nos 
in Gr. T. Il. 8. 744, 2: (Gr. 
schol. 8. 321, not. 7.) 

πολὺ διαφέρει) V. ad lll, 
11, 11. De suppressa sententia 
contraria v. Bornemannum 
ad Cyrop. ll, 3, 4. p. 199. Lips. 
Plena oratio: πολὺ διαφέρει ὡς 
βέλτιστα τὸ σῶμα ἔχειν καὶ ὡς 
χάκιστα. 

δ. 6. ἐπεὶ — τίς οὐκ oi- 
δεν} Oratio initium capit, quasi 
secuturum sit πάντες ἴσασιν, 
deinde repente in interrogatio 
nem convertitur, Eadem ratio 
saepissime habetur in enuntiatio- 
nibus per coniunctionem ὥςτε 
inductis. V. Gr. T. 11. 8. 528, f. 

xai ἐν rov 109] De repetito 
καί v, ad ll, 10, 1 


πολλάκις πολλοῖς} Infra 


1V, 4, 4: πολλὼν πολλάκις. Anab. 
; 9, T. Hellen. Il, 3, 4. Hie- 
ron, Vl, 2: ξυνὴν μὲν ἡλικιώ- 
ταῖς ἡδόμενος ἡδομένοις 
ἐμοί. VI, 2: (ὅπως) ὑπηρετῶ- 
σε μὲν ὑμῖν πάντες πάντα 
τὰ προςταττόμενα Plat. Legg. 
Xl p. 934. D: μαίνονται πολ- 
loi πολλοὺς τρόπους. De- 
mostl. de Coron. p. 273, 131: 
μόνος μόνῳ ἐκοινολογεῖτο, 
Ibid, p. 258, 180; Οἰνόμαον xa- 
κὸς κακῶς ὑποκρινόμενος ἐπέ- 
τριψας. Alia huius παρηχήσεως 
(alliterationis) exempla conges- 
serunt Lobeckius in Para- 
lip. p. 8. et imprimis p. 55 sqq. 
et los. Strangius in Lips. 
Diar. lit. Supplem. 1*85. IV. p: 
510. Cf. Gr. nostr. T. W. ἢ. 
865, 2 , 

$ 1. καὶ τὴν εὐεξέαν] 
Sanppius exspectabat καὶ εἰς 

25 * 


6 


πολλὴ ἀσφάλεια καὶ οὐδεὶς : 


385 


yo 


COMMENTARIORUM 


καίτοι τῶν y& τοῖς εἰρημένοις ἐναντίων ἕνεκα τί 


οὐκ ἄν τις νοῦν ἔχων ὑπομείνειεν; Αἰσχρὸν δὲ xoi 
τὸ διὰ τὴν ἀμέλειαν γηρᾶσαι πρὶν ἰδεῖν ἑαυτόν, ποῖος 
ἂν κάλλιστος καὶ κράτιστος τῷ σώματι γένοιτο" ταῦτα 
δὲ οὐκ ἔστιν ἰδεῖν ἀμελοῦντα" οὐ γὰρ ἐϑέλει αὐτό- 


gara γίγνεσθαι. 


xóg δὲ μᾶλλον νε] οἰΐηπι μᾶλλον 
δὲ καὶ εἰκὸς κτλ, Schneide- 
rüs εἰκὸς δὲ καὶ μᾶλλον, Bor- 
nemannus cum χρήσιμον inmn- 
git, alii καί ad πρὸς τὰ ἐναντία 
trahunt: quae ratio ceteris sine 


dubio praeferenda. —Oppositio- 
nis vis, quae inest in verbis: 
πρὸς τὰ ἐναντία τῶν — γιγνο- 


μένων, effecit, ut xat loco suo 
submoveretur. Alia traiecti καί 
causa est infra IV, 7, 7. 
καίτοι — γέ] V. ad 1, 2, 3. 
$. 8. τὸ — γηρᾶσαι Ad 
infinitivum supplendum est sub- 
lectum τινάς V, Gr. T. II. δ. 414. 
3. [(Gr. schol. 8. 238, 4, e).] De 


forma aoristi Thomas Mag. 
p. *8. ed. Ritsch. haec tradit: 
Γηρᾶναι καὶ καταγηρᾶναι ἀρ- 
χαιότερον᾽ οἱ δ᾽ ὕστερον γηρᾶ- 
σαι καὶ καταγηρᾶσαι. V. Buttm. 
Gr. T. IL δ. 114. p. 98. Küh- 
ner. T. 1. $. (56. 

οὐ γὰρ ἐθέλει κτλ. non 
enim solent haec fieri sua sponte. 
Verbum ἐθέλειν saepius de rebus 
tanquam de personis dicitur, uti 
ap. Hom. ll. XXI, 366: οὐδ᾽ 
ἔϑελε προρέειν( ὕδωρ), ἀλλ᾽ ἔσχετο. 
V. Breitenbach. ad Hier. I, 
29: ὁ δὲ ἔρως πολὺ αὖ i964 
ἥκιστα τῷ τυράννῳ ἐγγίγνεσθα:ι. 


Viger. p. 81. 264. 
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CAPUT XIII. 


ARGUMENTUM. 


Varia lioc capite commemorantur breviter dicta Socratis, quo- 
rum argumentum hoc fere est, 

1) Vide, ne aliorum rusticitate plus offendare quam corporis 
pravitate (8. 1). 

2) Optimum contra cibi fastidium remedium est inedia (& 2). 

3) In potu ciboque vide ne sis nimis difficilis (S. 3). 

4) Si servum: ob vitia peccatave castigare vis, prius vide, ne 
ipse eisdem labores (δ, 4). 

5) Qui unum vel plures deinceps dies ambulare potest, idem 
eiusdem temporis iter potest facere. Si autem iter snscipis, com- 
modius est maturius in viam se dare quam in ipso itinere nimis 
festinare (8. 5). 

6) Turpe est viro palaestra exercitato in molestiis ferendis 
superari a servo (8. 6). 


'"ÜgyiCouévov δέ ποτέ τινος, ὅτι προςειπών rive 
χαίρειν οὐκ ἀντιπροςεῤῥήϑη" Γελοῖον, ἔφη, τό, εἰ μὲν 
τὸ σῶμα χάκιον ἔχοντι ἀπήντησάς TQ, μὴ ἂν ὀργίζε- 
σϑαι, ὅτι δὲ τὴν ψυχὴν ἀγροιχοτέρως διακειμένῳ πε- 


ριέτυχες, τοῦτό σε λυπεῖ. 


"ἄλλου δὲ λέγοντος, ὅτι ἀηδῶς ἐσϑίοι" ᾿Αχουμενός, 


CAP. ΧΙΠ. 8. 1. vo, εἰ μὲν] Articulum Zeun. e [unt. et 
Par. DGH. addidit. Necessarius non est. — λυπεῖ) V. adn. 
&. 2. ἐσϑίοι] ABC, ἐσθίει, — "dxovpsevoc] Vulgo dxov- 


CAP. XIII. 8. 1. προςειπών 
τινα χαίρειν)] Dativus in hac 
formula legitur Hellen IV, 1, 
31: ἀλλήλοις χαίρειν προςεῖπον. 

ἀγροιχοτέρως } de Venat. 
XII, 3. μειζόνως, de Kep. Lac. 
I, 5. ποθεινοτέρως. II, 7 (5). 
ὑγιεινοτέρως. Symp. IV,3. ἐχϑι- 
ὄνως. de Re equ. I, 6. ὑγροτέ- 
ρως. Alia huius formae exem- 
pla ex aliis scriptoribus excita- 
verunt interpretes ad "Thuc. IV, 
19. Poppo Part. Ill, Vol. 1. p. 
621. Bremius ad Isocr. Excurs. 
Il. p. 202. Fritzschius ad 
Aristopli. Thesmoph. p. 618. Cf. 
Gr. nostr. 8. 327, 3. (Gr. schol. 


S. 85, not.) 
διακειμένω «περιέτυχες 
V. ad I, 2, 63. κακοῖς πεῤιέβα-. 


λεν,. 


λυπεὶῦ Ernestius legen- 
dum suspicabatur λυπεῖν, ut est 
in Victorio, ut verbo ὀργίζεσθαι 
responderet; alioquin post λυπεῖ 
interrogandi signum ponendum 
esse, Bornemannus repetit εἴ, 
ut plena oratio sit: εἰ τοῦτο σε 
λυπεῖ. Rectius Sauppius pu- 
tat excidisse scriptorem constru- 
ctione, tanquam si ὅτε cum verbo 
finito bis positum sit. 


8. 2. Mxovg eroc) Socrati- 
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E τούτου φάρμακον ἀγαϑὸν διδάσκει. ᾿Ερομένου 

Hoiov; ΠΙ|αύσασϑαι ἐσϑίοντα, ἔφη" xoi ἥδιόν τε 
χαὶ εὐτελέστερον καὶ ὑγιεινότερον [φησὶ] διάξειν παυ- 
σάμενον. 

ἄλλου δ᾽ αὖ λέγοντος, ὅτι ϑερμὸν εἴη παρ᾽ ἑαυ- 
τῷ τὸ ὕδωρ, ὃ πίνοι" Ὅταν &p, ἔφη, βούλῃ ϑερμῷ 
λούσασϑαι, ἕτοιμον ἕσται σοι. --- ᾿4λλὰ ψυχρόν, ἔφη, 
ὥςτε λούσασϑαι, ἐστίν. — "Ag οὖν, ἔφη, καὶ οἱ olxé- 
ται σου ἄχϑονται πίνοντές τε αὐτὸ καὶ λουόμενοι αὐ- 
μενος, Inepte. Eadem accentus perversitas Pl. Symp. 176, B. — 
διδάσκει ] Sic lunt. Par. DGH. et Bessario. Vulgo διδάσκειν, 
"Tum legendum "xovuevov. — [φησὶ] Hoc omitt. Flor. B.C. Par. 


B.C. et ἴω. Defendi potest, si. refertur ad Acumenum. 
$. 3. n4vo«] Par. ABCG, z/sei, — Àovógtvo«] V. adn. 


cae netatis medicus, Socratis 
amicus. V. P lant, Phaedr. p. 227. 
A. p. 268. A. B. Symp. p. 110. 
B. Cf. Cobetum in Prosop. 
Xen. p. 50. 

Παύσασθϑαι ἐσθίοντα) 
,,; Antequam cibi satietas edentem 
capiat.** SCHNEIDERUS. Sub- 
jectum latet in participio. V. 
ad |, 3, 8. Sic: ὑγιεινότερόν 
φησι διάξειν παυσάμενον. Ad 

φησί supple "Axovuevog, ut ad 
ἔφη Σωκράτης. 

ὃ. 3. παρ᾽ ἑαυτῷ) 
se, h. e. domi suae. 

ψυχρόν —, ὥςτε λού- 
σασϑαι, ἐστίν] Saepe positi- 
vus cum seq. ὥςτε et infinitivo 
usurpatur pro comparativo cum 
seq. ἢ ὥςτε: frigidior est aqua, 
quam ut ea quis lavetur; v. ad 
Ι, 4, 10. ἢ ὡς. Plat. Proteg. p. 
314, B: ταῦτα οὖν σκοπώμεϑα 
καὶ μετὰ τῶν πρεσβυτέρων ἡμῶν" 
ἡμεῖς γὰρ ἔτι νέοι, ὥςτε τοσοῦτο 
πρᾶγμα διελέσθαι: ubi v. Hein- 
dorfium et Stallbaumium. 
Cuius constructionis — causam 
Hermannus ad Viger. p. 885. et 
in Opusc. Vol. I. p. 212. expli- 
cat: ,,Nulla hic ellipsis est, sive 
positivum sive comparativum sive 
superlativum sit nomen. Nam 
haec locutio sic debet intelligi, 
wt istud nomen, in quo inest 


apud 


comparatio, tali vocis conforma- 
tione pronuntiari putetur, quae 
dubitationem loquentis exprimat. 
Nemo enim non sentit aliud esse, 
utrum aqua frigida ad la- 
vandum sie dicatur, ut voca- 
bulum frigida non aliter, quam 
reliqua, pronuntietur, an idem 
vocabulum gravius et cum qua- 
dam haesitatione proferatur, cu- 
ius haec vis est, ut indicetur sa- 
tis frigidam dici, quam qua quis 
lavari velit.** V. nos in Gr. T. 
II. ὃ. 825. not. 1. At hoc probe 
tenendum, positivum pro com- 
parativo poni non posse, nisi ubi 
attributiva quae vocantur rela- 
tiva, quae pro sententiae ratione 
contrariam notionem admittunt, 
commemorentur, ita quidem, ut 
e tacita contrariarum notionum 
comparatione positivo accedat 
vis comparativi. Veluti aqua ea- 
dem ad bibendum calida, ad la- 
vandum frigida est; ergo aqua 
frigida, ubi, calida desideratur, 
frigidior est, quam usus poscit. 
Docte et acute de hac re dispu- 
tavit Gr. Guil. Nitzschius 
in Comment. editioni Platonis 
Ion. adiect. p. 62 sq. 
ἄχϑονται πί vovrec] V. 
ad I, 2, 47. 
lovousrvoi] Sic 
Zeunius cum Par. B.C. 


DEGH:; 
dedit 
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τῷ; — Ma τὸν 4 , ἔφη" ἀλλὰ xoi πολλάκις τεϑαύμαχα, 
ὡς ἡδέως αὐτῷ πρὸς ἀμφότερα ταῦτα χρῶνται. --- 26: 
τερον δέ, ἔφη, τὸ παρα σοὶ ὕδωρ ϑερμότερον πιεῖν 
ἐστιν ἢ τὸ ἐν ᾿Ασχληπιοῦ; — o ἐν ᾿Α΄σχληπιοῦ, 
ἔφη. --- Πότερον δὲ λούσασϑαι ψυχρότερον, τὸ παρὰ 
σοὶ ἢ τὸ iv ᾿Αμφιαραου; — To ἐν ᾿Αμφιαράου, 
ἔφη. — ᾿Ενϑυμοῦ οὖν, ἔφη, ὅτι κινδυνεύεις ϑυραρε- 
στότερος εἶναι τῶν τὸ οἰκετῶν xai τῶν ἀῤῥωστούντων. 


Κολάσαντος δέ τινος ἰσχυρῶς ἀχόλουϑον ἤρετο, 


Πότερον δὲ λοιίσκοϑαι — ἔφη) 


Haec leguntur in. Par. 


DEL. et in margine G.; a ceteris absunt. 


$. 4. χαλεπαίένοι͵ 
rog] V. adn. 
comparet in lunt. 


λούμενοι. Veteres Graecorum 
grammatici reiiciunt has plenio- 
res formas. Thomas Mag. p. 
220. ed. Ritsch.: /4£o2 g«« na»- 
τες ᾿Δττικοὲ καὶ λούμενος xai 
λοῦσϑαι. Moeris: Μοῦται 
Viriixag, λούεται ᾿Βλληνικῶς: 


ubi v. Piersonum p. 248. 
Phrynichus Ecl. p. 188: 
Ἐλουόμην, Hovov ἐλού- 


ετο, λούομαι, λούεται, 
&ÀovoutOa, ἐλούοντο, λοί- 
εσθαι πάντα οὕτω λεγόμενα 
ἀδόκιμα. Εἰ δὲ δόκιμα βούλει 
αὐτὰ ποιῆσαι, τὸ ε καὶ τὸ O 
ἀφαίρει καὶ λέγε λοῦσϑαι καὶ 
λοῦμαι, λοῦται, ἑλούμην, 
ἐλοῦτο, ἐλούμεϑα, ἐλοῦν- 
ro' οὕτω γὰρ οἱ ἀρχαῖοι λέγου- 
σιν: ubi Lobeckius, qui 
grammatici sui sententiam fir- 
mare studet, haec addit: .,Ve- 
stigia gliscentis labis in Xeno- 
phontis aetatem incidunt, Aowo- 
μενος Hellen, Vll, 2, 22. M. S. 
n, 13, 3., pari numero contra- 
riorum exemplorum λοῦται — 
ἐλοῦντο Cyrop. l, 3, 11. IV, 5. 
4.'* Sed in altero loco Guell. et 
Par. A.B. λούεται, et tertio Bodl. 
et Guelf. ἐλούοντο exhibent. 
Quare vix dubito — adstipulari 
Bornemanuo, qui ad Cyrop. 
l, 3, 11. vereri se dicit, ne Xe- 
nephon semper formis pleniori- 


Par. 
— ἐπεσκέψω]  Stepli 
'Ald. ABCDGH. At v. 


A. B, χαλεπαίνει, -- βλακίστα- 
addidit ἔφη. quod non 
Var. Ser. Hl, £14, 7. 


bus λούεται, ἐλοίοντο, Àovogt- 
voc usus sit. 

Mà τὸν 4Ü, ἔφη ἀλλὰ 
καὶ Profecto nou aegre ferunt 
(οὐκ ἄχϑονται):; sed. cett, Nega- 
tio latet in interrogatione, quae 
ita comparata est, ut exspecte- 
tur responsio negativa, V. ad l, 
4, 9 

τεθαύμακα, LL deos] 
H. e. τεϑαύμακα, ὅτε οὕτως ἡ δέ- 
ὡς χρῶνται. Plat. Crit. p. 43. 
B: ϑαγμμάζω αἰσθανόμενος, ὡς 
ἡ δέως χαϑεύδεις, V. nos in Gr. 
(T. d. S. 271, 8. (Gr. schol. 8. 
329, not. 8.) 

ἐν Aoxinzios] Scil ve. 
V. de hac ellipsi Rost. Gr, 8. 
1100. 3. p. 565. Kühner. T. 
Il. ξ. 474. b. p. 118. (Gr. 5.411. b.) 

ἐν pqiagaov] .,De Am- 
phiarao mihi nondum satis li- 
quet. Athenis in arce aram eius 
fuisse testatur Pausanias |, 31, 
2., sed prope Oropum, cuius 
possessio diu variavit inter Atle- 
nienses et Boeotos, fuit templum 
cum fonte, cuius aquis usi sunt 
aegroti, uti Pausanias ibid. &. 
3. docet ** SCHNEID. 


8$. 4. ἀκόλουϑον] pedi- 
sequum, servum, qui sarcinis 
onustus herum sequitur, ,..Pro- 


prie unus ille puer, qui honoris 
causa deminum solebat in publico 
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τί χαλεπαίνοι τῷ ϑεράποντι. — Ὅτι, ἔφη, ὀψοφα- 
γίστατός τε ὧν βλακίστατός ἐστι καὶ φιλαργυρώτατος 
ὧν ἀργότατος. --- δὴ ποτὲ οὖν ἐπεσκέψω, πότερος 
πλειόνων πληγῶν δεῖται, σύ ἢ ὁ ϑεράπων; 
Φοβουμένου δέ τινος τὴν εἰς λυμπίαν ὁδόν" 
Tí, ἔφη, φοβῇ σὺ τὴν πορείαν; οὐ καὶ οἴκοι σχεδὸν 
ὅλην τὴν ἡμέραν περιπατεῖς; καὶ ἐκεῖσε πορευόμενος, 
περιπατήσας ἀριστήσεις, περιπατήσας δειπνήσεις xai 
ἀναπαύσῃ" οὐκ. οἶσϑα, ὅτι, εἰ ἐκτείναις τοὺς περιπά- 
τους, οὺς ἐν πέντε ἢ ἕξ ἡμέραις περιπατεῖς, ῥᾳδίως 


$. 5. 


comitari, v. Heindorf, ad Plat. 
Charmid, $. 6. Hinc deest ar- 
ticulus, ut in nomine proprio.*: 
BORNEMANNUS in lndice. Cf. 
Herbstium ad Sympos. l, 11. 
p. 13. 

ὀψοφαγίστατοςϊ Buttm. 
Gr. 'T. 1. S. 65. not. 6. p. 259. 
Kühner. T. lI. $. 321. p. 37l. 

βλακίστατος } Hanc scriptu- 
ram, ab Athenaeo VIL. p. 277, D. 
prolatam et ex eo ab Eustathio 
ad Homer. p. 867. excerptam, 
dedit Schneiderus, compa- 
τδὴϑ ἅρπαξ ἁρπαγίστατος,]π omni- 
bus libris est βλακώτατος, ut in- 
fra IV, 2, 40. βλακωτέρους: in 
quihus formis offensioni est w, 
quoniam « literam in βλάξ, βλα- 
xog longam esse ex Aristopl. 
Avv. 1323. apparet, Hinc legen- 
dum esset βλακότατος et βλακό- 
1:90c. Buttmannus Gr, T. 1. 
5. 66. p. 261. scribendum suspi- 
catur βλακικώτερος, βλακικώτα- 
τος 8 βλακικός, dicens compa- 
rationis forinas, si commode for- 
mari non possint, a derivata for- 
ma in :xoc effici solere. Equidem 
Athenaei scripturam retinendam 
existimo tanquam difficiliorem 
et altero loco βλαχωτέρους le- 
gendum. Mehlhorn. Gr. S. 195, 
not. p. 200. suspicatur Xenophon- 
tem h. |. antecedentis superla- 
tivi forma inductum scripsisse 
βλακίστατος, 


φοβὴ σὺ] Sic Voss. 1. 


Edd. pr. φοβεῖται, in quo 


8. 9. nogévoputvoc, περι- 
πατήσας} De participiis sine 
copula consociatis v. ad Il, 1, 18. 
ὄρκον ὀμόσας — ἐπιστάτης yt- 
'ψόμενος. 

περιπατήσας δειπνήσεις 
Codd. H. et D. copulam καί 
ante περεπατήσάς adiiciunt; H o- 
tibius autem post participium 
δέ interseruit. Utrumque recte 
improbat Bornemannus di- 
cens, πεέριπατήσας repetitum 
cum anaphorae speciem prae se 
ferat, magnam quandam loco 
conciliari suavitatem, quam in- 
serta copula omnem perituram 
esse. Ceterum probe distinguen- 
dum est inter anaphoram vulza- 
rem et anaphoram rhetoricam; 
illa adiunctas habere solet par- 
ticulas μέν et δέ, haec his par- 
ticulis carere. V. ad l, f, 1. et 
ad Anab. lil, 1, 37: Ὑμεῖς 
γάρ ἔστε στρατηγοί, ὑμεὶς τα- 
ξίαρχοι. : 

ἐκτείναις} ,, Sententia est: 
si illas ambulationes domesti- 
cas, quae per intervalla fiunt, 
continues et e pluribus feceris 
unam, pervenies Olympiam ita, 
ut non plus eas, quam domi.** 
ERNESTI!US. 

Χαριέστερον — μᾶλλον) 
Usus adverbii μι λλον compa- 
rativo adiuncti duo sunt genera 
distinguenda. Primum additur ad 
augendam vim comparativi, ut 
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ἂν ᾿ϑήνηϑεν εἰς ᾿λυμπίαν ἀφίκοιο; Χαριέστερον 
δὲ καὶ προεξορμᾶν ἡμέρᾳ μιᾷ μᾶλλον ἢ ὑστερίζειν 
τὸ μὲν γὰρ ἀναγχάζεσϑαι περαιτέρω τοῦ μετρίου μη- 
χύνειν τὰς ὁδοὺς χαλεπόν, τὸ δὲ μιᾷ ἡμέρᾳ πλείονας 


πορευϑῆναι πολλὴν ῥᾳστώνην παρέχει" 


Ὡ Ύ 
χρεῖττον OUY 


ἐν τῇ ὁρμῇ σπεύδειν ἢ ἐν τῇ ὁδῷ. 
"ἄλλου δὲ λέγοντος, ὡς παρετάϑη μαχρὰν ὁδὸν 


πορευϑ είς, ἤρετο αὐτόν, 


Ma A6 οὐκ ἔγωγ, ἔφη, ἀλλὰ τὸ ἱμάτιον. — 


& xol φορτίον ἔφερε. — 


Μό- 


vog δ᾽ ἐπορεύου, ἔφη; ἢ xai ἀχόλουϑός σοι ἠκολού: 


φοβὴ ov latere videtur, — περιπατήσας} V. adn. 


Herod. l, 327: μᾶλλον ὀλβιώτε- 
Qoc ἐστι, lsneus Nicostr. her. ὃ. 
14: μᾶλλον ἑτοιμότερον, Hic usus 
rarior est. Deinde saepe post 
comparativum pluribus interiectis 
verbis μᾶλλον ita subiicitur, ut 
comparativi vim renovet et quasi 
in memoriam revocet. Huc re- 
"n est hic locus. Cf. Sym- 
pos. l, 4: opas oiv πολὺ ἂν τὴν 
κατασκευήν μοι λαμπροτέραν 
φανῆναι, εἰ ἀνδράσιν ἐκκεκαϑαρ- 
μένοις τὰς ψυχὰς — ὁ ἀνδρὼν χε- 
χοσμημένος εἴη μᾶλλον, ἢ εἰ 
σιρατηγοὶς καὶ ἱππάρχοις: ubi 
cf. Herbstium p. 5. Ibid. IV, 
29. Anabas, IV, 6, 11. E Cyro- 
paedia complura exempla colle- 
zit Bornemanmnus p. 137. ed. 
Goth., quibus adde lll, 3, 51. 
Rp. Lac. l, 5., ubi v. Haasium. 
Sauppius ad l. |. in partes 
vocat Pflugkium Eurip. He- 
len, 918., qui recte docet verba 
per μᾶλλον 5 amdiecta in eius- 
modi exemplis supplementi in- 
star ad superiorem sententiam 
esse. Adde Scloemannum 
ad Isaeum p. 194. At neque hu- 
ius neque illius generis est hic 
quem tractamus locus, sed μᾶλ- 
λον cum Finckhio cum προ- 
ἐξορμᾶν iungendum est: Noch an- 
genehmer aber ist es lieber 
um Einen Tag früher abzurei. 
sen, als sich zu verspáten. 
προεξορμᾶν ἡμέρᾳ usd] 


uno die prius iter ingre- 
di. De dativo mensuram signi- 
ficante v, Matthiae. Gr. T. Il. 
8. 400, 8. Rost ξ. 97. 10. 8. 
106. 2. f. p. 522. Kühner. 'T. 
Il. $. 586. d. [(Gr. schol. S. 255, 
3).] Sic paulo post: μεῶ ἡμέρᾳ 
πλείονας, uno die plures, scil. 
quam vulgo solent in eo itinere 
consumi. 
περαιτέρω τοῦ μετρίου] 
V. ad 1, 6, 11. ἔλαττον τῆς ἀξίας. 
8. 6. παρεταάϑη] defati- 
gatus esset, Cf. nostrum ab- 
gespannt werden. Proprie 
significat distendere, saepe 
autem habet vim defatigandi, 
Mar enecandi, Cyrop. 
; 11: ἕως παρατεέναιμε τοῦ- 
τον, ' deneg οὗτος ἐμὲ παρατείνει, 
"huc. lll, 46: πολιορκίᾳ τε παρα- 
τονεῖοϑαι (passive) : ubi v. Pop- 
pon. p. τῆ, ed. Goth. Plat. 
Symp. p. 207. B: (τὰ ϑηρία) τῷ 
λιμῷ παρατεινόμενα. Lysid. p. 
904. C: ἐὰν δ᾽ οὗτος xai σμι- 
χρὸν χρόνον συνδικτρέψη σοις 
παραταϑήσεται ὑπὸ σοῦ ἀκούων 
ϑαμὰ λέγοντος: ubi v, Stall- 
baumium p. 98. 
ἀλλὰ τὸ ἱμάτιον] Erne- 
stius additum malebat μόνον, 
quod Bessario habet in Latina 
interpretetione. W eiskius con- 
iecit ἀλλ ἢ vo ἐμ. Utrumque re- 
cte reiecit Bornemannus al- 
latoS chaefero ad Lamb. Bos. 
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Ou; — ᾿Ηκολούϑει, ἔφη. — Πότερον κενός, ἔφη, ἢ 
φέρων τι! --- Φέρων νὴ dí, ἔφη, τά τε στρώματα 


καὶ r&ÀÀa σχεύη. --- Καὶ πῶς δή, ἔφη, ἀπήλλαχεν 
ἐχ τῆς 0000; --- ᾿ξμοὶ μὲν δοκεῖ, ἔφη, βέλτιον ἐμοῦ. — 
"m y M ] , . 
Tí ovv; ἔφη, εἰ τὸ ἐχείνου φορτίον ἔδει σὲ φέρειν, 
- Ἂ LP] 4 t^ M » 
πῶς ἂν οἴει διατεϑῆναι; — — Koxog νὴ dé, ἔφη" 
" , » * , [4 , ry'^ k Jj 
μᾶλλον δὲ οὐδ᾽ ἂν ἡδυνήϑην κομίσαι. —. 10 ovv 
τοσούτῳ ἧττον τοῦ παιδὸς δύνασϑαι πονεῖν πῶς 
ἠσκημένου δοκεῖ σοι ἀνδρὸς εἶναι: ᾿ 
8. 6. Πότερον κενός, ἔφη] Sic DGH; K. et edd. recentt. 
Πότερον, ἔχη, κενός. — πῶς δὴ 1 Sic coni. Hindenb., neque aliter 
legunt quatuor libri Flor. Vulgo πῶς τι. Saltem eum ἢ drf. ad 
Plat. Hipp. Mai. p. 297. E. scribendum erat πῶς τί, ut Plat. fon. 
p. 930. A: πῶς τί ἠγωνίσω: Sed xai πὼς τί nec ad sententiam apta 


esse, nec qui dixerit invenire se recte monet Born. De πῶς δή 
v. ad 1. 3, 10. 


Ellips. p. 303 sq., qui non pau- 
cos locos congessit, in quibus 


leb. p. 95. ad Symp. p. 173. E. 
et Bornemannum ad Cyrop. 


post negationem vocabulum μό- 
voc omissum est. Apte Herb- 
stius comparat Anab. l, 4, 18: 
ἔλεγον, δῖιι οὐ πὠωποϑ᾽ οὗτος ὁ 
ποταμὸς διαβατὸς γένοιτο πεζῇ, 
εἰ μὴ τότε, ἀλλὰ πλοίοισιν. 
Sauppius addit lll, 1.. 13. V!, 
2 


5 
&àn5jAàayev] V. ad l, 7, 3. 
μᾶλλον δὲ) vel potius, 

immo vero, Corrigentis verba 

sua est. Cf. Cyrop. V, 4, 49. 

Platon. Lachet. p. 196. C. 

Apolog. p. 28. B. Symp. p. 213. 

E. V. Stallbaumium ad Phi- 


l. d. p. 354. ed. Goth. 
ἠοκημένου —. ἀνδρὸς} 
arte gymnica exercitati. 
Omnino intelligitur homo inge- 
nuus, liberaliter educatus, cui 
opponitur παῖς, puer, servus 
(ut c. 14, 1), qui apud Athe- 
nienses ad gymnicas exercitationes 
non admittebatur. Schneide- 
rus πῶς coniungit non cum. do- 
κεῖ, sed cum ἠσχημένου, ut sub- 
lata interrogatione sententia sit 
καχῶς ἠσκημένου καὶ κακῶς ἔχον- 
τος τὸ σῶμα: quod probatur 
Herbstio, mihi displicet. 
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CAPUT XIV. 


ARGUMENTUM. 


Varii hoc eapite Socratis sermones convivales continentur, 
quibus frugalitatem commendat. 

1) Primo narratur, quomodo effecerit, ut in symbolis de eoena 
ne alter alterum ciborum copia superare studeret (δ. 1). 

2) Uy ogdyo« dicendus est is, qui obsoniis sine pane volupta- 
tis causa vescitur, itemque is, qui ad parvum panem máültum ob- 
sonii adhibet (δ. 2—4). 

8) Qui cum uno panis frustulo plures et varios cibos delica- 
tiores simul ori ingerit, is et artem coquinariam multo pretiosio- 
rem facit et simul cibos a coquis confectos corrumpit et sumptuoso 
victu, quo si careat aegre fert, adsuescit (8. 5—6). 

4) Εὐωχεῖσϑαι dicitur is, qui eis cibis vescitur, qui ne- 
que corpori neque animo noceant et facile parabiles sint (S. 7). 


Ὁπότε δὲ τῶν ξυνιόντων ἐπὶ τὸ δεῖπνον oi μὲν 
μικρὸν ὄψον, οἱ δὲ πολὺ φέροιεν, ἐχέλευεν ὁ “Σωχρά- 
τῆς τὸν παῖδα τὸ μιχρὸν ἢ εἰς τὸ κοινὸν τεϑέναι ἢ 
διανέμειν ἑκάστῳ τὸ μέρος. Οἱ οὖν τὸ πολὺ φέρον- 
τες ἠσχύνοντο "τό" τε μὴ κοινωνεῖν τοῦ εἰς τὸ κοινὸν 
τιϑεμένου καὶ τὸ μὴ ἀντιτιϑέναι τὸ ἑαυτῶν" ἐτίϑε- 


CAP. XIV. 8. 1. ἐπὶ τὸ δεῖπνον] D. iai δεῖπνον. Utrum- 
que dicitur, àni δεῖπνον (ad coenandum) et ἐπὲ τὸ δεῖπνον (ad 
certam quandam coenam). V. ad I, 1, 9. C. et G. exhibent ἐπὶ 
τὸν ὃ. ln usu fuisse apud serioris [posterioris] certe aetatis scri- 
ptores masc. ὁ δεῖπνος docet Bastius ad Gregor. Cor. p. 711 
sq. εἰ. Ind. Schaef. p. 970.* BORN. 


CAP, XIV. 8$. 1. Ὁπότε — 
φέροιεν) V. ad 1, 2, δ. De 
re ipsa v. Becker. Charikl. T. 
I. p. 420. 

φέροιεν] deinde φέροντες, 
postremo φερομένων. Sic saepe 
φέρειν dicitur, ubi exspectes φέ- 
Qeados, Sic μισϑὸν φέρειν (Anab. 
l. 8, 21, δαρεικὸν φέρειν ib, VII. 
6, 7.) et φέρεσϑαι (Oecon. 1, 
4). V.Stallbaumium ad Plat. 
Lysid. p. 208.^ 4. Plura dedi- 
mus in Gr, T. ll. 5. 398, 3. 

!'qdogsrorte τὸ τε μὴ zei- 
νωνεῖν —, καὶ τὸ μὴ ἀν- 


τιτιϑέναι.} Sic Herbstius 
legit e coniectura addito articu- 
lo post ἠσχύνοντο. In edd. vett. 
et codd. BCDGH. legitur ἠσχύ- 
νοντό te μὴ κοινωνεῖν. Borne- 
mannus e coniectura scripsit y- 
σγχύνοντό te τὸ μ. x., ita qui- 
dem, ut cursu orationis nonni- 
hil interpellato sibi respondeant 
ἠσχύνοντό te— καὶ ἐπεὶ--- ἐπαύ- 
erro. Alii dederunt ἡσχύνοντό re 
μὴ xot. — καὶ μὴ lont: alii 
foy. τὸ μὴ xow. — καὶ τὸ μὴ 
ἄντιι. Sauppius retinuit vul- 
gatam: ἠσχύνοντο Tt μὴ κοεν. — 
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xai ἐπεὶ οὐ- 


δὲν πλέον εἶχον τῶν μιχρὸν φερομένων, ἐπαύοντο 


πολλοῦ ὀψωνοῦντες. 


Καταμαϑὼν. δέ τινα τῶν ξυνδειπνούντων τοῦ μὲν 
σίτου πεπαυμένων, τὸ δὲ ὄψον αὐτὸ καϑ' αὑτὸ ἐσϑί- 
οντα, λόγου ὄντος περὶ ὀνομάτων, ἐφ οἵῳ ἔργῳ Éxa- 


στον. εἴη" 


E " 5 T » * P * 
Ἔχοιμεν ἄν, ἔφη, ὦ ἄνδρες, εἰπεῖν, ἐπὶ 


ποίῳ ποτὲ ἔργῳ ἄνθρωπος ὀψοφάγος καλεῖται; ἐσϑί- 
ovo. μὲν γὰρ δὴ πάντες ἐπὶ τῷ σίτῳ ὄψαν, ὅταν 


παρῇ" 


ἀλλ᾽ οὐκ οἶμαί πω ἐπί γε τούτῳ ὀψοφάγοι 


καλοῦνται. --- Οὐ γὰρ οὖν, ἔφη. τις τῶν παρόντων. --- 
Τί γάρ; ἔφη, ἐάν τις ἄνευ τοῦ σίτου τὸ ὄψον αὐτὸ 
ἐσθίῃ μὴ ἀσκήσεως, ἀλλ ἡδονῆς ἕνεκα, πύτερον ὀψο- 


$. 2. Καταμαϑὼν δέτινα  Βοτγη. ex ἢ. καταμ. δέ ποτε 
τῶν ξυνδ, τινά, lunt. Ald, χατ. δέ τινα £o»0. — ἀλλ᾽ οὐκ οἶμαί 


πωῚ 
Vat. 1. habet ini τούτῳ γε. 


καὶ τὸ μὴ ἀντιτ. Sed quos ad 
tuendum articuli in priore mem- 
bro defectum affert locos, a.no- 
stro loco mirum quantum vada 
pant. Scilicet in Eurip. Iph. A 

452: ἐγὼ γὰρ ἐκβαλεῖν μὲν αἷ- 
δοῦμαι δάχρυ, τὸ μὴ δακρῦσαι 
δ᾽ αὖϑις αἰδοῦμαι τάλας, primum 
αἰδοῦμαι infinitivum subsequitur, 
non antecedit, deinde membra 
per μέν et δὲ sibi opposita sunt, ut 
per μέν iam significetur alterum 
sequi membrum, quod priori 
respondeat. Alteri autem mem- 
bro articulus additus est, quo 
maiore vi opponeretur priori, 
Denique omnino in comparandis 
locis solutae orationis cum lo- 
cis ligatae orationis summa opus 
est cautione et circumspectione. 
Alter autem locus, quem supra 
I. 2, 10: οὐκοῦν τῶν φρόνησιν 
ἀσκούντων τὸ βιάξεσθϑαι, ἀλλὰ 
τῶν ὠσχὺν ἄνευ yrouns ἐχόν των 
τὰ τοιαῦτα πράττειν ἔστιν, 
legimus, vel ex eo huc referri 
non potest, quod priori membro 
articulus additus est. Quare re- 
cepi coniecturam H erbstii Nam 


Sic Vat. 1. et Par. D.H. pro vulg. ἀλλ᾽, 


οἶμαι, οὕπω. Idem 


totus locus ita comparatus est, 
ut in priore membro vix carere 
possit articulo, Sine dubio sibi 
respondent verba τό τὲ μὴ dvti- 
τιϑέναι; té— xaí vim habent La- 
tinorum: ut—ita(so wieeiner- 
seits—so andererseits, v. 
Gr. T. Il. 8. 72€, 1.). Quam fa- 
cile autem illud τό a praece- 
denti ἠσχύνοντο absorberi po- 
tuerit, vix est quod moneam. De 
articulo ró infinitivo addito v. 
ad 1, 3, 1. 

S. 2. ὄψον) V. δά 1, 3, 5. 

λόγου ὄντος περὶ ὄνο- 
μάτων, ἐφ᾽ οἵῳ ἔργῳ £xa- 
στον εἴη Ἡ. e. λόγου ὄντος, 
ἐφ᾽ οἵω ἔργῳ ἕκαστον ὄνομα εἴη, 
per graecismum notissimum. V. 
ad 1, 2, 13. Praepositio ἐπέ συπε 
dativo sociata indicat conditio- 
nem, qua singula nomina rebus 
personisve tribuautur. Sic saepe 
legitur ὀνομάξειν, xaieiv τι ἐπέ 
τινι. Plat. Sophist, P. 21". C: 
Nov γὰρ δὴ σὴ xdyO τούτου 
πέρι τοὔνομα μόνον ἔχομεν κοινῇ" 
τὸ δὲ ἔργον, ἐφ᾽ ᾧ καλοῦμεν, 
ἑκάτερος τάχ' ἂν ἰδίᾳ παρ᾽ ἡμῖν 
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φάγος εἶναι δοκεῖ ἢ οὔ; --- Σχολῇ y ἄν, ἔφη, 
ἄλλος τις ὀψοφάγος εἴη. -- Καί τις ἄλλος τῶν 


παρόντων: Ὁ δὲ μικρῷ σίτῳ, ἔφη, πολὺ ὄψον ἐπε- 
σϑίων; — 'Euoi μέν, ἔφη 0 ΠΣωχράτης, καὶ οὗτος δο- 
κεῖ δικαίως ἂν ὀψοφάγος καλεῖσϑαι" καὶ ὅταν γε οἱ 
ἄλλοι ἄνθρωποι. τοῖς ϑεοῖς εὔχωνται πολυκαρπίαν, 
εἰκότως ἂν οὗτος πολυοψίαν εὔχοιτο. Ταῦτα δὲ τοῦ 
ZXwxgérovg εἰπόντος νομίσας ὁ νεανίσκος ig αὑτὸν 
εἰρῆσϑαι τὰ λεχϑέντα τὸ μὲν ὄψον οὐκ ἐπαύσατο 


ἐσθίων, ἄρτον δὲ προςέλαβεν. 
Παρατηρεῖτ᾽, ἔφη, τοῦτον οἱ πλησίον, ὁπό- 


ταμαϑών" 


Καὶ ὁ ΖΣωχράτης κα- 


τερα. τῷ σίτῳ ὄψῳ ἢ τῷ ὄψῳ σίτῳ χρήσεται. 
ἄλλον δὲ ποτε τῶν συνδείπνων ἰδὼν ἐπὶ τῷ ἑνὶ 


$. 3. αὐτὸ] Hanc Reiskii coniecturam confirmant margo 


Steph. et Bessario. 
τοῦ. V, adn. 
$. 4. 


αὐτοῖς ἔχοιμεν. Parmenid. p. 147. 
D: ἕκαστον τῶν ὀνομάτων οὐκ 
ἐπί τινι καλεῖς; V. St'allbau- 
mium ad de Rep. V. p. 470. 
B. et nos in Gr. T. Il. ὃ. 612. 
p. 298. (Gr. schol. 8. 296, 1I.) 


ini ποίῳ ποτὲ] V.adl, 1,1. 
γὰρ δὴ) V. ad Il, 4, 1. 


Οὐ yàg οὖν] V. ad lll, 
6, 12. 
8. 3, τὸ ὄψον avro] Ob- 


sonium ipsum non addito pa- 
ne, i. e. obsonium solum, ut 
$. 2: τὸ δὲ ὄψον αὐτὸ καϑ' 
αὐτό. V. Hermannum ad Vi- 
ger. δ. 123. p. 133 sq. Stall- 
baumium ad Platon. Hipp. Min. 
p. 363. A. Apollon, de Pro- 


nom. p. 71. A. p. 80. B. Küh- 
ner. Gr. T. Il. 8. 630. not. 3. 
(Gr. schol. 8. 303, not. 4.) et 


ad Anab. Il, 2, 1. 

ἀσκή σεως] proprie de athle- 
tis dicitur, qui ad corpus fir- 
mandum multum carnis edere 
cogebantur, V. ad |, 2, 4. et 
ΠΝ 7, T. 


Σχολῇ] vix, ut IV, 2, 24. 


εἰς αὐτὸν] Tunt. Ald. A. el; αὐτόν. V. ad 1, 


Vulgo αὐτοῦ; K. αὐτῷ; Steph. e coniect. αὐΐ- 


2, 49. 


4, 25. 
καὶ ὅταν γε} V.adI, 2, 53. 
τοῖς ϑεοῖς εὔχωνται πο- 
λυκαρπίαν] V. ad Il, 2, 10. 
δ. 4. Παρατηρεῖτ᾽, ἔφη, 
τοῦτον οἱ πλησίον) V. ad i, 
2, 13. τὴν συνουσίαν — διηγη- 
σομαι. Οἱ πλησίον per appo- 
sitionem referendum est ad pro- 
nomen ὑμεῖς, quod latet in πα- 
ρατηρεῖτε. Ex nostrae linguae 
ratione — exspectes — vocativum. 
Sauppius npte comparat Hel- 
len. 11, 3, 94: ὑμεῖς δὲ λαβόντες 
καὶ ἀπαγαγόντες οἱ ἕνδεκα οὗ 
δεὶ τὰ ἐκ τούτων πράσσετε. Ογ- 
rop. Vl, 2, 41: ὑμεῖς δὲ οἱ ἡ γε- 
μόνες πρὸς ἐμὲ πάντες συμβάλ- 
Aere. V. Gr. nostr, T. ll. δ. 507, 
€. (Gr. schol. S. 269, 2, b.) Cf. 
Stallbaumium ad Plat. Hipp. 
Mai. P. 981. A: Ἱππίας ὁ καλός 
τε καὶ σοφός, ὡς διὰ χρόνου 
ἡμῖν χατῆρας εἰς τὰς vac, 
pro: ὦ σύ, ὃς εἶ Ἱππίας ὁ xa- 
λός τε καὶ δοφός. et nosad Anab. 
WM, 5, 25. ν 
τῷ σίτῳ ὄψῳ ἢ τῷ ὄψῳ 
σίτω χρήσεται]ν. κα ll, 1, 12. 


σι 
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ψώμῷ πλειόνων ὕψων ysvóusvov' "dom γένοιτ᾽ ἄν, 
ἔφη; πολυτελεστέρα ὀψοποιία ἢ μᾶλλον τὰ ὄψα λυ- 


μαινομένηϊ, Hj ἣν ὀψοποιεῖται ὁ ἅμα πολλὰ ἐσϑίων 
καὶ ἅμα παντοδαπὰ ἡδύσματα εἰς τὸ στόμα λαμβά- 
vov; ἱπλείω μέν ye TOV ὀψοποιῶν συμμιγνύων πολυ- 
τελέστερα ποιεῖ, ἃ δὲ ἐχεῖνοι μὴ “συμμιγνύουσιν, ὡς 
οὐχ ἁρμόττοντα, ὁ συμμιγνύων, εἴπερ ἐκεῖνοι ὀρϑῶς 
ποιοῦσιν, ᾿ἁμαρτάνει τὲ καὶ χαταλύει τὴν τέχνην QU- 
τῶν. Καίτοι πῶς οὐ γελοῖόν ἐστι παρασκευάζεσϑαι 
μὲν ὀψοποιοὺς τοὺς ἄριστα ἐπισταμένους, αὐτὸν δὲ 
μηδ᾽ ἀντιποιούμενον τῆς τέχνης ταύτης τὰ Um ἐκεί- 

$. 5. ἢ μᾶλλον] Sic correxit Castalio vulg. ἡ. Recte 
etiam Dessario interpretatus est. — πλείω μέν γε] K.L. πλείω 
μέντοι τῶν. Ceterum v. adn. 


$.6. πολλὰ ἐπεσϑίειν) Sic AHKB. et margo Steph. pro 
vulg. πολλὰ ἐσϑέειν, — μὴ παρόντων yàg] Vulgo ἐϑισϑέντι ἢ 


^" 


μή. παρόντων γάρ; Brod. 49, ἢ παρόντων yàg οὐ πολλῶν: Flor. A. 
ὀψοποιία — m ἣν 


8. ὅ. ; 
óyozxoieitat] ars coquinaria 
pretiosior aut obsonia magis cor- 
rumpens, quam ea, quam exer- 
cet is, qui. 

πλείω μὲν y& τῶν ὀψο- 
ποιῶν συμμιγνύων πολυ- 
τελέστερα ποιεῖ) Bessario 
vertit: quum enim plura 
quam pulmentores ipsi mi- 
sceant: unde Zeunius pro 
γέ edidit γάρ. At v. ad I, 2, 
54. αὐτοί τέ ye. Lapsus est €. G. 
Iacobus in Observatt. in Xen. 
P. 28., quum in particularum 
μέν γε coniunctione γέ ad μὲν 
pertinere opinatur. Scilicet μέν 
respondet sequenti δέ, γέ autem 
refertur ad totam enuntiationem 
indicatque eam tanquam argu- 
mentum antecedentis sententiae 
afferri. Sic explicanda sunt Cy- 
rop. II, 2, 2. 14. IV, 3, 15. 
De confusione particularum γὲ 
et ydg in codd. idem laudat 
Schaeferum ad Dionys. Halic. 
de Compos. Verb. p. 406. et 
Fr. Iacobsium addit. ani- 
madv. in Athen. p. 369. 

ἐκεῖνοι] οἱ ὀψοποιοί, 


$. 6. τους ἄριστα ἐπι- 


erauévovs] Schneiderus 
intelligit τὴ ὀψοποιίαν. Sed v. 
ad III, 9, 11. Haec autem verba 
pro subiecto.et ὀψοποιούς pro 
praedicato accipienda esse vidi- 
mus supra ad lll, 1, 8. 

zQonzéuzeiv] — Weiskius 
eleganter vertit: aus einer 
einzigen Schüssel jedem 
einzelnen Bissen das Ge- 
leite zu geben. Articulus 
praemissus verbis ἔνα ψωμόν 
designat vim distributivam (sin- 
gula panis frusta). V. Rost. 
Gr. 8. 98. 3. B. c. p. 435. K üh- 
ner. T. |l. 8. 484. (Gr. schol. 
$8. 244, 5. 

ὅτε μη παρείη) Optativus 
positus est ob sequentem opta- 
tivum δύναιτ᾽ dv. V. ad IL, 1, 15. 
Μή autem positum est, quia 
ὅτε h. 1, praeter temporalem 
etiam conditionalem siguificatio- 
nem habet et idem fere quod δὲ 
μή designat, quod clarius appa- 
rebit, si sententiam sic profe- 
ras: ὅταν μὴ παρῇ πολλά, δύ- 
varat τῷ ὁνὶ γρῆσϑαι. 

8. 7. τὸ εὐωχεῖσϑαι" -- 
ἐσθίειν xailoito] Recte 
Sauppius sic est interpreta- 
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γων ποιούμενα μετατιϑέναι; χαὶ ἄλλο δέ τι προςγί- 
γνεται τῷ ἅμα πολλὰ ἐπεσϑίειν ἐϑισϑέντε" μὴ πα- 
ρόντων γὰρ πολλῶν μειονεχτεῖν ἄν τι δοχοίη ποϑῶν 
τὸ σύνηϑες" ὁ δὲ συνεϑισϑεὶς τὸν ἕνα ψωμὸν ἑνὶ 
ὄψῳ προπέμπειν, ὅτε μὴ παρείη πολλά, δύναιτ᾽ ἂν 
ἀλύπως τῷ ἑνὶ χρῆσϑαι. 

"EAsys δὲ xci, ὡς τὸ εὐωχεῖσϑαι ἐν τῇ ᾿4ϑηναί- 
wv γλώττῃ ἐσϑίειν καλοῖτο" τὸ δὲ εὖ προςχεῖσϑαι 
ἔφη ἐπὶ τῷ ταῦτα ἐσϑίειν, ἅτινα μήτε τὴν ψυχὴν 
μήτε τὸ σῶμα λυποίη μήτε δυςεύρετα εἴη" ὥςτε καὶ 
τὸ εὐωχεῖσϑαι τοῖς κοσμίως διαιτωμένοις ἀνετίϑλει. 

ἢ παῤόντων ydo; K. 40. ἢ μή. μὴ παρόντων γάρ, Verba 5 μής 
omissa in ed. Par. et codd. Vindob., uncis cinxeruut Steph. et 
Leoncl., delevit Ern. 

ὃ. V. δυςεύρετα)} B. et G. διυςεύρητα. At v. Lobeck. ad 

Phryn. p. 4i16.; K.L. δυςώρεστα, — ἀνειίϑει} lunt, ABCD, 


ávtíOT. 


tus: quod in lingua Attica est 
εὐωχεῖσθαι, hanc vim habet, ut 
sit ἐσθίειν (τὸ εὐωχεῖσϑαι ἐσϑί- 
εἰν ἐστίν). V. ad Ill, 1, 8. Sine 
causa igitur Reiskius infiniti- 
vorum sedem: permutari vult: 
τὸ éoO(ew — εὐωχεῖσϑαι; Alii 
articulorum sedem; εὐωχεῖσϑιαι 
— τὸ ἐσϑέειν. De vocabulo εὐ o- 
χεῖσϑαι comparant Eustath. 
ad lliad. β. p. 212, 37: ᾿Αχαιοὶ 
τὴν τροφὴν ὀχὴν λέγουσιν ὀξυ- 
τόνως, Suidam: δὐωχεῖται 
δὲ ἀντὶ τοῦ εὐφραίνεται ἐν τρα- 


né, Athenaeum Vill, p. 363. 
B. Zonaras: evoza παρὰ τὸ 
εὖ ἔχειν. .-- βέλτιον δὲ ἀπὸ τοῦ 
τῶν τροφῶν ἡμῖν εὖ ἔχειν. Cf. 
Sauppium ad Hipparch. Vlil, 
4: οἱ εὐωχούμενοι ἵπποι, equi 
bene nutriti, 

τὸ δὲ εὖ προφκεῖσϑαι — 
ἐπὶ τῷ ταῦτα ἐσϑειν Prae- 
positio ἐπέ significat conditionem 
vel consilium; illud e£ adhae- 
rere ita, ut ea comedamus, quae 
cett. 


“ι᾿ 


ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΩΝ 


TETAP T O Ν. 


CAPUT 1, 


ARGUMENTUM. 

Socrates amabat adolescentes, at non eos, qui corporis pul- 
chritadine. conspicui erant, sed qui bona indole excellebant. Bo- 
nam autem indolem iudicabat e discendi facilitate et fideli me- 
moria. et omnium utilium rerum percipiendarum studio. Ut autem 
adolescentes bonis animi facultatibus praediti et ipsi. felices fierent 
et aliis utiles, institutionem , qua bona a malis, utilia a noxiis di- 
scernere discerent, adhibendam eis esse existimabat (8. 1 — 2), et 
quidem eo magis, quo excellentiore quis instructus esset indole, 
quum optima quaeque ingenia, institutione destituta, facillime in 
vitia ruerent (ὃ. 3—4). Qui autem, divitiis nisi, altos spiritus ge- 
rerent et, divitiarum ope quicquid vellent peragere se posse rati, 
institutione se non egere crederent, eos ad sanitatem revocabat 
docens divitias nihil valere ad utilia a noxiis discernenda et ad 
utilia facienda; qui utilia facere non posset, eum felicem esse non 
posse; qui autem nulljus rei scientiam sibi peperisset, eum in nulla 
re.excellere posse; qui denique in nulla re excelleret, eum bona 
lominum existimatione gaudere non posse ($. 5). 
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Qi δὲ ὁ «Σωχράτης ἢν ἐν παντὶ πράγματι χαὶ 
πάντα τρόπον ὠφέλιμος, ὥςτε τῷ σκοπουμένῳ τοῦτο, 
χαὶ ti μετρίως αἰσϑανομένῳ, φανερὸν εἶναι, ὅτε οὐ- 
δὲν ὠφελιμώτερον ἣν συνεῖναι 
μετ᾽ ἐκείνου διατρίβειν ὁπουοῦν καὶ ἐν ὁτῳοῦν πρά- 
ἐπεὶ χαὶ τὸ ἐκείνου μεμνῆσϑαι μὴ παρόντος 


τοῦ «Σωχρατει χαὶ 
γματι" 
εἰωθότας τε αὐτῷ συνεῖναι 
7γα0 


οὐ μιχρὰ ὠφέλει τοὺς 


χαί ἀπυδεχομένους ἐχεῖνον" xai παίζων οὐδὲν 


Cap. 1. 8. d. καὶ εἰ} Flor. B. et Par. B. καὶ οὗ. V. adn. 
— ὅτι οὐδὲν) Sic Par. BDY. pro διότε οὐδέν. V. ad 1, 2, 53. 


Cap. I. 8. 1. x«i el με- 
τρίως αἰσϑανομέν ῳἹ] Codex 
A. eum Stob. cod. A. omittit 
vocabulum εἰ, Bornemannus 
aliique uncis cinxerunt, Herh- 
stius loco ex Herodiano I, 
13, SN. allato: καὶ σώφρων μὲν 
πῶς καὶ παιδείας κἂν μετρίως 


μεμυημένος τῆς αὐλῆς ὡς ἐπί- . 


βουλὸος ἐδιώκετο, tueri studet. 
Quanquam non multum auctori- 
tatis Herodiano, cuius genus 
dicendi mnlta lhabet, quae a 
Xenoplhonteae setatis scripto- 
rum consuetudine quam maxinie 
abhorreant, tribuendum puto; 
tamen εἰ retinendum censeo, 
quia καὲ el, ut Latinorum et- 
si, cum participiis iunctum, 
coniunctionis naturam exuisse et 
particulae καίπερ notationem in- 
duisse videtur, uti saepe εἰ μή 
adverbialiter pro πλὴν usurpa- 
tur. Thuc. VII, 358: οὐδέτεροι 
δυνάμενοι ἀξιόν τι λόγοι παρα- 
λαβεῖν, εἰ μὴ ναῦν μίαν ἢ δύο 
τῶν ᾿“ϑηνκίων Συρακόσιοι xa- 
ταδύσαντες, διεχρίϑησαν. V. 
Popponem δή "Thuc. Part. 
11. Vol. f. p. 216. Voss. f. ex- 
hibet εἰ καί, quod recepit 
Schneiderus. ]nter xai εἴ 
et εἰ καί quid sit discriminis, 
notum est. V, Hermann. ad 
Vig. p. 832. Stallbaumium 
ad Plat. Apol. p. 52. A. Bor- 
nemannum ad Cyrop. lI, 3, 


Xenoph. Comment. 


69. p. 309. ed. Lips. et nos in 
Gr. T. ll. 8$. 824. Μετρίως 
αἰσθανόμενος est medio- 
criter intelligens, μετρίαν 
αἴοϑησιν ἔχων. Schneiderus 
comparat 'l'hucyd. 1, 7(: δρῷ- 
μὲν δ᾽ ἄν ἄδικον οὐδὲν οὔτε 
πρὸς ϑιῶν τῶν ὁρκίων, οὔτε 
πρὸς ἀνθρώπων τῶν αἰσϑανο- 
μένων, Ubi scholion. φρονέμων 
interpretatur. V. Popponem 
ad Thuc. P. III. Vol. f. p. 396. 
Adde e Latinis Ciceron. Brut. 
XLIX, 1*3: alii probantur a 
multitudine, alii autem ab eis, 
qui intelligunt. 


ὁπουοῦν xai d» ὁτωοῦν 
πράγματι) Ὁπουοῦν, ὃς- 
τιςοῦν et similia pronomina 


relativa saepe, ut Latina ubi- 
cunque, quicunque, cett., 
ita, usurpantur, ut ad ea verbum 
enuntiationis repetatur vel ver- 
bum εἶναι, esse, suppleatur. 
Ovid. Am. III, 10, 5: T e, Dea, 
munificam gentes ubicun- 
que loquuntur, h. e ubicun- 
que sunt. ον nos in Gr. Lat. 
$. 146, not. 


οὐ μικρὰ ὠφέλει τοὺς 
εἰωθότας) V. ad 1, 2, 61. 


ἀποδεχομένους ἐκεῖνον) 
qui eius disciplinam sequeban- 
tur. ᾿Αποδέχεσθϑαί τινα vel 
r4 est probare aliquem (ali- 
cuius sententiam) vel aliquid. 
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ἧττον ἢ σπουδάζων ἐλυσιτέλει τοῖς συνδιατρίβουσι. 
Πολλάκις γὰρ ἔφη μὲν ἂν τινος ἐρᾶν, φανερὸς δ᾽ ἦν 
οὐ τῶν τὰ σώματα πρὸς ὥραν, ἀλλὰ τῶν τὰς ψυχὰς 
πρὸς ἀρετὴν εὖ πεφυκότων ἐφιέμενος" ἐτεχμαίρετο δὲ 
τὰς ἀγαϑὰς φύσεις ἐκ τοῦ ταχύ τε μανϑάνειν οἷς 
προςέχοιεν xai μνημονεύειν ἃ ἂν μάϑοιεν καὶ ἐπι- 
ϑυμεῖν τῶν μαϑημάτων πάντων, δι᾿ ὧν ἔστιν οἰκίαν 
τε χαλῶς οἱἰχεῖν xci πόλιν xoi τὸ ὅλον ἀνϑρώποις 
τε χαὶ ἀνϑρωπίνοις πράγμασιν εὖ χρῆσϑαι" τοὺς γὰρ 
τοιούτους ἡγεῖτο παιδευϑέντας οὐκ ἂν μόνον αὐτούς 


2. ταχύ τε] Α. B. omitt, τες Ex C. et codd. Stob, 
W eisk. edidit ταχύτερον (quae est forma Ionica), haesitans in col- 


locatione vocabuli τέ. 
consociata sunt, ita quidem, 


Sauppius comparat I, 2, 8: 
τοὺς ἀποδεξαμένους ἅπερ αὐτὸς 
ἐδοκίμαζεν. De pronomine ἐκεῖς- 
vov v. ad I, : 

8. 9. ἔφη — ἄν] V. ad I, 
1, 16. De sententia cf. adno- 
tata in II, 6, 28. διὰ τὸ ἐρωτι- 
κὸς εἶναι, 

φανερὸς δ᾽ ἣν — ἐφιέμε- 
»oc] V. ad Il, 6, 7. 

ὥρα»]} V. ad II; 1, 22. 

ἃ ἂν μά ϑοιε»7 H eindor- 
fius aut ἀν delendum aut ua- 
ϑωσι legendum censet: quam 
sententiam calculo suo appro- 
bavit Bornemannus. At ni- 
hil mutandum. Constat enim in 
oratione obliqua post praegres- 
sum praeteritum vel praesens 
historicum omnes coniunctiones 
cum ἀν compositas vel conso- 
ciatas, ut ὅταν, ἐπάν, ὃς ἄν, 
ngiv dv, ἕως ἄν cett, saepe 
cum optativo constructas repe- 
riri, ubi in recta oratione eae- 
dem coniunctiones cum coniun- 
ctivo construendae. erant. Ve- 
luti h. 1. si recta oratio esset, 
dicendum erat: αὖ ἀγαθαὶ φύ- 
ati μνημονεύουσιν ἃ ἂν μάϑωσεν. 
V. nos in Gr. T. Il. S. 845, 3. 
(Gr. schol. $. 345, not. 3. et ad 


Sed ταχὺ μεινϑάνειν 
ut non opus fuerit scribere μανϑά- 


in unam notionem 


Anab. 1, 5, 9. νομίζων, ὅσῳ μὲν 
ἂν ϑᾶτιον ἔλθϑυι, τοσούτῳ 
ἀπαρασκευαστοτέρῳ βασιλεῖ μα- 
χεῖσϑαι. Multa confudit Bor- 
nemannus ad Anab. II, 4, 26. 
Cf. Haasium ad libr. de Rep. 
Lac. H1, 8. p. 597 sq. Cete- 
rum in priore enuntiatione (οἷς 
προςέχοιεν) relativo sine ἄν, 
in posteriore cum ὧν ρο- 
posito id efficitur, ut, quae 
enuntiationes in recta oratione 
diversam prae se ferant formam 
(αὐ ἀγαϑαὶ φύσεις ταχύ TE μαν- 
ϑάνουσιν οἷς προςέχουσι, καὶ 
μνημονεύουσιν ἃ ἂν μάϑωσιν, 
celeriter discunt, ad quae at- 
tendunt, et memoria custo- 
diunt, quaecunque didice- 
rint), eaedem in obliqua ora- 
tione diversa enuntientur forma. 


οἰκίαν τε καλῶς οἰκεῖν 
καὶ πόλιν] V. ad |, 1, 7. 
ἀνθρώποις τε καὶ ἀν- 


ϑρωπίνοις πράγμασιν εὖ 
χρῆσϑ αἰ] Codd. ACDL. cum 
Stobaei codice A. legunt d. r. 
καὶ τοῖς dvÓQ. xrÀ.: quae scri- 
ptura quanquam liabet quo sese 
tueatur, tamen vulgata praefe- 
renda videtur. Scilicet ubi duae 
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τε εὐδαίμονας εἶναι xai τοὺς ἑαυτῶν oixovg καλῶς 
οἰκεῖν, ἀλλὰ xci ἄλλους ἀανϑρώπους καὶ πόλεις δύ- 
νασϑαι εὐδαίμονας ποιεῖν. Οὐ τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον 
ἐπὶ πάντας ἤει, ἀλλὰ τοὺς μὲν οἰομένους φύσει ἀγα- 
ϑοὺς εἶναι, μαϑήσεως δὲ καταφρονοῦντας ἐδίδασκεν, 
ὅτι αἱ ἄρισται δοκοῦσαι εἶναι φύσεις μάλιστα παι- 
δείας δέονται, ἐπιδεικνύων τῶν τε ἵππων τοὺς εὐ- 
φυεστάτους, ϑυμοειδεῖς T& xai σφοδροὺς ὄντας, εἰ 
μὲν ἐκ νέων δαμασϑεῖεν, εὐχρηστοτάτους xci ἀρί- 
στους γιγνομένους, εἰ δὲ ἀδάμαστοι γένοιντο, Óvgxa- 


γειν τὲ ταχὺ -- καὶ μνημονείειν — V. 


ϑρωπίνοις) V. adn. 


ad |, 7, 3. — καὶ a»- 


$. 3. ἤει) Edd. pr. et Par. B. C. et Stob. codd. εἴη; DL 
G. jr.*— γένοιντο] Ed. Rom. et Par. ΑΗ ΚΜ. γένοιντο. 


notiones in unam quasi coeunt, 
articuli omitti solent, ut in lin- 
gua nostra (Mann und Weib). 
Sic παῖδες καὶ γυναῖκες, τέκνα 
καὶ γυναῖχες Aunb. L, 4, 8., ubi 
v. adn. IV, 1, 8. Thucyd. Il, 
572: πόλις xai οἰκίαι (Stadt 
und Haus). V. Gr. nostr. T. 
M. $. 454. not. (Gr. schol. 8. 
244, not. 3.) — . Quod autem 
Sauppius dicit, in locutione 
πράγμασε χρῆσθαι omitti arti- 
culum, id per se quidem recte 
sese habet, sed nihil facit ad 
nostrum -locum, quia in eo ad- 
iectivum ἀνθρωπίνοις additum 
est. Sic infra 1V, 6, 5: καλῶς 
πράττουσι τἀνθρώπεια πρά- 


γματα, 


τοὺς Y. τοιούτους... παι- 
δευϑέντας)] Eos, qui ita 
instituti sunt, ut tales 
sint. Oecon. 7, 12: ὅπως (τὰ 
πέκνα) δ᾽ τι βέλτιστα παιδεύοο- 
μὲν, boe. ὥςτε βέλτιστα γίγνε- 
σθαι. Sic saepe adiectivum si- 
gnificat id, quod e verbi demum 
actione consequitur. E Xeno- 
phonte multa exempla colligit 
Breitenbach. ad Oecon. 4, 7. 


$. 3. 


Οὐ τὸν αὐτὸν δὲ 


τρόπον] Cur δέ, quod secun- 
dam enuntiationis sedem obti- 
nere solet, ἢ, ]. quartam occu- 
paverit,.sua sponte patet. Hac 
ratione oppositionis vis egregie 
extollitur; oppositae sunt enim 
notiones eodem et diverso 
modo itemque particulae οὔ et 
ἀλλά. Iso cr. ad Nicocl. p. 44: 
οὐ τὴν αὐτὴν δὲ γνῴμην ἔσχον, 
quem locum debeo Borneman- 
no ad Amab. lll, 2, 7. Simi- 
lia sunt, sed non plane eiusdem 
generis exempla pleraque omnia 
a Sauppio allata, in quibus 
duo vel plura vocabula tam arte 
colerent, ut quasi in unam no- 
tionem coaluerint, ut Anab. V, 
2, 2: εἰς τοὺς Δρίλας δὲ προ- 
ϑύμως ἢγον. Addo Hellen. VI, 
4, UT: xal τοὺς ἐπ᾿ ἀρχαῖς δὲ 
τότε χαταλειφϑέντας ἀκολουϑεῖν 
ἐκέλευον. De Re, Equ. V, 9: 
xai τὴν ὑπὸ γαστέρα δὲ ἄγαν 
κάϑαρσιν. Oecon. I, 3. Insolen- 
tior collocatio est R. Equ. XI, 
MB: ἐπὶ μὲν τοιούτων ἤδη δὲ ἱπ- 
παζόμενοι ἵππων. 

ἐπὶ πώντας ἤει Idem fere 
esse, quod προςφέρεσθαί τινι 
(v. ad Ill, 7, 8.), adiuncta ta- 
men aggrediendi notione. 
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ϑεχτοτάτους x«i φαυλοτάτους" XGi τῶν χυνῶν τῶν 
εὐφυεστάτων, φιλοπόνων τε οὐσῶν καὶ ἐπιϑετικχῶν 
τοῖς ϑηρίοις, τὰς μὲν χαλῶς ἀχϑείσας ἀρίστας γίγνε- 
σϑαι πρὸς τὰς ϑήρας καὶ χρησιμωτάτας, ἀναγώγους 
δὲ γιγνομένας ματαίους τε καὶ μανιώδεις καὶ δυςπει- 
ϑεστάτας. Ὁμοίως δὲ χαὶ τῶν ἀνθρώπων τοὺς εὖ- 
φυεστάτους, ἐῤῥωμενεστάτους Tt ταῖς ψυχαῖς ὄντας 
χαὶ ἐξεργαστικωτάτους ὧν ἂν ἐγχειρῶσι, παιδευώεντας 
μὲν xai μαϑόντας ἃ δεῖ πράττειν ἀρίστους. τε καὶ 
ὠφελιμωτάτους γίγνεσϑαι (πλεῖστα γὰρ καὶ μέγιστα 
ἀγαϑὰ ἐργάζεσϑαι), ἀπαιδεύτους δὲ xoi ἀμαϑεῖς γε- 
vouévovg χακίστους τε καὶ βλαβερωτάτους γίγνεσϑαι" 
χρίνειν γὰρ οὐκ ἐπισταμένους ἃ δεῖ πράττειν πολλά- 
χις πονηροῖς ἐπιχειρεῖν πράγμασι, μεγαλείους δὲ zo 
σφοδροὺς ὄντας δυςχαϑέχτους τὲ xai δυςαποτρέπτους 
εἶναι" διὸ πλεῖστα καὶ μέγιστα χαχὰ ἐργάζονται. Τοὺς 


ὃ. 4. iyyevcuGos] lunt. Ald. ἐγχειρῶσιν. --- κακὰ ἐργάζον- 
ταιῇῦ V. adn. 
$. 5. δυνήσεσθαι καὶ] V. adm. — πρώττειν εὐ τε 


πράττειν οἴεται) Haec Leonclavii coniectura a Stob, cod. con- 


dum censet. ^ Ac sane liabet 
haec ratio quo sese magnopere 
commendet. Nam facile fieri 
potuit, ut librarii, hoc partici- 


dyOt(cac] institutas. 
Verbum de canibus venaticis 
proprium. Herbstius compa- 
rat Cyneget. Ill, 11. Quod h. 


l. legitur ἀναγώγους de canibus, 
supra lll, 3, 4. de equis dictum 
erat. 

ἀρίστας γίγνεσϑαι) Ora- 
tio a participio transiit ad infi- 
nitivum: quod h. |. eo facilius 
excusari potest, quod verbum 
ἐπιδεικνύειν docendi potestate 


instructum. cum infinitivo con- 
struitur V ad |l, 3, 17. Quod 
autem sequitur participinm 7i- 


yroufrac, id non pendet ab ἐπι- 
δεικνύων, sed coniungendum est 
cum ἀναγώγους. Schneiderus 
haeret quidem in participio 
praesentis, quum  antecesserit 
εἰ δὲ ἀδώέμποτοι γένοιντο et 
subsequatur καλῶς ἀχϑείσας 
et ἀπαιδεύτους δὲ xai ἀμαϑεῖς 
γενομένους. Quocirca illud 
γιγνομένας in γενομένας mutan- 


pium ab ἐπιδεικνύων pendere ra- 
ti, ob antecedentia σφοδροὺς à v- 
τας et ἀρίστους γιγνομένους 
aoristum in praesens mutarent, 
Quanquam non nego etiam prae- 
sens explicari posse: sin au- 
tem non instituerentur, 
uti Sauppius vult. Denique 
observandum est ἀναγώγους 
δέ dictum esse pro τὰς δὲ dra- 
γώγους. Cf. nos in Gr. T. Il. 8. 
132. not. 1. p. 426. et ad Anab. 


l, 9, 


ὃ. A. ἐξεργαστικωτάτους 
ὧν ἂν ἐγχειρῶσι] De geni- 
tivo v. ad Ill, f, 6. Ex voca- 
bulo ἐξεργαστικωτάτους elicien- 
dum est ἐξεργάζεσθαι, quod ad 
ὧν dv Éyytigio: supplendum est. 


Sauppius comparat lll, 9, 5: 
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δ᾽ ini πλούτῳ μέγα φρονοῦντας xci νομίζοντας οὐ- 
δὲν προςδεῖσϑαι παιδείας, ἐξαρκέσειν δὲ σίισιν οἱο- 
μένους τὸν πλοῦτον πρὸς τὸ διαπράττεσϑαί τε ὅ τι 
ἂν βούλωνται x«i τιμάσϑαι ὑπὸ τῶν ἀνϑρώπων ἐφρέ- 
vov λέγων, OTL μωρὸς μὲν εἴη, εἴ τις οἴεται μὴ μα- 
ϑὼν τά τὸ ὠφέλιμα xai τὰ βλαβερὰ τῶν πραγμάτων 
διαγνώσεσϑαι, μωρὸς δ᾽, εἴ τις μὴ διαγιγνώσκων μὲν 
ταῦτα, διὰ δὲ τὸν πλοῦτον ὃ τι ἂν βούληται πορι- 
ζόμενυς οἴεται δυνήσεσθαι καὶ τὰ συμφέροντα πράτ- 
τειν, ἠλίϑιος δ᾽, εἴ τις μὴ δυνάμενος τὰ συμφέροντα 
πράττειν εὖ τὸ πράττειν οἴεται χαὶ τὰ πρὸς τὸν βίον 
αὐτῷ ἢ καλῶς ἢ ἱχανῶς παρεσχευάσϑαι, ἠλίϑιος δὲ 
καί, εἴ τις οἴεται διὰ τὸν πλοῦτον μηδὲν ἐπιστάμενος 
δόξειν τὶ ἀγαϑὸς εἶναι ἢ μηδὲν ἀγαϑὸς εἶναι δοχῶν 
εὐδοχιμήσειν. 


firmaja « est. Edd. primae et ABCDEGH. 
οὔτε πράττειν οἴεται. — 
Par., Bessar. 


exhibent πράττειν, 
εἶναι δοκῶν] Sic Castal., Stob., edit. 
et Voss. f. pro εἶναι δοκεῖν; Par. A. K. et a sec. 


m. G. ὧν δοκεῖν, 
OUtt τοὺς μὴ ἐπισταμένους δύ- VW. Matthiae. Gr. T. ll. $. 529, 
»na00 "attt , ἀλλὰ xai ἐὰν ὃ. Külhner. T. il. $. 850. In- 


ἐγχειρῶσιν (sc. ngattur), 


fra IV, 4, ὃ. — De totius loci 
ἁμαρτάνειν, Si quis autem cum 


sententia observandum est etiam 


los..Strangio Lips. Diar, lit, 
Suppl. 1836. p. 311. dicat ver- 
bum ἐγχειρεῖν nonnunquam etiam 
cum accusativo constructum re- 
periri, me quidem non habebit 
assentientem, Nam ut concedant 
verbum ἐπιχειρεῖν apud proba- 
lissimos scriptores cum accusa- 
tivo construi (Plat. Criton. p. 
45. C. Civit. Ill. p. 294. E. Legg. 
IX. p. 553. E.), tamen hanc 
structuram etiam verbum Zyyec- 
oti» admittere apud Xenophon- 
teae aetatis scriptores pracfra- 
cte nego. 

κακὰ ἐργάζονται) Sic Iunt. 
Ald. ABEGH. Ceteri. κακὰ 
ἐργάζεσθαι: quod recte repudia- 
vit Bornemannus prae illa 
scriptura, quae orationi multum 
ponderis ac gravitatis conciliat. 


Platonicum Socratem multis lo- 
cis docere magnas virtutes et 
magna vitia ex eodem fonte 
manare, nec multum boni ex- 
spectandum esse, nisi ab eo, 
qui idem, si velit, multum mali 
edere possit. V. C. Fr. Her- 
mannum in disp. de Socr. ma- 
gistris. Marb. 1537. p. 36. et 
quos e Platone excitavit locos: 
Criton. p. 44. E. Hipp. Min. p. 
345. E. Rpbl. VI p. 491. E. 


Gorg. p. 9526. A. Politic. p. 
303. ἃ 
δ, 9. εἴ τις οἴεται De 


indicativo in oratione obliqua 
post praeteritum illato v. ad 1, 
t, 13. 

δυνήσεσθαι καὶ) lunt. Ald. 
et ABDEGH. omittunt. καί: 
quod bene tuctur Borneman- 
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CAPUT IL. 


ARGUMENTUM. 


Quemadmodum superiore capite Socrates et eos, qui bona 
indole praediti, et eos, qui divitiis instructi essent, si et ipsi fe- 
lices et aliis prodesse vellent, institutione egere demonstravit: ita 
hoc capite Eutlhydemi, adolescentis sapientine opinione inflati et 
sine magistri ope civitatis regendae artem callere se gloriantis, 
exemplo docet opinari quidem multos omnia se scire, sed nihil 
scire, minimeque institutione, qua accurata rerum cognitio compa- 
retur, supersedere posse. 

Primum stultum esse dicit credere levissimas artes non probe 
addisci posse sine peritis praeceptoribus, artem vero rei publicae 
gerendae, quae omnium gravissima sit, sua sponte hominibus 
obtingere (8. 1 — 2). Deinde. levitatem eius, qui coram populo 
se per sese omnia didicisse iactare velit, sale ac facetiis perstringit 
'($. 3—5). Tum ad superiorem sententiam reversus, quo difficilior 
sit civitatis gubernandae ars quam aliae, eo maiore studio eius 
institutionem quaerendam docet (S$. 6 — 7). Postremo diu mul- 
tumque interrogando de iusto et iniusto, de bono et malo, de re 
publica, de divitiis et paupertate Euthydemum ad extremum eo 
redigit, ut omnium se illarum rerum, quas antea cognitas ac per- 
spectas se habere opinatus sit, ignarum esse confiteatur et ante 
omnia se ipsum noscere et in consilio suo persequendo Socratis 
ope uti animum suum inducat. 

Huius sermonis sententia gravissima est haec, omnem lio- 
minis scientiam niti oportere cognitione sui (γνῶϑε 
σευατόν), e qua liominibus plurima bona nasci (8. 21 — 29). 
Multis autem huius dialogi locis Socrates sophistae personam in- 
duit, nimirum eo consilio, ut adolescentulum inani de se opinione 
inflatum erroris, inscitiae, vanitatis. suae convinceret. Nam non 
omnes eius sententias serio et ex animo ab illo prolatas esse quum 
ex aliis horum librorum locis intelligi potest, tum ex extremis 
huius capitis verbis (ἁπλούστατα --- κράτιστα εἶναι) clarissime ap- 
paret. Huc pertinet id, quod etiam σοφέαν in dubiis bonis refert, 


nus referens illud ad sententiam εὖ τὲ πράττειν — παρε- 
suppressam, ut plena sit oratio: — oxtvac a.) bene se rem agere 
καὶ πορίζεσθαι δ᾽ τι ἄν βούλη- (v. ad |, 6, 8.) putat et res ad 
ται, καὶ τὰ συμφέροντα πράτ- vitam necessarias .sibi vel recte 
τειν. Vide ad l, 3, f. vel satis esse comparatas. 
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Daedali et Palamedis fortuna in partes vocata (8. 33), dein quod 
vel εὐδαιμονίαν dubium bonum dicit, siquidem composita sit e 
bonis dubiis (S. 34). Nam constat ex his libris Socratem εὐδαι- 
μονίαν summum bonum statuisse. Sed quum εὐδαιμονία e bonis 
composita sit, quae male adhibita noxia esse possunt, cavendum 
nobis est, ne temere eis confidamus, sed omnis cura, circum- 
spectio, prudentia, exercitatio in eo collocanda est, ut his rebus 
semper ita utamur, ut felicitatem nostram non impediant, sed 
adiuvent. 


Τοῖς δὲ νομίζουσι παιδείας τε τῆς ἀρίστης rt- 
τυχηκέναι xci μέγα φρονοῦσιν ἐπὶ σοφίᾳ ὡς προς- 
ἐφέρετο, νῦν διηγήσομαι. Καταμαϑὼν γὰρ Εὐϑύ- 
δημὸον τὸν καλὸν γράμματα πολλὰ συνειλεγμένον ποιη- 
τῶν τὲ xci σοφιστῶν τῶν εὐδοχιμωτάτων καὶ ἐκ τού- 
των ἤδη tt νομίζοντα διαφέρειν τῶν ἡλικιωτῶν ἐπὶ 
δοφίᾳ καὶ μεγάλας ἐλπίδας ἔχοντα πάντων διοίσειν 
τῷ δύνασϑαι λέγειν τε xci πράττειν, πρῶτον μὲν ci- 
σϑανόμενος αὐτὸν διὰ νεότητα οὔπω εἰς τὴν ἀγορὰν 
εἰςριόντα, ἐὶ δέ τι βούλοιτο διαπράξασϑαι, καϑίξοντα 


Cap. ll. $. f. οὔπω εἰς] lunt. Ald. et septem codd. o/- 
τως εἰς. frequenti horum vocabulorum in codd. confusione. V, 
Bornemann. ad Symp. IX, 4. p. 220. 


Cap. Il. δ. 1. Εὐθύδημον) 
V. δά, 2, 29. De huius ca- 
pitis argumentatione compara 
Plat. Hipp. Minor. cum Stall- 
baumii proleg. p. 233 sq. 


quod συγγράμματα aut ovyyt- 
γραμμένα. praecepta et exem- 
pla e scriptoribus excerpta, V. 
Bekkeri Anecd. l. p. 21. et 
Bornemannum ad Cyr. VII, 
4, 16. p. 549. De privatis bi- 


τὸν καλὸ »] Heindorfius, bliothecis v. Becker. Charikl. 


iam a Sauppio laudatus, ad 
Plat. Hipp. Mai. init, vulgare 
Atticae urbanitatis blandimentum 
dicit, comp. P!at. Phaedr. p. 
918. E: "Icoxgá vqv τὸν καλόν, 
Phileb. p. 11. C: dArgoz ὁ κα- 
λός, Protag. extr.: Καλλίᾳ τῷ 
καλῷ, Xen. Hellen. |l. p. 410. 
C: Κριτίᾳ τῷ καλῷ. Adde quos 
Stallbaumius ad Plat. Hipp. 
|l. d. et Phileb, p. 11. C. p. 94. 
ed. Goth. excitavit viros doctos. 


γραμματαΊ H. e. — libros." 
Aliis idem significare videtur, 


T. |. p. 210. 

διαφέρειν τῶν ἡλικιω- 
τῶν ἐπὶ σοφίᾳ) Rarior verbi 
διαφέρειν structura pro δια- 
φέρειν τινῶν σοφίᾳ, Similis no- 
tio inest atque in μέγα φρονεῖν 
ἐπὲ σοφίᾳ, 


ἐλπίδας] V. ad 1, 1, 1]. 
ἀνάγκαις. 

πρῶτον uiv] His respon- 
det 8. 6. 

διὰ νεότητα οὔπω εἰς 


τὴν ἀγορὰν εἰςιόντα)Ύ V. ad 
I, 6, t. 
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εἰς ἡνιοποιξῖόν τι τῶν ἐγγὺς τῆς ἀγορᾶς, tig τοῦτο 
καὶ αὐτὸς ἤει τῶν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ τινας ἔχων. Καὶ 
πρῶτον. μὲν πυνϑανομένου τινός, πότερον Θεμιστο- 
χλῆς διὰ συνουσίαν τινὸς τῶν σοφῶν 1 φύσει το- 
σοῦτον διήνεγκε τῶν πολιτῶν, ὥςτε πρὸς ἐκεῖνον ἀπο- 
βλέπειν τὴν πόλιν, ὁπότε σπουδαίου ἀνδρὸς δεηϑ είη, 
ὁ Σωχράτης βουλόμενος χινεῖν τὸν Εὐθύδημον εὔη- 
ϑὲς ἔφη εἶναι τὸ οἴεσϑαι τὰς μὲν ὀλίγου ἀξίας τέ- 


χνας 
νῶν, 


μὴ γίγνεσϑαι σπουδαίους ἄνευ διδασχάλων ἱκα- 
1 * D " , ᾿ " 
τὸ δὲ προεστάναι πόλεως, πάντων ἔργων uéyi- 


στον ὄν, ἀπὸ ταὐτομάτου παραγίγνεσϑαι τοῖς ἀνϑρώ- 


ποις.  dlonv 


ὁρῶν 


δέ ποτε παρόντος τοῦ υϑυδήμου, 
αὐτὸν ἀποχωροῦντα τῆς συνεδρίας xci φυλατ- 


τόμενον, μὴ δόξῃ τὸν «Σωχράτην ϑαυμάζειν ἐπὶ σο- 


ς. 2. 


pro ξυνουσ,. V: ad I, 2, 18. — 


οπουδαίοις. Male. V. ada. 


cv»ovaoíav] Sic lunt. Ald. Steph. et ABCDEGH. 
onovóníovc] Leoncl, coniecit 


8.8. δημηγοριῶν) Sic Voss. f. et Par. BCD. pro vulg. 


ἡνιοποιεῖον] V. Becker. 
Charikl. T. |. p. 254. 


8.2. Καὶ πρῶτον μὲν 
His respondet 8. 3. πάλιν δέ. 


πρὸς ἐκεῖνον ἀποβλέ- 
πειν] ut 8. 80: τοῦτο πρὸς σὲ 
ἀποβλέπω εἴ μοι ἐθϑελήσαις ἄν 
ἐξηγήσασθαι. Oec. 17, 2: na»- 
τες πρὸς τὸν ϑεὸν ἀποβλέπου- 
σιν, ὁπότε βρέξας τὴν γὴν ἀφή- 
ct& αὐτοὺς σπείρειν, | Sed etiam 
cum εἴς construitur. Herbstius 
comparat Hellen. VI, 1, 8: 5 σὴ 
πατρὶς εἰς σὲ ἀποβλέπει.  Sen- 
tentia locutionis ἀποβλέπειν ' vel 
ὁρᾶν πρός τινα respondet plane 
nostro: sein Auge auf Ei- 
nen richten; lh. e. ad aliquem 
respicere, scil. eo consilio, ut 
auxilium ferat. V. Borneman- 
num, iam a Sauppio allatum, 
ad Cyrop. ll. 4, 11. Hinc dici- 
tur Anab, VII, 2, 33. εἰς ἀλ- 
λοτρίαν τράπεζαν ἀποβλέπων, qui 
ab altero victum exspectat. Ad- 
de Sclineiderum ad Hellen. 


VIL, 1, 12. et Astium ad Theo- 
phrastum p. 34. 

κινεῖν) lacessere, ad lo- 
quendum excitare. Cf. Hein- 
dorfium et Stallbaumium 
ad Plat. Lysid. p. 2?3. A. 


τὰς — τέχνας — σπου- 
δαίους.] Σπουδαῖος τὴν 
τέχνην idem est, quod alias 
dicitur δεινὸς τὴν τέχνην. Cf. 
ὃ. 6. Apteautem verba τὰς μὲν 
ὀλίγου ἀξίας τέχνας praemissa 
sunt ob oppositionem verborum 
τὸ δὲ προεστώναι πόλεως. 


ἀπὸ ταύτομ ἀτου) estidem 
fere, quod supra dixit φύσει. 
Cf. 8. 4 extr. 6 extr, Herb- 
stius comparat Plat, Alcib. l. 
p. 118. C : «“έγεται (ὁ Περικλὴς) 
— οὐκ ἀπὸ ταὐτομάτου σοφὸς 
γεγονέναι, ἀλλὰ πολλοὶς καὶ σο- 
φοῖς συγγεγονέναι. — Sic. apud 
Demosth. de Coron. p. 296, 
205. legitur: τὸν αὐτόματον ϑά- 
yarov περιμένει. |. e. mortem 
naturalem. 


LIB. IV. CAP. II. 409 


φίᾳ: Ὅτι uiv, ἔρη, ὦ ἄνδρες, Εὐϑύδημος οὑτοσὶ 
ἐν ἡλιχίῳᾳῳ γενόμενος, τῆς πόλεως λόγον περί τινὸς 
προτιϑείσης, οὐχ ἀφέξεται ToU συμβουλεύειν, εὔδη- 
λόν ἐστιν ἐξ ὧν ἐπιτηδεύει" δοκεῖ δὲ μοι καλὸν mgo- 
οἰμιον τῶν δημηγοριῶν παρασχευάσασϑαι φυλαττό- 
μενος, μὴ δόξῃ μανϑάνειν τι παρὰ του" δῆλον γάρ, 
ὕτι λέγειν ἀρχόμενος ὧδε πρροιμιάσεται" sep! οὐ- 
οδενὸς μὲν πώποτε, ὦ ἄνδρες ᾿ΔΙϑηναῖοι, οὐδὲν ἔμα- 
Üov οὐδ᾽ ἀκούων τινὰς εἶναι λέγειν τε χαὶ πράττειν 
»ixarovg ἐζήτησα τούτοις ἐντυχεῖν οὐδ᾽ ἐπεμελήίϑην 
»τοῦ διδασχαλόν μοί τινα γενέσϑαι τῶν ἐπισταμένων, 
»ἀλλὰ xai τἀναντία διατετέλεκα γὰρ φεύγων οὐ μό- 
»vov τὸ μανϑάνειν τι παρώ τινυς, ἀλλὰ καὶ τὸ δόξαι" 
ὅμως δὲ ὅ τι ἂν ἀπὸ ταὐτομάτου ἐπίῃ μοι συμβου- 


παρασκευάσασϑαι Schn. ex 
Vul- 


δημηγοριχῶν, Scil. λόγων. — 
Par. C. et marg. Leoncl. et Steph. dedit παρασκευάζεσθαι. 
gatum optime sese tuetur. Quare revocavi. 

ὃ, 4. διατετέλεκα γὰρ] Cum cod. Vindob, et Lat. Bes- 


mannus laudat Dorvill. ad 
Charit. p. 266 sq. Lips. et 
Schoemann. de Comitiis p. 
104. 


ὃ. 3. μὴ δόξῃ] Coniuncti- 
vus positus est, quasi enuntia- 
tionis verbum primarium prae- 
sens sit. V. ad 1l, 2, 9, 


Εὐθύδημος οὑτοσὶ] V. 
ad lll, 11, 17: τόνδε. 

ἐν ἡλικίᾳ γενόμενος] quum 
constantem aetatem nactus erit. 
'"HAasía κατ᾿ ἐξοχὴν appellatur 
aetas constans, confirmata, 
media (nobis mánnliche, v. 
Se vffert. ad Cic. Lael. 8. 9, 
h. e; ab anno XVIII. usque ad L. 

τῆς πύλεως λύγον περί 
τινος προτιϑείσης} patria 
facultatem — dicendi faciente. 
Quum praeco convocato po- 
pulo ad concionem dicendi po- 
testatem faceret de re proposita, 
ut ap. Demosth. de Coron. 
€. 88: τίς ἀγορεύειν βούλεται; 
et ap. Aristoph. Acharn. 45.** 
SCHNEIDERUS. V. Lau- 
dolphum Dissenium ad De- 
mosth* de Coron. 8. 170: κα- 
λούσης δὲ τῆς πατρίδος τῇ xoi- 
»j φωνῆ. et 8. 236. Borne- 


λέγειν ἀρχόμενος) V. ad 
gn, 5, 1 

.4. ἀκούων — eivai] V. 
ad lil, 1, f. 

ἐντυχεῖν) V. ad Il, 6, 2. 

τῶν ἐπισταμένων) V. ad 
lil, 9, 11. 

τἀναντία) Ex antecedenti- 
bus verbis eliciendum est ver- 
bum generale ἐποίησα. 


τὸ δόξαι) 8. 9: φυλαττό- 
μενος οὐ μόνον τὸ μαϑεῖν τι 
παρὰ τῶν ἰατρῶν, ἀλλὰ καὶ τὸ 
δόξαι μεμαϑηκένπι τὴν 
τέχνην ταύτην. 


ἐπίῃ} ,,in mentem vene- 
rit, quod alibi παρίστασθαι 
dicitur** SCHNEIDERUS. 
Infra IV, 3. 3: ἤδη ποτέ σοι 
ἐπῆλθεν ἐνθυμηϑῆναι —; De- 
mosth. de Coron. p. 314, 263: 


τοῦτ᾽ ἐπῆλθέ σοι ποιῆσαι, 
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5 ,Asvow ὑμῖν.“ '"Aouóóns δ᾽ àv οὕτω προοιμιάζεσϑαι 
xai τοῖς βουλομένοις παρὰ τῆς πόλεως ἰατρικὸν Ép- 
yov λαβεῖν" ἐπιτήδειόν γ᾽ ἂν αὑτοῖς εἴη TOU λύγου 
ἄρχεσϑαι ἐντεῦϑεν.: log! οὐδενὸς μὲν πώποτε, ὦ 
ἄνδρες “41ϑηναῖοι, τὴν ἰατρικὴν τέχνην ἔμαϑον οὐδ᾽ 
»ἐζήτησα διδάσχαλον ἐμαυτῷ γενέσϑαι τῶν ἰατρῶν οὐ- 
υδένα διατετέλεκα γὰρ φυλαττόμενος οὐ μόνον τὸ 
»μαϑεῖν τι παρὰ τῶν ἰατρῶν, ἀλλὰ xci τὸ δόξαι με- 
υ»μαϑηκέναι τὴν τέχνην ταύτῃν" ὅμως δέ μοι τὸ ἰα- 
»τρικὸν ἔργον δότε" πειράσομαι γὰρ ἐν ὑμῖν ἀποχιν- 
»δυνεύων μανϑάνειν.“ Πάντες οὖν οἱ παρόντες ἐγέ- 


sarionis interpretatione Ern. delevit γάρ, distinctione post τάναν- 
tía sublata. Αἱ cf. 8. 22. Hdrf. comp. 1socr. Areopag. p. 156. 
D Stepl. ἡμεῖς δὲ τοὐναντίον" ἀλλήλοις μὲν γὰρ κακὰ παρέχειν οὐ- 
δεμίαν ἡμέραν παραλείπομεν, --- ἀπὸ ταὐτομάτου Sic Ern. 
ex marg. Steph. et usu Xenophonteo correxit vulg. ἀπ᾿ αὐτομ. 

δ. ὃ. ἐπιτήδειον — ἐντεῦ es]  Omisit haec vertendo 
Bessario, Ernestiusque suppositicia habet. 

$. 6. πειρῶνται Par. ACEH. et Aldina habent μὴ πει- 
edviass particulam μή omittunt lunt. L. libri Drodaei et Bessa- 
rionis, Deinde καὶ οὐ x«Ó' ἑαυτούς est in edit. Castal.. libro 
Brodaei, Dessarionis Lat. interpret., Voss, 1. G. et L. pro xai 
καϑ' ἑαυτούς. Opponuntur enim, uti Scliützius ait, of πειρώμε- 
νοὶ ὡς συνεχέστατα ποιεῖν Ó τι ἂν βούλωνται δυνατοὶ γενέσθαι eis, 
qui ἐξαίφνης δυνατοὶ fieri volunt; dein οὐ xa9^ ἑαυτοὺς opponitur 
τῷ αὐτόματοι; denique πάντα ποιοῦντες καὶ ὑπομένοντες opponun- 
tur verbis ἄνευ παρασκευῆς x. ἐπιμελείας. Bornemann., Caselii 
interpretationem (ne conantur quidem [non conantur] conti- 
nuate id agere, in quo cupiunt aliquando excellere, 
per se soli, sed apud eos qui optimi artifices esse 
putantur etc.) secutus, retinuit μὴ πειρῶνται —, καὶ x«Ó^ fav- 
τούς, ἀλλὰ κιλ. haec addens: .,Nimirum plane abstinent illi ab 
continua privataque eius artis, quam ediscere volunt, exercitatione 
neque quicquam invito praeceptore quod ad usum artis faciat sus- 


$. 5. Mouoasce] ρμότ- 
τειν cum infinitivo constructum 
idem fere est, quod πρέπειν. 

ἰατρικὸν ἔργον λαβεῖν] 
publici medici munus ac- 
cipere. Ἔργον est munus. 
V. Breitenb. ad Hier. 1, 10. 
Medicos, certe ingenuos, in con- 
cione populi fuisse creatos do- 
cet Weiskius, quem vide. 

ἐπιτήδειόν γ᾽ dv αὐτοῖς 
εἴη commodum, utile 


enim eis sit. De γέ explica- 
tivo v. ad 1, 2, 54. Non opus 
est γ᾽ ἄν mutare in yug. Certe 
scribendum erat γὰρ d». 


μαϑεῖν — μεμαϑηκένα ι 
didicisse, discendo tene- 
re. V. ad Ill, f, 4. 


ἐν ὑμῖν ἀποκινδυνεύων) 
Apposite Schneiderus" com- 
parat Plin. H. N. XXIX, 1: 
Discunt (medici) periculis no- 
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λασαν ἐπὶ τῷ προοιμίῳ. ᾿Επεὶ δὲ φανερὸς ἦν ὁ Lv- 6 
ϑύδημος ἤδη μὲν οἷς ὁ Σωκράτης λέγοι προςέχων, 
ἔτι δὲ φυλαττόμενος αὐτός τι φϑέγγεσϑαι καὶ νομί- 
ζων τῇ σιωπῇ σωφροσύνης δόξαν περιβαλλεσϑὰι, τότε 
ὁ “Σωχράτης βουλόμενος αὐτὸν παῦσαι τούτου" Θαυ- 
μαστὸν y&Q, ἔφη, τί mors οἱ βουλόμενοι κιϑαρίζειν 
ἢ αὐλεῖν ἢ ἱππεύειν ἢ ἄλλο Tv τῶν τοιούτων ἱχανοὶ 
γενέσϑαι πειρῶνται ὡς συνεχέστατα ποιεῖν O τι ἂν 
βούλωνται δυνατοὶ γενέσϑαι xai οὐ χαϑ᾽ ἑαυτούς, 
ἀλλὰ παρὰ τοῖς ἀρίστοις δοχοῦσιν εἶναι, πάντα ποι- 
οὔντες xai ὑπομένοντες ἕνεκα τοῦ μηδὲν ἄνευ τῆς 


cipiunt. ΟἿ. 8. 2. Minuitur contra argumentationis vis, si co- 
nari dicuntur magistro praeeunte quam creberrime tractare artem, 
cuius periti esse cupiunt, Post ἀλλά ex antecedd. supplendum τέ 
ποτε ποιοῦσι τοῦτο Vel τί ποτε κιϑαρίζουσιν ἢ αὐλοῦειν ἢ ἱππεύου- 
σιν etc. sine negatione, quae etiam c. 3, 13. aliisque locis omit- 
tenda est' Etiam Finckhius in Iahn. Annal. 1523. p. 284. μὴ 
πειρῶνται — καὶ xa! ἑαυτούς retinendum censet; συνεχέσταια 
interpretatur continuo [immo continenter] etiam absente 
praeceptore et sequentibus verbis x«i καϑ'᾽ ἑαυτούς accu- 
ratius definiri putat et πεερῶνται eo aptius esse, quum sine 
negatione potius ποιοῦσιν exspectetur. Sed intellisi non potest, 
quid sibi velit καί ante καϑ' ἑαυτούς. Huc accedit, quod non 
solum cura, quae in aliis consulendis cernitur, sed etiam, quod 
plane necessarium erat, studium, quod artifices ipsi adhihent, 
commemorandum erat. Neque vero in verbo ze«órra« propterea 
offendendum est, quod non de solo conatu, sed de intentissimo 
studio ἢ. l. agatur. Nam verbum z7regioóas non raro uullo alio 
consilio infinitivo additur, nisi ut verbum περεφράζη; verba igitur 
πειρῶντας ὡς συνεχέστατα ποιεῖν forma quidem orationis, non si- 
gnificatione differunt ab ὡς συνεχέστατα ποιοῦσιν, V. Breitenba- 
chium in censura laud. p. 91. Sturziumque in Lex. Xen. v. 
ἄρχεσθαι p. 495. ἃ. Idem V. D. 1. d. p. 56. legendum suspicatur 
περὶ ταὐτὰ πραγματευομένων pro περὲ ταῦτα. 


stris et experimenta per mortes — vam. Conclusionem facit So- 
agunt. crates ex eis, quae Euthyde- 
8. 6. ἤδη μὲν] Quum 8. 3. mus fecerat. V. Gr. nostr. T. 


Euthydemus dicatur discessisse, 
en, quae nunc narrantur, alio 
tempore facta esse existimemus 
oportet. De seq. optativo λέγοι 
v. ad 1, 2, 57: ἐπειδὴ ὁμολογή- 
occ. 

Θαυμαστὸν γάρ] Verte: 
Nun das ist ja wunderbar. 
Γάρ h. 1. labet vim conclusi- 


ll, ὃ. 754. b. p. 454. (Gr. schol. 
$. 324, 2) 

oí βουλόμενοι Exspectes 
oí μὲν β. V. ad 1, 6, 5. 

παρὰ τοῖς ἀρίστοις δο- 
κοῦσιεν εἶναι} De attractione 
v. ad 1, 2, 3. 

ndvra ποιοῦντες) V. ad 


Il, 2, 6. 
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; " ; 
ἐχείνων γνώμης ποιεῖν, ὡς οὐκ ἂν ἄλλως ἀξιόλογοι 


γενόμενοι" 
γειν TE χαὶ πράττειν 


τῶν δὲ βουλομένων δυνατῶν γενέσϑαν λέ- 
τὰ πολιτικὰ 


νομίζουσί τινες 


ἄνευ παρασχευῆς καὶ ἐπιμελείας αὐτόματοι ἐξαίφνης 


δυνατοὶ 


ταῦτα ποιεῖν ÉotG at. 


Καίτοι ys τοσούτῳ 


ταῦτα ἐκείνων δυςκατεργαστότερα ιραίνεται, ὅσῳ περ 


πλειόνων περὶ 


χατεργαζόμενοι γίγνονται" 
λείας. δέονται πλείονος καὶ 


H ^ , 
ἐφιέμενοι ἢ oi ἐκείνων. 


- : 2.* : 
ταῦτα πραγματευομένων ἐλαττοῦυς OL 
- 1 e * 

δῆλον ovv, ὅτι καὶ ἐπιμε- 


ἰσχυροτέρας οἱ τούτων 


Κατ᾽ ἀρχὰς μὲν οὖν, ἀκού- 


ovrog [Π᾿υϑυδήμου, τοιούτους λόγους ἔλεγε “Σωχρα- 


της" ὡς δ᾽ 


ἤσϑετο αὐτὸν ἑτοιμότερον ὑπομένοντα, 


ὅτε διαλέγοιτο, χαὶ προϑυμότερον ἀκούοντα, μόνος 


ἦλϑεν εἰς τὸ ἡνιοποιεῖον᾽" 
τοῦ βυϑυδήμου" 


8. 8, ἀκούοντος} Ern. 
8. ἃ. Perperam. 
μότερον ὑπομένοντα, — 


ὡς οὐκ ἂν — γενόμενοι 
H. é. νομίζοντες, ὅτι οὐκ ὧν 
" "ar ; / 
ἄλλως ἀξιόλογοι γένοιντο, ' vel 
isst E dC : 
οὐκ ἄν ἄλλως — γενέσϑαι. V. 
ad Il, 2, 13. 

8$. T. Καίτοι ye] V. ad |, 
2, 3. 

" ; 

ὅσῳ nep πλειόνων — γί- 


γνονται Sententia est heec: 
Rei publicae gubernandae ars 
multo difficilior est, quam fidi- 
bus aut tibia canendi aut equi- 
tandi aliaeque similes artes. 
Nam etsi numerus eorum, qui 
rei publicae administrapdae ope- 
ram dant, multo maior est, 
quam eorum, qui illas artes 
tractant; tamen multo minor 
numerus est eorum, qui rei 
publicae gerendae periti fiunt, 
quam eorum, qui in illis artibus 
excellunt. 


coniecit οὐδ᾽ 
Nam statim sequitur: ὡς δ᾽ 
ουνῆχας V. adn, 


παρακαϑεζομένου δ᾽ αὐτῷ 
Εἰπέ μυι, ἔφη, ὦ Εὐϑύδημε, τῷ 
ὄντι, ὥςπερ ἐγὼ ἀχούω, πολλὰ 
τῶν λεγυμένων σοφῶν ἀνδρῶν γεγονέναι; 


γράμματα συνῆχας 
Νὴ τὸν 


TC 
ἀκούοντος, comp. 
ἤσϑετο αὐτὸν &rac- 


"un 


B. ^ dxovovrog; Εὐϑυ- 
δ 40v] quam. Euthydemus So- 
cratis serimones auribus tantum 
percipere videretur nec mentem 
ad eos attendere. — Opponitur 
προϑυμότερον ἀκούειν, 

ἀκούω] V. ad ill, 5, 96 

συνῆχας) 8. 1. συνεελεγμέ- 
γον. et ὃ, 10. συλλέγεις. — Acti- 
vum est simpliciter colligere, 
illud sibi colligere. Cete- 
rum vulgo legebatur συνῆξας, 
perfectum autem ex [unt. ABC 
GH. et libro Brodaei auctore 
Valckenario praetulit Zeu- 
nius. Ac iure quidem. Nam 
ipsa sententia hoc tempus ne- 
cessario efflagitare videtur. Huc 
accedit, quod forma aoristi apud 
liuius aetatis scriptores Atticos 
longe est rarissima. 'V. Lo- 
beckium ad ici p. 287. 
Quod Hellen. lH, 2, 20. vulgo 
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Ai, ἔφη, ὦ Σώχρατες" xci ἔτι γε συνάγω, ἕως ἂν 
χτήσωμαι ὡς ἂν δύνωμαι πλεῖστα. Νὴ. τὴν Ἥραν, 
ἔφη ὁ “Σωχράτης, ἄγαμαί γέ cov, διότι οὐκ ἀργυ- 
ρίου καὶ χρυσίου προείλου ϑησαυροὺς χεχτῆσϑαι 
μᾶλλον ἢ σοφίας" δῆλον γάρ, ὅτι νομίζεις ἀργύριον 
χαὶ χρυσίον οὐδὲν βελτίους ποιεῖν τοὺς ἀνϑρώπους, 
τὰς δὲ τῶν σοφῶν ἀνδρῶν γνώμας ἀρετῇ πλουτίζειν 
τοὺς χεχτημένους. Καὶ ὁ ᾿υϑύδημος ἔχαιρεν ἀκούων 
«Σωκράτει ὀρϑῶς. μετιέναι 


χαταμαϑὼν αὐτὸν ἡσώέντα τῶ 


ταῦτα, νομίζων δοχεῖν τῷ 
τὴν σοφίαν. Ὁ δὲ 
ἐπαίνῳ τούτῳ. Yi δὲ δὴ βουλόμενος ἀγαϑὸς γενέ- 
GÜci, ἔφη, ὦ LvOvonus, συλλέγεις τὰ γράμματα; 
᾿᾿πεὶ δὲ διεσιώπησεν ὁ Eoo Vonuos σχοπῶν, ὃ τι ἀπο- 


χρίναιτο, πάλιν ὁ Σωκράτης" Ἶ4ρα μὴ ἰατρός; ἔρη" 


πολλὰ γὰρ χαὶ ἰατρῶν ἔστι συγγράμματα. Καὶ ὁ 
RA ^e ul , M 

δὐϑύδημος" Μὰ 4(, ἔφη, οὐκ ἔγωγε. -- — 4AÀa 
μὴ ἀρχιτέχτων βούλει γενέσϑαι, γνωμονικυῦ γὰρ av- 


$. 9. ἄγαμαί) γέ σου] Sic Par. D. H. pro ἄγαμαί σου. V. 
nd lil, 11, 5. πε λον Edd. pr. et Par. G. H, εἰ προείλου: 
quod non est ; absurdum, si.statuimus dio: ex glossemate addi- 


ium esse, 


legebatur κατάξαντας, id recte 
nunc a Breitenbachio muta- 
tum est in χαϑέντας, quod 
habent B. D. (C. καταϑέντας) 
Vict. margg. Steph. et Leoncl. 
Erravit Schneiderus, quum scri- 
pturam χκαϑέντας (χαταϑ ἐντας) 
non ad κατάξαντας, sed ad x«- 
ϑελόντας adscripsit. 

τῶν λεγομένων co 
γεγονέναι V. ad |, 2, 3. 

8. 9. Ἥραν] V. ad I, 5, 9. 

ἄγαμαί γέ σου, διότι — 
προείλου] V. Matthiae. Gr. 
T. ll. $. 317. not. Buttm. $. 
132 , not. 15. P. 99i. $. 107 — 
109. not. 18. p. 554. Kühner. 
T. Il. 8$. 531. (Gr. schol. S. 273, 
not. 20.) 

ἜΤΟΣ — μᾶλλον] V. 
ad ll, 

ὃ. 19! p δὲ —] 
3, 18. 


ὧν -- 


V. ad |, 


"Moa μὴ] V. ad 1, 3, 1f. 

ἰατρῶν — συγγράμματα) 
V. Becker. Charikl. T. 1l. p. 98. 

᾿Αλλὰ μὴ] V. ad Ill, f1, 4. 

γνωμονικοῦ — καὶ τοῦτο 
9ei] L. habet »ei τούτω δεῖ. 
Boruemannus legendum su- 
spicatur xdv τούτῳ δεῖ, pru- 
denti homine hac quoque 
in re opus est. Nulla opus 
est coniectura, si τοῦτο accusa- 
tivum consilii esse statuimus, 
ut sit: prudenti lomine 
etiam ad hanc rem opus 
est. Pro nominativo τοῦτο lia- 
beri non potest; nàm personali- 
ter verbum δεῖν non usurpatur, 
nisi in locutione ὀλέγου δέω et 
similibus, Accusativi exempla, 
quae Heindorfius et Stall- 
baumius ad Platon. Gorg. p. 
491. D. collegerunt, diversa sunt 
a nostro loco. 


10 
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δρὸς xci τοῦτο δεῖ. — ÜUxovrv ἔγωγ᾽, ἔφη. — 
'AiAa μὴ γεωμέτρης ἐπιϑυμεῖς, ἔφη, γενέσϑαι aya 0g, 
ὥςπερ ὁ Θεόδωρος; --- Οὐδὲ γεωμέτρης, ἔφη. — 
᾿λλὰ μὴ ἀστρολόγος, ἔφη, βούλει γενέσϑαι; (Ὡς δὲ 
καὶ τοῦτο ἠρνεῖτο" ᾿Αλλὰ. μὴ ῥαψῳδὸς; ἔφη" καὶ 
γὰρ τὰ Ὁμήρου σέ φασιν ἔπη πάντα κεχτῆσϑαι. — 
Ma Ai οὐκ ἔγωγ᾽, ἔφη" τοὺς γάρ τοι ῥαψῳδοὺς 
οἷδα τὰ μὲν ἔπη ἀκριβοῦντας, αὐτοὺς δὲ πάνυ ἠλι- 


ϑίους. ὄντας. Καὶ ὁ «Σωκράτης Éqm: | Ov δήπου, 


- M " D HE , Ἂν : e » 
ὦ Βυϑύδημε, ταύτης τῆς ἀρετῆς ἐφίεσαι, δὶ ἣν &v- 
ϑρωποι πολιτικοὶ γίγνονται χαὶ οἰχονομικοὶ καὶ ἄρ- 


χειν ἱκανοὶ χαὶ ὠφέλιμοι τοῖς τε ἄλλοις ἀνϑρώποις 
καὶ ἑαυτοῖς; Καὶ ὁ Βὐϑύδημος: «Σφόδρα γ᾽, ἔφη, 
ὦ Σώκρατες, ταύτης τῆς ἀρετῆς δέομαι. Νὴ 4i, 


8. 10. καὶ τοῦτο δεῖ]. V. adn. --- πάντα] Edd. pr. et 
Par. E. G. omitt., suspectumque videtur .Ernestio aliisque. Cf. 
Symp. lll, 5: ἠνώγκασέ μὲ πάντα τὰ Ὁμήρου ἔπη uaÓtiv: e quo 
loco Finckh. 1. d. πάντα huc translatum esse credit. 

$. 12. Τί οὖν: Sic interpunxit Born. pro τέ oU» percom- 
ma, comp. 8. 17. ll, 6, 8. Buttm. ad Demosth. Mid. S. 36, 6. 


honore, V. Bornemannum 


Οὔκουν] Nullo prorsus 
modo. V. Excurs. lll. 

O:6dwgoc) ,, Cyrenaeus, So- 
cratis praeceptor, de quo -Pla- 
tonis Theaetetus narrat. Cf. in- 


fra IV, 7, 3.* SCHNEIDE- 
RUS. Addit DBornemannus 
Prinsterer. Prosop. p. 190 


sq. Cf. Cobetum Prosop. Xe- 
noph. p. 32 sq. 

ἀστρολόγος idem signifi- 
cat, quod apud nos astrono- 
mus. Sic ἀστρολογέα idem est 
quod astronomia. Cf. infra 
IV, 7, 4. Sic etiam Latini au- 
reae aetatis scriptores dicunt 
astrologus et astrologia, 
noh astronomus, astrono- 
mia. Quanquam etiam vocabu- 
lum ἀστρονομίας in usu fuit. 
V. IV, 7, 5. 

ὅαψ ῳδοὺ ς] Iudicium ἢ. 1. 
de rhapsodis factum pertinet ad 
Socratis, non ad priora tempo- 
ra, quibus magno labebantur 


ad Sympos. Ill, 6. Elegantissime 
de rlhapsodis disputavit G. H. 
Bodius in libro, qui inscribi- 
tur: Gesch. der Hellen. Dicht- 
kunst. T. 1. p. 35! sqq. Adde 
quos Stallbaumius ad Pla- 
ton. lon. p. 2&5. attulit, Fr. A. 
Wolfium in Prolegom. ad Hom. 
p. XCIX sqq. et Gr. Guil. 
Nitzschium in Quaest. Hom. 
P. IV. p. 13 sqq. et quem 
Maetzner. ad Lycurg. Leocr. 
$. 102. p. 256. laudavit Drei- 
sigium de rhapsodis 1734. 

8. 11... Ov δήπου —;] Οὐ 
δήπου] usurpautur in interro- 
gatione, quam ab altero negatum 
iri confidimus, V. ad Il, 3, 1. 
H. 1. in hac interrogandi forma 
mira quaedam inest ironia. Nam 
Socrates probe sciebat interro- 
gationem suam ab altero non 
negatum, sed affirmatum iri. 

xai οὐχ οἷόν τέ γε] Val- 
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ἔφη ὁ ὩΣωκράτης, τῆς καλλίστης ἀρετῆς καὶ μεγίστης 
ἐφίεσαι τέχνης" ἔστι γὰρ τῶν βασιλέων αὕτη xci xa- 
λεῖται βασιλική" ἀτάρ, ἔφη, κατανενόηχας, εἰ οἷόν 
τ᾿ ἐστὶ μὴ ὕντα δίχαιον ἀγαΐδὸν ταῦτα γενέσϑιαι; --- 
Καὶ μάλα, ἔφη, xai οὐχ οἷόν τέ γε ἄνευ δικαιοσύ 
νῆς ἀγαϑὸν πολίτην γενέσϑαι. — Tí ovv; ἔφη, σὺ 
δὴ τοῦτο χατείργασαι; --- (ἡἷμαί γε, ἔφη, ὦ Σώχρα- 
τες, οὐδενὸς ἂν ἧττον φανῆναι δίκαιος. --- "4o οὖν 
[ἔφη,) τῶν δικαίων ἐστὶν ἔργα, ὥςπερ τῶν τεχτόνων; --- 
ἔστι μέντοι, ἔφη. — Ag! οὖν, ἔφη, ὥςπερ οἱ τέ- 
χτονὲες ἔχουσι τὰ ἑαυτῶν ἔργα ἐπιδεῖξαι, οὕτως οἱ 
δίχαιοι τὰ ἑαυτῶν ἔχοιεν ἂν διεξηγήσασϑαι. My 
ovr, ἔφη ὁ Εὐθύδημος, οὐ δύναμαι ἐγὼ τὰ “τῆς δι- 
καιοσύνης ἔργα ἐξηγήσασϑαι; καὶ νὴ 4ί᾽ ἔγωγε τὰ 


Hoc quidem loco interrogandi signum necessarium non est, quia 
laec verba artius coliaerent cum sequentibus. Neque Sauppius 


probavit Bornemanni rationem. — [ἔφη,)] τῶν δικαίων AHG. 
om. ἔφη. V. Var. Scr. ad lll, 11, 7. — Μὴ — οὐ δύναμαι 
V. adn. 

ckenarius iniuria improbat Ἔστι μέντοι) V. ad Il, 6, 2. 
particulam γέ, recte tuentur Μὴ — οὐ δύ sanas] Sic 


Herbstius et Borneman-  legocum ABCGHKL. et Sto- 
nus, qui de formula οἷόν τέ ye — baeo pro vulgato δύνωμαι Uter- 
protulit Schaeferum in Ap- que modus, et indicativus et 
par. Demosth, |. p. 5943. Immo — coniunctivus, per grammaticam 
h. |. aégre desideres hanc par- usurpari potest. Mihi quidem 
ticulam; nam ,Euthydemus So-  indicativus magis convenire vi- 
cratis verba οἷόν τ᾿ ἐστί asse- — detur  commotiori Euthydemi 
veratione aucta repetit. Etiam — animo. Miratur enim Socratis 
praemissum χαί habet vim gra- interrogationem tanquam  ine- 
dationis. Infra IV, 5, 2: ἄρα ptam. Quare non simpliciter 


καλὸν — γομίζεις εἶναι — ἐλευ- respondet, sed interrogationi in- 
ϑερίαν; Ὥς οἷόν τέ γε ud-  terrogationem opponit: Numne 
Avia, ἔφη. ego non possum iustitiae 


, » opera exponere? De μή 
δ. 12. τοῦτο κατείργα-  interrocativo v, ad Ill, 11, 4.5 


σαι} τοῦτο, scil. δίκαιος εἶναι, ἃς Ging structura v. Gr. nostr 
ut iustus sis, effecisti, assecu- T. ll. $. 779. de P οὔ ibid. 
. ll. 8. ; . 


E 


tus es? . 
N ILI ; 8. 718. et ὃ. 834, 4. [Gr. schol. 
ἘΠῚ din DLE T OEC WA 
xal — τὰ τῆς ἀδικίας] 
φανῆναι δίκαιος V. ad οὐ μόνον τὰ τῆς δικαιοσύνης ἔρ- 
ὦ 4. ἀλυσιτελὶς ἀπέφαινε. γα δύναμαι ἐξηγήσασϑαι, ἀλλὰ 


Io οὔν] V. ad Il, 6, 1. καὶ τὰ τῆς ἀδικίας. 
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τῆς ἀδικίας" ἐπεὶ οὐκ ὀλίγα ἐστὶ xo ἑκάστην ἡμέ- 
ραν τοιαῦτα ὁρᾶν tt xol ἀχούειν. Βούλει οὖν, ἔφη 
ὁ “Σωκράτης, γράψωμεν ἐνταυϑοῖ μὲν δέλτα, ἐνταυ- 
Doi δὲ ἄλφα, εἶτα ὅ τι μὲν ἂν δοχῇ ἡμῖν τῆς δι-- 
χαιοσύνης ἔργον εἶναι, πρὸς τὸ δέλτα τιϑῶμεν, ὃ τι δ᾽ 
ἂν τῆς ἀδικίας, πρὸς τὸ ἄλφα, — Li ti σοι δοκεῖ, 
ἔφη, προςδεῖν τούτων, ποίει ταῦτα. Καὶ ὁ Σωχρά- 
Tuc γράψας, ὥςπερ εἶπεν. Οὐκοῦν, ἔφη, ἔστιν ἐν ἀν- 
ϑρώποις * r0* ψεύδεσϑαι" --- "ἔστι μέντοι, ἔφη. --- 
Ποτέρωσε οὗν, ἔφη, ϑῶμεν τοῦτο; — . 45Àov, ἔφη, 
ὅτι πρὸς τὴν ἀδικίαν. ---- Οὐκοῦν, ἔφη, xci τὸ ἐξα- 
πατᾶν ἔστι; --- Καὶ μάλα, ἔφη. --- Τοῦτο οὖν πο- 
τέρωσε ϑῶμεν; — Καὶ τοῦτο δῆλον ὅτι, ἔφη, πρὸς 
τὴν ἀδικίαν. — Τί δέ, τὸ καχουργεῖν; — Καὶ τοῦ- 
το, ἔφη. --- Τὸ δὲ ἀνδραποδίζεσϑαι; ----ὀ Καὶ τοῦ- 


$. 13. ἐνταυϑοῖ] V. adn. 

8. 14. τὸ ψεύδεσϑαι Articulus, qui ab omnibus libris 
abest, additus est ab Ern. ]n seqq. Stepli. ter delevit articulum. 
Quod quanquam non probo, tamen me non intelligere fateor, quo- 


8. 13. Βούλει — γρέψω- 
μεν] V. ad ll, 1, f. Recte 
Langins observat lac dispu- 
tatione (a S. 13—21.) Socratem 
Euthydemum non tam iustitiae 
laude privare voluisse, uti Weis- 
kius vult, quam sapientiae, 
cuius opinione erat inflatus. Et- 
enim Eutlydemus, quum ean- 
dem rem modo iustam modo in- 
iustam dixit, clare demonstravit 
se nescire, quod antea scire se 
opinabatur, et idcirco a sapien- 
tia longe esse remotum. 

iyrav oi] Sic Stephanus e 
Stohaeo . scripsit pro vulg. à»- 
ταυϑεῖ, L. Dindorfius corre- 
xit ἐνταυϑέ, quod recepit Saup- 
pius secutus — auctoritatem 
Elmsleii ad Aristoph. Acharn. 
152. docentis lonicum esse 2»- 
ταυϑοῖ, Atticum ἐνταυϑί, ut 2v- 
ϑαδί, ἐνθενδί, ἐντευϑενί: quam 
sententiam iure reiicere videtur 
Stallbaumius, qui ad. Plat. 
Phileb. p. 15, A. (p. 114. ed. 


Goth.), ubi ἐνταυϑοῖ in omni- 
bus codd. legitur, complures lo- 
cos collegit, in quibus ἐνταυϑοῖ 
legitur, ut Plat. Apolog. p. 33. 
D. Legg. VIl. p. 822, C. Pro- 
tag. p. 310, A. aliosque e poe- 
tis, ut Aristoph. Plut. 225. 
Nub. 814. 843. Eurip. Iph. T. 
1010, alios. 


. 14. Kai τοῦτο δῆλον 
δτι, ἔφη) V. nd IIl, 7, 1. 


οὐδὲν ἡμῖν τούτων xtl- 
σεται] Nihil horum iudicio 
nostro ad iustitiam collocabi- 
tur. Infra IV, 6, 4: ὁ ἄρα τὰ 
περὶ τοὺς ϑεοὺς νόμιμα εἰδὼς 
ὀρϑῶς ἂν ἡμῖν εὐσεβὴς ὡρισμέ- 
νος εἴη; Hac vi saepe dativus 
in utraque lingua usurpatur. De 
Graeca v. nos in Gr. T. Il. 8. 
981. d. [Gr. schol. ὃ. 254, 10), 
b).], de Latina H. E. Fossium 
in Comment. Altenb. 1837. p. 
48 sq. Tacit. Annal. I, 42: ci- 
ves, quibus tam proiecta se- 
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to. Πρὸς δὲ τῇ δικαιοσύνῃ οὐδὲν ἡμῖν τούτων 
κείσεται, ὦ ὐϑύδημε; — Δεινὸν γὰρ ἂν εἴη, ἔφη. ---- 
Tí δ᾽; iav τις στρατηγὸς αἱρεϑεὶς ἄδικόν τε xai ἐχϑρὰν 
ἘΡΑ͂Ν ἐξανδραπυδίσηται, φήσομεν τοῦτον ἀδικεῖν; — 
Οὐ δῆτα, ἔφη. — Δίχαια δὲ ποιεῖν οὐ φήσομεν ; — 
Καὶ μάλα. ---- Tí 0 ; ἐὰν ἐξαπατῷ πολεμῶν αὐτοῖς; ---- 
Δίκαιον, ἔφη, xci τοῦτο. — ᾿Εὰν δὲ χλέπτῃ τὲ καὶ 
ἁρπάξη τὰ τούτων, οὐ δίκαια ποιήσει ; ---- Καὶ μάλα, 
ἔφη" ἀλλ᾽ ἐγώ σε τὸ πρῶτον ὑπελάμβανον πρὸς τοὺς 
φίλους μόνον ταῦτα ἐρωτᾶν. --- Οὐκοῦν, ἔφη, ὅσα 
πρὸς τῇ ἀδικίᾳ E πάντα καὶ πρὸς τῇ διχαιο- 
σύνῃ ϑετέον ἂν εἴη; βοικεν, ἔφη. — Βούλει 
οὖν, ἔφη, ταῦτα οὕτω ϑέντες διορισώμεϑα πάλιν, 
πρὸς μὲν τοὺς πολεμίους δίκαιον εἶναι τὰ τοιαῦτα ποι- 
εἶν, πρὸς δὲ τοὺς φίλους ἄδικον, ἀλλὰ δεῖν πρός γε 


modo articulus a librariis omitti potuerit; ἐξαπατᾶν sine articulo 
exhibent A BD. 
τῇ δικαιοσι ry] Sic Stob. 


K. M, Vind. "Vulgo sine arti- 


culo; B. τὴν δικαιοσύνην. Accusativum sine artieulo habent. etiam 
E. Iunt. Ald. 


$. 621. [Gr. schol. $. 3^0, 3, 
8)] et de rariore apud Atticos 
forma ἐθήκαμεν pro ἔϑεμεν T. 


natus auctoritas, i. e. 
iudicio. 
δ. 15. πόλιν ἐξανδραπο- 


quorum 


δίσηται͵ Saoepius hoc verbum 
etiam de urbibus usurpatur. Age- 
sil. VII, 6. Symp. IV, 36: ὅλας 
πόλεις χρημάτων ἕνεχα ἐξανδρα- 
ποδίζονται: ubi v. Herbstium 
p. F6. 

πολεμῶν αὐτοῖς} Αὐτοὶς 
κατὰ ovstow relatum est ad an- 


tecedens πόλιν. V. ad |, 1, 
31: οἵ 
πρὸς τῇ ἀδικίᾳ ἐϑήκα- 


piv] Sic S. 11: ποτέρωϑι 
τὴν ἀπάτην ταύτην ϑήοομεν; at 
paulo post πρὸς τὴν δεκαιο- 
σύνην εἰ ταύτην αὖ τὴν ἀπά- 
τὴν ποὶ Ótiéovs porro εἰς τὸ 
αὐτό, τοῦτο a5 ποτέρωσε 
ϑετέον; Τιϑέναι τὸ nQog τινι 
praegnanti dictum est constru- 
ctione, cuius vim Herbstius 
bene sic expressit : πρὸς τὴν 
ἀδικίαν ϑήκαμεν, ὥςτε κεῖσθαι 
πρὸς αὐτῇ. V. nos in Gr. T. Il. 


Xenoph. Comment. 


I. 8. 203, 2. (Gr. scho!. 8, 173, 
2.) Anab. I, 2, 5. Hellen. VI, 
3, 6. ἐδώκαμεν, Oecor. ΙΧ, 9, et 
10. παρεδώκαμεν. Antiphont. 
or. V. p. 138, 77. ἐδώκατε. Cf. 
Moeridem v. ἀπέδομεν, 
ἀπέδοτε, ἀπέδοσαν Vitu- 
κῶς, ἀπεδώκαμεν, ἀπεδώ- 
κατε, ἀπέδωκαν Ἑλληνικῶς: 
quanquam tertia plural. aor. I. 
apud optimes quosque scripto- 
res non raro usurpata reperi- 
tur, ut eupra ], 1, 9. ct 4, 11. 
ἔδωκαν. Anab. IV, 5, 15. ἧκαν. 
Heilen, 1V, 4. t5. παρέδωκαν, 
Cyr. IV, 6. 12. διέδωκαν. Hel- 
len. I!, 3, 20. ξυγέϑηναν, Quid, 
quod Hellen. !, 2, 10. utraque 
forma .n eadem enuntiatione le- 
gitur? ἀριστεῖα ἔδωκαν —, καὶ 
οἰκεῖν ἀτέλειαν ἔδοσαν τῷ βου- 
λομένῳ ἀεί" Σελινουοίοις δὲ — 
καὶ πολιτείαν ἔδοσαν. 


21 


16 


17 


418 COMMENTARIORUM 


? ἢ t ͵ 4 ͵ Η T " 
τούτους ὡς ἁπλούστατον εἶναι; ]ίανυ μὲν ovv, ἔφη 
t 1 ^e rp T , « S ΄ , 
o Εὐϑύδημοςς Tí ovv; ἔφη ὁ -wxoarug, ἐᾶν τις 


᾿στρατηγὸς ὁρῶν ἀϑύμως ἔχον τὸ στράτευμα ψευσά- 


18 


μενος φήσῃ συμμάχους προςιέναι καὶ τῷ ψεύδει τού- 
τῳ παύσῃ τὰς &Üvuíag ToU στρατεύματος, ποτέρωϑι 
τὴν. ἀπάτην ταύτην ϑήσομεν; ---- Δοκεῖ μοι, ἔφη, πρὸς 
τὴν δικαιοσύνην. —  "Eav δὲ τις υἱὸν ἑαυτοῦ δεό- 
μενον φαρμακείας καὶ μὴ. προςιέμενον φάρμακον ἐξα- 
πατήσας ὡς σιτίων τὸ φάρμακον δῷ καὶ τῷ ψεύδει 
χρησάμενος οὕτως ὑγιὰ ποιήσῃ, ταύτην αὖ τὴν ἀπά- 
τὴν ποῖ ϑετέον; ---- Δοκεῖ μοι, ἔφη, καὶ ταύτην εἰς 
τὸ αὐτό. --- Tí δ᾽; iav τις ἐν ἀϑυμίᾳ ὄντος gue 
δείσας, μὴ διαχρήσηται ἑαυτόν, κλέψῃ 1 ἢ ἁρπάσῃ ἢ &- 
φος ἢ ἄλλο τι τυιοῦτον, τοῦτο αὖὺ ποτέρωσε ϑετέον ; — 
Καὶ τοῦτο νὴ 46, ἔφη, πρὸς τὴν δικαιοσύνην. — 
«“έγεις, ἔφη, σὺ οὐδὲ πρὸς τοὺς φίλους ἅπαντα δεῖν 
ἁπλοΐζεσϑαι; — Μὰ 4 οὐ δῆτα, ἔφη" ἀλλὰ μετα- 
τίϑεμαι τὰ εἰρημένα, εἴπερ ἔξεστι. ---- Δεῖ γέ τοι, ἔφη 
Σωχράτης, ἐξεῖναι πολὺ μᾶλλον ἢ μὴ ὀρϑῶς τιϑέ- 


8.11. τὰς ἀϑυμίας τοῦ στρατεύματος) Sic Ald. Steph. 
et. Par. ACEH, Cf. Anab. ll, 5, 1. παῦσαι τὰς ὑποψίας, Cyneg. 
; 10. τὴν ὀργὴν τῶν κυνῶν navéro. lunt. Vind, m. D. τὰς ἀϑυ- 


μίας τοὺς οτρατιώτας, 


gravit. 
tior est, quam quae ex 


$. 16. πρὸς μὲν τοὺς no- 
2 — τοιαῦτα ποιεῖν) 
Cyrop. |, 6, 31: διώριζε δὲ τού - 
τῶν ὅτι πρὸς τοὺς φίλους 
ποιητέον, καὶ ἃ πρὸς τοὺς 
ἐχϑυούς. Plat. Phaedon. p. 
119. E: πρὸς παιέρα ἢ μητέρα 
ὑπ᾿ ὀργῆς βίμκιόν τὶ πράξιντες, 
V. Stallbaumium ad Plat. 
de Rep. VIII. p. 55). A 

ἁπλούστατον eva] Sub- 
jectum est σιρατηγόν, 

ξ. 17. διαχρήσηται £av- 
τόν] Διαχυῆσϑθϑαι et κατα- 
χρῆσθαι interficiendi no- 
tatione instructa  construuntur 
cum accusativo, V. nos iu Gr. 


Stoh. et Par. D. τῆς ἀϑυμίας τοὺς στρα- 
τιώτας: quae scriptura, a Zeunio recepta, in recentiores edd. 
At scriptura a nobis data sine dubio elegantior et exquisi- 
librarii ingenio fluxisse videatur. 


mi- 


64- 


T. Il. $. 585. not. 3. (Gr. schol. 
$. 235, 2) extr.) Adde Tlhu- 
cyd. 1, 125: καϑεζομένους δέ 
τίνας --- διεχρήσαντο, 


κλέψῃ ἢ ἁρπάσῃ] V. ad 


lll, 6, f. 

ὃ, 18. μετατίϑεμαι τὰ εἰ- 
ρημένκα) V. ad 1, 2, 4}. ἀνα- 
τίθεμαι. 

dei γέ 10i] V. ad Ill, 4, 10. 

δ. 19. In hac et seq. 8. So- 
crates non id, quod sensit, ex- 
promit; nam quae lioc loco pro- 
fert repugnant eis, quae aliis 
locis (ut ill, 9, 4 sq. IV, 6, 6. 
V. Prolegomena lll, B. c.) de 
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ναι. Ἵ ὧν δὲ δὴ τοὺς (λους ἐξαπατώντων ini βλάβῃ, 
ἵνα μηδὲ τοῦτο παραλίπωμεν ἄσχεπτον, πότερος ἀδὲ- 
χώτερός ἐστιν, ὁ ἑχὼν ἢ ὁ ἄχων;: — '4lÀ, ὦ Σώ- 
χρατες, οὐχέτι μὲν ἔγωγε πιστεύω οἷς ἀποχρίνομαι" 
xoi γὰρ τὰ πρόσϑεν πάντα νῦν ἄλλως ἔχειν δοχεῖ μοι, 
ἢ ὡς ἐγὼ τότε ὠόμην" ὅμως δὲ εἰρήσϑω μοι ἀδιχώ- 
τερον εἶναι τὸν ἑχόντα ψευδόμενον τοῦ ἄκοντος. ----- 
Δοκεῖ δέ σοὶ μάϑησις καὶ ἐπιστήμη τοῦ δικαίου εἷ- 
ναι, ὥςπερ τῶν γραμμάτων. ---- ἔμοιγε. -τ Πότερον 
δὲ γραμματιχώτερον χρίνεις, ὃς ἂν ἑχὼν μὴ ὀρϑῶς 
γράφῃ καὶ ἀναγιγνώσκῃ ἢ ὃς ἂν ἄχων; — Ὃς ἂν 
ἑχών, ἔγωγε" δύναιτο γὰρ ἄν, ὁπότε βούλοιτο, καὶ 0p- 
ϑῶς αὐτὰ ποιεῖν. — Οὐκοῦν ὁ μὲν ἑκὼν μὴ ὀρϑῶς 
γράφων γραμματικὸς ἂν εἴη, ὁ δὲ ἄχων ἀγράμματος ; ---- 


Πῶς γὰρ οὔ; — Τὰ δίκαια δὲ πότερον ὁ ἑχὼν ψευ- 


δόμενος καὶ ἐξαπατῶν οἷδεν ἢ ὁ ἄκων; — Μῆλον, 
ὅτι ὁ ἑχών. ---- Οὐκοῦν γραμματιχώτερον μὲν τὸν ἐπι- 
στάμενον γράμματα τοῦ μὴ ἐπισταμένου φὴς εἶναι " ---- 
Ναί. -- Διχαιότερον δὲ τὸν ἐπιστάμενον τὰ δίκαια 


Tíov] Stob. σῖτον, V. ad ll, 1, 24. — ὑγιεὰ] Stob. /jug.. V. 
ad 1, 6, 13. — Τί δ᾽; iav] Δ ΘΗ. Stob. τέ δὲ ἐάν, Vulgo 
τί δέ: ἄν. 


, $. 19. παραλέπωμεν Sic lunt, Ald. BCDEG. Stob.: 
quod cur a plerisque editoribus in παραλεέπωμεν mutatum sit, nulla 
prorsus idonea causa excogitari potest. Unus M. cum marg. Steph. 
habet παραλεέπω. 


iustitiae reliquarumque virtutum — factum  spectamus. — Uterque 
natura exposuit; sed soplistnm — rem suam male gerit, Nam 
agit, quo magis adolescentnlum — grammatica quidem sola. litera- 
vanitatis convinceret. Nam qui — rum scientia continetur, sed iu- 
sciens amico damnum infert, is, — stitia non so'um scientia, sed 
siscientiam spectamus, iustior — etiam factis, ut non is, qui, quid 
quidem est altero, qui idem cuique tribuendum sit, sciat, sed 
inscius facit, sed, si factum — is, qui lac scientia instructus 
spectamus, iniustior est. At is — simul suum cuique tribuat, iusti 
demum iustus  appellandus, — nomen tueri dicendus sit. 

qui, quod iustum cognovit, &. 20 
etiam facit, non is, qui, quid poute 
iustum sit, scit. Porro qui de 


ὁπότε βούλοιτο] 


De optativo v. ad ll, f, 18. 


industria non recte scribit et a/tà) γράφειν καὶ ἀναγιγνώ- 
legit, siscientiam spectamus, σκειν. 
γραμματικώτερος est altero, qui Τὰ. δίκαια De verborum 


idem inscius facit; non item, si — collocatione v. ad ll, 7, 8. 


21 * 


19 


20 


21 
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TOU μὴ ἐπισταμένου : — φαίνομαι" δοκῶ δέ μοι χαὶ 
ταῦτα, οὐκ οἷδ᾽ ὅπως, λέγειν. — Τί δὲ δή, ὃς ἂν 
βουλόμενος τἀληϑῆὴ λέγειν μηδέποτε τὰ αὐτὰ περὶ τῶν 
αὐτῶν λέγῃ, ἀλλ᾽ ὁδόν τε φράζων τὴν αὐτὴν τοτὲ μὲν 
πρὸς ἕω, τοτὲ δὲ πρὸς ἑσπέραν φράζῃ καὶ λογισμὸν 


. ἀποφαινόμενος τὸν αὐτὸν τοτὲ μὲν πλείω, τοτὲ δ᾽ ἐλάτ- 


22 


τω ἀποφαίνηται, τί σοι δοχεῖ ὁ τοιοῦτος; -- 4ῆλος 
νὴ 4i εἶναι, ὅτι ἃ ᾧετο εἰδέναι οὐχ οἶδεν. — 0i- 
σϑα δέ τινας ἀνδραποδώδεις καλουμένους; — ἼἜγω- 


γε. — Πότερον διὰ σοφίαν, 7] àr apad iav ; — 41η- 


λον, ὅτι δὲ ἀμαϑίαν. --- Ἶ4ρ᾽ 


οὖν διὰ τὴν τοῦ χαλ- 


κεύειν ἀμαϑίαν. τοῦ ὀνόματος τούτου τυγχάνουσιν ; — 


Qv δῆτα. 


8. 20. 


ὃ, 99. "41A ἄρα V. 


Φαίνομαιἶ τοῦτο λέγων. 
Φαίνομαιν opponitur sequenti 
δοκῶ. V. ad l1, 4, 6. οὐ δοκεῖ 
— ἐσεκέναι. 

$.21. gedter» — φράξῃ) 
Sic 1V,6, 3: ὃ τοὺς νόμους τού- 
τους εἰδὼς εἰδείη ἄν, bid. 
θ: ὀρϑῶς ἄν nore ἄρα ὁριζοί- 
n ὁριζόμενοι x:ià, Anab. 

. 5.1: φεύγων ἀποφύγοι: ubi 
v. ' adnotata nostra. V. Saup- 
pium ad ἢ. l., qui affert Cy- 
rop. Υ, 1, 1: τῶν μουσουργῶν 

ἀκούσας ᾿ἱσπέρας, ὧν σὺ νῦν 
ἔχεις, ἤκουσά Tt ἡδέως χτλ.: 
ubi Bornemannus p. 291. ed. 
Goth. comparat. Cyrop. VIII, 4, 
9; ἀλλ᾿ ὑπακοιΐων σχολῇ ὑ πή- 
κουσα. Antipliont. or. Vl. p. 
141, 1: xai εὐχόμενος ἂν τις 
ταῦτα εὔξαιτο, — Alia. exempla 
idem V. D. congessit ad Cyrop. 
V, 8, 2. p. 44?. ed. Lips. Sta ll- 
baum. ad Platon. Hipp. Mai. 
p. 292. ^. Matth. Gr. T. il. 8. 
555. Kühner. T. Il. $. 675, 3. 

τοτὲ μὲν — τοτὲ δὲ] V. 
ad lil, 10, 15. 

λογισμὸ ἀποφαινόμε- 
voc] rationem reddens, 


Φαίνομαι͵ Steph. 
adn. 


᾿4λλ ἄρα διὰ τὴν τοῦ τεχταίνεσϑαι; — 


sec, et Brod. Φαίνεται. V. adn. 


τί σοι δοκεὶ ὁ τοιοῦτος 
Hoc confisus loco Herbstius 
Symp. |, 19: τέ — δόξειε τὸ 
σκῶμμα εἶναι, auctore Krügero 
expunxit εἶναι, comp. Plat. 
Phaedr. p.234. C: τέ σοι φαίένε- 
ται ὃ λόγος; [ubi multa exem- 
pla contulit Stallbaumius] 
Lycurg c. Leocr. XXX, 9: τί 
δοκοῦσιν ὑμῖν; Xen. Anab. v, 
7, 26: τούτους τέ δοκεῖτε; ubi 
Par. DFH. et Eton. addunt 
δεῖσαι δηλονότι, apertum glos- 


sema. Vel sic tamen non probo 
Herbstium, quod illo loco 
£v contra libros expunxit. 


Utrumque enim recte dicitur. 


Δῆλος — ὅτι — οὐκ ol- 
δεν] V. od Ill, 5, 24. 

8.2). Ag οὖν] V. ad Il, 6, f. 

Ἀλλ ἄρα) At fortasse. V. 
ad lll, 11, 4. Stobaeus debet 
"411 ἄρα, ut supra Ill, 3, 2., 
ubi legendum suspicabat A 
ἄρα. 

Οὐδὲ δι᾽ ἕν τούτων Quo- 
niam superior interrogatio iam 
negata est (Οὐδὲ διὰ ταύτην), 
laec responsio ita explicanda 
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Οὐδὲ διὰ ταύτην. — ᾿ελλὰ διὰ τὴν τοῦ σχυτεύειν; 
— Οὐδὲ Ó ἕν τούτων, ἔφη, ἀλλὰ xoi τοὐναντίον" oi 
γὰρ πλεῖστοι τῶν γε τὰ τοιαῦτα ἐπισταμένων ἀνδραπο- 
δώδεις εἰσίν. --- "Ap οὖν τῶν τὰ καλὰ x«i ἀγαθὰ καὶ δί- 
καια μὴ εἰδότων τὸ ὄνομα τοῦτ᾽ ἐστίν; —  "Euoiye 
δοκεῖ, ἔφη. --- Ü)xo)v δεῖ παντὶ τρόπῳ διατειναμέ- 
νους φεύγειν, ὅπως μὴ ἀνδράποδα ὦμεν. —  ᾿Α4λλά, 
νὴ τοὺς ϑεούς, ἔζη, ὦ Σώκρατες, πάνυ ᾧμην φιλο- 
σοφεῖν «ιλοσο(ίαν, δι᾿ ἧς ἂν μάλιστα ἐνόμιζον παι- 
δευϑῆναι τὰ προφήκοντα ἀνδρὶ καλοκαγαϑίας ὀρεγο- 
μένῳ" νῦν δὲ πῶς οἴει μὲ ἀϑύμως ἔχειν ὁρῶντα 
ἐμαυτὸν διὰ μὲν τὰ προπεπονημένα οὐδὲ τὸ ἐρωτώ- 
μενον ἀποχρίνεσϑαι δυνάμενον ὑπὲρ ὧν μάλιστα χρὴ 


8. 23, οὐδὲ τὸ ἐρωτώμενον V. adn. --ὀ ἀποχρένε- 
σϑαι] Sic scripsi cum Flor, ABC. et Par. ABCDHL. prodao- 


χρένασϑαι. 


est, ut Euthsdemus, captiosis 
Socratis interrogationibus irrita- 
tus, haec verba cum indignatio- 
ne quadam addidisse putandus 
sit. Quare adstipulari non pos- 
sum Sauppio, qui hunc lo- 
cum docere ait οὐδὲ δι᾿ ἕν rov- 
τῶν nihil aliud significare, nisi 
δι’ οὐδὲν τούτων, Cf. adnotata 


in 1, 6. 2. 
ἀλλὰ καὶ τοὐναντίον] 
Scil. διὰ τὴν τῶν τοιούτων σο- 


φίαν τοῦ ὀνόματος τούτου τυγ- 
χώνειν. De. adverbiali τούναν- 
πίον v. ad ll, 6, 4. 

$. 23. edumyr) V. Var Scr. 
ad Il, 3, τὸ 

φιλοσοφεῖν φιλοσοφίαν 
ratione ac via uti. Saepe 
φιλοσοφεῖν est diligenter 
meditando aliquid repe- 
rire. De vocabulo φιλοσοφίας 
subtiliter cogitandi rationem no- 
tante v. Breitenbach. δά 
Oecon. 16, 9. Quod nutem ver- 
bo accusativus substantivi eius- 
dem stirpis tanquam obiectum 
adiungitur sine adiectivo, id 
fieri non potest, nisi substanti- 
vum  singulorem quandam et 


propriam induit significationem, 
ut φυλακὰς φυλάττειν, excubias 
ngere, φόρον φέρειν, tributum 
solvere. "V. nos in Addendis 
ad Anab. ll, 5, 10. p. 640. 


παιδευθῆναι τὰ προςήη- 
κοντα) V. Matthiae. Gr, T. 
W. ξ. 424, 1. p. 945 sq. Buttm. 
$. 134, not. 29. Rost. ὃ. 119, 
6. a, Kühner. T. Il. 8. 561. 
not. 9. p. 229. (Gr. schol. $. 
281, 2.) 

ὁρῶντα uaviórv — δυ- 
»d utvoy] Attractione li.1. non 
solum propter oppositionis vim 
(Euthydemus enim se opponit 
Socrati), sed etiam perspicuita- 
tis causa uti non potuit. V. nos 
in Gr. T. Il. S. 656, 1. (Gr. 
schol. $. 310. not. 1.) 


οὐδὲ τὸ ἐρωτώμενον 
ἀποκρίνεσϑαι) Verba. οὐδὲ 
τὸ ἐρωτώμενον ego coniungenda 
puto cum verbis ὑπὲρ ὧν pali 
στα χρὴ εἰδέναι. ne ad ea qui- 
dem respondere, quae in- 
terrogor de eis, quae ma- 
xime oportet scire, ut haec 
opposita sententia lateat: multo 


23 


24 
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εἰδέναι, ἄλλην δὲ ὁδὸν οὐδεμίαν ἔχοντα, ἣν ἂν mo- 
ρευόμενος βελτίων γενοίμην; --- Καὶ ὁ «“Σωκράτης" 
Εἰπέ μοι, ἔφη, ὦ Εὐϑύδημε, εἰς Δελφοὺς δὲ ἤδη 
πώποτε ἀμίχου, --- Καὶ δίς γε νὴ Δία, ἔφη. — 
Κατέμαϑες οὖν πρὸς τῷ ναῷ mov γεγραμμένον τὸ 
Τνῶϑι σαυτόν; --- Ἔγωγε. --- Πότερον οὖν οὐ- 
δέν σοι τοῦ γράμματος ἐμέλησεν, ἢ προςέσχες τε xai 
ἐπεχείρησας σαυτὸν ἐπισκοπεῖν, ὅςτις εἴης; -- Ma 
Ai' οὐ δῆτα, ἔφη" καὶ γὰρ δὴ πάνυ τοῦτό γε ᾧμην 
εἰδέναι" σχολῇ γὰρ ἂν ἄλλο τι ἥδειν, εἴγε μηδ᾽ ἐμαυτὸν 
ἐγίγνωσκον. ---- Πότερα δέ σοι δοχεῖ γιγνώσχειν ἑαυ- 
τὸν ὕςτις τοὔνομα τὸ ἑαυτοῦ μόνον οἶδεν, ἢ ὕςτις, 
ὥςπερ οἱ τοὺς ἵππους ὠνούμενοι οὐ πρότερον οἴον- 
ται γιγνώσχειν, ὃν ἂν βούλωνται γνῶναι, πρὶν ἂν ἐπι- 


ξ, 24. 


εὶς Δελφοὺς δὲ ἤδη V. adn. 
ἐγίγνωσκον) Par. ACDG. ἐγένωσχον. 


V. Exc. I. 


ὃ. 20. γιγνώσκειν] ACH. γινώσκειν. 


minus ad ea respondere pote- 
ro, quae interrogor de rebus ab 
humana cognitione remotioribus.: 
Ernestius scriptum malit οὐ- 
δὲν τῶν ἐρωτωμένων, W eiskius 
autem, οὐδέ ad remotiora ὑπὲρ 
ὧν — εἰδέναι referens, vertit: 
ne de eis quidem, quae 
maxime oportet scire, (ut 
haec mente supplenda sint: ne- 
dum de eis rebus, quarum sci- 
entiam nemo a me postulat). 
Verum baec ratio durior mihi 
videtur. Neque multam ad hanc 
vocabuli o2sd£ collocationem 
tuendam facere puto ἵν, 6, 7: 
Οὐδὲ μὰ 4 ἔμοιγε πολλο- 
στὸν μέρος αὐτῶν. Nam hic 
ratio — multo — simplicior est. 
Herbstius quidem lunc locum 
sic interpretatur: quum ne id 
quidem, quod interrogor, 
respondere possum, quan- 
to minus ex iugeuio pro- 
ferre quicquam potero; 
sed primum ex hac interpreta- 
tione non apparet, quo rettule- 


rit verba ὑπὲρ ὧν — εἰδέναι, de- 
inde displicet oppositio longius 
quaesita. Breitenbachius 
ad ὑπὲρ ov μ. χρὴ εἰδέναι ex 
antecedentibus repetit ἀποκρένε- 
σθαι, sed de verborum structu- 
ra tacet, De constructione 
dnoxgíreaOas τὸ ἐρωτοΐμενον v. 
Matthiae. Gr. T. Il. 8. 409, 6. 
Kühner. T. |l. 8. 547, 2. De 
praepositione ὑ πέρ pro frequen- 
tiore περέ (ut Apolog. ὃ. 14: 
ἐπερωιῶντος — περὶ ἐμοῦ ) po- 
sita v. Matthiae. Gr. Ὑ. Il. 
$. 52. Kühner. TT. Il. $. 608. 
p. 257. Infra IV, 3, 12: προ- 
νοεῖσθαι ὑπὲρ τῶν μελλόντων, 
Apud oratores hic usus frequen- 
tissimus est. V. B enseler. ad 
Isocr. Areop. p. 169. Maetz- 
ner. ad Lycurg. p. 85. 

8.21. elc Δελφοὺς δὲ ἢ dq 
πώποιε óqgíxov;] nach 
Delphi kamst du doch ein- 
mal? Δέ particula referenda 
est ad sententiam ex anteceden- 
tibus mente supplendam, ut: di- 
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σχέψωνται, πότερον εὐπειϑής ἐστιν ἢ δυςπειϑὴς, καὶ 
πότερον ἰσχυρός ἐστιν ἢ ἀσϑενής, καὶ πότερον τα- 
χὺς ἢ βραδύς, xci τἀλλα τὰ πρὸς τὴν τοῦ ἵππου 
χρείαν ἐπιτήδεια τε xoi ἀνεπιτιδεια ὅπως ἔχει, οὕτως 
ὁ ἑαυτὸν ἐπισχεψάμενος, ὁποῖός ἐστι πρὸς τὴν ἀν-- 
ϑρωπίνην γρείαν, ἔγνωκε τὴν αὑτοῦ δύναμιν; --- 
Οὕτως ἔμοιγε δοκεῖ, ἔφη, ὁ μὴ εἰδὼς τὴν ἑαυτοῦ 
δύναμιν ἀγνοεῖν ἑαυτόν. — ῴ Ἀ᾿Εχεῖνο δὲ οὐ φανερόν, 
- ἔφη, ὅτι διὰ μὲν τὸ εἰδέναι ἑαυτοὺς πλεῖστα ἀγαϑὰ 
πάσχουσιν οἱ ἄνϑρωποι, διὰ δὲ τὸ ἐψεῦσδϑαι ἑαυτῶν 
πλεῖστα χαχώ; οἱ μὲν γὰρ εἰδότες ἑαυτοὺς r« τε ἐπι- 
τήδεια ἑαυτοῖς ἴσασι xci διαγιγνώσκουσιν &, τε δύ- 
νανται χαὶ ἃ μή" καὶ ἃ μὲν. ἐπίστανται πράττοντες 
πορίζονταί r& ὧν δέονται καὶ εὖ πράττουσιν, ὧν δὲ 


8. 26. πάσχουσιν οἱ ἄνϑρ.] D. H. omitt. οὐ: unde Born. 
uncis inclusit, niuria. Pro πάσχουσιν Par. AHKLM. labent 
παρέχουσιν, ut saepe in codd. oec duo vocabu!a inter se permi- 


scentur. V. Bornemannum ad Cyrop. I, 6, 36. p. 135. ed. Lips. 
cis quidem aliam te üullam ha- σαυτὸν ἐπιοκοπεῖν, ὅς- 
bere viam, quam ingcediens me- — τὰς εἴης} ut $. 25: ὁ ἑαυτὸν 


lior fieri possis, sed Delphosne 
unquam veneris, die mili. V. ad 
4,3, 13. Elegans est haec seri- 
ptura codicum ABCH L., mar- 
ginis Steph. et Stob. 'Princ. p. 
177. Vulgo omittitur ὁ ἡ. D. ex- 
hibet εἰς Δελφούς γε ἤδη. — De 
vocabulo πώποεε v. ad Il, 2, 7. 

τὸ l'và8i oavtcov] Cf. Ci- 
ceron. Tusc. 1, 22, 52., ubi v. 
adno!ata nostre. Plat. Phaedr. 
p. 229. E. Socrates: Οὐ δύνα- 
pet nw, inquit, κατὰ τὸ Δελ- 
qu» γράμμα γνῶναι uvtov. 
Protag. p.343. B., ubi v. Stall- 
baumium. 

οὐ ὃ ἐν ἐμ λησεν 
Sic Hemsterhusius ad Lu- 
cian. T. 1. p. 425. iu Xen. Symp. 
IV, 32. legendum suspicatur οὐ- 
δὲν μέλει οὐδενί pro οὐδὲ y. 
οὐδενί, ubi Herbstius com- 
paravit Plat. Apol. p. 24. C: 
οὐδὲν τούτῳ πώποτε ἐμέλησεν. 
p. 25. €: οὐδέν σοι μεμέληχε. 


σὴς — 


ἐπισκεψάμενος, ὁποῖώς ἐστε πρὸς 
τὴν ἀνθρωπίνην χρείαν, V. ad 
Ι, 2, 18 


γὰρ 95) V. ad I, 4, 1. 
σχολὴ V. ad lll, 14, 3. 


8.95. 54 ὅςτις — , οὅτως 
ὁ ἑκυτὸν ἐπιοκεψάώμενος 
Sic Stob. codd, A, B. man. sec. 
et Castal. Vulgo omittKur ar- 
ticulus 9. 33aepe autem fit, ut 
in enuntintionibus compnrativis 
ad appositionis vim magis effe- 
rendam, licet praecesserit sub- 
iectum, tamen repetatur, prae- 
sertim ubi id longius remotum 
est. Huc accedit, quod illud 6, 
si a Xenophonte profectum non 
essct, vix a librario additum es- 
set. Cf, adnotata in I, 2, 24. 


8. 26. ἐψεῦσθαι ἑαυτῶν] 
i. q. μὴ εἰδέναι ἑαυτοιΐς. δ. 27: 
διεψευσμένοε τῆς ἑαυτῶν δυνά- 


μεως. V. Matthiae. Gr. T. Il. 


5 


26 


21 
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μὴ ἐπίστανται ἀπεχόμενοι ἀναμάρτητοι γίγνονται καὶ 
διαφεύγουσι τὸ κακῶς πράττειν' διὰ τοῦτο δὲ καὶ 
τοὺς ἄλλους ἀνϑρώπους δυνάμενοι δοκιμάζειν καὶ 
διὰ τῆς τῶν ἄλλων χρείας τά τε ἀγαϑαὰ. πορίζονται 
καὶ τὰ χαχὰ φυλάττονται. Οἱ δὲ μὴ εἰδότες, ἀλλὰ 
διεψευσμένοι τῆς ἑαυτῶν “δυνάμεως πρός τε τοὺς ἀλ- 
λους ἀνθρώπους χαὶ τἀλλα ἀνϑρώπινα πρά) ματα 
ὁμοίως διάκεινται" καὶ οὔτε ὧν δέονται ἴσασιν οὔτε 
ὅ τι πράττουσιν οὔτε οἷς χρῶνται, ἀλλὰ πάντων τού- 
των διαμαρτάνοντες τῶν τὲ ἀγαϑῶν ἀποτυγχάνουσι 


8, 28. 
V. adn. 


γίγνονται D. H. 


nooto:inaD «t 


τε} 


γίν. -α 


adn. 


διὰ πώντα ταῦτ αἢ V. 


$. 29. 


$. 388. Buttm. $. 132, 4. Küh- 
ner. T. ll. $.513, 3. (Gr. scliol, 
8, 211, 2).- 

δυνάμενοι δοκιμάζειν 
καὶ — πορέζονται, Quoniam 
participium δυνάμενοι praecessit, 
καί, ut temere intrusum, uncis 
cinxit Bornemannus. Αἱ re- 
cte huius particulae patrocinium 
suscepit Sauppius dicens no- 
tissimo usu (v. adnotata nostra 
in 1,:*, 6) in comparationibus 
καί iterari, ut duae enuntiatio- 
nis partes cogitatione sibi oppo- 
nerentur, ltaque loci sententiam 
sic exponit: Ut illa ratione ce- 
teros homines explorare pos- 
sunt, ita lac ceterorum consuc- 
tudine ut bona sibi comparant, 
ita a malis cavent. Similiter 
etiam antecedenti verbo finito 
adnectitur rear ae per καί. 
Cf. nos ad Anab. ; 15., ubi 
attulimus Anab. 1, 4 ^: (4g- 
αἴος) ἔφυγεν ἔχων καὶ τὸ στρά- 
τευμα, l. e. non solum ipse, 
sed etia m abducens exercitum 
suum. |l, 3, 2. quanquam in 
eiusmodi "locis καί pro etiam 
accipi potest. Cf. Fritzsch. 
Quaestt. Luc. . 69. 

8. 27. Οἱ δ μὴ εἰδότες 


ῥαυτοιΐῖς vel τὴν ἑαυτῶν δύναμιν, 


εἰδύτες ὅδ τι ποεοῦαι) Ald. Steph. εἰσ, ἃ πος Iunt, 


πρός τε τοὺς ἄλλους ἀν- 


ϑρώπους -- ὁμοίως διεα- 
κεινται) ,,H. e. similiter, uti 
se ipsos, ita alios homines 


et negotia humana ignorant. ** 
SCHNEIDERUS. De non 
repetita praepositione πρύς con- 
fer Apolog. $. 1: ἐβουλεύσατο 
περί τε τῆς ἀπολογίας καὶ τῆς 
τελευτῆς τοῦ βίου: ubi v. Βοτ- 
nemannum p. 3l. Cf. nos su- 
pra ad |, 8, 3. 

τοὶς xaxoic περιπέπτου- 
o4] V. ad 1, 2, 63. 

ὃ, 28. οἵ τε ὅμοιο!ι͵ qui 
similes eis sunt prudentia, vel 
qui simili prudentia utuntur. 
Schützius: qui similiter in re 
publica versantur cum laude. 
Alii: qui similiter, quod 
cupiunt, assequuntur. Da- 
tivus τούτοις iunge cum χρῶν- 
ται, non, ut Herbstius vult, 
cum ὅμοιοι. De duplici τέ — 
1é v. ad 1, f, 14. 

xal ngoto raa aí re] Ora- 
tio ἀνακολούϑως decurrit. Ex- 
spectes eam sic conformatam: 
καὶ προϊστασϑαέ τε ἐπιϑυ- 
μοῦσιν ἑκυτῶν τούτους καὶ τὰς 
ἐλπίδας -- ἔχουσι, Steplianus 
pro τέ scribendum putabat γέ, 
quod Bornemanns recepit. 
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καὶ τοῖς χαχοῖς περιπίπτουσι. Kai oi μὲν εἰδότες, 
ὅ τι ποιοῦσιν, ἐπιτυγχάνοντες wv πράττουσιν εὔδο- 
ξοί τε χαὶ τίμιοι γίγνονται" καὶ οἵ τε ὅμοιοι τούτοις 
ἡδέως χρῶνται, οἵ τε ἀποτυγχάνοντες τῶν πραγμά- 
των ἐπιϑυμοῦσι τούτους ὑπὲρ αὑτῶν βουλεύεσϑαι 
xci προΐϊστασϑαί τε ἑαυτῶν τούτους καὶ τὰς ἐλπίδας 
τῶν ἀγαϑῶν ἐν τούτοις ἔχουσι καὶ διὰ πάντα ταῦτα 
πάντων μαλιστα τούτους ἀγαπῶσιν. Θὲ δὲ μὴ εἰδό- 
τες, ὃ τι ποιοῦσι, χακῶς δὲ αἱρούμενοι καὶ οἷς ἂν 
ἐπιχειρήσωσιν ἀποτυγχάνοντες οὐ μόνον ἐν αὐτοῖς 


ρὲ D. εἰδότες ποιοῦσι. 


οῶσε habent Flor, E. et Par. D. 


Schneiderus τέ, tanquam 
suppositicium , uncis circumde- 
dit. Qui autem καί — τέ sic 
explicandum opinantur, utsigni- 
ficent etiamque, praeterea- 
que, sine dubio insignem erra- 
verunt errorem. Nam ex Atti- 
cis scriptoribus qui afferuntur 
loci, in quibus particulae καί 
— τέ ita usurpntae reperiuntur, 
ut significent etiamque, prae- 
tereaque, ii partim corrupti 
sunt, partim aliam admittunt in- 
terpretationem, partim structu- 
ram liabent ἀναχόλουϑον. Αἱ 
viri docti de his particulis mi- 
rum quantum inter se dissenti- 
unt. V. Bornemannum ad 
h. .. et ad Anab. I, 8, 3. IV, 
2. 12. ad Cvr. V, 5, 33. ed. Lips. 
Herbstium ad h. |. Poppo- 
nem δή Cyrop. l, 4, 17. et ad 
"Thucyd. Part. lil, Vol. 1. p. 102 
sq. Hartung. Griech. Partik. 
T. L p. 114 sq. Goellerum ad 
Thuc. |, 9. p. 99 sq. Sezuppi- 
wm ad h. l, qui auctoritatem 
Stallbaumii ad Plat. Phileb. 
p. 47, D. p. 144 sq. ed. I. (at 
v. eundem in ed. Goth. p. 212 
Sq.) secutus est, quod eo ma- 
gis miror, quum Stollbau- 
mius ad Platon. Protag. p. 317. 


Stob. si). τέ n. — 
lunt. Ald. ABCDEGH., ἐν íavroig τοιΐτοις. — 
Stob. L. marg. G. pro vulg ὅσαι dar. 


ἐν αὐτοῖς τούτοις 
ὅσαι ἂν] Sic 


V. ad Ill, 10, 12.; ἀγνοή- 


D. suam ipse sententiam retra- 
ctaverit pertinaciterque — illum 
istarum particularum usum (at- 
que etiam) negaverit, dicens 
in eiusmodi locis omnibus τέ 
aut referri oportere ad sequen- 
tem aliquam sententiam, sive 
per καί sive per ἀλλα, δέ, ἢ 
aliasque particulas superioribus 
adiunctam, aut pro corrupto 
habendum esse. Xen. de R. 
£qu. V, R. nihil mutandum est, 
quum προκόμιον τε xal οὐρά 
quasi in unum coniungenda sint, 
neque de R. Lac. XV. (XIII), 
3., ubi v. Haasium. Ceterum 
cf. adnotata nostra in 1I, 3, 19. 

ἐλπίδας} V. ad I, f, 1t. 
ἀνάγκαις. 

διὰ πάντα ταῦτα mdüv- 
των μάλιστα τούτους ἀγα- 
πῶσιν] Schneiderus voca- 
bulum πάντα, a Stobaeo omis- 
sum, ut inutile seclusit, sed, re- 
cte tutatus est Bornemannus, 
operam et oleum perdidisse cen- 
sens, qui qualia c. 8, 11. legun- 
tur: oí ἀρετῆς ἐφιέμενοι mav- 
τες ἔτι καὶ νῦν διχτελοῦσι nd »- 
τῶν μάλιστα ποθοῦντες ἐκεῖνον, 
corrigenda putet. V. eum ad 


Apolog. δ. 20. in utraque edit. ' 


κακῶς — αἱρούμε- 


$. 29. 


28 


29 


30 


31 
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τούτοις ζημιοῦνταί τε xoi κολάζονται, ἀλλὰ καὶ αδο- 
ξοῦσι διὰ ταῦτα καὶ καταγέλαστοι γίγνονται καὶ κα- 
ταφρονούμενοι καὶ ἀτιμαζόμενοι ζῶσιν: ὁρᾷς δὲ καὶ 
τῶν πόλεων ὅτι ὅσαι ἂν ἀγνοήσασαι τὴν ἑαυτῶν δύ- 
ναμιν κρείττοσι πολεμήσωσιν, αἱ μὲν ἀνάστατοι γί- 
γνονται, αἱ δ᾽ ἐξ ἐλευϑέρων δοῦλαι. Καὶ ὁ δυϑύ- 
Ónuog: Ὡς πάνυ μοι δοχοῦν, ἔφη, ὦ “Σώχρατες, 
περὶ πολλοῦ ποιητέον εἶναι τὸ ἑαυτὸν γιγνώσχειν, OU- 
τως ἴσϑι' ὁπόϑεν δὲ χρὴ ἀρξασϑαι ἐπισκοπεῖν ἑαυ- 
τόν, τοῦτο πρὸς σὲ ἀποβλέπω εἰ μοι ἐϑελήσαις ἂν 
ἐξηγήσασϑαι. Οὐκοῦν, ἔφη ὁ Σωκράτης, τὰ μὲν 
ἀγαϑὰ καὶ τὰ xaxd ὁποῖα ἐστι, πάντως που γιγνώ- 
σχεις, — Νὴ dé, ἔφη" εἰ γὰρ μηδὲ ταῦτα οἶδα, 


8. 30. δοκοῦν) Sic EGHYL. et Par. A. cod. Stobaei 
pro vulg. dox; Par ADM, δοκοῦσι. D. δοκοῦσ᾽. V. adn. — 
ἔφη. ὦ Σώκρατες} Sic CBDL. et 6. sec. m.; edd. ὦ Z., ἔφη. 


.ete.) ad 


V. DBornemannum et nos ad Anab. VII, 6, 41. 


vot] Weiskius passive accipit 
vertens: infeliciter ad ali: 
quod negotium vel munus 
delecti. Perperam. Bene Bor- 
memannus: pluribus pro- 
positis rebus, quae aut 
peragendae sunt aut evi- 
tandae, malam vel infeti- 
cem facientes optionem, 
scilicet διὰ τὸ ἑαυτοὺς ἢ τὴν 
ἑαυτῶν δύναμιν μὴ εἰδέναι; Ean- 
dem interpretationem — protulit 
Herbstius, qui recte addit 
eam tueri sequentia: ρῶς δὲ 
xai τῶν πόλεων xil. Quod enim 
hic de singulis hominibus dica- 
tur, idem illic de civitatibus 
praedicari. 


ζὴμιοῦνταί τε καὶ xola- 
ζονται)] H. e. multantur et 
castigautur, Ζημιοῦν est 
damuo aliquo, ut pecunia, ali- 
quem punire ob rem contra le- 
ses factam; κολάζειν est pu- 
nire aliquem (verbis, verberibus 
emendandum, — Saepe 
inncta leguntur, ut Hieron. IX, 


2. de Rep. Lac. ll, 8 (10), ubi 
v. Haasium p. 18. 

τῶν πόλεων δτιῆ Ob op- 
positionis vim genitivus coniun- 
ctioni praemissus est. Eandem 
collocationem in enuntiationibus 
interrogativis  usurpatam  vidi- 
mus ad |l, 7, ἃ. V. nos in Gr. 
ΤΟΙ. $. 565, 3. (Gr. schol. δ. 
3918, F.) Adde Thucyd.l, 144: 
τούτοις ἀποκρινάμενοι ἀποπέμ- 
woutv, Μεγαρέας μὲν ὅτι 
ἐάσομεν dyogg καὶ λεμέπι χρῆ- 
σθαι. Τυϊά.: εἰδέναι δὲ χρή --, 
ἔκ τε τῶν μεγίστων κινδύ- 
νων ὅτι καὶ -- μέγισται τιμαὲ 
περιγίγνονται, /— Plat. Phaedr. 
p. 235. A: xai τούτων τῶν ἰδε- 
ὧν ἐκπρεπὴς ἣ dv τύχῃ γενο- 
μένη: ubi v. Stallbaumium 
p. 43. 

8. 30. Ὡς πάνυ μοε δο- 
xojv»] Participium δοκοῦν non 
pro accusativo absoluto, nt 1, 
2, 20. 3, 2., habendum est, sed 
pro obiecto sequentis verhi o5- 
τως ἴοϑι. V. nos in Gr. 'T. I. 
$. 673. not, Adde Auab. ἐς 3, 
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xci tuv ἀνδραπόδων φαυλότερος ἂν εἴην. — —IÓ. 
δή, ἔφη, καὶ ἐμοὶ ἐξήγησαι αὐτά. — — ᾿4λλ᾽ οὐ χα- 


λεπόν, ἔφη" πρῶτον μὲν γὰρ αὐτὸ τὸ ὑγιαίνειν ἀγα- 
ϑὸν εἶναι νομίζω, τὸ δὲ νοσεῖν καχόν, ἔπειτα τὰ αἴ- 
τια ἑχατέρου αὐτῶν, καὶ ποτὰ καὶ βρωτὰ καὶ ἐπιτη- 
δεύματα, τὰ μὲν πρὸς τὸ ὑγιαίνειν φέροντα ἀγαϑα, 
τὰ δὲ πρὸς τὸ νοσεῖν xaxd. — Θυκοῦν, ἔφη, καὶ 
τὸ ὑγιαίνειν χαὶ τὸ νοσεῖν, ὅταν μὲν ἀγαϑοῦ τινος 
αἴτια γίγνηται, ἀγαϑὰ ἂν εἴη, ὅταν δὲ κακοῦ, xaxa. 
— Πότε δ᾽ ἄν, ἔφη, τὸ μὲν ὑγιαίνειν χαχοῦ αἴτιον 
γένοιτο, τὸ δὲ vogüv ἀγαϑοῦ; — Ὅταν νὴ 4i, 
ἔφη, στρατείας τε αἰσχρᾶς καὶ ναυτιλίας βλαβερᾶς 
χαὶ ἄλλων πολλῶν τοιούτων οἱ μὲν διὰ ῥώμην με- 


8.31. αὐτὸ τὸ ὑγιαίνει» Sic Steph. emendavit; lunt, Steph. 
sec. et C. αὐτὸ ὑγιαίνειν. alii libri cum Paris. ἃ ΒΟΉ. aJ τὸ 
ὑγικένειν. Ald, et Par. E. G. sec. m. L. αὐτὸν vy. Voss. |. τὸ 
αὐτὸν vy. Stob. τὸ vy. — ἔπειτα τὰ atria] Par. D. ἔπ, xai 
τὰ αἴτια, neque nliter H, sed sine τά, Hinc Born. καί addidit. 


15 (a Bornemanno excitatum): 
ὡς μὲν στρατηγήσοντα ἐμὲ 
ταύτην τὴν σιραιηγίαν μηδεὶς 
ὑμῶν λεγέτω: ubi v. adnotata 
nostra, Rarior est haec stru- 
ctura, sed ἢν, 1. quodammodo 
necessaria. Nam verbis εἰδέναι, 
ἐπίστασθαι, νοεῖν, ἔχειν γνώμην, 
similibus plerumque 2edduntur 
genitivi absoluti praemisso ὡς, 
[. Rost. Gr. 8. 131. not. 3. 
Kühner. T. ll. 8. 672. (Gr. 
schbl. $. 312, not, 12.) 

πρὸς σὲ ἀποβλέπω] V. ad 
δ, 23.; τοῦτο pendet ab seq. ἐξη- 
γήσασϑαι. 


εἰ -— ἐθελήσκις ἄν] V. ad 
1, 3, 5. Vulgaris optativi forma 
apud optimos quosque scripto- 
res non raro legitur, ut Hellen, 
1, 3, 20: ποιήσαιεν, 19: σώσαι, 
4, 12: τολμήσαι. 00: κινδυνεύ- 
oct, IV, 3, 2: &nayytlÀeig. V, 
4, 34: ἐπαινέσαιεν. Vl, 1, 9: 
ἀξιώσαιεν. 10: ποιήσαιεν, 3, 0: 
ἑάοαιεν, 14: βλάψαι, 4, 36: "Qa - 
fav. VIT, 1, 31. primum πο- 


λεμήσειαν, deinceps vero ϑε- 
λήσαιεν et ἑάσαιεν, ὃ, 21: βοη- 
ϑήσαιεν. Cyrop. !, 3, 11: ἀρ- 
Eus. MW, 4, 21. IV, f, 10 (e 
Guelf. et Parr. restituendum 
ὑπομείναιεν), VI, 2, 10. VIII, 
1, 16. 8, 2. Hipparch. 1. 17, 25. 
B. L. HI, 5. Oecon. X, 3. XIII, 
14. XIX, 12. XX, 3. Aunab. Ill, 
9. 18.. ubi v. adnotata. Mirus 
locus- R. Ath. ll, 15: εἰ στα- 
cia cce v, ἐλπίδα ὧν ἔχοντες dv 
roig πολεμίοις στασιάσειαν, 
uti in omnibus libris legitur. 
Alia exemp!a collegerunt Bor- 
nemannus ad Symp. IV, 21. 
p. 120. et Maetznerus ad An- 
tiphont. or. VI. p. 147, 51. in 
adn. crit. p. 122. 

8.31. πώντως nov γεγνώ- 
σκεις prorsus, credo, no- 


sti. V. ad Ill, 5, t5. 

εἰ — οἷδα, — ἂν εἴην V. 
ad 1, 2, 28. 

πρῶτον μὲν — ἔπειτα) V. 
ad 1, 2, f. 

τὰ αἴτια — τὰ μὲν — τὰ 


δὲ} V. ad Il, 1, 4. 


32 
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τασχόντες ἀπόλωνται, oi δὲ δι’ ἀσϑένειαν ἀπολειφϑέν- 
τες σωϑῶσιν. ᾿“ληϑὴ λέγεις" ἀλλ᾽ ὁρᾷς, ἔφη, 


“ὅτε καὶ τῶν ὠφελίμων᾽ οἱ μὲν διὰ ῥώμην μετέχουσιν, 


οἱ δὲ δι’ ἀσϑένειαν ἀπολείπονται. --- Ταῦτα οὖν, 
ἔφη, ποτὲ μὲν ὠφελοῦντα, ποτὲ δὲ βλάπτοντα ᾿μᾶλ- 
λον ἀγαϑὰ ἢ κακά ἐστιν, --αἮ Οὐδὲν μὰ 4ία φαί- 
νεται κατά γε τοῦτον τὸν λόγον. ᾿Αλλ᾽ ij γέ τοι σο- 
φία, ὦ Σώχρατες, ἀναμφιςβητήτως ἀγαϑόν ἐστιν" 
ποῖον γὰρ Gv rig πρᾶγμα οὐ βέλτιον πράττοι σοφὸς 
ὧν ἢ ἀμαϑής; — Tí δαί; τὸν Δαίδαλον, ἔφη, οὐκ 
ἀκήκοας, ὅτι ληφϑεὶς ὑπὸ Μίνω διὰ τὴν σοφίαν 
ἠναγχάζετο ἐκείνῳ δουλεύειν καὶ τῆς τὲ πατρίδος 
ἅμα καὶ τῆς ἐλευϑερίας ἐστερήϑη καὶ ἐπιχειρῶν ἀπο- 


8. 33. μᾶλλον] V.adn. — λόγυ ») Sic Stob.; supra scri- 
ptum halient Par. A. G. cum K. M.; edd. pr. Par. AEG. Vind. 
τρόπον. 

$. 33. τῆς τὲ πατρίδος] V. adn. 

8. 32. β λάπτοντα μὰλ- virtutem scientiam (σοφίαν) esse 


Àov] Sic legendum puto cum 
Iunt. Stób, Par. ABCDHG; 
sed Ald. M. et margo G, ante 
μᾶλλον intrudunt οὐ. Brodaeus 
coniecit τέ μᾶλλον, Stob. cod. 
A. et Trinc. habent τε μᾶλλον, 
Brodaei coniectura Herbstio 
et Sauppio placuit ob seq. re- 
sponsum: Οὐδὲν xrA. Verum 
ad μᾶλλον ἀγαθὰ ἢ κακά ἔστιν; 
etiam bene responderi potuit: 
Οὐδέν sc. μᾶλλον. i. e. nihi!o 
magis. Enuntiationes interroga- 
tivae sine particula interrogativa 
illatae facillime librariorum cor- 


*ruptioni obnoxiae sunt. 


8.33. '4A1X ἥ γέ τοι co- 
9í(a] At sapientia certe 
quidem. V, ad lll, 4, 10. 


Etiam hic locus ex ironica So- 
cratis disputandi ratione expli- 
candus est, quim ipse infra IV, 
9, 6., ubi serio, non ironice, 
sententiam suam expromit, σο- 
ga» (i. c. intelligentiam et scien- 
tiam) summum bonum appella- 
verit et supra ll!, 9, 5. omnem 


,aperte declaraverit. 


dya9óv] V. ad I, 3, 1: 
χρησεμώτερον νομίζουσι χρή- 
ματα. 

Τί δαί) ,,Fortius quaerit, 
quam τί δέ; de sententia Butt- 
manni Ind. ad Plat. Dial. 1V. 
v. δαί, confirmata a Stallbaum. 
ad Euthyphr. p. 21 sq. Haud 
raro quum aliis in libris manu 
exaratis. Memorab., tum apud 
Stob. in τί óa/; incidas, ut Il, 
2, 9. Ill, 1, 10. 5, 26. 1V, 4, 24., 
sed nusquam, quod meminerim, 
simul cum BCD., nt h.l, Sto- 
baeus τί δαί; exhibuit. BOR- 
NEMANNUS. Τί δαί; est 
frequens transeundi — formula, 
quae locum habet, ubi oratio 
cum admirationis significatione 
repente ad rem novam atque in- 
exspectatam convertitur. V. nos 
in Gr. T. Il. 8. 695. (Gr. schol. 
8. 315, 7.) Eandem fere vim 
habet apud Latinos formula: 
Ain tu? de qua exposuimus 
ad Ciceronis Tusc. 1, 17, 40. 
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διδράσχειν μετὰ ToU υἱοῦ τόν Ts παῖδα ἀπώλεσε xai 
αὐτὸς οὐκ ἠδυνήϑη σωθῆναι, ἀλλ᾽ ἀπενεχϑεὶς εἰς 
τοὺς βαρβάρους πάλιν ἐκεῖ iddovAsvev; -- ὀ “Ζέγεται 
vi Δί᾽, ἔφη, ταῦτα. --- Τὰ δὲ Παλαμήδους οὐκ 
ἀκήκοας πάϑη; τοῦτον γὰρ δὴ πώντες ὑμνοῦσιν, ὡς 
διὰ σοφίαν φϑονηϑεὶς ὑπὸ τοῦ Ὀϑυσσέως ἀπόλλυ- 
ται. “έγεται καὶ ταῦτα, ἔφη. —  "AàÀovg δὲ 
πόσους οἴει διὰ σοφίαν ἀναρπάστους πρὸς βασιλέα 
γεγονέναι καὶ ἐκεῖ δουλεύειν ; — Κινδυνεύει, ἔφη, 
ὦ Σώκρατες, ἀναμφιλογώτατον ἀγαϑὸν εἶναι τὸ εὐ- 
δαιμονεῖν. εἴγε μή τις αὐτό, ἔφη, ὦ Εὐϑύδημε, 
ἐξ ἀμφιλόγων ἀγαϑῶν συντιϑείη. --ὀ Τί δ᾽ ἄν, ἔφη, 
τῶν εὐδαιμονικῶν ἀμφίλογον εἴη; — Οὐδέν, ἔφη, 


ἀπόλλυται) V, adn. — ἀναρπάστους) Stob, Par. D. et 
marg. G. ἀνασπάστους. H. ἀναπάστους. De ἀνάσπαστος Schn. 
comp. Herod. VII, 80., de altero laudat Dorvill. ad Charit. p. 
416. [393. 453. Lips.]. 'Adde Plat. Phaedr. p. 229. C. ὑπὸ τοῦ 


Βορέον ἀνάρπαστον γεγονέναι. 


τὸν Δαίδαλον τοὺς ἀκ ή- 
xoa, ὅτι] V. ad I, 2, 13. De 
Daedalo, Atheniensi, claris- 
simo artifice, eiusque fuga in 
partes vocantur Ovid, Metam. 
VIII, 159sqq. etH yg in. c. 39. 40. 

ἐκείνῳ V. ad 1, 2, 3. 

τῆς τε πατρίδος ἅμα xal 
τῆς ἐλευϑερίας} Particula 
τέ ex Stob. et Par. ABDHKM. 
accessit. Saepe illam vocabulis 
ἅμα καί ἃ Xenophonte addi de- 
monstravit Bornemannus ad 
Anab. V, 29, 13: ubi v. adn. 
Anab. V, 5, 13: ἅμα τε χρήμα- 
τα ἄγειν καὶ φέρειν καὶ Toig 
πολεμίοις μάχεσθαι. 

Παλαμήδους) ,,Palame- 
des, quia detexit simulatam 
Ulixis insaniam, in eius odium 
incurrit et in proditionis crimen 
vocatus ab eo lapidibus obrutus 
fuit ab exercitu. HINDE N- 
BURGI!IUS. Adde Borne- 
mannum ad Apolog. S. 26. et 
Sauppium ^ad Venat. l, 1t. 
.Apposite ad nostri loci senten- 
tiam comparat Herb stius Phi- 


lostrat, Heroic. P. 107: Πα- 
λαμήδην δὲ οὐδὲν ἡ σοφία ὥνησε 
τὸ μὴ οὐκ ἀποϑανεῖν διαβλη- 
ϑέντα. 

ἀπόλλυται) Sic lunt. ABC 
DHG. Stob. pro vulgato ἀπώ- 
λετο. Praesens recte Borne- 
mannus accipit de re in car- 
minibus Eutlydemo pariter et 
Socrati satis cognitis. Diver- 
sum est igitur a praesenti quod 
dicitur historico. 

διὰ σοφίαν] ut paulo ante 
διὰ σοφίαν; superius autem διὰ 
τὴν σοφίαν, — Utrumque bene 
sese labet; illud enim univer- 
sam sapientiae notionem decla- 
rat, articulus autem sapientiae 
notionem ad certam quandam 
personam revocat, Cf. ad 8. 35. 
διὰ δύξαν, 

πρὸς βασιλέα) V. ad Ill, 


5, 20. 
8, 34. Κινδυνεύ ει) Exspe- 
ctes κινδυνεύει οὖν vel ἄρα. 


Pari modo sine copula positum 
est Hieron. 1, 26: Κινδυνεύου- 
σιν, ἔφη ὁ Ziu., αἱ τῶν ἀφρο- 


84 


36 


430 COMMENTARIORUM 


tlys μὴ προρςρϑήσομεν αὐτῷ κάλλος ἢ. ἰσχὺν ἢ πλοῦ- 
τον ἢ) δόξαν ἢ χαί τι ἄλλο τῶν τοιούτων. — ᾿“λλὰ 
vQ Δία προςϑήσομεν, ἔφη" πῶς γὰρ ἄν τις ἄνευ 
τούτων εὐδαιμονοίη ; — — Νὴ A, ἔφη, προςϑησομεν 
ἄρα ἐξ ὧν πολλὰ καὶ χαλεπὰ συμβαίνει τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις" πολλοὶ μὲν γὰρ διὰ τὸ κάλλος ὑπὸ τῶν ἐπὶ 
τοῖς ὡραίοις παραχεχιγνηκότων διαφύ sí(povrat, πολλοὶ 
δὲ διὰ τὴν ἰσχὺν μείζοσιν ἔργοις ἐπιχειροῦντες οὐ 
μιχροῖς κακοῖς περιπίπτουσι, πολλοὶ δὲ διὰ τὸν πλοῦ- 
τον διαϑρυπτόμενοί τε καὶ ἐπιβουλευόμενοι ἀπόλλυν- 
ται, πολλοὶ δὲ διὰ δόξαν xoi πολιτιχὴν δύναμιν με- 


γάλα καχὰ πεπόνϑασιν. --- ᾿Αλλὰ μήν, ἔφη. εἴγε 
μηδὲ τὸ εὐδαιμονεῖν ἐπαινῶν ὀρϑῶς λέγω, ὁμολογῶ 
μηδὲ ὃ τι πρὸς τοὺς ϑεοὺς εὔχεσϑαι χρὴ εἰδέναι. 
ξ. 86. παρακεκινηκύτων Stob. παρακεκινημένων, Δ v. 
adn. — διὰ δόξαν] V. adn. 
δισίων povov ὑμῖν ἀπολαύσεις — dinis insaniunt. JJage«xi- 
TOU τυραννεῖν τὰς ἐπιϑυμίας νεῖν intransitive positum signi- 
παρέχειν: ubi Frotsclerus — ficat mente excuti, ἢ. e. com- 
comparat Oecon. XVI, 12: Kiw- — motae mentis esse, delirare, 
δυνειΐει ἔαρος, ἔφη, εἶναε 10/- — vesanum esse. Cf. Plat. Reip. 
του τοῦ ἔργου ἀρκτέον. Borne- — VII. p. 517. D. Pliaedr. p. 249. 
mannus in partes vocat Dre-  D., ubi v. Stallbaumium. 
mium in Plilol. l'eitrág. 8. d. ^ De praepositione ἐπί v. nos in 
Schweiz. p. 171. Cf. supra ad — Gr. T. ll. $. 619. p. 298, (Gr. 
ll, 4, 12. μὴ καταφρόνει. Sic — schol. 8. 296, Il.) Sic dicitur 
saepe conclusio cum vi quadam μαίνεσθαι ἐπί τινι. De. voca- 
sine copula adiicitur. Ceteram — bulo ὡραῖος v. ll, 1, 22. 
conclusio in lis verbis inest xaxoig περιπίπτουσι V. 
haec: Quoniam ea, quae ego . 21. 
ut bona posui, in dubitationem διὰ otav] Ernestius 
vocasti, restare videtur, utipsam — aliique e coniectura Hinden- 
felicitatem bonum minime du-  burgii addiderunt articulum, 
bium esse statuamus. De hu- quia praecessit διὰ τὸ κάλλος, 
ius loci sententia v. Prolegom. διὰ τὴν ἰσχύν. διὰ τὸν πλοῦτον. 
p. 9. Sed iidem viri docti non haese- 
5 $ cs ς runt 8. 33., ubi primum διὰ τὴν 
v5 2. rona καὶ χαλεπὰ) σοφίαν, deinde διὰ σοφίαν legi- 


πολλοὶ μὲν — πολλοὶ δὲ] 
V. ad |, 1, f. 

ὑπὸ τῶν ἐπὶ τοῖς oQgal- 
oig παρακεκινηκότων) ab 
eis, qui amore pulchritu- 


tur. Etiam hic locus sic est 
comparatus, ut non multum dif- 
ferat, utrum notio vocabuli cer- 
tis terminis circumscribatur an 
generalis ponatur, ut 8. 34: 
προςϑήσομεν αὐτῷ κάλλος ἢ 
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᾿λλα ταῦτα μέν, ἔφη ὁ ΖΣωχράτης, ἴσως διὰ τὸ σφό- 


δρα πιστεύειν εἰδέναι οὐδ᾽ ἔσκεψαι" 
παρασκευάζῃ 
ὅτι δημοχρατίαν γε οἶσϑα, τί ἐστι. --- 
Δοχεῖ οὖν σοι δυνατὸν εἶναν δημο- 


δημοκρατουμένης 


που. ἔφη. 


χρατίαν εἰδέναι μὴ εἰδότα δῆμον; — 
Καὶ τί νομίζεις δῆμον εἶναι; — 
πένητας τῶν πολιτῶν ἔγωγε. 
Πῶς γὰρ οὔ; — 
τοὺς πλουσίους οἶσϑα; --- 


ἔμοιγε. — 
ἄρα οἶσϑα: --- 


τοὺς πένητας. — 
πλουσίους χαλεῖς; — 


δὲ πόλεως 
δῆλον, 


inc 
προεστάναι, 


οὐκ 
Τοὺς 
Καὶ τοὺς πένητας 
Σ , 7 ^ 
4o ovv καὶ 
!" er τ ^ * ^ 
Οὐδέν ys ἧττον m καὶ 


Μὰ 4i 


lloíovg δὲ πένητας χαὶ ποίους 
Τοὺς μέν, οἶμαι, μὴ ἱκανὰ 


ἔχοντας tig ἃ δεῖ τελεῖν πένητας, τοὺς δὲ πλείω τῶν 


ἱχανῶν πλουσίους. ---- 


$. 37. 


“ ͵ T e" : 
Καταμεμαϑηκας ovy, οτι ἐνί- 


Δοκεὶ οὖν] H. δοκεὶ ἄν σοι δημ. δυν. εἴναι εἰδέναις 


-- Οὐδέν yt ἡ τιον] Sic Stob. pro vulg. οὐδὲν δὲ ἧττον, Vat. 1. 


et Flor. E. 


οὐδὲν ἥττον, 


ἰσχὺν j πλοῦτον ἢ δόξαν, Quan- 
quam negari non potest, ubi 
articulus ceteris nominibus prae- 
cesserit, ibi ultimum nomen 
cum articulo sociatum  exspe- 
ctari, Sed eiusmodi negligen- 
tiae non ad vivum sunt rese- 
candae. V. ad |, 2, 1. in Var. 
Scr. |, 3, 9. Il, f, 27. III, 9, 4. 
14. 


$. 36. 
οἶσθα, τί éo11] V. 


$. 37. μὴ 
ctum latet in participio. 
; 3, 8. 
Ma “4 


δημοκρατίαν yt 
ad I, 2, 12. 


εἰδότα) Subie- 
V. ad 
In cod. D. post verba 
οὐκ ἔμοιγε adduntur 
haec : καὶ δῆμον ap οἶσϑα τί 
ἐστιν" οἷμαι ἔγωγε. Quae. qui- 
dem verba Bornemannus im- 
petrare a se non potest ut te- 
mere intrusa credat,  Senten- 
tiarum rationem sic disponit: 
,Postquam HEuthydemus nega- 
verat quenquam, quid populi 
dominatus sit, scire, si popu- 
lum ipsum "ignoret, Socrati 
quaerenti: Kai δῆμον ἄρ᾽ oi- 


σθα τί ἐστιν; respondet iuvenis : 
Οἷμαι ἔγωγε, atque Socrates per- 
git: Kai τί νομίζεις κτλ: Ne- 
que mihi haec verba glossematis 
speciem prae se ferre videntur. 

Πῶς yàg οὔ; — AQ! οὖν] 
V. ad Il, 6, 11. Οὐκ, ἀλλά. 


Τελεῖν. inquit 
Sauppius, comp. Wachs- 
muth. Hellen. Alterthumsk. 1, 
|. p. 324 sqq., dicuntur cives, 
qui certae cuidam classi adscripti 
vectiga!ia sua solvunt. [am quo- 
niam dicitur τελεῖν εἰς rafiv τι- 
»&, quasi in ordinem aliquem 
solvere (quod denique est or- 
dini adscriptum esse), solvenda 
oratio est τοὺς μὴ ἔχοντας τε- 
λεῖν εἰς ταῦτα, εἰς ἃ δεῖ. Mihi 
vero liaec sententia aliena vide- 
tur ab h. 1l. Simpliciter accipio 
hoc verbum vi solvendi, pen- 
dendi, ut supra Il, 9, 1: ἀργύ- 
ριον τελέσαι. 10, 6: οὐ πολὺ τε- 
λέσας ἐκτήσατο φίλον, et εἰς ἃ 
δεὶ est ad vitae necessitatibus 
satisfaciendum. 


reàÀeix] 


Πάντως àg- 


31 
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oig uiv πάνυ ὀλίγα ἔχουσιν oU μόνον ἀρχεῖ ταῦτα, 
ἀλλὰ καὶ πεῤβιποιοῦνται ἀπ᾿ αὐτῶν, ἐνίοις δὲ πάνυ 
πολλὰ οὐχ ἱκανά ἐστι; Καὶ νὴ 4. ἔφη ὁ Εὐϑύ- 
δημος" ὀρϑῶς γάρ us ἀναμιμνήσκεις " οἷδα γὰρ καὶ 
τυράννους τινάς, οἱ δι᾿ ἔνδειαν, ὥςπερ οἱ ἀπορώτα- 
τοι, ἀναγκάζονται ἀδικεῖν. Οὐκοῦν. ἔφη ὁ -Xwxga- 
της; εἴγε ταῦτα οὕτως ἔχει, τοὺς μὲν τυράννους εἰς 
τὸν δῆμον ϑήσομεν, τοὺς δὲ ὀλίγα κεχτημένους, ἐὰν 
οἰκονομιχοὶ ὦσιν, εἰς τοὺς πλουσίους; Καὶ ὁ Εὺ- 
ϑύδημος ἔφη" ᾿ἀναγκάζει μὲ χαὶ ταῦτα ὁμολογεῖν 
δῆλον ὅτι ἡ ἐμὴ φαυλότης" καὶ φροντίζω, μὴ κρατι- 
στον ἢ μοι σιγᾶν" κινδυνεύω γὰρ ἁπλῶς οὐδὲν εἰ- 
δέναι. 

Καὶ πάνυ ἀϑύμως ἔχων ἀπῆλϑε καὶ καταφρονή- 
σας ἑαυτοῦ χαὶ νομίσας τῷ ὄντι ἀνδράποδον εἶναι. 
Πολλοὶ μὲν οὖν τῶν οὕτω διατεϑέντων ὑπὸ Σωχρά- 
τους οὐχέτι αὐτῷ προφήεσαν, oUg καὶ βλακωτέρους 
ἐνόμιζεν, ὁ δὲ Εὐϑύδημος ὑπέλαβεν οὐκ ἂν ἄλλως 
ἀνὴρ ἀξιόλογος γενέσϑαι, εἰ μὴ ὅτι μάλιστα ΣΣωχρά- 
τει συνείη" καὶ OUX ἀπελείπετο ἔτι αὐτοῦ. εἰ μή τε 
ἀναγκαῖον εἴη" ἔνια δὲ xci ἐμιμεῖτο ὧν ἐχεῖνος ἐπετή- 
δευεν" ὁ δὲ ὡς ἔγνω αὐτὸν οὕτως ἔχοντα, ἥκιστα μὲν 
διετάραττεν, ἁπλούστατα δὲ καὶ σαφέστατα ἐξηγεῖτο ἅ 
τε ἐνόμιζεν εἰδέναι δεῖν καὶ ἐπιτηδεύειν κράτιστα εἶναι. 


μὲν γὰρ Περσῶν --- ᾿ϑηναῖοι 
τολμήσαντες ἐκίνησαν αὐτούς. 
De repetito yag v. adnotata in 
lt, 6, 21. 

$.39. ἁπλῶς] omnino. Si- 


8.38. ὀρϑῶς γάρ με ἀνα- 
μεμνήσκεις} Haec verba na- 
ρενθϑετικῶς interiecta sunt. ΑἹ- 
terum γάρ (οἶδα γάρ) explicat 
παρένϑεσιν. — Nam oratio sic 


procedere debebat: Kai νὴ Δ, 
ἔφη ὁ E69., oida (ὀρθῶς ydQ 
μὲ ἀναμιμνήσκεις) καὶ τυράννους, 
Apte comparant Herbstius 
et Bornemaunus Annab. Il, 5, 
12.: ᾿Δλλὰ μὴν ἐρῶ γὰρ xal 
ταῦτα, ἐξ ὧν ἔχω ἐλπίδας καὶ 
σὲ βουλήσεσθαι φίλον ἡμῖν εἷ- 
ναι oida μὲν γὰρ ὑμῖν Μυσοὺς 
λυπηροὺς ὄντας, lbid. lll, 2, 11: 
Ἔπειτα δέ, ἀναμνήσω γὰρ ὑμᾶς 
καὶ τοὺς τῶν προγόνων τῶν ἡμε- 
τέρων κινδύνους -" ἐλθόντων 


militer 1. 3, 1. 
8.40. οὕτω διατεϑέντω νἹ 
V. ad |, 6, 3. 


βλακωτέρους V. ad lll, 
13, 4. 
ánàlovarar«a] sine ulla 


dissimulatione, 

& τε ἐνόμιζεν] Exspectes 
ἃ ἐνύμιζεν εἰδέναι τε δεῖν καὶ 
ἐπιειηδειίΐειν, Αἵ audiendus non 
est Heindorfius, qui scri- 
bendum censet xai à ἐπιτηδ. 
V. ad lll, 5, 3. 
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CAPUT III. 


ARGUMENTUM. 


Omni in re publica dicendi agendique studio antecedere de- 
bere Socrates dicit temperantiam (οωφροσύνην)., i.e. eam 
virtutem, quae sedat appetitiones et efücit, ut eae rectae rationi 
pareant (vernünftige Denkungsart'*), et ante omnia homi- 
nes de eis recte sentire oportere discipulos suos docuit (S. 1 — 2). 
Primaria Socraticae disputationis quasi capita haec sunt: Deos 
humano generi providere intellisitur ex eo, quod illi hominibus 
omnia, quibus indigent, paraverunt ($. 3 — 9). Etiam cetera ani- 
malia hominum tantum gratia a diis procreantur et nutriuntur 
(S. 10). Praeter sensus, quos communes habemus cum bestiis, 
rationem nobis largiti sunt et linguam, qua cogitationes nostras 
inter nos communicare et utilissima vitae instituta provocare pos- 
sumus; denique de rerum obscurarum eventu nos edocent (δ. 11 
— 12). Licet deos oculis cernere non possimus, tamen esse eos 
nobis persuasum debet esse ex eorum operibus, et ob eam cau- 
sam eos colere debemus (S. 13— 14), et quidem ita, ut suae cu- 
iusque vires ferunt (δ. 15 — 18). 


^ T7 D " n 
To μὲν ovv λεχτιχοὺς xai πραχτικοὺς xci μηχα- 
γικοὺς γίγνεσϑαι τοὺς συνόντας οὐκ ἔσπευδεν, ἀλλὰ 


Cap. IIL 8. f. λεκτεκοὺ ς V. adn. 


Cap. ll. $. 1. λεχτεκοὺς 


διαλεκτικὸς, διαλέγεσθαι et nga- 


Sic legitur in Vatic. 1. Flor. A. 
E. et L. pro vulgato δεκτικούς, 
quod facile per compendium 
scripturae ex διαλεχτεχούς, quod 
fuerunt qui recipiendum cense- 
rent, nasci potuerit. Et vero 
infra cap. 6, 1., ubi rem nunc 
promissam — Xenophon tradit, 
usus est his verbis: ὡς δὲ x«i 
διαλεκτικωτέρους ἐποίει τοὺς συν- 
ὄντας. Αἱ ex hoc ipso loco 
facile scriptura diaAexrixovg oriri 
potuit. Huc accedit, uti recte 
docuerunt Langius et Bor- 
nemanuus, quod non facile 


Xenopli. Comment, 


χκτικός, πράττειν sibi opponun- 
tur, sed λεκτικός, λέγειν et πρα- 
κιικύς, πράττειν. Cf, 1V, 2, f. 
et (: λέγειν τὲ καὶ πράττειν, 
Cyrop. V, 5, 46: λεχτικώτατός 
τὲ xal πρακτικώτατος. —  Quo- 
modo autem Socrates discipulos 
suos fecerit πραχτικωτέρους, do- 
cetur cap 39.; quomodo διαλε- 
ximovc, cap. 0.5 quomodo de- 
nique μηχανιχούς, cap. 7. De 
vocabulo μηχανεκύς v. ad lll, 1, 
6. De constructione verbi onev- 
9a» v, ad 1, 3, 7. 


28 
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πρότερον τούτων ᾧετο γρῆναι σωφροσύνην αὐτοῖς iy- 
γενέσϑαι" τοὺς γὰρ ἄνευ τοῦ σωφρονεῖν ταῦτα δυνα- 
μένους ἀδικωτέρους τὲ xai δυνατωτέρους καχουργεῖν 
ἐνόμιζεν εἶναι. Πρῶτον μὲν δὴ περὶ ϑεοὺς ἐπειρᾶτο 
σώφρονας ποιεῖν τοὺς συνόντας. | AÀÀoi μὲν οὖν αὐ- 
τῷ πρὸς ἄλλους οὕτως ὁμιλοῦντι παραγενόμενοι διη- 
γοῦντο, à; qu δέ, ὅτε πρὸς Εὐϑύδημον τοιάδε διελέ- 
yero, παρεγενόμην. Εἰπέ μοι, ἔφη, ὦ Εὐϑύδημε, 
ἤδη ποτέ σοι ἐπῆλϑεν ἐνθυμηϑῆναι, ὡς ἐπιμελῶς οἱ 
Ü&oi ὧν οἱ ἄνϑρωποι δέονται χατεσχευάχασι. Καὶ 
ὃς" Μὰ τὸν Μι', ἔφη, οὐκ ἔμοιγε. --- ᾿Αλλ᾽ οἷσθά 

ἔφη, ὅτι πρῶτον μὲν φωτὸς δεόμεϑα, ὃ ἡμῖν οἱ 
ϑεοὶ παρέχουσιν; --- Νὴ 4(, ἔφη, 0 γ᾽ & μὴ εἴ- 
χομεν, ὅμοιοὶ τοῖς τυφλοῖς ἂν ἦμεν ἕνεχάώ γε τῶν ἡμε- 
τέρων ὀφᾳςϑαλμῶν. --- ᾿Αλλὰ. μὴν καὶ ἀναπαύσεώς γε 
δεομένοις ἡμῖν νύχτα παρέχουσι κάλλιστον ἀναπαυ- 
τήριον. --- Πάνυ γ᾽, ἔφη, καὶ τοῦτο χάριτος ἄξιον. 


2. συνόντας D. ξυνόντας. V. ad 1], 2, 18. δεη- 
γοῦν οἢ Hdrf. coniecit διηγοῖντο, narrent. Pos vult διη- 
γοῦνται. Recte Born. loci sententiam sic exponit: Atque alii 
quidem, quum apud alios talia praecipienti interfuis- 
pH quo tempore in vivis erat, narrabant vel aliis vel, 
quod malim, mhi, comp. IV, 4, 5. 


8. 3. ἐπῆλθεν] V. nd IV, quae hora dicitur. Recentiori- 


2. 4. bus demum Graecis ὧραι eodem 
Kai s] V. ad l, 4, 2. modo, quo apud. nos, dicuntur. 
Ἀλλ᾽ — y] V. ad 1, 2, 12. Suidas: dr, τὸ δωδέκατον τῆς 
δ΄ γ᾽ εἰ De γέ post iurandi ἡμέρας. Quae posterioris aevi 


formulam posito v. ad lll, 11, 5. [aetatis) Graecis et Latinis hora 

ἕνεκά γε τῶν ἡμετέρων — est, cam priores, qui gnomonum 
ὀφθαλμῶν] Schneiderus — sciothericorum tantum usum. ha- 
explicat: per oculos ipsos  bebant,. σημεῖον, στοιχεῖον dixe- 
et solos per se si staret, runt. Casaub. ad Athenaeum 
coeci essemus, si luce ca- — p. 5. 604. Noctis ὧὠὀραι (1V, 7, 4.) 
reremus. Melius Schützius distinguuntur tribus illis φύλα- 
ad ll, 1, 2: so würen wir ja xai, in quibus notissima τὸ pe- 
bei unsern Augen (trotz σονύκτιον. [De diei tempore v. 


unserer Augen) blind. Venat. IV, ὁ. VI, 4. VIII, 6.] 
f s μὴν — γέ] V. adl | Cf. IV, 7, 4., ubi deas μηνός 
1, sunt, quae lic τοῦ μηνὸς τὰ 


^ E ὥρας H. e. ὄρθρον, μέρη, scil. ἱσιαμένου, μεσοῦντος, 
μεσημβρίαν, δείλην, ἑσπέραν. φϑίνονιος. gas denique dn- 
Ὥρα Xenoplontis aetate non αὐυτσῦ, quae saepissime, ut δ. 5. 
fuit vicesima quarta diei pars,  (Vectig. I. 3.], simpliciter dies 
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— Οὐκοῦν καί, ἐπειδὴ ὁ μὲν ἥλιος φωτεινὸς ὧν 
τάς τε ὥρας τῆς ἡμέρας ἡμῖν καὶ τάλλα πάντα δα- 
φηνίξει, ἡ δὲ νὺξ διὰ τὸ σχοτεινὴ εἶναι ἀσαφεστέρα 
ἐστίν, ἄστρα ἐν τῇ νυχτὶ ἀνέφηναν, ἃ ἡμῖν τὰς ὥρας 
τῆς νυχτὸς ἐμφανίζει, χαὶ διὰ τοῦτο πολλὰ ὧν δεό- 
μεϑα πράττομεν; — "Eon ταῦτα, ἔφη. — ᾿Δλλὰ 
μὴν d yt σελήνη οὐ μόνον τῆς νυκτός, ἀλλὰ καὶ 
τοῦ μηνὸς τὰ μέρη φανερὰ ἡμῖν ποιεῖ. ΠἊὰάνυ 
μὲν οὖν, ἔφη. — Τὸ δ᾽, ἐπεὶ τροφῆς δεόμεϑα, ταύ- 
τὴν ἡμῖν ἐκ τῆς γῆς ἀναδιδόναι xoi ὥρας &Quor- 
τούσας πρὸς τοῦτο παρέχειν, αἱ ἡμῖν οὐ μόνον ὧν 
δεόμεϑα πολλὰ χαὶ παντοῖα παρασκευάζουσιν, ἀλλὰ 
xai οἷς εὐφραινόμεϑα; — — Ilavv, ἔφη, xci ταῦϊα 
φιλάνϑρωπα. --- TO δὲ καὶ ὕδωρ ἡμῖν παρέχειν 
οὕτω πολλοῦ ἄξιον, ὥρτε χαὶ φυτεύειν τε χαὶ συν- 
αὔξειν τῇ γῇ καὶ ταῖς ὥραις πάντα τὰ χρήσιμα ἡμῖν, 
συντρέφειν δὲ καὶ αὐτοὺς ἡμᾶς καὶ μιγνύμενον πᾶσι 


8. 3. παρέχουσιν] Sic Iunt. Ald B. G. pro παρέχουσι. — 
εἴχομεν K. M. pro εἴχομεν exhibent ἢ». quod etiam Par. A. et 
Y. supra εἴχομεν scriptum habent. 

ἢ. 6. φυτεύειν τε καὶ ovrav£.] C. omitt. c£, quod uncis 
cinxit Born. 


vocantur, anni tempora dicun- $.5. Τὸ - ἀνκαδεδόναι — E 


tur. ** HINDENBURG, De 
collocatione τὰς ὥρας τῆς ἡμέ- 
ρας, ut postea τῆς νυχτὸς xai 


τοῦ μηνὸς τὰ μέρη, v. ad ll, 1,19. 
ιὰ τὸ σκοτεινὴ εἰναι 
V. ad |, 2, 3. 


ἀσαφεστέρα)] Schneide- 
rus interpretatur: nihil pati- 
tur oculis distinguere, ut 
vim activam libeat. Quod ve- 
reor ut recte sese habeat. Sim- 
plicior ratio est haec: Nox pro- 
pter tenebras obscuriorest, quam 
ut eius singulae partes discerni 
possint. Vix credam hoc voca- 
bulum per se habere posse vim 
activam. 

διὰ τοῦ τὸ πολλὰ--πράτ- 
τομεν) ut ea, quae IV, 7, 4. 
traduntur, 


Scil. τοὺς ϑεούς. V. 841, 4, 

καὶ ταῦ ταὶ Non ad riied: 
lum zo refertur, sed ad varia 
bona, quae commemorata sunt. 
Hinc numerus plurativus. 


$ 6. Τὸ δὲ xai ὅ δωρ) ου- 
iectum; subiectum τοὺς θεούς. 


φυτεύειν) Drodaeus le- 
git φύειν (lh. e. germina semi- 
num elicere atque evocare in 
lucem, uti eleganter explicat 
Sclneiderus), quod Leon- 
clavius in libro aliquo reperisse 
se ait. Verum quum φιυτειΐεεν 
saepe dicatur de parente liberos 
gignente, uti recte docet Bor- 


nemannus, comp. "Thom. 
Mag. p. 905 sq. Brunck. ad 
Soph. Antig. 615. et Blom- 
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τοῖς τρέφουσιν ἡμᾶς εὐκατεργαστότερά τὲ xci ὠφελει- 
μώτερα xoi ἡδίω ποιεῖν αὐτὰ καί, ἐπειδὴ πλείστου 
δεόμεϑα τούτου, ἀφϑονέστατον αὐτὸ παρέχειν ἡμῖν ; 
-- Καὶ τοῦτο, ἔφη, προνοητικόν. — —'ló δὲ καὶ 
τὸ πῦρ πουίσαι ἡμῖν, ἐπίχουρον μὲν ψύχους, ἐπί- 
χυυρον δὲ σχότους, συνεργὸν δὲ πρὸς πᾶσαν τέχνην 
ὅσα ὠφελείας ἕνεκα ἄνϑρωποι χατασκευά- 


χαὶ πάντα, 
, ^ », , 
οὐδὲν ᾿ ἀξιόλογον 


ζονται; ὡς γὰρ συνελόντι δἰπεῖν, 
ἄνευ πυρὸς ἄνϑρωποι τῶν πρὸς τὸν βίον χρησίμων 
κατασκευάζονται. --- Ὑπερβάλλει, ἔφη, χαὶ τοῦτο 
φιλανϑρωπίᾳ. -- [Τὸ δὲ καὶ ἀέρα ἡμῖν ἀφϑόνως 
οὕτω πανταχοῦ διαχῦσαι, οὐ μόνον πρόμαχον καὶ 


8.. 7. "τὸ πῦρ] A. omitt, zó: unde Born. uneos addidit, 

8.8. [Τὸ “δὲ — 'Aréxgoaoror]] V. adn. — ἄλλους 
ἀλλαχόϑι — oreliou£vovs] Vulgo: ἄλλος ἀλλαχ. — στελλό- 
μενος. 


field, Gloss. ad Aeschyl. Prom. 
241., non est cur vulgatam de- 
seramus. 


fÜxeartpgyaotóttQ«] faci- 
liore ad concoquendum. 


S. T. ἐπέκουρον μὲν — 
ἐπίκουρον ài] V. ad I, 1, I. 
De genitivis ψύχους et σκότους 
comparat Saup pius Anab. IV, 
5, I3: ἐπικούρημα τῆς χιόνος, 
et Eurip. Androm. 98: ἐπικού- 
enots xaxàv. Inest in hoc vo- 
cabulo vis arcendi ab aliqua re, 
ut defendere ab aliquo dieitur, 
V. nos in Gr. T. Il. 8$. 5.3, 4. 
Quod autem Passovius in 
Lex. Gr. docet, rarius esse 
apud Atticos genus neutrum 
nominis oxóros, id certe de 
Xenophonte non valere recte 
docet Sauppius. Cf. Anab. II, 
9, 1: ποῖον σκύτος. 9: διὰ oxó- 
τους VII, 4, fs: ἐν τῷ σκότει 
et ἐκ τοῦ σχότους. Cyrop. I, 6, 
40: ἐν σκότει. Sic II, 1, 95. At 
VIII, 7, 23: £r oxóro. Hellen. 
1V,5,4: ἐν σκότῳ. De Thucydide 
cf. Popponem ad Thuc. 1I, 4. 
p. € sq. ed, Goth. 


d$ γὰρ συνελόντι εἰπεῖν 
V. ad Ill, 8, 10. 


'Txeofá iei] alias res be- 
nignitate exsuperat, i. e. in hac 
re magis quam in aliis deorum 
benignitas exsplendescit. 


8. 8. [Τὸ δὲ xal ἀέρα — 
Ἀνέκφραστο»]) Totus hiclo- 
eus in uno codice Meermanniano 
servatus glossatoris manum aper- 
te prodit. Primum offendit ad- 
verbium ἀφϑόνως, pro quo ex- 
spectes ἄφϑονον, ut ἃ. 6., quan- 
quam id et leve est nee Graeco 
sermoni repugnat; deinde for- 
ma aoristi διαχῦσαι. maxime su- 
Speeta est, uti docte demonstra- 
vit Lobeckius ad Phrynich. 
p. 125 sq.; tum in verbis πρό- 
μαχον ζωὴς non solum affecta- 
tum quoddam dicendi genus, 
quod alienum est a Xenophon- 
tis naturali simplicitate, sed etiam 
absurdam sententiam cognoscere 
mihi videor; etiam σύντροφος 
alias passivam vim habet, non, 
ut h. L, activam; porro sequen- 
tia verba ἀλλὰ xai πελάγη me- 
eàr male cohaerent cum ante- 
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σύντροφον ζωῆς, ἀλλὰ καὶ πελάγη περᾶν δι᾿ αὐτοῦ 
καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἄλλους ἀλλαχόϑε καὶ ἐν ἀλλοδαπῇ 
στελλομένους πορίζεσϑαι, πῶς οὐχ ὑπὲρ λόγον; — 
᾿Ανέκφραστον. —] o δὲ τὸν ἥλιον, ἐπειδὰν tv χει- 
μῶνι τράπηται, προςιέναι τὰ μὲν ἀδρύνοντα, τὰ δὲ 
ξηραίνοντα, ὧν καιρὸς διελήλυϑεν, xai ταῦτα δια- 
πραξάμενον μηκέτε ἐγγυτέρω προςιέναι, ἀλλ᾽ ἀποτρέ- 
πεσϑαι φυλαττόμενον, μή τι ἡμᾶς μᾶλλον τοῦ δέον- 
rog ϑερμαίνων βλάψῃ, καὶ ὅταν αὖ πάλιν ἀπιὼν yé- 
νηται, ἔνϑα καὶ ἡμῖν δῆλόν ἐστιν, ὅτι, εἰ προσωτέρω 
ἄπεισιν, ἀποπαγησόμεϑα ὑπὸ τοῦ ψύχους, πάλιν αὖ 
τρέπεσϑαι xai προςχωρεῖν χαὶ ἐνταῦϑα τοῦ οὐρανοῦ 


ἔνϑα καὶ ἡμῖν] H. ἔνϑα ἡμῖν. Vulgo οὐ μόνον τῷ ϑεῷ, 


ἀλλὰ xal ἡμῖν. — ἔνϑα dr] V 


Vindob. et Par. B. C. pro vulg. 


cedentibus, certe dicendum erat 
ἀλλὰ xai ὥςτε, quanquam etiam 
hoc durissimum est; huc acee- 
dit forma ἀλλαχόϑε quum aliis 
huius aetatis scriptoribus Atticis, 
tum Xenophonti inusitata, T ho- 
mas Mag. p. 10 (edit. Ritsch.) 


tradit: 742209«, ἄλλοϑεν, di- 
Àoce δοκιμώτερα ἢ ἀλλαχγόϑι, 
ἀλλαχόϑεν, ἀλλαχόσε. Quis au- 


tem ferat verba xai ἐν ἀλλοδα- 
πῇ στελλομένουξ πορίζεσϑαιϑ 
certe exspectamus εἰς ἀλλοδα- 
πήν:; sed vel sic macula quae- 
dam residet; nam in his verbis 
inest ieiuna quaedam proxime 
antecedentis sententiae repetitio. 
Neque verborum πῶς (i ὑπὲρ 
λόγον facile quisquam suscipiet 
patrocinium; nàm ut taceam vix 
ita Graece dici posse nullo ad- 
dito adiectivo, ut φιλάνϑρωπον, 
SQavpacrór, repugnat etiam for- 
ma et antecedentis et sequentis 
orationis, in qua τὸ Oécum infi- 
nitivo absolute, non ex alio vo- 
cabulo aptum legimus. Etiam 
KEuthydemi responsio réxgQa- 
στον", nisi verborum ὑπὲρ λόγον 
interpretamentum habendum est, 


. adn. — γιγνόμενα) Sic Ald. 
γιγνομένοις. 


longissime recedit a reliquis Eu- 
thydemi responsionibus. Deni- 
que totius loci sententia tam in- 
ficeta, tam illepida est, ut vix 
tibi persuadeas eum e limpi- 
do Xenophontis fonte fluxisse. 
Quum in codicibus Par. ABCD 
EGH a verbis Τὸ δὲ xal ἀέρα 
usque ad TO δὲ τὸν ZÀor lacuna 
sit, facile quis induci potuit, ut 
eam suo modo explere tentaret, 
praesertim quum nulla adhuc 
quarti elementi mentio facta sit. 


τὰ μὲν ἁδρύνοντα, τὰ 
δὲ £fngaírvovra] — Apposite 
Herbstius comparavit Odyss. 
VOL, 119 sqq. — ὧν καιρὸς 
διελήλυδεν, h. e. quae ad 
maturitatem pervenerunt, 
— μᾶλλον τοῦ δέοντος, v, 


ad 1, 6, 11. 


MP : 

αὖ zdiir] ,Rarius hoc or- 
dine, frequentius inverso πάλιν 
av" SCHAEFERUS in Me- 
let. crit, p. 39. V. Borneman- 
num ad Conviv. VII, 1. p. 178 
Codex C. omitt. αὖ. 

γένηται] Scil. /rraó2a, eo 
pervenerit, 
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ἀναστρέφεσϑαι, ἔνϑα ὧν μάλιστα ἡμὰς ὠφελοίη; --- 
Νὴ τὸν “ἰ᾽, ἔφη, καὶ ταῦτα παντάπασιν ἔοικεν av- 
ϑρώπων ἕνεκα γιγνόμενα. -- Τὸ δ᾽ αὖ, ἐπειδὴ καὶ 
τοῦτο φανερόν, ὅτι οὐκ ἂν ὑπενέγχαιμεν οὔτε τὸ 
καῦμα οὔτε τὸ ψῦχος, εἰ ἐξαπίνης γίγνοιτο, οὕτω 
μὲν κατὰ μιχρὸν προςιέναι τὸν ἥλιον, οὕτω δὲ κατὰ 
μιχρὸν ἀπιέναι, ὥςτε λανϑάνειν ἡμᾶς εἰς ἑκάτερα τὰ 
ἰσχυρότατα καϑισταμένους: ᾿Εγὼ μέν, ἔρη ὁ Εὐϑύ- 
δημος, ἤδη τοῦτο σχοπῶ, εἰ ἄρα τί ἔστι τοῖς. ϑεοῖς 
ἔργον ἢ ἀνθρώπους ϑεραπεύειν, ἐκεῖνο δὲ μόνον ἐμ- 


ὃ. 9. Τὸ 5'a)] Edd. pr. et BDGH. omitt. αὖ — 
véyxatuev] Par. A. ὑπενέγκχοιμεν: 
ctoritate munitum esset, recepissem Formae enim optativi aor, 
I. huius et verbi εὐτεῖν rariores sunt, —  yéíyvotro) lunt. et Voss. 
2. πήγνοιτο. Par. A. πηγνύοιτο; D. πυγνύοι. Schneid. suspicatur 


ὑπε- 
quod si maiore codicum au- 


ἔνϑα ὧν -- ὠφελοίη L. 
babet ἔνϑα ὧν μάλιστ᾽ ἂν ἡ ὠ.; 
Dind. coni ἔνϑα ἂν μ. ἡ. à; 
Hdrf. ἔνϑ᾽ ἂν “ὧν u. $. c. 
Quae coniectura quamvis magna 
probabilitatis specie commende- 
tur, recipienda tamen non vide- 
tur. Permulti enim apud pro- 
batissimos Attici sermonis scri- 
ptores reperiuntur loci, in qui- 
bus optativus sine d» potentiali 
vi repr legatur. Cyrop. I, 
4, 14: ἐ βούλει -- ἡδέως μὲ 
ϑηρᾶν, ἄφες τοὺς xar ἐμὲ — 
διαγωνίζεσϑαι, ὅπως (quemadmo- 
dum) ἕκαστος κράτιστα δύναιτο. 


Plat. Euthyd. p. 996, E: οὐκ 
ἔχω ὑμῖν πῶς ἀμφισβητοίη ν. 
Andoe. or. IIL. p. 98, 1: οἱ 


ῥήτορες τῷ μὲν ὀνόματι τὴς &(- 
ρήνης συγχωροῦσι, τοῖς δ᾽ ἔργοις, 
ἀφ' ὧν ἡ εἰρήνη γένοιτο, ἔναν- 
τιοῦνται. Huc etiam referendus 
videtur locus, qui supra I, 2, 
94. legitur: dgexréor εἴη. Cf. 
Kühnast.Repraesentat, imGbr. 
des sg. apotelest.  Coniunctivs. 
1851. p. 89., qui tamen non sa- 
tis diligenter exempla discrevit. 
Discernendus est enim ab hoc 
potentiali optativo et is optati- 


vus, qui pendet ab altero opta- 
tivo vel arte cohaeret cum eo, 
ut Plat. Phaedr. p. 276, B. 
Menon. p. 80, E. 92, B. Hipp. 
Mai. 234, A. (v. nos supra ad 
II, 1, 18), et is, qui cum re- 
lativo coniunctus resolvi potest 
in & c. opt. secundum formulam 
illam: el τοῦτο λέγοις, ἁμαρτά- 
vet$, ut Cyrop. I, 6, 19. II, 4, 
10 (ubi i primum οὗς dr τις fov- 
ληται — ἐάν τις αὐτοὺς βού- 
ληται), dein οὖς δὲ βούλοιτο — 
εἴ τις αὐτούς βούλοιτο) Plat. 
Gorg. p. 521, C. Lysid. p. 207, 
D. Phileb. p. 69, C., ubi v. 
Stallbaum. 


8. 0. οὕτω μὲν — οὕτω 
δὲ] V. ad I, 1, 1. 

εἰ dga] num, ob etwa. V. 
nos in Gr. T. II. ὃ. 58}. c. 
(Gr. schol. 8 32!, 3.) De seq. 


τὶ rois ϑεοῖς ἔργον 7) xii. G. T. 
A.Krügerus in Comment. de 
formula dii 7. Brunsvig. 1584. 
p. 36. recte iudicavit. V. nos in 
Gr. T. II. 8. 741. not. 1. p. 446. 
Sententia est negativa: dubito, 
num quicquam negotii sit diis, 
nisi ut hominum commodis pro- 
spiciant. 
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ποδίζει με, ὅτι καὶ τἄλλα ζῶα τούτων μετέχει. Οὐ 


γὰρ καὶ τοῦτ᾽, ἔφη ὁ Σωχράτης, φανερόν, ὅτι καὶ 
ταῦτα ἀνϑρώπων ἕνεχα γίγνεταί τὲ καὶ ἀνατρέφεται" 
τὶ γὰρ ἄλλο ζῶον αἰγῶν τε καὶ ὀίων καὶ ἵππων χαὶ 
βοῶν xai ὄνων καὶ τῶν ἄλλων ζώων τοσαῦτα αγαϑὰ 
ἀπολαύει, ὅσα ἀνϑρωποι; ἐμοὶ μὲν γὰρ δοκεῖ ἀλείω 
τῶν φυτῶν" τρέφονται yoUr καὶ χρηματίζονται οὐδὲν 
ἧττον ἀπὸ τούτων ἢ ἀπ᾽ ἐκείνων πολὺ δὲ γένος av- 
ϑρώπων τοῖς μὲν ix τῆς γῆς φυομένοις εἰς τροφὴν 
οὐ χρῶνται, ἀπὸ δὲ βοσχημάτων γαάλαχτι καὶ τυρῷ 


ἐπιγίγνοιτο. 


S. 10. 


ótov| Vulgo ὑῶν, 


Eadem permutatio Cyr. IV, 4, 4. 


D. habet οὐδν et in A. supra scriptum est oor, quod recepi. V. 


ad II, 7, 13. — 


τούτων͵ bonorum, quae su- 
pra commiemorata sunt. 


8. 10. Οὐ yàg —;] V. ad 
I, 3, 10. 


ἀνθρώπων ἕνεκα] 
sententia consignata est 
Cicer. N. D. II, 62. 

ὅσα ἄνϑρωποι! Codd. D. 
et G. exhibent ὅσα ὁ ἄνϑρωπος: 
quam scripturam recte Borne- 
mannus statuit illatam esse ob 
sequens δοχεῖ, scil. ἄνϑρωπος. 
'lTransitus à plurali ἄνϑρωποι 
ad singularem ἄνϑρωπος h. 1. 
eo minus offendere potest, quod 
antecedunt verba τέ ἄλλο ζῶον. 
Sed etiam alias & plurali de- 
flectit oratio ad singularem et 
rursus à singulari ad pluralem. 
V. nos in Gr. T. II. $. 480, a. 
Adde Schoemann. ad lsaeum 
p. 466. Maetzner, ad Lyeurg. 
p. 179. Etiam ita hic locus ex- 
plicari possit, ut oratio sie com- 
pleatur: ἐμοὶ δοχεῖ (— νομίζω, 
v. ad ΠῚ, 5, 14.) τοὺς ἀνϑρώ- 
πους -- ἀπολαύειν"; at durior 
videtur esse haec ratio. 

πλείω τῶν φυτῶν H. e. 
mihi quidem videtnr homo plus 


Kad 
Zadem 
üpud 


ὅσα ἄνϑρωποι͵ V. adn. — 
ADHKL. οὐ χρῆται; sequens ξζῶσε habent lunt. Ald, 


οὐ χρῶνται) 
V. adn. 


utilitatis capere ex animalibus, 
quam e plantis. Zeunius post 
πλείω particulam. 7 excidisse 
suspicatus est: at Graeci saepe 
per breviloquentiam quandam 
post  compaurativum — genitivo 
utuntur, ubi exspeetes 7. V. nos 
in. Gr. T. II. $. 718. (Gr. schol. 
ἃ, 823, 3.) et ad Anab. I, 9, 
75. Apte Weiskius comparat 
de Rep. Lace, IX, 1: xai γὰρ 
ἐπισχοπῶν τις ἂν εὕροι μείους 
ἀποϑιυήσκοντας τούτων τῶν ἐκ 
τοῦ φοβεροῦ ἀποχωρεῖν aígov- 
μένων (h. e. reperiat pauciores 
mori ex eis, sc. qui honestam 
mortem vitae turpi praeferunt, 
quam ex eis, qui propter me- 
tum fugere malunt): ubi v. 
Sauppium. Similem dicendi 
brevitatem supra III, 11, 5. vi- 
dimus. 


γοῦν V. ad I, 6, 2. 


ἀπὸ τούτω »] ab animalibus, 
ΠΝ τ 
ἀπ᾿ ἐχείνων, ἃ plantis. V. ad I, 


3, 18. 


γένος ἀνϑρώπων --- χρ ὧνε 
ται — £000] V. ad EH, I, 31: 


" 
0t. 
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xci χρέασι τρεφόμενοι ζῶσι" πάντες δὲ τιϑασσεύον- 
τες καὶ δαμάζοντες τὰ χρήσιμα τῶν ζώων εἴς τὲ πό- 
λεμον xoi εἰς ἄλλα πολλὰ συνεργοῖς χρῶνται. — 


Ὁμογνωμονῶ σοι καὶ τοῦτ᾽, ἔφη" ὁρῶ γὰρ αὐτῶν καὶ 


τὰ πολὺ ἰσχυρότερα ἡμῶν οὕτως ὑποχείρια yu νόμενα 
τοῖς ἀνθρώποις, ὥςτε χρῆσϑαι αὐτοῖς ὅ τι ἄν βού- 
λωνται. — 11ὺ δ᾽, ἐπειδὴ πολλὰ μὲν καλὰ καὶ ὠφέ- 
λιμα, διαφέροντα δὲ ἀλλήλων ἐστί, προςϑεῖναι τοῖς 
ἀνϑρώποις αἰσϑήσεις ἁρμοττούσας πρὸς ἕκαστα, δι᾽ 
ὧν ἀπολαύομεν πάντων τῶν ἀγαϑῶν" τὸ δὲ καὶ λο- 
γισμὸν ἡμῖν ἐμφῦσαι, ᾧ περὶ ὧν αἰσϑανόμεϑα λογε- 
Cousvoí τε xai μνημονεύοντες καταμανϑάνομεν, ὅπῃ 
ἕκαστα συμφέρει, καὶ πολλὰ μηχανώμεϑα, δι᾿ ὧν τῶν 


τε ἀγαϑῶν ἀπολαύομεν xai τὰ κακὰ ἀλεξόμεϑα" τὸ 


^ 
8. 12. εἰ ἀδυνατοῦμεν) Reisk. coniecit 7 dà. At v. ad 
1, 5, 1. — ταύτῃ αὐτοὺς ἡμῖν] XBCEG. ταύτην αὖτ. ἡμ.; 
H. et marg. Steph. ταῦτα αὐτοὺς yu. VW. adn. --- ἧ γίγνοιντο 


ó τι àv βούλωνται Scil. 
χρῆσϑαι, ad quodcunque eis uti 
volunt. V. ad I, 4, 6. 

8. 1l. τοῖς ἀνϑρώποις e 
ἀπολαύομε» Exspectes ἀπο- 
λαύουσι, quum antecesserit τοῖς 
ἀνϑρώποις; sed elegantissime 
persona in altero membro est 
mutata. |n priore enim membro 
apta est notio generalis ἢ o mi- 
num,.in posteriore autem So- 
crates orationem ad se et eum, 
quicum loquitur, revocat, quo 
vividius opportunitates et com- 
moda e sensibus ad homines red- 
undantia proponat, E locis ἃ 
Sauppio collatis huc referen- 
dus est Plat. Gorg. p. 514. E: 
εἰ μὴ m ηὐρίσκομεν δὲ ἡμᾶς μη: 
δένα βελτίω γεγονότα, τὸ σῶμα, 
οὐ καταγέλαστον ἂν ἣν τῇ dig- 
Deía εἰς τοσοῦτον ἀνοίας ἐλϑεῖν 
ἀνϑρώπους; 

ἀλεξόμεϑαἹ] Praesens esse, 
non futnrum apparet ex antece- 
denti ἀπολαύομεν». V. de huius 
verbi formis adnotata nostra ad 
Annab. I, 3, 6. 


8. 12. προνοεῖσϑαι ὑπὲρ 
τῶν μελλόντων] V. ad IV, 
2, 23. 

ταὐτῃ] V. ad I, 7, 3. 

ἦ ἂν ἄριστα γίγνοιντο] 
"Tres codd. GL M. exhibent γέ 
γνοιτο, quod correctoris manum 
aperte prodit. Nam quod h. ]. 
numerus plurativus relatus est 
ad neutrum plurativum τὰ ἀπο- 
βησόμενα, duplici modo expli- 
cari potest. Etenim quia hoc 
remotius est, facile oratio trans- 
ire potuit ad numerum plurati- 
vum, ita quidem, ut negligentiae 
enidam haec construetio tri- 
buenda sit; aut de industria et 
dedita opera Xenophon usus est 
numero plurativo, quo clarius 
iteratae actionis notio indicare- 
tur. Haec enim potissimum, sal- 
tem apud Atticos solutae ora- 
tionis scriptores, videtur esse vis 
numeri plurativi post neutrum 
plurativum illati, ut, ubi res e 
pluribus partibus composita aut 
in variis locis vel iteratis vici- 
bus facta commemoratur, prae- 
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δὲ xai ἑρμηνείαν δοῦναι, δι᾿ ἧς πάντων τῶν ἀγαϑῶν 
μεταδίδομέν τε ἀλλήλοις διδάσχοντες καὶ κοινωνοῦ- 
μὲν χαὶ νόμους τιϑέμεϑα καὶ πολιτευόμεϑα; --- 
Παντάπασιν ἐοίχασιν, ὦ Σώχρατες, οἱ ϑεοὶ πολλὴν 
τῶν ἀνϑρώπων ἐπιμέλειαν ποιεῖσϑαι. --- TO δὲ καί, 
εἰ ἀδυνατοῦμεν τὰ συμφέροντα προνοεῖσϑαι ὑπὲρ τῶν 
μελλόντων, ταύτῃ αὐτοὺς ἡμῖν συνεργεῖν, διὰ μαντι- 
xijg τοῖς πυνϑανομένοις (φράζοντας τὰ ἀποβησόμενα 


B ΄ τ » » 
x«i διδασχοντας, ἢ ἂν ἄριστα γίγνοιντο; --- 


ὡΣοὶ 


, y T , , P ΄ " τῷ 
δ᾽, ἔφη, ὦ «Σώχρατες, ἐοίκασιν ἔτι φιλικώτερον ἢ τοῖς 


ἄλλοις χρῆσϑαι, εἴ γε μηδὲ 
προσημαίνουσί σοι & τε χρὴ ποιεῖν xai 


ἐπερωτώμενοι ὑπό σου 
" , 
ἃ μή. 


Ὅτι δέ γε ἀληϑὴ λέγω, καὶ σὺ γνώσῃ, ὄν μὴ ἀνα- 


V. adn. 


ris hoc est: 


Post hoc verbum Bessario addit: 
unde Herbstius satis audacter importavit verba 


Magni, ait, amo- 


de Latinis in Graeca conversa: Πάνυ, ἔφη, (xal) τοῦτο φιλικόν ἐστι. 


dicati numerus plurativus hanc 
vel singularum partium vel itera- 
tionis frequentiaeve notionem 
singulari quadam vi efferat. Etiam 
ibi plurativus verbi numerus lo- 
cum habere videtur, ubi actio de 
subiectis praedicata non eodem 
tempore fieri, sed temporis suc- 
cessu saepius RE cogitanda 
est, ut Hipparch. V, 4: & προῦ- 
ἔχοι τὸν νοῦν ἐν ταῖς μετὰ φι- 
λίας ἀνϑιππασίαις, οἷα (sic re- 
cte Aldina pro ofa, quod sen- 
tentiae plane refragatur) dzo- 
βαίνουσιν ἐκ τῶν διωξεών 
τε καὶ φυγῶν, Αμᾳο5. II, 28: 
ὅσα γε μὴν μετὰ τοῦτο σφάλματα 
ἐγένοντο, οὐδεὶς ἂν εἴποι. Neque 
aliter accipiendum videtur Hip- 
parch. VIII, 6: τῶν μὲν γυμνικῶν 
ἀσκημάτων và πολλὰ σὺν ἱδρῶτι 
ἐκπονοῦνται. Exemplis in 
Gr. T. II. 8. 424. [Gr. schol. 
8. 241, not. 5, b).] allatis addo: 
Anab. L, 4, 10: ἐνεαῦϑα ἦσαν 
τὰ Βελέσυος βασίλεια, ubi plura- 
tivo numero aedium regiarum 
multitudo accuratius significa- 


, tur. 


Ibid. IV, 2, 20: ἔνϑα τὰ 
ὅπλα ἔκειντο (sine var. script.). 
Ibid. IV, 5, 14: ὅσοι δὲ ὑπο- 
δεδεμένοι ἐκοιμῶντο, εἰξεδύον- 
ro εἰς τοὺς πόδας οἱ ἱμάντες, 
καὶ τὰ ὑποδήματα περιεπήγνυν- 
το, calceamenta singulorum (ni- 
si forte propter antecedentem 
pluralem etiam altero loco po- 
situs est, uti supra ad II, 4, 7. 
vidimus). Hellen. II, 3, 8: ἐβ- 
δομήκοντα τάλαντα, ἃ περιεγέ- 
vovro ἐν τῷ πολέμῳ, quae per 
belli tempora (quasi per belli 
partes) collecta erant. Cyrop. 
II, 2, 2: ἐγένοντο (ex opt. codd.) 
κρέα ἑχάστω ἡμῶν τρία ἢ xal 
πλείω τὰ περιφερόμενα, ubi plu- 
rativo vis distributiva indicatur. 
Ibid. 17: Ταῦτα μὲν δὴ τοι- 
a)ra ἐλέγοντο (unus Vat. ἐλέγε- 
to), ubi plurativo sermones al- 
terni indicari videntur. Cf. nos 
ad. Anab. I, 2, 23. 

ἅν 18, Ὅτι δέ ye — ἀό- 
ρατος ἡμὶν ἐστιν Miras in 


explanando hoc loco editores ex- . 


citarunt turbas. Duplici autem 
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μένῃς, ἕως ἂν τὰς μορφὰς τῶν ϑεῶν ἔδης, ἀλλ᾽ ἐξαρ- 
- B "M » α« δ: .-. ἂς F 9. Ν zy 
xj σοι τὰ ἔργα αὐτῶν ὁρῶντι σέβεσϑαι καὶ τιμᾶν 


modo ab eis peccatum videtur, 
primum, quod ad unum onines 
verba Euthydemi $. 12: Σοὶ δ᾽, 
ἔφη, ὦ X. — d τε χρὴ ποιεῖν 
xal ἃ μή, prorsus neglexerunt ; 
deinde, quod vérbis: "Errde δὲ 
— ἀόρατος ἡμῖν ἐστιν Socratem 
demonstrare voluisse credebant 
esse deos, efsi non conspicien- 
dos oculis sese praeberent. Ned 
primum virorum doctorum sen- 
tentias varias interque se mire 
discreparites recenseamus, Bes- 
sario, Herbstius,  Bor- 
nemannus verba: ὅτε δέ ye 
ἀληϑή λέγω non ad proxime an- 
tecedentia Euthydemi verba, sed 
4d primariam Socratis senten- 
tiam: deos hominum cu- 
ram habere, referunt. Val- 
ckenarius et Schneiderus 
ante verba: Ort δέ ye. xi. 
nonnulla excidisse suspicantur, 
Weiskius sententiarum nexum 
sie exponit: Me vera dicere, in- 
quit Socr., deos nempe in rebus 
dubiis divinatione nobis succur- 
rere, ipse reperies, si precibus 
illos reliquoque cultu veneraris, 
ἢ. e. si hae ratione illos permo- 
ves, ut tibi gratificentur, comp. 
), 1, 9. et ἡ, 18, Sed in seqq. 
argumentationem valde claudi- 
care conqueritur. Nam, inquit, 
quod fieri posse ἃ. seq. 
bene ostenditur, id vere ita 
sese habere docendum est. 
Argumentum autem a diis ipsis 
monstratum (αὐτοὶ -- ὑτοδει- 
χνύουσι») hoc affertur, eos in 
tribuendis beneficiis non cerni 
oculis. Sed hoe ipsum docen- 
dum erat, a diis proficisci ho- 
minum commoda, et ea esse deo- 
rum, non naturae effecta. ln 
Germanica iuterpretatione idem 
V. D. ante verba: Ἐννόει δὲ 
aliquid desiderat ab Euthydemo 
Socrati obiectum, simile dubita- 
tioni illi Aristodemi supra I, 4,9. 


lectae, ut: ,,id ipsum, quod deos 
non cerno oculis, dubitationem 
in me excitat,* deinde etiam 
nonnulla e Socratis responsione 
verba excidisse existimat; nam 
verba: "Errdec δὲ non commode 
üdnectere argumentum, particu- 
las μὲν γάρ vel similes requiri. 
Herbstius verba: '"Erróz δὲ 
— dógatos ἡμῖν ἐστιν, αὖ aliun- 
de iliata, exsulare iussit, Din- 
dorfius ut suppositicia un- 
cis cinxit Langius in his 
verbis sententiam inesse putat 
hane: ut dii beneficia sua non 
apparentes distribuunt, ita non 
apparentes gratiam nostram ex- 
spectant. Bornemannus de- 
nique vix aliam his verbis ex- 
tundi posse arbitratur nisi hanc 
miram satis argumentationem: 


"ex operibus eorum deos et co- 


gnoscendos «et colendos esse 
ipsi dii eo significant, quod cum 
cetera numina ab hominibus, 
quibus beneficia tribuunt, non 
conspiciuntur, tum supremum 
illud numen, quod universum 
mundum regit, rerum effectarum 
(ut fulminis) quidem auctor esse 
intelligitur (τὰ μέγιστα πράτ- 
των ὁρᾶται), sed in efficiendis 
rebus ab hominibus non conspi- 
citur, ve! brevius: non magis dii 
in eonspectum nostrum veniunt, 
quum coluntur, quam quum 
operantur. 


Iam, ego quid sentiam, afferre 
mihi liceat. 


Fateor: quidem totum hune lo- 
eum argumentationis quadam ob- 
scuritate laborare, in oratione- 
que philosophi subtilitatem desi- 
derari; sed haec aperta interpo- 
lationis vestigia esse praefracte 
nego. Obscurior argumentandi 
ratio Xenophontis potius inge- 
nio tribuenda videtur. Neque 
in ipsa oratione quicquam repe- 
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τοὺς ϑεούς. 
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᾿Εννόει δέ, ὅτι xci αὐτοὶ οἱ ϑεοὶ οὕ- 


τως ὑποδεικνύουσιν" οἵ τε γὰρ ἄλλοι ἡμῖν τἀγαϑὰ 


ritur, quod Xenophontis stilo 
indignum iudicandum sit, immo 
nonnulla insunt in hoc loco, 
quae elegantiae quadam laude 
sese commendent.5 Quare locus 
non eontinuo eondemnandus erit, 
sed diligenter exquirendum, quo 
modo sententiae in eo prolatae 
conciliari inter se possint. Ατ- 
gumentatio igitur mihi sic con- 
stituenda videtur. 

Postquam Socrates multis e 
rebus a diis humano generi con- 
cessis deos hominum curam age- 
re demonstravit, tanquam postre- 
mum divinae curae argumen- 
tum hoc ponit, quod dii homi- 
nibus divinationem concesserint, 
qua res futurae cognoscantur. 
Ad haec Euthydemus: ,,Erga 
te," inquit, ,,0 Socrate, videntur 
dii benigniores etiam quam erga 
ceteros homines sese praebere, 
si quidem ne interrogati quidem 
& te praesignificant tibi, quid 
facere te oporteat, quid non." 
Haec verba, ab omnibus inter- 
pretibus mirum in modum ne- 
glecta, sine dubio maximi mo- 
menti sunt. Nam nisi ea certo 
quodam consilio interiecta esse 
arteque eum sequentibus cohae- 
rere statuimus, profecto intel- 
ligi non potest, quid tandem sibi 
velint; ieiuna planeatque inepta 
iudicanda essent. Scilicet So- 
erates dicere solebat τὸ δαιμό- 
νιον ἑαυτῷ σημαένειν d τε χρὴ 
ποιεῖν xal ἃ μή (v. I, 1, 2 sqq. 
V. Proleg). Euthydemi igitur 
verba Socrates arripiens demon- 
strare studet illud δαιμόνιον 
non sibi soli tanquam proprium 
quoddam beneficium a diis tri- 
butum, sed commune esse sibi 
cum ceteris hominibus; ceteros 
autem homines illud δαιμόνιον 
non agnoscere, quia non in eo 
acquiescant, ut eius vim ani- 
mo percipiant, sed oculis cer- 


nere cupiant. (Cf. extrema ver- 
ba paragraphi 14.) Quodsi igi- 
tur, inquit Socrates, huius boni 
particeps fieri cupis, non debes 
exspectare, dum deus forma 
quadam indutus in conspectum 
tuum veniens futura tibi praedi- 
eat, sed, ubi divinorum operum 
contemplatione certo tibi de deo- 
rum in humanum genus cura ac 
providentia persuaseris, illos pie 
sancteque colere (cf. $.17.). Hac 
mente si quis imbutus erit, ei 
δαιμόνιον illud in omnibus re- 
bus, quid facere debeat, quid 
non, significabit, quum eius ani- 
mus deorum reverentia agitatus 
neque in eis, quae facienda sint, 
neque in eis, quae fugienda, un- 
quam dmnubius haerebit, licet dei 
faciem quandam formamve non 
cernat oculis. Nam ne in divi- 
natione quidem dei formam quae- 
ri oportere ipsi dii significant eo, 
quod ne in ceteris quidem suis 
operibus in conspeetum nostrum 
sese praebent, etsi dubitari non 
potest, quin omnium rerum effe- 
ctores sint. De particulis δὲ ye 
v. supra ad II, 6, 3!'. Verte: 
dass ich aber allerdings die 
Wahrheit sage. titur Socrates 
his particulis, quia in anteceden- 
tibus Euthydemi verbis (εἴ ye — 
μὴ) aliqua de Socratis δαιμονίῳ 
dubitatio latere videbatur. 

Haec expositio si vera est, ap- 
paret lapsos esse interpretes in 
eo, quod totam hane disputa- 
tionem putabant eo consilio a 
Socrate institutam esse, ut de- 
monstraret esse deos, etsi in con- 
spectum nostrum non venirent; 
immo Socrates nihil aliud videtur 
docere voluisse, nisi perversam 
esse hominum opinionem, qui in 
divinatione deorum formam re- 
quirerent. Nam ex omni supe- 
riore sermone liquet Socratem 
tanquam firmissimum disputatio- 
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διδόντες οὐδὲν τούτων εἰς τοὐμιρανὲς ἰόντες διδόασι, 
χαὶ ὁ τὸν ὅλον χόσμον συντάττων τε καὶ συνέχων, 
ἐν ᾧ πάντα καλὰ καὶ ἀγαϑά ἐστι, καὶ ἀεὶ μὲν χρω- 
μένοις ἀτριβὴ τε καὶ ὑγιᾶ καὶ ἀγήρατα παρέχων, ϑᾶτ- 
τον δὲ νοήματος ἀναμαρτήτως ὑπηρετοῦντα, οὗτος 
τὰ μέγιστα μὲν πράττων ὁρᾶται, τάδε δὲ οἰκονομῶν 
ἀόρατος ἡμῖν ἐστιν, ᾿Εννόει δ᾽, ὅτι καὶ ὁ πᾶσι φα- 
νερὸς δοχῶν εἶναν ἥλιος οὐχ ἐπιτρέπει τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις ἑαυτὸν ἀχριβῶς ὁρᾶν, «AX, ἐάν τις αὐτὸν ἀναι- 
δῶς ἐγχειρῇ ϑεᾶσϑαι, τὴν ὄψιν ἀφαιρεῖται. Καὶ τοὺς 


ὑπηρέτας δὲ τῶν ϑεῶν εὑρήσεις ἀφανεῖς ὄντας" κε- 


S. 13. 
ἐμφανές. — 
ὑγιῆ. V. ad I, 6, 18. — 
vulg. τόδε. 


$ 1. ὁ 


nis suae fundamentum posuisse 
esse deos. Etiam ea, quae $.14. 
dicuntur, sententiam nostram 
confirmare videntur, ubi dispu- 
tatio sie concluditur: d χρὴ xa- 
τανοοῦντα μὴ καταφρονεῖν τῶν 
ἀοράτων, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν γιγνομέ- 
vov τὴν δύναμιν αὐτῶν κατα- 
μανθάνοντα τιμᾶν τὸ δαιμόνιον. 


τὰς μορφὰς τῶν ϑεῶν) )8 
re comparant editores Cicero- 
nem de Nat. Deor. I, 12: Xeno- 
phon - facit — in eis, quae a So- 
erate dicta retulit, Socratem dis- 
putantem formam dei quaeri non 
oportere ; eundemque et solem et 
animum deum dicere, et modo 
unum, tum autem plures deos: 
ubi v. Davisium. 


οὕτως ὑποδεικνύουσιν 
Scil. in divinatione formam dei 
quaeri non oportere. 

of τε γὰρ ἄλλοι] 'Scil. 
ϑεοί, quod omissum est, quia 
antecedit αὐτοὶ oí ϑεοί. Socra- 
tes et qui eum secuti sunt, Pla- 
to, Stoici, Cicero, praeter unum 
supremum atque principem deum 
etiam alios esse deos statue- 
bant, longe quidem illo infe- 


τοὐμφανὲς] Sic Voss. 2. Par. 4. K. pro vulg. τὸ 
ὑγιὰ] Sic marg. Steph. ABCDGKL. pro vulg. 
τάδε] Sie Voss. 1. et Flor. E. pro 


πᾶσι φανερὸς] Edd. pr. et AEG. omitt, ὁ; 


riores, sed tamen immortales re- 
rumque omnium praestantia ex- 
cellentes, quibus tanquam mini- 
stris princeps ille deus in ad- 
ministratione mundi uteretur. 
Fusius de hac re exposuimus in 
libro de M. T. Ciceronis in 
philosophiam meritis. 


Hamburg. 1825. p. 185—188. 


ἐν ᾧ πάντα καλὰ xal 
ἀγαϑά éori] Weiskius de 
suo scripsit: πάντα τὰ καλὰ 
κτλ., ut sit: quiequid bonum est 
et pulchrum, id reperitur in 
mundo. Quam. coniecturam a 
recentioribus editoribus  rece- 
ptam esse miror, quum nequa- 
quam sit necessaria. Sententia 
aperta est: In mundo omnia 
sunt pulehra et bona, h. e. in 
mundo omnia tam praeclare sunt 
instituta et temperata, ut nihil 
sit, quod non et pulchritudine 
et utilitate excellat. "Unde re- 
rumuniversitas nomine κόσμου 
(mundi) appellata est. 


geopérvocs] Schneiderus 
desiderat articulum rois. Fru- 
stra; sententia enim inest haec: 
hominibus, quando utuntur. 
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ραυνός τὲ γὰρ OTi uiv ἄνωϑεν ἀφίεται, δῆλον, καὶ 
ὅτι οἷς ἂν ἐντύχῃ πάντων κρατεῖ, ὁρᾶται δ᾽ οὔτ᾽ ἐπιὼν 
οὔτε χατασχήψας οὔτε ἀπιών" xci ἄνεμοι αὐτοὶ μὲν 
οὐχ ὁρῶνται, ἃ δὲ ποιοῦσι φανερὰ ἡμῖν ἐστι, καὶ 
προςιόντων αὐτῶν αἰσϑανόμεϑα. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ ἀν- 
ϑρώπου γε ψυχή, 5, εἴπερ τι καὶ ἄλλο τῶν ἀνϑρω- 
πίνων, τοῦ ϑείου μετέχει, ὅτε μὲν βασιλεύει ἐν ἡμῖν, 
φανερόν, ὁρᾶται δὲ οὐδ᾽ αὐτή. “41 χρὴ κατανοοῦντα 
μὴ καταφρονεῖν τῶν ἀοράτων, ἀλλ ἐκ τῶν γιγνομέ- 
vov τὴν δύναμιν αὐτῶν χαταμανϑάνοντα τιμᾶν τὸ 


δαιμόνιον. 


Voss. 2. ponit ὁ ante Ziros. — 
αὐτῶν, quod Born. 


uncis cinxit. 
L. Par. B. C. et a sec. m, G. Vulgo abest 7. — 


᾿Εγὼ μέν, ὦ Σώχρατες, ἔφη ὁ Εὐϑύδη- 


προξριόντων αὐτῶ νἹ D. omitt, 


7, εἴπερ͵]Ί Sic 
“ 
ὅτι μὲν βα- 


Iniuria, 


σιλεύει Sic BCDGH. Iunt, pro vulg. ὅτε μὲν γὰρ ff. 


ἀγ ἡρα τα Stephanus cor- 
rexit ἀγήρατον, quod in omnes 
fere sequentes editiones migra- 
vit, ut referretur ad κόσμον, ut 
Cyrop. VIII, τ, 22: ϑεοὺς τοὺς 
del ὄντας καὶ πάντα δυταμέ- 
rovs, οἵ zai τήνδε τὴν τῶν ὅλων 
τάξιν συνέχουσιν ἀτριβὴ καὶ 
dy gatos xai ἀναμάρτητον (ubi 
vulgo legebatur dxguf et ἀκή- 
Qator); sed nulla est causa, cur 
vulgata deseratur, immo haec 
multo aptiorem videtur senten- 
tiam praebere, praesertim quum 
participium χρωμένοις additum 
sit, quod commodius refertur 
ad πάντα xaià καὶ ἀγαϑά, quam 
ad κόσμον. Etiam Sauppius 
retinuit ἀγήρατα. 

ϑᾶττον — vo 
ad I, 6, 1! . : 

τὰ μέγιστα μὲν πράττων 
ὁρᾶται] rerum maxima- 
rum quidem  effectorem 
esse supremum illum de- 
umapparet. Haec verba 
quam non repugnent toti dispu- 
tationi, apparebit ex eis, quae 
nd prima huius  paragraphi 
verbà protulimus. —Tenendum 
est enim Socratem hanc dispu- 


zuaros] V. 


tationem non eo consilio insti- 
tuisse, ut esse deos, etsi in con- 
spectum nostrum non veniremt, 
demonstraret, sed ut doceret in 
divinatione quaeri non oportere 
deorum formam. 

τι δε] Scil. τὰ μέγιστα. Quod 
autem non pronomen ταῦτα, 
quippe quod antecedentia re- 
spiciat, usurpatum est, hoc mi- 
nus potest esse offensioni, 
quod pronomen ὅδε, ἤδε, τόδε 
adhibetur ad significandas res 
ante oculos nostros positas, uti 
Sauppius recte iudicavit, V. 
supra ad 1, 2, 3. 

8$. 14. Kai — δὲ] V. ad I, 
1,3. De sententia Ernestius 
commemorat pari modo libros 
sacros fulmina et ventos appel- 
lare ministros dei. 

κεραυνός — ἄνεμο ἢ Sae- 
pe haec vocabula ut nomina pro- 
pria sine articulo ponuntur. 
Diffilior est quaestio, cur in 
seqq. ἀνθρώπου ye ψυχή omis- 
sus sit articulus. Credo sequens 
pronomen relativum quasi arti- 
culi vices sustinere. 

"A χρὴ κελ.} De omissa par- 
ticula conclusiva v. ad I, 1, 9. 
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pog, ὅτι μὲν οὐδὲ μιχρὸν ἀμελήσω τοῦ δαιμονίου, 
σαφῶς oie, àxeivo δὲ ἀϑυμῶ, ὅτι μοι δοκεῖ τὰς τῶν 
ϑεῶν εὐεργεσίας οὐδ᾽ ἂν εἷς ποτε ἀνϑρώπων ἀξίαις 
χάρισιν ἀμείβεσϑικι. — Ala μὴ τοῦτο ἀϑύμει, ἔφη, 
ὦ -Εὐϑύδημε' ὁρᾷς γάρ, ὅτι ὁ ἐν Δελφοῖς ϑεός, ὅταν 
τις αὐτὸν ἐπερωτῷ, πῶς ἂν τοῖς ϑεοῖς χαρίζοιτο, ἀπο-- 
κρίνεται": Νόμῳ πόλεως" νόμος δὲ δήπου mav- 
ταχοῦ ἐστι κατὰ δύναμιν ἱεροῖς ϑεοὺς ἀρέσχεσϑαι" 
πῶς οὖν ἂν τις κάλλιον xoi εὐσεβέστερον τιμῴη ϑὲε- 
OUc, ἢ ὡς αὐτοὶ κελεύουσιν, οὕτω ποιῶν, '4dÀAa 
χρὴ τῆς μὲν δυνάμεως μηδὲν ὑφίεσθαι" ὅταν γάρ τις 
τοῦτυ ποιῇ, φανερὸς δήπου ἐστὶ τότε οὐ τιμῶν ὃε- 
oUg* χρὴ οὖν μηδὲν ἐλλείποντα κατὰ δύναμιν τιμᾶν 
τοὺς ϑεοὺς ϑαῤῥεῖν τε xoi ἐλπίζειν τὰ μέγιστα ἀγα- 
Üa* οὐ γὰρ nag ἄλλων y ἂν tig μείζω ἐλπίζων σω- 
φρονοίη ἢ παρὰ τῶν τὰ μέγιστα ὠφελεῖν δυναμένων, 
οὐδ᾽ ἂν ἄλλως μᾶλλον. ἢ εἰ τούτοις ἀρέσκοι, ἀρέ- 
6x0. δὲ πῶς ἂν μᾶλλον, ἢ εἰ ὡς μάλιστα πείϑοιτο 


8. 11. οὐ τιμῶ») Par. H, K. μὴ τιμῶν. 

15. ἐκεῖνο — ἀϑυμὼ] νους τοῖς ϑεοῖς,  Accusativus 
8. 16: μὴ τοῦτο ᾿ἀϑύμει. Sic (ἀρέσχεσθαί τινά τιν est. con- 
ἀπορεῖν τι. Thuc. V, 4): ἀπο-  structio Homerica. 
ροῦντες --- ταῦτα. V. Gr. nostr. 8. 17. τῆς μὲν Óvvauecs] 


'T. II. $. 547, not. 3. (Gr. schol. 
8. 218, not. 1.) 
οὐδ᾽ ἂν εἰ6}1 V. ad I, 6, 9. 


8. 16. 
), 3, t. 


κατὰ δύναμιν) pro suis 
quisque facultatibus. V. 
; ὃ, ἡ. 

ἱεροῖς ϑεοὺς ἀρέσκε- 
aga] sacrificiis deos pla- 
egre, propitios sibi red- 
dere. Alias construitur cum 


Νόμῳ πόλεως] V. 


dativo, αὖ Oecon. V, 3: dsre 
ἔχειν καὶ ϑεοῖς ἐξαρέσκεσϑαι 
ϑύονταρ: ubi v. Schneide- 


rum. Neque aliter ἐξαρεσκεύε- 
σϑαι, ubi ibid. 19: τοὺς μὲν ἐν 
τῷ πολέμῳ ὁρᾷς — πρὸ τῶν πο- 
λεμικῶν πράξεων ἐξαρεσκευομέ- 


Bornemannus recte docet 
partieulam μέν ostendere Socra- 
tem, nisi alia quaedam interpo- 
nere ei placuisset, orationem sic 
fere continuaturum fuisse: τές 
uGvra δὲ οὕτω τοὺς ϑεοὺς ϑαῤ- 
ῥεῖν τε καὶ ἐλπίζειν. Schnei- 
derum male habuit eadem sen- 
tentia repetita (τῆς δυνάμεως 
μηδὲν ὑφέεσϑαι et μηδὲν ἐλλεί- 
zOrta xtÀ.); sed nihil sane fre- 
quentius fit, quam ut post in- 
terpositionem aliquam — eadem 
sententia verbis nonnihil muta- 
tis repetatur. Exempla a Bor- 
nemanno allata, Cyrop. IV, 


2, 46. V, 2, 9. Anab. VII, 2, 
18. III, 1, 20. Plat. Apol. p. 
29. C., sexcentis aliis augeri 
possunt. 
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Τοιαῦτα μὲν δὴ λέγων τὲ καὶ αὐτὸς ποιῶν 


εὐσεβεστέρους τε χαὶ σωηρονεστέρους τοὺς συνόντας 


παρεσχεύαζεν. 


ξ. 18. 


et 2. pro vulg. τ. μέντοι. E 


ἐλλείπονταΊ lunge cum τι- 
μᾶν. Usitatior huius verbi stru- 
etura est participium.  Rarioris 
structurae causa videtur esse 
haec, ne e participiorum con- 
eursu obscuritas quaedam oria- 
tur. 


Τοιαῦτα μὲν δὴ) Sic Par. ABCDH, Voss. 1. 


οὐ γὰρ παρ᾽ ἄλλων γ᾽ dv 
τιβ μείζω ἐλπίζων σωφρο- 
voír] H. e. οὐ γὰρ ἄν τις σω- 
φρονοίη, εἰ παρ᾽ ἄλλων μείζω 
ἐλπίζοι. 

οὐδ᾽ ἂν ἄλλως μᾶλλον 


ἐλπίζων cogQorotr. 


CAPUT IV. 


ARGUMENTU(M. 


Quemadmodum superiore capite Socratis de diis recte sen- 
tiendi ratio (σωφροσύνη περὶ ÜeovUs) exposita est, ita nunc osten- 
ditur, quomodo et doctrina et exemplo vitaque sua sanam de 
iustitia sententiam (σωφροσύνην περὶ τὴν δικαιοσύνην) discipulis 
suis iniecerit. "Primum per totam vitam iustissimus et legibus 
obedientissimus fuisse narratur ($. 1— 4). Deinde e disputatione 
cum Hippia sophista haec fere de iustitia disserens inducitur: 


Praestat esse iustum quam de iusto disserere; nam multi de 
iusto loquentes iniusta faciunt, nemo autem, qui iusta facit, in- 
iustus est ($. 10— 11). Iustum est autem quod legibus civitatis 
consentaneum (rópéor) est; iustum esse et leges sequi (νόμιμον 
tira) idem est. Leges autem ea sunt, quae cives de eis, quae 
facere et quibus abstinere nos oportet, consentientes constitue- 
runt (8. 12— 17). Civitatis rectores ii praestantissimi sunt, qui 
maxime cives legibus obediendi studio imbuerunt, et civitas ea 
praestantissima est et pace optime constituta et bello invicta, in 
qua cives legibus maxime obediunt (S. 15). Etiam concordia pro- 
fieiscitur e legum obedientia; concordia autem non solum universae 
Civitatis, sed etiam omnium singu!orum civium summum bonum οὗ 
firmissimum munimentum et felicitatis fundamentum est ($. 16 — 
15). Sed praeter scriptas leges sunt etiam leges non scriptae, ab 
ipsis diis humano generi datae, quae in omnibus terris eodem 
modo observantur (δ. 19—2(): quas qui migrant, eos poena con- 
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sequitur nullo modo fugienda (8. 21 — 21). Quoniam autem dii 
non alias leges ae iustas dent, apparet etiam deos iustum esse et 
leges sequi (νόμιμον εἶναι!) idem esse iudicare (S. 25). 


᾿Αλλὰ μὴν xai περὶ rob δικαίου yt οὐκ ἀπεκρύ- 
nterO ἣν εἶχε γνώμην, ἀλλὰ καὶ ἔργῳ ἀπεδείκνυτο, 
ἰδίᾳ τὲ πᾶσι νομίμως τε καὶ ὠφελίμως χρώμενος καὶ 
κοινῇ ἀρχουσί τε ἃ οἱ νόμοι προςτάττοιεν πειϑόμενος 
καὶ κατὰ πόλιν καὶ ἐν ταῖς στρατείαις οὕτως, ὥςτε 
διάδηλος εἶναι παρὰ τοὺς ἄλλους εὐτακτῶν, καὶ ὅτε 
ἐν ταῖς ἐκχλησίαις ἐπιστάτης γενόμενος οὐκ ἐπέτρεψε 
τῷ δήμῳ παρὰ τοὺς νόμους ψηφίσασθαι, ἀλλα σὺν 
τοῖς νόμοις ἠναντιώϑη τοιαύτῃ ὁρμῇ τοῦ δήιιου, ἣν 
οὐκ ἂν οἶμαι ἄλλον οὐδένα ἄνϑρωπον ὑπομεῖναι" 


Cap. IV, ξ. f. 
ἐπεδείκνυτο. Male. 

8. 2. 
scriptura Born. latere putat: 
erat τῇ τοιαύτῃ ὁρμῇ. 


Cap. IV. δ. 1. ἀπεκρύπτε- 
το] V. ad lll, 6, 3. 

xal ἔργῳ] ,In animo habe- 
bat auctor, quod paulo post 
scripturus erat, καὶ λόγῳ. Sed 
multis interiectis quae referun- 
tur ad ἔργῳ ex animo illud di- 
misit ; pro quo demum ὃ. 5. di- 
eit καὶ ἔλεγε δὲ.“ W EISKIUS, 

ἐδέᾳ — χρώμενος] Infra 
8, 11: δίκαιος δὲ (jv Xoxgd- 
28), ὥςτε βλάπτειν μὲν μηδὲ 
μικρὸν μηδένα, ὠφελεῖν δὲ τὰ 
μέγιστα τοὺς χρωμένους αὐτῷ. 

ἄρχουσί τε] Particula ré 
respondet particulae xa in ver- 
bis sequentibus ὃ, 2: xai óre — 
ἐν ταῖς ἐκκλησίαις — οὐχ ἐπέ- 
τρεψε. Oratio igitur quodam- 
modo draxóiovÜos est; nam 
grammatica ratione sie decur- 
rere debebat: (àíg τὸ — χρώμε- 
vo$, xal κοινῇ ἄρχουσί τε — 
πειϑόμενος —, xai ἐν ταῖς ἐχ- 
χκλησίαις ἐπιστάτης γενόμενος οὐκ 


ἀπεδείκνυτο] Marg. Steph. et Par. A. 
V. $. 10. et adn. in ll, t, 
τοιαύτῃ ὁρμῇ] ABCK. 
τοιαύτῃ τῇ ὁρμῇ; sed tum dicendum 


21. 


τοιαῦτα τῇ ὁρμῇ, in qua 


ἐπιτρέψας τῷ δήμῳ παρὰ τοὺς 
νόμους ψηφίέσασϑαι. Sed iam 
supra ad II, 1, 30. observavi- 
mus orationem saepe a partici- 
pio cum magna quadam vi ad 
verbum finitum transire. Quae 
quidem constructionis mutatio 
eo aptior est, ubi orationis 
membra per ré et καί coniuncta 
ita sibi respondent, ut prius 
generaliorem sententiam, poste- 
rius specialiorem eamque gra- 
viorem contineat, vel per μέν 
et δέ coniuncta ita sibi respon- 
dent, ut minoris momenti sen- 
tentiae maioris momenti sen- 
tentia opponatur. 

ἃ — nQostáttotev] Opta- 
tivus usurpatus est de repetita 
actione. V. ad III, 1, 

παρὰ τυὺς ἄλλου εἢ Parvi 
ter ceteros. V. ad 1, 4, 14. 

δ. 9. ἐν tais ixxin AM 
Fusius haec res narratur supra 
I, 1, 15. 
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χαὶ ὅτε οἱ τριάχοντα προφέταττον αὐτῷ παρὰ τοὺς 
γόμους τι, οὐκ ἐπείϑετο" τοῖς τε. γὰρ νέοις ἀπαγο- 
ρευόντων αὐτῶν μὴ διαλέγεσϑαι καὶ προςταξάντων 
ἐκείνῳ τε καὶ ἄλλοις τισὶ τῶν πολιτῶν ἀγαγεῖν τινα 
ἐπὶ ϑανάτῳ μόνος οὐχ ἐπείσϑη διὰ τὸ παρὰ τοὺς 
vóuovg αὐτῷ προςταάττεσϑαι" καὶ ὅτε τὴν ὑπὸ Με- 
λήτου γραφὴν ἔφευγε, τῶν ἄλλων εἰωϑότων ἐν τοῖς 
διχαστηυίοις πρὸς χάριν τε τοῖς δικασταῖς διαλέγε- 
σϑαι καὶ χολακεύειν χαὶ δεῖσϑαι παρὰ τοὺς νόμους 
xci διὰ τὰ τοιαῦτα πολλῶν πολλάκις ὑπὸ τῶν δι- 


8.4. Μελήτου] Sic recte Iunt, Ald. G. pro Μελίτου. 


8. 8. νέοις — μὴ διαὶ έ- 
γεσϑαι V. 1, 2, 35. De μή 
post v. ἀπαγορεύειν illato v. ad 
I, 2, 38. Ceterum observanda 
est etiam temporum diversitas 
ἀπαγορευόντων οἱ  xQosta$av- 
των; illud iussum iteratis vici- 
bus repetitum, hoc semel pro- 
nuntiatum significare videtur, 


ἀγαγεῖν τινα ἐπὶ ϑανά- 
τῳ V. Plat. Apol. p. 32. C., 
ubi Stallbaumius haec ad- 
dit: ,Leon ille, patria quidem 
Salaminius, civitate Atheniensis, 
sua sponte in exsilium abierat 
Salamina insulam, ne a tyran- 
nis, divitiarum suarum avidis, 
occideretur. Socrates et quat- 
tuor alii cives eum reducere 
Athenas iussi erant; at Socrates 
οὐκ ἐπείσϑη διὰ τὸ παρὰ τοὺς 
νόμους αὐτῷ προρτάττεσϑαι. 
Idem commemoratur apud Xen. 
Hellen. II, 3, 39. Andocid. 
de Myster, p. 46. Cf. Diog. 
Laert. II, 94. p. 110 ed. Hüb- 
ner. De v. ἐπὶ ϑανάτῳ v. ad 
I, 3, 11. 


8. 4. τὴν ὑπὸ Μελήτου 
γραφὴν ἔφευγε) Φεύγειν 
γραφήν aut δέκην significat 
accusari, cui opponitur διεώ- 
xti», quod est accusare, 
Comparat Herbstius Plat. 
Apol. p. 19. C: μή πως ἐγὼ 


Xenoph. Comment. 


ὑπὸ Μελήτου τοσαύτας δίκαφ φύ- 
yout, putatque locutionem τὴν 
ὑπό τινος γραφὴν φεύγειν e 
duabus illis: ὑπό τινος φεύγειν 
et τὴν γραφήν τινος φεύγειν 
conflatam esse. Simplicior et 
ideirco verior ratio videtur esse 
ea, quam supra ad 1I, 1, 34. ini- 
vimus. De Socratis accusatori- 
bus, quorum unus erat Mele- 
tus, supra ad I, 1, 1. diximus. 
De Meleto cf. Cobetum in 
Prosop. Xen. p. 85. et nos.ad 
I, 1, 1. 

πρὸς χάριν] Apol. 4: Οὐχ 
ὁρᾷς τὰ ᾿Αϑηναίων δικαστήρια, 
ὡς πολλάχις μὲν οὐδὲν ἀδικοῦν- 
tas λόγῳ παραχϑέντες ἀπέκτει- 
ναν, πολλάκις δὲ ἀδικοῦντας 7 
ἐκ τοῦ λόγου οἰχτίσαντες, ἢ 
ἐπιχαρίτως εἰπόντας ἀπέλυσαν; 
Cf. Platon. Apol. p. 38. D. E. 
De lege, qua apud Athenienses 
cautum erat, ne damnatus pre- 
cibus et blanditiis iudicum men- 
tes permoveret et corrumperet, 
comparant Polluc. Vill, 117. 
de Areopagitis: προοιμιάξεσϑαι 
δὲ οὐκ ἐξὴν οὐδὲ οἰκτίζεσϑαι. 
Quintil. VI, 1, 7: Athenis 
affectus movere etiam per prae- 
conem  prohibebatnr orator. 
Hinc post δεῖσθαι additum est 
παρὰ τοὺς νόμους. 

πολλῶν πολλάκις] V. ad 
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χαστῶν ἀφιεμένων ἐχεῖνος οὐδὲν ἡϑέλησε τῶν εἰω- 
ϑότων ἐν τῷ δικαστηρίῳ παρὰ τοὺς νόμους ποιῆσαι, 
ἀλλὰ. ῥᾳδίως ἂν ἀφεϑεὶς ὑπὸ τῶν δικαστῶν, εἰ καὶ 
μετρίως τι τρύτων ἐποίησε, πρυξίλετο μᾶλλον τοῖς νό- 
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μοις ἐμμένων ἀποϑανεῖν ἢ παρανομῶν ζῆν. 


Καὶ 


ἔλεγε δὲ ρὕτως xci πρὸς ἄλλους μὲν πολλάκις, οἶδα 


δέ ποτε 


8. 5: 
8, 1. — 


ἔλεγε, ubi δέ est, positum mavult μέν. 


οὐδὲν — ràv ἐἰωϑότων] 
Scil. ποιεῖσϑαι, quod facile e 
Seq. ποιῆσαι elici potest, quan- 
quam ne id quidem necessarium 
est, quum saepe τὰ εἰωθότα ab- 
solute dicantur ea, quae usu 
recepta sunt. 

ῥαδέως ἂν dpexels] H.e. 
ὃς ῥαδίως dv ἀφείϑη, εἰ κτλ. 
V. ad II, 2, 13. 

προείλετο μᾶλλον) V. ad 
II, 1, 2. 

ἀποθανεῖν — ζῆν V. ad 
III, 11, 10. 


ἔξ. 5. Ἱππίαν τὸν Ἠλεῖον 
clarissimüm huius aetatis sophi- 
stam, e Platonis dialogis cogno- 
minibus notissimum. V. Cobe- 
tum in Prosopogr. Xen. p. 36 
sq. Quintil. ΧΙ, 11, 21: ut 
Eleum Hippiam transeam, qui 
non liberalium modo disciplina- 
rum prae se scientiam tulit, sed 
vestem et annulum crepidasque, 
quae omnia manu sua fecerat, 
in usu habuit. Cf. Borneman- 
num ad Sympos. lV, 62. p. 158. 
De hominis vanitate, iactantia, 
arrogantia v. Stallbaumium 
ad Plat. Hipp. Mai. p. 148. 


διὰ χρόνου] V. ad 1], R, t. 
»Secundum advenerat tum Athe- 
nas Hippias, uti seqq. docent. 
SCHNEIDERUS. Multas 
enim civium legationes. susci- 
pere solebat, v. Prinsterer. 
Prosopogr. p. 91 sqq.* BOR- 
NEMANNUS. Adde Stall- 


οὕτω ς] Sic lunt. Ald. BCDG. pro οὕτω. 
ἄλλους μὲν] Edd. pr. et E. omitt, μέν. 


DEC " Y t , . m n - 
ταὐτὸν xoi πρὸς ἱππίαν rov Hàsiov περὶ τοῦ 


V. ad ], 
Schn. post 
Frustra, credo. — φασὲ 


baumium ad Plat. l. d. p. 
281. A. De particula ydg post 
τοιάδε illata v. ad I, 1, 6. 
διδάξασϑαι] — zióafaoDaé 
τινα (παιδεύσασϑαί τινα) duplici 
modo usurpatur. Dicitur enim 
aut de eo, qui aliquem sibi 
instituendum, erudien- 
dum, fingendum curat, aut 
simpliciter de eo, qui ali- 
quem sibi instituit, do- 
cet, erudit. Hinc pater σὸν 
παῖδα διδάσχεσϑαι gut is dici- 
tur, qui filium suum sibi ab 
alio instituendum curat (Cyrop. 
l], 6, 2.), aut simpliciter is, qui 
filium suum sibi institutione fin- 
git. Saepe autem forma activa 
διδάσκειν reperitur, ubi media 
forma exspectetur. ld ex eo 
explicandum est, quod Graeci 
saepe forma activa utuntur, ubi 
quis quid non ipse facit, sed 
per alios fieri iubet. Plat. Pro- 
tag. p. 320. A: Περικλῆς, ὁ tov- 
tori τῶν veavíoxov πατήρ, toU- 
τους, ἃ μὲν διδασκάλων εἴχετο, 
καλῶς, καὶ δὖὺ ἐπαίδευσεν, à 
δὲ αὐτὸς σοφὸς ἐστιν, οὔτε αὐ- 
τὸς παιδεύει, οὔτε τῷ ἄλλῳ πα- 
ραδίδωσιν. p. 324. D: τί δήποτε 
οἱ ἄνδρες οἱ dyaOol τὰ μὲν ἄλ- 
λα τοὺς αὑτῶν υἱεῖς διδάσκου- 


. €t», ἃ διδασκάλων ἔχεται, καὶ 


σοφοὺς ποιοῦσιν, ἣν δὲ αὐτοὶ 
ἀρετὴν ἀγαϑοί, οὐδενὸς βελτί- 
ov$ ποιοῦσι: ubi v. Heindor- 
fium et Stallbaumium. Me- 
non, p. 94. B: Τούτους μέντοι 
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δικαίου τοιάδε διαλεχϑέντα- διὰ χρόνου yag aquxó- 


μενος ὁ Ἱππίας ᾿4ϑήναζε 


παρεγένετο τῷ -Σωχράτϑι 


λέγοντι πρός τινας, ὡς ϑαυμαστὸν εἴη τὸ, εἰ μέν τις 
, , 1 , , » » 
βούλοιτο σχυτέα διδαξασϑαί τινα ἢ τέχτονα ἢ yaÀ- 
χέα ἢ ἱππέα, μὴ ἀπορεῖν, ὅποι ἂν πέμψας τούτου 
τύχοι" φασὶ δέ τινες xai ἵππον xoi βοῦν τῷ βουλο- 


μένῳ δικαίους ποιήσασϑαι 


— διδαξὀντων V. adn. — 


Ald. B. H. δικαίως ποιήσ.; Vat, 
E. δικαέους zQ. Cf. adn. 
(rovs ἑαυτοῦ vies) — ἱππέας 


μὲν ἐδίδαξεν (ὁ Περικλῆς), h. e. 
effecit, nt filii sui arte eque- 
stri instituerentur. Cf. Saup- 
pium ad ἢ. l. et quem laudat 
Constantinum Matthiae- 
um in Quaestion. Sophocl. p. 
95 sq. 

aoi δὲ τινες — τῶν δι- 
δαξόντων) Haec verba. omni- 
um librorum auctoritate com- 
munita, Ruhnkenius et 
Valckenarius damnaverunt, 
ut assuta e Platon, Apol. p. 
20. A: εἰ μέν σου τὼ víée πώλω 
ἢ μόσχω ἐγενέσϑην, εἴχομεν ἂν 
αὐτοῖν ἐπιστάτην λαβεῖν καὶ μι- 
σϑώσασϑαι, ὃς ἔμελλεν αὐτὼ 
χαλώ τε χἀγαϑὼ ποιήσειν τὴν 
προφήχουσαν ἀρετήν. Sed pro- 
fecto quae inter utrumque lo- 
cum intercedit similitudo tam 
exigua est, ut vix appareat. Ne- 
que in sententia ipsa quicquam 
inest, quod offensioni esse pos- 
sit, immo Socraticae disputandi 
rationi convenientissima est, ut 
recte docuit Weiskius, Ad 
orationis autem conformationem 
quod attinet, id videri potest 
scrupulum quendam  iniicere, 
quod ab obliqua oratione trans- 
itur ad rectam. Sed etiam hune 
serupulum mobis exemit Bor- 
nemanmus dicens nihil inso- 
lentiae haee verba babere vi- 
deri, modo «concederes relicta 
obliqua oratione subito scripto- 
rem in mediam rem abreptum 


^ ^ - - 
πάντα μεστὰ εἶναι τῶν δι- 


δικαίους ποιήσασϑαι] Iunt. 
1. Par. D. L. δικαίως πρίασϑαι; 


ad ipsa Socratis verba proce- 
dere,. quae postrema Hippias 
audivisset, et infinitivum μὴ ei- 
δέναι ab eodem φασέ pendere. 
V. supra ad IV, 1, 4. xaxa ἐρ- 
γάζονται.  Similiora nostro loco 
sunt Hellen. II, 3, 16, 4, 18. 
II], 3, 9. Aliam huius loci de- 
fendendi rationem, sed minus 
simplicem, iniit Voigtlaene 
derus in Observatt, I. p. 22. 
scribendum censens aut φάναι 
bé τινας aut φαίησαν δέ τινες, 
Herbstius verba φασὶ δὲ τι- 
»e$ delenda arbitratur. Saup- 
pius probat sententiam Borne- 
manni, sed infinitivum εἰδέναι 
ex ϑαυμαστόν, quam ex quófr 
aptum esse mavult. 
δεκαίους} ,,.Χ] ἑκαιος dici- 
tur vel de re vel de persona, 
in qua nec abundat aliquid nec 
deficit, quae muneri suo par est, 
numeris suis absoluta.* RU H N- 
KENIUS. ,Ut Latinorum iu- 
stus eum significat, qui est 
talis, ut recte munere 
suo fungatur, vices suas 
expleat.^ C. GU. KRUE-. 
GERUS de authentia Xen. 
An. (Halis Sax. 18/4.) p. 52. 
Egregie autem dicit δικαίους, 
non usus alio quodam vocabulo, 
quia hic de διλαιοσύνῃ sermo 
est [agitur] et lepide ludit in 
ambigua vocis significatione, 
cum sit iustus et idonens,* 
VOIGTLAENDER. 1. d. 
Cyrop. ll, 2, 96: οὔτε yàg dgua 
99 * 
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δαξόντων' ἐὰν δὲ τις βούληται ἢ αὐτὸς μαϑεῖν τὸ 
δίκαιον ἢ υἱὸν ἢ οἰχέτην διδάξασϑαι, μὴ εἰδέναι, 
ὅποι ἂν ἐλθὼν τύχοι rovrov. Καὶ ὁ μὲν Inníag 
ἀχούσας ταῦτα, ὥςπερ ἐπισκώπτων αὐτόν: "Eri 
γὰρ σύ, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐκεῖνα τὰ αὐτὰ λέγεις, ἃ 
ἐγὼ πάλαι ποτέ σου ἤκουσα; Καὶ ὁ Σωχράτης" Ὃ 
δέ γε τούτου δεινότερον, ἔρη, ὦ Ἱππία, οὐ μόνον 
ἀεὶ τὰ αὐτὰ λέγω, ἀλλὰ xci περὶ τῶν ἀὐτῶν" σὺ 
δ᾽ ἴσως διὰ τὸ πολυμαϑὴς εἶναι περὶ τῶν αὐτῶν οὐ- 
δέποτε τὰ αὐτὰ λέγεις. — ᾿Αμέλει, ἔφη, πειρῶμαι 
καινόν τι λέγειν ἀεί. --- Πότερον, ἔφη, καὶ περὶ 
ὧν ἐπίστασαι, οἷον περὶ γραμμάτων, ἐάν τις ἔρηταί 
σε, πόσα χαὶ ποῖα “Σωχράτους ἐστίν, ἄλλα μὲν πρό- 


μὴ εἰδέναι Sic e Stob., qui habet. μὴ εἰδέναι xoi ἂν ἐλϑ'., 
eorrexerunt Zeun, et Schütz. vulg. μὴ εἶναι; sed quatuor Stobaei 


δήπου ταχὺ γένοιτ᾽ ἄν, βραδέων 
ἔἕππων ἐνόντων, οὔτε δίκαιον, 
ἀδίκων συνεζξειγμένων: ubi v. 
Fischerum, Bornemannum 
in ed. Goth, et Lips. et Pop- 
ponem. Apte Sauppius 
comparat Cyrop. Vill, 3, 38: 
γήδιον δικαιότατον cum. Virgil. 
Georg. II, 447: iustissima tel- 
lus. Similiter dicitur de Re 
equ. 1ΠΠ, 5. ἡ ἄδικος γνάϑος 
,m&xila improba, h. e. quae 
tam dura est, ut vim freni 
minus sentiat," uti explicat 
Sauppius in Indice, quem cum 
Schneidero adl. d. vide. de 
Venat, Vll, 4: zd ἐντὸς ἄδικα 
γίγνεται. 
T0v 
1,1, 5. 
ἐὰν δὲ τις βούληται) ob 
antecedens praesens φασί, sed 
supra εἰ uév τις βούλοιτο ob an- 
tecedens praeteritum. 
8. 6. Ἔτι γὰρ —;] Adhuc 
igitur — dicis? V. ad Ι, 3, 10. 
οὐ μόνον ἀεὶ τὰ αὐτὰ 
λέγω, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν 
αὐτῶν} Recte comparatur ab 
interpretibus Plat. Gorg. P. 
490. E: Ὡς del ταὐτὰ λέγεις, ὦ 


διδαξόντων)] V. ad 


Σώκρατες. Σῷ. Οὐ μόνον γε, 
ὦ , Kaliixieis, cw xal περὲ τῶν 
αὐτῶν. p. 491. 

διὰ τὸ SD νον eivat] 
V. ad I, 2, 3. 

Ἀμέλει] V. ad I, 4, 1. 

δ. 7. Πότερον — inr] 
Huic interrogationi sequens. ἢ 
περὶ ἀριϑμῶν --- οὐ τὰ αὐτὰ 
νῦν ἃ xai πρότερον ἀποκρίνῃ; 
non opponitur, uti Latine u- 
trum — an, sed adiungitur, 
ut 7 vertendum sit aut. Nam 
exempla de.literis et numeris 
non diversam vim habent, sed 
eodem recurrunt, ut non apte 
per πότερον et 7 sibi opponan- 
tur. Scilicet πότερον nonnun- 
quam simplicem interrogationem 
inducit, ut alterum interroga- 
tionis membrum vel cogitatione 
supplendum vel e reliqua ora- 
tione eliciendum sit. Thucyd. 
I, B0: révt πιστεύσαντας ἀπαρα- 
σκεύους ἐπειχϑῆναι (χρή); Πό- 
τερον ταῖς ναυσίν; A mo- 
σους ἐσμέν. — ᾿Αλλὰ τοῖς χρή- 
μασιν; ᾿Αλλὰ πολλῷ ἔτι πλέον 
τούτου ἐλλείπομεν. ϑὶς expli- 
eandi sunt loci a Borneman- 
no allati. Plat. Phaedon. p. 
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τερον, ἄλλα δὲ νῦν πειρᾷ λέγειν; ἢ περὶ ἀριϑμῶν 
τοῖς ἐρωτῶσιν, εἰ τὰ δὶς πέντε δέκα ἐστίν, οὐ τὰ 
αὐτὰ νῦν, ἃ καὶ πρότερον, ἀποκρίνῃ; — Περὶ μὲν 
τούτων, ἔφη, ὦ Σώχρατες, ὥςπερ σύ, καὶ ἐγὼ ἀεὶ 
τὰ αὐτὰ λέγῳ, περὶ μέντοι τοῦ δικαίου πάνυ οἶμαι νῦν 
ἔχειν εἰπεῖν, πρὸς ἃ οὔτε σὺ οὔτ᾽ ἂν ἄλλος οὐδεὶς 
δύναιτ᾽ ἀντειπεῖν. --- Νὴ τὴν Ἥραν, ἔφη, μέγα λέ- 
γεις ἀγαθὸν εὑρηκέναι, εἰ παύσονται μὲν οἱ δικασταὶ 
δίχα ψηφιζόμενοι, παύσονται δὲ οἱ πολῖται περὶ τῶν 
δικαίων ἀντιλέγοντές τε χαὶ ἀντιδικοῦντες καὶ στασιά- 
ζοντες, παύσονται δὲ αἱ πόλεις διαφερόμεναι περὶ τῶν 
διχαίων xai πολεμοῦσαι" xoi ἐγὼ μὲν οὐχ οἶδ᾽, ὅπως 
ἂν ἀπολειφϑείην σου πρὸ τοῦ ἀκοῦσαί τηλικοῦτον 


. eodd. habent μὴ εἶναι ὄπη ἂν ἐλϑών. 


praeferendum sit. 


78. B: xai μετὰ τοῦτο αὖ émi- 
σκέψασθαι (δεῖ), πότερον ψυχή 
ἐστι, καὶ ἐκ τούτων ϑαῤῥεῖν ἢ 
δεδιέναι ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας ψυ- 
χῆς; ubi alterum, membrum ἢ 
οὔ eliciendum est e seqq. fj 
δεδιέναι. Id Lysid, p. 205. A. 
Alcib. Ll. p 107. A. £29. Πό- 
τερον οὖν, ὅταν περὶ γραμμάτων 
᾿Αϑηναῖοι βουλεύωνται, πῶς ἂν 
ὀρϑῶς γράφοιεν, τότε ἀναστήσει 
αὐτοῖς συμβουλεύσων; 'AA. Μὰ 
“0 οὐκ ἔγωγε. E. "A ὅταν 
περὶ κρουμάτων ἐν λύρα; pro 
πότερον, ὅταν περὶ γραμμάτων 
—, ἢ ὅταν περὶ κρουμάτων —; 
Adde Stallbaumium ad Plat, 
Phileb. p. 44. A. (p. 232. ed. 
Goth.) 

πόσα xai: noia Zwxga- 
τους ἐστίν] quot et qua- 
les literae sint in nomine 
Socratis. ldem exemplum 
apud Plat. Alcib. 1. p. 113. A: 
Τί 9, dy ἐγὼ μὲν ἔρωμαι,, noia 
γράμματα Σωχράτους --; et 
apud nostrum Oecon. VIII, 14: 
εἴποι ἄν, Σωκράτους καὶ ὁπόσα 
γράμματα καὶ ὅπου ἕκαστον τέ- 
ταχται, Quod autem vocabü- 
lum πόσα. non noia praecessit, 


Quare anceps haereo, utrum 


Certe μὴ εἶναι nequam est absurdum. 


de eo confer supra !, 4, 18: ὅτε 
τοσοῦτον καὶ τοιοῦτόν ἔστιν et 
quae congessit diligentia Β τγ- 
nemanni ad Anab, Il, 5, 10: 
ὅσων δὲ δὴ xal οἵων — στερή- 
σαιμε, 

ntgi ἀριϑμῶν τοῖς ἐρω- 
τῶσιν] Cur verba περὲ ἀρι- 
ϑμῶν non inter τοῖς et ἐρωτῶσιν 
interiecta, sed his praemissa 
sint, sponte apparet. V. ad |, 
6, 13. 

ὥςπερ σύ, xai ἐγὼ V. ad 
Il, 2, 2. 

ἃ οὔτε σύ, οὔτ᾽ ἄν ἄλλος 
οὐδεὶς δύναιτ᾽ ἀντειπεῖν) 
pro δύναισϑε vel οὔτε σὺ δύ- 
»mi0, οὔτ᾽ &» ἄλλος δύναιτο, 
Saepe autem verbi numerus et 
persona accommodatur nomini 
proximo. Anab. ll, 1, 16: σύ 
τε ydg Ἕλλην εἶ καὶ ἡμεῖς. V. 
Matthiae. Gr. T. ll. 8. 299. 
not. p. 761. Rost. 8. 100, 5. 

. AT. Kühner. T. Il. 8. 432. 
hot. 2. (Gr. schol. $. 242, not. 5.) 

8.8. Νὴ τὴν Ἥραν) V. ad 
l, 5, 5. 

παύσονται μὲν — παύ- 
σονται δὲ] V. ad , f, 1. 


οὐκ οἱ δ᾽, ὅπως ἂν dmo- 


MÀ ut MJ MÀ ———'T 


9 


10 δενός. — 


11 
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ἀγαϑὸν tvgnxóroc. — 'AÀÀAa μὰ Δὲ, ἔφη, ovx ἀκού- 
61, πρίν γ᾽ ἂν αὐτὸς ἀποφήνῃ, O τι νυμίξεις τὸ δί- 
xotov εἶναι" ἀρχεῖ γάρ, ὅτι τῶν ἄλλων καταγελᾷς ἐρω- 
τῶν μὲν καὶ ἐλέγχων πάντας, αὐτὸς δ᾽ οὐδενὶ ϑέλων 
ὑπέχειν λόγον οὐδὲ γνώμην ἀποφαίνεσϑαι περὶ οὐ- 
Τί δέ; ὦ Ἱππία, ἔφη, οὐκ ἤσϑησαι, ὅτι 
ἐγὼ ἃ δοχεῖ μοι δίχαια εἶναι οὐδὲν παύομαι ἀποδει- 
χνύμενος; --- Καὶ ποῖος δή δοι, ἔφη, οὗτος ὁ λό- 
γος ἐστίν; -- Εἰ δὲ μὴ λόγῳ, ἔφη, ἀλλ᾽ ἔργῳ ἀπο- 
δείχνυμαι" ἢ οὐ δοκεῖ σοὶ ἀξιοτεχμαρτότερον τοῦ λό-- 
yov τὸ ἔργον εἶναι; --- Πολύ ys νὴ Δί᾽, ἔφη" δέ- 
xciv μὲν γὰρ λέγοντες πολλοὶ ἄδικα ποιοῦσι, δίκαια 
δὲ πράττων οὐδ᾽ ἂν εἷς ἄδικος εἴη. — "Hw noo: οὖν 
πώποτέ μου ἢ Ψψευδομαρτυροῦντος ἢ συχοφαντοῦν- 
Tog ἢ φίλους ἢ πόλιν εἰς στάσιν ἐμβάλλοντος ἢ ἄλλο 
τι ἄδικον πράττοντος; — Οὐκ ἔγωγε, ἔφη: — Τὸ δὲ 


δ. T. ἀποκρίνῃ) B. D. ἀποκρένει. Male. V. Excurs. ll. 
— ἀντειπεῖν] Sic e Bess. interpretatione correxit Zeun. vulg, 
dv εἰπεῖν. 


8. 10. ἀποδεικνύμενος] AKL. 2m. Marg. Steph. ἐπε- 
δείκνυσθαι et paulo post ἐπιδείκνυμαι, --- οὐ δ᾽ ἂν eic] lunt. 
Vind. Flor. C, Par. BCG. οὐδὲ εἷς ἀδ, ἔσται; Par. AEK. Ald, 
Steph. οὐδεὶς dd. ἂν εἴη (sed K. οὐδὲ eic). V. ad I, 6, 2. 


λειφϑείην aov) haud scio, 
quomodo a te discedere 
possim: quod urbanius dictum 
est pro: nullo pacto a te .disce- 
dere possum. 

8.9. not» γ᾽ ἄν] Dé con- 
iunctioni πρέν ndditum vim ha- 
bet suppletivam: non audies 
prius quidem, quam, h. e. 
non audies, nempe non 
prius, quam. V. Hartung. 
Griech. Partik. T. 1, p. 407. et 
nos in Gr. T. ll. δ. 104. p. 400. 
(Gr. schol. 8. 596.) 

ἀρκεῖ γάρ, ὅτι τῶν ἀΐ- 
λων καταγελᾷς) satis est 
enim, quod ceteros omnes 
rides omnes interrogans 
quidem et erroris con- 
vincens, sed ipse nemini 


* 


rationem reddens nec sen- 
tentiam de quaquam re 
expromens; me vero non 
ridebis; nam ego non 
prius meam sententiam 
proferam, quam tu tuam 
protuleris. De Socratico dis- 
putandi genere v. Prolegom. p. 
31sqq. De locutione ὑπέχεεν 
λόγον τινί, rationem ali- 
cui reddere, cf. Plat. Gorg. 
p. 465, A. 

γνώμην ἀποφαίνεσϑαι) 
deine Meinung ausspre- 
chen, Exspectes igitur articu- 
lum τὴν γνώμην; sed in locu- 
tionibus γνώμην ἀποφαίνεσθαι, 
γνώμην ἀποδείκνυσθαι (infra $. 
fi.) saepe omittitur articulus. 
V. ad Anab. V, 2, 9. 
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τῶν ἀδίκων ἀπέχεσθαι οὐ δίχαιον ἡγῇ; — 4Δῆλος 
εἶ, ἔφη, ὦ Σώχρατες, καὶ νῦν διαφεύγειν ἐγχειρῶν τὸ 
ἀποδείκνυσϑαι γνώμην, ὅ τι νομίζεις τὸ δίκαιον" οὐ 
γὰρ ἃ πράττουσιν οἱ δίκαιοι, ἀλλ᾽ ἃ μὴ πράττουσι, 
ταῦτα λέγεις. — ᾿Αλλ᾽ ᾧμην ἔγωγε, ἔφη ὁ “Σωχρά- 
της, τὸ μὴ ϑέλειν ἀδικεῖν ἱκανὸν δικαιοσύνης ἐπίδει- 
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γμα εἶναι" εἰ δὲ σοι μὴ δοκεῖ, σκέψαι, ἐὰν τόδε σοι: 


μᾶλλον ἀρέσχῃ" φημὶ γὰρ ἐγὼ τὸ νόμιμον δίκαιον 
εἶναι. — "doa τὸ αὐτὸ λέγεις, ὦ ΣΣώχρατες, νόμι- 
μόν τε καὶ δίκαιον εἶναι; --- "Ἔγωγε, ἔφη. ---ὀ Οὐ 
γὰρ αἰσϑάνομαί σου, ὁποῖον νόμιμον ἢ ποῖον δί- 
χαιον λέγεις. --τ- Νόμους δὲ πόλεως, ἔφη.» γιγνώ- 
σχεις; — Ἔγωγε, ἔφη. — Καὶ τίνας τούτους νο- 
μίξεις, — “Α οἱ πολῖται, ἔφη, συνϑέμενοι ἅ τε δεῖ 
ποιεῖν καὶ ὧν ἀπέχεσϑαι ἐγράψαντο. --- Οὐκοῦν, 
ἔφη, νόμιμος μὲν ἂν εἴη ὁ κατὰ ταῦτα πολιτευόμε- 


$. (f. πόλιν] Par. ABCHKM. πόλεις. — πράττου- 
σιν οἱ δίκ.} Iunt. Ald. πράττοιισε οἱ δίκ, V. Var. Scr. lll, 12, 8. 

$. 13. Οὐ γὰρ αἰσϑάνομαι) Stob. et Brod. οὐκ ἄρα. 
V. adn. — ἢ ποῖον δίκαιον D. ὁποῖον d. omisso 7, V. adn. 

γιγνώσκεις) CEH, yir, V. Excurs. |. — dv πράττοι) 
Sic Stob. et Par. BCDEK. pro vulg. πράττει sine ἄν. — Πῶς 
γὰρ οὖς; -- δίκαιος Haec in edd. pr. ABCDEGH. omissa 
ex Stob, restituit Steph. 


8. 596. Kühner. T. ll. 8. 837: 


10." οὐδὲν παύομαι) 


Οὐδέν (i. e. nulla ratione) gra- 
vius negat, quam ov, Herb- 
stius comparat Cyrop. l, 6, 16: 
καὶ yàg λέγοντες οὐδὲν παύον- 
ται οἱ ἄνϑρωποι. Oecon, ΧΙ,23; 
οὐδὲν μὲν οὖν παΐίομαι λέγειν 
μελετῶν. Adde nos in Gr. "T. Hl. 
8. 551. not. 4. (Gr. schol. $. 270, 
not, 10.). Pari modo apud Lati- 
nos niliil pro non usurpatur. 
V. Ramshorn. Gr. $. 203. p. 
957 ed. Il. Feldbausch. ὃ. 
435. not. 4. 8. 471. not. 1. Küh- 
ner. $. 112. not. T. 

οὐ δ᾽ ἂν εἷς V. ad 1, 6, 2. 

ξ. 11. πώπωτε! V. ad ll, 
2, 1. 
8. 12. σκέψαι, ἐὰν -- ἀρ ἐ- 


σκη)] V. Matthiae. Gr. T. Il. 


b. [τ΄ schol. 8. 344, 5, c).] 
τόδε — yàg] V. ad |, 1, 6. 
τὸ νόμιμον δίκαιον ei- 

yai] V. ad Il, 6. 23. 

ὃ. 13. Οὐ γὰρ αἰσϑάνο- 
μαι Pág rationem reddit sen- 
tentiae mente supplendae, ut 


verba tua non intelligo. V. ad 
Il, 5, 21. 

ὁποῖον — ἢ ποῖον] V. ad 
l, 1, 11. 


γιγνώσκεις} Γιγνώσκειν non 
solum est cognoscere, sed 
etiam nosse, h. e. actio có- 
gnoscendi e praeterito tempore 
pertingit ad praesens. V. ad lil, 
5, 26. ἀκούω. Cf. S. 18. 

τίνας τούτους νομίζεις: 


V. ad I, 2, 42. 


12 


13 


14 


15 
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vog, ἄνομος δὲ ὁ ταῦτα παραβαίνων; — Πάνυ uiv 
οὖν, ἔφη. --- Οὐκοῦν καὶ δίκαια μὲν ἂν πράττοι 
ὁ τούτοις πειϑόμενος, ἄδικα δ᾽ ὁ τούτοις ἀπειϑῶν; 
--- Πάνυ μὲν οὖν. --- Οὐχοῦν ὁ μὲν τὰ δίκαια 
πράττων δίκαιος, ὁ δὲ τὰ ἄδικα ἄδικος;.--- Πῶς 
γὰρ οὔ; — Ὁ μὲν ἄρα νόμιμος δίκαιός ἐστιν, ὁ δὲ 
ἄνομος ἄδικος. Καὶ ὁ Ἱππίας: Νόμους δ᾽, ἔφη, 
ὦ Σώχρατες, πῶς ἄν τις ἡγήσαιτο σπουδαῖον πρᾶ- 
γμα εἶναι ἢ τὸ πείϑεσθαι αὐτοῖς, οὕς γε πολλάκις 
αὐτοὶ οἱ ϑέμενοι ἀποδοχιμάσαντες μετατίϑενται, Καὶ 
γὰρ πόλεμον, Éym ὁ ΖΣωχράτης, πολλάκις ἀράμεναν 
αἱ πόλεις πάλιν εἰρήνην ποιοῦνται. — Καὶ μάλα, 
ἔφη. — διάφορον oU» τι οἴει ποιεῖν, ἔφη, τοὺς 
τοῖς νόμοις πειϑομένους φαυλίζων, ὅτι χαταλυϑεῖεν 
ἂν οἱ νόμοι, ἢ εἰ τοὺς ἐν τοῖς πολέμοις εὐταχτοῦν- 
τας Ψέγοις, ὅτι γένοιτ᾽ ἂν εἰρήνη; ἢ καὶ τοὺς ἐν τοῖς 
πολέμοις ταῖς πατρίσι προϑύμως βοηϑοῦντας μέμφῃ; 
— Μὰ 4( οὐκ ἔγωγ᾽, ἔφη. αΑυχοῦργον δὲ τὸν “α- 
κεδαιμόνιον, ἔφη ὁ Σωκράτης, καταμεμάϑηκας, ὅτε 


8. 14. αὐτοὶ οἱ ϑέμενοι) Sic Stob. , Brod., Castal. et 
marg. G.; edd. pr. Par. ABCHQG. et K. αὐτοῖς ví O9£u., unde 
Steph. 1. et Leoncl. fecerunt αὐτοὺς oí ϑέμ. Non absurde, nisi 
antecedat οὕς γε. — καταλυϑεῖεν) Sic Stob. Voss, 1. Vat. 1. 
Flor. E. et D. (in quo est καταλυϑοῖεν) pro vulg. xaraàvoier. 
Bernhardy Gr. Synt. p. 409. ἄν particulam post καταλυϑεῖεν 
delendam censet, quia lac enuntiatione simplex sententia (χατελύ- 


δ. 14. ἢ τὸ πείϑεσϑαι μον. V.ad ll, 1, 3. ,,Ceterum 
αὐτοῖς} Iunge cum νόμους. iustitiae notionem non e legibus 
ojc γε} V. ad 1}, 8, 15. petendam esse, sed contra e no- 


Καὶ γὰρ πόλεμον] Γάρ 
etiam h. l., ut 8$. 13., referen- 
dum est ad sententiam suppres- 
sam. Quod dicis, ait Socrates, 
legibus propterea non esse obe- 
dientiam praestandam, quod sae- 
pe ji ipsi, qui leges tulerunt, 
eas mutant, nullius est momenti. 
Nam etiam bellum saepe susci- 
piunt civitates et rursus pacem 
faciunt. Vel sic tamen ii magni 
faciendi sunt, qui in bello offi- 
cia sua explent. Particula χα 
autem iungenda est cum ποόλε- 


tione iustitiae leges ferendas et 
iam latas diiudicendas esse fa- 
cile intelligitur. Verum Socra- 
tes h. l. usque ad $. 18. mutato 
quaestionis statu leges laudat, 
non veram iustitiae vim perse- 
quitur. WEISKIUS. 


Διάφορον — 5] V. ad I, 
7, 1. 

8. 15. «“υκοῦργον — xa- 
ταμεμάϑηκας, 011] V. ad I, 
2, 13. 

οὐδὲν — διάφορον) nulla 
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οὐδὲν ἂν διάφορον τῶν ἄλλων πόλεων τὴν Σπάρτην 
ἐποίησεν, εἰ μὴ τὸ πείϑεσθϑαι τοῖς νόμοις μάλιστα 
ἐνειργάσατο αὐτῇ, τῶν δὲ ἀρχόντων ἐν ταῖς πόλεσιν 
οὐχ οἶσϑα, ὅτι, οἵτινες ἂν τοῖς πολίταις αἰτιώτατοι 
ὦσι τοῦ τοῖς νόμοις πείϑεσϑαι, οὗτοι ἄριστοί εἰσι ; 
χαὶ πόλις, ἐν ἣ μάλιστα οἱ πολῖται τοῖς νόμοις πεί- 
Üovrai, ἐν δἰρήνῃ τε ἄριστα διάγει καὶ ἐν πολέμῳ 
ἀνυπόστατός ἐστιν;  AÀÀa μὴν xai ὁμόνοια γε μέ- 
γιστόν τε ἀγαϑὸν δοχεῖ ταῖς πόλεσιν εἶναι, χαὶ πλει- 
στάκις ἐν αὐταῖς αἴ τε γερουσίαι xai οἱ ἄριστοι ἄν- 
ὄρες παρακελεύονται τοῖς πολίταις ὁμονοεῖν, zai παν- 
ταχοῦ ἐν τῇ ᾿Βλλάδι νόμος κεῖται τοὺς πολίτας ὀμνύ- 
γαν ὁμονοήσειν, καὶ πανταχοῦ ὀμνύουσι τὸν ὅρχον 
τοῦτον" οἶμαι δ᾽ ἐγὼ ταῦτα γίγνεσϑαι, οὐχ ὅπως τοὺς 
αὐτοὺς χοροὺς κρίνωσι» οἱ πολῖται, οὐδ᾽ ὅπως τοὺς 
αὐτοὺς αὐλητὰς ἐπαινῶσιν, οὐδ᾽ ὅπως τοὺς αὐτοὺς 
ποιητὰς αἱρῶνται, οὐδ᾽ ἵνα τοῖς αὐτοῖς ἥδωνται, ἀλλ᾽ 
ἵνα τοῖς νόμοις πείϑωνται" τούτοις γὰρ τῶν πολιτῶν 
ἐμμενόντων, αἱ πόλεις ἰσχυρόταταί τε χαὶ εὐδαιμονέ- 


θησαν οἱ νόμοι) ex aliorum mente proferatur, non a conditione 
pendens, ut in seqq. ὅτε γένοιτ᾽ ἄν εἰρήνη. At primum, si res. 
sic sese haberet, dicendum erat ὅτι κατελύϑησαν οὗ νόμοι, non 
καταλυϑεῖεν. ut supra ad |l, 6, 13. vidimus; deinde sententia: 
quia leges tolli possunt, haudquaquam ab hoc loco abhorret. — 
τοὺς ἐν τοῖς πολέμοις Sic Stob., interpr. Bessarionis, liber 
Brod., L. marg. G. Vat. 1. Flor. E. pro vulg. τοὺς πολεμίους. 


re praestantem ceteris civitati- 
bus. De re ipsa v. supra lli, 
5, 16. Hellen. VII, 1, 8. de Rep. 
Lac. VIII, 1. Odofr. Miül- 
ler. Dorier. T. ll. p. 184. 


8.16. 4λλὰ μὴν xai ὁμό- 
vora] Sententia; ,.,Sed con- 
cordia quoque, quae maximum 
Civitatis bonum esse videtur, 
nihil aliud est, quam in obser- 


vandis legibus consensus.'* L 4 N- 
GIUS. 


.X0(vociv] ,ut iisdem cho- 
ris victoriam omnes tribuant; 
de iisdem choris idem iudicent, 
eosdem probent Κρ ένειεν sim- 


pliciter dicitur in ntramque par- 
tem.* |ERNESTTIUS, No- 
tioni eligendi facile admiscetur 
notio probandi. Sic in loco a 
Bornemanno allato, Hellen. 
l, 7, 37. legitur primum μιᾷ ψή- 
φω ἅπαντας κρίνειν, iudica- 
re, deinde autem τὸ μὲν πρῶ- 
τον ἔκριναν τὴν Εὐρυπτολέμου 
(γνώμην) x:X., elegerunt ideoque 
probaverunt. 


αἱρῶνται) ,,ut iisdem poetis 
praemia decernant in ludis sce- 
nicis Baccho sacris.* SCHNEI- 
DERUS. De ὅπως et ἕνα v. 
ad Il, 1, 19. 
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σταται γίγνονται" ἄνευ δὲ ὁμονοίας οὔτ᾽ ἂν πόλις tU 
πολιτευϑείη, οὔτ᾽ οἶκος καλῶς οἰκηϑείη. ᾿Ιδίᾳ δὲ 
πῶς μὲν ἂν τις ἥττον ὑπὸ πόλεως ζημιοῖτο, πῶς 
δ᾽ ἂν μᾶλλον τιμῷτο, ἢ εἰ τοῖς νόμοις πείϑοιτο; πῶς 
δ᾽ ἂν ἧττον ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἡττῷτο, ἢ πῶς ἂν 
μᾶλλον νικῴη; rivo δ᾽ ἄν τις μᾶλλον πιστεύσειε πα- 
ρακαταϑέσϑαι ἢ χρήματα ἢ υἱοὺς ἢ ϑυγατέρας, τίνα 
δ᾽ ἂν ἡ πόλις ὅλη ἀξιοπιστότερον ἡγήσαιτο τοῦ νο- 
μίμου; παρὰ τίνος δ᾽ ἂν “μᾶλλον τῶν δικαίων τυ- 
χοιεν ἢ γονεῖς ἢ οἰχεῖοε ἢ οἰκέται ἢ φίλοι ἢ πο- 
λῖται ἢ ξένοι, viv δ᾽ ἂν μᾶλλον πολέμιοι πιστεύ-- 
σειαν ἢ ἀνοχὰς ἢ σπονδὰς ἢ συνϑήκας περὶ εἰρή- 
νης; τίνε δ' ἂν μᾶλλον ἢ τῷ νομίμῳ σύμμαχοι ἐϑέ- 
λοιεν γίγνεσθαι, τῷ δ᾽ ἂν μᾶλλον οἱ σύμμαχοι πι-- 
στεύσειαν ἢ ἡγεμονίαν ἢ qgoveagzíav ἢ πόλεις; 


S. 17. παρὰ τίνος] Sic cum Bessar. Stob. pro vulg. παρὰ 
τίνων. — ἢ τῷ τοιούτῳ, ἢ τῷ ἧττον ἐχϑρός;} δὶς lunt. 
Par. BCDG. et Stob. Vulgo: ἢ τῷ ἧττον ἐχϑρ. ἢ τῷ τοιούτῳ. 
Minus eleganter. — à ἂν μάλεστα — βούλοιτο] Bernhardy 
Gr. Synt. p. 399. temere ἄν delendum censet. Verte: cui maxime 
amicus esse velit, si possit. 


supra ad ll, 6, 6. commemora- 


tis, sed a παρακαταϑέσϑαι. 
Verte igitur: Apud quem quis 


ἄνευ δὲ ὁμονοίας Haec 
verba antecedentibus “τούτοις 
(τοῖς νώμοις) τῶν πολιτῶν ἐμ- 


μενόντων aptissime opponi re- 
cte iudicat Herbstius, si qui- 
dem e Socratis ratione concor- 


* dia in servandis legibus cerna- 


tur. Weiskius per τούτοις 
vel ὅρκους vel adhortationem ad 
concordiam intelligendam  cen- 
sebat, 


οὔτ᾽ ἂν πόλις — πολι- 
τευϑείη, οὔτ᾽ οἶκος -- ol- 
κη ϑείη) De ἄν ex priore mern- 
ἘΠῚ in altero repetendo v. ad l, 
, 


8$. 11. ἡττῶτο — νεκῴη] 
litem perdat — vincat. Plera- 
que verba forensia e bello etre 
militari sunt sumpta. 

τένι — πιστεύσειε zaga- 
καταϑέσθαι) Dativus zív. non 
pendet n πιστεύσειε, ut in locis 


magis credit deponere se posse 


pecuniam ? 

οἰκεῖοι ἢ οἰκέται V. ad 
; 2, 48. 

τένι — πιστεύσειαν  — 


ἀνοχάς) cui magis hostes fi- 
dem habere possunt in induciis 
faciendis? Πιστεύειν ἀνοχάς di- 
ctum est xaz' ἀναλογίαν τοῦ ma- 
στεύειν πίστιν. Apte Bor- 
nemannus affert ], 1, 5: ταῦτα 
δὲ τίς dv ἄλλῳ πιστεύσειεν ἢ 
9:95 Apol. $. 15: μηδὲ ταῦτα 
ej πιστεύσητε τῷ ϑεῷ, Aliam 
vim habet πιστεύειν τενί τι in 
seqq. verbis: τῷ δ᾽ dv μᾶλλον 
οἱ σύμμαχοι πιστεύσειαν --- ἡγε- 
βονίαν; et Symp. VIII, 36: ταὖ- 
τα 36 τὴν ψυχὴν ἐρασμίῳ πι- 
στεῦσαι. quod est concrede- 
re, commendare alicui 
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τίνα δ᾽ ἂν τις εὐεργετήσας ὑπολάβοι χάριν κομιεῖ-- 
σϑαι μᾶλλον ἢ τὸν νόμιμον; ἢ τίνα μᾶλλον ἂν τις 
εὐεργετήσειεν ἢ παρ᾽ οὗ χάριν ἀπολήψεσθαι νομίζει ; 
τῷ δ᾽ ἄν τις βούλοιτο μᾶλλον φίλος εἶναι 3) τῷ τοι- 
οὕτῳ, ἢ τῷ ἧττον ἐχϑρός; τῷ δ᾽ ἂν τις ἧττον πο- 
λεμήσειεν ἢ ᾧ ἂν μάλιστα μὲν φίλος εἶναι βούλοιτο, 
ἥκιστα δ᾽ ἐχϑρός, xci ᾧ πλεῖστοι μὲν φίλοι καὶ σύμ- 
μαχοι βούλοιντο εἶναι, ἐλάχιστοι δ᾽ ἐχϑροὶ καὶ πολέ- 
μιοι; ᾿Εγὼ μὲν οὖν, ὦ Ἱππία, τὸ αὐτὸ ἐπιδείκνυμι 
νόμιμόν τε xci δίχαιον εἶναι, σὺ δ᾽ εἰ τἀναντία γι- 
γνώσχεις, δίδασκε. Καὶ ὁ Ἱππίας. ᾿Αλλά; μὰ τὸν 
Δία, ἔφη, ὦ Σώκρατες, οὔ μοι δοκῶ τἀναντία γι: 
γνώσχειν οἷς εἴρηκας περὶ τοῦ δικαίου. — — ᾿4γρά- 
φους δέ τινας οἶσϑα, ἔφη, ὦ Ἱππία, νόμους: — 
Tovg y' iv πάσῃ, ἔφη, χώρᾳ xara ταὐτὰ νομιζομέ- 
vovg. ἔχοις ἂν οὖν εἰπεῖν, ἔφη, ὅτε oi ἄνϑρω- 


8. 18. 
receperunt. recentiores edd. 
bent ἐπεδείκννμεαε, 

$. 19. Ἔχοις ἂν od v] Par. CDH. omitt, oU». 


ἐπιδείκνυμι)] Schneid. correx. ἀποδείχνυμαι, quod 
At v. ad Il, 1, 21. Stob. et L. la- 


aliquid; hoc autem loco est 
fidem habere alicui in ali- 
qua re. Comparant interpre- 
tes de Vectig. |l, 4: εἰς τὰς 
μάχας αὑτοῖς μᾶλλον πιστεύειν 
ἢ ἀλλοδαποῖς: sed hic locus 
alienus est; nam nunquam dici 
potést πιστεύειν μάχην τινί, quia 
notio nominis μάχης nihil habet 
cognationis cum verbo πεστεύειν. 


καὶ ᾧ πλεῖστοι — βού- 
λοιντο] Repete ex anteceden- 
tibus particulam ὧν. V. ad 1,3, 15. 


&. 19. 
paulo post νομίζεται. 
3. 15 
*, 

oi ἄνϑρωποι — FOevro] 
Deinde τεϑεικέναν τοὺς νόμους 
εἰ ϑεοὺς --- τοὺς νόμους τού- 
τοὺς τοῖς ἀνθρώποις ϑεῖναι. 
Recte Ernestius: , Homines 
dicuntur 9 £c «« νόμους, quia 
sibimet ipsis constituunt, dii au- 


νομιζομένους ut 
V. ad li, 


tem θεῖναι, quia aliis, scil. 
hominibus. Hinc forma media 
usurpatur etiam de populo, qni 
legibus, quas dat, ipse obnoxius 
est, ut $. 13: & οἱ πολῖται —, 
συνϑέμενοι d rt δεῖ ποιεῖν καὶ 
ὧν ἀπέχεσθαι, ἐγράψαντο. 
IV,3, 12: xai νόμους τεϑέμεϑα 
καὶ πολιτευόμεϑα. Hl, 1, 14: 
οἱ μὲν πολιτευόμενοι — νόμους 
τέϑενται. — Contra activa forma 
usurpatur de iis, qui legibus, 
quas dant, obnoxii non sunt, ut 
supra 1, 2, 45: ὅσα δὲ ὀλίγοι 
τοὺς πολλοὺς μὴ πείσαντες, ἀλ- 
λὰ κρατοῦντες γράφουσι, no- 
τερον βίαν φῶμεν ἢ μὴ φῶμεν 
εἶναι; deinde autem de omnibus 
iis, qui leges ferunt, sive iis ob- 
noxii sunt sive non. Rp. Lac. 
I, 1: «Μυκοῦργον — τὸν ϑέντα 
αὐτοῖς τοὺς νόμους. οἵ, 8. 8. 
Plat. Hipp. Mai. p. 284. D: Τὶ 
δέ; οὐχ ὡς ἀγαϑὸν μέγιστο, 
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ποι αὐτοὺς ÉÜtvro; — — Kai πῶς ἄν, ἕφη, οἵ ys 
οὔτε συνελϑεῖν ἅπαντες ἂν δυνηϑεῖεν οὔτε ὁμόφω- 
vot εἰσι; L— ἵνας οὖν, ἔφη, νομίζεις τεϑεικέναι 
τοὺς νόμους τούτους; --- ᾿Εγὼ μέν, ἔφη, ϑεοὺς oi- 
μαι τοὺς νόμους τούτους τοῖς ἀνϑρώποις ϑεῖναι" zc 
γὰρ παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις πρῶτον νομίζεται ϑεοὺς 
90 σέβειν. --- Οὐκοῦν καὶ γονέας τιμᾶν πανταχοῦ νο- 
μίζεται; --- Καὶ τοῦτο, ἔφη. ---- Οὐκοῦν xoi μήτε 
γονέας παισὶ μίγνυσϑαι, μήτε παῖδας γονεῦσιν; — 
Οὐκέτι μοι δοκεῖ, ἔφη, ὦ Σώχρατες, οὗτος ϑεοῦ νό- 
μος εἶναι. Τί δή; ἔφη. — Ὅτι αἰσϑάνομαί 
91 τινας, ἔφη, παραβαίνοντας αὐτόν. --- Καὶ γὰρ ἄλλα 
πολλά, ἔφη, παρανομοῦσιν" ἀλλ᾽ οὖν δίχην γέ τοι 
διδόασιν οἱ παραβαίνοντες τοὺς ὑπὸ τῶν ϑεῶν κει- 


8. 20. γονέας, παισὶ] AHKL. 


et Stob, γονεῖς παισί. — V. 
ad Il, 2, 14 ᾿ 


πόλει τέθεται τὸν νόμον οἱ τι- 
ϑέμενοι —; Ὅταν ἄρα ἀγα- 
ϑοῦ didereole οὗ ἐπιχειροῦντες 
τοὺς νόμους τιϑέναι, νομίμου 
τε καὶ νόμου ἡμαρτήκασιν: ubi 
primum media forma adiungit 


'notionem legibus subiectos esse 


eos, a quibus proficiscantur; 
deinde autem activa forma prae- 
termissn lac notione simpliciter 
significat leges ferre aliis. Cf. 
Stallbaumium ad h. |. De- 
mosth. de Coron. p. 227, 6: 
ὥςπερ οἱ νόμοι κελεύουσιν, oUc 
ὁ τιϑεὶς ἐξ ἀρχῆς Σόλων -- 
ᾧετο. p. 260, 102. ἔϑηκα νό- 
μον dicit Demosthenes de seipso. 
Cf. Matth. Gr. T. II. 8. 492. b. 
Rostius in Passow. Lexico Gr. 
p. 1896. et in Gramm. 8. 113, 
2, c.) p. 515 ed. 7, media- 
lem formam usurpari statuit, 
vbi eius, qui legem fert, acti- 
vam, ubi ipsius legis, quae fer- 
tur, vis atque auctoritas maiore 
vi efferatur. Kühner. T. 1]. 
E M p. 13. [Gr. schol. 8. 
Ὁ. 4) 
ν᾿ yt] V. ad Il, 3, 15. 


ϑεοὺς σέβειν) Rarior huius 
verbi forma activa est apud pro- 
sae orationis scriptores.  Legi- 
tur etiam Agesil. l, 27. σέβοιεν. 
Thucyd. !l, 53. σέβειν, Sto- 
baeus habet εὐσεβεῖν, quod si 
probaretur, Valckenarius, εὐ- 
σεβεῖν veteribus usitatum esse 
negans, εὖ σέβειν scribendum 
iudicavit. Sed recte Borne- 
mannus hanc scripturam, una 
Stobaei auctoritate nixam, im- 
probat, licet optimae notae scri - 
ptores εὖ σέβειν τινά et εὐσε- 
βεῖν εἴς vel περί τινα dixerint, 
comp. Blomfield. ad Aesch. 
Ag. 329. V. Passovii Lex. in 
σέβομαι et εὐσεβέω. Idem Bor- 
nemannus ad Sympos. VIII, 
13. p. 191 sq. recte docet arti- 
culum .ante infinitivum substan- 
tivi instar positum: τὸ ϑεοὺς 
σέβειν, a Valckenario et 
Schneidero desideratum, mi- 
nime esse necessarium. Cf. su- 
pra ll, 3, 15. 


8.20. Οὐκέτι] Quae prius 
dixisti, probavi; sed quae nunc, 
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μένους νόμους, ἣν οὐδενὶ τρόπῳ δυνατὸν ἀνϑρώπῳ 
διαφυγεῖν, ὥςπερ τοὺς ὑπ᾿ ἀνθρώπων κειμένους vo- 
μους ἔνιον παραβαίνοντες διαφεύγουσι τὐθδίχην δὲ- 
δόναι, οἱ μὲν λανϑάνοντες. οἱ δὲ βιαζόμενοι. ---- Καὶ 
ποίαν, ἔφη, δίκην, ὦ Σιώχρατες, οὐ δύνανται δια- 
φεύγειν γονεῖς τε παισὶ χαὶ παῖδες γονεῦσι μιγνύμε- 
γοι; Τὴν μεγίστην νὴ 46, ἔφη" τί γὰρ ἂν μεῖ- 
ζον πάϑοιεν ἄνϑρωποι τεχνοποιούμενοι τοῦ κακῶς 
τεχκνοποιεῖίσϑαι; — 
χνοποιοῦνται, οὕς γε οὐδὲν χωλύει ἀγαϑοὺς αὐτοὺς 
ὄντας ἐξ ἀγαϑῶν παιδοποιεῖσθαι; --- Ὅτι νὴ di, 
ἔφη, οὐ μόνον ἀγαϑοὺς δεῖ τοὺς ἐξ ἀλλήλων παιδο- 
ποιουμένους εἶναι, ἀλλὰ καὶ ἀχμάζοντας τοῖς σώμα- 
σιν" ἢ δοκεῖ σοι ὅμοια τὰ σπέρματα εἶναι τὰ τῶν 


- T - T 
Πῶς ovv, ἔφη, καχῶς οὔτοι τε- : 


8. 91. ἀλλ᾽ οὖν δίκην V. adn. 
non iam probare possum. .Cf. schius ad Aristoph. Thesmoph. 
ad Ill, 4, 10. 195. voculas οὖν — γέ per 
Τί 9/;] Quid tandem? tmesin dictas; esse pro γοῦν 
Wie nun? cum admiratione — censet. Ceterum particulae γέ 


quadam. V. Hartung. Griech. 
"iiri x l. p. 268. et nos in 


Gr. S. 691. p. 885. (Gr. 
Eg ^ ἜΝ, 2.) 

8.21. Καὶ γὰρ] Οὐκ ὀρθῶς 
λέγεις, καὶ γὰρ xzÀ. V. ad lll, 
5. 21. 

ἀλλ οὖν δίκην γέ coi] 
Stob. et Par. BCDHKLM 


omittunt ov, Recte Borne- 
mannus ov» retinendum cen- 
set, ut quod conclusionem ex 
antecedentibus factam indicet, 
de particulis ἀλλ᾽ οὖν — γε 
comparans Soph. Antig. 80. 
Plat. Gorg. p. 496. D. p. 506. 
B. 1socr. Paneg. S. 171: εἰ δὲ 
xal προαπεῖπον, ἀλλ᾽ οὖν τούς 
γε λόγους ὥςπερ εἰς τὸν ἐπιόν- 
τὰ χρόνον κατέλιπον. Reisig. 
Coniect. Aristoph. I. p. 296 sq. 
Kip Rs comparat Age- 
" ; 21. Cyneg. Il, 1. Cyrop. 
l, ^ "i9. Hier. ll, 9. Fritz- 


τοι non intendunt vim particu- 
larum ἀλλ᾽ oí», sed nomen δί- 
xn» efferunt. V. de his particu- 
lis ad lll, 4, fO. Ubi autem γέ 
ipsis particulis dÀÀ' oj» adiun- 
ctum est, vim suam exercet in 
eas et idcirco in totam enuntia- 
tionem, ut Lycurg. c. Leocr. 
$. 141: ἐχρὴν μὲν οὖν, ὦ áv- 
ὄρες, εἰ xai περὲ οὐδενὸς ἄλλου 
vouiuo» ἐστε παῖδας καὶ γυναῖ- 
κας παρακαϑισαμένους ἑαυτοῖς 
τοὺς δικαστὰς δικώζειν, ἀλλ᾽ 
ovv γε περὶ προδοσίας κρίνοντας 
οὕτως ὅσιον εἶνκε τοῦτο πράτ- 
τειν. Ios. Strangium in Lips. 
Diar. liter. 1835. p. 610 sq. et 
Maetznerum ad Lycurg. $. 
19. p. 217. 

ὑπὸ τῶν θεῶν κειμένου ςἢ 
n diis latos. V. nos in Gr. 
T. !l. 8. 392. b. 

8. 23. οὕς ye] V. ad Il, 3, 
15. 

ἀκμάζοντας] ,,Mirari libet 
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ἀκμαζόντων τοῖς τῶν μήπω ἀχμαζόντων ἢ τῶν na- 
ρηκμακότων; ---- '4ààa μὰ 4i', ἔφη, ovx εἰκὸς ὅμοια 
εἶναι, —9 Πότερα οὖν, ἔφη, βελτίω; — ἈΔδΔῆλον 


y ' - , DE rn^ - ΓΝ 
ὅτι, ἔφη, τὰ τῶν ἀκμαζόντων. — Τὰ τῶν μὴ ἀχμα- 


ζόντων ἄρα οὐ σπουδαῖα; —  Üvx εἰκὸς μὰ “ί᾽, 
ἔφη. --- Οὐχοῦν οὕτω γε οὐ δεῖ παιδοποιεῖσϑαι; 
— Οὐ γὰρ οὖν, ἔφη. --- Οὐκοῦν oi.ys οὕτω παι- 
δοποιούμενοι ὡς οὐ δεῖ παιδοποιοῦνται; ---- "ἔμοιγε 
δοκεῖ, ἔφη. — Τίνες οὖν ἄλλοι, ἔφη, καχῶς &v παι- 
δοποιοῖντο, εἴγε μὴ οὗτοι; --- ἉὩὉμογνωμονῶ σοι, 
ἔφη, καὶ τοῦτο. -- Τί δέ; τοὺς εὖ ποιοῦντας ἀν- 
τευεργετεῖν οὐ πανταχοῦ νόμιμόν ἐστι; -- Νόμιμον, 
ἔφη" παραβαίνεται δὲ καὶ τοῦτο. ----ὀ Οὐχοῦν καὶ οἱ 
τοῦτο παραβαίνοντες δίκην διδόασι, φίλων μὲν ἀγα- 


8. 93. 
Voss, 1. et Stob. 
facile fieri potuit. 


Socratis commentum, qui in 
coniugiis talibus ' nihil culpan- 
dum invenit praeter aetatis dis- 
paritatem. lllud potius disqui- 
rendum, annon in hominibus 
nulla prava educatione corruptis 
sit in ipsis affectibus insita fuga 
quaedam commixtionis cum pa- 
rentibus et ex se natis, quippe 
cum ab ea etiam quaedam ani- 
mantia 
Hugo Grotius de iure belli 
ac pacis ll, 5, 12, 4—5. Cf. ibid. 
9 — 3. et excerpta annott. Puf- 
fendorf. etOsiand.*HERB- 
S'TIUS. Parentium et libero- 
rum officia mutua plus ait W eis- 
kius valere ad improbanda con- 
jugia talia, quam annorum inae- 
qualitatem, 


Δῆλον ὅτι, ἔφη] V. ad Ill, 
1, t. 


enovóaia] semina ad ro- 
bustos liberos procreandos ido- 
nea. 
Οὐ γὰρ οὖν] Recte dixisti; 
nequaquam enim sic quidem li- 


naturaliter abhorreant. . 


:ex Voss. 1. 


οὕτω παιδοποιούμενοι) Sic Ern. scripsit cum 
Vulgo οὕτω omittitur, quod ob antecedens οὕτω 


beri procreandi sunt. V. ad !, 
4, 9. Ov iungeridum est cum 
oj, ut sit οὔκουν yap. Pari 
modo infra IV, 6,3. Plat. Pliae- 
don. p. 93, E. 104, C. Soph. O. 
C. 980: οὐ yàg οὖν σιγήσομαι. 
V. Hartung. Griech. Partik, 
T. Hl. p. 17. 

$. 24. διώκειν] non per- 
sequi, sed sequi, sectari, 
ut saepe διώκειν usurpatur. 

ϑεοὶς ταῦτα πάντα  Loi«- 
χε] Haec est omnium fere codi- 
cum scriptura, pro qua Schnei- 
derus cum Brod. et Stepliano 
Sto scripsit, ut 
vertendum sit: divinis insti- 
tutis haec omnia similia 
sunt. Vulgatum ϑεοῖς Hia- 
denburgius aliique interpre- 
tati sunt: deos decet, diis 
convenit vel digna sunt. 
Sed huic ipnterpretationi plura 
obstant; primum enim non quae- 
ritur ἢ. l., quid diis conveniat, 
quid deos deceat, sed quid diis 
simile sit, quid a diis profectum 
videatur; deinde apud Home- 


LIB. IV. CAP. IV. 463 


ϑῶν ἔρημοι γιγνόμενοι, τοὺς δὲ μισοῦντας ἑαυτοὺς 
ἀναγκαζόμενοι διώκειν; ἢ οὐχ οἱ μὲν εὖ ποιοῦντες 
τοὺς χρωμένους ἑαυτοῖς ἀγαϑοὶ φίλοι εἰσίν, οἱ δὲ μὴ 
ἀντευεργετοῦντες τοὺς τοιούτους διὰ μὲν τὴν ἀχαρι- 
στίαν μισοῦνται ὑπ᾽ αὐτῶν, διὰ δὲ τὸ μάλιστα λυσι- 
τελεῖν τοῖς τοιούτοις γρῆσϑαι τούτους μάλιστα διώ- 
κουσι; — Νὴ τὸν dí, ὦ Σώκρατες, ἔφη, ϑεοῖς 
ταῦτα πάντα ἔοιχε" TO γὰρ τοὺς νόμους αὐτοὺς τοῖς 
παραβαίνουσι τὰς τιμωρίας ἔχειν βελτίονος ἢ κατ᾽ àv- 
ϑρωπον νομοϑέτου δοχεῖ uos εἶναι. --- Πότερον οὖν, 
ὦ Ἱππία, τοὺς ϑεοὺς ἡγῇ τὰ δίχαια νομοϑετεῖν ἢ 


ἄλλα τῶν δικαίων: 


Οὐκ ἄλλα μὰ Δί᾽, ἔφη" 


σχολῇ γὰρ ἂν ἄλλος γέ τις τὰ δίκαια νομοϑετήσειεν, 


8.24. Τί δέ; D. τί dal; 
τοὺς νόμους αὐτοὺς Stob. αὐτοῖς et Par. AB 


V. ndn, — 


CKM. αὐτῶν pro αὐτούς habent. 
V. Excurs. ll. 


8. 25. jyji] B. ἡγεῖ, 
rum quidem ἔοικε decet, con- 
venit significat, non spud At- 
ticos scriptores, apud ^ quos 
ἔοικε est simile est, uti ob- 
servavit Elmsleius ad Eurip. 
Heracl. 681.5 sed lioc praecepto 
excludendi sunt ii loci, in qui- 
bus post ἔοικε infinitivus sequi- 
tur, ut Plat. Legg. IX, 16. p. 
Bi9. C: ἔοικε δὲ νέῳ παντὶ ὑπὸ 
γέροντος πληγέντε ῥᾳϑύμως ὁρ- 
γὴν ὑποφέρειν: quem quidem 
locum Bornemannus compa- 
ravit ad Anab. Vl, 5, 17: τὸ 
μὲν ἀπιέναι ἀπὸ πολεμέων οὐδενὲ 
καλῷ ἔοικε; sed ibi ἔοικε non 
significat decet (honestum 
neminem), sed simile est 
(nulli honestae actioni). 
Quare cum Bornemanno am- 
plexor Schützii interpreta- 
tionem: Dasalles sieht den 
Géttern sehr àhnlich, vel 
potius: G àttern (non homini- 
bus) sieht das alles àhn- 
lich. Ex qua interpretatione 
apparet non confagiendum esse 
ad scripturam infirmae auctori- 


V. ad IV, 2, 33. — ϑεοῖς] 


Male. 


tatis. ϑείοις, sed optime sese 
habere vulgatam, quam melius 
illa convenire verbis $. 19. 9e- 
οὺς οἶμαι τοὺς νόμους τούτους 
τοῖς ἀνθρώποις ϑεῖναι, S. 20. 
ϑεοῦ νόμος εἶναι et seqq., acute 
Bornemannus vidit. — Sed 
compendiaria quadam compara- 
tione (v. ad Ill, 5, 4: ngos τοὺς 
"AOnvafovc) h. 1. dii ipsi com- 
memorantur pro eis, quae a 
diis proficiscuntur. 


τὸ yàg τοὺς νόμους] le- 
gibus ipsis delinquentium poe- 
nas contineri, in legibus ipsis 
delinquentium — poenas inesse, 
non extrinsecus petendas esse. 
Si quis leges divinas violat, sta- 
tim sequitur poena in animo. 


βελτίονος ἢ xav! ἄνϑρω- 


: πον] V. ad |, 7, 4. 


8. 25. ἄλλα τῶν δικαίων) 
diversa a iustis. V. Matthiae. 
Gr. T. Il. $. 366. Rost. 5.97, 
11. Kühner. T. Il. S. 512, 4. 
(Gr. schol, 5. 971, 3.) 

σχολῇ] V. ad lll, 14, 3. 
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1 ^ - - A T 
εἰ μὴ ϑεός. — Καὶ τοῖς ϑεοῖς ἄρα, ὦ Ἱππία, τὸ 
αὐτὸ δίκαιόν τε χαὶ νόμεμον εἶναι ἀρέσχει. 


Τ᾽) οἰιαῦτα λέγων τε καὶ πράττων δικαιοτέρους ἐποίει 
τοὺς πλησιάζοντας. 


ϑεοῖς ἄρα -- τὸ αὐτὸ δί- εἴ mecum consentiunt. Nam 
καιόν τε καὶ νόμιμον] Ἀ6- supra ὃ. 12. Socr. dixerat in le- 
cte Langius huius S. argu- gibus humanis νόμεμον δίκαιον 
mentationem jhanc posuit: Dii εἶναι. Et recte quidem, si le- 
iustas dant leges; quod legi- ges humanae intelliguntur tales, 
bus his convenit, νόμιμον est: — quales esse debent, ij, e. cum 
ergo omne vogiuovjn divinis le- — naturalibus aut divinis illis con- 
gibus est δίκαιον. Ergo dii in — venientes. 
hac definitione cum hominibus 


j CAPUT V. 


— 


ARGUMENTUM. 


Narrare vult Xenophon hoc capite, quomodo Socrates fami- 
liares suos πραχτεχωτέρους fecerit, non mgaxruxovc, Quod 
bene tenendum est. Nam non pacis bellique artes docere voluit 
Socrates, sed praecepta tantum dare, e quibus homines melius in 
illis artibus versari et officia sua explere possent. 

Temperantiam ( ἐγκράτειαν) omnium rerum agendarum 
legem supremam esse et idcirco omni actioni, tanquam fundamen- 
tum, subesse oportere dicebat. Quore ad henc virtutem exercen- 
dam familiares suos et suo ipsius exemplo et doctrina adhortaba- 
tur (8. 1—2). In sermone cum Euthydemo habito haec fere de 
temperantia disputavit: 

Quicunque voluptatibus se dat, gravissimo servitutis iugo se 
subiicit. Nam libertas consistit in faciendis rebus optimis ($. 3). 
Intemperantes autem non solum optima facere prohibentur, sed 
etiam ad turpissima trahuntur (S. 4—5). Quum intemperantia lo- 
mines sapientia privet et boni malique notiones confundat, mala 
pro bonis capere iubet et ad omnem turpitudinem detrudit (δ. 6 
—'T). Ut intemperantia nos gravissimis malis obruit, ita e tempe- 
rantia maxima et praestantissima bona efflorescunt ($. 8 — 10). 
Quare, quum is, qui cupiditatibus suis imperat, rectae rationi sem- 
per pareat conservetqne considerata iudicia mentis, in quacunque 
vitae conditione constitutus erit, semper optima quaeque deliget et 
idcirco ad res gerendas magis idoneus erit (5. 11 — 12). 
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'fg δὲ. καὶ πραχτιχωτέρους ἐποίει τοὺς συνόντας 
ἑαυτῷ, νῦν αὖ τοῦτο λέξω" νομίζων γὰρ ἐγκράτειαν 
ὑπάρχειν ἀγαϑὸν εἶναι τῷ μέλλοντι καλόν τι πράξειν, 
πρῶτον μὲν αὐτὸς φανερὸς ἦν τοῖς συνοῦσιν ἠσκη- 
xwg ἑαυτὸν μάλιστα πάντων ἀνϑρώπων, ἔπειτα δια- 
λεγόμενος προετρέπετο πάντων μάλιστα τοὺς συνόν- 

τας πρὸς ἐγκράτειαν. ᾿ΔΑεὶ μὲν οὖν περὶ τῶν πρὸς 


Cap. V. 8. f. ἑαυτῷ] A. H. αὐτῷ, V. ad 1, 2, 49. — 
ὑπάρχειν) V. adn. ἑαυτὸν] Sic Par. AHKM. Vulgo αὑτόν. 
Ern. coniecit αὐτήν. Male; sequitur enim πρὸς ἐγχράτειαν; deinde 
ἑαυτόν bene respondet antecedenti αὐτός. V. Lobeck. ad Sopli. 
Aiac. 906. Matthiae. Gr. T. Il. 8. 468, 6. Kühner. T. Il. $. 





030. not. 4. 
ὃ. 2. περὶ] V. adn. — 
4,23, 3 


Cap. V. 8. 1. πρακτεκωτέ- 
govc] V. 1V, 3, t. 

ἐγκράτειαν] Cf. 1. 5. init. 

ὑπάρχειν]  Steplanus cum 
Par. BCHK. omisit hoc ver- 
bum. Sed recte Borneman- 
nus verha sic construenda do- 
cet: νομίζων ἀγαϑὸν εἶναι i nag- 
xev ἐγκριίτειαν, comp. Schnei- 
der. ad libr. de Venat. Xlll, 17. 
Oecon. XXI, 11.:-et sua ad Cy- 
rop. VIII, 8, 20. At loci, in 
quibus, ut h. f,, e verbo εἶναι 
«um adiectivo coniuncto (ἀγα- 
ϑὸν trai) infinitivus ὑπώρχειν 
aptus est, ubi ὑπάρχειν signifi- 
vat suppetere, adesse, di- 
ligenter discernendi sunt ab eis, 
in quibus a verbo ὑπάρχειν  in- 
fiuitivus εἶναι pendet, ubi ὑπάρ- 
xt significat licere, ut de 
Venat. Xlll, 17: ὥςτε ὑπώρχεεν 
— ϑεοφιλεῖς τ᾿ εἶναι xal εὐσε- 


βεῖς. de Rep. Ath. Hl, 9: ὥςτε 
μέντοι ὑπάρχειν δημοκρατίαν 
μὲν εἶναι. Difficilis est locus; 


qui legitur Cyrop. VIII, 8j 20: 
oig ἐν μὲν τῷ παρελθόντι χρό- 
νῳ εἶναι ὑπῆρχε τοὺς μὲν 
τὴν γῆν ἔχοντας ἀπὸ ταύτης 
ἱππότιις παρέχεσϑαι, ubi εἶναι 
post ὑπῆρχε plane abundare vi- 
detur, Quare Bornemannus 


Xenoph. Comment. 


τοιάδε] CHM, τοιαῦτα, V. nd 


illud εἶναι delendum — censet, 
Neque liuc referri potest Cyrop. 
l, 6, 15: περὲ μὲν τροφῆς ἐπεί- 
σϑὴν ἱκανὸν εἶναι ὑπάρχον, ó τι 
Κυαξώρης ἤμελλε παρέξειν ἡ μὲν, 
salis id esse, si adsit, quod et 
cett. 

πρῶτον μὲν — ἔπειτα) 
V. δά], 2, 1. 

προετρέπετο) V. ad 1, 2, 
64. 


πάντων μάλιστα] llavcov 
neutrum est et non ad subie- 
etum, sed ad obiectum πρὸς 
ἐγκράτειαν referendum. est, Nam 
sententia sine dubio non est: 
Socrates omnium liominum ma- 
xime adhortabatur ad continen- 
tiam, sed: Socr. inter omnes 
res maxime ad continentiam ad- 
hortabatur. Supra ]V, 2, 28. 
διὰ πάντα ταῦτώ πάντων μαάλι- 
στα τούτους ἀγαπῶσιν est: ex 
omnibus hominibus hos maxime 
diligunt. At IV, 8S, 11. oi ἀρε- 
τῆς ἐφιέμενοι πέντες ἔτι καὶ 
γῦν διατελοῦσι πάντων μάλιστα 
ποϑοῦνιες ἐκεῖνον genitivus πάν- 
τῶν referendus est ad subiectum. 

$8.9. negl τῶν — χρησί- 
μων — μεμνημένος) Prae- 
positio abest a lunt. Cast, Steph. 
see. Flor. C. et Vindob. Αἱ 
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Ἥκιστα, . ἔφη. 
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ἀρετὴν χρησίμων αὐτός τε διετέλει μεμνημένος καὶ 
τοὺς συνόντας πάντας ὑπομιμνήσχων" οἷδα δὲ ποτε 
αὐτὸν καὶ πρὸς βυϑύυδημον περὶ ἐγκρατείας τοιάδε 
διαλεχϑέντα" Εἰπέ μοι, ἔφη, ὦ Εὐϑύδημε, ἀρα κα- 
λὸν xci μεγαλεῖον νομίζεις εἶναι xci ἀνδρὶ καὶ mó- 
λει χτῆμα ἐλευϑερίαν; --- (Ὡς oiov τέ γε μάλιστα, 
ἔφη. — Ὅτις οὖν ἄρχεται ὑπὸ τῶν διὰ τοῦ σώ- 
ματος ἡδονῶν χαὶ διὰ ταύτας μὴ δύναται πράττειν 
τὰ βέλτιστα, νομίζεις τοῦτον ἐλεύϑερον εἶναι ; — 
Ἴσως γὰρ ἐλεύϑερον φαίνεταί σοι 
τὸ πράττειν τὰ βέλτιστα, εἶτα τὸ ἔχειν τοὺς χκωλύ- 
σοντας τὰ τοιαῦτα πριεῖν ἀνελεύϑερον νομίζεις ; ---- 
Πανταπασί γε, ἔφη. Παντάπασιν ἄρα σοι δο- 
χοῦσιν οἱ ἀχρατεῖς ἀνελεύϑεροι εἶναι; — Νὴ τὸν 
4i', ἔφη, εἰκότως. ---  llórsqov δέ σοι δοχοῦσιν οἱ 
ἀκρατεῖς κωλύεσϑαι μόνον τὰ καλλιστα πράττειν ἢ 


"est. quin exquisitior sit. 


oiov» τέ ye] γέ inutile videtur Sclhneidero. 

ὃ. 3. διὰ τοῦ σώματος] V. adn. — 
DHKLM. ἐλευϑέριον, -- τὰ τοικῦτα] Stob. ταῦτα: 
bant Schn, et Herbst, ob $, 4, ταῦτα ἀναγκάζεσθαι. 


positum est ἐκεῖνα. 


V. ad IV, 2, 
ἐλεύ ϑερο»] AB 

quod pro- 
Sed ibi op- 


Παντάπασί ye] Schn. cum Stob. γέ omitti malit, 


quanquam cod. Par. A. 


recepta scriptura non dubium 
V. Mat- 
thiae. Gr. T. Il. 5.347, not. 2. 
Kühner. T. Il. 8. 529. not. 1 
Cf. Hellen. IV, 4, 15: ἐμνήσϑη- 
cay πανιάπασε περὶ xadodov 
φυγάδων. mprimis usitata est 
haec structura, ubi lioc verbum 
significat mentionem facere ali- 
cuius rei. Sic Hellen. IV, 4, 
15. 5, 9: περὲ μὲν τῆς εἰρηνῆς 
οὐκέτι. ἐμέμνητο. x 9,4 

doa] v. ad Il, l. 

"fg οἷόν τέ γε Pd των ἢ 
V. ad IV, 2, 11. 

8. 3. τῶν διὰ τοῦ σώμα- 
τος ἡδονῶν) Cum Stobaeo 
Castalio praepositionem did omi- 
sit. Neque aliter legitur Hel- 
len. IV, 8, 22 


2: αἱ τοῦ σώματος 
ἡδοναί. Apolog. 16: ταῖς τοῦ 


in Stobaeo addit. 


Recte retinuit Born. 


σώματος ἐπιϑυμίοπις : ubi v. Bor- 
uemaunum. &Atsaepius prae- 
positio additur, ut 1l. 5, 6. II, 
6, 5. IV, 5, 1f. Sic L,4, 5: τὰ 
διὰ στόματος ἡδέα, 

Ἴσως γὰρ —5;)] Fortasse 
igitur —? V. ad 1I, 3, 10. 
tiva] V. ad ll, 2, 11. 
τοὺς κωλύσοντας] V. 


Ill, 4, 4 


ὃ, 4. ταῦτα dv»ayxale- 
σθαι ἢ ἐκεῖνα κωλύεσθαι 
Supple ex antecedentibus ποιεὲν 
aut πράττειν, üt $. 9. in: τοὺς 
τὰ μὲν ἄριστα κωλύοντας, τὰ δὲ 
χώκιστα ἀναγκάζοντας. 


8.8. Ποίους δέ τινας δε- 
σπότας] De ποίους τινάς v. ad 
I, 1, 1: τοιάδε τις et de v. δε- 
οπότας ad l, ὃ, Ὁ. 


ad 
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x«i ἀναγχάζεσϑαι τὰ αἴσχιστα ποιεῖν ; — Οὐδὲν ἣτ- 
TOv ἔμοιγ, ἔφη, δοκοῦσι ταῦτα ἀναγχαάζεσίαι ἢ ἐκεῖνα 
χωλύεσϑαι. ---ὶ Ποίους δὲ τινας δεσπότας ἡγῇ τοὺς 
τὰ μὲν ἄριστα κωλύοντας, τὰ δὲ χάχιστα ἀναγκάζον- 
τας. Ὡς δυνατὸν νὴ Δί, ἔφη, κακίστους. — 
Δουλείαν δὲ ποίαν χακίστην νομίζεις εἶναι; ---- ᾿Εγὼ 
μέν, ἔφη, τὴν παρὰ τοῖς κακίστοις δεσπόταις. --- 7 ὴν 
χακίστην ἄρα δουλείαν οἱ ἀκρατεῖς δουλεύουσιν : — 
Ἴμοιγε δοκεῖ, ἔφη. — Σοφίαν δὲ τὸ μέγιστον ἀγα- 
ϑὸν οὐ δοκεῖ σοι ἀπείργουσα τῶν ἀνθρώπων ἡὶ ἀκρα- 
σία εἰς τοὐναντίον αὐτοὺς ἐμβάλλειν. ἢ οὐ δοκεῖ σοι 
προςέχειν τε τοῖς ὠφελοῦσι χαὶ χαταμανϑάνειν αὐτὰ 
κωλύειν ἀφέλκουσα ἐπὶ τὰ ἡδέα, xai πολλάκις αἱ- 
σϑανομένους τῶν ἀγαϑῶν τε xai τῶν χακῶν ἐχπλή- 
facea ποιεῖν τὸ χεῖρον ἀντὶ τοῦ βελτίονος αἱρεῖσϑαι; 
— Τίγνεται τοῦτ᾽, ἔφη. --- ὩΣωφροσύνης δέ, ὦ Εὐ- 


comp. $. 6. 5, 10. et supra $. 2. extr. Notissimus est usus par- 
ticulae γέ in responsione. V. Gr. nostr. 'T. Il. $. 840. c. 

8. 6. αὐτὰ κωλύειν ἀφέλκουσα)) Par. ABCM. αὐτά, 
κωλύειν δ᾽ ἀφ. Γίγνεται τοῦτ᾽ ] Sic lunt. Ald. H. pro 
y. τοῦτο. 


$..7. Σωφροσύνης] V. adn. 


δ. 6. ἢ οὐ δοκεῖ] Iunge: ἢ :.stium ad Symp. IV, 23. ὑπὸ 
οὐ δοκεῖ co. (ἡ dxQaola) xe- τοῦ ἔρωτος ?xaÀeyévia. Supra 
λύειν προςέχειν κτλ. l, 8, 1. eadem vi verbum ἐξε- 

xai ixnàigtaca) et οτάναι dictum legimus. 
saepe homines, etsi bona et mala τὸ χεῖρον ἀντὶ τοῦ βελ- 
discernant,  obstupefaciens ac τέονος) Lingua nostra in eius- 
perturbans efficere, ut mala bo- — modi exemplis utitur forma po- 
nis praeferant. ,Ἐκπλήττειν bic — sitiva, Graeca autem forma com- 
non est perterrefacere aut  parativa, ut infra IV, 8, 11: προ- 
terrore percellere, sed αιρεῖσϑαι τὸ ἥδιον dvi τοῦ 
suavissimis delinimentis βελτίονος, ibid. χρένων τὰ BeÀ- 


aliquem ita capere, ut sui 
ipsius non maneat com- 
pos. Plat. Protag. p. 355. D. 
Gorg. P. 523. D: οἱ δικασταὶ 
ὑπὸ τούτων (pulchritudine, di- 
gnitate, potentia) ἐχπλήτεονται. 
W EISKIUS, Omnino est ali- 
quem velementer movere 
et percellere, ut quasi 
extra se rapiatur, V, Herb- 


τίω καὶ τὰ χείρω, apud Plat. 
Apol. p. 18. D: τὸν ἥττω λόγον 


χρεέιτω ποιῶν, V, nos in Gr. 
T. il. ὃ. 752. p. 452. 
8. V. Σωφροσύνης} Sic 


egregie emendavit Brodaeus 


vulgatum σωφροοίνην: — quod 
Bernhardy Gr. Synt. p. 150. 
retinendum censet, Cf. S8. 10. 


11. luntina habet σωφροσύνῃ et 


30 * 
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ϑύδημε, riv ἂν φαίημεν ἧττον ἢ τῷ ἀκρατεῖ ngoc- 
ἥχειν; αὐτὰ γὰρ δήπου τὰ ἐναντία σωφροσύνης xci 
ἀχρασίας ἔργα ἐστίν. --- Ὁμολογῶ xoi τοῦτο, ἔφη. 
— χοῦ Ó' ἐπιμελεῖσϑαι ὧν προρήκει οἴει τε κωλυτι- 
χώτερον ἀκρασίας εἶναι, ----  Übxovv ἔγωγε, ἔφη. -— 
Τοῦ δὲ avri τῶν ὠφελούντων τὰ βλάπτοντα προαιρεῖ- 
σϑαι ποιοῦντος καὶ τούτων μὲν ἐπιμελεῖσθαι, ἐκείνων 
δὲ ἀμελεῖν πείϑοντος καὶ τοῖς σωφρονοῦσι τὰ ἐναντία 
ποιεῖν ἀναγκάζοντος οἴει. τι ἀνϑρώπῳ κάκιον εἶναι; 
- Οὐδέν, ἔφη. ---- Οὐκοῦν τὴν ἐγκράτειαν τῶν ἐναν- 
τίων ἢ τὴν ἀκρασίαν tixog τοῖς ἀνϑρώποις αἰτίαν εἶἷ- 


$.8. τῶν ἐναντίων τὸ αἴτιον] Sic legendum recte iu- 


dicavit Hindenb. pro vulg. τὸ τῶν ἐναντίων τὸ αἴτιον. 


Cum Ca- 


stal. Ernestius dedit τὸ τῶν ἐναντίων αἴτιον, Perperam. V. adn. 
ad Il, 1, 19. 

Par. H. σωφροσύνη. Σωφρο- 630. not. 2. " 
σύνη οὐ προςἥήκει τῷ ἀκρα- Τοῦ δ᾽ ἐπιμελεῖσθαι ὧν 
Tti significat temperantia mQocixes —;] Quid autem 


non convenit immoderato, 
non cadit in immodera- 
tum: quae sententia ab lioc 
loco plane aliena est; ce q go- 
σύνης οὐ προςήκει τῷ 
ἀκρατεὶ est temperantiae 
non particeps est immo- 
deratus, Cf. 8. 10. et 11. V. 
Matthiae, Gr. T.I. $. 326. 
Rost. ὃ. 107 — 109. 1. 5. add. 
1. p. 534. Kühner. T, Il. 8. 
921. [Gr. schol. 8. 273, 3, b).] 
Sauppius quidem anceps liae- 
rere videtur, utram scripturam 
praeferat; sed loci ab eo allati, 
in quibus mgocgyxe& cum nomi- 
nativo: rei et dativo personae 
constructum legitur, nostro loco 
absimiles sunt, ut Thu c. 1}, 29: 
Τηρεῖ δὲ τῷ Πρόκνην σχόντι 
γυναῖκα προςήκει ὁ Τήρης οὗτος 
οὐδέν. 

αὐτὰ — τὰ Ἐναντία -- 
ἔργα ἐστίν] Verla sic con- 
struenda sunt: σωφρουύνης καὶ 
ἀκρασίας ἔργα (subiectum) ἐστὶν 
αὐτὰ τὰ ἐναντία (praedicatnm). 
De articulo v. ad Ill, 10,1. Pro- 
nomen αὐτὰ respondet nostro 
grade. V. nos in Gr. T. Il. 8. 


mágis nos prohibere putas a cu- 
randis eis, quae curare nos de- 
cet, quam intemperantiam ? 
S$.". τῶν ἐναντέων 5] V. 

ad |!, 12, 4. Hindenbur-. 
gius sic vertit: ,,Continentiam 
igitur an vero incontinentiam 
vero simile est causam esse lo- 
minibus contrariorum ?** Rectius 
Weiskius: ,.,Non izitur con- 
sentaneum est continentiam ef- 
ficere contraria eis, quae incon- 
tinentia efficit ?** Verba igitur sic 
construenda sunt: οὐκοῦν εἰκὸς 
τὴν ἐχκράτειαν. αἰτίαν εἶναι τῶν 
ἐναντίων ἢ τὴν ἀκρασίαν; — 
»Non enim convenit Socratem 
rursus interrogare, num ἐγκρά- 
τεια contrarium — eius — efficiat, 
quod ea effici disputantes con- 
senserunt. Deinde id, quod se- 
quitur, argumentationem conti- 
nuat, in qua. ille, quem dedi- 
mus, sensus ut certus sumituf: 
Οὐκοῦν xai τὸ τῶν ἐναντίων αἴ- 
τιον εἰκὸς ἄριστον εἶναι; Po- 
stremo sic et difficultas illa re-- 
movetur, quod post ἐναντέων 
desiderareturZxe£voic (il 1i s, quae 
antecedenti $. sunt dicta), et 
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S , D Y m , - f. - 
vai; —  llavv uiv ovr, ἔφη. — θυχοῦν χαὶ τῶν 
᾿ , y YA. M ' , 
ἐναντίων τὸ αἴτιον εἰκὸς ἄριστον εἶναι; — Εἰχὸς γάρ, 
» » p^ m T7 ^ , M 
ép. — [Ἔοικεν ἄρα, ἔφη, ὦ EvOvOmus, ἄριστον 
ἀνϑρώπῳ ἡ ἐγχκοάτεια εἶναι; ΞΞ Eixótwg γάρ, ἔφη, 
΄ 7. - * m , »e ^ 
ὦ «ΦΖώχρατες. --- Exiüvo δέ, ὠ LvOvOnus, ἤδη πώ- 
mors ἐνεϑυμήϑης; -- Ποῖον; pm. 
ἐπὶ τὰ ἡδέα, ἐξρ᾽ ἅπερ μόνα δακεῖ ἡ ἀκρασία τοὺς 
ἀνθρώπους ἄγειν, αὐτὴ μὲν οὐ δύναται ἄγειν, ἡ 


δ᾽ ἐγκράτεια πάντων μάλιστα ἥδεσϑαι ποιεῖ. ---- Πῶς: 
ἔφη. — Ὥςπερ ἡ μὲν ἀκρασία οὐκ ἐῶσα καρτερεῖν 


οὔτε λιμὸν οὔτε δίψαν οὔτε ἀφροδισίων ἐπιϑυμίαν 


8. 9. "Qeneo] V. adn, — δέφψαν] V. adn, — ὧν μό- 
vov] lunt. Ald. B.G. or μόνον. Male. xal nzegtuec- 
vavtas$] καί nbest a Stob, Ven, Fateor me male habere duplex 


xaí in vocabulis eiusdem fere significationis. 


quod πάνυ μὲν οὖν nihil certi 
affirmaret.** 

Klxóg yag] V. ad 1, 4, 9. 

ἄριστον - 5 ἐγκράτεια) 
V. ad I, 3, f. 

8. 9. πώποτε] V. ad II, 2, 7. 

ἐφ᾽ ἅπερ μόνα] Par. C. 
liabet μόνον, quod adverbiali vi 
praeditum ad praedicatum refe- 
rendum esset; paulo post qui- 
dem dicitur: x δ᾽ ἀγκράτεια μό- 
»g, Sed h. 1... uti recte obser- 
vavit Herbstius, sententia ex- 
pressa est haec: ad solas vo- 
luptates, i. e. ad aliud ni- 
hil nisi voluptates duce- 
re videtur incontinentia, 
et tamen ipsa quidem ad eas 
non ducit. sed cett. Cf. paullo 
post δι᾿ ὧν μόνων. 

Ἵςνςπερ] Stephannus et 
Ernestius hoc vocabulum ex- 
terminendum putaverunt. L eon- 
clavius legendum suspicatur 
9: áp, Portus ὧδε. Sed re- 
cte docet Weiskius saepe 
etiam apud Pintonem antece- 
denti πῶς respondere sequens 
ὥςπερ. comp. de Rep. |. p. 177 
ed. Bip. et Phaedon. p. 3204. 
Quem interpretes contulerunt 
locum, supra Ill, 10, 11. lectum, 
alienus est a nostro. Nam illic 


ὥςπερ comparative positum re- 
spondet enuntiationi demonstra- 
tivae suppressae (v. adnotata); 
sed li. |. significat ὥςπερ qua- 
tenus, quod; nam per πῶς 
quaeritur ratio, qua sententia 
praemissa accipienda sit; πῶς 
igitur vertendum est cmr? 

δίψαν) (Ἐκ Stob. K. et 
marg. Stepl. in δέψος mutave- 
runt. Zeun. et Schn., quibus 
non assentientur Poppo ad Cy- 
rop. ll, 3, 13. et Bloomfield, 
ad Aeschyl, Pers, 460. cum Ad- 
dendis, δέψης Vot. 1. DOR- 
NEMANNUS. ,V. Duker. 
Ad Thuc. p. 5901. Hemsterh. 
ad Lucian. !. p. 407. Utramque 
formam notavit Pollux VI, 3f. 
et Suidas v. δίψα. Scilicet 
δίψα Homero proprium est, óí- 
wog posteriores scriptores di- 
xere.* FISCHER. ad Cyrop. 
Hl, 1, 5. p. 176., ubi Borne- 
mannus in ed, 1838. e Guelf. 
et Pariss, A.B. recepit τῷ δέψει 
pro vulg. τῇ δίψη, quum contra 
M, 3, 13. iure exstinxerit δίψος 
ut correctori debitum, — Supra 
autem ], 4, 13. legimus ἢ λιμὸν 
ἢ δίψος, omnium librorum aucto- 
ritate munitum. Res e codicibus 
díiudicanda est, 


Ὅτι xci" 
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οὔτε ἀγρυπνίαν, δὶ ὧν μόνων ἔστιν ἡδέως uiv qoa 
γεῖν τὲ καὶ πιεῖν καὶ ἀφροδισιάσαι, ἡδέως δ᾽ ava- 
παύσασϑαί τε xoi χοιμηϑῆναι, καὶ 'περιμείναντας καὶ 
ἀνασχομένους, ἕως ἂν ταῦτα ὡς ἔνι ἥδιστα γένηται, 
χωλύει τοῖς ἀναγκαιοτάτοις τε καὶ σιηνεχεστάτοις ἀξιο- 
λόγως ἥδεσθαι" ἡ Ó ἐγχράτεια μόνη ποιοῦσα χαρτε- 
ρεῖν τὰ εἰρημένα μόνη χαὶ ἥδεσϑαι ποιεῖ ἀξίως uvrn- 
ἕῆς ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις. ---- ΠΠαντάπασιν, ἔφη, ἀληϑὴ 
λέγεις. — ᾿λλὰ μὴν τοῦ μαϑεῖν τι χαλὸν xci ἀγα- 
Sov xoi τοῦ ἐπιμεληϑῆναι τῶν τοιούτων τινός, δὲ 
ὧν ἂν Tig xai τὸ ἑαυτοῦ σῶμα χαλῶς διοιχήσειε 


xci τὸν ἑαυτοῦ οἶχον καλῶς οἰκονομήσειε xai φί- 


$. 10. 
Sic lunt. 


ἡδέως μὲν — ἡδέως δ᾽] 
V. ad 1.1.1. 
καὶ περιμεέναντας καὶ 


ἀνασχομένους, ἕως -- γένη- 
ται]ῇ Haec verba explicant an- 
tecedentia indicantque, in qua re 
τὸ καρτερεῖν λιμὸν καὶ δίψαν κτλ. 
consistat. De sententia οἵ. II, 
1, 30. 33. 

ὡς ἔνι 2 δισταῇ V. 
, 4. 

τοῖς ἀναγκαιοτάτοις τε 
καὶ συνεχεστάτο ες volupta- 
tibus maxime necessariis (i. e, 
naturalibus) et continuis (i. e 
usque redeuntibus), ut cupidi- 
tate edendi, bibendi, dormiendi, 
cett. 

ἀξιολύγω ς] Paulo post ἐξέως 
μνήμης, i. e. recte, pulchre, lau- 
dabiliter, honeste. Supra I, 5,5: 
τίς γὰρ ἄνευ ταύτης ἢ μάϑοι τι 
ἂν ἀγαϑὸν 9 μελετήσειεν ἀξιολό- 
γως; ubi oppositum est verbo 
αἰσχρῶς. ll, 1, 20: ἐπιστήμην 
ἀξιόλογον, laude dignam. Ill, 7, 
1: ἀξιόλογον ----ἀνδρα ὄντα, vi- 
rum. honestum. 

8. 10. Ἱλλὰ μην — yt- 
yyovras, οἱ μὲν ἐγκρατεῖς] 


ad Ill, 


᾿Αλλὰ μὴν τοῦ μαϑεῖν͵]Ἵ V. adn. 
c, Stob, et Par. BD ἃ. pro ἐχϑρῶν. 
οὐδενὸς μετέχουσι Ald. et 
non improbat B orn., comp. Herod. 
μετέχον, neque credeus οὐδέν ex interpolatione infartum esse. 


yo gos] 
V. ad I, 5, f. 
οὐδενὸς uer.: .quod 


ἀλλά τι τοῦ ϑεοῦ 


A.E, οὐδὲν 


VI, 16. 


Vulgo ín edd. pr. legitur: ἀλλὰ 
μὸν---γίγνονται. Of μὲν γὰρ ἐγκρα- 
τεῖς κτλ. At in Stob. Venet. eius- 
que cod. A. et cod, Voss. 1. et 
punctum et γάρ abest, eandem- 
que scripturam expressit Bessa- 
rionis interpretatio Latina. Quare 
Ernestius non dubitavit eam 
recipere. Weiskius locum sic 
correxit: ἀλλὰ μὴν τοῦ ,μαϑεῖν, 
τί--(ἀφ᾽ dv—Pplpsartus ὧν οἱ μὲν 
ἐγκρατεῖς --- μετέχουσι)" τῷ yag— 5 
Unde quid lucri redundet, non 
inteliigitur. In scriptura recepta 
omnia clara atque aperta sunt. 
Neque obscurum est, unde falsa 
ista verborum distinctio et par- 
ticula γάρ natae sint V. adno- 
tata ad verbum ἀπολαύουσι. 
οἶκον οἰκονομήσειεε» 
Eiusmodi locutionum pleonasti- 
carum plena est lingua Graeca, 
ut apud Homerum ovo» olroyo- 
EU EY, 
ἀφ᾽ àv) Scil. ἀπὸ τοῦ xa- 
λῶς διοικῆσαι τὸ ἑαυτοῦ ramas 
ὠφέλειαι) V. ad |, f, 11. 
ἀπολαύουσι) Ex aat 
antecedentibus supplendum est: 
ὠφελείας xal ἡδονὰς μεγίστας. 
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λοις καὶ πόλει ὠφέλιμος γένοιτο χαὶ ἐχϑροὺς κρα- 
τήσειεν, αφ ὧν οὐ μόνον ὠφέλειαι, ἀλλὰ καὶ ἡδοναὶ 
μέγισται γίγνονται, οἱ μὲν ἐγκρατεῖς ἀπολαύουσι ngat- 
τοντὲες αὐτώ. οἱ δ᾽ ἀκρατεῖς οὐδενὸς μετέχουσι" τῷ 
γὰρ ἂν ἧττον φήσαιμεν τῶν τοιούτων προςήχειν ἢ ᾧ 


ἥκιστα ἔξεστι ταῦτα πράττειν, κχατεχομένῳ ἐπὶ τῷ 


σπουδάζειν περὶ τὰς ἐγγυτάτω ἡδονάς; --- 
- p M -! 4 
doxsig uot, ἔφη, ὦ «Ξώχρατες, λέγειν, 


EvO vónuoc* 


Καὶ ὁ 


ὡς ἀνδρὶ n τῶν διὰ τοῦ σώματος ἡδονῶν παμ- 
0 


παν οὐδεμιᾶς Wotrüc 


προςήκει. — 


ρει, ἔφη, ὦ βυϑύδηιε, ἄνϑρωπος ἀχρατὴς ϑηρίου 
τοῦ ἀμαϑεστάτου; ὅςτις γὰρ τὰ μὲν χράτιστα μὴ 


κατεχομένῳ ἐπὲ τι} Schn. et Born. ἐπί cinxerunt uncis. ln- 


iuria, credo. 


Unus cod. Par. D. liabet περὲ τὸ on., apertum glos- 


sema. Stob, Trinc. ini :0 on. Cf, adn. 


8, 11. Τί γὰρ] V. adn. 


— ἔργῳ x. λ.} Sic lunt. Ald, 


BCEG. pro λόγῳ x«i Zgyo.. V. ndn. 


Verba  construenda sunt sic: 
οἱ ἐγκρατεῖς τοῦ μαϑεῖν- καὶ τοῦ 
ἐπιμεληϑῆναι --- ἀπολαύουσι V. 
ad I, 6, 2. 

πράττοντες αὐτά] τὸ μα- 
ϑεῖν τι χαλὸν κτλ. 

τῶν τοιούτων 
χεινὺ V. ad ὃ. T. 

xateyouévo ἐπὶ τῷ σπου- 
δάζειν) occupato in ap- 
petendo. Bene Sauppius: 
,Praepositione simnl locus, circa 
quem versatur cupiditas, ac finis, 
quem liabet illa, significari vide- 
tur. V. nos in Gr. T. ll, 
612. p. 298. (Gr. schol. 8 296, Il.) 

τὰς ἐγγυτάτω ἡδονάς) 
in promptu positas. V. ad 

, 4, 20. 

8. 11. ἥττονι τῶν — ἡδο- 
vor] V.ad }, 5, 1- 

Tíyàgbiagégper—5;]Quid 
igitur differt? V. ad !, 3, 
10. luntina cum Par. BCDGH. ex- 
hibet z/t pro τύ Phrynichus p. 
394: Τίνι t διαφέρει τόδε καὶ τόδε; 
οὐ χρὴ οὕτω λέγειν κατὰ δοτικὴν 
πτῶσιν, ἀλλὰ τί διαφέρει; ubi 
docte Lobeckius multis col- 
latis exemplis demonstrat τί δια- 


a1900$15- 


φέρει — ; apud veteres Atticos, 
ut Platonem, Xenophontem, Ly- 
siam, PDomosthenem, usitatam 
fuisse structuram, recentiores 
autem usurpare rírt διαφέρει--; 
sive quid referat quaerant, sive 
qua in re unum ab altero diffe- 
rat; sed, si aliud aut praecedat 
aut subsequatur, etiam veteri- 
bus utroque modo dicere licuisse, 
ut in Plat. Alcib. l. p. 124. C: 
οὐ γὰρ ἔσϑ'᾽ ὅτῳ cov διαφέρω, 
πλήν y év. Τίνι; Xenoph. 
Hier. |, 7: οὐκ οἱδ᾽ εἴ τινι δια- 
φέρει; ita peraeque usurpari 
τοῦτο διαφέρει. εἰ τούτω, ὅσον 
διαφέροι εἰ 000. — Accusativi 
exempla supra legimus haec: 
ἐσκόπει, τί 3d μανίας dua- 
8a. |, 2, 50. Il, t, 17. Ul, 7, 7.; 
dativi Ill, 3, ui πολὺ dv xal 
τούτῳ διενέγχοιεν τῶν ἄλλων, sed 
de hoc loco res dubia est; v. 
adnotata nostra. Aristoteles pri- 
mus deflexit ad dativum: τένε 
διάφέρει. 

τὰ μὲν κράτιστα -- τὰ 
ἥδιστα δ᾽) Vv. ad I, f, 12. τὰ 
μὲν ἀνθϑροίπεια — τὰ δαιμό- 
γ»ια δέ, 


Tí γὰρ διαφέ-᾽ 


11 


12 


412 


COMMENTARIORUM 


σχοπεῖ, τὰ ἥδιστα Ó ix παντὸς τρόπου ζητεῖ ποιεῖν, 


τί ἂν διαφέροι τῶν ἀφρονεστάτων βοσχημάτων; 


ἀλλὰ 


τοῖς ἐγχρατέσι μόνοις ἔξεστι σχοπεῖν τὰ χράτιστα τῶν 
πραγμάτων καὶ ἔργῳ καὶ λόγῳ διαλέγοντας xara γένη 
τὰ μὲν ἀγαθὰ προαιρεῖσϑαι, τῶν δὲ κακῶν ἀπέχε- 


σϑαι. 


Καὶ οὕτως ἔφη ἀρίδτους τε xci εὐδαιμονε- 


στάτους ἄνδρας γίγνεσϑαι xci διαλέγεσϑαι δυνατω- 


8. 12. καὶ δικλεκτικωτάτους] V. ᾧῳ 


τὰ κράτιστα ἐνὸν 
μάτων] Ν, δὰ I|, 1, 19. 

ἔργῳ καὶ iyo]V. ^ad ll 3, 6. 

διαϊέγοντας κατὰ γ ἐνη] 
Plat. Legg. V. n. 135, B: δεα- 
λέξας δὲ τὰ ὑγιᾶ καὶ τὰ μὴ 
xal τὰ γενναῖα καὶ ἀγενῇ τὰ μὲν 
ἀποπέμψει — τὰ δὲ ϑεραπεύσει. 
Demosth. in Leptin. $. 9|: χει- 
ροτονεῖϑ᾽ ὑμεῖς τοὺς διαλέ- 
ξοντας τοὺς ἐναντίους (σφίσιν 
αὐτοῖς νόμους). Cf. S. 12., ubi 
v. adnot., et initium sequentis 
capitis. De accusativo v. ad |, 
t, 9. ἃ ἔξεστιν ἀριϑμήσαντας --- 
εἰδέναι. 

8. 12. Καὶ οὕτως --- δυ- 
νατωτάτου ς] Totum hoc ora- 
tionis membrum Schneiderus 
natum esse censet ex argumento 
grammatici ad marginem libri 
apposito, quod ille ex verbis po- 
stremis ἐκ τούτου γὰρ — διαλε- 
χτιχωτάτους vocabulo zyeuorixo- 
τάτους male in εὐδαιμονεστάτους 
mutato duxerit. Contra quam 
opinionem recte monent Lan- 
gius et Bornemannus verba 
a Schneidero in suspicionem vo- 
cata transitum facere ad inse- 
quentia, quae cur addere scri- 
ptori plaeuerit non perspici, nisi 
praecesserint illa, in primis ver- 
bum διαλέγεσθαι.  Negari non 
potest istam repetitam conclu- 
sionem: xai οὕτωξ — δυνατωτά- 
τους et ἐκ τούτου yàg—Óialexri- 
χωτάτους, sirem ad amussim exigi- 
mus,habere quo offendamur; sed 
multis iam locis vidimus Xeno- 


πρα- 


phontem in his libris saépe nu- 
mero et in disputationis ratione 
et in orationis conformatione li- 
berius versatum esse neque an- 
xie omnia ad vivum resecuisse, 
Idem Bornemannus confutavit 
Schaeferum, qui in Demosth. 
Appar. lll. p. (92, εὐδαιμονεστά- 
τους (cf. Cyrop. I, 2,12.; est voca- 
bulum poeticum, cuius generis 
non pauca reperiuntur apud Xe- 
nophontem; cf. Popponem in 
Praef. ad Cyrop. p. XXXTX.etnos 
in Proleg. ad Anab. p. X) mu- 
tandum suspicabatur dicens, qui 
vera a falsis, bona a malis se- 
cerneret, illa sequeretur et fa- 
ceret, haec reiiceret et evitaret, 
eum quidem recte εὐδαίμονα vo- 
cari posse, non item δαήμο»α, 
et, ut 1, 4, fl. bestiis feliciores 
praedicati essent homines, ita 
prae intemperantibus, quos cum 
brutis paulo ante comparavisset, 
temperantiam bh, 1, laudari feli- 
citatem. Sauppius attulit IV, 
8, 11., abi legitur: ἐδόκει τοι- 
οὔτος εἶναι, οἷος ἂν ei ἄρι- 
στός τε ἀνὴρ καὶ εὐδαιμο- 
νέστατος. 

xal διαλεκτικωτάτου ς) 
Haec verba ut ex initio sequen- 
tis capitis huc illata et huic ra- 
tiocinationi oflicientia uncis se- 
cluserunt Herbstius et Bor- 
nemanmnus praeeunte |. Gu. 
Süvernio de Aristoph. Nubb. 
p. 9., contra defendere ac vin- 
dicare student Langius et 
Sauppius. Ac iure quidem. 
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τάτους" ἔφη δὲ xai τὸ διαλέγεσϑαι ὀνομασϑῆναι 
ix τοῦ συνιόντας χοινῇ βουλεύεσϑαι διαλέγοντας κατὰ 
γένη τὰ πράγματα" δεῖν οὖν πειρᾶσϑαι ὃ τι μάλιστα 
πρὸς τοῦτο ἑαυτὸν ἕτοιμον παρασχευάζειν χαὶ τού- 
του μάλιστα ἐπιμελεῖσϑαι" dx τούτου γὰρ γίγνεσθαι 
ἄνδρας ἀρίστους τὲ xci ἡγεμονιχωτάταυς xai διαλε- 


χτικωτάτους. 


Quin immo vocabulum διαλεχτι- 
χωτάτους totus locus necessario 
mihivideturefflagitare. Nam sen- 
tentiae sic sese excipiunt: Qui 
temperans est, semper optima 
spectat et ut eligit bona, ita se 
sbstinet malis, res secundum ge- 
nera discernens; tali modo prae- 
stantissimus, felicissimus idem- 
que disserendi peritissimus fiet ; 
nam dissereudi vis maxime in eo 
posita est, ut alter cum altero 
de re ita colloquatur, ut res se- 
cundum genera discernat, Quare 
quam maxime necessarium est, ut 
res secundam genera, vera a falsis, 
bona a malis discernere disca- 
mus; nam si quis «hoc faeit, non 
solum in privata vita vir opti- 
mus (ἄριστος), sed etiam in 
publica vita moderator praestan- 
tissimus (Zyeuorexeitatos) idem- 


que disserendi peritissimus (δια- 
λεχτικώτατος) exsistet, h. e. non 
solum in omni vitae conditione 
optima quaeque faciet, sed etiam 
de omnibus rebus optime disse- 
ret. “ιαλέγεσθαι est cum 
altero disputando bona 
a malis, vera a falsis dis- 
cernere, ita quidem, ut rerum 
notiones indagentur et explanen- 
tur. Cf. eap. 8.06. Verba. διαλέ- 
γειν οἵ διαλέγεσθαι in tota hac 
paragrapho quasi primas partes 
agunt, ut orationem ad vocabu- 
lum διαλεκτιχωτάτους redire ne- 
cesse sit," Egregie Weiskius 
cum Graeco vocabulo διαλέγε- 
σϑαι comparat nostrum urthei- 
len (ehedem urtailen von 
tailen, franz. tailler, ital. 
tagliare, i. e. secare, dividere). 
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ARGUMENTUM. 

Deinde artem''bene et recte 
Socrates familiares suos docere studebat, quia existimabat, qui 
rei alicuius distinctas notiones haberet, eundem etiam aliis eam 
explicare posse; qui autem hac scientia destitutus ésset, eum et 
ipsum falli et alios fallére. Haec enim disserendi ars consistit 
in exquirendis definiendisque notis, quae. cuidsque rei propriae 
sunt (S. 1). 

Exempla Socraticarum definitionum afferuntur baec: 

a) Pietas (εὐσέβεια) est scientia eius, quod de deornm cuitu 
civitatis legibus constitutum est (δ, 2—4). 

b) Iustitia est scientia eius, quod de tractandis liominibus 
civitatis legibus praescriptum est (8. 5—6). 

c) Σοφία est scientia eius, quod quisque callet (8. 7). 

d) Bonum et pulchrum utilitate cernitur; utile autem ni- 
hil est per se, sed ratione eius, cui utile est (ὃ. 5—9). 

e) Fortitudo est scientia in rebus terribilibus et pericu- 
losis prudenter et strenue se gerendi (8. 10—11). V. adn. 

f) Definitiones regni; tyraunidis, aristocratiae, plutocratiae, de- 
mocratiae (δ. 12). 

Denique adduntur quaedam de Socratis in disputando ratione 
et via (8. 13—15). 


disserendi (διαλεκτικήν) 


Ὡς δὲ xai διαλεκχτιχωτέρους ἐποίει τοὺς συνόν- 
τας, πειράσομαι xci τοῦτο λέγειν: ὩΣωχράτης γὰρ 
τοὺς μὲν εἰδότας, τί ἕκαστον εἴη τῶν ὄντων, ἐνόμιζε 
χαὶ τοῖς ἄλλοις ἂν ἐξηγεῖσϑαι δύνασϑαι, τοὺς δὲ μὴ 
εἰδότας οὐδὲν ἔφη ϑαμαστὸν εἶναι αὐτούς τε σφαλ- 
λεσϑαι xci ἄλλους σηγαλλειν" ὧν ἕνεχα σχοπῶν σὺν 
τοῖς συνοῦσι, τέ ἕκαστον εἴη τῶν ὄντων, οὐδέποτ᾽ 


Cap. VI. 


$. 1. oídénov'] V. adn. — καὶ 12» τρό- 
zov] p^ adn. 


Cap. Vl. 8. 1. óiaiextix o- 
rtégovs) V. VI, 3, tf. De vi 
verbi διαλέγεσθαι v. adnotata 
proxime antecedentia. Nam non 
vulgari sententia hoc verbum in 
hac Socratis disputatione acci- 


piendum est. e. ἃ 
οὐδέποτ᾽ ἔληγε) Sic lunt. 
et AGH. Idem latet in ᾧδέποτ᾽ 
ἔλεγε Cast. Hal. Vulgo legitur 
οὐδεπώποτ᾽ ἔληγε, quod etiam 
Bornemannus retinuit, Ve- 
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ἔληγε. Πάντα μὲν οὖν, ἣ διωρίζετο, πολὺ ἔργον ἂν 
εἴη διεξελϑεῖν, ἐν ὅσοις δὲ χαὶ τὸν τρόπον τῆς ἐπι- 
σκέψεως δηλώσειν οἶμαι, τοσαῦτα λέξω. Πρῶτον δὲ 
περὶ εὐσεβείας ὧδέ πως ἐσκόπει" Βὶπέ μοι, ἔφη, ὦ 
Εὐϑύδημε, ποῖόν τι νομίζεις εὐσέβειαν εἶναι; Καὶ 
ὅς" Καάλλιστον νὴ “ἰ, ἔφη. -- [Ἔχεις οὖν εἰπεῖν, 


ὁποῖός τις ὁ εὐσεβής ἐστιν; —  Luoi μὲν δοκεῖ, 


ἔφη, ὁ τοὺς ϑεοὺς τιμῶν. — ξεστι δὲ ὃν ἄν τις 
βούληται τρόπον τοὺς ϑεοὺς τιμᾶν. -- θὺύχ, ἀλλὰ 
γόμοι εἰσί, xc οὺς δεῖ τοῦτο ποιεῖν. --- Οὐὑχοῦν 


ὁ τοὺς νόμους τούτους εἰδὼς εἰδείη ἄν, ὡς δεῖ τοὺς 
"4o οὖν 
τιμᾶν οὐκ ἄλλως οἴεται δεῖν 
τοῦτο ποιεῖν ἢ ὡς οἶδεν; — Οὐ γὰρ οὖν, ἔφη. — 


ϑεοὺς τιμᾶν; --- (ἷμαι ἔγωγ᾽, ἔφη. — 
ὁ εἰδὼς τοὺς ϑεοὺς 


άλλως δέ τις ϑεοὺς τιμᾷ ἢ ὡς οἴεται δεῖν. — (ὺχ 
8. 3. εἰδὼς] Sic Voss, f. Vat. f. Flor. E. pro ποιῶν; Par. 


A.E. ποιῶν εἰδώς. Cf. adn. 

8$. 5. δὲ 49a] Sic e Flor. ABC. et Stob. correxit Schn. 
vulg. ze ἄρα. — περὲ τούτους} Sic Stob. Venet. et libri Bro- 
daei. lunt. et Vind. περὶ τούτοις, Ald. Steph. παρὰ τούτοις, Par. 


A.E. et G. in marg. παρὰ τούτοις, — xaO' ἃ δεῖ πως V. adn. 


rum illam scripturam ut exquisi- 
tiorem non dubitavi recipere. 
Opinio eorum, qni οὐδέποτε sem- 
per cum futuro, nunquam cum 
praeterito consociari dicunt, iam 
pridem est explosa, Lexic, Se- 
guer. p. 93. (Bekker.) haec ha- 
bet: Οὐδέποτε" ἐπὶ μέλλοντος 
μόνον φασὶ τίϑεσθαι τὴν φω- 
vijv, ἐπὶ δὲ παρωχημένου τὸ οὐ- 
δεπώποτε" εὑρίσκομεν δὲ ἐν τῇ 
ἀρχαίᾳ κωμῳδίᾳ τὸ οὐδέποτε 
καὶ ἐπὶ παρῳχημένου χρόνου" οὐ- 
δέποτε προδέδωκέ με. V. 
Lobeckium ad Phrynich. p. 
457 sq. Popponem ad Cyrop. 
H, f, 2. (ubi cum Guelph. Vat. 
m. et Vict. legendum est τῶν 
οὐδέποτε ἐξελϑόντων pro τῶν οὐ- 
δεπώποτε 45), qui laudavit ver- 
ba Wolfii ad Lept. p. 313: 
,Ut verissimum est οὐ δὲπώ- 
ποτε nulli tempori nisi praete- 
rito apponi solere. id quod ra- 


tionem habet in ipsa vi voculae 
πώς ita loca sunt multa, quae 
alterum οὐδέποτε clare defen- 
dant non tantum cum futuris, 
sed et cum praeteritis constru- 
ctum.* Priscianus Gramm. 
XVHI. p. 1196. recte compa- 
rat Lat, nunquam. 

xai τὸν τρόπον] Edd. pr. 
et Vindob. omittunt καί, sed re- 
cte interpretatus est Borne- 
mannus sic: ov μόνον αὐτὴν 
τὴν ἐπίσκεψιν, ἀλλὰ καὶ τὸν τρό- 
πον αὐτῆς. V. ad I, 3, 1. Hinc 
quoque apparet, cur non dixerit 
τὸν τῆς ἐπισκέψεως τρόπον. 

ξ. 2. ποῖόν τι Deinde ὁ- 
ποῖός τις. V. ad I, 1, 1. De 
pron. τὲ v, ad |. d. τοιάδε τις. 

Καὶ ὅς] V. ad |, 4, 2. 

Ovx, ἀλλὰ V. ad 1], 6, 11. 

8. 3. εἰδὼς εἰδείη) V. ad 
IV, 2, 21. 

Οὐ yàg οὖν] V. ad IV,4,23. 


2 
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οἷμαι, ἔφη. — Ὁ ἄρα τὰ περὶ τοὺς ϑεοὺς νόμιμα 
εἰδὼς νομίμως ἂν τοὺς ϑεοὺς τιμῴη; --- Πάνυ μὲν 
οὖν. --- Οὐκοῦν ὃ yt νομίμως τιμῶν ὡς δεῖ τιμᾷ: 
— Πῶς γὰρ οὔ; ---- Ὁ δέ γε ὡς δεῖ τιμῶν εὐσε- 
βής ἐστι, --- Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. --- Ὁ “ἄρα τὰ 
περὶ τοὺς ϑεοὺς νόμιμα. εἰδὼς ὀρϑῶς ἂν ἡμῖν εὐσε-- 


D "6 , " P»p ^ - » us 
βης ὡρισμένος εἴη; x "μοὶ γοῦν, ἔφη, δοκεῖ. 
, ΄ "t. e L Li , 
νθϑρώποις δὲ ἀρὰ ἔξεστιν ὃν ἄν τις τρόπον βού- 
ληται χρῆσϑαι, --- -Ἐοὐκ, ἀλλὰ xci περὶ τούτυυς ὁ 


εἰδος ἅ ἐστι νόμιμα, xa 
σϑαι, νόμιμος ἂν εἴη. --- 

Spe ἢ 2 Ac 
χρώμενοι αλλήλοις ὡς δεῖ χρῶνται, — 


ἃ δεῖ πως ἀλλήλοις z05- 
Οὐκοῦν οἱ κατὰ ταῦτα 
Πῶς γὰρ 


»" , - p t - - 
οὔ; --- Üvxo)Uv οἵ ys ὡς δεῖ χρώμενοι καλῶς 

E , T - " 
χρῶνται; —  llavv uiv ovv, ἔφη. ---- Οὐκοῦν oi 


$. 6. [£91]] Abest ab Iunt. Ald. AEG, V. Var, Ser. III. 11, 


E44. 


- 3 
. — ποιοῦντας 5] 


pr. et Par, 


AEH. omitt. j. 


περὶ ἀνθρώποις] Sic edd. pr. Par. AEGH., et Stob. pro περὲ 
τοὺς ἀνϑρ. Cf. paulo. post τὰ περὲ ἀνθρώπους νόμιμα. Nihil fre- 


8. 4. ἡμῖν] nostro iudi- 
cio. V. ad IV, 2, 14. 


8. 5. "Av9 genou; —aga] 
V. ad Lun 1, 8. 


pius πῶς ἃ quopiam illatum 
putat, qui quid χαϑα (uti etiam 
in compluribus libris scriptum 
est) significet, indicare velit. Co- 
dicum Par. ABCGH. scriptura 


καϑ' ἃ δεῖ πως ἀλλή- πρὸς ἀλλήλους non absurda est; 
λοις χρῆσϑαι) Vocabulum tum supplendum est ἀλλήλοις : 


πώς tantum non omnes editores 
male habuit. Bornemannus, 
nisi πώς ad ὃν ἂν τρόπον refe- 
ratur, ut sit ratione nescio 
qua (de recto enim cum homi- 
nibus consuescendi modo cum 
maxime agi), in unum vocabu- 
lum duobus conflatis legendum 
suspicatur προξραλλήλοις, cuius 
vocabuli vestigia sibi deprelen- 
disse visus sit Schneiderus 
in Addend. et Corrig. ad de re 
equ. IV, 3..p. 474: δεῖ — λί- 
ϑοὺυς ἔχοντ κατορωρυγμένους 
ngog ἀλλήλους, παραπλησίους 
ὁπλαῖς τὸ μέγεθος. et'Theoph Γ. 
Hist. Plant. II, 3. Addit Her- 
mannum ad Soph. Ant. 57. 
Reisk. et Schaefer. ad De- 
mosth. p. 1405. v. 18. Bast. ad 
Greg. Cor. p. 857 sq. Saup- 


καϑ'᾿ ἃ dd πρὸς ἀλλήλους ἀλλή- 
λοις χρῆσθαι: cuiusmodi βρα- 
χυλογίαε don abhorrent ab in- 
dole Graecae Latinaeque lin- 
guae, ut Cic. N, D, I, 44: Dii 
inter se diligunt (pro se inter 
se). Lael. 2?: veri amici non 
solum colent inter se, sed etiam 
veneràbuntur. V. Feldbausch. 
Lat. Gr. S. 554, 4, Weissen- 
born. S. 811. p. 334. Küh- 
ner. $. 122, 9, Sed id obstat 
huic scripturae, quod sequitur 
οἱ κατὰ ταῦται χρώμενοι ἀλλήλοις. 
51 πώς explicamus per certo 
quodam modo idque ad va- 
rias vitae humanee conditiones 
referimus, non video, quid ine- 
ptum habeat, ut sit: legitima, 
secundum quae homines liomi- 
nibus in variis vtae conditionibus 
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γε τοῖς ἀνθρώποις καλῶς γρώμενοι καλῶς πράττουσι 
ταἀνϑρώπεια πράγματα; — Εἰκός y, ἔφη. — Οὐκ- 
οὖν οἱ τοῖς νόμοις πειϑόμενοι δίχαια οὗτοι ποιοῦσι; 
— Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. — Δίκαια δὲ οἶσϑα,, ἔφη, 
ὁποῖα καλεῖται; --- “Α΄ οἱ νόμοι κελεύουσιν [ἔφη). 
— Οἱ ἄρα ποιοῦντες ἃ οἱ νόμοι χελεύουσι Óixaix 


- "m - - D E , 
TE ποιοῦσι xai ἃ δεῖ; — Πῶς yap ov; — -Οὐκ- 
οὖν οἵ ys τὰ δίχαια ποιοῦντες δίκαιοί εἰσιν; —— 


Üiuei ἔγωγ᾽ , ἔφη. — Οἴει ovv τινας πείϑεσϑαι roig 
νόμοις μὴ εἰδότας ἃ οἱ νόμοι χελεύουσιν; —- Qux 
ἔγωγ᾽, ἔφη Eióórag δὲ ἃ δεῖ ποιεῖν οἴει τινὰς 
οἴεσϑαι δεῖν μὴ ποιεῖν ταῦτα; —  Üvx οἴμαι, ἔφη. 
— (dag δὲ τινας ἄλλα ποιοῦντας ἢ ἃ οἴονται δεῖν; 
— Οὐκ ἔγωγ, ἔφη. — Οἱ ἄρα τὰ περὲ ἀνθρώπους 


quentius est omissione articuli in eiusmodi per praepositiones cir- 
cunilocutionibus, Born. comp. 1, 4, ὃ. τὰ διὰ στόματος ἡδέα. MT, 
1, 6. τὰ εἰς πόλεμον, Αἴ supra IV, 6, 4. τὰ περὶ τοὺς ϑεοὺς γό- 
pupa, — τὰ δίκαια οὗτοι͵ Stob. et Par. GHKM. οὗτον τὰ δί- 


certo quodam modo uti debent. 

οὗτοι V, ad 1, t, 19. 

$. 6. Οὐκοῦν οἵ yt 1d δέ 
καια ποιοῦντες δίκαιοί εἰ- 
σιν; — Οἷμαι ἔγωγ᾽, ἔφη] 
Haec verba ut li. |. praepostera 
exterminavit Weiskius dicens 
paulo post eadem redire, sed 
suo loco, postquam omnia es- 
sent ad componeudam iusti lio- 
minis definitionem collecta. Ex- 
terminstorum verborum  patro- 
cinio suscepto Langius acute 
demonstrat ea duplici de causa 
revocanda esse, primum quod 
syllogismi medium quem dicunt 
terminum contineant, deinde quod 
omnium librorum auctoritate fir- 
mentur. ,,Socrates,* inquit, ,,ut 
ad iusti hominis definitionem 
perveniat, ita h. 1. argumenta- 
tur: Qui faciunt legitima circa 
homines, faciunt iusta; qui iusta 
faciunt, sunt iusti; ergo qui le- 
gitima circa homines faciunt, 
iusti sunt. Hic est syllogismus 
prior, in quo medius quem di- 
cunt terminus est; qui iusta fa- 


ciunt,suntiusti, Altersyllogi- 
smus, quo evincitur iusta facere 
et iusta novisseesse idem, forma- 
tursic: Qui iustanoverunt, eos fa- 
cere quoque iusta oportet (Ill, 9, 
4.); iam qui iusta faciunt, 
iusti sunt (quod supra iam con- 
cessum est in $. 6. principio): 
ergo iusti sunt, qui iusta aut 
legitima noverunt. Videsin utro- 
que lioc syllogismo medium ter- 
minum esse: iam qui iusta fa- 
ciunt, sunt iusti, et hunc e 
syllogismi catena excidere ne- 
quaquam oportere. Eum vero 


,iisdem verbis esse repetitum in 


fine paragraphi, id non tam vitu- 
perandum, quam laudandum est 
in ratiocinio, ubi dicfio simplicis- 
sima optima est.'* Etiam Fink- 
khius in Lips. Annal. 1328. p. 
2*8. defendere studet haec verba. 


οἴεσθαι δεῖν μὴ ποι- 
εἴν) De infipitivis coacervatis 
v. ad lil, 6, 15. 


Οἱδας] Haec forma, omnium 
librorum auctoritate suffulta. est 
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νόμιμα εἰδότες τὰ δίχαια οὗτοι ποιοῦσιν; --- Πάνυ 
μὲν οὗν, ἔφη. — Οὐκοῦν οἵ γε τὰ δίκαια ποιοῦντες 
δίχαιοί εἰσι; --- Τίνες γὰρ ἄλλοι; ἔφη. -- ᾿Ορϑῶς 
ἄν ποτε ἄρα ὁριζοίμεϑα ὁριζόμενοι δικαίους εἶναι τοὺς 
εἰδότας τὰ περὶ ἀνθρώπους νόμιμα; --- ἔμοιγε δο- 


χεῖ, ἔφη. 
Σοφίαν δὲ τί ἂν φήσαιμεν εἶναι; Εἰπὲ μοι, πό- 
τερά σοι δοκοῦσιν οἱ σοφοί, ἃ ἐπίστανται, ταῦτα σο- 


φοὶ εἶναι, ἢ εἰσί τινες ἃ. μὴ ἐπίστανται συφοί; ; — A 
ἐπίστανται δῆλον ὕτι, ἔφη" πῶς γὰρ ἂν Tig, & γε 
μὴ ἐπίσταιτο, ταῦτα σοφὸς εἴη; — "4p οὖν οἱ σο- 
qoi ἐπιστήμῃ σοφοί εἰσι; -- Tí γάρ, ἔφη, ἄλλῳ 
τις ἂν εἴη σοφός, εἴ γε μὴ ἐπιστήμῃ; — "4dÀÀo δέ 
τι σοφίαν οἴει. εἶναι ἢ ᾧ σοφοί εἰσιν ; --- Οὐκ ἔγωγε. 
— 'βπιστήμη ἄρα σοφία ἐστίν; -- "ἔμοιγε δοκεῖ. --- 


καια, ut 8. 1l. οὗτοι καὶ δύνανται. Δὲ ὃ. 5. δόιαια οὗτοι ποιοῦσι. 


Ionica legitarque in Odyss. «, 
331., ubi v; Nitzschium, Ad- 
de K. Lehrsium. in Quaest. 
epic. p. 275. Etiam duae aliae 
huius verbi formae lonicae apud 
Xenophontem leguntur: o:da- 
σιν Oecon. XX, 14. et o/óa- 
pt» Anab. Il, 4, 6. in optimae 
notae codicibus: quod vulgato 
ἴσμεν non ab omnibus editoribus 
esse praelatum miror. Nam li- 
cet Atticistae has formas im- 
probaverint (Moeris p. 283: 
Οἶσθα, χωρὶς τοῦ co, ᾿Διττικῶς" 
οἶδας, Ἑλληνικῶβ: ubi y. Pier- 
sonum.. p. 205: Ἴσασι, ᾿άἅττι- 
χῶς" οἴδασι. κοινῶς); tamen eae 


apud Xenophontem, cuius sermo, 


multa ascivit a ceteris Atticis 
aliena (v. nos in Proleg. ad 
Anab. p. X.), offensioni esse non 
possunt, praesertim. quum etiam 
alii huius aetatis Attici his Io- 
nicis formis non plane se absti- 
nuerint V. Lobeckium δά 
Phryn. p. 236. 

Ὀρϑιῶς ἄν ποτε —,] Par- 
ticula ποτέ Herbstius statuit 
interrogationis vim augeri, ut 
Latina tandem; sed nisi ante- 


cedat pronomen interrogativum, 
ut τές, ὅςτις, nunquam hanc vim 
in ποτέ inesse credo, V. adno- 
tata. nostra in I, 1, f. Recte 
Bornemannus allatis interpre- 
tibus ad Plat. Protag. p. 314. E. 
ποτέ vertit tandem aliquan- 
do: quod huic loco optime con- 
venit. Nam per multas demum 
ambages ad hanc definitionem 
pervenerat. Sic Latini aliquan- 
do usurpant V. Stallbau- 
mium ad Plat, 1. d. p. 36. 

ὁδὁριζοίμεθα ὁριζόμενοι) 
V. ad IV, 2, 21. 

8. V. ἅγε μὴ ἐπίσταιτο) 
Paullo ante ἃ μὴ ἐπίστανταις 
at h. 1. optativus positus est 
per attractionem ob seq. εἴη. 
V. ad III, 2, 2. 

ἢ 9 σοφοί εἰσιν] Recte 
Leonclaviusinterpretatus est: 
Num vero putas quiddam 
aliud esse sapientiam, 
quam quohomines sapie n- 
tes sunt? Alii ex anteceden- 
tibus supplent oi σοφυί: quod 
minus placet, quum praecedat: 
τίνι — ἄλλῳ τις ἂν εἴη ooqoc, 
unde facile δὰ numerum plu- 
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'dg οὖν δοκεῖ σοι avOQuaQ δυνατὸν εἶναι τὰ ὄντα 
πάντα ἐπίστασϑαι; (ὐδὲ μὰ 4i ἔμοιγε πολλο- 
στὸν μέρος αὐτῶν. -- Πάντα μὲν ἄρα σοφὸν οὐχ 
οἷόν τε ἄνϑρωπον εἶναι; — Ma 4“, οὐ δῆτα, ἔφη. 
- Ὁ ἄρα ἐπίσεαται ἕκαστος, τοῦτο xci σοφός ἐστιν; 


— ἔμοιγε δοκεῖ. 


T , T T ν᾽ ^e ^ D ' e ἣν 

4o ovv, ὦ LvOvOnus, καὶ ταγαϑοὸν οὕτω ζητη- 
τέον ἐστί; --- Πῶς; ἔφη. --ὀ Δοκεῖ σοι τὸ αὐτὸ 
πᾶσιν ὠφέλιμον εἶναι; --- Οὐκ ἔμοιγε. --- Ti δὲ; 


τὸ ἄλλῳ ὠφέλιμον οὐ δοχεῖ σοι ἐνίοτε ἄλλῳ βλαβε- 
ρὸν εἶναι; — Καὶ μάλα, ἔφη. — "Ζλλο δ᾽ ἄν τι 


φαίης ἀγαϑὸν εἶναι. ἢ τὸ ὠφέλιμον ; -- 


ἔφη. — 


Οὐκ ἔγωγ, 


Tó ἄρα ὠφέλιμον ἀγαϑὸν ἐστιν, ὅτῳ ἂν 


$ 5 fà 7 - " 
ὠφέλιμον Ü. — 4Ιοκεῖ μοι, ἔφη. 3 ! 
1ὁ δὲ xaXov ἔχοιμεν ἂν πως ἄλλως εἰπεῖν. ἢ, & 


8. 9. ἡ, εἰ ἔστιν, ὀνομάζεφς] V. adn. 


rativum oratio deflectere potuit. 
V. ad I, 2, 62. 

Ἐπιστήμη ἄρα σοφία 
ἐστίν: Eodem modo Socrates 
disputans inducitur apud Pla- 
tonem "Theaet. p. 141. D., a 
Sclineidero allatum. De czrticulo 
ad subiectum σοφία omisso v. 
84 I, 2, 23. 

Οὐδὲ — πολλοστὺν] Di- 
ctum pro: Mà 44, ἔμοιγε οὐδὲ 
πολλοστὸν μέρος αὐτῶν, Aliter 
res sese habet IV, 2, 23., ubi 
v. adnotata, De vocabulo πολλο- 
στόν v. ad III, 1, 6. De sen- 
tentia cf. ΠῚ, 8, 2—8. 

8. 9. ἔχοιμεν à» πως &à- 
λως] V. ad Il, 6, 39. ov. πως 
ἄϊλως. — Ἄλλως referendum 
est ad $. 8. (aliter ae τἀγαϑόν). 

js, εἰὶ ἔστιν, ὀνομάζεις 
Locus sine dubio depravatus, 
licet omnes fere libri in hac 
scriptura conspirent. Florent. E. 
exhibet 7 ἔχοι pro y εἰ ἔστιν et 
Voss. 1. ἢ xal ἐστὶν ὀνομάζειν, 
,In margine Steph. legitur 7 ἔνε- 
στιν ὀνομάζειν, Viri docti cer- 
tatim quasi studuerunt locum 
impeditum vel explicationibus il- 


lustrare vel coniecturis emen- 
dare: quas omnes dinumerare 
et longum est et, quum earum 
multae aperte ieiunae sint et 
perversae, inutile. Quare ac- 
quiescem in recensendis eis, 
quae probabilitatis quadam spe- 
cie sese commendant, Ex Flor. 
y Weiskius fecit 7 ἔχεις τι 
ὀνομάζειν; et Herbstius ἢ 
ἔχοις τι ὀνομάζειν; Sauppius 
proposuit: εἰπεῖν, τί ἐστιν, ἢ 
ὀνομάζεις; Ernestius coniecit 
ἢ ἔστιν δ᾽ ὀνομάζεις καλόν, Brei- 
tenbachii interpretatio: ,,als, 
dass du, wenn er (schón) ist, 
den hórper — oder irgend et- 
was, wovon Du weisst, dass es 
zu dem jedesmaligen Zwecke 
schón ist, schón nenust* non modo 
obscura est, sed etiam Graecis 
verbis repugnat. Langius de- 
nique nulla adhibita correctione 
locum sic. explicandum censet: 
Num possumus pulchrum 
aliter [intellige ac bonum, v. 
Hf, HS., ubi demonstratum est 
καλὸν et ἀγαϑὸν et χρήσιμον 
idem 6586] definire, an pul- 
chrum vocas, si quid pul- 


^ 


) 


10 
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ἔστιν, ὀνομάζεις χαλὸν ἢ σῶμα ἢ σχεῦος ἢ ἄλλ ὁτι- 
οῦν, ὃ οἶσϑα πρὸς πάντα καλὸν óv; — Μὰ 46 
οὐχ ἔγωγ ; ἔφη. — ἄρ᾽ οὖν, πρὸς 
χρήσιμον ἢ» πρὸς τοῦτο ἑχάστῳ καλῶς ἔχει χρῆσϑαι; 
- Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. --- Καλὸν δὲ πρὸς ἄλλο 
τί ἔστιν ἕκαστον, ἢ πρὸς ὃ ἑκάστῳ καλῶς ἔχει χρῆ- 


a hl 
0 ἂν Éxaorov 


σϑαι; — Οὐδὲ πρὸς ἕν ἄλλο, ἔφη. — "O6 χρή- 
σιμον ἄρα καλόν ἐστι, πρὸς ὃ ἂν ᾧ χρήσιμον; — 


"Euoiwys δοκεῖ, ἔφη. 

᾿Ανδρίαν δέ, ὦ Εὐϑύδημε, ἀρα τῶν καλῶν νομί- 
ζεις εἶναι; — Κάλλιστον μὲν οὖν ἔγωγ᾽, ἔφη. — 
Χρήσιμον ἄρα οὐ πρὸς τὰ ἐλάχιστα νομίζεις τὴν ἀν- 
δρίαν; — Μὰ 4i, ἔφη, πρὸς τὰ μέγιστα μὲν ovv. 
— "Ag οὖν δοκεῖ σοι πρὸς τὰ δεινά τε καὶ ἐπικίν- 
δυνα. χρήσιμον εἶναι τὸ ἀγνοεῖν αὐτά" “Ηκιστά 
y, ἔφη. --- Οἱ ἄρα μὴ «φοβούμενοι τὰ τοιαῦτα διὰ 
τὸ μὴ εἰδέναι, τί ἐστιν, οὐκ ἀνδρεῖοί εἰσιν; — Νὴ 
Ai, ἔφη, πολλοὶ γὰρ ἂν οὕτω γε τῶν τε μαινομένων 
χαὶ τῶν δειλῶν ἀνδρεῖοι εἶεν. --- Τί δὲ οἱ καὶ τὰ 
μὴ δεινὰ δεδοικότες; — Ἔτι γε, νὴ Δία, ἧττον, 


8$. 10. ἀνδρίαν ὃ ἐ] ᾿ΑΙνδρίαν hic et postea cum AÉGH. 
Stob, cod. A. pro vulg. ἀνδρείαν scribendum esse vidimus ad ], 


1, 16.5 δέ addunt Castal. Steph. 


chrum est [εἰ ἔστιν], vel 
corpus vel vas vel aliud 
quid, quodad quancunque 
rem (πρὸς πάντα) pulchrum 
est? His respondet Euthyde- 
mus: μὰ Δί οὐκ ἔγωγε, equidem 
aliter definire nequeo, Ego ex- 
puncta vocula εἰ sic legendum 
puto: 7 ἔστιν ovoudfew χαλὸν ἣ 
9, —; Ad quam scripturam du- 
cit scriptura Vossiani 1. 7 καὶ 
ἐστὲν ὀνομάξειν. Verte. igitur: 
Pulchrum autem possimusne alio 
quo modo (scil. ac bonum) defini- 
re,an licet nominare pulchrum aut 
corpus aut vas aut aliudquid, quod 
scias ad omnia pulchrum 6386. 
Particulae 7 et εὖ ut saépe in 
codd. inter se confunduntur, ita 
altera juxta alteram modo omit- 


2. et Stob. 


titur modo infertur. V. Var. Scr. 
in Oecon. ΕΠ, 13, Ergo pul- 
chrum non absolute pulchrum 
est et ad omnia, sed respectu 
labito eius rei, ad quam utile est. 
Οὐδὲ πρὸς ἔν} V. ad 1, 6, 2. 
$. 10... De ἀνδρία e Soeratis 
mente disserit etiam Plato in 
dialogo, qui iuscribiturL aches, 
ubi pari modo fortitudinem 
scientia contineri statuitur. Cf. 
Stallbaumium ad illum Pla- 
tonis dialogum p. 4. Definitio 
ἀνδρίας a Nicia secundum So- 
cratis. sententiam, quam Ll. 1, 
consignatam legimus, p. 195. A 
haec profertur: Ταύτην. (τὴ»ν dv- 
δρείαν) ἔγωγε -- τὴν τῶν δεινῶν 
χαὶ ϑαῤῥαλέων ἐπιστήμην». καὶ ἐν 
πολέμῳ καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασιν : 
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ἔφη. — 46. οὖν τοὺς μὲν ἀγαϑοὺς πρὸς τὰ δεινὰ 
καὶ ἐπικίνδυνα ὄντας ἀνδρείους ἡγῇ εἶναι, τοὺς δὲ 
χαχοὺς δειλούς; — llavv μὲν ovv, ἔφη. 'Aya- 
ϑοὺς δὲ πρὸς τὰ τοιαῦτα νομίζεις ἄλλους τινὰς ἢ 
τοὺς δυναμένους αὐτυῖς καλῶς χρῆσϑαι; --- Οὐχ, 
ἀλλὰ τούτους, ἔφη. Κακοὺς δὲ ἄρα τοὺς οἴους 
τούτοις καχῶς χρῆσθαι, —  Tívag γὰρ ἄλλους; 
ἔφη. — "Ag οὖν ἕκαστοι χρῶνται, ὡς οἴονται δεῖν ; 
— Πῶς γὰρ ἄλλως; ἔφη. --- Ἶάρα οὖν οἱ μὴ δυ- 
νάμενοι χαλῶς χρῆσϑαι ἴσασιν, ὡς δεῖ χρῆσϑαι; — 
Οὐ δήπου γε, ἔφη. -- Οἱ ἄρα εἰδότες, ὡς δεῖ χρῆ- 


σϑαι, οὗτοι καὶ δύνανται; --- Μόνοι y', ἔφη. — 
Τί δέ, οἱ μὴ διημαρτηχότες ἀρα χαχῶς χρῶνται τοῖς 
τοιούτοις; --- Οὐκ οἴομαι, ἔφη. — Οἱ ἄρα xa- 


κῶς χρώμενοι διημαρτήκασιν; — — Εἰκός y, ἔφη. — 
0i μὲν ἄρα ἐπιστάμενοι τοῖς δεινοῖς τε καὶ ἐπικιν- 
δύνοις καλῶς χρῆϑαι ἀνδρεῖοί εἰσιν, οἱ δὲ διαμαρ- 
τάνοντες τούτου δειλοί, — [ἔμοιγε δοκοῦσιν, tg. 

Βασιλείαν δὲ καὶ, τυραννίδα ἀρχὰς μὲν ἀμφοτέρας 
ἡγεῖτο εἶναι, διαφέρειν δὲ ἀλλήλων ἐνόμιζε" τὴν μὲν 


Μὰ 40] Stobaei cod. A. cum Trinc. νὴ 4^", At v. adn. 
τῶν τε μαινομένων Sic Stob, et Voss. 1. Steph. pro τῶν ys p. 


quanquam haec definitio Socrati 


Mà 40, ἔφη͵ V. a41,4,9. 
non satisfacit; nam ad lianc re- 


Ng, ἔφην. ad 1], 7, 4. 


rum periculosarum scientiam ad- 
iunctam esse oportere censet 
recti bonique conscientiam, sine 
qua nulla esse possit virtus; 
hinc dicit: οἱ ἐπιστάμενοι τοῖς 
δεινοῖς τε καὶ ἐπιχκινδύνοις κα- 
λῶς χρῆσϑαι. 
ες τῶν καλῶν ---εἷναι] Anab. 
I, 9, 3: ἦν δὲ xal ὁ Σωκράτης 
τῶν ἀμφὶ Μίλητον στρατευομέ- 
vor. V. Buttm. $. 132, 5, c). 
Rost. 8. 1072 —109. 1. 1. add. 
Külner, T. Il. $. 515, 2, 1). 
(Gr. schol. 8. 273, 3. a) 
Κάλλιστον μὲν ov] V m- 
mo pulcherrimum est. V. ad 1l, 
1, 95. Paulo post: πρὸς rd μέ- 
γίστα μὲν οἷν, 


Xenoph Comment. 


Tí bà oí xal τὰ μὴ δει- 
và δεδοιχότες;; Scil. δοχοῦσί 
σοι. Übi complures interroga- 
tiones celeriter sese excipiunt, 
eiusmodi ellipses admodum fre- 
quentes sunt. 

nttov] Sc. ἀνδρεῖοι. 

8 11, Οὐχ, ἀλλὰ] V. 

; 6, 11. 

τοὺς ofovs — χρῆσϑαι 
De infinitivo post οἵους illato 
v. ad I, 4, 6. De articulo prae- 
misso v. Matth. Gr. T. II. 8. 
479. not. 2. Külner. T. II. 
$. 788. not. 4. (Gr. schol. $. 332, 
not. 9.) 

Οἱ rur εἰδότες — obo] 
V. ad Hl, f, 19. 


ad 


31 


11 


12 


1: 
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νόμους τῶν 
ἀχόντων τε 


γὰρ ἑκόντων τε τῶν ἀνϑρώπων x«i κατὰ 
πόλεων ἀρχὴν βασιλείαν ἡγεῖτο, τὴν δὲ 
καὶ μὴ κατὰ νόμους, ἀλλ᾽ ὅπως ὁ ἄρχων βούλοιτο, 
τυραννίδα: χαὶ ὅπου μὲν ἐκ τῶν τὰ νόμιμα ἐπιτε- 
λούντων αἱ ἀρχαὶ καϑίστανται, ταύτην τὴν πολιτείαν 
ἀριστοκρατίαν ἐνόμιζεν εἶναι, ὅπου δ᾽ ἐκ τιμημάτων, 
πλουτοχρατίαν, ὅπου Ó ἐκ πάντων, δημοκρατίαν. 

Εἰ δέ τις αὐτῷ περί Tov ἀντιλέγοι μηδὲν ἔχων 
σαφὲς λέγειν, ἀλλ ἄνευ ἀποδείξεως ἤτοι σοφώτερον 
φάσκων εἶναι ὃν αὐτὸς λέγοι ἢ πολιτικώτερον ἢ «v- 
δρειότέερον ἢ ἄλλο τι τῶν τοιούτων, ἐπὶ τὴν ὑπόϑε- 
σιν ἐπανῆγεν ἂν πάντα τὸν λόγον ὧδέ πως" Qe 
σὺ ἀμείνω πολίτην εἶναι ὃν σὺ ἐπαινεῖς ἢ ὃν ἐγώς ---- 


Φημὶ γὰρ οὖν. --- 


Τί οὖν οὐκ ἐκεῖνο πρῶτον ἐπε- 


8.12. ταύτην τὴν πολιτείαν Born, ex Stob et H. dedit 


ταύτην μὲν τὴν π. 


esset, recipere non dubitassem. V. Gr. nostr. 'T. ll. 


p. 429. 
8$. 12. τῶν πόλεων͵ non 
societntum civilium, sed 


civitatum liberarum inter- 
pretatur Weiskius, ut v. c. 
Aristidis Themistoclisve  tem- 
pore civitas Athenarum fuerit e 
sententia Socratis βασιλεία, quia 
li: viri summo quidem imperio 
praediti erant, sed secundum le- 
ges et volentibus civibus impe- 
rabant; contra Perie!is Alcibia- 
disve tempore τυραννὶς fuerit. 
ὅπως ὁ ἄρχων βούλοι- 
10] Onptativus positus est ob 
antecedens praeteritum ἡγεῖτο : 
cuius in locum si substitueris 
praesens ἡ ἡγεῖται, necessarium erit 
ὅπως dv ὁ ἄρχων βούληται. 


ἐκ τῶν τὰ νόμιμα ἐπιτε- 
λούντων ex eis, qui civita- 
tis leges rite explent. Cyrop. I, 
4, 29: ὅπως rà ἐν Πέρσαις ἔπι: 
χώρια ἐπιτελοίη, ut ex optimis 
codd. Sclineiderns rectecor- 
rexit vulgatum d:xorsloéy. Ce- 
terum h.l. unam praeter ceteras 
vivitates Spatram significari recte 


Quod si maiore codicum auctoritate munitum 


$. 138, 5. 


docet Haasius ad R. L.p. 182. 
S. 13. EL — rne —; 


ἐπανῆγεν ἄν] V. ad l, 8, 4. 
ἤτοι — ἢ] V. ad I, (2, 2. 
σοφώτερον — εἶναι ὃν 


αὐτὸς λέγοι] H. e. σοφύώτε- 
ρόν τινα εἶναι, ὃν αὐτὸς λέγοι, 
ἢ ὃν Σωκράτης λέγοι, Unde ap- 
paret non opus esse coniectura 
Weiskii: οὐ αὐτὸς λέγοι, i. e. 
quam eum, quem ipse (Socrates) 
diceret. Eodem spectat scri- 
ptura codicis Par. H. et marg. 
Steph. ὧν αὐτὸς λέγοι et K. 
ὦν ἂν avr. 4. Recte observat 
Herbstius initium sectionis 
docere Socratem iam aliquem 
nominasse vel sapientem vel po- 
liticum vel fortem, cui alium 
quendam opponat ipse ὁ drrt- 
λέγων, dicens hunc illo esse sa- 


pientiorem ete. Cf. 8. 14: ὃν σὺ 
ὅπ εἴς ἢ ὃν ἐγώ. 
ὴν ὑπόϑεσιν] ad funda- 


PCs quaestionis, ut, si quae- 
ratur, uter sit melior civis, isne, 
quem ego laudo, an is, quem 
tu, ante omnia inquiratur, quid 
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σχεψάμεϑα, τὶ ἐστιν ἔργον ἀγαϑοῦ πολίτου; -— lIloi- 
ὦμεν τοῦτο. Οὐχοῦν iv μὲν χρημάτων διοικήσει 
χρατοίη ἂν ὁ χρήμασιν εὐπορωτέραν ποιῶν τὴν πό- 
λιν. — Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. --- Ἐν δέ ys mo- 
λέμῳ ὁ καϑυπερτέραν τῶν ἀντιπάλων; — Πῶς γὰρ 
oU; — 'Ev δὲ πρεσβείᾳ &ga ὃς ἂν φίλους ἀντὶ mo- 
λεμίων παρασχευάζῃ; --- Εἰκότως γε. — Θύκοῦν 
x«i ἐν δημηγορίᾳ ὁ στάσεις τε παύων χαὶ ὁμόνοιαν 
ἐμποιῶν, — Ἔμοιγε δοκεῖ. Οὕτω δὲ τῶν λόγων 
ἐπαναγομένων χαὶ τοῖς ἀντιλέγουσιν αὐτοῖς φανερὸν 
ἐγίγνετο ταληϑές. Ὁπότε δὲ αὐτός τι τῷ λόγῳ διεξ- 
ίοι, διὰ τῶν μάλιστα ὁμολογουμένων ἐπορεύετο, νο- 
μίζων ταύτην τὴν ἀσφάλειαν εἶναι λόγου" τοιγαροῦν 
πολὺ μαλιστα ὧν ἐγὼ οἶδα, ὅτε λέγοι, τοὺς ἀκούον- 


$. 13. ὃν αὐτὸς V. adn. 

8$. 14. ἐπεσκεψάμεθα Vind. Par. A. et Flor. C.M, ἐπι- 
σκεψόμεθα; Flor. A.B. et marg. Steph. ἐπισκεψώμεθα, — vraÀT- 
ὃς Sic Ald. Stepl.; LMAHG, τὸ ἀληϑές. Edd, pr. ἀληθές. 


1 m 
του λο- 


bonum civem facere oporteat. De 
voc. ὑποθέσεως v, Benseler. 
ad lsocr. Areop. 8. 63. p. 332, 

$. 14. $ nui yàg οὖν] Aio 
utique. De γάρ explicativo in 
responsione usurpato v. ad 1,4, 
9. Additum οὖν inservit con- 
firmationi. V. nos in Gr. T. Il. 
8$. τοῦ, 2. (Gr. schol. 8. 324, 
not. 6.) 

Τί οὖν οὐκ ἐπεσκε- 


φάμεϑα;] V. ad III, 1, 10. 


καϑυπερτέραν τῶν dr- 
τιπάλων͵ὔἹ per comparationem 
quam dicunt compendiarinm di- 
ctum pro τῆς τῶν ἀντιπάλων. V. 
adIll, 5, 4. πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους. 


ἑπαναγομένων] Scil. ἐπὶ 
τὴν ὑπόϑεσιν. 
τοῖς ἀντιλέγουσὶν ag- 


rois] V. ad I, 2, 57. 


δ. 15. Ὁπότε — Oise Eéoi] V. 
ad Il, 5, 

διὰ τῶν μάλιστα ὁμο- 
λογουμένων ἐπορεύετο] 
Extr. hac 8. διὰ τῶν δοκούντων 


τοῖς ἀνϑρώποις ἄγειν 
γους, ut Oecon. XIX, 15. (ab 
Herbstio allat.): ἄγων γάρ μὲ 
δ᾽ ὧν ἐγὼ ἐπίσταμαι. Frequen- 
tissimus praepositionis διά usus. 
V. Gr. nostr. T, II. 8. 605. p. 
281. (Gr. schol. $. 324, not. 6.) 

ταύτην τὴν dogditar) 
Bornemannus aliique prae- 
eunte Schaefero Appar. De- 
mosth. IIl. p. 517. V. p. 289. 
articulum τήν ut ruppositicium 
uncis sepserunt. —Demonstrati- 
vum enim ταύτην» h. | non at- 
tributive, sed praedicative di- 
ctum est. V. ad 1, 2, 40. At 
erticulus omnium librorum au- 
ctoritate nisus cur tentetur, equi- 
dem non exputo. Nam non quae- 
libet intelligenda est firma dis- 
putandi ratio, sed certa quae- 
dam, quanr Socrates inire sole- 
bat, antecedentibus exemplis sa- 
tis superque descripta ac decla- 
rata. Nec Sauppius, quan- 
quam articulum uncis cinxit, 
dubitavit illius patrocinium sus- 
cipere, τὴν ἀσφάλειαν interpre- 
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τας ὁμολογοῦντας παρεῖχεν" ἔφη δὲ xoi Ὅμηρον τῷ 
᾿ὑδυσσεῖ ἀναϑεῖναι τὸ ἀσφαλῆ ῥήτορα εἶναι, ὡς ἱκα- 
νὸν αὐτὸν ὄντα διὰ τῶν δοκούντων τυῖς ἀνϑρώποις 
ἄγειν τοὺς λόγους. 


ὃ, 15. τὸ ἀσφαλὴ] V. adn. 


tatus hanc quam scimus eviden- 
tem demonstrandi rationem. 

Ὅμηρον] Laudant Dion y- 
sium Hal. de arte rhet, XI, 8: 
"Καὶ Ὅμηρος δ᾽ εἶπε" ὁ δὲ d- 
σφαλέως ἀγορεύε c(Od.VIII, 
171) τῇ ἀποδείξει τῶν ὁμολο- 
γουμένων ἀμφιςβητούμενον λύειν 
δυνάμενος" τοῦτο xal Ξενοφῶν 
καὶ Πλάτων λέγουσι περὶ Σωκρά- 
τους, ὅτι διὰ τῶν ὁμολο- 
γουμένων ἐπορεύετο, ἐπεὶ 
διδάσκειν ἐβούλετο. 

ἀναϑεϊναι τὸ ἀσφαλὴ δή- 
τορα εἷναι Edd. pr. et Par 
G. exhibent τόν pro τό: quod 


log. 8. 30: ἀνέϑηκε uiv καὶ "O- 
μηρος ἔστιν οἷς τῶν ἐν καταλύ- 
σει τοῦ βίου προγιγνώσκχκειν τὰ 
μέλλοντα: ubi v, Borneman- 
num p. τά. 

ὡς ἱκανὸν αὐτὸν ὄντα] 
Exspectes ὡς ἑχανῷ ὄντι, quum 
antecedat τῷ Ὁδυσσεῖ; sed ac- 
cusativus attractione quadam po- 
situs videtur ob verba τὸ daga- 
Àj ῥήτορα εἷναι. 

διὰ τῶν δοχούντων τοῖς 
ἀνϑρωώποις est idem, quod 
paulo ante διὰ τῶν ὁμολογου- 
μένων, per ea, de quorum veri- 
tate liominibus persuasum est. 


durum est neque excusatur Apo- 


CAPUT VII 


ARGUMENTUM. 


Denique μηχανικωτέρους, i. e. solertiores in rebus ge- 
rendis, quomodo Socrates discipulos suos facere studuerit, nar- 
ratur. Scilicet ei curae erat, ut illi etiam sine aliorum ope ad of- 
ficia sibi commissa rite explenda idonei fierent. Itaque docebat, quid 
et quantum in-arte quaque homini recte instituto discendum esset. 
Ex geometria, astronomia, aritlimetica ea tantum discenda esse 
dicebat, quae ad vitam domesticam civilemque rite tuendam uti- 
lia essent; ulterius progredi inutile iudicabat et nos abstrahere ab 
aliis multis rebus utilibus. discendis. In primis a rerum coelestium 
pervestigatione dehortabatur, quia eae, a diis lumanae menti ab- 
sconditae, inveniri neque possent neque deberent; talia qui per- 
scrutaretur, desipere sibi videri (S. 1— 5). Sanitatis curam studio- 
3issime commendabat, quippe quae medicinae opem supervaca- 
neam redderet (δ. 9), Qui res humana intelligentia superiores np- 
peteret, ei divinationis curam commendabat (8$. 10). 

Mira sane videri debet Socratis de subtiliorum artium doctri- 
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narumque limitibus constituendis sententia', quum ipse geometriam 

et astronomiam ultra prima initia percepisse planis verbis 8$. 3. et. 
5. dieatur. Αἱ minus mira videbitur, si nobiscum reputabimus 

omne Socratis studium in eo fuisse positum, ut mores hominum 

emendaret atque excoleret adolescentesque bonos et utiles cives 
faceret. Quare liberalium. artium modum utilitate, quae ex eis ad 
vitam privatam publicamque bene instituendam capi posset, termi* 

nandum putabat, me homines vitae ne&otia satis se scire opinati . 
temere ad maiorum rerum studium progrederentur vel, rebus hu- 

manis neglectis, divinis considerandis officio suo satisfacere vide- 

rentur. Cf. 1, 1, 12., ubi Xenophon Socratis de his* studiis sen- 

tentiam clare exposuit, . Hue accedit, quod Socrates, quum ele- 
gantiorum doctrinarum tractationem artioribus finibus  eircumsceri- 

bendam diceret, sine dubio plurimorum. adolescentium, qui ab eo 
vitae recte tuendae praecepta discere studebant, rationibus consu- 
lere voluit. Denique, quod gravissimum est,. philosophi ante So- 

cratem in perserutandis et exquirendis rehus obscuris et a natura 
involutis omne fere studium operamque collocaverant, neglectis eis 
rebus, quae ad humanam felicitatem et morum emendationem 

spectant. V. Argument. ad I, 1. Cum aliis erectioris indolis disci- 

pulis, qui maiora petebant, colloquens, vix *dubitari potest, quin 

longe aliter de illis artibus dissereret. Nam, si quis alius, Socra- 

tes variis hominum ingeniis. orationem suam. docendique rationem 

nccommodare poterat. Aliter cum Xenoplionte, aliter cum Pla- 

tone disputasse putandus est, 


Ὅτι uiv οὖν ἁπλῶς τὴν ἑαυτοῦ γνώμην antqgai- 
vero ΣΣωχράτης πρὸς τοὺς ὁμιλοῦντας αὐτῷ, δοκεῖ μοι 
δῆλον ἐκ τῶν εἰρημένων εἶναι, ὅτι δὲ χαὶ αὐτάρκεις 
ἐν ταῖς προςηχούσαις πράξεσιν αὐτοὺς εἶναι ἐπεμελεῖ- 


CAP. VII 8. f. τὴν ἑαυτοῦ 
γνώμην ἀπεφαίνετο) De 
pronomine reflexivo verbi for- 


derit primum  zgaxtixorégovs, 
deinde διαλεχτικωτέρους, iam do- 
cereinstituit, quomodo eos fecerit 
De structura 


mae mediali addito v. ad I, 6, 13. 


αὐτάρκεις ἐν ταῖς a0905$- 
ηκούσαις πράξεσιν] qui 
ipsi sine aliorum ope ad 
officia sibi commissarite 
explenda idonei sunt. Redit 
iam Xenophlonadid,quod supralV, 
3. f. promisit. Postquam enim 
cap. ὃ. et 6. exposuit, quomodo 
Socrat.s discipulos suos reddi- 


μηχανικωτέρους. 
verbi ἐπιμελεῖσϑαι observandum 
est rarius id construi cum infinitivo 
vel cum accusativo eum infinitivo, 
Haasiusad Rp. Lac.II, 5. (7.) 
excitavit Oecon. XI, 17: ἐπιμέ- 
λομαι μὴ ἀποχωρεῦσαι τὸν ἵππον. 
Adde Thucyd. VI, 51, 6: def 
τινα ἐπεμέλοντο σφῶν αὐτῶν ἐν 
ταῖς ἀρχαῖς εἶναι: ubi v. Pop- 
ponem p. 108 sq. ed Gotb, 
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, ^ J t ' 4 
πάντων μὲν yag ov ἐγὼ oió« 


μάλιστα ἔμελεν αὐτῷ εἰδέναι, ὅτου τις ἐπιστήμων εἴη 
τῶν συνόντων αὐτῷ, ὧν δὲ προςήχει ἀνδρὶ καλῷ xa- 
γαϑῷ εἰδέναι, 0 τι μὲν αὐτὸς εἰδείη, πάντων προϑυ- 
μότατα ἐδίδασκεν, ὅτου δὲ αὐτὸς ἀπειρότερος εἴη. πρὸς 


ἐοὺς ἐπισταμένους ἦγεν αὐτούς. 


᾿Εδίδασκε δὲ καί 


CAP. VII. 8. 2. μέχρι ὅτου] V. adn. 


lufinitivo praemitti solet aut ge- 
nitivus articuli.utI,2,55.6,15.111,3, 
1t. 7, 1. IV, 8, 6., nut, sed ra- 
rius, accusativus τό, ut in loco 
a Sauppio allato, de Rep. Lac. 
V, 7: ἀναγκάζονται τὸ ὑπὸ oi- 
vov μὴ σφάλλεσϑαι ἐπιμελεῖσθαι; 
quanquam lic non satis liquet, 
illud τό utrum ab ἐπιμελεῖσϑαι, 
an ab ἀναγκάζονται aptum sit, 
V. nos in Gr. T. |. 8. 643. 
Omnino observandum .est saepe 
fieri, ut, ubi verbis, quae sim- 
plex substantivi obiectum vel in 
genitivo (ut ἐπιμελοῦμαι τοῦ dv- 
δρός) vel in dativo adsciscunt, 
infinitivus praeterea accedat, ge- 
nitivus vel dativus obiecti trans- 
ent in accusativum: quod eo 
consilio factum videtur, vt di- 
versa verbi obiecta in unum quasi 
consociarentur. V. nos in Gr. 
T.I. 8. 647. (Gr. schol. ὃ. 307, 
not. 8.) 

πάντων — ὦν] masculino 
genere accipiendum est. 

ὅτι μὲν αὐτὸς εἰδείη 
De optativo incertam actionis 
frequentiam significante v. ad 
Hl, 1, f. 

$.2. μέχρι ὅτου] quous- 
que. Pro μέχρι ὅτου in cod. 
Par. A. et apud Eusebium, qui 
in Praep Ev. XIV, 1l. hunc 
locum usque ad $. 9. excerpsit, 
legitur μέχρις ὅτου. Thomas 
Mag. p. 13. (Ritsch.) haec do- 
cet: Ἄχρι καὶ μέχρι Oovxv- 
δίδης ἀεὶ λέγει, οὐ μόνον ἐπα- 
γομένου συμφώνου, ἀλλὰ καὶ φω- 
υήεντος' οἱ δ᾽ ἄλλοι, ἐπαγομένου 


μόνον φωνήεντος, xai 'uerà τοῦ 
c καὶ yogi$ τοῦ c γράφουσιν" 
olov ἄρχις οὐ καὶ ἄχρι 0v: 
ubi Ritschelius de Thucydide 
profert Popponem de elocut. 
Thuc, p. 215 sq. Quod autem 
vir doctissimus addit, idem quam 
fere valeat de Platone, Demo- 
sthene, Herodoto atque adeo Xe- 
nophonte, immerito fluctuatum 
sibi videri iudicium L obeckii 
ad Phryn. p. [4.. id ex omni 
parte neutiquam probare possum. 
Certe apud Xenophontem nostrum 
plerisque in locis, ubi sequitur 
vocalis, legitur μέχρις (v. exem- 
pla a nobis ad Anab. 1, 4, 13. 
allata); quanquam non est dis- 
simulandum saepe codices inter 
se non conspirare. Sic Hellen. 
VII, 5, 13. cod. E. exhibet μέχρε 
ὅσου, ceteri μέχρις ὅσου. Cyrop. 
VIII, 6, 20. μέχρι ἐρυϑρᾶς Qai. 
sine var. scr. Alia collegimus ad 
Anab. I, 4, 13. Cf. Borneman- 
num ad Cyrop. I, 4, 23. p. 73 
ed. Lips. Quare tutissimum 
erit totam rem ex codicum au- 
ctoritate aptam facere. Neque 
enim adstipulari possum eorum 
Atticistarum iudicio qui. simpli- 
citer tradunt μέχρι et ἄχρι dici 
᾿Αττιχῶς, μέχρις et. ἄχρις Ἑ λληνι- 
κῶβ. Cf. Moerid. p. ,94. Ad 
hiatum, qui ex. μέχρι o? vel ὅτου 
exsistit, quod attinet, recte do- 
cet Sauppins eum propter se- 
quentem spiritum asperum ferri 
posse. V nd III, 12, 5. in Var. 
Scr. 

"Qedyuatos] ,,negotii ex 


LIB. IV. CAP. VII. 


481 


μέχρι ὅτου δέοι ἔμπειρον εἶναι ἑκάστου πράγματος τὸν 
ὀρϑῶς πεπαιδευμένον" αὐτίκα γεωμετρίαν μέχρε μὲν 
τούτου ἔξη δεῖν μανϑάνειν, ἕως ἱκανός τις γένοιτο, εἴ 
ποτε δεήσειε, γὴν μέτρῳ ὀρϑῶς ἢ παραλαβεῖν ἢ πα- 


ραδοῦναι ἢ διανεῖμαι ἢ ἔργον ἀποδείξασϑαι" 


οὕτω δὲ 


τοῦτο ῥῴδιον εἶναι μαϑεῖν, ὥςτε τὸν προςέχοντα τὸν 


ἔφη δεῖν A. £L δεῖ; 


doctrina et scientia pen- 
dentis.** SCHNEIDERUS. 

avríxa] ,Statim, con- 
tiuuo, exempli gratia, 
zum Beispiel, um gleich 
ein Beispiel anzuführen. 
Hier. 11, 7. Multi VV. DD. de 
hac significatione egerunt, Er- 
nestius ad M,S.IV,7,2. Koen. 
ad Gregor. Cor. p. 416. Beck. 


ad Arist. Avv. 166. 785. Zeu n. 
ad Viger. p. 393. Rulhnken. 
ad Tim. Lex, p. 56., Latinos 


continuo, Gallos d'abord di- 
cere docens. Afferunt in lanc 
rem Virg. Georg. 1, 356. Quid, 
quod ipsum statim similiter 
legitur apud Quintil. Inst. Or, 
XI, 1, 57.^ FROTSCHERUS 
ad Hieron. p. 84. Cf. Cyrop. 1, 
6, 9. III, t, 29. Oecon. 19, 18. 
et adnotata nostra ad II, 6, 32. 
Weiskius docet elliptice αὐ- 
τίκα usurpari, ut λέξω aut tale 
quid intelligendum sit, et p'uri- 
bus verhis sic bh, |. circumlo- 
quendo exprimi posse: non mul- 
tum proposita optione cuncta- 
bor, sed exemp!um (vel argu- 
mentum), quod primum iam 
occurrit, adhibebo, 

ἔργον ἀποδείξασϑαι 
Ego interpretor sic: agri dimen- 
sionis rationem reddere , i. e. 
demonstrare, qua ἐν τῷ γὴν ué- 
roo ὀρϑῶς 7 παραλαβεῖν ἢ πα- 
ραδοῦναι ἢ διανεῖμαι usus sit 
ratione. Coraius síc: ἀγρὸν 
ἑαυτῷ ποιῆσαι, σπείραντα, συντο- 
μώτερον, ἀγρὸν ἑαυτῷ ἐργάσα- 
σϑαι" ἔργον γὰρ xat ᾿ἐξοχὴν λέ- 
γεται 3. γεωργία καὶ αὐτὴ προς- 


lunt. 
originem debere videtur sequenti δεήσειε. 


Ald. EG LN δοήσειεν! quod 


ἔτι ἡ γεγεωργημένη γῆ. comp. 
Il. &, 151. μι 253. Ernestius 


locum sic accepit: ad opus fa- 
ciendum, agri portionem 
assignare; Schueiderus: 
opus factum ad mensuram 
iustam demonstrare etap- 
probare exigenti, utIIL 10, 
10: τὸνῥυθμὸν δὲ πότερα μέτρῳ ἢ 
σταϑμῷ ἀποδειχυύων zis(oros τι- 
μᾶᾷ. Quam quidem interpreta- 
tionem Weiskius secutus fin- 
git sibi agrum privatum colen- 
dum aut conserendum suscipi 
potuisse ex pacto vel publicum 
magistratus iussu. Hoc ergo 
opus factum, inquit, hunc agrum 
consitum esse praestat ille 
et approbat certa mensura ratio- 
nem repetenti. Langius ex- 
plicat sic: opus deliueare, 
einen geometrischen Riss 
von einem Gebànde ma- 
chen; similiter I. W. Süver- 
nius de Arist. Nub. p. 18 in- 
telligit das Entwerfen und 


Ausführen von Bauanla- 
gen und àülhnlichen Wer- 
ken, comp. H erod. II, 101. 


145., qui loci nihil perse compro- 
bant. Finckhius, a Saup- 
pio laudatus, in Diar. Darmst. 
1830, 48. componit Maximum 
Tyrium XXXVII, 1: οὕτως 
ἀμέλει xal γεωμετρίαν — oí μὲν 
πολλοὶ-- μέχρι τοῦ περὶ τὴν χρείαν 
ἀναγκαίου δοκοῦντος a Q0 séevrat, 
διαμετρῆσαι γῆν καὶ ἀνα στὴῆ- 
σαι τειχίον καὶ πᾶν, ὅσον εἰς 
χειρουργίαν αὐτῆς συντελεῖ, δο- 
χιμάξοντες, πρόσω δὲ οὐχ ὁρῶν- 
τεῦ: sed ex hac imitatione nihil 
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νοῦν τῇ μετρήσει ἅμα τήν τε γῆν ὁπόση ἐστὶν εἰδέναι, 
xci ὡς μετρεῖται ἐπιστάμενον ἀπιέναι. “Τὸ δὲ μέχρε 
τῶν δυςξυνέτων διαγραμμάτων γεωμετρίαν μανϑάνειν 
ἀπεδοκίμαζεν" ὅ τι μὲν γὰρ ὠφελοίη ταῦτα, οὐκ ἔφη 
ὁρᾶν" καίτοι οὐκ ἄπειρός γε αὐτῶν ἦν" ἔφη δὲ ταῦτα 
ἱκανὰ εἶναι ἀνθρώπου βίον κατατρίβειν καὶ ἄλλων 
πολλῶν τε καὶ ὠφελίμων μαϑημάτων ἀποκωλύειν. Εχέ- 
λευε δὲ καὶ ἀδῃρολογίας ἐμπείρους. γίγνεσϑαι, καὶ ταύ- 
τῆς μέντοι μέχρι τοῦ νυχτός τε ὥραν’ xoi μηνὸς καὶ 


8. 4. διαγιγνώσκοντας] V. ὁ 
— [τῶν] νυκτοϑηρῶν τῶν abest ab Iunt. Ald. 


aliud concludipotest, nisi imitato- 
rem hunc locum sic accepisse, non 
Xenopliontem sic intellexisse. 

τὴν--γῇν Paulo ante sine 
articulo, sed cur h. 1. accesse- 
rit, pas patet. De attractione 
v. 'ad Ι, 2, 18. — Verba xai 
ὡς μετρεῖται ἐπιστάμενον ἀπιέ- 
ναι οἷ 5 Κι 8 eleganter inter- 
pretatur: die ganze Verfah- 
rungsart dem Feldmes- 
ser ablernen kónne. Ver- 
bum ἀπιέναι additum est, ut in 
Latino: discederevictorem 
similibusque. 

8.3. οὐκ ἄπειρος] In geo- 
metriae studio Socrates doctore 
usus erat '"Theodoro Cyrenaeo. 
V. ad IV. 2, 10. 

8$. 4. dargoioyías] V. ad 
IV, 2, 10. 

καὶ ταύτης μέντοιἾ et 
huius quidem. V. nos in Gr. 
T. II. 8. 698. (Gr. schol. 8. 
316, not.) Adde Borneman- 
num ad Apol, 8. 30. p. 351 
ed. 1829. ad Cyrop.. II, 2, 8, 


P. 134 sq. ed. Goth. nos ad 
Anab. I, 8, 20. De seq. ὥραν 
v. ad IV, 3. 4. 


διαγιγνώσκοντας)Ὶ — Edd. 
pr. et Par. AEG, exhibent scri- 
pturam διαγιγνώσκοντα (H. δια- 
γινώσκοντα), quam  Berne- 
mannus minime indignam iu- 
dicat, quae in ordinem verbo- 
rum recipiatur, comparans T hu 


adn, — V. adn. 


Cast. Euscb. 


cyd. I, 120., ubi similiter a 
numero plurativo ad singularem 
transitur. Sic 8. 4. Eusebius le- 
git δητοῦντα pro ζητοῦντας. 
ῥάδια εἶναι uad eiv] Eu- 
sebius l, d. pro ῥάδια εἶναι ha- 
bet ῥάδιον adverbialiter dictum, 
et cod. H. ῥάδιον εἶναι, quod 
glossatoris manum aperte pro- 
dit, Est enim Graeci sermonis 
proprium in eiusmodi locutio- 
nibus personalem structuram 
impersonali praeferre, Borne- 
mannus comparat de Rep. Ath. 
Ι. 13: οὐ δυνατὰ ταῦτά ἐστιν 
ἐπιτηδεύειν, et supra IV, 2, 40: 
ü ἐνόμιζεν ἐπιτηδείειν κράτιστα 
εἶναι. Plura exempla dedimus 
in Gr. T. II. 8. 640. not. 3. 
νυχτοϑηρῶν] E margine 
Steph. Schneiderus dedit νυ- 
χτοτηρῶν. , Dicit enim se ne- 
scire, quid sit piscatoribus cum 
sideribus, nisi quod pisces qui- 
dam sub astris quibusdam latere, 
migrare et capi dicantur; vena- 
tores autem praeter lunam side- 
rum cognitionem negligere. Con- 
tra ggvxrogo/s, quales pingat 
Aeschylus in Agamemnonis initio, 
siderum ortus facile discere pos- 
se et observare. Weiskius cen- 
set haec non probabilitatis spe- 
cie carere, tale nomen quasi 
minus notum illi cessisse, se 
tamen praeferre vulgatam et ac- 
cipere de venatoribus noctu in 
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ἐνιαυτοῦ δύνασθαι γιγνώσκειν ἕνεχα πορείας τὸ xoi 
πλοῦ χαὶ φυλακῆς, καὶ ὅσα ἄλλα ἢ νυχτὸς ἢ μηνὸς 
ἢ ἐνιαυτοῦ πράττεται, πρὸς ταῦτ᾽ ἔχειν τεχμηρίοις χρῆ- 
σϑαι, τὰς ὥρας τῶν εἰρημένων διαγιγνώσκοντας " καὶ 
ταῦτα δὲ ῥάδια εἶναι μαϑεῖν παρά τε [τῶν] νυχτοϑη- 
ρῶν καὶ κυβερνητῶν καὶ ἄλλων πολλῶν, οἷς ἐπιμελὲς 
ταῦτα εἰδέναι. ὸ δὲ μέχρι τούτου ἀστρονομίαν μαν- 
ϑάνειν, μέχρι τοῦ καὶ τὰ μὴ ἐν τῇ αὐτῇ περιφορᾷ 


et AEGH, Ceterum cf, adn. 


venationem .egredientibus. Equi- 
dem hanc V.D. sententiam liben- 
ter amplector scripturamque γυ- 
χτοϑηρῶν, quam insuper Euse- 
bius Praep. ev. XIV, 11. tuetur, 
reponendam esse puto, duplici 
ductus ratione. Primum constat 
genus fuisse venationis noctur- 
nae, sive hoc sumimus de captura 
piscium sive de venatione alio- 
rum animalium. Cf. Oppian. 
Halieut. IV, 640 sq.: τοὺς uiv 
ὑπηματίους, τοὺς 5 ἕσπερος. &i- 
λὲ δαμέντας, Εὐτ᾽ ἂν ὑπὸ πρῶτον 
νυχτὸς κνέφας ἀσπαλιὴες Πυρ- 
σὸν ἀναψάμενοι, γλαφυρὸν oxá- 
φος ἰϑύνοντες, ᾿Ιχϑύσιν dtgo- 
μέουσιν ἀείδελον αἷσαν ἄγουσιν 
xii. Plat. Sophist. p. 220. D. 
Xen. de Venat. IX, 2. Cyrop. I, 
6, 40. M.S. III, 11, 8. Horat. 
Od. I, t, 25. Cic, Tusc. II, 17. 
Deinde Schueideri sententia 
de φρυκτωροῖς 8ub verbo rvxro- 
τηρῶν intellectis non omnino vera 
esse videtur, quia lioc nomen, 
quantum equidem scio, de his 
non usurpatur. Habuerunt vete- 
res suos speculatores, qui ad- 
ventum vel si qua alia hostes 
moliti erant, certis signis suis 
nuntiarunt fueruntque vel diurni, 
ἡμεροσκύποι, vel nocturni, pov- 
χτωροΐ et πυρσευταί dicti, qui 
facibus sublatis ex arboribus vel 
turribus ad id exstructis res ho- 
stium significarent, Sic A eneas 


'Tact. c. 6. V. Herodot. V, 152. 
Frontin. ll, 5. Add. Schol. ad 
"Thucyd. Ill, 22. et Bredov. 
nd Heilmann. vers, 'Thuc. p. 114. 
Tum lexicographi non asserva- 
runt vocem νυχτοτήρας, quod in 
vocabulo rarioris usus certo fe- 
cissent.** C. G. IACOBUS in 
Observatt. in aliquot Xenoph. 
loc. Hal, Sax. p. 28 sqq. 

S. 9. Τὸ 8i— uavO drei, 
-- ἀπέτρεπεν Sic supra I, 3, 
7: Yu peres τὸ — ἄπτεσϑαι. 
Sed h. |. etiam ideirco τό prae- 
missum εἰς ut vim haberet hanc: 
quod attinet ad. V. ndnotata 
in |, 3, 7. Contra 1V, 7, 6: 
τῶν οὐραν ἕων--- φροντιστὴν γίγνε- 
σϑαι ἀπέτρεπεν. 

μέχρι τούτου] Haec verba 
vim habent praeparativam, ut 
aiunt. Quare non est adstipulan- 
dum Valckenario liaec inuti- 
lem  interpolationem — censenti, 
Geminum fere locum compara- 
vit Weiskius: Plat. Legg. 
p. 670. D: μέχρι ye τοσού- 
rov πεπαιδεῦσϑαι σχεδὸν ἀναγ- 
xaiov, μέχρι τοῦ δυνατὸν εἶναι. 
H eindorfius addit Plat. de 


Rep. l. p. 341. D: £zi τούτῳ 
πέφυκεν, ἐπὶ τῷ τὸ A rrowa 
ἑκάστῳ ζητεῖν. Lach. p. 183. C. 
191. B. Protag. p. 336. Ὁ: εἰ 
οὖν ἐν τούτῳ ἡμῖν ἡν τὸ εὖ 
᾿ πράττειν, ἐν τῷ ie in^ Simi- 
liter Cyrop. íll, 1, 98. Adde 


οι 
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ὄντα, καὶ τοὺς πλανήτας τε καὶ ἀσταϑμήτους ἀστέρας, 
γνῶναι xai τὰς ἀποστάσεις αὐτῶν ἀπὸ τῆς γῆς καὶ 
τὰς περιόδους καὶ τὰς αἰτίας αὐτῶν ζητοῦντας κατα- 
τρίβεσϑαι, ἰσχυρῶς ἀπέτρεπεν" ὠφέλειαν μὲν γὰρ οὐ- 
δεμίαν οὐδ᾽ ἐν τούτοις ἔφη ὁρᾶν" χαίτοι οὐδὲ τού- 
των γε ἀνήχοος Tv: ἔφη δὲ καὶ ταῦτα ᾿ἱκανὰ εἶναι 
κατατρίβειν ἀνθρώπου βίον καὶ πολλῶν καὶ ὠφελί- 
μων ἀποκωλύειν. Ὅλως δὲ τῶν οὐρανίων, 7 ἕχαστα 
ὁ ϑεὸς μηχανᾶται, φροντιστὴν γίγνεσϑαι ἀπέτρεπεν" 
οὔτε γὰρ εὑρετὰ ἀνϑρώποις αὐτὰ ἐνόμιζεν εἶναι, οὔτε 
χαρίζεσϑαι ϑεοῖς ἂν ἡγεῖτο τὸν ζητοῦντα ἃ ἐκεῖνοι 
σαφηνίσαι οὐκ ἐβουλήϑησαν" κινδυνεῦσαι Ó ἂν ἔφη 


8. 5. πλανήτας τεῦ Sic scripsi pro vulg. πλάνητάς τε V. 
Schn eider. ad Plat. Civit. II. p. 371, D. T. 1. p. 101. 


Stallbaum. ad Plat. Gorg. 
p. 474. E. nos in Gr. T. ll. 8. 
631, 9. (Gr. schol. 8. 304, 2.) 

καὶ τὰ μὴ ἐν τὴ αὐτῇ me- 
ριφορᾶ ὄντα] Haec verba Ed- 
wardsiusexDiogeneLaert. 
VIl, 144: τῶν δέ ἄστρων τὰ μὲν 
ἀπλανῆ συμπεριφέρεσϑαι τῷ ὅλῳ 
οὐρανῷ, τὰ δὲ πλανώμενα xav 
ἐδίαβ κινεῖσϑαι κινήσεις recte 
explicat sic: quae non com- 
muni eodemque coeli mo- 
tu circumacta proprio sibi 
motu feruntur. λας est 
etiam, adeo; quod autem se- 
quitur καί (καὶ τοὺς πλανήταξ), 
est explicativum. 

ἀσταϑμήτους ἀστέρας) 
Alii de planetis accipiunt, alii 
rectius cometas intelligunt.,,Dio- 
genes Apolloniates ἀστέρας εἶναι 
robs κομήτας statuerat, teste 
Plutarcho de Plac. Phil. lll, 
2., et Pythagoreorum aliqui adeo 
cometas docuerant διά τινος ρι- 
σμένου χρόνου περιοδικῶς ἀνα- 
τέλλειν. Cf. Olympiodor, ad 
Meteorol. Aristotel, p. 11. a. 
SCHNEIDERUS. Quibus 
Bornemannus addit Uker- 
tum Geogr. Gr. et Rom. Vol. 
|. P. Hl. p. 94. 

τὰς 550tó0ovs] ,, tempus, 


quo confecto ad idem 
punctum redeunt, non or- 
bitam s. viam,** Weiskius 
explicat, comparans P lat. Tim. 

821. et. Clrysippum ap. 
Lactant, Vll, 23. , nulla cogente 
necessitate. Neque cum eodem 
V. D. verba τὰς αἰτίας αὐτῶντο- 
ferenda puto ad ἀσταϑμήτους 
ἀστέρας, sed ad τὰς περιόδους. 
Exquirebant enim, quid esset, 
cur et planetae οἵ cometae πε- 
ριοδικῶς (v. proxime anteceden- 
tem — adnotationem) redirent, 
Bornemannus calculum suum 
adiicere videtur aententiae Wei- 
skii; nam ad verba τὰς αἰτίας 
αὐτῶν affert Senec. Quaest, 
Nat, Vll, t1: Quibusdam anti- 
quorum haec placet ratio, quum 
ex stellis errantibus altera se 
alteri applicnit, confuso in unum 
duarum lumine, faciem longio- 
ris sideris (cometae) reddi, Nec 
hoc tunc tantum evenit, quum 
stella stellam nttigit, sed etiam 
quum appropinquavit; interval- 
lum enim, quod inter duas est, 
illustratur sb utraque inflamma- 
turque et longum ignem efficit. 
Addit Schaubach. Anaxag. 
Fragm. p. 66 sq. 

τούτων γὲ dr5xoos] ha- 


, ad 
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xci παραφρονῆσαι τὸν ταῦτα μεριμνῶντα, οὐδὲν ἣτ- 
τον ἢ ναξαγόρας παρεφρόνησεν, ὁ μέγιστον φρονή- 
σας ἐπὶ τῷ τὰς τῶν ϑεῶν μηχανὰς ἐξηγεῖσθαι. ᾿Εχεῖ- 
γος γὰρ λέγων μὲν τὸ αὐτὸ εἶναι πῦρ τε καὶ ἥλιον 
ἠγνόει, ὡς τὸ μὲν πῦρ οἱ ἄνϑρωποι ῥῳδίως καϑορῶ- 
σιν, εἰς δὲ τὸν ἥλιον οὐ δύνανται ἀντιβλέπειν" καὶ 
ino μὲν τοῦ ἡλίου καταλαμπόμενοι τὰ χρώματα με- 
λάώντερα ἔχουσιν, ὑπὸ δὲ τοῦ πυρὸς οὔ" ἠγνόει δέ, ὅτι 
χαὶ τῶν ἐκ τῆς γῆς φυομένων ἄνευ μὲν ἡλίου αὐγῆς 
οὐδὲν δύναται καλῶς αὔξεσϑαι, ὑπὸ δὲ τοῦ πυρὸς 
ϑερμαινόμενα πάντα ἀπόλλυται" φάσκων δὲ τὸν' ἥλιον 
λίϑον διάπυρον εἶναι καὶ τοῦτο ἡγνόει, ὅτι λίϑος μὲν, 


$. 1. ἡγνόει δε, ὅτι καὶ] V. adn. --- λαμπρότατορ]͵ 
Sie tres Vatic, Euseb, et Par. GHL. pro vulg. λαμπρότερος. 


rum rerum imperitus. Di- 
citur enim Socrates Archelao, 
Anaxagorae discipulo, usus fuisse 
magistro. Cic. Tusc. V, 4, 10. 

$. 6. τῶν οὐρανέων xrà.] 
Cf. supra 1l, f, 11. ibique adno- 
tata et Cicer, Academ. l, 4, 
15: Socrates mihi videtur, id 
quod constat inter omnes, pri- 
mus a rebus occultis et ab ipsa 
natura involutis, in quibus omnes 
ante eum philosophi occupati 
fuerunt, ^ avocavisse — philoso- 
phiam et ad vitam communem 
adduxisse, ut de virtutibus et 
vitiis omninoque de bonis rebus 
et malis quaereret; coelestia au- 
tem vel procul esse a nostra 
cognitione censeret vel, si ma- 
xime cognita essent, nihil tamen 
ad bene vivendum. V. Prolegom. 
P. 2 sqq. 

ὁ 9eós] Divina natura, die 
Gottlieit,plerumque o/Ococaut, 
ϑεοί. V. Sturz. L.X. T. ll. p. 
521. 

κινδυνεῦσαι δ᾽ ἂν — xal 
παραφρονῆσαι) periculum 
fore, ne vel insaniret. De 
seqq. ταῦτα μεριμνῶντα v. 
ad 1,1, 14. 

Arva£ayógas] Ciazomenius, 
philosophus sectae Ionicae. Re- 


rum naturalium studio in primis 
operam dedit: inde physicus est 
appellatas, Vixit tempore Pe- 
riclis, In exsilium missus Lam- 
psaci obiit. Cf, Diog. Laert. 
ll, 6 sqq. Cicer, Tusc. V, 4, 
10. Cobetum in Prosopogr. 
Xen. p. 19. 

8. 7. τὸ αὐτὸ εἶναι πῦρ 
τε καὶ ἥλιον] Diog Laert. 
ll, 8: Osros (᾿ἀναξαγόρας) ἔλε- 
ye τὸν ἥλιον μύδρον eivat 
διάπυρον καὶ μείζω Πελοπον- 
νήσου. Socrates accipit μύδρον 
διάπυρον de lapide igneo. Cf. 
Stallbaumium ad Plat. Apol. 

. 26. D. et quos ad sequentia 
attulit Zeunius, Suidam ju 
v. Ἀναξαγόρας, Schol. ad Eur. 
Or. 910. 976., Lucian. Icarom. 
c. 20. extr. Quibus adde Co- 
betum 1. d. et quos laudat 
Bornemannus,Scliaubach. 
Anaxag. Fragm. p. 139 sqq. et 
Porson. ad Eur. Or. 971. 

τὰ χρώματα μελάντερα 
ἔχουσιν) V. 841, 4, 13. τὴν 
ψυχὴν χρατίστην. 

οὔ" ἠγνόει V.'ad Il, 6, 11. 
Ceterum Sclinjeiderus. quem 
secuti sunt alii, cum Flor. E. 
Euseb. et Pl'ar. H. edidit ἠγνόει 
M καὶ, ὅτι pro vulg ἠγνόει δέ, 
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ἐν πυρὶ ὧν οὔτε λάμπει οὔτε πολὺν χρόνον ἀντέχει, 
ὁ δὲ ἥλιος τὸν πάντα χρόνον πάντων λαμπρότατος ὧν 
διαμένει. ᾿Εχέλευε δὲ καὶ λογισμοὺς μανϑάνειν καὶ 
τούτων δὲ ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ἐκέλευε φυλάττεσϑαν 
τὴν μάταιον πραγματείαν, μέχρι δὲ τοῦ ὠφελίμου πάντα 
xci αὐτὸς συνεπεσχόπει καὶ συνδιεξήει τοῖς συνοῦσι. 
Προέτρεπε δὲ σφόδρα καὶ ὑγιείας. ἐπιμελεῖσϑαι τοὺς 
συνόντας, παρά τε τῶν εἰδότων μανϑάνοντας ὅσα ἐν- 
δέχοιτο, καὶ ἑαυτῷ ἕκαστον προςέχοντα διὰ παντὸς τοῦ 
βίου, τί βρῶμα ἢ τί πόμα ἢ ποῖος πόνος συμφέροι 


8. 9. 


ὅτι καί:. quod iure revocavit 
Sauppius docens καί parti- 
culae traiectionem esse frequen- 
tissimam, comparato F. A. Mer- 
zio in Lectt. Xen. Spec. l. 

15—20. Similes locos re- 
peri Hellen. 1V, 4, 3: ἔπαιον τὸν 
μὲν —, τὸν δὲ τινα ἐν ϑεάτρῳ, 
ἔστι δὲ ὃν καὶ κριτὴν καϑήμε- 
vov pro ἔστι δὲ καὶ ὃν wg. xa9. 
lbid. *, 19: ἦσαν δὲ oi καὶ ἐσώ- 
ϑησαν αὐτῶν εἰς τὰς φιλίας πό- 
λεις. Quanquam huic traiectioni 
excusatio quaedam parata est in 
arta verborum coniunctione for- 
mulae ἔστιν ὅς. Vera traiectio 
est Cyrop. lll, ?, 26 , ubi v. quae 
Bornemannus in ed. Goth. 
ndnotavit, et Hipparch. 1l, 19: 
ἐπιτήδειον δὲ ὑπομιμνήσχειν, ὅτι 
χαὶ ἡ πόλις ἀνέχεται δαπανῶσα 
χελο ubi v. Sauppium. Ego 
vero credo illud xaé non per- 
tinere ad ἠγνόει, sed ad τῶν 
ἐκ τῆς γῆς φυομένων, ut traie- 
ctionem particulae statuere nme- 
quaquam opus sit. Nara longe 
alia ratio est lll, 12. 7. 

$. 8, λογισμοὺς Intelligunt 
Ernestius et Weiskius τὴν 
ἀριϑμητιχήν, ^ Schneiderus 


rectius τὴν λογιστική», artem 
calculos subducendi — rationem 
numeris redditam expensarum 


velredituum acceptorum. ,,Arith- 
metica vero est numerorum 


ὑγιεινότατ' ἂν] lunt. et Par. H. ᾿ὑγιδινότατα sine 


scientia et artem multo amplio- 
rem et diviniorem amplectitur. 
AAoyiwuol igitur plurali numero 
varii modi esse debent, quibus 
rationes plus minusve breviter 
et accurate exponi et reddi pos- 
sunt,** Plurativi numeri exempla 
dedit C. E. Chr. Schneide- 
rus ad Platon. Civit, T. ll. p. 
294. Quid λογιστικὴ ab ἀριϑ'- 
μητικῇ differat,. exponit Plat. 
Gorg. p. 451. C. 

καὶ -- δὲ] V. ad 1, f, 3. 

ὃ. 9. ΠροέτρεπεῚΊ V. ad |, 
2, 64. 

ἐνδέχοιτο] V. ad 1, 2, 23. 

πόμα] Sic in omnibus libris 
legitur. Etiam Anab. IV, 5, 27. 
omnium fere librorum. scriptura 
est πόμα, duo tantum codd, ex- 
libent πῶμα, Recte Borne- 
mannus ad ἢ), 1. tutatus est scri- 
pturam πόμα contra Porso- 
num (ad Eurip. Hec. 392), qui 
formam πόμα Atticis scriptori- 
bus alienam censuerat. Cf. A. 
Lobeckium 84 Herodian. in 
edit, Phrynichi p. 456. Para- 
lip. T. Il. p. 425 sq. et C. E. 
Chr. Schneiderum ad Pla- 
ton. Civit. T. |. p. 255. 

τοῦ γὰρ οὕτω προξεχον- 
τος ἑαυτῷ Haec est omnium 
fere librorum scriptura; uuus in- 
firmae fidei codex Voss, f. dat 
τὸν — nQoséyorra, quod ab E r- 
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αὐτῷ, xci πῶς τούτοις χρώμενος ὑγιεινότατ ἂν διά- 
γοι" τοῦ γὰρ οὕτω προςέχυντος ἑαυτῷ ἔργον ἔφη ti- 
ναι εὑρεῖν Ἰατρὸν τὰ πρὸς ὑγίειαν συμφέροντα αὐ- 
τῷ μᾶλλον διαγιγνωσχοντα ἑαυτοῦ. Εἰ δέ τις μᾶλλον 


ἢ κατὰ τὴν ἀνϑρωπίνην 


σοφίαν ὠφελεῖσϑαι βού- 


λοιτο, συνεβούλευε μαντικῆς ἐπιμελεῖσϑαι" τὸν ἱγὰρ 
εἰδότα, δ ὧν οἱ ϑεοὶ τοῖς ἀνϑρώποις περὶ τῶν πραγ- 
μάτων σημαίνουσιν, οὐδέποτ᾽ ἔρημον ἔφη γίγνεσθαι 


συμβουλῆς ϑεῶν. 


ἄν. — τοῦ γὰρ — προς ἐχοντοςῖῦν,. adn. 


nestio et omnibus fere sequen- 
tibus editoribus receptum est. 
Recte Weiskius vulgatae pa- 
trocinio suscepto genitivos τοῦ 
προφέχοντος pendere a seq. μᾶλ- 
λον dicit. Cum vi quadam prae- 
mittuntur verba τοῦ οὕτω mQosé- 
χοντος ἑαυτῷ, quippe in quibus 
maximum sententiae pondus po- 
situm sit. Qui autem in enun- 
tiationis clausula sequitur geniti- 
vus ἑαυτοῦ, idein pendens a com- 
parativo μᾶλλον, omitti potuit, 
sed de industria additus est, non 
solum quod genitivi τοῦ zgosé- 
gjovtos nimis remoti sunt a μᾶλ- 
λον, sed etiam ut maiore vi is, 
de quo agitur, opponeretur alieno 
homini, medico; éavro? autem 
multo gravius oppositionem si- 
gnificat, quam αὐτοῦ, quia logi- 
cum quod dicitur universae enun- 
tiatonis subiectum est ὁ οὕτω 
προξέχων ἑαυτῷ. De duplici ge- 
nitivo ab uno μᾶλλον pendente apte 
confert Breitenbachius illud 
dicendi genus, «uo post geniti- 
vum comparationis perspicuita- 
tis causa comparativum 7 po- 
nitur, ut Plat. Gorg. p. 500. €: 


o$ τί dv μᾶλλον σπουδάσειέ τις 
καὶ σμικρὸν νοῦν ἔχων ἄνϑρω- 
πος, ἢ τοῦτο κιλ. V. nos in Gr. 
T. Il. 8. 748, not. 2. (Gr. schol. 
$. 323, not. 5.) Borneman- 
nus Weiskii rationem pro- 
bavit, nisi quod ἑαυτοῦ in av- 
τοῦ mutandum putat. Quod au- 
tem censet, αὐτοῦ iungendum 
esse cum τοῦ-- προφέχοντος pro 
μᾶλλον Tj αὐτὸς ὁ οὕτω mQosé- 
χων ἑαυτῷ, mihi quidem durius 
videtur. De sententia loci com- 
parat Schneiderus "Tacit. 
Ann. VI, 46, et Plutarch. de 
tuenda sanit. p. 407 ed. Haut- 
ten. Adde Ciceron. de Offic, 
ll, 24, F6. ibique Beierum p.165. 
$. 10. μάλλον y xard τὴν 
ἀνθρωπίνην σοφίαν εοφε- 
λεῖσϑαι) si quis melius sibi 
consulere volebat, quam pro hu- 
mana sapientia licebat, De μᾶλ- 
λον ἢ xatd v. ad |, 7, 4. 
μαντικῆς — συμβουλῆς 
ϑεῶν) Supra l, 1, 9: ἃ δὲ μὴ 
δῆλα τοῖς ἀνθρώποις ἐστί, πει- 
ρᾶσϑαι διὰ μαντικῆς παρὰ τῶν 
ϑεῶν πυνϑάνεσθαι" τοὺς ϑεοὺε 
γὰρ οἷς ἂν ὦσιν so σημαίνειν. 


10 
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CAPUT VIII. 


ARGUMENTUM. 


Hoc extremo capite Xenophon demonstrare studet Socratem 
motte sua nequaquam mendacii de daemonio suo 
convinci. Argumentatione usus est hac: 

Si quis dicat ex eo, quod Socrates capitali iudieio conde- 
mnatus mortem occubuerit, intelligi eum, quum, deum in rebus 
obscuris, quid faciendum quidque omittendum esset, sibi praesi- 
gnificare dicere solitus, de morte sibi instante non praemonitus sup- 
plieium non effugisset, de daemonio suo mentitum esse: is vero 
vehementer errat. Nam tantum abest, ut mors Socratis eum in 
hac re mendacii coarguat, ut clarissime ostendat ipsa morte ei a 
diis optime provisum et consultum esse. Unde intelligitur, cur 
a daemonio suo impeditus sit, quo minus mortem effugere stude- 
ret, Etenim primum: Socrates, iam in senili aetate constitutus, 
paulo post diem supremum obisset; deinde senectutis mala effu- 
git; denique in causa sua dicenda maximam virtutem exhibens, 
tempus inter iudicium et mortem interiectum summa animi hila- 
ritate et constantia transigens et ipsum supplicium aequissime et 
fortissime ferens immortalem sibi peperit gloriam (δ. 1 — 2). l- 
lius igitur mors pulcherrima et beatissima et diis carissima cen- 
senda est (δ. 3). 

Haec de Socratis morte dicta Xenophon confirmare studet 
sermone ab eo iam damnato habito, cuius primariae sententiae 
hae fere sunt: Defensionem sui non sibi esse meditandam dicit; 
nam totam suam vitam e virtute actam optimam esse defensio- 
nem (8. 4); ἃ daemonio suo non esse impulsum ad se apud iu- 
dices defendendum, quia dii mortem meliorem sibi decreverint 
quam longiorem vitam, quae se facile sensuum mentisque iute- 
gritate privare et in deteriore conditione collocare possit ,$.5— 8): 
iniustam damnationem iudicibus, non sibi, ignominiosam esse; se 
nulla unquam homines iniuria affecisse, sed semper meliores ef- 
ficere studuisse ($. 9— 10). 

Concluditur totum: opus brevi repetitione argumentorum his 
libris tractatorum (8. 11). 
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Li δέ rig, ὅτε φάσκοντος αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον 
ἑαυτῷ προσημαίνειν, ἃ τε δέοι xci ἃ μὴ δέοι ποιεῖν, 
ὑπὸ τῶν δικαστῶν χατεγνώσϑη ϑᾶάνατος, οἴεται αὖ- 
τὸν ἐλέγχεσϑαι περὶ τοῦ δαιμονίου ψευδόμενον, ἐν- 
γοησάτω πρῶτον μέν, ὅτι οὕτως ἤδη τότε πόῤῥω τῆς 
ἡλικίας ἦν, ὥςτ', εἰ καὶ μὴ τότε, οὐκ ἂν πολλῷ ὕστε- 
ρον τελευτῆσαι τὸν βίον, εἶτα ὅτι τὸ μὲν ἀχϑεινότα- 
τον τοῦ βίου καὶ ἐν ᾧ πάντες τὴν διάνοιαν μειοῦν- 
ται ἀπέλειπεν, ἀντὶ δὲ τούτου τῆς ψυχῆς τὴν ῥώ- 
μὴν ἐπιδειξάμενος εὔκλειαν προςεχτήσατο, τήν τε δί- 
χην πάντων ἀνϑρώπων ἀληϑέστατα καὶ ἐλευϑεριώτατα 
χαὶ δικαιότατα εἰπὼν καὶ τὴν. κατάγνωσιν τοῦ ϑανά- 
'Ouo2o- 
γεῖται γὰρ οὐδένα πω τῶν μνημονευομένων ἀνϑρώπων 


του πρᾳότατα xci ἀνδρωδέστατα ἐνεγχών. 


Cap. VIH. ζΦ. 1. ἀπέλειπεν V. adn. 

éveyxGv] Iunt. Cast. et Par. G. ἐνέγκας. V. ad I, 9, 53. 

8$. 9. οὐδένα zo] V. adn, — καέτοι τὸν Sic pro vulg. 
xai τῶν scribendum cum Brodaeo Weisk. censet: quam quidem 


rae ἀπέλιπεν, duorum tantum 
codd. Par. A. et D. auctoritate 


Cap. VIII. 8. 1. φάσκοντος 
αὐτοῦ — κατεγνώσϑη 9d- 


varos] Hellen. ll, δ, 25: ϑά- 
varo$ αὐτοῦ κατεγνώσθη. V. 
Matthiae. Gr. T. II. 6. 378. 
p. 859 sq. Rost. 8. 109. not. 
4. p. 9596. Kühner. T. IL 8. 
607. not. 
πόῤῥω τῆς ἡλικίας Se- 
ptuaginta annos natus, secun- 
dum Diog. L. II, 41. et Ma- 
xim, Tyr. dissert, IX, 8. 
dst — οὐκ dv πολλῷ 
ὕστερον τελευτῆσαι Nega- 
tio ovx non ad totam enuntia- 
tionem pertinet, sed ad πολλῷ 
ὕστερον, ut Demosth. de Co- 
ron. p. 320, 283: oGsr' οὐ με- 
μνῆσϑαι τοὺς λόγους (oU μεμνὴ- 
σϑαι — ἐπιλανϑάνεσϑαι). V. nos 
in Gr. schol. 8. 318, not. f. 
εἶτα] V. ad I, 2, I. 
ἀπέλειπεν Hanc omnium 
fere librorum scripturam a me 
impetrare non potui ut cum 
Schneidero recentioribusque 
editoribus postponerem scriptu- 


confirmatae, quae mihi a glos- 
satore profecta videtur, cui of- 
fensioni erat imperfectum sub- 
sequente aoristo προξεχιήσατο. 
Quod autem in Apolog. 32: 
τοῦ μὲν γὰρ βίου τὸ χαλεπώτα- 
τον ἀπέλιπε, τῶν δὲ ϑανάτων 
τοῦ ῥάστου ἔτυχεν, legitur, id 
tantum abesse puto, ut scriptu- 
ram à nobis repositam infirmet, 
confirmat etiam suspicionem no- 
stram de corruptela. Miror 
etiam Bornemannum  reti- 
nuisse ἀπέλιπεν, quum ipse im- 
perfecti vim verissime explana- 
verit: quo tempore morie- 
batur, relinquebat. Conf. 
infra 6. 10: ὅτι ἐγὼ ἡδέκησα 
μὲν οὐδένα πώποτε —, βελτίους 
δὲ ποιεῖν ἐπειρώμην ἀεὶ τοὺς 
ἐμοὶ συνοντας, meliores facere 


studebam, quamdiu vive- 
bam. 
8. ὃ. οὐδένα 10) E Par. 


A. Schneiderus edidit οὐδένα 
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χάλλιον ϑάνατον ἐνεγκεῖν" ἀνάγκη μὲν γὰρ ἐγένετο 
αὐτῷ μετὰ τὴν κρίσιν τριάκοντα ἡμέρας βιῶναι διὰ τὸ 
Δήλια μὲν ἐχείνου τοῦ μηνὸς εἶναι, τὸν δὲ νόμον 
μηδένα ἐᾶν δημοσίῳ ἀποθνήσκειν, ἕως ἂν ἡ ϑεωρία 
ix Δήλου ἐπανέλϑῃ" καὶ τὸν χρόνον τοῦτον ἅπασι 
τοῖς συνήϑεσι φανερὸς ἐγένετο. οὐδὲν ἀλλοιότερον δια- 


optimam emendationem recte recepit Schn., qui haec addit: Sen- 
tentia ipsa flagitat (hane) correctionem. Cur enim Socrates omni- 
um hominum, qui antea vixerint, nec potius omnium suae aetatis 
hominum suavissime et hilarissime vixisse dicatur? 

8. 8. ἢ ὃν ἂν — ἀποϑάνοι)] dv ab uno libro Victoriano 
omissum delevit L. Dindorf. [niuria; sententia enim est haee: 
quam (mortem) quis honestissime oppetere possit. — δύδαιεμο- 


πώποτε: quod optimo iure re- que eodem fere tempore viden- 


pudiaverunt Herbstius et 
Sauppius provocantes ad 
Heindorfium, qui ad Plat. 
Gorg. p. 448. A. docet utrum- 
ue recte dici: οὐδείς μὲ πω 
ρώτηκε et οὐδείς ue πώποτε 
ἠρώτηκε, ut apud Latinos non- 
dum quisquam et nondum 
quisquam unquam me in- 
terrogavit (nec aliter apud nos: 
noch keiner et noch nie 
hat mich. einer gefragt). 
Per se patet posterius dicendi 
genus gravius esse. Comparat 
Heindorfius Thuc. I, 32. 
81. 16. Plast. de Rep. ll. p. 
338. D., quibus Sauppius ad- 
dit Xenoph. Anab. I, 2, 26. 
VI, 5, 14. VII, 5, 16. Cyrop. 
IL, !, 

5a] Delia fuerunt aut 
quinquennalia aut annua. In- 
telligenda sunt ἢ. 1. Delia an- 
nua, quae ab Atheniensibus 
celebrabantur ., 15 memoriam 
eorum temporum, quibus ipsi 
per Theseum liberati erant a 
saevissimo servitutis iugo iis 8 
Cretibus imposito, quo  victi- 
mas humanas [septenos pueros 
et septenas puellas] vectigalis 
instar quotannis in Cretam mit- 
tere coacti erant. Quanquam 
haec quoque sacra pertinuerunt 
ad cultum Apollinis Delii at- 


tur peracta esse, h.e. die A pol- 
linis natali, qui fuit dies sex- 
tus vel septimus mensis Thar- 
gelionis.^ Stallbaum. ad 
Plat. Phaedon. p. 58, B. Su- 
pra III, 3, 12. intelligenda sunt 
quinquennalia, in honorem Apol- 
linis et Dianae instituta, ab 
Atheniensibus et lonibus musi- 
cis et gymnicis certaminibus 
celebrata. V. Stallbaum. l. 
d. et quos laudat C. Fr. Her- 
mannus in Indic. Scholar. per 
semestre libern, 1840 — 1847. 
habendar. ,,De theoria Deliaca'* 
Gottingae p. 

τὸν δὲ »ὁμον Repete διὰ 
τό: διά τὸ τὸ τὸν νόμον ἐᾶν. 

δημοσία ἀποθνήσκειν 
H. e. ad publicum supplicium 
duci. V. Fr. A. Wolf. et 
Schaefer. ad Demosth. Le- 
ptin. p. 481. 

καίτοι — yé] V. ad 1l, 2, 
3. Hoc loco καίτοι significat 
atqui. 

$. 8. Negari non potest in 
hoe ultimo capite inesse quae 
obscuritate quadam ac difficul- 
tate laborent. |n primis haec 
vitia cadunt in δ. tertiam. Quare 
Schneiderus totum hoc ca- 
put manus corruptrices passum 
esse sibi persuasit. Etiam Bo r- 
nemanno quae a $. 3. usque 
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βιοὺς ἢ τὸν ἔμπροσϑεν zoóvov* καίτοι τὸν ἔμπροσϑέν 
γε πάντων ἀνϑρώπων μαλιστα ἐϑαυμάζετο ἐπὶ τῷ εὐ- 
ϑύμως τε xci εὐχύλως ζῆν. Καὶ πῶς ἄν τις κάλλιον 
ἢ οὕτως ἀποϑάνοι, ἢ ποῖος ἂν εἴη ϑάνατος καλλίων 
ἢ ὃν ἂν καλλιστά τις ἀποϑάνοι; ποῖος δ᾽ ἂν γένοιτο 
ϑάνατος εὐδαιμονέστερος τοῦ χαλλίστου ; ἢ ποῖος ϑεο- 


véórteQos] Sic ex. Brodaei scriptura Castalio primus correxit 
scripturam εὐδαιμονέστατος, quam habent edd. pr. et Par. AEGH. 
»Superlativum, cui tam multi libri favent, h. 1. libentius equi- 
dem, quam quovis alio, feram. Cf. Hermann. ad Eur. Med. 
Elmsl. 67.'* BORN. Nec mihi displicet superlativus, sed, quo- 
minus reciperem, prohibuit me seq. ϑεοφελέστιερος. Ceterum cf. 
nos in Gr. T. II. $. 589. not. 3. 


ad ὃ. 11. verba ἐμοὶ μὲν δή le- 
guntur videntur alium ac Xe- 
nophontem auctorem habuisse, 
»quippe,* ut ait ,,facili negotio 
ex Apologia concinnata, immo 
detortz; Nihil alicuius momenti 
in his legitur, quod non melius, 
accuratius simpliciusque in Apo- 
logia tradatur, nihil, quod con- 
silio scriptoris $. 1. patefacto 
copiosius explicando inserviat, 
praesertim si Apologiam  sta- 
tueris prius a Xenophonte con- 
Seriptam esse quam JMemora- 
bilia, ita ut commode quidem 
illam hic respicere posset, mi- 
nime vero Hermogenis narra- 
tionem repetere necesse habe- 
ret. Sed segmenti secundi e& 
ratio est, ut vel censor aliquis 
antiquus et grammaticus, vel 
etiam librarius facile in ani- 
mum induceret exemplaris sui 
orae adscribere, quorsum, quae 
paucis verbis Xenophon indi- 
casset, spectarent, quaeque le- 
ctoribus cognitu neutiquam in- 
iucunda futura essent. Cf. 
Bornemannum ad Apol p. 
23 sq. Etiam C. Fr. Her- 
mannus in Indice Schol, Got- 
ting., quem ad $. 2. laudavimus, 
hoe extremum caput pannum 
esse statuit ex Apologia potius 
ipsoque Platonis Phaedone ex- 
cerptum et a sciolo quodam as- 


Xenoph. Comment. 


sutum quam a Xenophonte 
Commentariis suis pro cumulo 
adiectum. ^ Weiskius contra 
acerrimus totius loci patronus 
exstitit. Per soritem hac para- 
grapho putat doceri mortem 
Socratis esse ϑεοφιλῆ. Huius 
syllogismi primum esse mem- 
brum, mortem Socratis fuisse 
gloriosam; alterum, eandem 
fuisse beatam; tertium, fuisse 
eandem ϑεοφιλῆ, quoniam dii 
lominibus sibi amatis tántum 
mortem beat:m contingere pa- 
tiantur. Equidem infitias ire 
nolo hunc locum habere quae 
enucleatius et diligentius dici 
potuerint, orationemque com- 
motiorem haud sane respondere 
aequabili et quieto quod in re- 
liquis horum librorum partibus 
Xenophon tenuit dicendi gene- 
ri; sed hae causae non mihi sa- 
tis idoneae videntur, cur hunc 
locum in suspicionem vocemus, 
praesertim quum argumenti quod 
hic tractatur gravitas rhetori- 
eam quandam amplificationem 
atque exaggerationem facile pro- 
vocare potuerit. Sententiarum 
& ὃ. 1. usque ad $. 4. consigna- 
tarum ratio haec fere est: Fal- 
luntur qui ex eo, quod Soera- 
tes capitis damnatus sit neque 
mortem vitare potuerit, concludi 
posse putant Socratem menti- 
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4 φιλέστερος τοῦ εὐδαιμονεστάτου ; Zio δὲ. καὶ ἃ “Ερ- 


μογένους τοῦ Ἱππονίκου ἤκουσα περὶ αὐτοῦ" 


ἔφη 


γάρ, ἤδη Μελήτου γε) αμμένου αὐτὸν τὴν γραφήν, 
αὐτὸς ἀκούων αὐτοῦ παᾶντα “μᾶλλον ἢ περὶ τῆς δί- 
ng διαλεγομένου λέγειν αὐτῷ, ὡς χρὴ σκοπεῖν, ὃ τι 
ἀπολογήσεται, τὸν δὲ τὸ μὲν πρῶτον εἰπεῖν" 0v γὰρ 
δοχῶ σοι τοῦτο μελετῶν διαβεβιωχέναι. ἐπεὶ δὲ αὐὖ- 
τὸν ἤρετο, ὅπως; εἰπεῖν αὐτόν, ὅτι οὐδὲν ἄλλο ποι- 
ὧν διαγεγένηται ἢ διασχοπῶν μὲν τά τε δίκαια καὶ 
τὰ ἄδικα, πράττων δὲ τὰ δίκαια καὶ τῶν ἀδίκων ἀπε- 


χόμενος, ἧνπερ νομίζοι καλλίστην μελέτην ἃ 


8. δ. 


tum esse de daemonio, quum 
diceret illud sibi praesignificare, 
quid sibi faciendum esset, quid 
non faciendum. Etenim dae- 
monium illud Socratem, ut ca- 
pitis poenam averteret, idcirco 
non instigavit, quod ille tum 
iam aetate longe provectus par- 
vo vitae spatio eoque molestis- 
simo profundendo- condemnatio- 
neque et morte fortissime et 
honestissime  perferenda sum- 
mam consecutus est gloriam. 
Huic argumen!ationi tanquam 
cumulus accedit argumentatio 
paragraphi tertiae, quae est 
haec: mors autem honestissime 
oppetita beatissima et ob id 
ipsum diis carissima est. Ergo 
recte daemonium illud Socra- 
tem mortem oppetere passum 
est, qua non malum ei paraba- 
tur, sed summum bonum. Ver- 
bum οὕτως (in 5 οὕτως dzo- 
ϑάνοιυ), h. e. eo modo, quo So- 
crates mortuus est, referendum 
est ad antecedentia πρᾳότατα 
xal ἀνδρωδέστατα; verba autem 
ἢ ποῖος dv εἴη ϑ. — ἀποϑάνοι 
repetunt eandem sententiam, 
sed ita, ut haec sententia plu- 
ribus declarata verbis in cla- 
riore quasi luce collocetur; hoc 


fere modo: vel, ut his po- 
tius utar verbis, qualis 
mors potest esse hone- 


ἀπολογίας 


παραχϑ ἐντες] V. adn. 


stior, quam quae hone- 
stissime (πραότατα καὶ ἀν- 
δρωδέστατα) oppetitur? 


8. 4. Ἔομογέν ΟΨῈ]1; V. ad 
li, 10, 3. 

"li xovoa] y» Aberat enim ipse 
cum Cyro in- Asia militans. 
Ceterum eadem exstant toti- 
dem verbis in Apolog. 2 sqq “ 

SCHNEIDERUS. 


Μελήτου V. ad I, 1, 


γεγραμμένου αὐτὸν τὴν 
γραφήν] Demosth. de Co- 
ron. p. 311, 251: οὐδεμίαν 
γὰρ πώποτ᾽ ἐγράψατό με 
οὐδ᾽ ἐδίωξε γραφήν. V. Mat- 


thiae. Gr. T. IT. &. 421. not. 
2. Buttm. $. 132, not. 16. 
Rost. ὃ. 104. 4. c. p. 502. Küh- 


ner, T. II. 8. 
8$. 2*0, 1.) 
ἔφη yàg κιλ. V. Apolog. 2 
et 3. 
Οὐ γὰρ δοκῶ —;] Nonne 
igitur videor? V. ad !, 3, 10. 


τοῦτο μελετῶν δεαβεβιὼ- 
κέναι] in hac re (sc. ἐν τῷ 
ἀπολογεῖσϑαι, defensione mei) 
meditanda totam vitam 
transegisse. 

ὅτι — διαγεγένηται) Ora- 
tio recta deflexit in orationem 
obliquam. V. nos in Gr. T. It. 
δ. 850. (Gr. schol. $. 345, not. 5.) 


$58. (Gr. schol. 


LIB. IV. CAP. VIII. 499 
εἶναι, «Αὐτὸς δὲ πάλιν εἰπεῖν" Οὐχ ὁρᾷς, ὦ Σώκρα- 
τες, ὅτι οἱ ᾿ϑήνησι δικασταὶ πολλοὺς μὲν ἤδη μη: 
δὲν ἀδικοῦντας λόγῳ παραχϑέντες ἀπέχτειναν, πολ- 
λοὺς δὲ ἀδικοῦντας ἀπέλυσαν; “λλὰ νὴ τὸν Μία, 
φάναι αὐτόν, ὦ Ἑρμόγενες, ἤδη μου ἐπιχειροῦντος 
φροντίσαι τῆς πρὸς τοὺς δικαστὰς ἀπολογίας ἠναν- 
τιώϑη τὸ δαιμόνιον. Καὶ αὐτος εἰπεῖν" Θαυμαστὰ 
λέγεις" τὸν δέ; Θαυμαάζεις, φάναι, εὶ τῷ ϑεῷ δοκεῖ 
βέλτιον εἶναι ἐμὲ τελευτᾶν τὸν βίον ἤδη; ovx oic, 
ὅτι μέχρι μὲν τοῦδε τοῦ χρόνου ἐγὼ οὐδενὶ ἀνϑρώ- 
πων ὑφείμην ἂν οὔτε βέλτιον οὔϑ᾽ ἥδιον ἐμοῦ βὲε- 


πράττων δὲ τὰ δίκαια 
καὶ τῶν ἀδίκων ἀπεχόμε- 
vos] De eleganti membrorum 


6ppositorum collocatione, qui 
chiasmus vocitari solet, v, 
fos in Gr. T. II. 8. *65. 3. 


Adde Symp. VIII, 21: οὐδέ ye 
(οἷόν τε) ἀναισχυντίαν καὶ dxQa- 
σίαν παρεχόμενον ἐγκρατὴ καὶ 
αἰδούμενον τὸν ἐρώμενον ποιῆ- 
σαι. Demosth, de Coron. p. 
281, 108... ubi v. Dissenium 
p. 336. 

ἤνπερ — μελέτην — si- 
vat] De attractione relativi v. 
ad II, 4, 2. 

&$.5. Αὐτὸς --- εἰπεῖν) Scil. 
ἔφη, quod ex 6. 4. supplendum 
est. 

Οὐχ ὁρὰς] Eadem eisdem fe- 
re verbis consignata leguntur in 
Apolog. 4. 

πολλοὺς μὲν — πολλοὺς 
δὲ] V. ad I, 1, 1. 

λόγῳ παραχϑέντες) Sic 
unus cod. Y; ἀχϑέντες exhibet 
cod. H; vulgo legitur ἀχϑεσϑέν- 
re$, In Apol. 8. 4. legitur τα- 
ραχϑέντες et in duobus codd. 
παραχϑέντες. De verbo zagd- 
γεσϑαι Bornemannus, qui 
ceterum verba. λόγῳ͵ παραχϑέν- 
re$ uncis circumdedit, comparat 
Thuc. I, 91. Soph. Antig. 
993 sq. Eur. Suppl. 231. (ed. 
Matth.). Adde eundem ad Apol. 


lus vel 


l. d. p. 36. et Maetznerum 
ad Lycurg. Leocr. ὃ. 32. p. 140. 
Haud scio, an legendum sit cum 
cod. Ἡ, ἀχϑέντες : quod quo- 
modo et in παραχϑέντες, ut quod 
usitatius sit dicendi genus, et 
in ἀχϑεσϑέντες, ut quod accom- 
modatum sit sequenti ἀπέχτει- 


var, corrumpi potuerit, facile 
est ad intelligendum. — Neque 
insoliti qnicquam mihi videtur 


inesse in locutione ἀχϑῆναι λό- 
y€9, quanquam fateor cumma- 
xime mihi similia exempla non 
suppetere. In Apologia inter 
ἀδικοῦντας et ἀπέλυσαν  inter- 
iecta sunt haec: ἢ éx τοῦ λό- 
yov οἰχτίσαντες ἢ ἐπιχαρίτως εἰ- 
πόνταφ: quae si hoc quoque lo- 
co addita essent, vulgata ἀχϑε- 
σϑέντες a nullo tentata esset, 

ἤδη μου ἐπιχειροῦντος 
— ἦναν 5, to) v] Apolog. 1. d.: 
xal bis rn ἐπιχειρήσαντός μου 
σχοπεῖν περὶ τῆς ἀπολογίας, 
ἐναντιοῦταί μοι τὸ δαιμόνιον. 
Sed cf. adnotata in III, 8, f. 

. €. Θαυμαστὰ λέγεις] 
VN. Apolog. 5. 

οὐδενὶ — ὑφείμην àv — 
βεβιωκέναι) non. conces- 
serim quemquam vel me- 
iucundius quam 
me vixisse, De structura v. 
ad II, 6, 6: τούτω πιστεύσομεν 
ποιήσειν". 
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βιωκέναι; ἄριστα μὲν γὰρ οἶμαι ζῆν τοὺς ἄριστα àni- 
μελομένους τοῦ ὡς βελτίστους γίγνεσϑαι, ἥδιστα δὲ 
τοὺς μάλιστα αἰσϑανομένους, ὅτι βελτίους γίγνονται- 


^ ῃ $ “ὦ - ΄ , ͵ PA 
Δ ἐγὼ μέχρι. τοῦδε τοῦ yoovov ῃσϑανόμην ἐμαυτῷ 


συμβαίνοντα καὶ τοῖς ἄλλοις ἀνϑρώποις ἐντυγχάνων 
χαὶ πρὸς τοὺς ἄλλους nega eur ἐμαυτὸν οὕτω δια- 
τετέλεκα περὶ ἐμαυτοῦ γιγνωσχων" χαὶ OU μόνον ἐγώ, 
ἀλλὰ καὶ οἱ ἐμοὶ «λοι οὕτως ἔχοντες περὶ ἐμοῦ δια- 
τελοῦσιν, οὐ διὰ τὸ φιλεῖν ἐμέ, καὶ γὰρ οἱ τοὺς &À- 
λους φιλοῦντες οὕτως ἂν εἶχον πρὸς τοὺς ἑαυτῶν φί- 
λους, ἀλλὰ διόπερ καὶ αὐτοὶ ἂν οἴονταί ἐμοὶ ovvóv- 
τες βέλτιστοι γίγνεσϑαι. 4} δὲ βιώσομαι πλείω χρό- 
γον, ἴσως ἀναγχαῖον ἔσται τὰ τοῦ γήρως ἐπιτελεῖσϑαι 
καὶ ὁρᾶν τε καὶ ἀχούειν ἧττον καὶ διανοεῖσϑαι χεῖ- 


8. 7. ἠσϑανό μην V. adn. 

$. S. χείρω γίγνεσθαι) Sic recte Vat. 1. Flor. B. C. et 
unus Par. pro vulg- χείρων y. “ 

8.9. εἐἰγὰρ τὸ ἀδικεῖν] Born. coni.: τοῦτο, εἴγε τὸ ἀδ., 


8. 1. "A ἐγὼ xtX] Verte: 
Haec ego usque ad hoc 
tempus mihiobtigissesen- 


suit in hoc argumento. Mihi 
quidem Xenophon hoc videtur 
significare voluisse: Socratem 


tiebam et cum aliis homi- 
nibus congrediens et cum 
aliis. me comparans sic 
semper de me statui (scil. 
melius et iueundius me 
vivere ceteris). Pro goa- 
rvóugyv  Weiskius legendum 
suspicatur αἰσϑανύμενος, quod 
Schneiderus probat, in pri- 
mis in coniunctione imperfecti 
et perfecti (Drareréiexa) haerens. 
Sed haec causa nulla plane est. 
]n imperfecto haec vis inest: 
dum vivebam, sentiebam. 
Bornemannus verba οὕτω 
διατετέλεκα περὶ ἐμαυτοῦ χιγνώ- 
σχὼν uncis sepsit; etiam ἴῃ 
verbo παραϑεωρεῖν offendit, quod 
a Xenophontis aetate abhorreat, 
qui aliis locis παραβάλλειν usur- 
pare consueverit. Primum usum 
esse illo putat Lucianum in 
Herod. extr. At, credo, V. D. 
ipse non multum ponderis po- 


non solum per sese vel per ea, 
quae ad se ipsum spectarent, 
hane duxisse sententiam (se 
optime et iucundissime vivere), 
sed etiam consuetudine cum 
aliis habita et comparatione cum 
aliis instituta hane sententiam 
confirmatam esse. De dov»bé- 
τως adiunctis verbis ἃ ἐγὼ κελ. 
cf. adnotata ad III, 4, 1).; de 
praepositione πρός in compara- 
tione usurpata ad |l, 2, 52. 

ἀλλὰ xai oí ἐμοὶ φίλοι 
κτλ. sed etiam amici mei sem- 
per sic de me sentiunt, idque 
faciunt non amicitia erga me 
ducti; id enim infirmum argu- 
mentum esset; nam si id esset, 
etihm ii, qui alios amicitia 
compleetuntur, sic de suis ami- 
cis sentirent; sed. 

$.8. Ec Ἀὼδὲ βιώσομαι κελ.] 
V. Apolog. 6.; τὰ τοῦ γήρως 
ἐπιτελεῖσϑαι — eleganter — dicitur 
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pov À3ai δυςμαϑέστερον καὶ ἐπιλησμονέστερον ἀποβαί- 
νειν xci ὧν πρότερον βελτίων ἦν, τούτων χείρω γί- 
γνεσϑαι" ἀλλὰ μὴν ταῦτά γε μὴ αἰσϑανομένῳ μὲν 
ἀβίωτος ἄν εἴη ὁ βίος, αἰσϑ)ανόμενον δὲ πῶς οὐκ 
ανάγπη χεῖρόν τε xci ἀηδέστερον ζῆν; ᾿“λλὰ μὴν εἴ 
γε ἀδίχως ἀποϑανοῦμαι, τοῖς μὲν ἀδίκως ἐμὲ ἀποκχτεί- 
νασιν αἰσχρὸν ἂν εἴη τοῦτο" εἰ γὰρ τὸ ἀδιχεῖν αἰσχρόν 
ἐστι, πῶς οὐκ αἰσχρὸν xci τὸ ἀδίκως ὁτιοῦν ποιεῖν ; 
ἐμοὶ δὲ τί αἰσχρὸν τὸ ἑτέρους μὴ δύνασϑαι περὶ ἐμοῦ τὰ 
δίξαια μήτε γνῶναι μήτε ποιῆσαι: Ὡρῶ δ᾽ ἔγωγε καὶ 
τὴν δόξαν τῶν προγεγονότων ἀνϑρώπων ἐν τοῖς ἐπιγι- 
γνομένοις οὐχ ὁμοίαν χαταλειπομένην τῶν τὸ ἀδικη- 
σάντων χαὶ τῶν ἀδιχηΐδέιτων" οἷδα δέ, ὅτι χαὶ ἐγὼ 
ἐπιμελείας τεύξομαι vm ἀνήἡρώπων, καὶ ἐὼν τῦν «70- 


seclusis verbis πῶς οὐκ αἰσχρὸν καὶ τὸ ὀδίχως ὁτιοῦν ποιεῖν; 
Schn. et G. Dind. totum locum: εἰ, γὰρ — ποιεῖν exterminan- 


dum censent. Sauppius recte defendit locum, dicens solere 


Scriptorem nostrum, ubi rem per ratiocinationem velit effioere 
, I , 


incommoda senectutis tanquam — in amici mutua benevolentia 
tributum persolvere pro incom- conquiescat ἢ 


moda seneetutis perferre, In χεῖρόν τε xal ἀηδέστε- 
Apol. 6, legitur τὰ τοῦ γήρως ρον ,Ut antea βέλτιον βεβιω- 
ἀποτελεῖσξαι. κέναι se dicit, quoniam in dies 
ἀλλὰ μὴν — yé] V. ad I, meliorem se fieri sentiebat ipse 
1, 6. comparans sese cum ceteris ho- 
ἀβίωτος — βίος vita minibus, ita nunc χεῖρον £zv 
non vitalis, h. e. vita vitae — dicitur ille, qui deteriorem ce- 
nomine non digna, vita tristis- — teris hominibus se fieri in dies 
sima. Est locutio Graecis sceri- — sentit; ideoque ut ille ex in- 
ptoribus saepe frequentata. Qua- — cremento virtutis suae summam 
re non. probo sententiam eo- voluptatem, ita hic ex detri- 
rum, qui eam Euripidi(Hippol. mento virium, sensuum inge- 
823) tanquam propriam adsi-  niique οἵ animi facultatum 
gnant. Omnino similium loeu- — summam tristitiam — percipit. ** 
tionum plenus erat sermo Grae- SCHNEIDERUS, | 
cus, ut ξωὴ ἄβιος, ϑάνατος ἀϑά- 8. 9. εὖ γε dbéxos ἀπο- 
ratos, yáuos ἄγαμος, γένος dyo- ϑανοῦμαι κτλ V. Apolog. 96. 
vor, συφία ἄσοφος. V. Aug. ξ. 10. ὁμοίαν — τῶν τὸ 


Loheckium in Paralip. gr. ἀδικησάντων xal τῶν ἀδι- 
Gr. T. IL. p. 20. Apud Lati-  xzérzor]) V. ad III, 4, 8. 

nos locutione vita vitalis ἐπιμελείας τεύξομαι ὑπ᾽ 
primus usus esse videtur Ἐπ- ἀνϑρώπων Ἐπιμελείας 
nius. Cf. Cicer. de Amic, Vl, τυγχάνειν babet. vim. passi- 
29: Qui potest esse vita vita- — vam (eurari); hinc addita cst 
lis, ut ait Ennius, quae nen — praepositio ὑπό. V. ad HI, 4, f, 


9 


10 


11 
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ϑάνω, ovy ὁμοίως τοῖς ἐμὲ &noxrsivaow' οἷδα γὰρ 
ἀεὶ μαρτυρήσεσϑαί μοι, ὅτι ἐγὼ ἠδίκησα μὲν οὐδένα 
πώποτε ἀνϑρώπων οὐδὲ χείρω ἐποίησα; βελτίους" δὲ 
ποιεῖν ἐπειρώμην ἀεὶ τοὺς ἐμοὶ συνόντας. Τοιαῦτα 
μὲν πρὸς 'Ἑρμογένην τε διελέχϑη χαὶ πρὸς τοὺς ἄλ- 
λους. Τῶν δὲ “Σωκράτην γιγνωσχόντων, οἷος ἦν, οἱ 
ἀρετῆς ἐφιέμενοι πάντες ἔτι καὶ νῦν διατελοῦσι πᾶν- 
των μάλιστα ποϑοῦντες ἐκεῖνον, ὡς ὠφελιμώτατον ὃν- 
τα πρὸς ἀρετῆς ἐπιμέλειαν. ᾿Εμοὶ μὲν δὴ τοιοῦτος 
ὦν. οἷον ἐγὼ διήγημαι, εὐσεβὴς μὲν οὕτως, ὥςτε μη- 
δὲν ἄνευ τῆς τῶν ϑεῶν γνώμης ποιεῖν, δίκαιος δέ, 
ὥςτε βλάπτειν μὲν μηδὲ μικρὸν μηδένα, ὠφελεῖν δὲ 
τὰ μέγιστα τοὺς χρωμένους αὐτῷ, ἐγχρατὴς δέ, ὥςτε 
μηδέποτε προαιρεῖσϑαι τὸ ἥδιον ἀντὶ τοῦ βελτίονος, 
φρόνιμος δέ, ὥςτε μὴ διαμαρτάνειν κρίνων τὰ βελτίω 
χαὶ τὰ χείρω μηδὲ ἄλλου προςδέεσϑαι,. ἀλλ᾽ αὐτάρ- 
χης εἶναι πρὸς τὴν τούτων γνῶσιν, ἱχανὸς δὲ καὶ λό- 


membra interserere non admodum necessaria, sed quae nolit ta- 
men ad rem exhauriendam praetermittere. . 

8.11. χρωμένους αὐτῷ] Sic Par. AHKM. pro jo. ἑαυτῷ. 
V. adn. in H 2, 49. aeosbéeodar] & Sic edd. pr. et Par. 
EGHY. pro ᾿προοδεῖσϑαι. V. ad I, 6, 10. ἄλλους — ἅἁμαρ- 
τάνοντας Sic Castal. edit, et Bessarionie interpr. et Par. H. 


μαρτυρήσεσϑαί μὸ ἢ Apo- 
log. ὃ. 26: ἐμοὶ μαρτυρήσεται 
ὑπό τε τοῦ ἐπιόντος xal ὑπὸ τοῦ 


ctionem dictum E χὰ γῶν». , οἷος 
ἦν Σωκράτης. V. ad I, 2, 13. 


πάντων μάλιστα] v. ad IV, 


παρεληλυϑότος χρόνου, Ort ἠδίέ- 
Vo zer 

xnoa μὲν οὐδένα xià. De futuro 

medii futuri passivi vim habente 

v. ad I, 1, 8. . 


ἀεὶ τοὺς ἐμοὶ συνόντας 
Η e. τοὺς ἀεὶ (i. e. ἑχάστοτε, 
jedesmal; ἐμοὶ συνόντας; sed 
&&( maiore vi praemissum est. 
V. nos ad Anab. IV, 1, τ: 
ἐφείπετο δὲ ἀεὶ τὸ ὑπερβάλλον 
τοῦ στρατεύματος. De dei pro 
ἑκάστοτε dicto v. Stallbaum. 


ad Plat Phileb. p. 15. d. ed. 
Goth. 

8. 11. Σωκράτην yryro- 
σκόντων, οἷος ἦν} Per attra- 


5, 1. 

ὠφελιμώτατ ον] Apolog. 
extr.: εὐ δέ εἰς τῶν ἀρετ ἣς ἐφιε- 
μένων ὠφελιμωτέρῳ τινὶ Σωκρά- 
τους συνεγένετο, ἐκεῖνον éyo 
τὸν ἄνδρα ἀξιομαχαριστότατον 
νομίζω. 

τὸ ἥδιον ἀντὶ τοῦ βελ- 
τίονος] V. ad IV, 5, 6. τὸ 
χεῖρον ἀντὶ τοῦ βελτίονος. 


προτρέψασϑαι) V. 
2, 64 

ἐδόκει τοιοῦτος] Cohae- 
rent cum: "Euoi uiv δὴ τοιοῦτος 
Gv. lunt. et codd. ACHL. post 
ἐδόχει addunt δέ, quod quum 


ad 1, 
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yq εἰπεῖν tt xoci διορίσασϑαι τὰ τοιαῦτα, ἱκανὸς δὲ 
x«i ἄλλους δοχιμάσαι τε xci ἁμαρτάνοντας ἐξελέγξαι 
xai προτρέψασϑαι ἐπὶ ἀρετὴν καὶ καλοκαγαϑίαν, ἐδό- 
χει τοιοῦτος εἶναι. οἷος ἄν εἴη ἄριστός τε. ἀνὴρ καὶ 
εὐδαιμονέστατος" εἰ δέ rq μὴ ἀρέσκει ταῦτα, nepa- 
βάλλων τὸ ἄλλων ἦϑος πρὸς ταῦτα οὕτω κρινέτω. 


pro ἄλλως -- ἁμαρτάνοντα. --- ἐδόκει τοιοῦτος) V. adn. — 
ἀρέσκει] Edd. pr. et G. H. ἀρέσκῃ: unde Schn. efficiendum pu- 
tavit ἀρέσκοι, quod etiam Born. defendit comp. II, 6, 14. Cyrop. 
extr., sed recte reiecit Sauppius, comp. III, 5, extr. — τὸ dà- 
lor ἡϑος] Sic AHKM. pro τὸ ἄλλου ἢϑος. 


saepe inserviat interruptae ora- τοιοῦτος ὧν oblitus interserta 
tioni recipiendae, ut Hellen. I, — hac particula orationem antece- 
9, 20., non absurdum est; sed dentibus adnectere volebat. 
hoc loco mihi profectum vide- οὕτω κρινέτω] De οὕτω 
tur a glossatore quodam, qui post participium illato v. ad 
priorum verborum: ἐμοὶ μὲν àr — III, 5, 8. 





EXCURSUS. 


I. 


De formis γίγνομαι et yivouat, γιγνώσχω 
et γενώσκχω. 


B ondes in Comment. ad Il. z, 362. p. 1064, 2 sqq. de his 
formis haec docet: Τὸ δὲ γένωσκε xal ἁπλῶς τὸ γινώσκει» oí 
μὲν ὕστερον ᾿Αττικοὶ μετὰ καὶ δευτέρου γάμμα γιγνώσκειν φασίν, 
ὡς καὶ ὁ κωμικὸς δηλοῖ, χκαϑὰ καὶ τὸ γίνεσθαι γίγνεσθαι. 
Ὅμηρος μέντοι ἀρχαϊκώτερον ἀγνοδῖ xai ἐν ἀμφοῖν τὸ δεύτερον 
γάμμα- ἔστι δὲ ὅμως ἀκριβέστερον τὸ τῶν ὕστερον, εἰ καὶ εὐφωνό- 
τερον τὸ τοῦ Ὅμήρου. — | Nam ἐκ τοῦ νοῶ γίνεται νοΐσκω καὶ 
κατὰ συναίρεσιν νώσκω καὶ προςϑέσει τοῦ y Αἰολικῶς γνώσκω 
— ἐκ δὲ τοῦ γνώσκω πάντως κατὰ ἀναδιπὶασιασμὸν τὸ γιγνώσκω. 
Ex hoc loco apparet formam sine y antiquiorem esse et ab Ho- 
mero usurpatam, alteram autem cum y apud Atticos in usu fuisse. 
Hoc Eustathii praeceptum quum planissimis verbis pronuntiatum 
sit, tamen a Fr. Spitznero (v. ad Il. lf, 468) repudiatum est: 
quod eo magis mirum videri debet, quum alias veterum gramma- 
ticorum decretis haud exiguam auctoritatem tribuat. Etiam Dam- 
mius in Lex. Homerico formam sine y abiudicandam censet Ho- 
mero. Recentiores Iones, ut Herodotus, utuntur forma sine y. 
In Pindari carminibus Boeckhius omnibus locis formam cum 
y recepit. 

Iam yideamus de Atticis, ac primum quidem de vetere at- 
ticismo, quo usi sunt Thucydides, tragici et veteris comoediae 
poetae, ut Aristophanes, Moeris Atticista p. 108. ed. Piers. 
haec tradit: γέγνεται ᾿Αττικῶς" γίνεται Ἑλληνικῶς, Etiam Eu- 
stathius 1, d, formam γέγνεσθαι et γιγνώσκειν Atticorum 


506 EXCURSUS.I. 


propriam esse dieit. In Thucydide haud paucis quidem locis 
optimi libri praeferunt γένεσθϑαι (1, 8. 13 ter. 16. 105. 132. 
142. II, 13. 47. 49. 50. 84. III, 107. IV, 16. 83 etc.), et saepe 
in uno alterove minoris auctoritatis codice. Sed plurimis locis 
scriptura γίγνομαι codicum auctoritate munita. est. Itaque 
Poppo, quem v. in edit. T. I. p. 208. et p. 895 sqq., formam 
cum y omnibus locis reponendam arbitratur. Multo maior libro- 
rum consensio est in scriptura γιγνώσκειν, quanquam formam 
γινώσκειν nonnullis locis (IV, 61. V, 85. VI, 17.) praestantissimi 
codices tuentur. Quare equidem formas yéveoüat et γινώσκειν non 
prorsus Thucydidi abiudicandas, sed in recipiendis eis. aut reii- 
ciendis soli optimorum codieum auctoritati obtemperandum arbi- 
tror. In tragicis res ad liquidum quidem adhuc perducfa non 
est; nam multis locis scripturae inter utramque formam vehemen- 
ter fluctuantur; sed id negari non potest, fornam cum γ multo 
frequentiorem esse altera. V, Th. C. Gu, Schneideri de dial. 
Sophoclis. ceterorumque trag. Gr. quaestiones critt, (len. 1822.) 
p. 17. Etiam Valekenarius ad Eurip. Phoen. 1398. (p. 470. 
ed. 1155. praeferendam censet formam cum y, atque Ellend- 
tus in Lex. Soph. vv. j/yrouat et γιγνώσκω alteram formam γές 
vouat et γινώσχο) ex Sophoc'e quidem plane expellendam censuisse 
videtur. In .Aristophanis comici codicibus reperitur quidem 
pluribus locis forma sine y, sed vix dubium est, quin altera 
forma cum y potior iudicanda sit. V. Fritzschium ad Thes- 
mophor. 189. Etiam recentiori atticismo, qualis est in 
Platonis et Xenophontis scriptis, forma cum y multo magis 
placuit quam altera, quanquam eorum sententiam probare non 
possum, qui nulla codicum habita ratione usquequaque formam 
sine y exterminandam existimant. Platonem. secundum codi- 
cum. auctoritatem nunquam jyíroguar, γινώσκω interdum, sed 
raro scripsisse censendum esse enucleatissime demonstravit C. E. 
Chr. Schneiderus ad.Platon. Civit. T. IL. p. 99 sq. De Xe- 
nophonte editores mire dissentiunt. C. Gu. Krügerus in 
Anabasi, quum tribus quatuorve locis yívec2a: nulla varietate 
scriptum sit,' constanter scripsit γέγνεσθαι, idemque de γεν 6΄- 
σχκειν et γιγνώσκχετν statuendum censet (p. 470). Borne- 
mannus non semper eandem rationem secutus est, sed in Ana- 
basi optimorum codicum iussu γινώσχω et γίνομαι. admisit, in 
Commentariis autem et in Cyropaedia constanter restituit plenio- 
rem formam. Etiam G. Sauppius in opusc. polit., equ. et ve- 
nat. omnibus locis formam cum y revocavit, vel de Rep. Lac. 
XI, 10., ubi γένεται codd. ABCDEGH. Lips. et edd. ante 
Zeunium omnes satis superque tuentur. Poppo in praef. ad 
Cyrop. p. XXXV. de his formis haec docet: ,yíreaP at et Ὑ ε- 


EXCURSUS I. 507 


νώσκειν, quae quanquam plerumque in Xenopbonte, ut postu- 
lat recentior atticismus, sine y scribuntur, hic illic tamen etiam 
y additum habent. V. VII, f, 36. 2, 11.“ taque utrique formae 
locum concessit, et quidem saepe ita, ut difficillimum sit ad di- 
iudicandum, quamnam in eligenda alterutra forma secutus sit ra- 
tionem. ^ Omnino non possum non mirari doctissimi viri de his 
formis iudicium, cui codices mirum quantum refragantur. Nam 
forma cum y omnibus fere locis multo firmiore nititur codicum 
auctoritate quam altera. |n praefat. ad Anab. p. XVIII. senten- 
tiam suam mutavit. Quo clarius res appareat, primum Cyropae- 
djae librum percenseamus. Forma γένεσθϑαι legitur cap. 1, 2. 
in A. B. Vat. Med. (Poppo c. y»); 2, 10. in ἃ. B. Vat. (Poppo 
€. y».); 15. in omnibus libris ante Zeunium (qui dedit y:y». et 
sic habet cod. Stob, A.); 4, 6. in A. B. Vat.; 5, 9. in Brem. 
Guelf. Med.; 6, 36. in A. B. Vat.; 40. in A. B. Vat.; 45. in 
A. B. Vat. At forma γέγνεσθαι 6, 8. et 36 extr. in omnibus 
libris reperitur. Forma γεν ώσχειν 1, 3. edd. ante Zeunium 
eum Α. B.; 3, 6. in Guelf. B. Vat. Med.; 4, 24. in A, B. Vat. 
Med.; 27. in omnibus libris ante Hutch., in iisque Pariss. et 
Vat.; 5, 13. in edd. ante Steph. Guelf. A. B. Vat. (Poppo c. 
yv); 6, 88. in Arg. Bryll. Hal. Cast, Phil. Formam y:y»&- 
σκειν ἃς 21. omnes libri tuentur, Ex hoc recensu apparet qua- 
tuor potissimum libros: Par. A. B. Vat. et Med, formae sine y 
patrocinari; nullum autem allatorum locum 6886, in quo forma 
sine y omnium librorum auctoritate suffulta sit; contra plures 
esse, in quibus omnes libri in pleniore forma consentiant. |n 
commentariis forma γένεσϑαι reperitur 1, 2, 21. in ADEH,; 
61. in ACDF.; ὃ, 7. in FCD.; II, 1, 21. in ABDF.; 3, 4. in 
ABCFH.; 6, 34. in AFH.; 8, 5. in omnibus codd., praeter H. 
(F. male διαγενέσϑαι, v. Var. Lectt); IV, 2, 98. in D. H.; y«- 
νώσκειν I, 9, 19. in uno H,; II, 6, 39. in ABCH.; III, 3, f. 
in ACDH.; 7, 3. in Ald. et DEGH.; 9, 6. in ACDH., deinde 
in ADH.; ]IV, 2,24. in ACDH.; 25. in ACH.; deinde in CEH. 
In quinque igitur potissimum codicibus: ACDFH. forma sine y 
locum obtinet. Sed omnibus fere locis, praeter |l, 8, 5., codi- 
cum auctoritas propendet ad formam cum y. Etiam in reliquis 
Xenophontis scriptis pauci tantum reperiuntur loci, in quibus 
forma sine y librorum auctoritate ita communita sit, ut recipienda 
videatur. Huc refer Oecon, |, 20. γίνονται, VII, 42. γινομένη et 
paullo post γίνῃ, Hier. I, 27. παραγίνεται, Conviv. IV, 41, γ ἐν ε- 
ται in omnibus libris legitur, et de Rep. Lac, XI, 10., quem lo- 
cum iam supra commemoravimus. De Anabasi v. nos ad 1, f0, 
12. et 1], 2, 9. in var. scr, Quae quum ita sint, de Xenophonte 
ita statuimus, ut utraque forma eum usum esse, saepius tamen 
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forma cum y, alter&m tamen sine y contra eodicum fidem nme- 
quaquam reiiciendam sentiam. In oratoribus magis magisque 
inerebescit usus formae sine y, donec tandem altera cum y in 
communi Graecorum sermoue (ἐν τῇ κοινῇ aut Ἑλληνικῇ) plane 
obsolevit. 


II. 


De forma secundae personae praesentis et 
futuri medii et passivi: ec et y. : 


Apud Eustathium ad Homeri Il. p. 641, 8sqq. de his for- 
mis haec leguntur: Τοῦ τύπτομαι, γράφομαι xal τῶν ὁμοίων πάν- 
των τὰ δεύτερα ἐν αὐτοῖς πρόφωπα εἰς εἰ δίφϑογγον λήγοντα ᾿Ατ- 
τικῶς, εἰ xal ἀναλογώτερον διὰ τοῦ ἡ xal προςγεγραμμένου t γρά- 
φεται ἅπαντα τὰ τοιαῦτα, ὅμως ἐναπέμειναν τὸ ὄψομαι, βούλο- 
μαι καὶ τὰ λοιπὰ δύο πρὸς ἀνάμνησιν τῆς παλαιᾶς γραφῆς, ἔχοντα 
ἐν τοῖς δευτέροις .αὐτῶν προφώποις τὴν εἰ δίφϑογγον ὄψει, βού- 
λει, οἴει xal et, et ad Odyss. p. 1793, 21 sqq.: τὰ δεύτερα πα- 
ϑητικὰ πρόφωπα τῶν εἰς μαι ληγόντων ῥημάτων, ὁποῖον τὸ τύπτομαι 
τύπτῃ xal τὰ λοιπὰ ὅλα, κατὰ τὴν παλαιὰν ᾿Ατϑίδα διὰ τὴς εἰ 
διφϑόγγου γραφόμενα, ὡς καὶ ἐν τοῖς τοῦ κωμιχοῦ πέφηνεν, oí 
ὕστερον ᾿Αττικοὲ γράψαντες διὰ τοῦ ἡ σὺν τῷ (Ota προςγεγραμμένῳ 
ἀφῆχαν σώξεσϑαι ἐν γραφῇ τῇ διὰ τῆς εἰ διφϑόγγου χάριν παλαιᾶς 
ἐνθϑυμήσεως τὸ βούλομαι βούλει, οἴομαι οἴει, ὄψομαι ὄψει καὶ ἔομαι 
ἔει καὶ κατὰ χρᾶσιν εἰ. His adde Etymol. Magn. p. 272. Lips.: 
xal τὰ παρ᾽ ἡμῖν γραφόμενα δεύτερα xQósoza διὰ τοῦ m παρὰ τοῖς 
᾿Αττικοῖς διὰ τῆς εἰ διφϑόγγου γράφεται; Gregorium Cor. p. 
113 sq. ed. Schaef.: ᾿Ατσιχῶς ἐκφέρεται διὰ τῆς εἰ διφϑόγγου τῶν 
παϑητιχῶν ὁριστικῶν τὰ δεύτερα πρύφωπα, ὡς τὸ ,,ζηλωτὸς ἔσει": 
ὀντὲ τοῦ ἔσῃ. Causam huius terminationis Atticae cc miram sane 
excogitavit Valckenarius ad Eurip. Phoen. 576. (p. 215 sq.). 
Ait enim veterem hune fuisse temporis Euripidei scribendi mo- 
rem, quo nondum Ionicae literae ἢ esset Athenis usus receptus; 
hane auiem veterem orthographiam (et pro z) a grammaticis, qui 
multis modis eam mutavissent, saepius intactam relictam esse in 
secundis personis pass, et med. — At vero pronuntiatio vocum 
non apta est e scriptura literarum, quibus voces signantur. Li- 
cet veteres Attici literam ἡ ignoraverint, tamen dubitari non po- 
test, quin diphthongum & alio modo pronuntiaverint, ubi suam 
atque propriam vim habebat, ut in εἴσω, alio modo, ubi ; di- 
phthongi vices sustinebat, ut in 'E7PEI (pro zoe a v. αἰἱρῶ). Ne- 
qne magis credibile est posteriores Atticos in hae una forma se- 
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eutos esse veterem scribendi consuetudinem, quum in -ceteris 
omnibus rebus novam orthographiam adscivissent. Rectius Butt- 
mannus (Gr. I. S&. 87. adn. 9. p. 347.) formam e ex hebeta- 
tione formae 7 (ew) in pronuntiatione ortam esse suspicatur. 
Mihi quidem illud £c ex eo videtur originem suam traxisse, quod, 
quum coniunetivus ex indicativo vocalis quae dieitur modalis pro- 
ductione ortus esset nec nlla re nisi brevibus et longis vocalibus 
cmnes utriusque modi formae mediales et passivae, praeter se- 
cundam personam numeri singularis, inter se differrent, cetera- 
rum indicativi personarum natura etiam in secundam singularis 
personam transiit et mutato graviore ἢ in clarius ec utriusque 
modi per omnes formas discrimen effecit !). 

Sed quod veteres grammatici docent, in Attico sermone se- 
cundam illam medii vel passivi personam diphthongo et pro ἢ 
terminari; id praeceptum nequaquam ductum est e commnni 
omnium Atticorum consuetudine, sed ad nonnullos modo scripto- 
res pertinet, et ne in his quidem formae δὲ usus constans ac per- 
petuus est. Ut igitur haec quaestio ad liquidum perducatur, non 
solum diversa literarum genera discernenda sunt, sed etiam sin- 
gulorum scriptorum -.consuetudo diligenter est observanda. Sed 
in his tribus formis: οἴει, βούλει, ὄφει omnes omnium  ge- 
nerum scriptores Attici consentiunt, et quanquam. nonnullis locis 
in codicibus formae o/p, βούλῃ, ὄψῃ reperiuntur.*), tamen hae 
scripturae tam tenui et infirma nituntur auetoritate, ut nulla pror- 
sus eis habenda sit. fides. 

De tragicis quaestio ad certum exitum perducta videtur. 
Iam Mei dus *) grammaticus (in Bekkeri Anecd. T.]II. 
p. 1290.) tradit tragicos secundam personam forma y termina- 
visse. V Jeadiur ad Eurip. Phoen. 576. (p. 216 sq.) non 
planis verbis quod sentit profert, videtur tamen patrocinium 
suscipere formae εἰ, quae licet plerumque obliterata sit, tamen 
hie illie in codicibus conservetur, uti Eur. Or. 53). MS. Leid. 


!) Porson. Praef. ad Eur, Hec. p. Vl. ed. Lips. 1824: ,,Ana- 
logia nempe postulat, ut vocalis corripiatur in indicativo, 
producatur in coniunctivo.** 


3) ut Plat. Civ. II. p. 316. A. κατόψη (sine « subscr.) in Vind. 
D. IV. p. 439. A. βούλη (etiam sine ὃ in Vind. B. V. C. E. 
Chr. Schneiderum ad Pl. Civ. T. I. p. LII. 


3) τύπτομαι τύπτει ᾿Ατιιχῶς διὰ τῆς εἰ διφϑόγγου" -- καὶ πά- 
λὲν --- ποιοῦμαι ποιεῖ ᾿Αττικῶς διὰ τῆς εἰ διφϑόγγου" πάν- 
τως δὲ οἱ ᾿Αϑηναῖοι τοῦτο ποιοῦσιν" ἀλλὰ ἀκολουϑοῦσι καὶ οἱ 
πεζολόγδι, ἐπεὶ οἱ τραγικοὶ τοῦτο οὐ ποιοῦσιν, ἀλλ᾽ 
ἀκολουϑοῦσι τοὶς κοινοῖς, 
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A. quce? praefert, 1212. ΜΒ. B. ἁμαρτήσει, Med. 622. MS. Flor. 
diyvrei, Brunckius (ad Soph. O. R. 336.) secundam personam 
futuri semper in δὲ terminavit ?); Porsonus autem (Praefat. 
ad Hecub. p. VI. ed. Lips. 1821.) secundam etiam praesentis. ad 
eandem formam reduxit, nulla habita ratione codicum, quibus in 
his rebus nulla esset auctoritas. Porsoni sententiam amplexa- 
tus est Reisigius (in Praefat. ad Sophocl. O. C. p. XXII — 
XXVII). Post hos viros hanc quaestionem retractavit et ma- 
xima diligentia ac cireumspectione examinavit Th. C. Gu. 
Sehneiderus (De dialecto Sophoclis ceterorumque trag. Gr. 
quaestiones critt. Ien. 1822. p. 2 — 5.) ls, exceptis tribus' illis 
οἴει, βούλει, ὄψει, quae libri manu scripti constanter tenent, for- 
mam e: ex Aeschyli et Sophoclis et Euripidis fabulis removen- 
dam arbitratur. Primum enim non solum Aldinae editionis au- 
ctoritate, sed omnium ferme et optimorum librorum, et scripto- 
rum et editorum, consensu haec sententia confirmatur. Veluti 
Soph. Trach. 450. 459. 410. 471. ψεύδῃ, ὀφϑήση, μέμψῃ, κτήσῃ 
in omnibus codd. leguntur. Deinde tragicorum dicendi genus uti 
ἃ communi sermonis Attici consuetudine recedens multas formas 
epicas et lonicas recepit, ita antiquam formam secundae personae 
7, Homero iam usitatam, servasse veri est simillimum. 

Aliter res comparata est in comoedia: quae quum magis 
quotidiani sermonis consuetudinem sequeretur, formam δἰ, quae 
illa aetate in vulgi ore fuisse videtur 5), recepit. Certe in Ari- 
stophanis fabulis haec forma tam multis locis omnium libro- 
rum auctoritate communita reperitur, ut nullo modo dubitari pos- 
sit, quin ea constanter ab illo usurpata sit. V. Valckenarium 
ad Eurip. Phoen. 376., qui affert Nub. 36. στρέφει (sic ed. Ald. 
cod. L., Brunckius e codd., et liber Borgianus) —Acharn. 384. 
'"Thesm. 237.; adde Porsonum ἴῃ Praef. ad Eur. Hec. p. 
VI. ed. Lips; Koenium δὰ Greg. Cor. p. 119. ed. Schaef.; 
Maittarium de Gr. ling. dial. p. £0. (ed. Sturz), qui bene 
multa ex Aristophane exempla congessit; Fischerum ad Wel- 
lerum T. l|. p. 119 sq. Sed quo clarius res perspiceretur, totam 


4) Quod DBrünckius soli futuro hane formam adiudicat, prae- 
senti autem abiudicat, id maxime fecisse videtur exemplo 
Gregorii l. d. ζηλωτὸς ἔσει deceptus. Nam quod ad O. T. 
336. argumentum affert, εἰ futuri haud pauca in exemplari- 
bus inesse vestigia, id, ὄψει verbo exempto, praecipuam 
amittere ponderis sui in futuro gravitatem recte docet RJei- 
sigius in Praef. ad O. C. p. XXIII. 

5) Suidas quidem v. dareo?« formam εἰ tribuit recentiori- 
bus Atticis. 
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fabulam, quae Nubium nomine inscribitur, secundum G. Her- 
manni editionem pervestigavi.  Apponam igitur singulos locos 
cum scripturae diversitate. Forma e: in omnibus codd. reperitur: 
versu 416. ἀπέχει, 998, πείσει, 1003. ἀποϑρέξει, 1334. μιμεῖ, 1440. 
τεϑνήξει; porro in ommibus codd, praeter C , qui habet τ: 269. 
ψεύσει, A15. ἄχϑει, 434. τεύξει, 484. δυνήσει, 186. ἀποφϑερεὶῖ, 
8389. γνώσει, 862. ἀχϑέσει, 801. αἰσϑάνει ἴῃ choro; etiam 243. 
ὀμεὶ in omnibus legitur.praeter L. et 600. σελαγεὲ in omnibus 
praeter Borg., 1242. καταπροΐξει in omnibus praeter Suid.; de- 
inde sequuntur loci, in quibus formam 7; duo vel plures codd. 
exhibent: 261. γενήσει (tres codd. 5), 412. γενήσει (ἢ. C. rm), 
ATi. διανοεῖ (Elb. Bav. r), 931. κλαύσει (C. Ia. z), 1081. ὑπερ- 
βαλεὶ (L. la. eis, Bav. εἰν, quart. Reg. et Elb. 7), 1145. ἀχϑέσει 
(Elb. Bav. 7). In nullo autem loco forma y omnium librorum 
consensu. confirmatur. Etiam Eustathius ad Odyss. loco su- 
pra allato testatur τὸν κωμιχόν, i. e. Aristophanem, forma εἰ 
usum fuisse. 

Iam venimus ad prosae orationis scriptores. 

Thucydides forma r usus fuisse videtur. Nam 1, 199. 
ad unum omnes codices tnentur ὑπισχνῇ et VI, 14. ἡγῇ, ubi codd. 
Pal. Gr. et Aug. habent ἡγεῖ, quod a compluribus recentioribus 
editoribus receptum, a Poppone s&utem iure reiectum est. "V. 
Popponem in Part. III. Vol. IV. p. 61. Alibi secunda illa per- 
sona apud Thucydidem non legitur. — Platoni utramque for- 
mam in usu fuisse codicibus admirabili quadam diligentia perve- 
stigatis et examinatis tam enucleate tamque acute demonstravit 
C. E. Chr, Schneiderus in Praef. ad Platon. Civit. T. L p. 
XLVIII — LIII., ut res extra omnem dubitationem posita videa- 
tur. Bekkeri Platonicorum librorum recensioni in hac quidem 
re non multum auctoritatis tribuendum est. Nam quanquam ne 
unus quidem omnium ab eo collatorum codieum usquequaque ter- 
minationem Atticam exhibet, tamen non dubitavit omnibus locis 
formam εἰ recipere, saepissime ne commemorata quidem scripturae 
in codicibus diversitate. Sunt autem, «quod observatu maxime 
dignum est, quidam Platonicorum dialogorum codices, qui aut 
formam er aut formam τ summa constantia tenent. V. Stall- 
baumium ad Plat. Phileb. p. 11, C. (p. 94sq. ed. Goth.). Quam 
miram sane constantiam suspectam habendam esse et a librario- 
rum secta potius quam a fideli archetypi repraesentatione repe- 
tendam vere monet Schneiderus l. d 

In Xenophontis scriptis innumerabilibus locis forma ἢ 
omnium librorum consensu firmatur. Pauoi reperiuntur loci, in 
quibus scriptura inter utramque formam fluctuatur. Commentar. 1, 
6,5. d σὺ παρασκευάζῃ legitur in ed. Stephan.; sed edd. pr. 
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exhibent παρασκευάξει, quod in omnes recentiores edd. migravit ; 
Castal. habet sagaaxevdjeu; denique ed, Par. ao παρασχευάξε- 
ται. MI, 9, 1. ποιήσῃ, pro quo codd, Par. BDL. et Stob. ed. 
habent ποιήσεις, et Stob. Trine, Par. H. ποιήσει, quod miror [1 
Bornemanno receptum. esse, lll, 6, 6. δεανοῇ habet Stephanus 
cum codd, Par. ABCDH.; sed edd. pr. et cod, Par. E. habent 
διανοεῖ, quod. Castalio in Ó:avosei$ mutavit, Recte Bornemannus 
h. 1. formae 7 patrocinium suscepit,, Etiam III, 7, 5. et 6. idem 
scripturam αἰσχύνῃ recte revocavit. IV, 4, T. dzoxgírec duo modo 
endis B. D. habent. .lbid. $. 25. ἡγεῖ in uno B. legitur. Cy- 
rop. 1, 8, 5. dzoxaD agr tuetur praestantissimus cod, Guelf. 
pro b ἀποκαϑαίρεις, quam etiam cod. Guelf, e correctione 
habet; Vat, exhibet ἀποχαϑαίρης, quod nescio an ex ἀποχκαϑαίρῃ 
ortum sit, Non probo Bornemannum, qui Fischeri (ad Plat. Eu- 
thyphr. p. 93.) correctionem dzoxaÜDa(s recepit. 1,4549. δυ- 
»105, ubi malus cod, Altorf. “δυνήσει habet; qnod: Schneiderus 
recepit, recte notatus a Bornemanno, qui comparat I, 4, 13., 
ubi χρήσῃ egregie munitum est contra scripturam χρῇ. 1, 6, 10. 
ἔσῃ, 18, ϑεάσῃ, 29. γνώσῃ, quibus locis omnes codd, consen- 
tiunt praeter Altorf., qui habet ἔσει, ϑεάσει, γνώσει. ll, 9, 4. 
λήψῃ, υἱ Par. B. Arg. λήψει. 11, 1, 81. συμβαλῇ, ubi idem 
cod. D. habet συμβαλεὶ. III, 1, 19. ἐσχυρέξῃ, ubi Guelf. et 
Par. A. B. habent ἐσχυρίζεις, sed in Guelf. correctum, 11], 1, 97. 
φανῇ habent lunt. Arg. Hal. Cast, Bryll. et Guelf,; sed Altorf. 
φανεῖ, Vat. φανῆς, φανεὶς Par. A. Β. Bornemannus recepit ga- 
vé. III, 1, 30. vulgo quidem legitur δεήσῃ, sed Guelf. Pariss. 
Med. marg. Vict. Altorf. tenent δεήσει, quod etiam Borneman- 
nus adscivit. ldem etiam cum Schneidero V, 5, 36. ex Altorfino 
libro retinuit ἀποστρέψει pro vulgato ἀποστρέψεις ; “ἀποστρέψῃ 
habent Med. mm. Vict. Τθαποὶ, 3., quod recepit Poppo. Anab. 
VH, 6, 2. exhibent tres tantum codd. χαρῇ pro vulg. gro, 
ed in his tribus codicibus duo sunt praestantissimi. Paucissimi 
igitur sunt loci, in quibus dubii haerere possimus, utra forma 
praeferenda sit, Nullum, autem in omnibus Xenophontis scriptis 
reperi locum, ubi forma & omnium librorum auctoritate nitatur, 
Quae quidem omnia si cogitatione mea complector, in eam in- 


clino sententiam, ut Xenophontis consuetudinem ab usu formae 
δὶ prorsus abhorruisse statuam. 


In oratoribus haec quaéstio difficilis est explicatu, quia 
Bekkeri recensioni non plus fidei tribuendum videtur quam eius 
Platonicorum scriptorum recensioni. Demosth. de Coron. p. 
233, 82. παύσῃ (Bekk. c. Σ' εὖ, p. 267, 119. γράφῃ, p. 268, 121. 
αἰσχύνῃ, p. 211, 181. et 294, 198. πολιτεύῃ, p. 306, 238. διαλέγῃ, 


EXCURSUS Ill. 513 


p. 307, 289. γαρίζη, p. 322, 290. λοιδορῇ ( Bekk. c. X'4oibogei ). 
Andoc. de Myster. p. 13, 99. περιέρχῃ et 100. ποιῇ: 

Procedente tempore formae ec usus magis magisque in obli- 
vionem venit, donec tandem proreus evanuit et antiquior forma m 


in communem. omnium scriptorum usum abiit, constanter tamen 
servatis illis tribus βούλει, οἴει, ὄψει. 


^c GE 


* * * * T - " 
De duplici seriptura vocabuli OYAOY.N: 
οὐκοῦν et οὔκουν. 


Cum hoc excursu comparandus est Breitenbachius in: Zeit- 
schrift für Alterthumsw. 1841. Januarheft et in censura huius 
editionis consignata in: Gymnasialzeitung, Beiblatt z. Zeitschr. 
f. d, Alterthumswissenschaft. 1812. p. 57 — 62. et ad Com- 
ment. 2. f, 2. 


1. De scriptura vocabuli OTKOTN et grammatici tam vehe- 
menter dissentiunt inter sese, et veterum scriptorum editiones, 
nonnunquam etiam codices manu scripti tantam sequuntur incon- 
stantiam, ut operae pretium facturus videar, si hanc rem áaccura- 
tius examinare et, si fieri possit, ad certum quendam exitum per- 
ducere studuerim, praesertim quum hoc vocabulum in his libris 
sexcenties legatur. 

2. Primum quidem audiamus, quid de dupliei huius voea- 
buli forma veteres Graecorum grammatici tradiderint, — Apud 
Phrynichum p. 57. (Bekkeri Anecd. Vol. L) haec leguntur: 
OTKOTN περισπώμενον μὲν συλλογιστιχὴν διάνοιαν ἔχει, za- 
ροξυνόμενον δὲ διττῶς παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς ἐκλαμβάνεται, ποτὲ 
μὲν ἀντὶ τοῦ μόλις ἐπ᾿ ἀποφάσεως ταττόμενον, ποτὲ δὲ καϑ᾽ ὑπέρ- 
Oeotw* οὕκουν ἐάσεις — ovx ἐάσεις οὖν" καὶ παρ᾽ ᾿Αριστοφ ἄγει" 

οὕὔκουν μ᾽ ἐάσεις ἀναμετρήσασϑαι τάδε, 
ἀντὶ τοῦ οὐκ ἐάσεις οὖν με" *) καὶ Θουκυδίδης" οὔκουν ἀπι- 
στεῖν εἰκός, οἷον οὐκ ἀπιστεῖν οὖν cixós: xal πάλιν" οὔκουν 
χρὴ οὔτε τοῦ ϑανάτου τῇ ζημία, ἀντὶ τοῦ οὐ χρὴ οὖν. Σύγ- 
χεται δὲ ἐκ τῆς οὐκί ἀποφάσεως ᾿Ιωνικῆς καὶ τοῦ οὖν συνδέ- 
σμου. Apollonius Alexandrinus de Coniunctionibus p. 525 sq. 





5) In his. duobus locis signum interrogandi addendum est; 
prior locus sine dubio sumptus est e Sophoclis Oed. O. R. 
670, ubi legitur: οὔκουν» μ᾽ ἐάδεις xdxrós εἶ; non igitur me 
sines et abibis? Aristophanis loeus ubi legatur, non' constat, 
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(Bekkeri Anecd. Vol. II.) haectradit: Ὁ οὐκοῦν καλεῖται πρὸς ἐνίων' 
ἐπιλογιστικός, πρὸς [δ᾽ ἑτέρων] ἀνακεφαλαιωτικός, [καϑ)]ὸ ἐπὶ τοῦ 
τέλους ἔχων τὴν [περισπωμένην͵] οὐ μακρὰν πέπτωκε τῶν καλουμέ- 
vor συλλογιστικῶν. "Ἔστι γε ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦτο τηρῆσαι, ὡς ὅτε μὲν 
ἔχει τὴν οὔ ἀπόφασιν ἐγκειμένην καὶ κατὰ τὸ δηλούμενον, παραπλη- 
ρωματικῷ κέχρηται τῷ οὖν" ὅτε δὲ τὸ οὖν ἔχει καὶ ἐν δηλουμένῳ, 
οὐκ ἔχει τὴν. οὔ ἀπόφασιν (Lye). xagQnroDvro . . 8 τὴν. ἐπικράτδιαν 
τοῦ ἐπιῤῥήματος καὶ ἡ βαρεῖα κατὰ τέλος πίπτει" ἀπειράκις γὰρ τέ- 
ϑέται ἀντὶ εῆς οὔ ἀποφάσεως. παρὰ δὲ τὴν τοῦ συνδέσμου ἐπὶ τέ- 
Aovs ἴσχει τὸν δέοντα τόνον τοῦ συνδέσμου. καὶ ἕνεκα ye τοῦ τοιού- 
τοῦ σημειώσαιτο ἄν τις τὴν ἐπὶ τέλους βαρεῖα». τὰ γὰρ μέρη τοῦ 
λόγου, ἐάν τε δηλοῖ, ἐάν τε xal παρέλκῃ, τοῦ αὐτοῦ τόνου ἐστὶ 
παραστατιχά, εἴτερ οὖν παρέλκεται ὁ οὖν σύνδεσμος μετὰ τῆς οὔ 
ἀποφάσεως παραλαμβονόμενος, οὐ δεόντως τὸν τόνον μετατίϑη σι. 
ταὕὔτῃ γοῦν καὶ ἡ μή ἀπαγύρευσις, [ovr]raztouévg τῷ οὖν καὶ Bg- 
λοῦσα ἀπαγόρευσιν, οὐδὲν ἐξαλλάσσει τοῦ τόνου. φαμὲν γὰρ οὕτως 
μὴ οὖν παρέσται; καὶ ἐν προφτάξει" μὴ οὖν γράφε, μὴ οὖν 
διαλέγου" καὶ τὸ τοιοῦτον πάλιν πρός τινῶν βαρύνεται. δῆλον δέ, 
ὡς εἰς ταὐτὸ περιστήσεται τὰ [toU] τόνου. ῥητέον οὗ», ὡς zagdio- 
γοι αἱ τοιαῦται προφοραί. δισσὸς or ἐστιν ὁ οὖν, περισπώμενος 
μὲν ἐν συλλογιστικῇ ἐκφορᾷ, ὀξυνόμενος δέ, ὅτε ἐστὲ παραπληρωμα-" 
τικός, καὶ δῆλον, ὅτι καὶ τῶν ἐγκλιτικῶν, fva. καὶ ὁ τόνος τῆς ἀπο- 
φάσεως. καὶ ἐπὶ τοῦ ἄρα συνδέσμου, ἁμοιογράφου καϑεστῶτος, τὸ 
δισσὸν [ἔστιν] ἀναδέξασϑαι τοῦ τόνου. ὅτε ydg. ἐστιν ἀπορηματικὸς 
ἢ κατ᾽ ἐρώτησιν παραλαμβανόμενος, τότε xal ἐν ἐχτάσει ἐστὶ τὸ a 
ὅτε μέντοι ἐπιφορητικὸς ἣ παραπληρωματικόρ, βραχὺ ἔχει τὸ a. 

3. Ex his locis apparet Phrynichum et Apollonium forma- 
rum οὐκοῦν et οὔκουν discrimen ita constituisse, ut οὐκοῦν 
dicerent esse ergo, οὔκουν non ergo vel vix (schwer- 
lieh), nequaquam; in illo.negationem, in hoc, ubi nequa- 
quam significaret, particulam οὖν redundare. Notandam autem 
esse ait Apollonius: accentus diversitatem, quum orationis partes, 
sive significationem habeant sive redundent, eundem teneant ac- 
centum; ubi igitur οὐκοῦν vim negativam habeat scribaturque 
οὔκουν, non. recté οὐ Óeórros) aécentum mutari; certe in μὴ 
οὖν» (μὴ οὖν παρέσται; μὴ óbr γράφε) accentum servari; quan- 
quam a quibusdam grammaticis μήον» scribatur; id autem non 
esse probandnm; statuendum igitur duplex οὖν. esse, alterum 
conclusivum, quod sit περισπώμενον (09v), alterum παραπληρωμα- 
τικόν, quod sit ὀξυνόμενον (οὔν) et encliticum , unde fiat οὔχουν. 
Cum Apollonio conspirat Ioannes Charsex p. 1155. (Bekkeri 
Anecd. Vol lI), apüd quem haee leguntur: ὁ οὖν μετὰ μόνης 
τὴς οὔ παραπληῤωμᾶατικὸς ὧν. ἐγκλένεξαι, οὔκουν, συλλογιοτι- 
κὸν δὲ ὧν doOororeisat , οὐχοῦν αἰσχρὸν τόδε, His grammaticis 
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Adde eos, quos attulit G. Hermannus ad Viger. p. 194, 961: 
Ammonium p. 105., Suidam in o)xovr, Phavorinum in 
μή, in οὔκουν: qui omnes in eo consentiunt, quod eUxov» sta- 
tuunt esse nequaquam aut non igitur, οὐκοῦν ergo. 


4. Pergimus ad recentiores grammaticos. Hoogeveenus 
in doetr. partic. Gr. p. 651 — 626. ed. Schütz. οὐκοῦν interro- 
gativum esse dicit vertendumque nonne igitur; in quibus au- 
tem locis extra interrogationem cum imperativo constructum usur- 
petur et verti possit ergo, ut Plat. Phaedr. p. 274. B: Οὐκοῦν 
τὸ μὲν τέχνης te καὶ ἀτεχνίας λόγων πέρι ἱκανῶς ἐχέτω, ergo de 
arte et imperitia dicendi satis dictum esto, ne in eis quidem ne- 
gationem otiosam esse, sed ex ironia quadam Socratica explican- 
dam; in reliquis autem, in quibus οὐχοῦν extra interrogationem 
in nostris editionibus pro simplici οὖν dictum reperiatur, interro* 
gationis notam addendam esse, ut Eur. Dh. 1647. (1667 Pors.): 
Οὐκοῦν» ἴδωχε τῇ τύχῃ τὸν δαίμονα; (ubi alii sustulerunt interro- 
gationis notam) i. e. Nonne igitur, quod bello debuit, solvit 
nece? Neque aliter hune loeum intellexit scholiasta, qui ita ex- 
plicat: Kar' ἐρώτησιν ὁ λόγος, οὐκ iboxev οὖν τῇ ἀποβάσει τὴν 
χόλασιν; — ab hoc οὐχοῦν non tantum accentu, sed etiam usu 
et offlcio differre οὔκουν: illud enim interrogare (nonne igi- 
tur), hoc negare (non igitur), utrumque tamen cum aliqua 
conclusione; in οὐχοῦν praevalere οὖν, in οὔκουν dominari οὔ, 
quare id ad se accentum vindicare; ut Eur. Ph. 1583: οὔκουν 
σ᾽ ἐάσω τήνδε γὴν οἰκεῖν ἔτι, non patiar igitur te porro hic 
manere. 


5$. Devarius de Gr. partic. T. l. p. 174 sq. ed. Klotz. οὐ- 
κοῦν perispomenon extra interrogationem tantum usurpari 
significareque idem. quod οὖν, ergo, igitur, itaque statuit; 
οὔκουν autem paroxytonon negativum esse et non solum ex- 
tra interrogationem poni, sed etiam in interrogatione. 


6. Hermannus ad Viger. p. 794 sqq.: ,,Mirum est, in- 
quit, οὔκουν scribi alio accentu, quam qui inest in his voeabu- 
lis, si e disiunctis οὐκ οὖν contrahantur in οὐκοῦν. Contra οὐκ- 
οὖν si in interrogatione scribitur, repugnare hoc videtur naturae 
interrogationis, quae peculiarem quendam habet accentum, eum- 
que in ea voce, qua res dubia continetur: ergo in priore syllaba, 
quae continet negationem. Nihilo tamen minus obsequendum 
grammaticis est, ut qui hane accentus rationem: non commenti 
esse, sed narrare, quid usitatum fuerit, videantur.  Declinavit 
sutem usus 8 regula, plane ut'apud nos, qui plerumque nicht- 
wahr non ut paroxytonon, sed ut oxytonon pronuntiamus. Unde 
consecutum est, ut, quoniam οὐκοῦν interrogationi inserviebat, 
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οὔκουν diceretur sine interrogatione in negationibus. Eodem au- 
tem modo scribí-solet, reeteque, ut opinor, ubi aperta est inter- 
rogatio, nonne ergo?'* Seribendum igitur iudicat οὔκουν, 
ubi 1) extra interrogationem: significandum est non ergo, 
non sane; 2) in interrogatione nonne ergo? — contra 
οὐκοῦν, ubi haee partieula ergo significet sine interrogatione, 
licet haec ipsa significatio ex interrogatione-orta sit; aliter enim 
inesse non posse negationem οὐχ. Explicatio, inquit, horum 
exemplorum (in quibus οὐκοῦν significat erg o) facillima est, si 
memineris proprium hune esse morem Graecis, interrogationem 
in principio ponere et reliqua dicere sine interrogatione. Sic 
Plat. Phaedr. p. 214, B. verba: οὐκοῦν — ἱκανῶς ἐχέτω, ergo 
— satis dietum esto, dicit hanc habere vim: satis esto: 
nonne? Pergit ita: Atqui nonne qui dicit, concludit ex 
praeeedentibus.. Quare saepe perinde est, utrum sic loquatur an 
ergo dicat.* » 


7. Rostius (Gr. Gr. &. 134. not. 7. p. 741. ed. 7.), postea- 
quam o» particulae, quam ex participio verbi εἶναι ortam esse 
arbitratur, eam vim habere statuit, ut significaret a) ,,im Be- 
reiche des Vorhandenen, überall und imnmier,* b) ,in 
Wahrheit, wirklich, allerdings," οὐκοῦν particulam, 
ex οὐκ et οὖν compositam, vel ergo non vel profecto (certe) 
non designare censet semperque scribendam esse οὐκοῦν, nun- 
quam οὔκουν, quia o?» aliis vocabulis affixum semper accentum 
suum retineat. Ubi autem οὐχοῦν ita usurpetur, ut negationis 
vim plane exuisse idemque quod simplex οὖν (ergo) significare 
videatur, cnm Hermanno statuit οὐκοῦν tanquam interrogandi 
formulam, ut nostrum nicht wahr? in principio orationis poni, 
reliquam autem orationem sine interrogatione sequi. Quam qui- 
dem acutissimam expositionem libenter ego amplexarer, nisi, ut 
supra vidimus, veteres Graecorum grammatici duo vocabula ac. 
centu diversa, πορισπώμενον alterum, alterum παροξυνόμενον, 
plane ac dilucide distinxissent, 


8. Hartungus (Griech. Partik. P. 11. p. 20 Sq. veterum 
grammaticorum doctrinam, quam supra exposuimus, reiicit, sed, 
de accentu quid statuendum sibi videatur, planis verbis non ex- 
ponit, quanquam ex allatis exemp:is satis clare apparet eum in 
interrogatione non cum Hermanno scribere o2 xov», sed ovx οὖν. 


9. Breitenbachius denique, qui in Zeitschr. für Alter- 
thumswissensch. 1811, Nr. 18. et 14. et in censura prioris no- 
strae editionis,- quae -censignata est in Gymnasialzeit. 1542. P. 
51 sqq., hane de οὐχοῦν et υὔκουν particulis quaestionem de integro 
subtiliter pertractavit, ita statuit: 1) osi xovv extra interrogationem 
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positum significare aut non ergo, non igitur aut nequaquam; 
in interrogatione positum nonne.ergo? nonneigitur? aut nonnje 
vero? nonne porro?; 2) οὐκοῦν ergo, igitur, sive éxtra 
interrogationem sive in interrogatione ponatur.  Ploanius senten- 
tiam suam protulit ad Xen. Commentar. Il, 1, 2. sic: Oft, wo der 
Siun an sich οὔκουν (nonne igitur, nonne) zu sclreiben ze- 
stattet, ist doch οὐκοῦν (num igitur, num, ne) darum vorzu- 
ziehen, weil es der Methode des Socrates den Andereu die Ant- 
wort, wenigstens scheinbar, móglichst selbststándig finden zu lassen, 
in welchem Falle es hàufig der Frage eine ironische Fárbung yiebt, 
melir entspricht. Nothwendig ist aber os xov», wo die Fragpar- 
tikel zugleich adversative. Kraft hat (at nonne). wie ll, 1, 5. u. 
I, 4, 5. 10.; oder wo der negative Sinn der Frage durch das 
gleich darauf Folgende deutlich verrathem wird, wie es ebenfalls 
UH, f, 5. u. 1, 4, 5.; oder endlich wo ein bis dahin erórterter Punkt 
durch ein entschiedenes nicht also abgeschlossen wird, wie ll, 
2, 3. In anderen Füllen bleibt es dem Gefühle überlassen sich für 
οὐκοῦν oder οὔκουν zu entscheiden, wobei der Climrakter des Ge- 
spráches massgebend ist. Hac ratione omne quaestionis fundamen- 
tum labefactatur ususque interrogativus utriusque particulae summae 
fluctuationi obnoxius est. 

10. Superest, ut, quid nos sentiamus, explicemus, Veterum 
grammaticorum praecepta de diversis formis οὐκοῦν et ὀὔκουν tam 
planis verbis tamque constanter sunt consignata, ut ea ex yano 
hausta esse nullo modo nobís persuadere possimus, Huc accedit 
auctoritas codicum manu scriptorum, qui, tametsi non usquequaque 
sibi constant, plerumque tamen. eum veterum grammaticorum. prae- 
ceptis concinunt. 

11. Ordiamur ab οὐκοῦν perispomeno. ld primum usur- 
patur in interrogatione. signifieatque nonne ergo, monne 
igitur. In eiusmodi interrogationibus omne pondus sententiae po- 
situm est in vi conclusiva οὖν particulae; ex ipsa conclusione iam 
per se consequitur, ut res in ínterrogatione proposita afürmanda 
sit; negalio autem eo tantum consilio additur, ut responsio aiens 
alterius extra omnem dubitationem ponatur et quasi sua sponte con- 
sequi significetur. Respondet igitur hoc οὐχοῦν, sive eius sonum 
sive vim spectas, nostro nicht wahr, quod et ipsum oxytonon 
est et ita usurpatur, ut affirmativa responsio exspectetur. Qui per 
οὐκοῦν alterum iuterrogat, mente iam praecipit aientem alterius re- 
sponsionem. lnest in eiusmodi interrogatione haee vis: ,,Nicht wahr? 
du bist der Ansicht, dass?** ,,Nicht wahr? du stimmst mir bei, 
wenn ich behaupte, dass..?** Vis conclusiva in his interrogationi- 
bus ita praevalet, ut pro composito οὐκοῦν» etiam simplici οὖν uti 
liceat, ipsa sententia interrogationis integra manente. Verbi causa, 
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quum, posteaquam 'virtutis praestantiam atque utilitatem demon- 
stravi, ex altero quaero: Οὐκοῦν doxgréa ἐστὶν ἡ ἀρετή; licet 
etiam sic interrogare: '"Aoxqjréa οὖν ἐστιν ἡ ἀρετή; Comparemus 
Ahab. I, 6,-7: Πάλιν δὲ ὁ Κῦρος ἠρώτα: Οὐκοῦν ὕστερον, ὡς 
αὐτὸς σὺ ὁμολογεὶς, οὐδὲν ὑπ’ ἐμοῦ ἀδιπούμενος .. κακῶς ἐποίεις 
τὴν ἐμὴν χώραν, 0 τι ἐδύνω; Ἔφη ὁ Ὀρόντης. cum $. 8: Ὁμολογεῖς 
οὖν περὶ ἐμὲ. ἄδικος γεγενῆσϑαι; Differt autem utriusque particulae 
usus eó tantum, quod οὖν conclusionem sirnpliciter ponit, οὐ κα 
οὖν autem conclusionem ita ponit, ut eius affirmatio tanquam sua 
sponte consequens ab altero exspectetur. Huius interrogativi οὐ- 
χοῦν usus in Socraticis apud Xenophontem et Platonem sermoni- 
bus longe est frequentissimus. Quippe Socratis disputandi genus 
ita comparatum est, ut semper ex rebus concessis concludát quod 
velit atque ita demum ad novam rem progrediatur. V. quae supra 
in Prolegom. Vl. de Socratis disserendi ratione exposuimus, Ab 
huius generis interrogationibus plane abhorrere interrogativum o9x- 
ov» paroxytonon ob eamque causam Hermanni praeceptum, quo 
in omnibus pariter interrogationibus semper οὔκουν, nunquam οὐ- 
κοῦν scribendum sit, falsum esse paullo post videbimus, Etiam co- 
dicum: àuctoritas-Hermanni sententiae plane refragatur; nam ubi- 
cunque eiusmodi interrogationes, quales modo descripsimus, legun- 
tur, mira est codicum consensio in scriptura οὐκοῦν, Cf, Xen. 
Commentar. 1|, 2, 37; 4, 3. Il, 1, 2. 4. 5. 6, 75 2, f. 3. 10. 12; 
1, 4. 5. Ml, 1, 10, aliosque sexcentos locos et Platonis innumera- 
biles locos, Sed pro οὐκοῦν editiones vett. saepissime disiuncte 
scriptum exhibent oUx οὖν. At enimvero recentiorüm editorum 
quidam, Hermanni auctoritate commoti, codicum auctoritate susque 
deque habita, ingentes turbas in editiones intulerunt. Ut unum 
afferam exemplum, Bornemannus in Commentar. !, 4,5. et 10. 
contra omnes libros ex Hermanni praecepto edidit οὔκουν; sed 
mira quadam inconstantia !, 2, 37. ll, 1, 2. 4. 5. 6. 7. aliisque 
centum locis οὐκοῦν retinuit. Quum post οὐκοῦν negeus interro- 
gatio exspectatur, negatio οὖ subiungatur necesse est, ut Plat. 
Phileb. p. 43, D. Οὐκοῦν οὐκ ἂν εἴη τὸ μὴ λυπεῖσϑαί ποτε zad- 
τον τῷ χαίρειν; Nonne igitur nunquam vacuitas doloris idem 
erit quod gaudere? V. ibi Stallbaum. p. 250 ed. Goth. Phae- 
don. p. 68, C. post οὐκοῦν sequenti negationi οὔ praemissum est 
ρα (dg' ov) ad interrogationis vim antecedentis οὐκοῦν ob longio- 
rem verborum intercapedinem quodam modo reuovandam. Quod 
autem veteres grammatici interrogativum οὐκοῦν non proprie com- 
memorant, inde nullo modo concludi potest eos id ignorasse. Dicunt 
tantum οὐκοῦν esse particulam 'conclusivam, in qua negatio nihil 
valeat, sed hanc-conclusivam particulam etiam in interrogationibus 
usurpari posse nullo modo infitiantur. Neque paroxytonk οὔκουν 
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interrogativum usum proprie commemorant; sed eum eis cognitum 
fuisse vel exempla a Phrynicho allata (v. supra adnot. ad 2.) satis 
superque testantur, 

12. Ex interrogativo huius particulae usu ortus est is usus, 
quo οὐκοῦν extra interrogationem positum ergo, igitur signi- 
ficat vel saltem significare videtur. lnitio quidem Attici scriptores 
(nam antiquiora tempora et οὐκοῦν et οὔχουν ignorabant) sine du- 
bio οὐκοῦν particula non sunt usi nisi in propriis interrogativis 
enuntiationibus. Postea autem frequentissimo eius in familiari ser- 
mone usu factum est, ut liaec particula etiam ita ut nostrum nicht 
walir? cum interrogandi sono sententiae alicui praemitteretur, ipsa 
nutem sententia sine interrogandi sono pronuntiaretur, Veluti Xen. Com- 
mentar. Ill, 6, 10: Οὐκοῦν, ἔφη, xai περὶ πολέμου συμβουλεύειν 
τήν γε πρώτην ἐπισχήσομεν" ἴσως γὰρ οὔπω... ἑξήτακας. Nicht wahr? 
Auch über den Krieg Rath zu ertheilen wollen wir für's Erste gut 
sein lassen; denn duhast die Sache noch nicht hinlànglich geprüft, Cf, 
ΠῚ, 3, 9.; 4, 5.5 5, 8.; 6, 6. 10.5 8, 9 extr.; 11, 3.IV, 2, 23. 32. 
89.; 4, 241. Multis locis admodum dubium potest esse, utrum haec 
ratio praeferenda sit an illa, qua universa sententia per οὐχοῦν in- 
terrogative pronuntianda est. Vix dubitari potest, quin veteres hoc 
οὐκοῦν, initio quidem, quamdiu vera huius particulae vis (nonne 
igitur? ) sentiebatur, non uno tenore cum insequentis enuntiatio- 
nis verbis consociarint, sed primum per se cum interrogandi sono 
pronuntiarint et a sequenti sententia disiunxerint. Postea autem 
quum quotidiana consuetudine vera eius vis magis magisque ob- 
scuraretur et in oblivionem abiret, prima ac propria vocabuli inter- 
rogativa vi neglecta et afürmativa tantum sententia, quae in hac 
negativa interrogatione inest, respecta, sine interrogationis sono 
pronuntiari et cum sequenti sententia arte coniungi coepta est, 
Quo facto οὐκοῦν affirmativae particulae conclusivae significatio- 
nem ergo, igitur induit, eiusque usus latius patere coepit, Vi- 
demus igitur, quo pacto unum vocabulum duas notiones per se 
indissociabiles, et negativam (nonne igitur) et affirmativam (ergo) 
in se consociare possit, Alii minus recte hanc significationem ergo 
repetunt ab ironico quodam usu huius particulae, ut idem signifi- 
cet, quod Lat. scilicet, nempe, nostrum doch wol. Cf, Hoo- 
geveenum de partic. Gr. p. 654. Sch. et Hartung. Gr. Part, 
T. Il. p. 21. Aptissime οὐκοῦν comparari potest cum vocabulo 
πώμαλα, quod primum apud Dores interrogative (pro πῶς udia;) 
usurpabatur significans quo tandem modo? wie inaller Welt? 
deinde .apud Atticos (cf. Aristoph. Plut. 66.) sine interrogatione 
pro οὐδαμῶς, sententia tantum, quae in illo interrogativo vocabulo 
iuerat, respecta. (V. Breitenbach. Anual, antiq. disc. Darmst. 
1841. p. 116. et.nos in Gr. T. 11. 8. 810, not. 2) Quemadmo- 
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dum οὐκοῦν in interrogatione cum negatione o2 coniuügi potest, 
uti supra 11. vidimus, ita idem extra interrogationem fieri potest, 
ut Demosth. pro Megalop. p. 203, ὃ. 4: Οὐκοῦν οὐδ᾽ ἂν εἷς dv- 
τείποι, ὡς οὐ συμφέρει κτλ, Scriptura huius particulae ergo signi- 
ficantis et in codicibus et in editionibus et apud: veteres grammati- 
cos constans est οὐκοῦν perispomenon. Hermannus, qui ipse 
hoc οὐκοῦν (ergo) ab illo interrogativo, quod nonne igitur 
significat, per se non diversum esse statuit, vehementer secum 
pugnat, quum interrogativum semper οὔχουν., nunquam οὐχοῦν 
scribendum censet. Loci, quos paullo ante e Xenophontis Com- 
mentariis attulimus, ita. comparati sunt, ut facile ad primum ac 
proprium interrogativi οὐκοῦν usum. revocari possint. Sed multi 
etiam loci leguntur, qui illam explicationem δὶ non prorsus re- 
spuant, tamen non commode admittant, uti Sopb. Antig. 91: Οὐ- 
χοῦν, ὅταν δὴ μὴ σϑένω, πεπαύσομαι, Quae verba si resolvamus 
sic: Nicht wahr? Wenn ich nicht mehr kann, so werde ich davon 
abstehen, omnis sententiae vis perit; ergo verte: Nun gut, wenn 
ich cett, Phil. 639: οὐκοῦν, ἐπειδὰν πνεῦμα toUx πρώρας ἀνῇ, τότε 
στελοῦμεν. O. R. 842: οὐχοῦν ἅ y ἥξει καὶ σὲ χρὴ λέγειν ἐμοέ. 
Antig. 817: οὐκοῦν κλεινὴ καὶ ἔπαινον ἔχουσ᾽ ἐς τόδ᾽ ἀπέρχῃ κεῦ- 
ϑὸς νεκύων. El. 759: οὐκοῦν ἀποστείχοιμ' dv, e τάδ᾽ εὖ κυρεῖ. V. 
Ellendt. L.S. T. II. p. 433. et Breitenb. 1, d. p. 1{4 sq. Lon- 
gissime autem οὐκοῦν a proprio suo usu recessit, ubi praemitti- 
tur imperativo, nt Plat, Phaedr. p. 274, D: Οὐκοῦν τὸ μὲν té- 
χνης te xal ἀτεχνίας λόγων πέρι ἱκανῶς ἐχέτω. p. 218, B: Οὐκοῦν 
ἤδη πεπαέσϑω μετρίως ἡμῖν τὰ περὲ λόγων. Lucian. D. M. XXIII, 
3, ὃ: οὐκοῦν dadyayé μὲ αὖϑις ἐς τὸν βίον. 

13. Iam venimus δά οὔκουν paroxytonon, Uti in οὐκοῦν con- 
clusiva particula οὖν praevalet accentumque suum retinet, ita in 
οὔκουν negativa particula οὐκ praevalet, et quidem adeo, ut, quum 
per se sit drovos, cum οὖν iuncta accentum recipiat, οὖν contra 
suum accentum amittat, Hinc explicari potest, quod in huius οὔ- 
xov» usu negationis vis usquequaque luculentissime appareat, con- 
cludendi autem vis particulae suffixae oí» minus gravis multisque 
locis obscurior sit, Hoc suffizum οὖν est idem, quod est in ósris 
οὖν, μὲν οὖν φαΐ μενοῦν, γοῦν (i.e; γὲ οὖν}, δ᾽ or, dA οὖν,οὔτ οὖν, εἴτ᾽ οὖν, 
γὰρ οὖν, V. Hartung. Gr. Part. Τ᾿ ll. p. 9. et nos in Gr. 'T. 
II. $. 706. Quod autem suffixum oJ» inclinationem non admittit, 
nisi ubi cum οὔ iunctum est, post ceteras autem particulas, qui- 
bus suffigitur, accentum suum servat; id ex eo videri potest or- 
tum,. quod particula οὐκ ex eis est, quae a grammaticis ἀτόνων 
nomine appellantur, reliquae, ut ἀλλά, dé, μέν cett., accentum ha- 
bent. lta, quum addito oU» e simplici negatione gravissima ac for- 
tissima facta esset negatio, rei naturae consentaneum est negatio- 
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nem- οὐκ iam non sine accentu pronunmtiari potuisse, uti non potest, 
übi enuntiationem claudit vel responsionem negantem (Nein) si- 
gnificat. Hoc οὔκουν primum usurpatur extra interrogatio- 
nem, et quidem in negantibus couclusionibus, significans 
non ergo, non igitur. Cf. Cyrop. V, 5, 41: οὐχ ὁρᾶς, ὅτι οὗ - 
τοι oí παρόντες ὑφ᾽ ἡμῶν πάντες éaatQoutvos πάρεισιν; Οὕκουν 
καλῶς d» πράττοιμε, εἰ τούτων ἀμελῶν τὴν ἐμὴν ἡδονὴν ϑεραπεύων, 
δοκοίην. Saepe autem conclusiva vis minus distincte apparet , sed 
oratione diligentius examinata facile reperiri potest. Adversativa 
vis, quae lmic particulae a Breitenbachio 1. d. p. 109 sq. ad- 
scribitur, non in οὖν inest, sed latet quodammodo in negatione. 
Soph. Antig. 321. postquam Creon custodem hominem versutum 
appellavit, custos respondet: Osxov» τό γ᾽ ἔργον tovto ποιήσας 
ποτέ, i. e. sit ita, rem quidem hanc non feci, (Minus recte 
Schneidewinius: Mag sein; diese That aber habe ich we- 
nigstens nicht gethan.) Ibid. 993. Creon: Τί δ' ἔστιν, ὦ Τειρεσία, 
νέον, Tir. Ἐγὼ διδάξω, xal σὺ τῷ μάντει πιϑοῦ. Cr. OUxovv πά- 
ρος ye σῆς ἀπεστάτουν φρενόξ, li. e. nun des kannst du sicher sein, 
früher wenigstens widerstrebte. ich deinem Sinne nicht. Scriptura 
in codd. et editionibus et apud veteres grammaticos conspirat fere 
in οὔκουν; nonnunquam tamen disiuncte legitur οὐκ οὖν, uti habet 
Iuntina in Commentar. 1, 2, 10., aut etiam, quod vitiosius etiani 
est, οὐκοῦν. V. Stallbaum. ad Plat. Gorg. p. 516, E. Quocirca 
nullo modo audiendus est Elmsleius, qui ad Soph. Ὁ. C. $97. Eur. 
Bacch. 191. aliisque locis apud veteres nullum. discrimen esse, ata- 
tuit inter οὐκοῦν et οὔκουν, sed usquequaque scribendum esse οὐκ 
οὖν. — Deinde οὔκουν usurpatur in responsione fortiter 
negante, ut sit nullo modo, neutiquam, nequaquam, 
haudquaquam. Vitiosa scriptura οὐκοῦν rarissime reperitur, uti 
Plat. Euthyd. p. 307, B. et Phaedr. p. 258, C. Vis conclusiva suf- 
fixi οὖν in his responsionibus quodam modo obscurata est, sed 
apparebit, si particulae sententiam sic resolveris: non, utcun- 
que est, non, utcunque res sese habet; respondet igitur 
Latino non utique aut magis etiam neutiquam (h. e. ne uti- 
quam, nicht, wie auch immer) aut,nequaquam, haudqua- 
quam. Commentar. IV, 2, 10: ᾿Αλλὰ μὴ ἀρχιτέκτων βούλει yevé- 
σϑαι; — Οὔκουν ἔγωγ᾽, ἔφη, li. e. neia, unter keiner Bedingung, 
non, utcunque est. Cf, IV, 5, 7. Cyrop. IV, 1, 23. VII, 5, 13. 
16. Anab. III, 5, 6. Ubi hoc οὔκουν interiecto γάρ disiungitur, negatio 
accentum deponit et particula conclusa recipit: οὐ γὰρ οὖν. 
V. adnotata nostra ad IV, 4, 23. 

14. Restat οὔκουν interrogativum. Ηυΐυϑ οὔκουν» pa- 
roxytoni interrogativus usus quam plurimum differt ab οὐκοῦν 
perispomeni-interrogativo usu. Diligenter igitur sunt discer- 
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nenda haec duo interrogationem genera. Iu altero, quod inducitur 
per οὐκοῦν, omne sententiae pondus positum est in οὖν, l. e. 
in conclusione, ut pro composito oóxov» etiam simplex οὖν poni 
possit; in altero, quod inducitur per oZ xo vv, negatio ita praevalet, 
ut.pro composito οὔκουν etiam simplex οὖ eadem fere sententia 
poni possit, sublata autem negatione sententia aut plane contraria 
designetur aut saltem aliena a re atque inepta, lllud proprium est 
quieti ac sedati sermonis, in primis Socraticarum disputationum, 
in quibus e rebus concessis sententiae concluduntur; hoc commo- 
tioris atque concitatioris orationis, ex animo. vel indignationis vel 
irae vel admirationis vel impatientiae pleno profectae, qualis esse 
solet in tragoediis. Illud interrogandi genus quoniam supra 1f. 
fuse exposuimus, superest, ut etiam huius vim atque naturam 
accuratius persequamur. Dividi autem potest in duas partes, qua- 
rum altera eae continentur interrogationes, quibus non, uti interro- 
gationibus per οὐκθὺν factis (vid. 11.), aliquid concluditur, quod 
ex alia re sponte consequitur, .sed certum ac firmum animi iudi- 
cium ab homine, cuius animus velementer est commotus, cum 
magna .asseveratione interrogationis forma pronuntiatur. .Compa- 
remus Aristoph. Plut. 257. Servus choro i. e. senibus dicit: ἔε᾽, 
ἐγκονεῖτε, σπεύδεϑ᾽, ὡς ὁ καιρὸς οὐχὶ μέλλειν. Senes, servi nimiam 
ἃ se festinationem postulantis verba indignati, respondent: Οὔκουν 
ὁρᾷς ὁρμωμένους ἡμᾶς πάλαι προϑύμως, ὡς εἰκός ἐστιν ἀσθενεῖς yé- 
φοντας ἄνδρας ἤδη; Σὺ δ' ἀξιοῖς ἔσως μὲ ϑεῖν, πρὶν (sc. σέ) ταῦτα 
καὶ φράσαι μοι, ὅτου χάριν y ὁ δεσπότης ὃ σὸς κέκληκεν ἡμᾶς. H. 
e. Nun siehst du nicht, dass..? Ab hoc loco et οὐκοῦν ὁρᾷςς 
h. e. nicht wahr? du sielist, et οὐκοῦν ὁρᾷς sine interrogatione, 
h. e. ergo vides, plane abhorrent; at ovxov» ὁρᾷς; egregie con- 
venitesenum indignationi. Soph. Aiac. 79. Minerva Aiacem e faber- 
naculo evocat; Ulixes perterritus Minervam obsecrat, ne id faciat; 
baec ob illius ignaviam irata: Ov xov», inquit, γέλως ἥδιστος εἰς 
ἐχϑροὺς γελᾶν; H. |. interrogatio per οὐκοῦν facta languidissima 
esset. Suffixum o)» in eiusmodi interrogationibus non; habet vim 
adversativam, uti multi ecedunt, sed retinet suam ac propriam 
conclusivam, quanquam est.tectior, siquidem est relata ad senten- 
tiam suppressam; ergo in his verbis haec latet conclusio: Aiax 
inimieus tuus est; dulce igitur tibi esp inimicum irridere. Oed. R. 
973: ov xov» ἐγώ co« ταῦτα προὔλεγον πάλαι; — Deinde oí xovv 
cum secunda persona futuri in interrogationibus usurpatur, quibus 
aliquid. cum severitate, saepe etiam cum indignatione postulatur, 
Etiam in his interrogationibus conclusiva vis suffixi οὖν obscurior 
est. Latet in eo, quod qui ita aliquid »b altero postulat, simul 
significare vnlt se exspectare,-ut alter exsequatur quod postulatum 
sit, Aristoph. Plut. 71: Οὔκουν ἐρεῖς; nun willst du nicht re- 
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den? Pro quo Soph. Ai. 1051. dicit: Οὔκουν ἂν εἴποις..: quod 
multo mitius est: nuu dürftest du es nicht sagen? (nümlich wenn 
ich darnacli früge.) Soph. O.R. 676: Oíxov» μ éone κἀκτὸς εἶ; 
Antig. 244: Οὔ xov ἐρεῖς zto1', εἶτ᾽ ἀπαλλαχϑεὶς ἄπει; Plat. Symp. 
p. 175, A: “ἥτοπον y, ἔφη, λέγεις" οὔκουν καλεῖς αὐτὸν xal μὴ 
ἀφήσεις; — Pro germana scripturà huins interrogativae particulae 
οὔκουν in codd. et edd, vett. nonnunquam reperitur vitiosa οὐ- 
κοῦν. V, Ellendt. L, Soph. T. ll. p. 433. Stallbaum. ad Plat. 
Symp. 115, ^4. — latertogationes per οὐκοῦν factae respondent 
Latinis per non factis, interrogationes per οὐκοῦν Latinis per 
noune. Compara nonne respoudebis, si te rogavero*? Nicht wahr, 
du wirst mir antworten? cum non respondebis, si te rogavero? 
Du willst mir nicht antworten? wàre es móglich. V. nos ad Cicer. 
Tusc. I. 8, 17. et in Gramm. Lat. $. 158, not. 10. 

15. Haec igitur duo quae posuimus interrogandi "genera di- 
versissima atque inter se dissimillima, quorum alterüm οὐκοῦν pe- 
rispomeno, alterum oZxov» paroxytono notatur, quoniam adhuc non 
sunt discreta; doctrina de his particulis ad liquidum perduci non 
potuit et Hermanni praecepto, quo interrogativus usus ab οὐκοῦν 
plane abiudieatur et uni οὔκουν adiudicatur, obscurata potius est 
quam illustrata. Breitenbachius utrique quidem particulae in- 
terrogativum usum concedit, et quidem ita, ut οὔκουν nonne 
igitur, nonne, οὐκοῦν num igitur, num, ne significet; at 
vero hoc discrimen neque certa quadam ratione nititur neque co- 
dicum auctoritate confirmatur et tam ambiguum ac vagum est, ut, 
utra forma cuique loco conveniat, difficile sit ad intelligendum, om- 
nisque res a cuiusque editoris sensu ac iudicio pendeat. Ita factum 
est, ut vir doctissimus in Xenophontis Commentariorum editione 
nulla codicum habita ratione suo arbitratu modo οὔκουν modo οὐ- 
κοῦν scriberet, quanquam in his libris ne unus quidem locus legitur, 
in quo codices scripturam οὔχουν» exhibent et in quo interrogatio 
per οὔκουν notanda, qualem supra 14. descripsimus, admitti possit. 

16. Ut igitur disputationis nostrae summam paucis complecta- 
mar, oixov» particula scribenda est οὐκοῦν, ubi significat 1) nonne 


igitur? nonne ergo? — 2) ergo, igitur; — οὔκουν con- 
tra, ubi significat 1) non ergo, non igitur in conclusione nega- 
tiva; — 2) nullo modo, neutiquam, nequaquam, haud- 


quaquam in responsione fortiter negante; — 3)non igitu r?*in 
interrogationibus affectus plenis. 


c c—— 9 — —— 
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Abstracta pluralia I, 1, 11. ! 


2, 22. 28. 

Accusativus in ἡ et ἥν lll, 
ὃ, 1.5 εὐφυᾶ et 5 1, 6, 13. ; yo- 
véig 11, 2, 14.5 acc. absolutus 
δοχοῦν 1V, 2, 30. ; acc, absoluti 
c. ὡς 1, 2, 20. ; c. ὥςπερ II, 3, 
3.5; acc. abs. pro dat. particip. 
IV, 6, 15.5 acc. elliptice in in- 
terrog. posit, Ill, t, 10.5 acc. 
c. inf. praecedente ὅτε c. v. fin. lll, 
6,10.5;acc.c.inf.pro nom.c.inf.I,4, 
8.; acc. c. inf. pro gen. vel 
dativo c. inf. IV, 7, f.; acc. 
c. inf. in secundariis enuntiatio- 
nibus orationis obliquae 1, 1, 8.5 
acc. substantivi et verbum eius- 
dem stirpis sine adiectivo iun- 
cta (φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν) lV, 
2, 23.5 acc, in structura adi. 
verbal. III, 11, 1.5 acc. duplex 
γράφεσθαι γραφήν τινα IV, 8, 
4.; ὄνομα καλεῖν τινα M, 2, 1: 
μιμεῖσθαί τινά τι 1, 7, 2.5 acc. 
consilii IV, 2, 10.; acc. cum 
passivo coniunctus 1, 5, 5.5 
acc. pronominum et acc, ro c. 
infinitivo verbis iungitur, qui- 
bus obiectum per substantivum 
designatum in genitivo vel da- 
tivo vel cum praepositionibus 
iungitur II, 1, 2. 

Acumenus medicus ITI, 13, 2. 


Adiectivum in ixoc c. gen. lll, | 
1,6.; adi. verbal. c. acc. Ill; | 
11, 1.5 adi. verbal: transit ad | 


infinit. I 5, 5.; adi. verbal. 
persona!. et impers. Ill, 10, R.; 
adi. verbal. in réoc sine ἄν II, 
7, 10.; adi. pro adverbio Il, 
9, 8.5 adi. significat id, quod e 
verbi actione consequitur, ut 
παιδεύω σε ἀγαϑόν |V, 1. 2. 


| 





Adverbium adiectivis postpo- 
situm I, 2, 4. 
Agamemno ab Homero yega- 
eos dicitur ΕΠ], 1, 4. 
Alcibiades lI, 2, 12. 
Alcibiadis filius, Clinias I, 3, 8. 
Alliteratio il, 3, f. 
Amphiaraus lll, 13, 3. 
Anacoluthoa ll, 6, 19. 
Anaphora per μέν — δέ 1, f, 
í.; vulgaris et rhetorica lll, 
13, 5. 
Anaxazoras IV, 7, 6. 
Antiphon l, 6, f. 
Antisthenes ll, D, 1. lll, 4, 
1. 11, 17. 
Anytus ,accusatorSocratis,f,1. 
Aoristus verbi ἄλλεσθαι l, 3, 
9; aor. l. verborum in μὲ (ἐθή- 
καμὲν ete,) IV, 2, 15.5; aor. 
ἐξενέγκαντες |, 2, 93.5 aor. Il. 
et ll, passivi verbi ἐκλέγειν |I, 
5, 9.5 aor, verbr ἄγειν, ἧἦξα, IV, 
2, 8.5 inf. aor. et praes. iuncti 
HH, 7, 7. Hl, ft, 10.5 partic. 
praes. et aor. Il, 7, 9. Ill, t1, 
[0.5 aor, et perf. Ill, 1, 4.; 
ἐβούλευσα, senator factus sum 
l, t, 18. 
Apodosis prioris membri omis- 
sa in structura: εἰ — εἰ δὲ μή 
HL, d, 9. 9, 11. 
Apollodorus Ill, 11, 17. 
Appositio pro nostro voca- 
tivo lll, 14, 4.5 app. partitiva 
aut distributiva 1, 2, 24. I, 
1, 4. 
Archedemus Il, 9, 4. 
Areopagns lll, 5, 20. 
Arzinussne insulae 1, 1, 18, 
Aristarclius ll, 7, 1 
Aristippus l, 2, €O. li, 1, 1. 
Aristodemus l, 4, 2. 
Articulus vim pronominis pos- 
sessivi habens !, f, 9.; ad op- 
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positionis vim augendam addi- 
tus |, 2, 30.3 in τοὺς ἐλενϑ ἐ- 
ρους ll, 7, 2.5 art. distributive 
ll, 14, 6. non repetitus, 
ubi plura nomina quasi in unam 
notionem coaluerunt |, 1, f9. 
3, 3. ll, 4. 6; omissus, ubi 
substantivum vim verbi liabet I, 
13, 9. 2, 1. 24. 4. 5.; omiss. 
in circeumlocutionibus per prae- 
pos. factis, ut «à διὰ στόματος 
ἡδέα 1V,6, 6, Var. Scr.; omiss. 
in oppositione IV, 1. 8.: om. 
in nominibus abstractis |. 2. 23. 
Hl, 9, 5.3 om. in virtutum no- 
minibus I, 2, 23, Ill, 9, 5.3 om. 
in nominibus propriis cum pron. 
demonstr. | iunctis I, 11, 11.3 
om. in χεραυνός, ἄνεμος IV, 3, 
14.; om. in ϑάνατος Il, 2, 3. 
0 m., ubi duae notiones in unam 
quasi coeunt, ut in παῖδες καὶ 
γυναῖκες IV, f. 2.; om. inzo? 
ἔτους χρόνος (Jahresfrist) 1, 4, 


12.; om, ubi subiectum inde- | 


finitum est lll, 9. 4. : art. δει- 
κτικῶς (ille) ll, 7, 3:5 nomini 
μέα additus et non additus II, 2, 
nomini ψυχή additus ed AUN 
additus IIl, 12. 1. Var. Scr. IV. 
14.: nomini non additus ob ^ 
relativum art'culi vices susti- 
nens IV, 3, 14.: praedicato ad- 


ditus, subiecto non additus Ill, | 


10, 1: participio cum vi qua- 
dam praemissus |l, 7, 13.; 
participio futuri additus (oi τά. 
ξοντες) ΠῚ, 4, 4.: art. partici- 
pio additus et non additus Ill, 
BR, 1.5; art. post .zic illatus Ii 
R Xi collocatio artic, in ἡ ψυ- 
χὴ χρατίστη vel κρατίστη ἡ ψυ- 
xj dl. 4. 13.: Art c. nomine 
post oí ἄλλοι, τὰ ἄλλα (τὰ ἄλλα 
τὰ τοιαῦτα) 1, 2, 37.3 quid di- 
scriminis sit inter τούτῳ τε- 
κμηρίῳ χρῆσθαι et τούτῳ τῷ 
“τεκμηρίῳ yo. L. 2, 49,5 art. at- 





trahitur I, 3, 3. ; anteinfinitivum | 


post demonstrativum praepara- | 
tivum illatus I. 4. 6.; infinitivo 
junctus in. exclamationibus 1 
4, 12. artic. demonstrative Ii, 
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οὕτως ὁ davió» ἐπισκεψα- 
μενος τὴνἑαυτοῦ δύναμιν ἔγνω- 
κεν ]V , 2, 25.3 art. collocatus 
in ὑπὸ μὲν τῶν ---πὸ δὲ τῶν III, 
1, 8.5 οὗ ἀμφί τινα L, 1, 15. ΤΙ, 
5, 10; τό c. inf. ? auae dnége- 
σθαι, αἰσχύνεσθαι, ἀνατίϑεσθαι 
simil. 1. 3, 7. ; post ἀποτρέπειν 
ιν, τ. 9. τό c. inf. et infini- 
Cp - τό post fenmunt 
€. inf. eo quo 
mn 10, I τά c. inf, in excla- 
mat. wa 4, ἼΣ: 3 τὸ δὲ μέγιστον 
in príma enuntiationis sede Nt, 
4, 12. , 
Aspasia Il, 6, 36. 
Asyndeton in brevi summae 
repetitione I, f. 9. II, 3, 19.; 
in conclusione I1, 4, 12.; par- 
ticipiorum I, f. 18. 
Athletarum voracitas I, 2, 4. 
Atomorum doctrina I, 1, 14. 
po ar adiectivi infinitivo 
additi 1, 2, [. 3.; in coi τὰ 
στεύω ποιήσειν ΠΕ 6, 6. 
οἱ ix τῆς ἀγορᾶς ἀπέφυγον 
θ. 11. 11, 14.; relativi ad ge- 
nus substantivi praedicativi 1]. 
4, 2.5 relativi II, 1, 25.; rela- 
tivi pro dat. Il, E 154 relativi 
* enuntiatione interiecta Il, 2. 
subiecti enuntiationis secun- 
E riae, quod obiectum fit enunt. 
primariae 1, 2. 13.; nominati- 
vus per attr. pro acc, in enun- 
tiatione per ὥςτε c. inf. W, 3. 
4.5 ἰδ articuli in τὴν Κὰδ 
ὑγαμὲν |], 3, 3.; in comparat. 
|, 2, 19. 995 umeri | l, 4. 13.; 
praepositionis c. articulo - con- 
iunctae Ill, 11, 14.5; neglecta 
T constr. infin, post ἔξ ε οἶτεν 
1, 1, 6.; in constr. Tx IM 
Baci. dativum ll, 
in constr. participii IV, d 


IV, 6, 15.5; attr. in pron. .de- 
monstr, qois οὗτοι νόμοι 
pa l, attr. pronom- 
nis οἷος oni ἀνδρί) Il, 


3. ; attr. ΠΣ ΤΑΝ 4.19.1}. "i 
IET M verbi δένασϑαι 
uds in plpf. omissum 1l, 
61. verbi εὔχεσθαι l, 3, 2. 
EI MA 3, 8. 


Brac hy logia in oppositione, 
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ubi alterum ex altero membro 
supplendum est, Il, 7, 12.; in 
πρὸς ἀλλήλους χρῆσϑαε pro ἀλ- 
λήλοις πρὸς ἀλλήλους χρῆσϑαι 
IV, 6, ὃ.: in προςτάττο ἕκα- 
στιι τυὶς ἐπιτηδείοις πράττειν 

Charicles I, 2, : 


pro: zgo$t. πράττειν ἑκ. τοῖς 
Charmides lll, 6, t. 7, f. 


| 
! 
in. ng. lll, 4, &, 
Cebes 1, ?, 43. 
Cecrops Ill, 5, 10. 
Ceramo ll, 7, ὁ. 
Chiasmus IV, 8, 4. 
| 
| 
| 





Chaerecrates 1,2, 48. 1l, 3,1. 
Chaereplion |, 2, 48 
Circe 1, 3, T. 


8. Il, 3, T. 

Clinias l, 3, ὃ. 

Clito statuarius lit, 10, 6. 

Collocatio: verbi ante partic. 
c. art, coni. (τὴν σοφίαν à πω- 
λῶν) |, 6, 13.; πότερον post- 
positum Il, 7, 8.; ὅπως post- 
pos. lll, 5, 13.;  r« postpos. 
IV, 9, 29. πολὺ a comparativo 
divulsum Il, 10, 2.; ed divul- 
sum a πράττοντες ll, 1, 33.5 
verbum duorum membrorum 
commune priori additum !, 6, 
8.5; ἔφη intersertum a subiecto 
suo divulsum lll, 5, 13.; καί 
traiectum, v. καί, 

Collytus Il, 7, 8. 

Comparatio compendiaria lll, 
5, 4. 

Comparativi formae contra- 
ctae et solutae ll, 2, 3.; com- 
parativus cum superlativo iun- 
ctus Il, 7, 10.; comp. c. posi- 
tivo iunctus 1l, 9, 4.; comp. 
c. gen. pron. reflexivi (βελτίων 
ἑαυτοῦ ἐστιν) |, 2, 46.; com- 
par. c. gen., ubi exspectes ἤ 
IV, 3, 10. 

Concinnitas orationis negle- 
cta Il, 1, 22.5 (τὰ τοιαῦτα πράτ- 
τειν) |, 2, 10.5 neglecta in col- 
locatione particularum μέν ---δέ 
|, 6, 11.5; in oppositione adie- 
ctivorum lll, 9, 4. 

Conditionalis enuntiatio la- 
tet in καί ll, 1, 15.5 conditio- | 
nales duae enuntiationes sine | 
καί iunctae 1, 2, 36. i 
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Confüsio duarum diversarum 
constructionum 1l, f, 1. 
Coniunctivus post praeterit. 
pro opt. !, 2, 2:; in interrogat. ^ 
|l, 2, 15.5 post μή antecedente 
optativo c. d» ll, 7, 14.5 post 
μὴ οὔ IV, 2, 12.5 coni, de'ibe- 
rativus |, 2, 15. Il, 1, 30. 
Constructio κατὰ σύνεσιν |, 
4, 18.; plur. post ó/«coc 1l, 
1, 31.5 αἱ πόλεις — ποήσοντες 
I, 2, 3.5 neutrum plurale cum 
verbi plurali ll, 6, 5.5 duarum 
constructionum confusio Mt, t4 ds 
Contractio in comparativo 
adiectivorum lll. decl. at μεέζω 
pro μείζονα |l, 2, 3. 
Crasis ἅν pro ἃ q» l, 6, 7.5 


ἐγῷμαι et ἐγώδα |l, 7, 5. 
Critias !, 2, 12. "s 
Crito 1, 2, 48, 


Critobulus I, 
Cyrebus Il, 7, 


Daedalus V, 2, 33. 


Daemonium Socratis 
legg. V. 

Dativus significans: nostro iu- 
dicio IV, 2, 14.5 respectus 1II, 
1, 59.; mensurae lll, 13, 5.; 
ethicus lll, 6, 2.; temporis], 2,61. 

Dawesianus canon neglectus 
Ι, 2, 37. : 

Delium lll, 5, 4.; Delia sacra 
IV, 8, 2, 

Demonstrativnm, v. Prono- 
men. 

Deponentium perf. passiva 


Pro- 


vi 1, 2, 10. 

Diodorus ll, 10, 1. 
Dionysodorus Ill, 1. 1. 
Dualis masc, c. femin. ll, 3, 
18.; dualis et plur. iuncti |, 


2, 93. 


Ellipsis: 2» ᾿Μσκληπιοῦ |l, 
13, 3.1 post τέ δές IV, €, 10; 
ell. subiecti 1, 2, 55. ; verbi ei- 
vai. post coniunctiones Il, 4, 6.; 
optat. εἴης 1, 6, 12. et εἴη 1, 
d, 3.; partic, dv, οὖσα, ὅν 1, 
4, 10. 5, !. 6, 2.; obiecti par- 
ticipii, quod ex obiecto sequen- 
tis verbi supplendum est l, 4, 17. 
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Encliticae, ut τὶς, πώς, sub- 
stantivo praemissae ll, 6, 39. 
Epicliarmus ll, 1, 20. 
Epigenes Ill, 12, 1. 
Epitheta sine gradatione cu- 
mulata Ill, 5, 20. 
Erasinides l, f, 18. 
Erechtheus Ill, 5, (0. 
Eutherus ll, 8, [. 
Euthydemus 1, 2, 20.1V, 2. 1. 


Feminina numeri dualis cum 
ndiectivis masculinis coniuncta 
1l, 3, 15. 

Futurum medii "n l, L 
8.; de necessitate ll, 1, 17.; 
de re, quae certa Aene con- 
ditione fieri potest |, 2, 10.; 
pro praesenti dictum, ut aliquid 
significet, quod a conditione 
quadam pendet Ill, 11, 16.5 fut. 
de eo, quod quis futurum esse 
credit (sperat) Il, 6, 4. 


G enitivus κερδῶν et — fuv, 
βελῶν et — £v» etc. 1, 2, 29; 
pretii ll, 1, 20.; ab enuntiatione 
secundaria pendens 1, 1, 12. 6, 
1l; ab adiectivis in «xoc pen- 
dens lll, 1, 6.; substantivorum 
post comparativum pro tota 
euuntiationel, 6, 11.; gen. post 
comparativum pro » 1V, 3. 10.; 
pro περί c. gen. 1, 3, 8.5 gen. 
in prima enuntiationis sede pos- 
situe absolute poni 1, 3, &. 

Genitivus absolutus zpoc- 
oícovrog scil. μοῦ |l, 6, 32.; 
pro dativo Ill, 8, f.; c. ὡς l, 
1, 4.; gen. 808. pro simplici 
part. |, 6, ὃ. 

Glauco lll, 6, t. 


Heraclidarum 
5, 10. 
E ἡ τῶν πάντων ῥοή 
l, L 14. 
"Mem in bivio 1}, 1, 21 sqq. 
Hermocrates I, 2, 48. 
Hermogenes ll, 10, 3. IV, 8, 4. 
Hesiodus, Opp. 31t. versus 
a Socrate frequentatus Ι, 2, 90.5 
: 236. l, 3, 8.3 v. 288 sqq. 
, 1, 20. 


bellum lll, 
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Hiatus ante aspiratam admis- 
sus ll, 12, ὃ. Var. Scr. 
Hippias IV, 4, ὃ. 
Hippócrates lll, 5. 4. 
Homerus l, 4, 3.; eius ver- 
sus ll. 11, 183 sqq. et 105 sqq. a 
Socrate frequentati |, 2, 58.; 
Od. XII, 154. 1}, 6. il. Ii. iii, I, 
179. ab Alexandro magno in 
deliciis habitus lll, 2, 2. 
Hyperbaton v. Collocatio. 


Hysteron proteron lll, 5, 10. 


Imperativus λέξον omissus 
post participium lll, 4, (1.; im- 
perat. sequente καί et futuro, 
ut ἐνϑυμοῦ xal εὑρήσεις il, 
6 11. 

Imperfectum in condit. enun- 
tiat. pro aor. l, 1, 9.; consue- 
tudinem significans |, 1, 5.; 
impf. et plusquampf. iuncta |, 
2, 64.5 impf. et aoristus in ea- 
dem enuntiatione per ὅτε in- 
ducta 1V, 5, 1. 

PE αν et opt. 

32.; ind. inter optativ, 1, 
᾿ ὃ. $ d fut. de necessitate 

v. destinatione |l, 1, 17., ind. 
praes. in or. obliq. post praeter. 
|, 1, 13. IV, 1. 5.; ind. imperf. 
et noristi in enuntiatione secun- 
daria orationis obliquae sem- 
per ponitur, nunquam optativus 
ll, 6, 13.; ind. praeter. cum ὧν 
de iteratione |, 1, 16.; ind. 
praeteritorum in interpositione 
enuntiationis conditionalis 1, 4, 
14.; in apod, post εἴ c. opt. 
in prot. !, 5, 2.; indic. post 
μὴ οὐ IV, 2, 1 

Infinitivus praesentis, aoristi 
et futuri post v. credendi |, 2, 


post εἴ 


10.5 inf. aor. et praes. quid dif- 
ferant Ill, 11. 10.; inf. act. pro 


pass. 1, 6, ier inf. trans- 
it in indic. IV, 4.5 inf. pro 
ὥςτε c. inf. Il, dg 3.; inf. c. τὸ 
in exclamat. |, 4, 12,.; inf. c. 
τὸ post verba, quae gen. vel 
dat. regunt ], 3, 7.; inf. c. τό 
pro inf, sine τό Ill, 6, G. confer 
inf. c. τό et inf. sine za iuncti l, 
2,10.; III, 14, 1.5 infinitivi plures 
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coniuncti 1}, 1, G. Var. Ser. III, 
6, 15.5 inf. in enuntiationibus 
secundariis orationis obliquae 
1, 1, 85 inf. c. dv (posse) l, 
1, 14.5 inf. c. acc. artic. con- 
iunctus cum verbis, quibus ob- 
iectum per substantivum de- 
signatum in dativo vel genitivo 
vel eum praepositionibus iun- 
gitur |l, 1, 2, 

Interrogandi formae rectae 
pro obliquis 1, 1, 1.5 interrog. 
formae rectae et obliquae iun- 
ctae !, 1, 11. IV, 4, 13. 6, 2.; 
interrogatio inter articulum et 
participium | interiecta (τοὺς 
τί ποιοῦντας τὸ ὄνομα TOU- 
τὸ ἀποκαλοῦσιν:) M, 2, 1.; in- 
terrogatio interiecta inter con- 
iunctiones et verbum (ὅταν τί 
ποιήσωσι:} |, 4, 14.; interro- 
gatio interiecta post ἐπεί et. ὡς- 
it |l, 12, 6.; duarum enun- 
tiationum interrogativarum con- 
fusio in unam ll, 2, 3.; inter- 
rogativa enuntiatio sine partic. 
interrog. 1V, 2, 32. 

Intransitiva verba vi passiva 
cum ὑπό etgen.constructa ill,4, 1 . 


Lamprocies Il, 2, 1. 
Lebadea lll, 5, 4. 
Leucippi de corporum ortu 
et interitu sententia ], 1, 14. 
Liclias I, 2, 6f. 

Litotes: οὐχ ἥκιστα 1, 2, 23. 
II, 4, 11. 

L yco, accusator SocratisI, f, f, 
Lycurgus IV, 4, 15. 

Lydi II, f, 10. 


Mieotae Ii, 1, 10. 
Masculinum genus pro femi- 
nino II, 7, 2. 

Medium c. pron.reflex. 1, 6,13. 
Megarei ll, 7, 6. 
Melanippides I, 4, 3. 
Meletus, accusator Socratis I, 
1,1.1V,4,4.8,4. 

Meno II, 7, 6. 

Mundi unitas l, 1. 14. 

Myei lil, 5, 26. 


Nausicydes 1M, 7, 6. 
Negatio relativo vel coniun- 
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ctioni vel articulo cett. prae- 
missa lll, 9, 6. 

Neutrum: χρήσιμον νομίζω 
χρήματα M, 3, 15 neutr. plur. 
c. plur. Ii, 6, 8.: neutr. plur. 
post plura nomina varii gene- 
ris |l, 1, 7.5 neutr. plur. post 
feminina II, 7, 7.; neutrum 
(ταῦτα) relatum ad antecedens 
femininum, I, 4, 12. Var. Scr. ; 
neutr. sing. superlativi adver- 
bialiter (μέγιστον pro μιέγεστα) 

, 


Nicias 11, 5, 2. 
Nicomachides lll, 4, 1. 
Nomen proprium sine arti- 
culo 1], 11, 17.3 pro αὐτός 
l 6,1. 

Nominativus pro vocat. lll, 
14, 4. ; nominativi absolut. sint- 
ne statuendi |l, 2, 5.; nom. 
partic. per appositionem parti- 
tivam aut distributivam l, 2, 
24.5; nom. c. inf. pro acc. c. 
inf. ll, 5, 4.; nom. post ὄνομα 
εἶναι Ml, 1]. 1. 

Numerus singul. post plur. 1V, 
1, 4.; numerus et persona verbi 
accommodatur nomini proximo 
IV, 4, 7. €f. Singularis et Plu- 
ralis. 


O piectum antecedentis enun- 
tiationis fit. subiectum subse- 
quentis enuntiationis ], 3, 14. 
lI, 6, 13.; partic. omissum 
et ex obiecto sequentis verbi 
supplendum 1l, 4, 11. 
Omina varia l, 1, 3. 
Optativus aor. in au, at, αεξν 
IV, 2, 30.; opt. formae solutae 
verborum contract., ut ἐπεχει- 
ροέημεν ll, 6, 1.; opt. τιϑοῖτο, 
συνθοῖτο, προοῖτο ΠῚ, 8, 10; 
opt. uhi quid e mente alius 
dicitar I, 1, 10. II, 6, 13.; 
optativus, ubi exspectes opta- 
tivum. c. ἄν IV, 3, 8.; de ite- 
rata actione I, 2, 57.; post re- 
lativ. incertam frequentiam si- 
gnificans III, 1, 1. : ubi enun- 
tiatio relativa membrum quasi 
enuntiationis conditionalis est 
(attractio modorum) I, 4, 19. 
lI, 1, 18&.; opt. ob sequentem 
opt. c. ἄν (attractio modorum) 
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lil, (4, 6.5; opt. c. ἄν in apo- 


dosi post εἰ c. ind. " 2, 28.; 
opt. et ind. iuncti I, 2. 82.5 


opt. c. ἄν transit ad ind. III, 
11, 11.5 opt. fut. c. ἄν I, 1. 
6.; opt. c. ἄν post relativ. I, 
2, &. 5, 1.5 opt. c. ἄν in inter- 
rogatione l, 3, 5. 1], ἃ, 1, 
Oratio recta deflectit in obliq. 
IV, 8, 4.; or. obliqua in pe- 
ctam L4, 15. Ill, 5, 14. IV, 4, 
5.; or. obliqua (optat.) in se- 
cundariis enuntiationibus ora- 
tionis rectae I, 1, 10.; or. va- 
riata I, 6, 13. ; oratio deflectit 
in interrogationem III, 12, 6.; 
or. a participio transit ad in- 
finitivum 1V, 1, 3.; or. ab ὅτε 
c. indic. deflectitad infinitivum 
Itl, 6, 


P aiamedes IV, 2, 23. 
Parechesis ll, 3. 1. 
Parrhasius lll, 10, 1. 
Participium verbi finiti loco 
positum videtur l, 2, e per 
ellipsin explicandum ^i, I. 23.; 
part. praes. et nor. τῶ diffe- 
rant Ill, 1t, 10.; part. futuri 
c. articulo pro substantivo 1], 
6, 23.; part. loco subiecti L 
8: 8.5 part. complementum an- 
tecedentis pronominis demonstr, 
JW, 1, 30.; part. respondens con- 
iunctioni εἴ lll, 5, 14.; part. 
transit ad verbum finit. I, 1. 
30.; participia ἀσυνδέτως con- 
iuncta 1, 1. 18.; part. et ὡς vel 
ὅτε c. v. finito IIl, 5, 8.5 part. 
simplex et genitivi absoluti iun- 
cti l, 1, 18.; part. ὧν omissum 
l, 4, 10. 5, 1. 6, 2; partici- 
pia semel posita bis intelligen- 
da Ill, 9, 4.; partic. et verbum 
finitum eiusdem verbi iuncta 
(φραζων φράζειν) IV, 2, 21. 
Passivum c, acc. ], 5, 5.5 μα- 
στιγοῦμαι τὸ ϑέρμα M, 1, 17, 
Lo ii arie vi praesent, ( δε- 
i l, 2, 49.; τεθαύμακα 
b t n aoristus quid 
dide "1, f, 4.; n de- 
ponentium passiva vi !, 2, 10. 
κεχσρισμένος. 
Pericles !, 2, 40. ll, 6, 13.; 


Xenoph. Comment. 
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Periclis τοῦ πάνυ filius Peri- 
cles Ill, 5, 1. 

Personarum mutatio |V, 3, 
11.; persona verbi proximo no- 
mini accommodatur IV, 4, 7, 

Personalis structura in: 
δῆλός elus. ποιῶν ll, 6, 7.5; ταῦ- 
τα ῥάδια μαϑεῖν IV, 7, 4.; pers, 
et impers. struct. adi. verb. 
coniuncta lll, 10, 3. 

Phaedondes I, 2, 48, 

Phryges li, 1. 10. 

Pisidae lll, 5, 26. 

Pistias Ill, 10, 9. 

Plato lll, 6, 1. 

Pleonasmus in: rà ὄντα uer 
ἀληϑείας 1], 1, 37.5 οἶκον ol- 
κονομεῖν IV. 5, £0. 

Pluralis ἡμεῖς pro ἐγώ 1, 2, 
46.; ψύχη καὶ Φάλπη Ἰ, 4, 13.; 
plur. κατὰ σύνεσιν positus |, 4, 
13.; ", 1, 31.5; post collecti- 
vum 2 τε ll, 8, € 6; urbaunitatis 
causa lll, 6, 11.; pl. pronom. 
a sing. Ill , 6, 6.; post Tig 
l, 2, 62.; τοιοῦτος, οἷοι I, 1, 
15.; pl. nominum ad plures re- 
latorum ], 3, 6.; pl. verbi post 
neutra TR 4, 1. IV, 8, 12; 
plur. transit ad sing. IV, 3, 10.; 
e nominum abstractorum l, 

plur. nominis οἶνος ii, 
vA per attractionem pro 
dera l, 4, 13. 

Plusquamperfectum cum 
εὐθύς, τάχα, ταχύ iunctum Il, 
9, 5.; plusq. et imperfectum 
iuncta !, 2, 

Polycletus lI, 4, 3. 

Positivus seq. ὥςτε pro com- 

.par. seq. ἢ ὥςτε lll, 13, 3. 

Praepositio eadem diversa 
constructione repetita |, 1, 20. 
8, 4.; post relativum non repe- 
tita 1}, 1, 32.; non repetita, ubi 
plura substantiva in unam no- 
tionem quasi coaluerunt 1, 3, 3. 
IV, 2, 21.; repetita, ubi diver- 
sae notionis nomen additur 1, 
2, 53.; repetita in verbo 1l, 9, 
9; praep. c. acc, pro dat. ad si- 
gnificandam propagationem 1, 
2, 61.; in responsione ex prae- 
cedenti interrogatione repetenda 
Ill, 3, 1. 


34 
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Praesens de conatu ll, 1, 14.; 
de repetitione lll, 9, laa iab 
et part. praeseutis ef πὸ noristi 
quid differant Ill, 11, 10.; praes. 
de P4 in carminibus c coguitis 
IV, 2, 38 
AR A Il, 1, 14. 
Prodicus, ll, 1, 21. 
Pronomen demonstr. praepa- 
rative |, 2, 37.; pr. dem. per- 
spicuitatis causa subiectum re- 
petens I, 2, 24. Il, 1, 19.; pr. 
dem. antecedentis nominis no- 
tionem repetens |, 4, 13.; διὰ 
τοῦτο post particip. illatum ! 
1.5 pr. repetitum Il, 1, 26. 
Var. Script.; pr. αὐτοῦ, d, ov 
κτλ, omissum post antecedens 
nomen l|, 2, 49.; pr. dem. at- 
tractum l, 2, 42.; pr. dem. cum 
nominibus propriis coniuncta 
sine articulo !ll, 11, 17.: pr. 
reflex. ἑαυτοῦ κτλ. quid diffe- 
rat ab αὐτοῦ κιλ, l, 2,9. 49.; 
pron. refl. c. medio coniun- 
ctum l, 6, 13; pr. reflex. cum 
comparativo e et superl. (βελ- 
τίων, βέλτιστός ἐστιν ἑαυτοῦ) 
], 2, 46.; pr. refl. tertine pers. 
de prima et secunda 1, 4, 9.; 
pronomina personalia in con- 
Structione accus. c. inf, omis- 
sa, ubi e praecedentibus ,Clici 
possunt lll, 6, 10. Cf. οὗτος, 
τοῦτο, ὅδε; in Ind. Graec. 
Protasis duplex l, 2, 36. 


Betativnm eadem forma pri- 
mo subiectum, dein obiectum, 
4, 3,14; relativae enuntiationes 
per xa r xal antecedentibus adiunctae 
1, 1, 3.5 enuntiatio relnt, vel 
cum vel sine pron. demonstr. 
substantivo praemissum |, 2, 
54.; relat, Pair pro demonstr, 
(s y*) |, 2, 64., xai ὅς pro 
"καὶ οὗτος ^ ΓᾺ, 2.; relativum, 
ubi duae enuntiationes relativae 
'se excipiunt, in altera omissum 
1, En 12.; ὅς et ὅογε pro οὗτος 
ydo |, A o 64.; óc γε, qui qui- 
dem  (explicative) I, 3, 15.; ὅς 
n ὅτι post. ϑαυμασιὸν ποιεὶς 
M", 13.; δ pro τοῦτό ἔστιν, 


8i, dr sxal &$ pro o$r051,4,2.; 
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ὅς sequente optativo et ἄν 1,2, 
6. δ, 1.11], 6, 29.; ὃς ἄν c. 
optat. in orat, obliqua pro ὃς 
d» c. coni, in or. recta IV, 1, 
2, Cf. ὅςτις in Ind, Gr. 
Repetitio substantivipropron. 
1. 3, 2. 6, 1.; eiusdem prae- 
positionis diversa constructione 
1, 3, 4.; rep. eiusdem nominis 
quasi anaphorae speciem prae 
se fert lll, 13, 5.; rep. voca- 
bulorum cum vi et gradatione 
facta !, 10, 3.; rep. eiusdem 
nominis perspicuitatis causa ll, 
10, 3.7 "P nominis per pron. 
demonstr. $, 24 Il, 1, 19. 
Rhepeodi IV. 9, 10. 


Sciro ll, 1, 14. 

Scylia Il, 6, 31. 

Scythae ll, 1, 10. 
Simmias I, 2, 48, 
Singularis vérbi post plura 
nomina ll, 1, 7.; superlativi 
adverbialiter |l f, 13; sing. 
referendus ad totam enuntiatio- 
nem antecedentem |l, 2, 4.; 
ubi zu numerum plura- 
tivum Ill, 9.; sing. transit 
ad plur. "A x1 10. 

S innis II, f 14. 

Sirenes li, 6, 1t. 31. 
Socratis patientia !, 2, 1. fru- 
galitas 1, 2, 1. 3, 5.; exempla 
et similitudines e quotidiana 
vita petita 1, 2, 37.; de pre- 
cibus faciendis 8 sententia Lh. 8, 
2, ἀνυποδησία 1, 6, 2. 
Sopliistarum ostentatio l, 2, 
5.; avaritia ibid,; sophistaeap- 
pellantur ot φάσκοντες φιλοσο- 
φεῖν |, 2, 19, of oiausvo« πάντ᾽ 
εἰδέναι ι. 4, (n 

Subiectum mutatum Il, 1,8.; 
omissum Ill, 11, 7.; omissum 
ad οἶδε Ill, 9, 6; ex obiecto 
antecedentis enuntiationis m. 
ciendum 1, 3, 14. IIl, 6 ^ 

in participio "latens L3. nh 
1, S.; infinitivi, ubi idem sub- 
iectum verbi regentis ἴων ob 
oppositionem additum 1, 4, & 
Substantivum enuntiationi re- 
lat. postpositum  explicationis 
cnusa additur l, 2, 54.; repeti- 
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tum, ubi pron, exspectes |, 3. 
2.; sine articulo in zo? ἔτους 
χρόνοι et similibus 1, 4, 12. 
Superlativus cum gen.: e 
γότατος σαυτοῦ l, 2, 46. ; neutr. 
sing. superl. pro plur., ODE 
φρονεῖν |, 1, 13. 


Sycopliantae Il, 9, 1. 


ΕἸ 
T autologia lll, 4, (2. 
Temporum. variatio Il, ry 
Theodorus IV, 2, ΤῊ 
Theodota ll', 11, t. 
Theognidis versus 35. et 36. 
in deliciis a Socr, habiti 1, 2, 20. 
Theseus Ill, 5, 10. 
Thessalorum licentia l, 2, 21. 
Thrasyllus I, 1, 15. 
T olmidas Ill, 5, 4. 
Traiectio verborum v. Col- 
locatio, 
Transitus orationis a 129 
finito ad participium 1], 1. 30.: 

8 plurali ad. sing. et a sing. 
ad plur. IV, 3, 10. 
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Triginta tyrannorum saevitia 
t, 2, 82. 


Uiixes 1 l. 2, 5.5; ob frugali- 


tatem commemoratur ], 3, 7. 


Variatio structurae praeposi- 
tionis («gf c. gen. et acc.) 1], 
1, 90.; oli cionte L 6, 19.3 tem- 
porum ll, 7, 7. 

Verbalia adiectiva c. acc. 
l, 2, 19. Cf. Adiectivum. 

Verbum duarum enuntiatio 
num commune in priore collo- 
catum 1], 6. 8. 

Virtus utrum disci possit nec- 
ne 1, 2, 19. 

Voecntivus Περίκλες, — eec 1, 
2, 41. Var. Scr, 


X anthippe ll, 2. f. 
Z euohis Eleat. sententia: οὐ- 


δὲν κινηϑῆναι l1, 1, 14. 
Zeuxis 1, 4, 3. 
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A Biotos Iv, 8, 8. 

ἄγασϑαι c. gen. pers. ll, 6, 
33.; c. gen. pers. et διόσε IV, 
2, ὃ, 

59} ru aor. |l.. forma rara 

1, 2, 7. Var. Scr. 

ἄγειν, aor. ἧξα IV, 2. 8.; de 
canibus IV, 1, 3. ; ἄγειν εξ 
λέγειν permutata HH, 1, 11.5 

Pos Heri. 3, 11. 
γορὰ πλήϑουσα ], 1 

i euecteor " 13, E" 


Bra I ἀγῶνα τι- 
ϑέναι Ws 2; 1 ^ ; ἀγῶνας νι- 
κἂν M, 6. 96. 


ἀεί ΞΞ ἑκάστοτε collocat. in de 
τοὺς ἐμοὶ συνόντας IV, 8, 10. 


ἀεργέη et ἀεργείη |, 2, 88. Var 
Scr. 

ἀϑέμιτα εἰ ἀϑέμιστα |, 
1. 9. 


᾿Αϑῆναι pro ^X Wis Ill, 5, 2- 

ἀϑυμεῖν τι IV, 3, 15. 

αἱρεῖν τινα παρανοίας l, 2, 40; 
αἰἱρεῖσϑαι στρατηγεῖν iil, 2 1 
αἰρεῖσϑαι, optionem — facere 
1V, 2, 29. 

aliod àveaoQaí tí τινος], 6,4.; 
alo). μετρίως, mediocriter in- 
telligere IV, t, 1.5 forma prae- 
sentis αἴσϑεσϑαι IIl, 5, 23. 

αἰσχύνεσθαι c. inf. Ill, 1,11. 

ἀκόλουθος, pedisequus lll, 


13, 4. 
94 * 
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ἀκούειν c. inf. Il, 
perf. Ill, 5, 2G. 
ἄκουσμα "n t, 31. 
ἀκριβής, accurate factus lll, 


10, 15. 


ἀλαξονεέα ᾿Ύν..; 
ἀλαζόνες de sophistis, 
ἀλέξομαι IV, 3, 11. 
ἀλλά sine καί post οὐ μόνον |, 
6, 2.5 ἀλλά refertur ad nega- 
tionem in interrogatione la- 
tentem 1, 2, 2.5 ἀλλ᾽ ἄρα Ill, 
11, 4.5; did — γέ, 2, 12. 
60. ; pe auctiva |, 2.21. 
ἀλλὰ γάρ cum vi obiiciendi 
Jt, 1 11. ἀλλὰ xat M, 6, 34.; 
diid — μέν 1, 2, 2.5 dilà μήν 
in afferendo novo argumento 
], 1, 6. ἀλλὰ μήν — atqui 


1, 1; pro 


Ei 


2, 5. 


lil, 1, 6.; ἀλλὰ μήν — yél, 
1, δὲ ; dii οὖν — yé IV, 4, 


21.: ; ἀλλά τοι οἱ ἀλλά — "τοί 


1, 2, 36.; dii ἐγὼ τοι M, 1, 
11.5 "dd μέντοι M, 6, 14. 

ἀλλαχόϑι IV, 3, g. 

ἄλλεσθϑαι Bor. ], 3, 9. 

ἀλλοῖος Il, 10, 6G. 

ἄλλος c. gen. IV, 4, 25.: ἄλλο 
5 elliptice It, 3, (7.; "ef. ἄλλοι, 
τὰ ἄλλα sequente n nomine c. 
artic. (τὰ ἄλλα τὰ τοιαῦταν |, 
2, 31. ἄλλο ye 5 pro ἄλλο ye 
ἢ ὅτι ll, 1, 17. 

ἄλλως te |, 2, 59.; ἄλλως te 
xal ἐάν et ἄλλως te ἐὰν xaé 
ι, 2, 89. 

ἀλυσιτελής, pudone bas 

ἅμα xac il 3, 19.; τὲ -- ἅμα 
xaí 1V, 2, τ᾿ 

ἀμβά 15$ pro ἀναβάτης II, 3,2. 

ἀμέλει}, 4, S 

ἄμμος 1l, 3, 6. 

ἀμφί: oí ἀμφὶ Ogdavilov |, 
1 


.. 45. 
ἄν duplex 1, 4, 14. Ill, 9,2.; 
ἄν sine modo l|, 6, 12.5 c. 
ind. praet. de actione saepius 
repetita l, 1, 16. 3, 4. 11, 9, 4.; 
c. opt. in rel. enuntiatione l, 
2,6. 5, 1.5 cum relativo et 
opt. in or, obliqua IV, 1, 2.; 
dv c. partic. 1l, 2, 13. c. . part. 
fut. 11,2, 3. ; c. infinitivo (posse) 


Lh 1, τὰ; ἄν omissum in xa- 


λὼς ἔχειν 1, 3, 3.5; ἄν ex an- 
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tecedenti oratione repetendum 
ad optativum et ad infinitivum 
1, 3, 15.5 dv o post 
vocab. gravissimum 1, 1, 16. 
ἃν per crasin pro ἃ dv l, 6, Z. 
ἀναβάλλεσθαι c. τό et infin. 
ll, 6, 6. 
dvafarixós I, 3, 5. 
ἀναγκάξειν ἀφροδίσια ll, f. 


30. 
ἀνάγκαι, naturae leges l, Ld 
ἀναγκαῖος, affinis Il, 1, Δι: 3 


ἀναγκαῖα, res necessario 1 agen- 
dae !, 1, 6. 

rni M de canibus et equis 
IV, 4, à. 

ἀναιρεῖν de oraculis l, 3, 1. 

ἀνακοινοῦσθαι ll, 1, 3. 

ἀναπείϑειν et πείϑειν |, 3, G. 

ἀνατίϑεσθαι, retractare 
2, 44.5 c. τό et inf, ibid. 

ἀὐδραποδισταὶ ἑαυτῶν 1,2,5. 

ἀνδράποδον rur ἀνδρὶ xa- 
λῷ κἀγαθῷ | 1, 16. 

ἀνδρεία et ἀνδρία l, 1, 16. 


h 


ἄνεμοι ὑπηρέται τῶν ϑεῶν vo- 
cantur IV, 3, 14.; sine arti- 
culo ibid. 
ἀνεπιστήμων c. acc. 1, 2, 10. 
ἀνερεϑίξειν c. gen. lll, 5, 7. 
ἀνευρίσκειν. ll, 9, 
ἀνέχεσθαι εὖ πάσχοντα 1I, 6,4. 
dv xoos imperitus IV, 7, ἐς 
ἀνήρ pro ἐκεῖνος |l, 3, "16. 
ἀνϑέων et ἀνθῶν gen. l, 2, 22. 
ἀνθρώπειος et dv edat 
vo$ l, 1, 12. 
ui ves sine articulo |, 4, 
τὰ ἐν ἀνθρώποις MI, 6, 2. 
Pos σεσϑαι intransitive 
1, 8. 
ἀντεπιϑυμοῖσθαι Il, 6, 28. 
ἀντί post comparativum ll, 5, 
4.5 τὸ χεῖρον ἀντὶ τοῦ βελείο- 
vos |V, 5, 6. 


ἀνυπόδητος |, 6, 2. 

ἀνωφελής, perniciosus l, 7, 4. 

ἀξέα, pretium 1, 6, 11. 

ἀξιόλογος ΤᾺ 5 9. 

ἄξιόν ἔστι c. dat. vel. acc. et 
infin. I1, 3, ΠῚ ἄξιον εἶναι 
ϑανάτου τῇ πόλει ι, ἃς 1l.s 
ἄξιόν ἐστιν αὐτοῦ — yi, πα- 
ραλιπεῖν 1, 6, 1. 


m 
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ἀξιοῦν c. duplici acc. Ill, 
12. 
ἀπαλλάττειν intrans. 1, 7, 3. 
ἀπαντῶντες, omina ex homi- 
num occursibus capta ,. 1, 2. 
ἀπαράσκευος et dzagaoxeva- 
στος permutata lll, 4, 11. 
ἀπεικάσομαι Jil, n 1, 
ἀπειπεὶν c. μή et inf. 1, 2, 33. 
ἀπειρία absolute Ill, 5, 17. 
ἀπερύκειν c. gen. vel c. ἀπὸ 
et gen. construitur Il, 9, 2. 
ἀπέχεσϑαι c. τό et inf. LLL 
ἀπιέναι IV, τ, 2. 
ἁπλῶς, omnino IV, 2, 30.; si- 
ne dissimulatione IV, 2, 40. 
ἀπό de instrumento et de ma- 
teria 1, 2, 14. 3. 3.; ἀπὸ 
στόματος λέγειν 1}}, 2.5} ἀπό 
in compositione II, 7, 9 9.5 ἀπὸ 
ταὐτομάτου IV, 2, 2.; de scri- 
ptura dao l, 2, 25. 


ἀποβλέπειν πρός, εἴς τινα 
JV, 2, 2. 
ἀπογεισόω l, ἃ. 6. 


ἀποδεικνύναι et med. I, f, 
21.; ἀποδείκνυσθαι ἔργον IV, 
1, 2. 

ἀποδέχεσθαι, intelligere lil, 
10, 15.; probare, sequi IV, 
1, 1. 

ἀποδιδράσκειν c. dat. Il, 10, 
1.; opp. μένειν 1. 6, 2. Var. 
Scr. 

dzoxaleiv et ἐπικαλεῖν |, 2, 6. 

ἀπὸ κοινοῦ particip. e verbo 
fin. supplendum 1l, 1,11.; par- 
tic. e part. supplendum }}}, 
9, 4.; verb. finitum e parti- 
cipio supplendum lll, b, 14. 
1, 1.5 opt. ex indicat. Il, 1, 
12.; infin. e verbo fin, l, 3, 
1. d, 1, 26: infin. ex adiec- 
tivo IV, 1,Δ ἃς in antithesi Il 
3, 1.5 ὀκνεὶς “ἄρξαι μή pro 
ὀχνεὶς ἄρξαι, ὀκνῶν μή M, 3, 
14.; σκοπῶ μή pro ^ XOXG, 
σχοπῶν μή 1, 5, 5.; subiectum 
ex antecedentibus supplendum 
Il! 12, 1.5 ad participium prae- 
dicatum antecedentis verbi fi- 
uiti supplendum lll, 5, 9. 

ἀποκρίνεσϑαι et ὕποκ 
3,1.: dris dan -Y 7l 


uavov IV, 2, 23. 


l 
e- 
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ἀποκρύπτειν et ἀποκρύ- 
πτεσϑαι}!, 6, 34 ἀποκρύ- 
πτεσϑαι c. part. n, 3 LS 14. 

ἀπολαύειν τινός τι 1, 6, 2. 

πομνημονεύειν X Ι, 2, 

ἀποπέμπεσϑαι, a se dimit- 
tere IIl, 1, 1f. 

ἀποπηδᾶν de 
2, 16. 

ἀποῤῥαϑθϑυμεῖν c. gen.lll,7,9. 

doi i cum solo accus. 
rei Jl, 8 8, 10.5 ἀπ. τινά τι vel 
τινά τινος vel τιν ós, τι 1, 5,3. 
ἀποφαίνεσθαι γνώμην, λογι- 
σμόν IV, 2 2, 2]. 
ἀποφεύγειν c. dat. M, 10, t. 
$us possitne pro ἀρ’ οὔ dici 
, B 1: ρα γάρ MI, 8, 3.5 ; 
dod ye l 5, 4. MIL, 2, τ de 
οὖν possitne pro. ag" οὖν οὔ 
dici ll, 6, 1.: dg' οὐκ et doa 
μή in interrogatione ), 3, 1t. 

ἄρα: ἀλλ᾽ ἄρα, at fortasse lll, 
11, 4.; εἰ ἄρα, num, ob etwa 
IV, 3, 9. 

dey Vo:a et ἀργυρεῖα |, 5. 2. 

ἀρέσκεσϑαί τινα IV, 3, 16. 

ἄριστος: τὰ ἄριστα adverbia- 
liter dicitur 1, 2, 61.5 ἄριστος 
et ageorós permutata lll, 11, 
10. 

doxelv sine dativo personae 
ll, 1. 8. ar 

apex Qvrros xeouevos τινι pro 
ἀρκούμενος |, 6, 9. 

ἁρμόττειν c. inf. IV, 9, 5. 

ἄρχειν M, 2, 13.5 ἄρξας, ma- 
gistratus factus |, f, 18.5; dg- 
χεσϑαι c. inf, Hl, 1, D.; quid 
sit discriminis inter ἄρχεσϑαι 
c. inf. et partic. Ill, 5, 18. 

ἀσαφής V, 3, 

ἀσκεῖν, ἠσκημένος Ml, 13, 8. 

ἄσκησις lll, 14, 9. 

d σκητήφ, athleta Ill, 
τῷ (itr oppos. lll, 
i2, 1. 

ἀσκητός et ἀσκητέος l, 2, 

actád uqrot ἀστέρες IV, 7, 

ἀστιβής M, B. 10. 

datgoioyía IV, 2, 10. 

ἀσφαὶής, cautus lll, 1, 6.: 
ἀσφαλῶς ἔχειν πρός τινα dl, 9, 


discipulis .!, 


^ 
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ἀτέχνως et dreyvós quid dif- 
ferant IM, 11, 7. 

αὖ, contra Il; 1, 11.5 item lil, 
5, 16.; αὖ πάλιν » IV, 3, 8; 
μὲν — δὲ aj |, 2, 12. 

αὐλή, 1, 2. 

αὐτάρκης IV, 75, 1. 

αὐτίκα, exempli ΤῊΝ V, 7, 
2.5 τὸ αὐτίκα |l, 1, 20. 

αὐτόϑ'εν ll, 5, ἊΝ 

αὐτόματος IV, 2, 9. 


αὐτός in oppositione I, 5, 3.5 | 


quid differat ab ἑαυτοῦ |, 9, 
3. 40.; αὐτός nunquam per- 
sonalia involvit Il, 3, 13 ; re- 
petit amtecedens nomen |, 4, 
18.4 — ps IV, ὃ, 48 de 
domino In, 5, 10.5 αὐτό pro 
αὐτὸ τοῦτο de eo, de quo 
cum maxime agitur vel dicitur 
1}1, 10, 14.; αὐτὸ τοῦτο, id 
ipsum, de quo agitur 11, 12, 
2.360 αὐτός c. dat. ll, Ἢ 5.5; 
τὸ αὐτό, eadem ratione Ii, 
8, 95.5 τὸ ὄψον αὐτό signifi 
cans: obsonium solum 111, (4, 
3.5; substantivo suo postposi- 
tum 1 5, 1.; Tus καϑ'' £av- 


τούς li, 5 9, 11.5; ταὐτὸς — τέ 
h 3. 


— καί lll, 
αὐτοσχεδιάξειν lil, * 21. 
ἀφαιρεῖσϑαι constr. 1, 5, 3.; 

c. acc. ll, 8, 1. 
dga»([ et de sepultura 
,93. 1 
ἀφορμή M, 7, 11.5 ἀφορμαὶ εἰς 

τὸν βίον Ml, 12, 4. 
ἀφροδέσια ἀναγκάζειν 1], 

30. 
ἀφροδισιάξειν πρὸς τινα |, 

3, 14. 
ἄχϑεσϑαι c. part. 1, 
ἀχίτων 1,6, 2. 


1, 9, 
t. 


2, 41. 


Βάλλειν i. q. ἀκοντίζειν ll, 
3, 1. 

βαρύς de aére Ill, 6, 12. 

βασιλεύς sine articulo lll, 5, 
26. 

βιάζομαι, βιασϑείς 1, 9, 10. 

βίος ἀβίωτος IV, ἃ, B 

βλάξ, comparat. Ill, 13, 4. 

δοηϑεῖν ur τι Ι, 6, 25. 


βούλεσϑαι, ὁ βουλόμενος III, 


| 
| 
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6, 11.5 βούλει σκοπῶμεν |l, 
1 


βουλεύειν, senatorem esse 1], 
2, 35.; βουλεύσας, senator 
factus ], 1, 1&. 


βουλή, senatus Atheniensium 


f, 18. 


I4, conclusive IV, 2, 6.5 post 
pron. demonstr. ], t, 6. post 
τεκμήριον, δῆλόν ἐστι οἷο. 1, 2, 
32.; referendum ad sententiam 
cogitatione supplendam 1, 4, 
9, lil, 5, 21.5 in responsione 
elliptice 1, 4, 9. in interrog. 
conclusivam vim habeus 1, 3, 
10.5 in exhortatione 1, 7, I Η 
repetitum 1l, 6, 21. IV, 2, 37.5 
γὰρ δή ML 3, [ὡς yàg ov» in 
respons. lll, 6, 12. IV, 6, 14.; 
γάρ τοι M, 3, 6.5 καὶ γάρ, nam 
etiam Ἰ, y 3 

yé post ἄρα 1, 5, 4.5 post in- 
randi formulas Ill, 11, 5.; ὅς 
γε M, 3, 19.5 ἀρά ye 1, D, 4. 
n, 2, 3 γέ εἰ γάρ compa- 
rantur ], 2, 54.5; γέ pro yag, 
ubi dir uno argumento confi- 


citur, 1, 2, 54.5 γέ τοι Ill, 4, 
10.; yà μήν i" 4, 5.5 μέν ye 


lll, 44, 5.5 τὸ ye initio enun- 
tiationis ll, 2, 4.5 ἀλλ᾽ οὖν ye 
IV, 4, 21. 

γέγραπτο sine augm. f, 2, 64, 

γ ἢ supplendum Ill, "5, "a 

γηρᾶναι et γηρᾶσαι], 12,8. 

γίγνεσθαι et γίνεσθαι v. 
Exeurs. 1.; in conspectum ve- 
nire lll, 3, 6.; cum et siue 
praepositione Zr quid signifi- 
cet Ill, 10, 4. 

prrsexem et γινώσκειν» 

. Excurs. |.5 c. inf. " 2D 35.5 

c. vi perfecti IV, 4, 

yrageis et Pu E 6. 
Var. Scr. 

γνῶ ϑι σεαυτόν IV, 2, 24. 

γνώμη P^ Men hy 4, 9. 

γοῦν Ἰ, θ, ll, 5, 3.3 in re- 
spons. 1, : 8. 

γράμμα pro σύγγραμμα VV,2, 1. 


γραφή ἘΝ, 8, (0.5 γραφὴν γρά- 
φεσϑαί τινα IV, 8, ἃ. 


γυμνοπαιδίαεῖ, 2, 6t. 
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Δαιμονὰν B 1, 9. 
δαιμόνιον I I, 1, 2 s4.; I, 
5. Cf. Prolegg. v. 

"Hr in repetitione eiusdem voca- 
buli non antecedente μέν I, 
um 1.; in apodosi III, XT 
in interrogatione Lh 3, 13.: 
tertio loco positum - τὴν ἀργί- 
αν δέ II, 1, τὸς quarto loco 
positum IV, 1 1, "n ubi yáe 
exspectes II, 1, 1.: δέ omis- 
sum post εἶτα, Inca Lg li 
δὲ av 1, 2, 12. M ye! II, 6, 
31.; δέ post ὅςτις, ὁποῖος etc. 
(Geri δέ, quieunque demum) 
I, 2, 43. Var. Scr. 


δεδέσϑαι, vinctum teneri I, 
2, 49. 

δέεσθαι pro δεῖσϑαι I, 6, 10. 

δεῖν omissum videtur post verba 
2 II, 2, 1.; c. acc. IV, 

10.; τὰ ᾿δέοντα III, 2: Li 

τ c. c. dat. et inf. IIL, 3, 10. 

δεινά, τά, res arduae III, 9, 1. 

Üeivóraros σαυτοῦ joda Ι, 
2, 46. 

δεῖπνον, coena collatitia III, 
14, |.; ὁ δεῖπνος ibid. Var. 
Ser. 

δεσπόται dyabo( I, 5, 5. 

δή recipit orat. interruptam ἢ, 
2, 24. 56.; wn interrogativa 
— tandem I 10.; c. im- 
perat I, 2, à in interrogat. 
L3, 10.; ; — ut satis constat 
IL, d. 21. 2, 3.; post verbum 
in media oratione positum 
HI, 1, 2.; c. εἰ, ἐπεί, ὡς l, 
D, 10; τοῦτο δή, hoe ipsum 
II, 4, 1.: δή cum yáe eon- 
iunctum HI, 3, 1.; εἰ δὲ δή 
II, 6, 20. 


ὃ, 


2.; 


δῆλος: δῆλον ὅτι, ἔφη III, 7, 1. 

δηλοῦν intrans. 1, 2, 32. 

δῆμος Atheniensium lll, 4, 5. 

δημοσίᾳ τελευτᾶν IV Q8, 2, 

δημότη ς, plebeius I, " 08. 

δήποτε, τίς δήποτε I, 1. 1. 
Var. Scr. 


δήπου: οὐ δήπου in interroga- 
tione LI, 3, 1. 

διὰ σώμαξος IV, ; δια χρό- 
γου H, & Li i τοῦτο vel 
διὰ ταῦτα post participium I, 


| 
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8, 7.5 δι᾽ domin. propter vir- 
tutem III, 5, διά τινος 
πορεύεσθαι Iv, p 15. 
διαγέγνεσϑαι sine ὦν 1, 6, 9. 
διαδύεσϑ'αι, serpere II, ( 6, 22. 
διαϑρυλεῖσϑαι et διαϑρυλ- 
λεῖσϑαι |, 1. 2. 
τα eei rr assentatione 
corrumpi ], 2, 24. 
διακεῖσθαι. πῆ, 5, 5. 
διαλέγειν κατὰ γένη IV, b, 11. 
διαλέγεσθαι IV, 5, 12.1 de 
omni oratione, quae ducta 
est e dialogo I, 7, 5. 
διαλεκτικὸς IV, m 1.4 $ 1. 
διατελεὶν sine ὧν I, 6, 2. 
διατιϑέναι I, 6, 3. 
διατέϑεσθϑαι, c. acc. ] 
τὴν ἔριν DI, 6, 23.; 
catoribus L & a 
διαφαένειν intrans. MI, 10, 5. 
διαφέρειν τινῶν ἐπί τινι (dV, 


δ, 5. 
mer- 


δ 


2, L3 d et τινί IV, 5, 11.5 
διαφέρειν 5j MI, V, 1.5. πολὺ 


HI, 11. 1!.; πολὺ διαφέρει 
suppressa sententia contraria 
Il, 12, 5.; διαφέρειν c. acc. 
quantitatis et c. dativo per- 
sonae II, 2, 12.; διαφέρειν 
τινί pro £v τινι ii, 3, 14. 

διαχρῆσϑαι ἑαυτόν IV, 2, (1. 

διαχῦσαι IV, 3, Β. 

διδασκαλέα χορῶν M, 4, 4. 

διδάσκειν et διδάσκεσϑαι IV, 
4, 5. 

διδόναι c. dat. vel acc. c. inf. 
I, 1, 9.; forma ἐδώκαμεν pro: 
ἔδομεν Iv, p 13. 

διεῖναι II, 24. 

διϑύραμ β os singulari numero 
non usurpatur |, 4, 8. 

δικάζεσθϑαι c. dat. . III, 5, 16. 

δίκαιος IV, 4, ὃ. 

διομολογεῖσϑαι 1, 2, 51. 

διότι pro ὅτι 1, 2, 93. 

| δέψα IV, 5, 9. 

᾿ διώκειν, sectari IV, 4, 24.; δι- 
ὠκειν γραφήν ἸΝ, 4, LE. 

δοκεῖν c. aec. et inf. HI, 5, 
13; c. orte ine ἐοικέναι 
iunctum. I, 4, 6.; sine εἶναι 
l, 1, 5.; τέ δοχεῖ σοι ὁ τοιοῦ- 
τος IV, 2, 21. 

δοκιμασία ὦ: 13. ; archon- 


tum E $, 1 
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δύνασϑαι, augm. ], 4, 14. 

δυνατὸς κολακεύειν I, 2, 24. 

δύο uvaiv 1], 5, 9. 

δυεξύμβολος IL, 6, 3. 

δυφωπεῖσθαι II, 1, 4. 

δωρεῖσϑαι τὰ παρὰ δαυτῆς 
IH, 11, 14. 


Ed» c. coni. in protasi, opt. 
c. dv in apodosi III, 4, 6. 6, 
18.; ἐάν in interrog. IV, 4, 
12.; pro ἄν possitne dici III, 
10, 12.; ἐάν — ἐάν sine xat 
I, 2, 36. 


ἑαυτοῦ pro ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ 
I, 4, 9. 1, 1, 30.; relativo 
praemissum 1, 2, 54. III, 11, 
1.; δαυτῶν et ἀλλήλων eadem 
vi posita Il, 6, 20.; éavrov, 
Q, ὅν κεῖ. et αὐτοῦ, ᾧ, Ov 
quid differant 1, 2, 3. 49. 

ἔγγαια, τά, possessiones in 
Atticae finibus sitae dicuntur 
Ii, 8, t. 

ἐγγυτάτω εἶναι HII, 9, 6.5 a£ 
ἐγγυτάτω ἡδοναί 1V, 5, 10. 

ἐγκράτεια de temperantia et 
de tolerantia Il, 1, 1. 

ἐγκυλισϑῆναι 1, 2, 22. 

ἐγχειρεῖν possitne c. acc. dici 
IV, 1, 

ày oia II, 7, 5. 

ἐγώμαι M, 1, 5. 

ἐθέλειν, solere III, 12, 8.: 
ἐϑέλειν et θέλειν I, 2, 9. 

dO (fsiv c. dupl. acc. II, 1, 2. 

εἰ et ῃ terminatio secundae pers. 
med. et pass. v. Excurs. ll. 

el, si, pro ἐπεί 1, 5, 1.; c. ind. 
praeter. in protasi, opt. c. dv 
in apodosi III, 5, 8.; c. ind. 
praeter. in protasi, ind. prae- 
ter. c. dv in apod. I, 2, 28.; 
c. ind. in prot., opt. c. dv 
in apod. 1, 2, 23.; c. ind. fut. 
in prot., opt. c. d» in apod. 
Ii, 6,14.; c. opt.in prot de 
repet. actione et ind. praeter. 
c. ἄν in apod. 1, 3, 4. et sine 
dv 1, 3, 6.; c. opt. in prot. 
et ind, in apod. 1, 5, 2.; εἴ 
c. coni. possitne dici pro ἐάν 
11, 1, 12.; εἴ c. opt. et d» 1, 5, 
3.; e c. ind. sequente εἴ c. opt. 
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Il, 6, 4.; e? e. opt. sequente e£ 
c. ind. 1, 2, 32. Il, 6, 4.; e 
— εἰ δὲ μή, in quarum par- 
ticularum oppositione apodo- 
sis prioris enuntiationis omit- 
titur Ill, 9, 11.; e ἄρα ll, 9, 
2. IV, 3, 9.; εἴ ye, siquidem 
Jl, 1, 17. }], 4, 2.; εἴ ye pro 
ἐπεί ye 1, 9, 1.; εἰ δὲ δή 1, 
5, 1.5; 1, 6, 20.; εἰ δὲ μή an- 
tecedente ἐὰν μέν ll, 6, 37.; 
εἰ δή 1, 5, 1.; εἰ μὴ ἄρα iro- 
nice 1, 2, 8.; εἴ περ ye 1, 4, 
4.; εἴ — εἴ sine xaí 1. 9, 36.: 
εἶ μέντοι, at si profecto 1, 8, 
10.; εἴ ur adverbialiter pro 
πλήν dictum |V, 1, 1.; e καέ 
et xal εἴ quid differant IV, 1, 
1.; εἰ δέ post εἴ re — εἴ τε 
illatum ll, 1, 28.: δὲ δὲ βού- 
λει M, 5, 11. 





εἴ interrogat. et affirmative et 


negative (ob nicht — ob) di- 
citur |. 1, 8.: post ϑαυμάξω 
l 1, f3.; c. opt. et ἄν 1, 3 
9.; post oxéareo2at IV, x 
12.; & et 7; in codd, confusa 
ΙΝ, 4, 9. 


εἰδέναι c. inf. lll, 6, 10.; oz- 


δας pro oio?a IV, 6, 6.; o&- 
σϑα in initio enuntiationis 
extra nexum orationis posi- 
tum 1, 3, 12. Var. Ser. 


εἶεν et δἴησαν 1, 4, 19. 
εἰλικρινής 11, 2, 8. 
εἶναι τῶν καλῶν |V, 6, 10.: 


ἐστίν omissum post coniunct. 
l, 2, 52. 4, 6.; e/g omissum 
L 7, 9. εἴης om. 1, 6, 12.: 
ὧν om. l, 4, 10.; post v. in- 
telligendi et declarandi om, 
1, 5, L 7, 45 post διατελεῖν, 
διαγίγνεσϑαι, τυγχάνειν 1. 6, 
2.; in structura accus, absol. 
om. l, 6, 5.: εἶναι post δοχεὶν 
om. l, 1, 5. ἔστιν — ὧν 1], 
3, 9. Var. Ser.; eiev et εἴησαν 
l, A, 19.: ἤστην et ἥτην 1, 2, 
18. Var. Scr. 


εἰπεῖν, εἶπεν pro ἔφη interser- 


tum 1, 2. 35.; εἶπα M, 2, 8. 


εἴπερ ye l, 4, 4. 
εἰς pro accusativo accuratioris 


definitionis ll, 5. 1.: εἰς τό 
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e. inf. lll, 6, 2.; εἴς τινα ἀπο- 
βλέπειν ]V, 2, 2. 
εἰςιέναι, besuchen lit, 14, 15. 
εἶτα pro εἶτα δέ post πρῶτον 
μέν 1, 2, 1.; interrogative l, 
2, 96.; pro καὶ εἶτα ll, 2. 14. 
εἴτε — εἴτε — εἰ δέ M, 1, 2-. 
εἰωϑότα, τά absolute IV, ide 
ἐκ τούτων in αὐ in Ill, 5, 4.; 
ἐξ Ἕτοίμου ll, 6, 16.; τὰ ἐκ 
τῆς χώρας κλέπτεσθαι pro τὰ 
ἐν τῇ cet. lll, 6, 11. 
ἐκεῖνος pro αὐτός 1, 2, 3.; 
ἐκεῖνος et οὗτος in compara- 
tione, illud minorem, hoc ma- 
iorem rem respiciens 1l, 3, 13. ; 
éxcivos  perspicuitatis causa 
subiectum repetit 1, 2, 24. 
ἐκκυλισϑῆναι et éyx. ), 2, 22. 
ἐκλέγειν, nor. pass. lll, 5, 2. 
ἐκπλήττειν ἸΥ͂, 5, 6. 
ἐχπολιορκεῖν de hominibus 
L6, 9. 
ἐκπονεῖν ], 4, 13. 
ἐλάττω adverbialiter 1, 6, 11, 
ἐλευϑέριος feminin. HN, 1.29. 
flxraihar ἀπὸ τοῦ βήματος lll, 
6, .1. 
ἐλλείπειν e, inf. IV, 3, 11.; 
ἑαυτῷ tt, sibi denegare ll, 1, 
8.5 ἐλλείπεσϑαι M, 6, ὃ. 
ἔμποροι Ml, 7, 6. 
ἐν, ad 1ll, 5, 4.; de vestitu usur- 
patum lll, 9, 2.; ἐν ᾿Ασκληπιοῦ 


M, 18, 8. 
ἐναντίος, τἀναντία c. gen. 1, 
2, 60.; seq. 7 lll, 12, 4. 
ἐνδοὴῆς c. acc. lll, G, 18. 
ἐνδεῖ M, 8, 5. 
évbégcaD at, fleri posse ], 2, 
23. 
ἔνδον i. q. οἴκοι. domi 1, 6, 6. 
ἕνεκα |V, 3, 3. 
ἔνϑα et ἐνθάδε, v. ἐνταῦϑα. 
ἐνθυμεῖσϑαι c. gen. vel c. 


περί et gen., c. acc., c. gen. 
pers. et acc. rei 1, 1, 17. lll, 
Uu, 18. 
ἐνοχλεῖν c. acc. lll, 8, 2. 
ἐνταῦϑα, hue, cum verbis et 
quietis et motionis coniun- 
tum lll, 11, 6. 
évravO oi 1V, 2, 13. 
ἐξανδραποδίξεσϑαι de urbe 
2, 19. 


| 


| 
| 
| 
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ἐξαρκεῖν c. part. lL 4, 7. 
ἐξενέγκαντες ἱ, 2, 53. 
ἔξεστιν c. dat. vel acc, c. inf. 
|, 1, 9. 
ἐξεταστικός, versatus in ϑεω- 
eía Y, t, T. 
ἐξ étoíuov, facile 11, 6, 16. 
ἐξιέναι ἐπὶ ϑήρα et ἐπὶ ϑήραν 
quid differant ]. 8, 11. 
ἐξικνεῖσϑαι c. gen. ll, f, 20. 
ἐξιστάναι τοῦ φρονεῖν, men- 
tem excutere ], 3, 12. 
ἐξουσία c. inf. sine articulo 
n Hl, 1, 23. Ill, 6, 11. 
ἐωμές in, 7, 5. 
0t ear ut cum dat. et nom. 
p l 6, 10.5 δοκεῖ ἐοικέναι 
l, 4, [hg ἐοικέναι — haberi 1, 
4, 6.; ἔοικε, decet vel simile 
est ἽΝ, 4, 21. 
dxzalidtrei lil, 8, 1. 
ἐπανορϑοῦμαι οἱ ἐπανορϑὼῶ ll, 


4, 6. 
ἐπαρκεῖν c. gen. 1, 2, 60. 
ἐπεί — sequente interrogativa 
enuntiatione lll, 12, 6. 


ἐπειδή 1. 5, 1. 


ἔπειτα pro ἔπειτα δὲ post πρὼ- 
τον μέν ἐμᾷ b in interrogat. 
1. 2, 26. 4, 11.; pro xal ἔπειτα 
Ii, 2, 14. 

ἔπεσθϑαι et πείϑεσθαι, 2.11.; 
td τινι ἑπόμενα, consequentia 
l, 2, 31. 

ἐπηρεάξειν 1. 2, 31. 


| ἐπί c. gen. cum axozeiv, ὁρᾶν 


similibusque iunctam 1l, 3. 2. 
]l, 9, 3.: ἐπέ τινος aígeiod'at, 
τάττεσθαι 1l, 3, 2.; de tem- 
pore lll, 5, 10.: c. ' dat. pre- 
tium, quo quid fit, significans 
], 1, 18.; c. dat. de condi- 
tione ], 2, 95.; c. dat. signi- 
ficans: propter ll, 1, 27.; ἐπέ 
τινί φιλοτιμεῖσϑαι ll, 6, 11.; 
ἐπὶ τῷ σίτῳ 11, 14, 2.; ἐπί 
τινι κατέχεσϑαι Iv, 5, 10.; ἐπέ 
τινι ὀνομάζειν, καλεῖν ll, 14, 
2... de consilio lll, 14, 7-5 
ἐπὶ ἀδικήμασε ζημία Il, 2, 3.; 
ἐπί τινι εἷναι, in. alicuius po- 
testate esse u, 6, 36.; ἐπὶ 
τούτῳ ὀνομαστός 1. 26r. ἐπί 


τινι παρακινεῖν IV, 2, ; ἐπέ 
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τινι ἐέναι 1, 3, 5.; σπουδάζειν 
ἐπί τινι quid differat ab ἐπί 
c. acc, 1, 3, [1.; ἐπί c. dat. 
verbis motum significantibus 
additum consilium designat 
1, 3, ll.; ἐπέ c. dat. e. 2av- 
μάζειν iui iunctum 1, 4, 2.; quid 
sit discriminis inter dni et ἐν 
c. dat. de pugnis ad urbem 
commissis lll, 5, 4. 


ἐπιδεικνύναι c. inf.11,3, 17.; 
ἐπιδειχνύναι, ἐπιδείχνυσϑαι et 
dzoà. quid differant ll, 1, 21. 

ἐπιέναι c. s in mentem ve- 
nire IV, 2, 4. 

ἐπιϑυμηταί de discipulis 1, 
2, 60. 

ἐπικαλεῖν et ἀποκαλεῖν 1, 2, 6G. 

ἐπίκουροξβ c. gen. IV, 3, 7. 

ἐπιμέλειαι, studia 1l, 1, 90.; 
ἐπιμελείας τυγχάνειν ὑπό τινος 


IV, 8, 10. 


ἐπιμελεῖσϑαι c. acc. ll, 9. 4. hs 
C. acc, et inf. IV, 7, 1.; ἐπιμ., 
ὅπως ἂν γένοιτο 1l, ?, 6.; é&u- 
μεληϑησόμενος pro med. ll, 7, 
8.; ἐπιμέλεσϑαι et ἐπιμελεῖσϑαι 
y 2, 29. 
ἐπισκέπτεσθαι, invisere ae- 
grotum lll, 11, 10. 
ἐπίσταμαι, ἐπιστάμενος abso- 
lute dietum 11], 9, 1t. 
ἐπίστασις et ἐπιστασία 1, 
2, Var. Ser. 
ἐπιστατεῖν ll, Ὁ, 3. 
ἐπιστάτης senatus 1, 1, 18. 
ἐπιτελεῖν lV, 6G, 19.; ἐπιτελεῖ- 
σϑαι τὰ τοῦ γήρως IV, *, 8. 
ἐπιτήδειος sine inf. lll, 4, ».; 
ἐπιτήδειον, commodum, , utile 
IV, 2. 5. 
ἐπιτίμια lli, 12, 3, 
ἐπιτρέπειν reflexive lll, 5, 19, 
ἐπιχειρεῖν c. acc. IV, f, 4. 


2, 


ππσπυσνασαννανσνυνσοι 


ἐπῳδὰς ἐπάδειν τινέ ll, 6, 
10. 

ἐργάζεσθαι τὰ ἐπιτήδεια Il, 8, 
2.; cum notione; boini 1 12,: 91. 


ἐργάτης ἀγαϑός Ἰ, 2, b | 
uro de opere rustico ], 5, 
2.; ἔργον ἔχειν, ποιεῖσϑαι 1], 

τ 6.; "Er CR dn IV, jj 
2.1 λαβεῖν 1,41, 2. ;* ia κὸν 
ἔργον Aafeiv 1V, 2, ὃ.., ἔργῳ ᾿ 
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καὶ λόγῳ et λόγῳ xai ἔργῳ lH, 
3, 6. Ill, 11, 10.; ἔργον erac 
τινος 111, 3, 3. 
ἑρμηνεύειν, 2, 92. 
ἑρπετά de animalibus 1, 4, 
ἔρωτες, amores ], 2, 22. 
Ἔρωτες τοξόται 1, 3, 13. 
ἐρωτικός de Socrate ll, 6, 28. 
ἔφρτε, dum lll, 5, 6. 
£atty "οὔξτινας 1, 4, 9. 
εὖ πράττειν Ι, 6, 8.; εὖ divul- 
sum à πράττειν, ut concinni- 
tas τῶν ἀντιϑέσεων conserva- 
retur ll, 1, 33. 


εὐανδρία Ht, 3, 12. 

εὐειδής lll, 11, 4. 

εὐεργετεῖν μείξω 11, 9, 3, 

οὐθύς ll, 6, 32, 

εὔορκος ll, 6, 5. 

εὐπραξία ε et ; εὐτυχία ll, 9, 7. 
14. 

εὐρόν, ro, quid significet 1l, 
5, ὦ: 

εὐφυής de morum 
lI, 9, 4.; accus. εὐφυᾶ et 
εὐφυὴ 1, 6, 13. 

eÜgporvíia nt, 3, 13. 

εὐχὰς ἀποδιδόναι 11, 9, 10. 


11. 


Ρ robitate 


εὔχεσθαι constr. ll, 2, 10.5 
augm. 1, 3, 2. 

εὐωχεῖσϑαι lll, 14, ie 

ἔχεεν, tenere, scire 1, 6, 13.; 


quam hateat vim in qned 
φϑόνον ἔχειν similibusque lll, 
11, 4.: ἔχειν κακῶς, ἰδιωτικῶς 
τὸ σῶμα ll, 12, 1. 
ἔχϑρα Il, 5, 17. 
ἐχϑρός pro πολέμιος ll, $ 9. 
ἐχόμενος, fiuitimus lll, 5, 10. 
ἐχρὴν et χρῆν 1, 2, d. Var. 
Ser. 


Ζημέ éa cum et sine articulo " 
2, ἃ, 

ζημιοῦν et κολάζειν IV, 9, 99. 

ξημιωϑήσεσϑαι lil, 9, 12. 

ζῆν κατ᾽ ἐξοχήν de vita in ci- 
vitate usurpatum lll, 3, 11. 


IH, an ll, 3, 14; omissum an- 


te oU; ógàs et sim. ll, 3, 16.; 
ἢ et εἰ in codd, confusa IV, 


4, 9. 


INDEX GRAECUS. 


5, quim; 7 xatá 2. 860. post 


comp. l, 7, 4.; ἢ ὡς pro 7 
sre Ι, 4, 10.: 7 dere MI, 5 


1i ἤ post Ni li, 7, 1. 
7, quatenus ll, 1, 18. 
ἡγούμενος, prior ll, 3, 14. 
ῃ ὃ εσϑαι et λυπεῖσϑαι opposita | 
J, 3, 

FTT 7 sofort ni, 5, 1.; Tu gra- 
dationem significans Jl, 1, 14.; 
ἤδη τότε pro τότ᾽ ἤδη 1l, 9, 

ἡδονή, voluptatis cupiditas ], 
2, 21; αἱ ἐκ τοῦ παραχρῆμα 
ἡδοναί H, f, 20. 
7905s Il, 10, 3. 

a IV, ’;, ἃ. 

ἡμεῖς pro ἐγώ 1, 2, 46. 

ἥν, v. ἐάν. 

"Hoa, νὴ τὴν Ἤραν Y, 5, 5. 

ἤστην et ἤτην ], 2, 18. Var. 
Scr. 

ἡσυχία, solitudo ll, t, 21. 

ἤτοι — 7 M, 12, 2. 

ἡττᾶσθαι ΙΝ, 4, 11. 

ἥττων γαστρός 1. : 5, 1. 

ηὔχετο et εὔχετο l 3, 2. 


Θάλλειν, celebrari ll, 1, 33. 
ϑαλλοφόροι ll, 3, 19. 
ϑάνατος sine articulo ll, 2, 3. 
ϑαυμάξειν, εἴ 1, 1, 13.5 ἐπί 
τινε 1, 4, 2.; de usu perfecti 
τεϑαύμαχκα ], ἃ. 2. 
ϑέλειν et ἐϑέλειν 1, 2, 9. 
9605s, ὃ, die Gottheit, saepius 
oí ϑεοί aut ϑεοί AP 1, 65 
ϑεοί et oí Oeoí l, "19. 
ϑεραπείέα, cultus uc t, 4. 
ϑηρᾶν: fut. ϑηράσω n, 11, 1. 
ϑηρίον de homine 1. 3, 13. 
Hi, 11, t1. 
ϑίασος M, 1, 3l. 
Θράσυλλος et Opdovios l, 
15. Var. Seript. 
ϑρασύς oppos. 
3, 9. 
Qovieiv et ϑρυλλεῖν l, 
Var. Ser. 
ϑυγάτηρ παρϑένος l, 5, 
9 vacía, extiscipium l, 1, 


l 


σωφρονιχῷ 
m 
2. 
3. 


Ἰαερικὸν ἔργον λαβεὶν IV, 
2, 5 


ἐδεὶν c, gen. }, f, 11. 


j 
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ἐδιώτης Il, 7, 7. oí ἰδιῶται 
opponuntur rois ἀσκηταῖς aut 
ἀϑληταῖς M, 12, t. 

ἐδιωτικῶς. ἔχειν τὸ σῶμα ll, 
12, 1. 

Ι ἱδρῶτες Il, t, 28. 

ἐέναι ἐπί τινα IV, f. 3. 

ἑέναι opt. προοῖτο lll, 8, 10. 

| ἑκετεύειν et δεῖσϑαι 1, 2, 29. 

| ἱμάτιον Il, 7, 5. 

fva et ὅπως variata ll, 1, 

ἴσος et ὅμοιος ll, 10, 10. 

ἴυγξ W, 11, 17. 


1. 


Καϑαρ ὅτης et καϑαριότης 
|, t, 22. 


καϑίζειν κλαίοντά τινα M, 1, 
12. 
χαϑιστάναι et. καϑιίσετασϑαί 


τινα 1, 2, 9.}}, f, 


καὶ explicative ], 1, 1.5 καί ΞΞ 
et quidem 1l, 3, 1.: καί, schon 
], 1, 7.; καί in respons. ll, 1'* 
2.5 καί c. adiect, post πολύς 
Ι, 2, 24.; καί in εἴπερ τι καὶ 
ἄλλο Ml, 6, 2.; καί, etiam, ex- 
plicandum e suppresso oratio- 
nis pu ad quod refer- 
tur ], |, 6. 3, f.; καί c. part., 
etsi 1L ^s 19.; xaí et καί — 
bi in initio interrogat. 1, 9, 
10.; καὶ positum videtur pro 
καίτοι Ml, 7, 9.5 καί traiectum 
lll, 12, 7. IV, 7, 1.5 καί post 
relativum illatum gradationem 
significans 1, 2, 47.; ὡς καί 
— οὕτω καί 1. 1. 6.5 xal εἴ 
c. particip. IV, !, !.: xai — 
καί, quorum prius. redundat 


Mb, 10, 1.; ἀλλὰ μὴν καί — 
xaf nl, 10, 1 1.5; xal αὖ I, f, 
13.; xaéí — γέ in plurium 


membrorum enumeratione ], 2, 
53. Ill, 8, 6.; xaí — yé δή 1}, 
2, 53.; καί — δὲ |, 1, 3.5 xat 
— ij V ?, 24. H1, 6,. 1. xai 
εἰ et εἰ xal quid differant 
IV, 1, 1.; xai μήν, € li, 
3, 4.; καὶ μήν — γέ 1, 4, 12.: 
καὶ οὔ (μή) et οὐδέ (μηδὲ) 
quid differant ], 4, 17.; καὶ 
ταῦτα, et quidem ll, 3, 1.; 
καὶ — τέ M, 3, 49. IV, 2, 
28.; καὶ ὅς pro xai οὗτος 1, 
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4, 2.; »al πῶς rí]l, 13, 6. 


Var. Lect.; xai γάρ, nam 
etiam ll, 1, 3. lll, 1, 6.; xai 
γὰρ . . καί, nam et... e ll 
L3. 


καιρός τινος διελήλυϑεν IV, 
8, 8. 

καέτοι c. part. ], 7, 2.; καίτοι 
ye 1, 2, ὃ. 

xaxta lll, 5, 17. 

κακοποιεῖν. ll, 
Scr. 

κακοῦργος c. gen. l, 5, 3. 

καλεῖν, invitare ad coenam 
post sacrif. ll, 9, 4.; ἐπί τινι 
lll, 14, 2.; xaieiv τινα ὄνομά 
zl, 2, 1. 


κάλλος sine articulo 1, 2, 24. 
n, 1, 22. 

καλὸς κἀγαϑός L 1, 16.; 
λός 1V; 2, 1.; τὰ καλά lll, 1, 


5, 26. Var. 


d xa- 


ι. 


καλῶς ἔχει c. inf. ll, 7, 6.; x. 
ἔχειν sine ἄν in or. obliqua 
L3 2. 

κἄπειτα post. partie. illatum 
li 1, 5.; in interrog. 1, 2, 26. 

κατὰ 6. aec., propter ], RES 12.; 


κατὰ μόνας ll 1, 4. 


κἄτα post partic. illatum 1, f, 5. 
καταγιγνώσκειν τινός 1, 8, 
10. il, 7, 8. IV, 8, 1. 
κατακοιμέξειν, tempus inuti- 
liter consumere ll, 1, 30. 
xardloyos: ἐκ καταλόγου 
στρατεύεσθαι ll, 4, 1. 
κατατρέβειν 1, 2, 57. 1,4. f. 
καταχρήσϑαιεῖΗΝ, 9, 17. 
κατειπεὶν in laudando ll, 6, 
33. 
κεῖσϑαι e. 
4, 21. 
κέραμος collective Hu, t, 7. 
κεραυνὸς ὑπηρέτης τῶν ϑεῶν 
vocatur ΓΝ, 3, [4.; sine arti- 
culo ibid. 
κερδῶν gen. pro κερδέων 1, 
2, 22. 
χεχαρέσϑαι ὅλῃ τῇ ψυχῇ Ill, 
11, 10. 
κεχαρισμένος, 
fectus 1, 2, 10. 
κεχρῆσϑαι praesentis vi usur- 
pat. 1, 2, 
6. 


κενδυνεύει» ε. 


ὑπό et gen. IV, 


beneficio aíf- 


inf. IV, 7, 


|^ 
| 
| 
| 
l. 
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κίνδυνος cum μή et coniuncti- 
T B opt.) oonstruitur 1], 


NN lacessere IV, 2, 2, 

κλέπτειν et ἁρπάζειν lll, 6, 11. 

κλέπτης deimparatore lll, 1, 6. 

κλῖναι, lecti affabre facti 1l, 
1, 30. 

κολάζειν et ζημιοῦν IV, 2,129. 

κόσμος, mundus ], 1, 110 ;-£ra 
τὸν χόσμον εἶναι philosopho- 
rum wiped 1, 14. 

κρατεῖν c. acc. L5 1. 

κρηπῖδα βάλλεσϑαι |, 5, 4. 

x Qévetr, probare IV, , À, 16. 

κτάσϑαι φίους ἀμείνους 1, 
6, 9. 

xvauevtós l 2, 9. 

κύαμος, ἀπὸ κυάμου d$ sorti- 
tione per fabas |, 2, 9. 

xvf στᾶν l, 3. 9. 

κύων: ὁ τοῦ κυνὸς λόγος, fa- 
bula de cane ll, 7, 13. 


d auávei v £x τὴς yis M, 7. 
2.; ἔργον 1, 7, 2.3 ἀπό τινος 
ll, 9, 4. 

,λανϑάν δι» personaliter lll, 5, 
24.; λαϑεῖν cum participio 
praesentis e aoristi lll, 5, 23. 

Libere et ἄγειν permutata lll, 
1, 11.5 λέγεσϑαι, celebrari 11], 
$, 11. 

λείπεσθϑαι c. part. 11, 4, 7. 

λειτουργεῖν ll, 7, 6. 

λεκτικός IV, 3, 1. 

λεωργός , 8, 9. 

| 4&as et Zeizas ! bh 3. 

λογισμόξ, ars ai irs IV, 

1, 8.3 λογισμὸν ἀποφαίνεσϑαι, 
rationem reddere IV, 2, ?]. 
λόγος χυνός ]l, 7, 13.; λόγων 
τέχνη 1,2, 31.5; λόγος et ἔργον 
inter se oppos. ll, 11, 10.; 
λόγῳ Ἧ «ro et ἔργῳ καὶ λό- 
yo Il, 

love Es - λοῦσϑαι ll, 13, 3. 

λυπεῖσϑαι et ἤδεσϑαι oppo- 


sita 1, 3, 15. 


Μὰ Δία! L 4. 9.; val uà τὸν 

Zlía et οὐ uà “ία ibid. 
μακαριστότατος I, 1, 33. 
uaiaxos, amatorie lll, 11, 10. 
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μάλα τοι ], 9, A6. 

μάλιστα, tá, adverbialiter di- 
ctum ], 2, 61. 

μᾶλλον, οὐδὲν μᾶλλον, nihilo 
magis lll, 9, 4.; comparativo 
adiunctum lll, 13, 5.: μᾶλλον 
δέ ll, 13, 6.; verbo προαερεῖ- 
σϑαι additum ll, 1. 2, 

μανέα et ἀνεπιστημοσύνη 1, 2. 
50. Ill, 9, 6. 

μέγιστον φρονεῖν ], 1, 13. 

μεέξω et μείζονα ll, 2, 8. 

μέλει μοι περί τινος MI, ὃ, 10.; 
e. part. 11,11, 12.: μέλει seq. 
diste c. inf. IIL 11,12.: c. ὅπων 
lil, 11, 12. 

μελετᾶν c. inf. 1. 6, 7. 

μέλλειν c. inf. aor. ll, 6, 14. 

μὲν in respons. pro url. 4. 4. ; 
μέν non sequente δέ 1, 1, 1.2, 
2. IV, 3, 11.; οἶμαι μέν non 
seq. δέ Il, ὦ, 5.5 μέν in oppo- 
sitione omissum 1, 3, 15.; μὲν 
— δέ in repetitione eiusdem 
vocabuli, sed monnunquam 
μέν omittitur 1, 1, 1: per μέν 
et δέ duae enuntiationes iuxta 
se ponuntur, quum altera al- 
teri subiecta esse debeat 1, 
6, 9.1 μέν — δέ collocatio, 
qualis in τὰ μὲν ἀνθρώπεια, 
τὰ δαιμόνια δέ 1. 1, 12.: ὑπὸ 
μὲν τῶν — ὑπὸ δὲ τῶν Il, t, 
8.: μέν — δέ ita collocata, 
ut orationis concinnitas negli- 
gatur l, 6. 11.; μέν — δὲ αὖ 
L 2, 12.3 μέν — xat ll, ὃ, 22.; 
μὲν — μὲν — δέ — bé l, , 
10.; μέν — μέν — δέ — δέ 
— μέν — δέ M, 3, 9.5 uiv δή 
in conclusionibus et μέν. ὃ 
— δέ vel δὲ δή 1, 2, 62,5 μέν 
γε Ml, 14. 5.5 μὲν οὖν cum 
vi corrigendi (immo) 1. 3. 9.; 
uiv οὖν in respons. affirmat. 
139.1575. 

μένειν opp. ἀποδιδράσκειν 1, 6, 
2. Var. Scr. 


μέντοι confirmative 1, 3, 10. 
I, 12. 14. 1], 1, 2; 5, 24. 


in respons, 1l, 6, 2.; εἰ μέν- 
τοι, at si profecto |, 8. 10.: 
μέντοι iromiee dictum 11, 10. 
TM μέντοι, et quidem IV, 
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μεριμνᾶν e. περί et gen. vel 
acc. 1, 1, 11.; de studiis ope- 
rosis l, 1, 11. 14.; de cogitat. 
L4; 14. ln 5, 23. 

μεταβάλλεσθαι sc. 
111, 7, 6. 

CHER, τὸ 11, 6, 


. L4 
τὰ Oria 


μετανάστασις, sedum permu- 
tatio lll, 5, 12. 


μετατίϑεσϑαι,  retractare ], 
2, 44. 

μέχρε et μέχρερ IV, 7, 2.5 c. 
gen. — intra 1, 2, 35. Ill, 5, 
21. 

μή et οὔ iuncta, illud ex mente 
alius, hoc ex mente scriptoris 
}, t. 20.; c. part. ob anteced. 
ἐάν Ml, 5, 23.; μή c. part. 
(εἰ ur) 1, 1, 4.; c. coniunct. 
post opt c. dv ll, 7, 14.; μή 
in enuntiatione relativa pro 
εἰ μή L 1, 110: μή interroga- 
tivum lll, 11, 4; μή redun- 
dans post ἀπειπεῖν, ἀπαγο- 
ρεύειν xr. 1, 2, 33.5 post ad- 
eyvreodat Ml, 14, 1.; μή du- 
plex pro μὴ οὔ 1, 2, 7.: μὴ 
οὔ 1, 2, 7. IV, 2, 12.; μὴ ὅτι 
— ἀλλ᾽ οὐδὲ 1, 6, 11.; μὴ uó- 
vor, ubi oU μόνον exspectes 
L 4, 1.; μή relativo vel con- 
iunctioni cet. praemissum lll, 
9, 6.; μή post ὅτε c. opt. lll, 


, 


μηδαμοῦ εἶναι l, 9, 52, 

μηδὲ pro οὐδέ c. part. Ill, 7, 
T.; ubi exspectes οὐδέ Il, 1, 
1. Var. Scr. 

μήν adversative ll, 8, 5, 

μήτε, v. οὔτε. 

μηχανικός lll 1, 6. 

μικρός et σμικρός IIl, 11, 12. 

μιμεῖσϑαι c. dupl. aec. |, 7, 2. 

μιμνήσκεσϑαι περί τινος lV, 
ὃ, 

μισητός, odio dignus ll, 6,91. 

μῖσος Ill, 5, 11. 

μόγις et μόλις 1, 3, 13. Var. 

er. 

μόνοφ pro μόνον ll, 9, 8, IV, 

9. 90: post negationem omis- 


sum lll, 13, 6. 
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Ναὶ μὰ τὸν Za 1, 4, 9. Il, 
k^ 4. 

νὴ a Jl, 7, 4. 

νικᾶν ἀγῶνας Ii, 6, 26.; 
litem vincere IV, 4, 11. 

νομέξειν ϑεούς, μαντικήν 1, t, 
1.: νομίζεται 11, 3, 15.5; νομί- 


νικᾶν, 


few c. inf. praes., aor., fut. 
l1, 2, 10. à 

νομικός et νόμιμος 1, 2, 4l- 
Var. Ser. 


νομέμω ς — δικαίως M, 6, 23. 

vóuos, mos δὲ instituta civita- 
tis 111, 8, 1t. 

vocei» metaphorice lll, 5. 18. 

νυκτοϑήρας IV, 1, 4. 

νῦν, rebus sic se habentibus 
l, 7, 9.; νῦν δέ in opposit. 
n, 8, 11: 

S Jy οἱ σύν 1, 2, 18. 


Ὁ, ἡ, τό ν. Articulus. 

ὅδε raro ad antecedentia, ple- 
rumque ad sequentia spectat 
1, 2, 3.5; de re quasi oculis 
nostris subiecta lll, 3, 12.; 
cum nominibus propriis con- 
iunctum sine articulo lll, 11, 


17. 

ὁδὸς ἐπ᾽ εὐδοξία 1, 7, 1. 

οἷδα v. εἰδέναι. 

οἰκεῖν, administrare 1, 1, 7.: 
administrari 1, 2, un 

οἰκεῖος et οἰκέτης ], 2, 48. 

oixíat et οἶχοι 1l, 6, p 

οἶκον οἰκονομεῖν | IV, 5, 10. 

οἶμαι et οἴομαι 11, 3, 10. Var. 
Ser. 

o iuo 6, ὁ et ἡ ll, 1, 20. 

oiv ot plur. 1l, 1, 30. 

οἷος: olov τόλμαν pro olóv ἔστι 
τόλμα lll, 8, 2.; οἷόν τέ ye 
IV,.2, 11.5 ; οἷον, c. artic. IV, 
6, 110: e inf. 1, 4, 6.; οἵω 

. σοὶ ἀνδρέ per attractionem Mi, 


ἄϊς forma li, 7, 13. 

ὅλως, omnino ll, 8, 5. ὅλως 

. μήν ibid. 

ὅμοιος lll, 10, 10.; óp. te — 
xai lll, 4, 3. 

ὁμοέως μέν — ὁμοίως δέ 1, 6, 
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ὁμολογεῖσθαι et διομ. 1, 2, 
251. . 
2, 20. 


seq. nominativo 


ὅμωςξ, collocatio 1, 
ὄνομα εἶναι 
I, ti, f. 


óveud feoda ἐπέ τινι 1, 2, G1. 
11, 14, 2. 

ὄντα, rd, μετ᾽ ἀληϑείας M, 
21. 

üzo:pro ὅπου lll, 1, 11. 

ὁποῖος et ποῖος iuncta ], f, f. 

4, 13. 6, 2. 

ὁπότε c. opt. et ὁπόταν c. coni. 
iuncta ll, 1, 15. 

ὅπου, qua ín re Ill, 5, 1. 

ὁπουοῦν sine verbo IV, f, f. 

ὅπως (πως μή) c. coni. gor. 1, 
2, 37.; c. coni. et deinceps c. 
ind. fut. Il, 2, 10.; quid di- 
Scriminis sit inter ὅπως c. 
ind. futuri et c. coniunctivo 
1l,.2, 6.; ὅπως dv e, coni. 1l, 
2, 6.; ὅπως ἄν c. opt. post 
ἐπιμελοῦμαι ll, 2, 6.5 ὅπως c. 
ἄν et opt. fut. 1, 1, 6.; ὅπως 
μή post verba metuendi ll, 9, 
2.; ὅπως et fva variata ll, t, 
19.; ὅπως vocabulo alicui 
postpositum lll, 5, 13. 5; ὅπως 
et τίξ pro ὅπως et ὄξτις 1, 
1, 1t. 


ὁρᾶν πρός τινα IV, 9, 2. 

ὀρέξασϑαι et ὀρεχϑῆναι 1, 2, 
15. 

ὁρμᾶσϑαι ἐπί τινε et τι quid 
differant 1, 3, 11. 

ὅσον, ὅσῳ --- τοσοῦτον, τοσού- 
τῷ 1, 8, 13. 

LIT δὴ ll, t, 21. 

ó$:.9, ubi exspectes ὅς ll, f, 
30.; ὄφεις c. coni. I, 6, 13.; 
ósr.$ sequente opt. e, ἄν 1,9, 
6. 5, 1.: Osrs μή (— 8 τις 
μή) et Ostt$ οὔ quid diffe- 
rant 1l, 6, 3. 

ὅσῳ, quatenus 1, 3, 13. 

ὅταν τί ποιήσωσι; l, ἃ, 14. 

ὅτε μή c. opt. Ill, 14, 6. 

ὅτι negligenter repetitum ll, 6, 
35.; c. opt. post praes. I, 2, 
34.; alieno loco positum IV, 
2, 29.5 ὅτι omittitur post 
oia, δοκῶ, οἶμαι, ὁρᾷς, ὁρᾶτε 


1, 3, 12. Var. Scr. 


i 
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οὔ post ὥφτε IV, B, 1.; οὔ et 
οὔκ in fine enuntiationis 1l, 
6, 11.5 οὐ μᾶλλον ΠῚ, 2, 39.5 
"i zd ubi exspectes ἢ 
οὐκ οἰσϑα; Hl, 8, f6.; ὄφεις 
μή et οὔ "n, s 3.; οὐ γάρ, 
nonne igitur, in interr. ], 3, 
10.; οὐ δήπου in interrog. 
ll, 3, t. IV, 2, 11.; οὐ μήν, 
profecto tamen non l, 2, 5.; 
οὐκ — ἀλλά et οὐ μόνον — 
ἀλλά οἱ οὐ μόνον --- ἀλλὰ xat 
quid differant l 6, 2.5 οὐ μὰ 
a 1, 4, 9.; οὐχ ἥκιστα 1, 2, 
28.; οὐ ὅτι -- ἀλλὰ καί 1. 8, 
ΤΠ: E «b ὅτι μόνος — ἀλλὰ 
καὶ, M, 9, 8.: οὐκ οἷδα εἴ}. f, 
Rs οὐκ οὖν, v. Excurs. lll.5 
οὐ γὰρ οὖν IV, 4, 23. 
οὐδαμοῦ εἶναι, τιϑέναεϊ, 2, 52. 
ovbé lll, 5, 24.5 οὐδέ — οὐδέ 
Ill, 12, 5.; οὐδὲ γάρ 1.2, 81. 
οὐδὲ εἷς pro οὐδείρ 1, 6, 2.; 
οὐδὲ et οὔτε permutata l, 2 
31.; οὐδὲ antecedente οὔτε Il, 


^. 


οὐδείς" οὐδέν pro οὔ IV, 
9.; οὐδέν σοι μέλει ΙΝ,2,24.: 
οὐδέν τί, nihil quicquam L 2, 
42.; οὐδενὸς yw pro οὐχ 
ἧττόν τινος 1, 5, 6. Ill, 5,18.; 
οὐδὲν um nihilo magis 
lil, 9, 4.; ex οὐδέν eiciendum 
est zi lll, 4, 11. 

οὐδέποτε et οὐδεπώποτε IV, 
6, tL 

ovx in fine enuntiationis ll, 6, 
11. 

οὐκέτε ἵν, ἃ, 20.5 non item 
Ill, 4, 10. 

οὐκοῦν et obxov», v. Excurs. 
.}}. 

οὖν omissum 1, f, 9. lii, 4, 10: 
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neri sequentis nominis accom- 
modatur 1, e; 49.5 post par- 
ticipium 1l, f, 19.; sine arti- 
culo v. Articulus; πάντα 
ταῦτα et ταῦτα πάντα v. πᾶς; 
οὗτος repetit antecedens no- 
men, v. repetitio. Cf. τοῦτο 
εἰ pronom. 

οὔ τῷ 8 ante consonam ], 8, 1.1 
otto ante vocal. ΠΝ L i; 
sic statim lll, 6, 9.3 post par- 
tieipia vel in apodosi lll, 5, 
8.; omissum post ὡς, ὥςπερ 
in, 2, 2. 

ὄχλος, concio Ill, 7, 5. 

ὄψον quid significet 1, 8, 5. 

óvogayíararos lll, 13, 4. 


Παιδεύειν τινὰ c. acc, ad- 
iectivi, ut ἀγαϑόν 1V, 1, 2.; 
παιδείεοϑαι c. ncc. 1V, 2,23.; 

παίζειν πρός τινα l, 3, 14.; 
de aor. In«&5a v. ἔπαισε “οἴ 
de fnt. παιξοῦμαε Il, 1, 4. 

πώλιν abundanter additum ll, 
4, 4. 

πάνυ ab adiectivo suo direm- 
ptum Il, 6, 35. 

n«Qd τινος σημαίνεσθαι, ἀγγέλ- 
λεσϑαι 1, 8, 4.: εὔνοια παρά 
τινος ll, 2, [1.; diversa con- 


structione repetitum 1, 3, 4.5 
τὰ παρὰ ϑεῶν 1, 3, 4. Il, 6, 


B.; τὰ παρὰ σεαυτῆς per at- 
tractionem dictum pro τὰ παρὰ 
σεκυτῇ nil, 11. 14.; i παρ᾽ éav- 


TO, domi Ill. 13, δι παρά C. 
acc. de tempore ll, 1, 2.; in 


comparat. 1, 4, 
παράγεσϑαι IV, 8, ὃ. 
παραϑεωρεῖν IV, 8, T. 
nagaxeraríOsaOai1V,4,17. 





ταῦτα μέν pro ταῦτα μὲν οὖν; 
μὴ καταφρόνει m μὴ x. οὖν 
Ill, 4, 12. IV, 2, 34.: repeti- 
tum 11, 6, 26.; γὰρ ov in 
responsione ll, 6, 12. TT 

οὔτε et οὐδέ permntat. 1,2,31.; 
οὔτε — οὐδὲ Il, 2, 5. 6, 19.; 
οὔτε — τέ 1, 2, 41.5 οὔτε --- 
εἴτε (ἦν te) 1, * 47, 

οὔτοι, non certe 1, 4, 10. 

οὗτος Bd seqq. plerumque spe- 
etat 1, 2. 61.; per attract. ge- 


παρακινεῖν lV, 2, 99. 
παράμονος ll, 10, 8. 
παρανοίας ἱλεῖν τινα 1. 2, 49, 
παρασκευαστικός c. gen. lll, 
1, 6. 
παρατείνειν, 
13, 8. 
παραντῖκα, τό ll, f, 20. 
παραχρῆμα: αἱ ἐκ τοῦ παρα- 
χρῆμα ηδοναί ll, 1, 90, 
naQ£y toD al τινι ἵππον Ill, 3, 4. 
παρϑένος θυγάτηρ Ἰ, 5, 2. 


defstigare 11], 
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πηρίστασϑαι de affectibus, 
qui animum occupant lll, 7, 5. 

παρών dicitur de eis rebus, 
quae non difficiles paratu sunt 
l 6, 5. 


πᾶς: πάντων μιΐλιστα 1V,5, 1. ; 
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πολεορκεῖν, vexare ll, 1, 13. 

πολλάκις πολλοί lll, 12. 6. 

πολλαπλ ἄσιος c. gen. ll, 2, 7. 

noliocrós ll, 1. 6. 

πολύς per καί c. adiectivo iun- 
ctum 1,2, 24.; πολύ divulsum 





πάντα ποιεῖν 11, 9, 6.; πάντα 
ταῦτα et ταῦτα πάντα ll, 2, 
1. Var. Scr. 

παστάς lll, 5, 9. 

παύειν C, partic. lll, 6, 1.; 
παύεσθαι sine partic, lll, 11, 2, 

πείϑειν et ἀναπείϑειν ], 


c9« ll, 2, 11. 
πειρᾶν, ad amorem pellicere 
1,2, 2 
πεπονδϑέναι, in miseria ver- 
sari IV, 2, 35. 
περί e, gen. et acc. 1, 1, 20; 
oí neg τὸν Κέχροπα ll, ὁ, 
10. Cf. ἀμφί. 
περιβάλλειν xaxoic 1, 2, 63. 
περιεῖναι c. gen. lll, 7, 7. 
Περίκλες, Περίκλεες, vocat. 1, 
9, AL, Var. Scr. 
περίοδος de sideribuslV, 7, 5. 
περιορᾶν c. partic, ll, 7, 2, 
negínaroc,ambulacrum]l, 1,10. 
περίπολοι lll, 5, 27. 
περιτυχεῖν τινι lll, 10, 2. 
πιϑανόν, zo lll, 10, 3. 
πιστεύειν C, acc, et inf. 1V, 4, 
17. c. dat. et inf. 1l, 6, 6. 
πλανῆται, non πλάνητες 1V, 
1, 9. in Var. Scr. 
πλάττειν, mentiri ll, 6, 37, 
πλείω adverbialiter 1, 6, 11. 
πλήϑουσα ἀγορά l, 1, 10. 
πλησιαίτερον, πλησιέστερον], 
1. 23. Var. Scr. 
πλένϑος collective lll, 1, 7. 
ποιεῖν aliorum verborum vices 
sustinet ]ll, 8, 2.5; c. dat, ll, 
3, 13.; ποιεῖν τε πρός tiva 1V, 
2, 16. 
ποικίλος, prudenter excogita- 
tus ll, 3, 10. . 
ποικιλίαι, ornamenta parieti- 
bus illita lll, 8, 10. 
ποικίλως ἔχειν Il, 6, 21. 
ποῖος pro ὁποῖος l, 1, 1. Il, f, 
23.; ποῖος et ὁποῖος iuncta 1, 
t, 11. IV, 4, 13. 6, 2. 
πολεμικός pro πολέμιος 11,6,19. 





a comparativo ll, 10, 2. 

πόμα et πῶμα 1V, T 

ποριστικός C. gen. lll, 1, 6. 

πόῤῥω et πρόσω quid differant 

, 13. 

ποτὰ, tandem aliquando 1V, 6, 
6.; post pron. interrog. {τές 
nore) l, 1, 1.5 ὅπως nozé ], 
1, 20. 

πότερον postpositum ll, 7, 8.; 
πότερον — ἤ 1V, 4, T. 

πότος et ποτός ll, 6. 22, Var. 
Scr. 

zov, ni fallor lll, 8. 2, 5, 15. 

πούς: xarà πόδας ll, 6, 9. 

πράγματα ἔχειν 1, 9, 1.; πρά- 
γματα i, q. rei publicae status 
1, 10, 4.; ng. ἔχειν et παρέ- 
xev ll, 1. 9. 

πράττειν ἅμα ll, 3, 19.; εὖ 
πράττειν transitive et intrans. 
l, 6, & 1I, 9, 0. 

πρίασθαι ngo M, δ, 3. 

πρίν γ᾽ ἀν lV, 4, 9. 

πρό cum notione praeferendi ll, 
9, 3. 

προάγειν et προςάγειν l, 4, f. 

προκιρεῖσθϑαι μᾶλλον I, 1,2. 

προακούειν ll, 4, 7. 

προβιβάζειν, promovere 1. 
2, 11. 5, 1. 

πρόεδροι senatus l, 1, 18. 

προμνηστρίς et προμνήστρια 
ll, 6, 36. Var. Scr. 

προπέμπειν ψωμὸν ὄψῳ lll, 

προπηλακίζειν, contumelia 
afficere 1, 2, 49. 

πρός c.gen. significans id, quod 
alicuius est proprium ll, 
15.; πρός c. acc. de mutua 
hominum inter ipsos relatione 
Il, 4, 7 extr.; ἐγκράτεια πρὸς 
τι, καρτερικὸς πρός τι et simi- 
Iia 11, 1, 1.; ἀφροδισιάζειν πρός 

3 


Teva l, 3, 14.; in comparatione 
l, 2, 52. πρὸς τοὺς dvÓQu- 


zov; κόσμον παρέχειν 1, 2, 61.; 
τὰ πρὸς τον πόλεμον lll, 12, 5, 


τ᾿ — - o A 
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προςώγειν et προάγειν ], 4, 1. 
πρφοςαιτεῖν de mendicis IL, 
2, 29. 
προςβιβάζειν, docece f, 2, 
προςδέχεσθαι, admittere 
, 14. 
προςδιδόναι c. gen. l, 2, 20. 
προςειπεῖν rw χαίρειν lll, 
13, t. 
ngocrzxt c. dat. et acc, c. inf. 
lli, 4, 9.; c. gen. IV, 5, 1. ! 
πρόςϑημα lll, 10, 13. 
προςιέναι τῷ δήμῳ lll, 7, 1. 
προςέεσϑαι c. negatione οὐ 
aut ἥκιστα improbare, re- 
formidare 1l, 6, 18. 
προςκαλεῖσθαι εἰς δίκην δη- 
uocíar ll, 9, 5. 
ngocxvja Gas 1, 2, 30. Var 
Scr. 
προςπαΐέζειν c. dat. lll, 1, 4. 
προςφέρεσϑ κέ τινι lll, 1, R4 
προςφέρειν et προςφέρεσθαι de 
cibo ori admovendo quo dis- 
crimine dicantur lll, 11, (3. 
πρόσω et πόῤῥω l, 3, 13. Ϊ 
πρόσωϑεν εἰ πόῤῥωθεν, 3,18. | 
πρότερον, citius, facilius II, | 


1, 2. 





1 
προτιϑέναι λόγον 1V, 2, 8... | 
προτρέπειν et προτρέπεσϑαν | 
c. inf. 1, 2, 61.: angorgézto9as | 
opp. προάγειν 1, 4, 1. | 
nQoguidrrtaxc.acc. ll, 7,14. | 
πρῶτον μέν non sequente ei- | 
τα δέ ll, 6, 1.; πρῶτον μέν —, 
εἶτα (ἐπειτα ) sine δέ 1, 2, 1. 
πρῶτος: rjv γε πρώτην lll, 6, 
0. 


πῦρ, εἰς πῦρ ἀἄλλεσθαε —pro- 
verbisaliter dictum 1, 3, 9. | 

πώ et πώποτε IV, 8, 2, 

πῶμα et πόμα 1V, 7, 9. 

πώποτε in enuntiatione nesa- 
tiva, conditionali, interrog., 
post pron, relat., c. particip. 
ll, 2, 1. 

πώς adverbio praemissum 1l, 6, | 
39.; significans: certo quo 
dam modo IV, 6, 5. 

πῶς οὖν ἄν et πῶς dv ovv lll, 


11, 15, 





Py oxtyóvvoc 1. 3, 10. 
ῥυθμὸς ϑώρακος Ill, 10. 10.Ψ 


Xenoph. Comment, 
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Zins pro σέβεσθαι IV, 1, 19. 

σιτεῖσϑαι c. ncc. I, 6, 2. 

σετίέον et σῖτος permixta II, f, 
24. Var. Scr. 

σκέπτεσθας pro σκοπεῖν |I, 
6, 12. 

σκεῦος τῶν αὐλητῶν 1, 7, 2. 

σκοπεῖν c. gen, pers. I, 1, 12, 

σκότος cuius generis sit IV. 
3, 1. 

σμικρός et μικρός III, 1], 12, 

σοφέα scientia rerum, e quibus 
virtus proficiscitur IIl, 9, 4.; 
complectitur omnes virtutes, 
IH, 9, 5.; cum et sine articulo, 
ιν, 2, 33. 

σοφιστής, philosophus I, [. 

6. t: 
- 

σπουδάζειν variae structurae 
L 3, 11. ' 

σπουδαῖος τὴν τέχνην IV, 2, 
2.; σπουδαῖα onféQuatm IV, 
4, 23, 

οτερήσεσϑαι 
t, 8. 

σιεφανίτης III, 7, L. 

στρατηγήσας, dux factus |, 


intransitive I, 


1 

στρατιά et orgacel« permutala 
ΠῚ, 4, 4. Var. Scr. 

συλλέγειν et συλλέγεσθαι 1V, 
2, 8, 

σύμβολα, varii generis omina 
L 1523 

συμφορά, clades IH, $5, 4. 

σύν et ξύν I, 2, 18.; σύν teri 
εἶναι V, 2, 34.; de instrumento 
II, |. 28. 

συνπρπάζειεν νοῦν IL, 4, 8. 

συνειδέναι τέ τενε ll, T. 1. 

σι νελόντι εἰπεῖν III, 8, 10. 

συνεργεῖν c. acc. et dat. III, 
5, 16. ^ E 

σύνεσις: Constructio κατὰ ou»- 
toiv, ν. Constructio, 

συνεχής, continuus (de volu- 
ptatibus) IV, 5, 9. 

συνιστάναι, Commendare I, 
6, 14. 

ουντέϑεσθαι, pactum facere 
II, 6, 26. 

σχήματα, habitus Ill, 10, 6. 

σχολάζει » c. inf. ut, 0, 9. 

σχολῇ, vix III, 14, 3. 
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οὠφρονεῖν περί τινα ], 1. 20. 


9m φρονητικὸς et Gu QQorixoc : 


III, 10, 3. 

οωφρονικύς Opposit,. ϑρασεῖ 
I, s 

rg" 
ακτιεκά, τά III, 1, 5. 

τἀναντία, contra II, 6, 5.; 
τἀναντία τούτων, contra atque 
illi 1, 2, 60.; seq. 7 1l, 12, 4. 

τανῦν III, 10, 15. 

ταῦτα Y. τοῦτο. 

ταύτῃ, hac ratione ], 
ΠῚ, $. 2. 

ταὐτόν V. αὐτός. 

τέ οἰοπο loco positumllI, 1, 23, 
III, 5,3.; in initio enuntiationis 
ponitur, ut non unum verbum 
alteri verbo, sed tota enuntia- 
tio alteri enuntiationi oppo- 
naturT, 7, 3.5 τέ non sequente 
xal 1,74, 6.5 τέ---τέ I. 1, 14.; 
1é— xal — καί ], 2, 5.5 z£é— 
xal — 1£ Il, 3, 19.5 τέ — ἅμα 
xat |V, 2, 33. τ΄ s 

τεχμκίρεσθαι περί τινος I, 
4, 1.:; c. dat. vel ἀπό vel ἐκ 
II, 6, 6G. 

τελεῖν, solvere IV, 2, 37, 

τεσσαρεςκαΐίδεκα II, 7, 2. 

τέχνη λόγων ], 2, 31. 

τί et τοί permutata I, 
Var. Scr. 

"&ÓÉvas: forma τιϑοῖτο Ill, 
8, P NT ἐθήκαμεν pro ἔϑεμεν 
Ιν, 2, 19.3 τεϑέναι οἱ τίϑεσϑαι 
νόμους IV, 4, 19.; τεϑέναι τι 
πρός τινι ἵν, 2, 15.5 τεϑέναι 
ἀγῶνα |, 12, 1. 

τὶς c. pronomine significans 
fere I, 1, 1.; post τὶς se- 
quitur pluralis 1,2,62. ; τὲς c. ad- 
feetivo coniunctum (dej τ τις 
δύναμις) 1. 3. 12.5 interiectis 
pluribus verbis a nomine suo 
divulsum 1l, 1, 11.5; τὲς omis- 
sum ]. 2, δός ad οὐδὲ omis- 
sum 11]. 9, 6.5 τὸ post neu- 


1, 3. 





?, 18. 





trum. adiectivi omissum !], 2, | 


90; τὸς aliquo modo ll, 1, 
34 extr.; οὐδέν τε, nihil quic- 





quam ἔς. 2, 42. λέγειν τις 
p "IM momenti dicere 
H, τινά accus, sub- 


— εν ihtinitivum supplen- 





| 
| 
| 
| 
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dum 111, 12, 8.; τὲς sequente 
articule II, 8, 3.; à μέν τις --- 
ὁ δέ τις M, * 3. 

τίς pro ὅςτις I, 1, 1.5; τίς et 
ὅςτις iuncta E 1. 10.; τέ ydo; 
Ill, 6, 2.5 τέ δή I, 3, 10. IV, 


4, 20.; τί δαί; Ιν, 2, 33.; τί 
δέ ll, 6, 4.; τί οὖν; IV, 2, 12. 


Var. Scr.; i£ οὖν οὐ σκοποῦ- 
μὲν pro oxomdpev οὖν lll, 1, 
10.; ὅταν τέ ποιήσωσι; l, ἃ, 
14.; τοὺς τί ποιοῦντας ὄνομα 


τοῦτο ἀποχιλοῦσιν; M, 2, f. 
τὸν. Articulus. 
τοί in respons, I, 2, 46.; ἐγώ 
τοι ], 6, 11.; τοί c. vi restri- 
ctiva:l, 4, 10. Ill, 4, 10. 
τοίνυν in transitu |, 2, 29. 3, 


1.; alterius orationem exci- 
piens !, 2, 34.; ubi quis al- 
terius orationem excipiens re- 
spondet |, 4, 3.; pro δὲ ll, 
1, 9. 

τοιόςδε raro ad antecedentia 
spectat l, 2, 3. rem personamve 
quasi praesentem indicat |, 2, 
3.; de re tanquam praesenti 
et oculis nostris nostris sub- 
iecta |, 7, 5. 

τοιοῦτος quid differat a τοι- 
ócÓ0r l, 2, ἃ. 7, 5.; cum et si- 
ne articulo |, 5, 2. 

τοξόται de amoribus l, 3, 13. 

τόπος de loco libri aut scri- 
ptoris ll, 1. 20. 

τοσοῦτον, τοσούτῳ — ὅσον, 
ὅσῳ 1, 3, 

τοσοῦτον, tantulum ll, 4, 4. 

τότε μέν --- τότε δέ IIl, 10, 14. 

τοῦτο ad totam sententiam re- 
ferendum ll, i ; cum vi prae- 
parativa Ill, 5, 19.; ταῦτα pro 
τοῦτος ubi "ad totam senten- 
tiam referendum est lll, 6, 6. 

τρυφᾶν de amatore Ill, 11, ^10. 

τυγχάνειν sine ὧν 1. 6, 2.; 
personaliter et impers. lll, 12, 
1.: τὰ τυχόντα l, 1, 14.; oi 
τυχόντες — plebs Ill, 6 

Υβριστότατος ), 2, 192. 

vyid et vyuy |, 6. 13. 

vyít«a et ὑγεία Ml, 8,2. 


Scr. 
£idia et Zia], 2, 90. Var. 


—— €—ÀÀ 
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$2ai gor, ἐν ὑπαέϑρῳ 1, 1, 6. 
jzav αστῆναι ϑάχων II, ὃ. 10. 
ὑπάρχειν, suppetereil, 3.4. 
ὑπὲρ et περέ c. gen. iuncta 1. 
1, 17.3 ὑπέρ pro zeg/ IV, 2, 23. 
ὑπερβάλλειν, exsuperare IV, 
2, T. 
ὑπερορᾶν c, gen. et acc. I, 2, 9. 
ὑπερόρια, τά, possessiones 
extra Atticam dicuntur II, 8, 1. 
ὑπέχειν λόγον IV, 4, 9, 
ὑπὸ c, gen. pendens a substan- 
tivo verbali ll, 1, 34. ; ubi e 
mente passiva notio ut φερό- 
μενον, supplenda est III, 10, 
13.5; ubi in verbo intrans. no- 
tio passiva inest 11], 4, 1. 
ὑπόϑεσις IV, 6, 13. 
ὑποκορίζεσϑαι quid signifi- 
cet II, 1, 26. 
ὑποκρίνεσθαι 
8,1. 
ὑπομένειν oppos. verbo qv- 
λάττεσϑαι 11,8, 6.5 signif. sub- 
ire 1. 3, NN 
ὑφέεσϑαι c.inf, concedere 
IV, 8, 6. 


et ἀποχρ. 1. 


Φειν νεσϑαι c, δοχεῖν iunctum ὦ 


l, 4, ὃ. 


n rue tarantula I, 3, 12. | 


φάναι, 
1,0. 4. 11,4, 1.: ἔφη colloc. 
in ὡς δοκοῦν, ἔφη, ὦ Σώκρα- 


ἔφη abundanter additum | 


τες IV, 2, 30. Var. Ser., in ' 


ó κατήγορος, ἔφη et pn ὁ κατ, 
1, 2, ϑ.: in ἔφη, οἶμαι, ὁ Σωκρ. 
ni, 5, 18.: 
quanquam non mutata est per- 
sona l, 4, 17. 
φέρειν pro φέρεσθαι MI, 14, 
1.; aoristi primi forma I, 2, 53. 
φεύγειν γραφήν IV, 4, 4. 
φῆμαι, omina, quae e vocibus 
hominum capiuntur l, 1, 2. 
φϑάνειν: οὐκ ἂν φϑάνοις λέ- 
yov H, ὃ, 11. 
φιλονεικέω etguorimxéoll3.11. 
φιλοσοφεὶν φιλοσοφίαν!ν 2.28. 
φιλοσοφέα, subtiliter cogitandi 
ratio 1V, 2, 23. 
φιλοτιμεῖσϑαι 
6, 11. 
φιλοτιμέα HI, ὃ, 13. 
φιλότιμος in bonam partem 





ἐπὶ τινὶ 


II, 


[gr intersertum, : 
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11, 3, 6 
φοβεῖοθαι ὅπως μή c. coni. 
(opt.) 1, 9, 2 
φρονεῖν, μεγιστον ἵ, 1, 13. 
Ῥϑοντέξειν ce. gen. vel c. 
περί c. gen. vel c. ace. I, 1, 11, 
φυλαί Atheniensium 1ll, 4, 5. 
φυλακαί et φρουροί 11I, 6, 10. 
φυλακτικός opp. xim III, 
1. 6. 
φύσις opponitur usui et arti 
1, 4, 


φυτεύειν pro φύειν IV, 3, G. 


Χαρίέζεσϑαι: 
passive I, 2, 
χειροτέχνης, 
III, 11, 4 
χιτών, χιτώνιον, 
σκος Il, 1, 5. 
χιῶν ad refrigerandum vinum 
II, 1, 30. 
χλαμύς II, 1, ὃ. 
ρήματα i.q. κεήματα II, 3, 
ia et ἐχρὴν 1, 2, 11. ved: 
χρῆσϑαι de turpi consuetudi- 
ne 1l, 2, 29.5 c. dupl. dat. sine . 
ὡς et cum ὡς IL, 1, 12.; yo7- 
σϑαί τι, ad aliquid 1, 4, 6.5 
χρῆσϑαὶ τινί τι IV, 3, 10.; 
κεχρῆσϑαι pro χρῆσϑαι 1, 2, 9. 
χρήσιμος οὐδὲν III, 9, 15, 


V εύδεσϑαι c. gen, IV, 2, 2t. 

vzgo μιᾷ V, 1, 18. 

ψυχή de voluntate. et facultate 
appetendi ], 2, 4.; cum et si- 
ne articulo Ill, 12, 1. Var. Scr. 

ψύχη xai ϑάλπη l|, 4, 13. 


κεχαρισμένος 
servus opifex 


χετῶν ἐ- 


Shyadé M 4, τ. 


ὠνεῖσϑαι passive lI, 7, 12. 
cea de iuvenili pulchritudine 
H, 1, 22 ; articulo destitutum 
ibid.; de diei partibus IV, 3, 4. 
ὡς praepos. de personis Il, 7, 2. 
ὡς €. partic. ll, 2, 3.; c. gen. 
absol. I, 1, &: c. acc. absol. 
l, 6, Ὁ, 9, 20.; ὡς ἄν c, part. 
elliptice 11 6 5,38. ; ὡς ἄν c. part. 
fut. 11, 2, 3.; ὡς dv c. part. 
aor. 1l, 2,13: ὡς δοχοῦν ioi 
ΙΝ, 2, 30. ὡς ἄν c. coniunct, 
L 4 1 6.5 ὡς ἡδέως pro ὅτι οὔ- 
τως ἡδέως n. 13, 3.5 ὡς οἷόν 
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i£ c. superl. Ill, 8, 4.; ὡς pro 
ὥςτε c. inf. 1, 4, 10.; ὡς ovr- 
ἑλόντι εἰπεῖν, Ml, δ, 10.; ὡς 
δή, δ, f. 

ὡὠὡκφζαύτως et ὡς δ᾽ αὕτως , 


1, 3. 


ὥςπερ c. participio 1l, 3, 3.; 


— veluti, exempli causa ll, 1, 
8.; ὥςπερ καί — οὔτω καί ], 
6, 3.; ὥςπερ sequente simplici 
καί sine οὕτως lll, 1, 4.; ὥςπερ 
ἂν & ll, 10, 12.; ὥςπερ re- 
spondens antecedenti πῶς IV, 
5, 9 


, 
ὥςτε €. inf., ubi exspectes: in- 
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dic, ll, 7, 2.; ὥςτε, ea con- 
ditione, ut Il, 7, 6.; c. opt.et 
ἄν lll, 1, 9.; c. inf. ad ante- 
cedens vocabul. vel enuntia- 
tionem accuratius explicandam 
1, 8, 6.; ὥςτε antecedente po- 
sitivo pro ἢ ὥςτε antecedente 
comparativo lll, 13, 3.; ἢ ὥςτε 
antecedente comparativo lll, 
5, 17. ; ὥςτε oU c. inf. 1V,8, f. 
ὠφελεῖν: ὠφελήσεσϑαι et. ὠφε- 
ληϑήσεσθαι 1, 1, 8.; ὠφελεῖν 
τινα τὰ μέγιστα, μικρά, πολλά 
xiÀ. 1, 2, 61.5; ὠφελεῖσϑαι με- 
γάλα, πολλά χτλ. |, 2, 6l. 


Mit dieser Ausezabe ist zugleich erschienen: 
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